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ETİK BEYAN FORMU 

Enstitünüz tarafından Uygulama Esasları çerçevesinde alınan Benzerlik Raporuna göre 

yukarıda bilgileri verilen tez çalışmasının benzerlik oranının herhangi bir intihal 

içermediğini; aksinin tespit edileceği muhtemel durumda doğabilecek her türlü hukuki 

sorumluluğu kabul ettiğimi ve Etik Kurul Onayı gerektiği takdirde onay belgesini 

aldığımı beyan ederim. 

Etik kurul onay belgesine ihtiyaç var mıdır? 

Evet ☐ 

Hayır ☒ 

     (Etik Kurul izni gerektiren araştırmalar aşağıdaki gibidir: 

• Anket, mülakat, odak grup çalışması, gözlem, deney, görüşme teknikleri 

kullanılarak katılımcılardan veri toplanmasını gerektiren nitel ya da nicel 

yaklaşımlarla yürütülen her türlü araştırmalar, 

• İnsan ve hayvanların (materyal/veriler dahil) deneysel ya da diğer bilimsel 

amaçlarla kullanılması, 

• İnsanlar üzerinde yapılan klinik araştırmalar, 

• Hayvanlar üzerinde yapılan araştırmalar, 

• Kişisel verilerin korunması kanunu gereğince retrospektif çalışmalar.) 
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                                                                                                                       14/07/2023 
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ÖNSÖZ 

Eski Oğuz Türkçesi devrinde nesir alanında yazılmış eserlerin içinde Kur’an tefsirlerinin 

ayrı bir yeri vardır. İslam dininin kaynağı olan Kurân-ı Kerim, Müslümanlar tarafından 

okunup anlaşılmaya çalışılmıştır. Türkler Müslümanlığı kabul ettikten sonra, kabul edilen 

yeni dinlerinin rehber niteliğindeki kitabını ilk iş olarak kendi dillerine çevirme 

çalışmalarına yönelmişlerdir.   

Çalışmamıza konu olan tefsir metni Prusya Kültürel Mirası/Berlin Eyalet Kütüphanesi, 

Orientalische El Yazısı kategorisinde PPN651791340 proje numarası ile Üveys b. Hoca 

Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ tarafından yazılmış tefsirdir. 503 sayfadan oluşan bu metin 

14. yüzyılda yazılmıştır. Çalıştığımız kısım 1b/119a sayfalarını kapsamaktadır. 

Çalıştığımız bölümde yer alan sureler şunlardır: “Yâsin, Amme, Nazi’at, Abese, Kuvviret 

(Tekvir), İnfetaret (İnfitar), Mutaffifin, İnşikak, Buruc, Târık, A’lâ, Gâşiye, Fecr (26. 

ayete kadar)” Çalışmamız kısaca giriş, gramer incelemesi (ses-şekil bilgisi), çeviri yazı, 

gramatikal dizin ve sözlük bölümlerinden oluşmaktadır.  

Çalışmamın her aşamasında yanımda olan, desteğini, ilgisini, lisans eğitimimden bugüne 

kadar üzerimdeki emeğini inkâr edemeyeceğim tez danışmanım, kıymetli hocam Prof. 

Dr. Paki KÜÇÜKER’e, beni her zaman yüreklendiren, desteğini hep hissettiğim sevgili 

hocam Prof. Dr. Ozan YILMAZ’a, yıllar süren benzersiz destekleri sayesinde inancımı 

ve kararlılığımı asla kaybetmememi sağlayan, her anımda yanımda olup beni bugünlere 

getiren sevgili aileme ve bana inanan herkese teşekkürlerimi sunuyorum. 

Kübra ÖZGÜN 

                                                                                                                       14/07/2023 
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ÖZET 
Başlık: Tefsir Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ (1B-119A) (İnceleme- 
             Metin-Gramatikal Dizin-Sözlük) 
Yazar: Kübra ÖZGÜN 

Danışman: Prof. Dr. Paki KÜÇÜKER 
Kabul Tarihi: 14/07/2023 Sayfa Sayısı: xi (ön kısım) + 833 (ana  

                       kısım)                                          
 
Eski Oğuz Türkçesi devrinde nesir alanında yazılmış eserlerin içinde Kur’an tefsirlerinin ayrı bir yeri 
vardır. İslam dininin kaynağı olan Kurân-ı Kerim, Müslümanlık tarafından okunup anlaşılmaya 
çalışılmıştır. Türkler Müslümanlığı kabul ettikten sonra, kabul edilen yeni dinlerinin rehber niteliğindeki 
kitabını ilk iş olarak kendi dillerine çevirme çalışmalarına yönelmişlerdir. Çalışmamıza konu olan tefsir 
metni, ayetlerle ilişkili geniş kapsamlı açıklamaların yanında çeşitli rivayetleri ve hikâyeleri içeren 
mufassal bir tefsirdir. Prusya Kültürel Mirası/Berlin Eyalet Kütüphanesi, Orientalische El Yazısı 
kategorisinde PPN651791340 proje numarası ile bulunarak Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ 
tarafından yazılmıştır. Araştırmalar sonucunda müfessire ait olduğu düşünülen on iki eser tespit 
edilmiştir. Metin dil bakımından incelendiğinde bazı dini terminoloji ve anlatılarda Türkçe kelimelerin 
kullanılmış olması dikkat çekicidir. Bu tefsiri gün yüzüne çıkararak bilim dünyasına kazandırmak, 
yazıldığı dönemdeki dil hususiyetlerinin tespitini sağlamak, ses-şekil bilgisi bakımından incelemek, 
dizin ve sözlüğünü hazırlayarak söz varlığını ortaya koymak amacımızdır. Eski Türkçe döneminden 
günümüze gelene kadar Türk dilinin geçirmiş olduğu sürecin gözler önüne serilmesine destek olabilmek 
bir diğer amacımızdır. 

Anahtar Kelimeler: Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ, Kur’an Tefsiri, Eski Anadolu 
Türkçesi 
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ABSTRACT 
Title of Thesis: Tafsir Uveys b. Hoca Osman b. Emir İlyas b. Evliya (1B-119A)   
                           (Analysis-Text-Grammatical Index-Dictionary) 
Author of Thesis: Kübra ÖZGÜN 

Supervisor: Prof. Dr. Paki KÜÇÜKER 

Accepted Date: 14/07/2023           Number of Pages: xi (pre text) + 833 (main body)                                                   
 
In the era of Old Oghuz Turkish, among the works written in prose, Qur'an commentaries hold a distinct 
place. The Qur'an, which is the source of the Islamic religion, has been read and attempted to be 
understood by Muslims. After the Turks embraced Islam, they immediately turned their attention to the 
translation of the guiding book of their newly accepted religion into their own languages. The commentary 
text that is the subject of our study is a comprehensive commentary that includes extensive explanations 
related to the verses, as well as various narrations and stories. It was written by Uveys b. Hoca Osman b. 
Emir Ilyas b. Evliya and is housed in the Prussian Cultural Heritage/Berlin State Library under the 
Orientalische Manuscripts category, with the project number PPN651791340. Through research, twelve 
works believed to belong to the commentator have been identified. When the text is examined in terms 
of language, it is noteworthy that some Turkish words are used in religious terminology and narratives. 
Our aim is to bring this commentary to light and contribute it to the scientific world, to determine the 
linguistic characteristics of the period in which it was written, to examine it in terms of phonetics and 
morphology, and to prepare an index and dictionary to reveal its vocabulary. Another aim is to support 
the presentation of the process that the Turkish language has undergone from the Old Turkish period to 
the present day. 

Keywords: Commentary of the Qur'an by Uveys b. Hoca Osman b. Emir Ilyas b. Evliya, Old 
Anatolian Turkish 



1 
 

GİRİŞ 

Eski Oğuz Türkçesinin kullanıldığı dönemde tercüme çalışmalarına oldukça fazla önem 

verilmiştir. Dolayısıyla bu dönemde yazılmış olan eserlerin pekçoğu tercüme eserdir. Bu 

eserlerin muhtevası genel itibarıyla dindir. Dinî içerikli metinlerin büyük bir kısmını sure 

tefsirleri oluşturur. 

İslamiyetin kabulünden sonra Müslümanlar, dinlerinin kaynağı olan Kur’an-ı Kerim’i 

okuyup anlamak ve dinleri hakkında bilgiye sahip olmak istemişlerdir. Yeni bir dini 

benimsemek, gerekliliklerini öğrenmek ve dinin sosyal yapıya uyumunu sağlamak için 

dinin kaynağı olan kitabın tercümelerine önem verilmesi oldukça tabiidir. Mensup olunan 

dinin mukaddes kitabının muhtevasına tam anlamıyla vakıf olabilmek Müslümanlığın en 

önemli gayesidir. Çünkü dinlerin gerekliliklerinin ve mahiyetinin iyice kavranabilmesi, 

kutsal kitaplarının okunup anlaşılabilmesine bağlıdır. Çalışmalar satır arası tercümeler ve 

tefsir tercümeleri olarak iki farklı şekilde ilerlemiştir. Kur’an-ı Kerîm’in tefsirleri ve 

tercümeleri Eski Oğuz Türkçesi devrinde yazılmış olup bu dönemdeki eserler arasında 

ayrı bir yere sahiptir. Türkçeye kazandırılan bu eserler dil hususiyetlerini yansıtması 

bakımından oldukça mühimdir. Çalışmamıza konu olan tefsir metni, ayetlerle ilişkili 

geniş kapsamlı açıklamaların yanında çeşitli rivayetleri ve hikâyeleri içeren mufassal bir 

tefsirdir. Prusya Kültürel Mirası/Berlin Eyalet Kütüphanesi, Orientalische El Yazısı 

kategorisinde PPN651791340 proje numarası ile bulunan Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr 

İlyâs b. Evliyâ tarafından yazılmış bir tefsirdir. 

Tefsir hazırlanırken sureler ayet ayet açıklanmıştır. Bunun yanında bazı hadisler de konu 

olarak ele alınmıştır. Rivayet tefsiri metodu kullanılarak oluşturulan bu tefsirde, bazı 

hikâyelere ve rivayetlere yer verilerek konu pekiştirilmiştir. Sure, ayet ya da hadisler 

hakkında yorumlamalar yapılırken çeşitli müfessirlerin görüşlerine de yer verilmiş ve 

böylelikle mukayeseli bir şekilde tefsir metni oluşturulmuştur. 

Çalışmamızın dil hususiyetleri bölümünde kelimelerin yazılışlarından, harflerin kullanım 

tercihinden söz edilerek bu esere özgü farklı yazım özellikleri üzerinde durulmuştur. El 

yazması metinde yer yer harflerin unutulduğu tespit edilmiş, tamiratı gerçekleştirilmiştir. 
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Araştırmanın Konusu 

Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ tarafından Eski Oğuz Türkçesi döneminde 

yazılmış olan bu tefsirin araştırılması; çeviri yazıya aktarılarak, ses-şekil bilgisi 

bakımından incelenmesi, metnin dizin ve sözlüğünün oluşturulması araştırmamızın 

konusudur. 

Araştırmanın Önemi 

İslam dinini benimseyen Müslümanların rehber edindikleri Kur’an-ı Kerim’in herkes 

tarafından anlaşılabilmesi için yüzyıllar boyunca Kur’an-ı Kerîm’in tercüme 

çalışmalarına önem verilmiştir. Kur’an-ı Kerîm’in yalnızca başka bir dile tercüme edilmiş 

olması anlaşılması için yeterli görülmemektedir. Çünkü Allah’ın Kur’an’da kasdettiği 

manayı anlayabilmek için, okunan o ayet ya da surenin nüzul sebebinin bilinmesi gerekir. 

Kasdedilen manayı, insanın anlayabileceği ölçüde açıklama ihtiyacı “Tefsir” ilminin 

doğmasına vesile olmuştur. Çalışmış olduğumuz tefsir metni Üveys b. Hoca Osmân b. 

Emîr İlyâs b. Evliyâ tarafından 14. yüzyılda yazılmış olup o dönemin dil özelliklerine ışık 

tutmaktadır. Bunun yanında Eski Oğuz Türkçesi ile yazılmış olup Türk diline tercümesi 

yapılmamış bu eseri bilim dünyasına kazandırmak istedik. 

Araştırmanın Amacı 

Araştırmanın amacı; 14. Yüzyıl Kur’an Tefsir metinleri arasında yer alan Üveys b. Hoca 

Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ tarafından kaleme alınmış tefsiri gün yüzüne çıkararak 

bilim dünyasına kazandırmak, yazıldığı dönemdeki dil hususiyetlerinin tespitini 

sağlamak, ses-şekil bilgisi bakımından incelemek, dizin ve sözlüğünü hazırlayarak söz 

varlığını ortaya koymaktır. 

Daha öncesinde bu konu hakkında çalışmış olan araştırmacıların çalıştığı nüshalardan 

farklı bir nüshanın incelenmesi, nüshalar arasındaki bilhassa dil özelliği bakımından 

farklılıkların ortaya konabilmesi mühim bir durumdur. Çalıştığımız el yazması, Berlin 

Eyalet Kütüphanesinde bilim dünyasına tanıtılmayı beklemektedir. 

Eski Türkçe döneminden günümüze gelene kadar Türk dilinin geçirmiş olduğu sürecin 

gözler önüne serilmesine destek olabilmek bir diğer amacımızdır. 
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Kapsam 

Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ tarafından kaleme alınmış tefsirin bilinen 

dört nüshasının aksine tarafımızca tespit edilen on iki nüshası daha bulunmaktadır. 

Çalışmamıza konu edindiğimiz nüsha PPN651791340 proje numarası ile Orientalische 

El Yazısı kategorisinde, Prusya Kültürel Mirası/Berlin Eyalet Kütüphanesinde yer 

almaktadır. Bu nüsha 355x220 (240x140) mm ölçülerindedir. Her sayfasında on yedi satır 

bulunur. Harekeli nesih hat yazı tipiyle yazılmış 503 sayfadır. Yâsin-Nâs sûrelerinin 

tefsirini kapsayan yazma, Hüseyin Hulûsi b. İbrahim tarafından 10 Zilhicce 1286/13 Mart 

1870’de istinsah edilmiştir. Bizim çalıştığımız bölüm eserin tamamı değildir. Çalışmamız 

1b/119a sayfalarını kapsamaktadır. Bu sayfalar içerisinde “Yâsin, Amme, Nazi’at, Abese, 

Kuvviret (Tekvir), İnfetaret (İnfitar), Mutaffifin, İnşikak, Buruc, Târık, A’lâ, Gâşiye, Fecr 

(26. ayete kadar) bulunmaktadır. 

Berlin nüshasını seçmemizin sebebi; el yazmasının okunaklı olması, Türk dili 

bakımından malzeme elde edilebilir olmasıdır. 

Araştırmanın Yöntemi 

Çalışmamıza konu olan yazma eser; bir dilbilimci tarafından dilbilimi usul ve esaslarına 

göre incelenmiştir. Kapsamlı literatür taraması yapılmasının ardından konu ana hatlarıyla 

ortaya konulmak istenmiştir. 

Çalışmamızda el yazması metni çeviri yazıya aktarırken mevcut olarak kullanılan yazı 

karakterleri yetersiz kalmıştır. Bu sebeple transkripsiyon alfabesinin tanımlı olduğu 

“ucar” yazı tipi, çeviri yazı karakterlerinin gösterilmesinde kullanılmıştır. 

Türk Dil Kurumunun sitesinde bulunan Ceval Kaya’nın hazırladığı “Cibakaya” dizin 

programı, çalışmamızdaki dizini hazırlarken hata oranını en aza indirgemek için tercih 

ettiğimiz program olmuştur. 

Dil incelemesi bölümünde, ses bilgisi ve şekil bilgisi üzerinde durulmuştur. 

Araştırma süresince kullanılan kaynaklar, yazarların soyadlarına göre alfabetik sıraya 

dizilerek verilmiştir. 
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Tefsir Hakkında Bilgi ve Önemli Kuran Tefsirleri 

Kur’an’-ı Kerim, Müslümanların yavaş ve güçlü bir şekilde inanç ve değer yargılarının 

oluşabilmesi için yaklaşık yirmi üç yılda parça parça nâzil olmuştur. Mâhiyeti insanlığa 

bir rehber, bir yol gösterici olmasıdır. Allah, Kur’an’ın indiriliş amacını şu ayetle 

açıklamıştır: “Bu Kur’ân; kendisiyle uyarılsınlar; Allah’ın ancak tek ilâh olduğunu 

bilsinler ve akıl sahipleri düşünüp öğüt alsınlar diye insanlara bir bildiridir. 

(14/İbrahim,1-2)” Ayetten yola çıkarak Kur’an-ı Kerîm’in indiriliş amacının; Allah’ın 

varlığının ve birliğinin bilinmesi, yol gösterici olması, insanların hayatlarını idame 

ettirirken söz ve eylemlerini bu rehbere göre düzenleyebilme olanağının olmasıdır. 

Aynı şekilde, Nahl suresi 44. ayette “Biz sana Kur’ân’ı indirdik tâki insanlara, 

kendilerine ne indirildiğini açıkça anlatasın ve tâki onlar da iyice fikirlerini 

kullansınlar.” denilmiştir. Bu ayet de Kur’an’ın anlaşılarak anlatılması gerektiğinin bir 

göstergesidir. Kur’an’daki ayetlerin her biri aynı anlaşılırlık seviyesinde değildir. Bazı 

ayetler kolaylıkla anlaşılabilirken bazıları mübhemdir ve anlamları derindir. 

Açıklanmaya ihtiyacı vardır. Kur’an’ın nâzil oluşunda Arap dilinin kullanılması, yakın 

çevredeki insanların anlamasını ve aktarmasını böylelikle dini yaymalarını 

kolaylaştırmıştır. Ayrıca Kur’an’da şöyle bir ayet geçmektedir: “Hangi millete 

Peygamber gönderdiysek, onu ancak kavminin diliyle gönderdik ki, her şeyi onlara 

anlatasın.” (İbrahim suresi/4) Bu ayetten yola çıkılarak Kur’an’ın anlaşılmasının daha 

kolay olması için gönderilen kavmin diliyle gönderilmesinin şart olduğu sonucuna 

varılabilir. Fakat bu ayet, İslam dininin yalnızca bir kavme ya da millete gönderildiğini 

göstermez. 

Kur’an’ın muhtevasını ve manasını anlamak, insanın maddi ve manevi yolculuğuna 

rehber olması sebebiyle şarttır. Fakat her ferdin Arapça bilmiyor oluşu, tercüme ve tefsir 

çalışmalarına yoğunlaşılmasına sebep olmuştur. Allah, peygamberleri, inen ayetleri 

insanlığa iletmek amacıyla elçi olarak göndermiştir. Kur’an’ın Hz. Muhammed’e 

indirilmesi sebebiyle Hz. Muhammed ayetleri açıklayarak ve bizzat yaşayarak insanlığa 

yol gösterici olmuştur. 

“Araplarda, yıllardan beri kökleşmiş olan câhili âdetlerin fena olanlarını söküp atacak 

ve ileride sosyal hayat kanunların ortaya koyacak olan Kur'ân’ı, Hz. Peygamberin tefsir 

etmesi lâzım geliyordu.” (Cerrahoğlu, 1971: 206) 
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Bu sebeple sahabeler kendi bilgi birikimleri yeterince bu kitabı anlamış, anlaşılamayan 

ayetler olduğunda Hz. Peygambere danışmışlardır. Dolayısıyla ilk tefsir çalışmaları, dil 

bilimsel tefsirler olmuştur. 

Kur’an’ın dil bilimsel yöntemlerle oluşturulmuş tefsir konulu örnekleri, adeta Kur’an-ı 

Kerîm’in sözlüğü niteliğini taşıyan çalışmalar vardır. 9. yüzyılda El-Ferra tarafından 

yazılmış olan Meâni’l-Kur’ân bu çalışmalara örnektir. 

Tefsir kelimesi sözlükte “açıklamak, ortaya çıkarmak” olarak geçmektedir. Buna ek 

olarak; bir sözü daha kolay ve anlaşılır bir şekilde izâh etmeye de “tefsir” denilmektedir. 

Tefsir bir bakıma Kur’an’ın açıklanmasından ibarettir denilebilir. Daha kapsamlı bir 

şekilde açıklamak gerekirse tefsir, dirâyet ve içtihad sahibi olan âlimlerin, Kur’an- 

Kerîm’in kapalı olan ifadelerini belirli kural ve kaidelere dayanarak yaptıkları 

açıklamalardır ve bu açıklamalar ya Allah’ın beyanından yola çıkılarak ya da 

rivayetlere dayandırılarak yapılır. 

“Konu itibariyle Kur’an’ın ayetlerini çeşitli yönleriyle ele alıp incelemek olan 

sözkonusu ilmin gayesi, Kur’an’ın anlaşılmasına yardımcı olmaktır. Bu yüzdendir 

ki tefsir usulü, Kur’an ayetlerinin değişik özelliklerini yansıtan çeşitli ilim dalları 

Kur’an’daki edebi sanatlar, genel prensipler ve ayetlerin tefsirinde ihtiyaç duyulan 

birtakım kaide ve esaslar üzerinde durmaktadır.” (Demirci, 1999: 170) 

Bazı sure ve ayetlerin inmesine vesile olan bir olay veya soruya, “nüzul sebebi” adı 

verilir. Nüzul sebeplerinin bilinmesinin ayetlerin tefsiri hususunda çok büyük bir önemi 

vardır. Bir ayetin ya da surenin nüzul sebebi bilinirse manaları daha iyi anlaşılır. 

Ayetlerde aktarılmak istenen emirlerin ve yasakların hikmeti daha anlaşılır ve kolay bir 

şekilde bilinir. Böylelikle şüpheler giderilerek hatalar önlenir. Tefsir sahasında 

sahabelerin ayrı yeri vardır. Sahabeler Hz. Muhammed’in yanında bulundukları için, 

nazil olan sure ve ayetlerin kimin hakkında, nereye ve hangi olay üzerine indirildiği 

konusunda bilgi sahibiydiler. Başlangıçta tefsir ilmi yalnızca nüzul sebebini bilmekten 

ibaret olduğu için sahabelerin aktardığı haberler bir hayli önemliydi. 

Cerrahoğlu’na göre; “Bu ilim, beşerin -kudreti nisbetinde- ve müfessirlerin Kur’ândan 

nasıl istihraçlar yapacağını ve takip ettikleri yolları gösteren kâideler ve usuller 

mecmuasıdır.” (Cerrahoğlu, 1971: 7) 
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Cerrahoğlu, “tefsirin çeşitli yönlerden ve müfessirlerin durum ve tutumlarına göre çeşitli 

kısımlara ayrılabileceğini” söylemiştir. 

“İbn Abbasdan rivayet edildiğine göre, o tefsiri dörde ayırmaktadır. 1) kimsenin 

bilmekten müstağni olamadığı, tefsir 2) arab dilini bilmekle mümkün olan tefsir, 3) 

ilimde resûh sâhibi olanların bileceği tefsir 4) Allahtan başka kimsenin bilmesine 

imkân olmayan tefsirlerdir. Genel olarak tefsirler, iki kısma ayrılır. Rivayet tefsirleri 

ve dirâyet tefsirleri.” (Cerrahoğlu, 1971: 224) 

Tefsirler, yöntemleri bakımından rivayet, dirâyet, işârî ve lugâvî (filolojik) tefsirler olmak 

üzere dört grupta incelenir. Bu yöntemler arasında en çok kullanılan rivayet tefsiri 

yöntemidir. Bizim çalıştığımız el yazması metin rivayet tefsiri niteliğindedir. 

Rivâyet Tefsiri 

“Rivayet tefsiri, Kuran’a, Hz. Peygamber’in sünnetine, seleften nakledilen haberlere, 

Arap Dili ve cahiliye Arap şiirine dayanan tefsir; dirayet tefsiri ise yalnızca rivayetlere 

bağlı kalmayıp dil, edebiyat ve çeşitli ilimlere dayanılarak yapılan tefsirdir.” (Demirci, 

2001) 

Cerrahoğlu’na göre; “Rivayet tefsiri, me'sûr veya nakli tefsir olarak da adlandırılır. 

Selefden nakledilmiş eserlere dayanan tefsirdir. Diğer bir deyimle, rivayet tefsiri, 

bazı âyetleri beyan ve tafsil etmek için, bizzat yine Kur'ândaki başka âyetlerle, Hz. 

Peygamberin, sahabenin sözleriyle açıklanışı şekline denir. Hatta bazıları buna 

tabiûnun sözlerini de ilave ederler. Rivâyet tefsiri bidayette rivayet tarikiyle 

başlamış, Hz. Peygamberden sahabeye, onlardan da tabiilere intikal etmiştir. Artık 

tedvin devri başladıktan sonra rivayetler eserlerde toplanmaya başlamıştı. Ali b. Ebi 

Talha, Ebi Ravk ve İbn Cüreyc tefsirleri gibi.” (Cerrahoğlu, 1971: 224) 

“Kur’ân, sünnet, sahâbe ile tabiîlerden nakledilen sözlere dayanan rivâyet tefsirine 

menkul ve me’sur tefsir de denilmektedir.” (Zehebî, 1976: I, 137) 

“Hz. Peygamber, Kur’ân’ı hem tefsir etmiş hem de ashâbına onun müşkil, müphem 

ve mücmel yönlerini de beyân etmiştir. Sahâbe Hz. Peygamber’den, tâbiîn de Hz. 

Peygamber ve sahâbeden gelen rivâyetlere kendi içtihâdlarını da ekleyerek sonraki 

nesil olan tebe-i tâbiîne nakletmişlerdir. Aynı şekilde tebe-i tâbiîler de kendi 

dönemlerine kadar gelen rivâyetlere kendi içtihatlarını da ilave ederek sonrakilere 

aktarmışlardır.”  (Zehebî, 1976: I, 135; Sabunî, 1408: 104; Müslim, 1414: 23). 
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Abdullah Müslim, rivayet tefsirini “Hz. Peygamber'den veya Sahabeden ya da Tabiinden 

nass ve lafız olarak Allah'ın ayetlerini tefsir etmek için gelen rivayetler olarak tanımlar.”  

(Müslim, 2006: 68) 

“Rivâyet tefsir yönteminde, Kur’ân Kur’ân’la (Fatiha, 1/7; Nisa, 4/69) Kur’ân sünnetle 

(Kurtûbî, 1964: I, 39), Kur’ân sahâbe (İbn Abbas, ts., I, 6) ve tabiîn görüşlerine yer 

verilerek tefsir edilmektedir (Beğavî, 1997: VIII, 284). Rivâyet tefsirinde, senetlerin 

olmaması, uydurma ve isrâilî haberlerin çok olması gibi nedenler, bu tefsir yönteminin 

zayıf yönünü oluşturmaktadır.” (Suyûtî, 1996: II, 1235). 

Rivayet tefsiri örnekleri şunlardır: 

“1) Muhammed b. Cerir et-Taberi, Câmi’u’l-Beyân an Te’vili’l-Kur’-ân. 

2) Ebû’l-Leys es-Semerkandî, Bahru’l-Ulûm. 

3) Ebû İshâk es-Sa’lebî, el-Keşf ve’l-Beyân an Tefsiri’l-Kur’ân. 

4) Ebû Muhammed el-Huseyn el-Bagavî, Maâlimu’t-Tenzîl. 

5) İbn Atiyye el-Endelûsi, el-Muharreru’l-Vecîz fi Tefsiri’l-Kitâbi’l-Azîz. 

6) İbn Kesîr, Tefsiru’l-Kur’anı’l-Azîm. 

7) Abdurrahmân es-Saâlibî, el-Cevâhiru’l-Hisân fi Tefsiri’l-Kur’an. 

8) Celâluddin es-Suyûti, ed-Dürrü’l-Mensûr fi Tefsiri’l-Me’sûr. 

9) Muhammed Cemaluddin el-Kâsımi, Tefsiru’l-Kâsımi, Mehâsinu’t-Te’vil.” 

(Cerrahoğlu, 1971: 225-226) 

Dirâyet Tefsiri 

“Müfessirler ilk dönemlerde Kur’ân âyetleri tefsirinde sadece Hz. Peygamber’in 

hadislerini, sahâbe ve tabiîlerin sözlerini aktarıyorlardı. İslâm devletinin fetihler 

neticesinde sınırlarının genişlemesi, yeni meselelerin, mezheplerin ve muhtelif 

ilimlerin ortaya çıkması gibi nedenlerden dolayı tefsirciler rivâyet yönteminin yeterli 

olamayacağını anladılar. Bunun üzerine müfessirler, Kur’ân’ın tefsirinde, rivâyet 

tefsiri kaynaklarıyla birlikte dil edebiyat, mantık, kıyas ve çeşitli ilimlerden de 

istifâde ederek, kendi görüşlerini de aktaran ‘‘maʻkûl’’ ve ‘‘re’y’’ olarak da bilinen 

“dirâyet tefsir” yöntemini kullandılar.” (Zehebî, 1976: I, 183; Cerrahoğlu, 2010: 

601). 
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Dirâyet tefsiri örnekleri şunlardır: 

“1) Fahruddîn er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb. 

2) el-Beydâvî, Envâru’t-Tenzîl ve Esrâru’t-Te’vil. 

3) en-Nesefî, Medâriku’t-Tenzîl ve Hakâiku’t-Te’vil. 

4) el-Hâzin, Lübâbu’t-Te’vil fi Maâni’t-Tenzîl. 

5) Ebû Hayyân, el-Bahru’l-Muhit. 

6) el-Mahalli ve’s-Suyûtî, Tefsiru Celaleyn. 

7) el-Hatîb eş-Şirbînî, es-Sirâcu’l-Münir. 

8) Ebû’s-Suûd, İrşâdu’l-Akli’s-Selim ila Mezâye’l-Kitâbi’l-Kerim. 

9) el-Âlûsî, Ruhu’l-Maânî fi Tefsiri’l-Kur’âni’l-Azîm.” (Cerrahoğlu, 1971: 227) 

Osmanlı Dönemi Tefsir Faaliyetleri 

Kur’an-ı Kerîm’in, Arap dilinden diğer dillere tercüme çalışmaları İslamiyet’in ilk 

yıllarında başlamıştır. Özellikle Hz. Muhammed döneminde bazı sureler Arapça’dan 

Farsça’ya tercüme edilmiştir. İlk dönem olarak adlandırılan dönemde Kur’an’ın 

tamamının tercümesine rastlanmamaktadır. Bu çalışmalar Kur’an’da geçen surelerin 

parça parça tefsirleri olarak karşımıza çıkmaktadır. Sure tefsirleri, Türk Dili bakımından 

önemli kaynaklardır. Söz konusu olan sure tefsirlerinde dini kavramlar haricinde genel 

itibarıyla Türkçe kelimelere yer verilmiştir. Tarihi Türk Dili sözlüğüne katkısı büyüktür. 

Müfessir genelde diğer müfessirlerden farklı bilgiler vermek istemiş ve dolayısıyla bu 

bilgi akışını Arapça ve Farsça kelimelerle yapmıştır. Kullanılan kelimelerin Türkçe 

karşılıklarına yer verilmiş olması Türk dilinin söz varlığının gelişmesine de katkı 

sağlamıştır. 

Osmanlı Dönemi tefsir faaliyetleri; genel olarak telif, tercüme, şerh, haşiye şeklindedir. 

Dil bakımından Arapça, Farsça ve Türkçe eserler oluşturulmuştur. Tefsirlerin kapsamına 

bakıldığında sure ve ayetler ele alınmıştır. Bu dönemde yazılmış olan tefsirler 

incelendiğinde ise bazı tefsirlerde ağır bil dil kullanılırken bazı tefsirler ise sade bir dil ile 

yazılmıştır. Tefsirin yazılış amacı, müfessirin bulunduğu sosyal ve ilmi ortam bu 

konudaki tercihi etkilemiştir. Matbaanın yaygınlaşması tefsir faatliyetlerini hızlandırmış 

ve bu dönemde çok sayıda tefsir konusunda eserler verilmiştir. Basılan tefsirlerde siyasi 
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gücün doğrudan ya da dolaylı olarak desteği veya müdahelesi vardır. Bu durum olağandır. 

Çünkü müfessirler, sosyal, politik, kültürel ortamları dolayısıyla eserlerini yazarlarken 

büyük ölçüde etki altında kalmışlardır. Böylelikle bir tefsir metni müfessirden ayrı 

düşünülmemelidir. Sosyal yaşantısı, çağın getirdiği zorluklar, siyasi olaylar her yazarı 

etkilediği gibi tefsir yazarlarını da etkilemiştir. Bu dönemdeki tefsir anlayışı Türkçeye 

önem vermiştir. Tefsir çalışmaları Türkçe ile beraber artık bir ilim olmaktan çıkmış, halka 

mal olmuştur. 

Eski Oğuz Türkçesi Dönemi’nde Kur’an-ı Kerîm Tercümeleri ve Tefsir Çalışmaları 

Türkçe, XIII.-XV. yüzyıllar arası Eski Oğuz Türkçesi döneminde gelişme göstermiştir. 

Eski Oğuz Türkçesi, Oğuz dil grubunun ilk yazı dili olması bakımından önem arz eder. 

Bu dönem de karışık dilli eserlerin kaleme alındığı dönemden sonra gelmesi sebebiyle 

Eski Oğuz Türkçesinde kullanılan eklerin değişme ve gelişme hususundaki ilerlemelerini 

takip edebilme bakımından ayrı bir öneme sahiptir. Bu dönemde Oğuzca sözcüklerin ilk 

defa Arap alfabesiyle yazılıyor olması dilin; ses, yapı, üslup bakımından farklı 

varyasyonlarının oluşmasına sebep olmuştur. Dolayısıyla dilin belirli kuralları 

oluşmamıştır. Metinlerde yazardan yazara, bölgeden bölgeye ses ve yapı değişikliklerine 

rastlanmaktadır. Arapça ve Farsça kelimelerde insicamlı kullanımlar söz konusu iken bu 

değişkenlik durumu yalnızca Türkçe kelime ve ekler için geçerli olmuştur. 

Osmanlı Devleti’nin kuruluşundan günümüze dek Kur’an-ı Kerîm’in Türkçe tercüme ve 

tefsir çalışmaları yapılmıştır. Eski Oğuz Türkçesi dönemi, fonetik, morfolojik ve imla 

gibi dil özellikleri bakımından oldukça zengin olması sebebiyle bu dönemde yazılmış 

eserler Türk dili için önemli kaynaklardır. 

Bahsi geçen dönemde pekçoğu dini içerikli olmakla beraber tercüme ve telif eserler 

meydana getirilmiştir. Yeni bir dini benimsemiş olan toplumun dini nitelikli eserleri 

okuyup anlamak istemeleri oldukça tabiîdir. Bu nedenle Kur’an-ı Kerîm’in tercüme ve 

tefsir çalışmalarına önem verilmiştir. 

Anadolu Selçuklular ve Beylikler Dönemi Tefsir Faaliyetleri 

Anadolu Selçukluları dönemi ve Beylikler döneminde tefsir çalışmalarında önemli olan 

iki hadise vardır. Bu hadiselerden en önemlisi tasavvuf olarak görülür. Bu dönemde 
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yapılmış olan tefsir çalışmalarına etki eden bir diğer özellik ise, Türkçenin ön planda 

tutulmasıdır. 

“Anadolu beyleri ya bizzat ilmî ve edebî cereyanların başlarında bulunmak suretiyle 

bu cereyanı teşvik etmişler veya ilim adamlarım himaye ederek irfan âlemine karşı 

vazifelerini yapmışlardır. Çoğu Türkçe'den başka bir lisan bilmeyen beyler, yazılan 

eserlerin daha ziyade Türkçe olmasına itina etmek sûretiyle hem kendilerinin hem 

de tebaalarının istifadelerini göz önünde bulundurmuşlar ve millî lîsanın inkişafına 

hizmet etmişlerdi. İşte bundan dolayıdır ki, ilmî eserlerden başka tefsir, hadis, ahlâk, 

tasavvuf, kelâm, fıkıh, hey'et, riyaziye, tıp, tarih, siyaset, şiir ve edebiyat gibi 

muhtelif ilim şubelerine ait eserlerin bir asır evvelkine nispetle daha güzel ve daha 

vakıfâne Türkçe'ye çevirildikleri ve yine bir asır evvelki cereyana nazaran riyaziye, 

tıp ve hey'ete dair olan eserlerin daha mebzul olduğu görülmektedir.” (Uzunçarşılı, 

1973: 90) 

Değerlendirmelerden hareketle denilebilir ki; Beylikler döneminde yapılmış olan 

Kurân’ın Arapça’dan Türkçeye tercüme ve tefsir çalışmaları bir dönüm noktasıdır. Bu 

dönemde Yâsin, İhlâs, Tebâreke gibi kısa sureler üzerinde durulmuş olup daha kapsamlı 

çalışmalar Osmanlı döneminde karşımıza çıkmaktadır. 

“Selçuklular devrine ait eserler arasında Türkçe-Kur'ân tercümelerine rastlanmıyor. 

İslâm medeniyetinin kuvvetli tesiri altında, esasen büyük bir ilim ve sanat dili olan 

Arapça ve Farsça, Selçukluların millî dili olan Türkçe'ye tahakküm ediyordu. Edebî 

ve İlmî eserler bu dille yazıldığı gibi devletin resmi dili de Farsça idi.” (Köprülü, 

1926: 239) 

Osmanlı dönemi tefsirleri arasında üzerinde en çok çalışılan, tercüme çalışması yapılan 

eser Ebu’l-Leys es-Semerkandî’ye ait tefsirdir. Bu durumun sebebini Abdulkadir İnan 

şöyle açıklamıştır:  

“Arablar arasında hiç de rolü olmayan bu tefsirin Türkler arasında rağbet kazanması 

Richard Hartman’ın da dikkatini çekmiştir. Fakat sebebini izah etmemiştir. Kâtip 

Çelebi’nin verdiği bilgiye göre (Keşf-ez-zunun I, 441) Ebu’l-Leys es-

Samerkandî’nin tefsirini 1450 yılında ölen İbn ʿArabşah türkçeye tercüme etmiştir. 

İbn ʿArabşah’ın Kuran tefsirini türkçeye tercüme etmesi ve bu tercüme için Ebu’l-

Leys es-Samerkandînin tefsirini seçmesi tahsil ve terbiye zamanını Samerkand 

medreselerinde ve Türkler arasında geçirmiş olmasiyle izah edilebilir. Ebu’l-Leys 

es-Samerkandî tefsirinin Anadolu bilginleri arasında rağbet kazanması İbn 
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ʿArabşah’ın Osmanlılar hizmetine girmesinden sonra meydana gelmiş olabilir.” 

(İnan, 1960: 89) 

“Beylikler döneminde yazılan Türkçe tefsirlerin ilk ve en meşhuru, müellifi meçhul 

Cevâhiru'l-Asdâf'dır. Açık ve sade bir Türkçe ile yazılmıştır. Bu tercüme Anadolu’da dînî 

uyanışın mükemmel olduğuna da işaretdir.” (Ülken, 1935: 203) 

Anadolu Selçuklular dönemi ve Beylikler döneminde yazılmış olan tefsir konulu 

eserlerden örneklere Ziya Demir’in “Osmanlı Müfessirleri ve Tefsir Çalışmaları” adlı 

kitabından ulaştık. 

1. “Kitâbü’l-Vücûhi’l-Kur’ân ve Telhîsu ʿileli’l-Kur’ân, Kemalüddin Ebu’l-Fadl 

Hubeyş b. İbrahim b. M. et-Tiflisî (ö. 629/1231 veya 600/1203 civarı).” 

2. “Bahru’l-Hakâik ve’l-Me’ânî fî Tefsîri’s-Seb’ı-Mesânî, Necmüddin Dâye Ebû 

Bekr Abdullah b. M. b. Şâhâver el-Esedî er-Râzî (ö. 654/1256).” 

3. “İ’câzü’l-Beyân fî Keşfi ba’dı Esrari Ümmi’l-Kur’ân = Te’vîlü Sûreti’l-Mübâreke 

= Tefsîru’l-Fâtiha”, Sadruddin el-Konevî M. b. İshak b. M. b. Yusuf b. Ali el-Konevî 

(ö. 672-3/1273-4)” 

4. “Fethu’l-Mennân fî Tefsîri’l-Kur’ân ve Müşkilâtü’t-Tefâsîr, Kutbüd-din eş-Şirâzî 

Ebu’s-Senâ Mahmud b. Mes’ud b. Muhlis el-Farisî (ö. 710/1310).” 

5. “Hâşiye ʿale’l-Keşşâf ve Şerhu Müşkilâti’l-Kur’âni’l-Kerim (Farsça), 

Cemalüddin el-Aksarayî M. b. M. er-Rumî eş-Şafiî (ö. 791/1388).” 

6. “Tercüme-i Tefsîr-i Ebu’l-Leys es-Semerkandî ve Vesîletü'l-Mülûk li- Ehli's-

Sülûk (Ayete’1-Kürsî Tefsir ve Tercümesi), Ahmed-i Dâî Ahmed b. Abdillah el-

Karamanî el-Aydınî el-Hanefî (ö. 810/1407 veya 820/1417).” 

7. “Mecma’u’l-Envâr fî Cemî’ı’l-Esrar, Hacı Paşa el-Aydınî Celâlüddin Hızır b. 

Hoca Ali b. Murad b. Hoca Ali el-Konevî el-Mısrî (ö. 820/1417).” 

8. “Tefsîr-i Kutbüddin, Kutbüddin el-İznikî M. b. M. (ö, 821/1418).” 

9. “Tefsîru Süver min Cüz’eyi’l-Mülk ve’n-Nebe (Farsça), Hoca Pârsâ (Pârisâ) M. 

b. M. b. Mahmud el-Buharî en-Nakşibendî (ö. 822/1419 veya 865/1461).” 

10. “Hâşiye ʿalâ Envâri’t-Tenzîl, Kara Yakub Şerefüddin Yakub b. İdris b. Abdillah 

en-Niğdevî el-Kararnanî (ö. 833/1429 ve 844/1440).” 

11. “Bahru’l-ʿUlûm fi’t-Tefsîr (Mücadele’ye kadar), Alâüddin el-Karamanî 

Alâüddin Ali b. Yahya es-Semerkandî el-Buharî el-Karamanî (ö. 860/1455).” 
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12. “Taksîru’t-Tefsîr=Hâşiye ʿala Envâri’t-Tenzîl fi’z-Zehrâveyn, Hamza el-

Karamanî Nuruddin Hamza b. Mahmud er-Rumî (ö. 871/1466).” 

13. “Risale fî Defı’t-Te’âruz beyne Kavlihî Te’âlâ ʿİnnâ Lenensuru Rusülenâ ve 

beyne Kavlihî Te’âlâ ve Yaktülûne’n-Nebiyyîne bi-Gayri Hak, Sarı Yakub (Yakub 

el-Asgar) el-Karamanî (m. XV. asır ulemâsından).” (Demir, 2007: 76-77) 

Kur’an Tercümeleri 

“Kur’an’ın başka dillere tercümesinin daha Hz. Peygamber hayatta iken başladığı, hatta 

Selman-ı Farisi’nin besmele ile birlikte Fatiha suresini Farsçaya tercüme ettiği 

bilinmektedir.” (Aydar, 1993: 48) 

“İslam'ın ilk yıllarında başlayan bu Kur’an’ı başka dillere tercüme hareketi, gittikçe hız 

kazanmış ve Kur’an-ı Kerim’in yaşayan dünya dillerinin pek çoğuna kısmen veya tam 

tercümesi yapılmıştır. Kur’an-ı Kerim’in 139 dile tercümesinin yapıldığı bilinmektedir.” 

(Aydar, 1993: 53) 

“Yapılan araştırmalara göre XII-XVI. yüzyıllar arasında Kuran-ı Kerim'in Doğu 

Türkçesiyle yapılmış sekiz adet tercümesi bilinmektedir. Bu tercümeler ya kelime 

kelime yapılan satır-altı tercüme, ya da metnin tercüme edilen kısmıyla ilgili geniş 

açıklamalar ve hikâyeler içeren tefsirli tercümelerdir. Mevcut tercümelerin beşi satır-

altı, üçü de tefsirli tercümedir.” (Özkan, 2010: 115-159) 

Kur’an Tefsirleri 

Tercüme çalışmalarının ilk dönemlerinde Kur’an’ın tam tercümesinden ziyade kısa sure 

tefsirleri üzerinde çalışılmıştır. Fatihâ, İhlâs, Amme cüzü, Yâsin, Ayete'l-kürsî tefsiri gibi 

kısa surelerin ve ayetlerin tefsirleri yapılmıştır. 

“Anadolu beyliklerinde ilk önce kısa surelerin (İhlâs, Yasin, Tebareke gibi) tercümeleri 

beyzade ve şehzadelere Kur’anla beraber Arap dilini de öğretmek amaciyle sırf öğretim 

bakımından yazılmışlardır.” (İnan, 1960: 90) Müfessirleri, bu konuda çalışma yapmaya 

iten farklı sebepler de vardır. Surelerin önemli nüzul sebepleri, faziletleri bu konuda 

çalışmalarda etkili olmuştur. Örneğin; Kur’an’ın kalbi olarak nitelendirildiği için Yasin 

suresi hakkında çok daha fazla çalışma yapılmıştır. 

“Müfessirleri sûre tefsirleri üzerinde çalışmaya sevkeden âmillerin odak noktasını 

sûrelerin fazilet ve önemleri teşkil etmektedir. Meselâ Kur’an’ın üçte birine muadil 
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olduğu rivayetine dayanılarak İhlas suresi tefsir edilirken, Kur’an’ın kalbi olması 

hasebiyle de Yâsin sûresinin tefsirine mesâî verilmiştir. Sûrelerin buna mümasil 

faziletleri yanında, Kur’an’ın tamamını tefsire maddeten ve manen güç bulamama, 

yaşın ilerlemiş olmasından dolayı, hiç olmazsa bir sûrenin müfessiri olma şerefiyle 

Allah’ın huzuruna çıkma isteği de, müfessirleri sûre tefsirlerine sevkeden âmillerden 

olmuştur.” (Demir, 1987: 10-11) 

“Selçuklular devletinin dağılışının ardından başlayan beylikler dönemi ilk tefsir 

çalışmalarının yapıldığı dönem olarak gösterilmektedir. İlk dönemde Yasin, 

Tebareke, İhlas gibi kısa sûrelerin tefsirleri yapılırken büyük tefsir ve tercüme 

çalışmaları 14. yüzyıldan sonra başlamıştır.” (Topaloğlu, 1976: 2-3). 

Bu dönemde Ebü’l-Leys Semerkandî, tefsir sahasındaki ilk isimlerden biri olarak kabul 

edilir. 

“Tefsirler içinde özellikle Osmanlı döneminde üzerinde en çok tercüme çalışması yapılan 

ve bu yönüyle dikkat çeken eser, Ebu’l-Leys es-Semerkandî'nin tefsiridir.” (Demir, 2006: 

74). 

“Kur’an’ın tefsirli çevirileri Türk filolojisi bakımından başka türlü değeri haizdirler. 

Tefsirli tercümelerin daha doğrusu tefsir tercümelerinin- çoğu Ebu’l-Leys as-

Samarkandî’nin (ölümü 383-993) tefsirinden alınmış, yahut onun aynen tercümesidir.”  

(İnan, 1960: 79) 

Eserin Yazarının Hayatı 

İstanbul’da bulunan çeşitli kütüphanelerde yaptığımız araştırmalar sonucunda 

çalışmamıza konu olan yazma eserin müellifinin hayatına dair ölüm tarihi dışında 

herhangi bir bilgiye ne yazık ki ulaşamadık. 

Müellifin ölümünün 963/1555’den önce olduğu bilgisi IRCICA’nın “Yazma Kur’an-

Kerim Meal ve Tefsirleri (Türkçe) Bibliyografyası”nın III. cildi, 202. sayfasında yer 

almaktadır. 

Üveys B. Hocâ Osmân B. Emîr İlyâs B. Evliyâ’ya Ait Olan Tefsir Konulu Eserler 

Müellifin eserleri hakkında yapılan çalışmalar incelendiğinde müellife ait olduğu 

düşünülen yalnızca dört nüshasının olduğu kayıtlara geçilmiştir. Fakat Türkiye Diyanet 

Vakfı İslam Araştırmaları Merkezin’nde yaptığımız detaylı araştırmalar sonucunda, 
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edindiğimiz bilgiye göre müellifin toplamda on bir tane eseri vardır. Bu eserlere IRCICA 

tarafından, Kur’an’ın dünya dillerine tercümesi hususunda yürütülen uzun soluklu bir 

proje eserinden ulaştık. “World Bibliography of Translations of the Holy Qur’an in 

Manuscript Form III (Translations and Exegeses in Turkish)-Yazma Kur’an-Kerim Meal 

ve Tefsirleri (Türkçe) Bibliyografyası” adıyla 254407 demirbaş numarasıyla ve 016.2972 

SEF.W tasnif numarasıyla araştırmacı ve okurlara sunulan bu eserin 2016 yılındaki 

baskısını inceledik. Edindiğimiz bilgiler şu şekildedir: 

Fatiha, Yâsin-Nâs Sûreleri Tefsiri (Arapça) 

1. Fatih, nr. 283/2: Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Fatih koleksiyonunda, 

Tesîru Cüz’i’n-Nebe adıyla bulunan bu eser 30. cüzün tefsiridir. 203x150 (128x95) mm 

boyutlarındadır. 62b-267a yapraklarını kapsar. Nesih yazı tipiyle 13 satır olarak yazılmış 

bu eserin istinsahı 963/Nisan 1555 Cemaziyelahiri’nde yapılmıştır. Sırasıyla “Yâsin 

suresinin ayrıntılı tefsiri, Fâtiha suresi, Ayete’l-Kürsî, Subhaneke ve Ettehiyâtu duaları, 

Eûzu besmele, salavat, Kunut duaları, Mülk suresinin tefsiri ve açıklamalı ayrıntılı Amme 

suresinin tefsiri” bulunmaktadır. Çapa filigranlı Avrupa kâğıt, şemseli, kahve rengi deri 

ciltlidir. Müstensihi belli değildir. 

Başı:  ... مد بى قىاس اول پادشاھلر پادشاھنھ كھشكر و سپاس و ح ... 

Sonu: ...و كناھلرومزى ىارلغاىى وىر وخطالرومىز سن عفو اىلھ امىن... 

2. Sermet Çifter Kütüphanesi, nr. 038206: Nebe’ ve Yâsin surelerinin tefsiridir. Tefsîr-

i Kur’an-ı Kerîm adıyla anılan eser, harekeli güzel nesih ile yazılmıştır. 300x200 

(252x140) mm boyutlarında, 238 yaprak ve 17 satır yazılmıştır. İstinsahı X/XVI. asır 

sonunda yapılmıştır. Âharlı, krem rengi, kalın kâğıt, 1b’deki reyhâni Besmele tezbihli, tek 

kırmızı cetvelli, mıklepli, basma şemseli, şirazesinin bir tarafı kopuk, tamir görmüş koyu 

kahve rengi meşin ciltlidir. Türk dili bakımından önemli bir nüshadır. 

Başı: ... بسم الله... شكر و سپاس و حمد بى قىاس اول پادشاھلر پادشاھنھ 

Sonu: ...ھر پادشاھك پادشاھلغى كىرو اندن بكا دونب حساب وىروب جزا بولىسر... 

3. İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi Seminer Kütüphanesi, 4033: Vâkıa-Nâs 

sureleri tefsiridir. Nesih yazı tipiyle 351 yapraktan oluşmuş, 220x145 (155x85) mm 

boyutlarında, 15 satırdır. İstinsahı Mahmud b. İbrahim tarafından 12 Rebiülevvel 1053/31 

Mayıs 1643’te İstanbul’da yapılmıştır. Fildişi rengi, kalın kâğıt, konu başlıkları ve âyetler 
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kırmızı, siyah meşin ciltlidir. Nüshanın başında sebeb-i telif ve sonunda iki yaprak 

beyitler vardır. 256a’da eserin Hızır Bey Çelebi’nin isteği üzerine tercüme edildiği 

kayıtlıdır. Mustafa Özkan, “Dil bakımından 14. yüzyıl Türkçesinin özelliklerini 

taşıdığını” söylemiştir. (2010) 

“Müstensih, müezzin Mahmud bin İbrahim’dir. Müstensih eserini, kuşluk vakti Eyyûb 

El-Ensârî’nin şehrinde Otakçılar’da yazdığını söyler.” (Şan, TUBA 38 2012) 

Başı: … شكر سپاس و حمد بىقىاس اول پادشاھى 

Sonu: ...سورهء واقعھ دن اخىرىنھ دكىن اوقىھ... 

4. Sivas, Ziya Bey, nr. 3804: Nesih ile yazılmış, 224 yapraktan oluşan bu nüsha 200x140 

(145x82) mm boyutlarında, 13 satırdır. Âyetler kırmızı çizgili, ilk sayfa süslenmiş, 

miklepli, şirazeli, kenarları deri kaplı mukavva ciltlidir. Bekiroğlu Mehmed Çelebi’nin 

Zilkade 1104/Temmuz 1693 tarihli temellük kaydı mevcuttur. 

Başı: ... بسم الله... حمد بىقىاس شكر بى عد اول پادشاھلر پادشاھنھ اولسونكھ 

Sonu: ... الضالىن) ىعنى اى بزوم ربمز معبودمز سندن شول كمسلرك طرىقنھلا (و ... 

5. Kastamonu, nr. 2824: Fâtiha, Yâsin-Nâs surelerinin tercüme ve tefsidir. 300 sayfadan 

oluşan bu eserin istinsahı takriben 1146/1733’te. Hamidullah (2), s. 70, 16b. 

6. Bağdatlı Vehbi, nr. 2085/5: Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Bağdatlı Vehbi 

koleksiyonunda “Tefsîru Cüz’i‘n-Nebe” adıyla kayıtlara geçen bu eser 30. cüzün 

tefsiridir. Nesih yazı tipiyle yazılmış olup 25b-35b sayfaları arasını kapsar. 214x103 mm 

boyutlarında, 51 satırdan oluşan eserin istinsahı 12 Muharrem 1167/9 Kasım 1753 Cuma 

günü yapılmıştır. Âharlı, krem rengi, kalın kâğıda yazılmış olup sure başları ve âyetlerin 

üzerine çekilen çizgiler kırmızı, sırtı siyah deri, siyah bez ciltlidir. 

Başı: … ل مكھ قنقىى نسنھ دن صوروشرلربسم الله... (عم ىتساءلون) اھ  

Sonu: ...(من الجنة والناس) و سوسھ ىباندر ىعنى وسوسھ اىدن پرىلردندر... 

7. Hersek, nr. 629: Hasandedic koleksiyonunda bulunan bu yazma, nesih yazı tipi ile 

318 sayfadan oluşur. 215x145 mm boyutlarındadır. İstinsahı Mustafa b. Muhammed 

Mustafa tarafından 1176/1762-63’te yapılmıştır. Beyaz kâğıda yazılmış, sure başları ve 

âyetlerin altındaki çizgiler kırmızı, kâğıt ciltlidir. 

Başı: ... شكر سپاس و حمد بى قىاس 
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Hasandedic, s. 125, no. 273. 

8. Sermet Çifter, nr. 165/1: Yâsin suresinin tefsiridir. Harekeli nesih ile yazılmış olan 

bu eser 1a-54a arası sayfaları kapsar. 215x155 (150x90) mm boyutlarında, 13 satırdan 

oluşan eserin istinsahı Osman Hocâ tarafından 1211/1796-97’de yapılmıştır. Âharlı, 

filigranlı, krem rengi, ince kâğıt, mıklebli, sırtı kahve rengi meşin, üzeri ebrû kaplı 

ciltlidir. 

Başı: … بسم الله... الحمد � الذى انزل على عبده الكتاب الكرىم الحكىم 

Sonu: … پادشاھك پادشاھلغى كرو اندن ىكا دنوب حساب وىروب جزا بولىسر تمت... 

Çifter, Kat, s. 75. 

9. Berlin, Ms. Or. Fol. nr. 3393: Yâsin-Nâs surelerinin tefsiridir. Harekeli nesih ile 242 

yaprak, 355x220 (240x140) mm boyutlarında, 17 satırdır. İstinsahı Hüseyin Hulûsi b. 

İbrahim tarafından 10 Zilhicce 1286/13 Mart 1870’te yapılmıştır. 

Başı: …  الكتاب الكرىم الحكىم و شرفھ باعطاءبسم الله... الحمد � الذى انزل على عبده  

Sonu: ...سنك پاكلو كك و سنك كلامكك پاكلكنا باغشلاىور و بزوم ىوزمزى شرىف ادلرك... 

Sohrweide, s. 3-4, no. 2. 

10. Fatih, nr. 278/1: Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Fatih koleksiyonunda 

bulunan bu eser 30. cüzün tefsiridir. Âyetler nesih, tefsir ta’lik ile yazılmıştır. 1b-144a 

arasındaki sayfaları kapsar. 195x128 (135x60) mm boyutlarında, 17 satırdan oluşur. 

Âharlı, sarı renkli kâğıt, duraklar ve “kale Allâhu Te’âlâ” ibareleri kırmızı, mıklepli, 

şemseli, vişne çürüğü rengi deri ciltlidir. 

Başı: … بسم الله... (عم ىتساءلون) بو سوره نك سبب نزولى اولدر كھ چون رسول علىھ 

Sonu: ...منلرك كوكلنھ جنىلردن دخى وسوسھ اىدر  ...وسوسھ اىدر شول موٴ

11. Hamburg, Orient, nr. 64 (LIX): Yâsin suresinin tefsiridir. Harekeli iri nesih ile 117 

yaprak, 170x130 (110x75) mm boyutlarında, 9 satır, yarı deri ciltlidir. el-Hac Hızır Bey 

Çelebi’nin isteği üzerine yazılmıştır. Sonunda başka birisi tarafından yazılmış Esma-i 

Hüsna ile ilgili bilgi vardır. Catalog Hamburg, s. 130, no. 251. 

Başı: … ..شكر و سپاس و حمد بى قىاس اول حضرت خالقھبسم الله .  
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Kur’an Araştırmalarında Akademik Tezler kitabında, İsmail Taş tarafından yazılan “Türk 

Dili ve Edebiyatı Lisansüstü Çalışmalarında Türkçe Kur’an Tercümeleri (Tefsirleri) 

Üzerine Yapılan Çalışmalar ve Türk Diline Katkıları” bölümünde Ahmet Doğu’nun 

çalıştığı eser, Mustafa bin Muhammed’in yazdığı eserler arasında değerlendirmiştir. 

Fakat, yüksek lisans tezi olarak çalıştığımız Üveys’e ait olan Berlin nüshasındaki el 

yazması, Ahmet Doğu’nun çalıştığı nüsha ile çok küçük farklılıklarla beraber hemen 

hemen aynısıdır. 

Dolayısıyla Konya nüshasının da bu listeye eklenebileceğini öngörüyor ve Üveys’e ait 

olan toplam on iki tane el yazması tefsire ulaşmış bulunmaktayız. 

Eserlerin Muhteviyatı Ve Nüsha Ailesi Denemesi 

Berlin Eyalet Kütühanesi PPN651791340: Yâsin, Amme, Nazi’at, Abese, Kuvviret 

(Tekvîr), İnfetaret (İnfitar), Mutaffifin, İnşikak, Buruc, Târık, A’lâ, Gâşiye, Fecr, Beled, 

Şems, Tîn, Leyl, Duhha, Alâk, Kadir, Zelzele, Adiyât, Kariat, Tekassür, Asr, Hümeze, 

Fil, Kureyş, İnşirâh, Maun, Kevser, Beyyine, Kafirun (Kulya), Fetihü’n-Nasr (Nasr), 

Tebbet, İhlas, Nun (Kalem), Felak, Nas, En’am (İn’am), Ayete’l- Kürsi. 

Fatih 278: Nebe, Nâziʿāt, Abese, Tekvir, İnfitar, Mutaffifin, İnşikak, Buruc, Tarık, Alâ, 

Gâşiye, Fecr, Beled, Şems, Leyl, Duha, İnşirâh, Tin, Alak, Kadir, Beyyine, Zilzal, Adiyat, 

Karia, Tekâsür, Asr, Hümeze, Fîl, Kureyş, Maun, Kevser, Kâfirun, Nasr, Tebbet, İhlâs, 

Felak, Nas. (nazım kısmı) 

Fatih 283: Yâsin, Fâtiha, Ayetel Kürsî, Subaneke duası, Ettehıyyatü duası,  Salli-Barik 

Duası (karışık), Kunut Duaları 1-2, Mülk, Nebe, Nazi’ât, ‘Abese, Tekvîr, İnfitâr, 

Mutaffifîn, İnşikâk, Burûc, Târık, Alâ, Gâşiye, Fecr, Beled, Şems, Leyl, Duha, İnşirâh, 

Tin, Alak, Kadir, Beyyine, Zilzal, Adiyat, Karia, Tekâsür, Asr, Hümeze, Fil, Kureyş, 

Ma’un, Kevser, Kafirun, Nasr, Tebbet, İhlas, Felak, Nas. 

Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi 2270: Nebe, ‘Abese, Tekvîr, Mutaffifîn, İnşikak, 

Burûc, Târık, Alâ, Gaşiye, Fecr, Beled, Şems. 

Müellife Ait Eserler Üzerinde Yapılan Çalışmalar 

Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ tarafından kaleme alınmış olan Kur’an 

tefsiri eserleri üzerinde çalışan araştırmacıları şöyle sıralamak mümkündür: 



18 
 

“ʿAmme Tefsiri (İnceleme-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), Ahmet Doğu (1989), Selçuk 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, Yüksek Lisans 

Tezi, Konya.” 

“Uluslararası Eski Anadolu Türkçesi Araştırmaları Çalıştayı Bildirileri (Eski 

Anadolu Türkçesinde Yapılan Sure Tefsirleri ve Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs 

b. Evliyâ’nın Amme Cüzü Tefsiri), Mustafa Özkan (2010), (Haz. Prof Dr. Mustafa 

Özkan, Doç Dr. Enfel Doğan), İstanbul Üniversitesi Yayın No.: 5068, Edebiyat Fakültesi 

Yayın No: 3451” 

“Üveys b. Hocâ Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ’nın ʿAmme Cüzü Tefsiri Üzerinde 

Dil İncelemesi, Funda Şan (2011), İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yeni 

Türk Dili Bilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul.” Bu çalışma Süleymaniye 

Kütüphanesi, Fatih bölümü 283 numarada bulunan nüsha üzerinde yapılmıştır. Çalışma 

61b/133b arasını kapsar. 

“Üveys b. Hocâ Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ’nın ʿAmme Cüzü Tefsiri Üzerinde 

Dil İncelemesi (Vr. 202B-268B), Kübra Yıldırım (2011), İstanbul Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yeni Türk Dili Bilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul.” Bu çalışma 

da bir önce bahsi geçen nüshanın devamıdır. 

“Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Bir Tefsirin Cümle Yapısı, Funda Şan (2020), 

Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi, 4 (4), s. 680, 698.” 

“Eski Anadolu Türkçesine Ait Bir Tefsirin Üslûp Özellikleri, Kübra Yıldırım (2012), 

Turkish Studies, volume 7/2, s. 1217-1227. 

Ahmet Doğu’nun 1989 yılında “Amme Tefsiri (İnceleme-Metin-Sözlük-Tıpkı Basımı” 

adıyla yüksek lisans tezi olarak çalıştığı nüsha Konya Mevlânâ Kütüphanesinde 2270 

demirbaş numarasıyla bulunan nüshadır. Fakat bu nüshanın Üveys b. Hoca Osmân b. 

Emîr İlyâs b. Evliyâ’ya ait olduğu hususunda bir karışıklık söz konusudur. 

“Doğu, nüshanın başının ve sonunun eksik olması dolayısıyla, müellif hakkında hiçbir 

bilgiye ulaşamamış, nüshayı müellifi meçhul bir nüsha olarak değerlendirmiştir.” (Şan, 

2011:3) 
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Eserin Tanıtımı 

Çalışmamıza konu olan eser, Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ tarafından 

kaleme alınmıştır. Erişebildiğimiz 11 nüshası bulunmaktadır. Üzerinde çalışmış 

olduğumuz nüsha, PPN651791340 proje numarası ile Orientalische El Yazısı 

kategorisinde, Prusya Kültürel Mirası/Berlin Eyalet Kütüphanesinde kayıtlı olarak 

bulunmaktadır. 355x220 (240x140) mm ölçülerindedir. Her sayfasında on yedi satır 

bulunan nüsha, harekeli nesih hat yazı tipiyle yazılmış ve 503 sayfadır. Yâsin-Nâs 

sûrelerinin tefsirini kapsayan yazma, Hüseyin Hulûsi b. İbrahim tarafından 10 Zilhicce 

1286/13 Mart 1870’de istinsah edilmiştir.  

Bizim çalıştığımız bölüm eserin tamamı değildir. Çalışmamız 1b/119a sayfalarını 

kapsamaktadır. Bu sayfalar içerisinde “Yâsin, Amme, Nazi’at, Abese, Kuvviret (Tekvir), 

İnfetaret (İnfitar), Mutaffifin, İnşikak, Buruc, Târık, A’lâ, Gâşiye, Fecr (26. ayete kadar)”  

bulunmaktadır. Eserin 119b/242a sayfaları ise Tolga Kıyıcıoğlu tarafından yüksek lisans 

tezi olarak çalışılmaktadır. Bu bölümde de Beled, Şems, Tîn, Leyl, Duhha, Alâk, Kadir, 

Zelzele, Adiyât, Kariat, Tekassür, Asr, Hümeze, Fil, Kureyş, İnşirâh, Maun, Kevser, 

Beyyine, Kafirun (Kulya), Fetihü’n-Nasr (Nasr), Tebbet, İhlas, Nun (Kalem), Felak, Nas, 

En’am (İn’am), Ayete’l- Kürsi surelerinin tefsiri yapılmıştır. 

Bu tefsir kitabı hazırlanırken Abdullah İbn-i Abbâs, Ebü’l-Leys, Abdurrahman b. Sâbit, 

Zeyd b. Eslem, Enes b. Mâlik, es-Suddî, Ebû Ravk, İshâk b. Beşîr, Sufyân, ‘İkrime, 

Katâde, Mukâtil, Mücâhid, Dahhâk, İbn-i Cüreyc, Şeybe, Sa‘îd b. Cübeyr, Mansûr b. 

Abdullah, Kelbî, İshâk b. Abdullâh, gibi din bilginleri ve fakihlerden aktardığı 

rivayetlerden yola çıkılmıştır. 

“Temelde üç havza şeklinde gelişen tefsir çalışmaları özde üç sahabiye 

dayandırılmıştır.  

1. İbn Abbâs: Tefsirin en büyük öncüleri Mekke Ehlidir. Zira onlar İbn Abbâs’ın 

ashâbıdır. Bunlar da Ata b. Ebû Rebâh, ‘İkrime, Sa‘îd b. Cubeyr, Tâvûs, Kays 

diğerleridir. (İbn Teymiyye, Mukaddime)” 

“2. İbn Mes‘ûd: Kûfe’deki İbn Mes‘ûd’un ashâbı da İbn Abbâs’ın ashabından aşağı 

değildir. Zeyd b. Eslem, Abdurrahman b. Zeyd, Mâlik b. Enes gibi. Medîne Ehlinin 

Tefsir âlimleri de öyledir (İbn Teymiyye, Mukaddime).” 
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“3. Ubeyy b. Ka‘b: Ebû Cafer er-Razi, er-Rabî‘ b. Enes, Ebû’l-‘Âliye. Bu tefsiri 

kaydedenler: İbn Cerîr (Tefsîr), İbn Ebû Hâtim (Tefsîr), el-Hâkim (elMustedrek), 

İmam Ahmed (el-Musned).” (Yolcu, 2015/6(2):54-107) 

Mehmet Yolcu, “İlk Dönem Tefsir Kitapları ve Müellifleri (En-Nedîm’in el-

Fihrist’indeki Tesmiyetu’l-Kutub el-Musannefe fî Tefsiri’l-Kur’ân Adını Taşıyan 

Listesi Bağlamında), “İ.Ü. İlahiyat Fakültesi Dergisi Güz 2015/6(2) 54-107, 96” 

Müfessir Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ, kitap içerinde İbn-i Abbâs’dan 

diğer din alimlerine oranla daha fazla rivayet aktarmıştır. İbn-i Abbâs’ın Hz. Peygamberi 

direkt olarak görmüş olması, anlattığı rivayetlerin muhkemliği konusunda önemli bir 

husustur. İsmi zikredilen her din aliminin rivayetini kitabına ekleyecek kadar benimsemiş 

olmalıdır ki bu isimlerden etkilendiğini söylemek yerinde olacaktır. 

Çalışmış olduğumuz tefsir, rivayet metoduyla oluşturulmuştur. Müfessir; tefsirine 

geçmeden önce, tefsir edeceği surenin faziletlerinden bahsetmiştir. Örneğin; Yâsin 

suresinin tefsirine başlamadan önce şunları yazmıştır: 

(2b) 

(3) eger ac kişi oḳusa taŋrı teʿālā anı ṭoyura eger ḳorḳulu kişi oḳusa ḳorḳudan (4) emḭn 

ola eger müsāfir oḳusa vaṭanına ėrişe seferi mübārek ola eger (5) faḳḭr oḳusa ġanḭ ola 

eger borclu oḳusa borcı ödene eger maḥbūs (6) oḳusa ḫalāṣ bula eger ḥācetlü oḳusa 

ḥāceti revā ola ṣabāḥ oḳuyan (7) gėceye degin allāh emānında ve gėce oḳuyan ėrteye 

degin allāh emānında ola……. 

 

Görsel 1: Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ’nın Kur’an Tefsiri 2/b 

Kaynak: Yazar tarafından oluşturulmuştur. 
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Sonrasında müfessir rivayet metodu kullanarak oluşturduğu bu tefsir metninde; sureleri 

ayet ayet ele almış, bahsi geçen sure ile alakalı rivayetlere yer vermiştir. Daha önce 

bahsettiğimiz gibi tefsir ilmini sağlam bir şekilde yapabilmenin en önemli şartı surenin 

ya da ayetlerin nüzul (indiriliş) sebeplerinin bilinmesidir. Dolayısıyla müfessir tefsir 

edeceği surenin nüzul sebebinden bahsederek tefsirini sağlam bir temele dayandırmıştır. 

Bu sağlam temelin oluşmasındaki bir diğer etken ise sure açıklanırken başka 

müfessirlerin de sure hakkında yaptıkları açıklamalara yer vermesidir. Ayrıca anlamı 

pekiştirmek için de zaman zaman Farsça şiirlere yer vermiştir. Yani müfessir tefsirini 

ortaya koyarken gerekli kaynaklardan yararlanmış olup konunun açıkça anlaşılabilmesi 

için her türlü yoldan faydalanmıştır diyebiliriz. 

Yazarın dili oldukça sadedir. Dini bir metin olması dolayısıyla tasavvufi ögelere yer 

verilmiş ve vaaz üslubu kullanılmıştır. 
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BÖLÜM 1: YAZIM ÖZELLİKLERİ 

Eski Oğuz Türkçesi döneminde yazılan eserlerde Türkçe kelimelerin yazılışları 

konusunda bir birliğin olmasından bahsetmek oldukça güçtür. Tezimize konu olan 

eserde bir kelimenin bazen aynı sayfada hatta aynı cümlede bile farklı yazılışına 

rastlamak mümkündür. Bu durumla ilgili örnekler aşağıda belirtilecektir. 

1.1. Ünsüzlerin Yazılışı: 

1.1.1. b ve p Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metnimizde b ve p ünsüzlerinin yazılışı tutarsızdır. Be (ب) yerine pe (پ), pe (پ) yerine 

be (ب) ünsüzünün kullanıldığı bazı örneklere de rastlamak mümkündür: 

Sözcük Başında: 

barmaġıŋ ( ْبرَْمَغِك) (79a/3) - parmaġı (پرَْمٰاغِى) (53a/13) 

bāzāra ( ْبٰازٰارَه) (74b/13) - pāzārında ( ْپٰازَارِنْدَه) (67b/12) 

bıŋardur ( ْبِكٰارْدُر) (79b/2) 

bahāyıla ( ْبَھٰایِلَھ) (115b/16) 

balıḳ ( ْبٰالِق) (18a/3) 

Sözcük Ortasında: 

ḳapuları (قپَوُلرَِى) (76b/1) - ḳabuların ( ْقبَوُلرَِن) (57a/5) 

yabraḳlar ( َْیبَْرَاقْلر) (60b/17) - yapraġından ( ْیَپْراغِنْدَن) (12b/15) 

ḳoyupdur ( ْقیُوُپْدُر) (85a/7) 

yaradubdur ( ْیرَٰادُبْدُر) (109b/16) 
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batubdur ( ْبٰاتوُبْدُر) (110a/8) 

gelübdür ( ْكَلبُْدُر) (40b/7) 

getürübdür ( ْكَتوُرُبْدُر) (99a/6) 

Sözcük Sonunda: Zarf-fiil eki olan -Up eki yazımı tutarsızdır. 

cemʿ olub ( ْاوُلوُب) (10b/8) - cemʿ olup ( ْاوُلوُپ) (24a/8) 

ḳaçub ( ْقچَُوب) (53b/3) - ḳaçup ( ْقَچُوپ) (65a/14) 

alub ( ْالَوُب) (87b/17) - alup ( ْالَوُپ) (68b/4) 

inüb ( ْانِوُب) (79a/12) - inüp ( ْانِوُپ) (107b/13) 

dėyüb ( ْدِیوُب) (49b/13) - dėyüp ( ْدِیوُپ) (88b/7) 

1.1.2. c ve ç Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metinde yer alan kelimelerde c (ج) ve ç (چ) harflerinin kullanımı düzensizdir. 

c yerine ç; ç yerine ise c harfinin tercih edildiği örneklere çalıştığımız metinde epey 

fazla rastlanmaktadır: 

Sözcük Başında: 

caluda ( ْجٰالوُدَه) (49b/4) - çaluyı ( ِچَالوُىء) (49b/3) 

cün ( ْجُون (3a/7) - çün ( ْچُون) (3a/8) 

cemenleri ( ِجَمَنْلرَى) (79b/8) - çemeni (ِچَمَنى) (60b/15) 

caġırdı (جٰاغِرْدِى) (58b/2) - çaġırdı ( ِچٰاغِرْد) (62a/12) 

cıḳardı (جِقٰارْدِى) (110a/15) - çıḳardı (چِقرَْدِى) (33b/10) 

coḳdur ( ْجُوقْدُر) (99a/13) - çoḳdur ( ْچُقْدُر) (40b/3) 
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Sözcük Ortasında: 

iceler ( َْایجَِلر) (27a/8) - içeler ( َْاچَِلر) (44b/2) 

ḳacan ( ْقَجٰان) (77a/2) - ḳaçan ( انْ قَچٰ  ) (61b/2) 

geceler ( َْكَجَلر) (22a/3) - geçeler ( ْكَچَلر) (23b/13) 

gökcek ( ْكُوكْجَك) (8a/11) - gökçek ( ْكُوكْچَك) (36a/8) 

sacına ( ْسٰاجِنَھ) (46b/15) - saçumdan ( ْسٰاچُمْدَن) (8a/12) 

Sözcük Sonunda: 

ḳılıc ( ْقلِِج) (103a/10) - ḳılıç ( ْقلِِچ) (107b/13) 

ac (اٰج) (2b/3) - aç ( َْاچ) (100b/13) 

üc ( ْاوُج) (16b/14) - üç ( ْاوُچ) (8a/12) 

1.1.3. d ve ṭ Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Çalıştığımız el yazmasında d ve ṭ ünsüzlerinin yazımı düzensizdir. Bu ünsüzler 

genellikle birbirleri yerine kullanılmıştır: 

ṭolanur ( ْطُولنَوُر) (49b/13) - dolanur ( ْدُولنَوُر) (17b/2) 

ṭudaġı (طُودَاغِى) (27b/12) - dudaġına ( ْدُودَاغِنَھ) (65b/9) 

ṭaġarcuḳ ( ْطَغرَْجُق) (59a/14) - daġarcuġuma ( ْدَغٰارْجُغُمَھ) (105b/5) 

ṭolu (ُطلُو) (44b/2) - dolu (ُدُلو) (108a/7) 

ṭartmaḳda ( ْطٰارْتمَقْدَه) (74b/1) - dartmaḳda ( ْدٰارْتمَقْدَه) (74b/7) 

ṭaġ ( ْطٰاغ) (13b/7) 
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İnce ünlülü kelimelerin ön seslerinde ise dal (د) ile yazılışı hâkimdir: 

dilek ( َْدِلك) (71a/1) 

diri (دِرِى) (6b/10) 

dil ( ْدِل) (112b/2) 

demür ( ْدَمُور) (117a/10) 

dükeli (دكَُلِى) (40a/17) 

1.1.4. k ve g Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Çalıştığımız metinde k ve g ünsüzleri için kef (ك) harfi kullanılmıştır: 

gök ( ْكُوك) (3a/10), gerek ( ْكَرَك) (28b/16), döşek ( َْدوُشك) (40b/4), peltek ( َْپلَْتك) (53a/5), 

gökcek ( ْكُوكْجَك) (12a/15), göŋül ( ُْكُوكل) (77b/3), gölge (كُولْكَھ) (22a/8) 

1.1.5. s Ünsüzünün Yazılışı: 

Genel itibarıyla ince ünlülü olan kelimeler için sin (س) harfi kullanılırken, kalın ünlülü 

olan kelimeler için sad (ص) harfi kullanılmıştır: 

söz ( ْسُوز) (55b/14), sevgülü (ُسَوْكلُو) (40b/1), ṣaġ ( ْصَاغ) (28b/3), ṣoru (صُورُو) (114a/3), 

süŋük ( ْسُكُوك) (32b/7), ṣayrulıḳ ( ْصَیْرُولِق) (106a/1), ṣatun ( ْصَاتوُن) (115b/6) 

Fakat metnin içerisinde bir yerde sad (ص) yerine sin (س) harfinin kullanıldığına 

rastlanmaktadır: 

saġışı (سٰاغِشِى) (42b/4) - ṣaġışı (صَاغِشِى) (43a/7) 

saçdı ( ِسٰاچْدى) (117a/5) - ṣaçalar ( ْصَچٰالَر) (25a/17) 

saḳalından ( ْسَقٰالِنْدَن) (59a/7) - ṣaḳalına ( ْصَقٰالِنَھ) (53a/6) 

ş harfinin yazılışı ölçünlüdür. 
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1.1.6. ŋ Ünsüzünün Yazılışı: 

Bu ünsüzün gösterimi için metnimizde kef harfi (ك) kullanılmıştır: 

taŋrı (تكَْرِى) (2a/5), ṣoŋra (صُكْرَه) (17b/4), deŋiz ( ِْدَكیز) (20a/7), süŋük ( ْسكُوُك) (32b/6), aŋaru 

 (2a/6) (بیِكْ ) biŋ ,(13b/7) (اكَٰارُو)

Birkaç yerde üç noktalı kef ( ڭ ) ile yazılmıştır: 

risāletiŋe (رِسَالتَِڭَھ) (3a/7) 

nefsiŋi (نفَْسِڭِى) (3a/17) 

saŋa (سَڭٰا) (3a/14) 

taŋrıdan ( ْتڭَْرِى دَن) (3a/15) 

ŋ ünsüzün eklerde kullanımı: 

ṭapuŋ ( ُْطَپك) (109a/11) 

ḳovuŋ ( ْقوُك) (87b/17) 

ḥarḭṣ oluŋ ( ْاوُلوُك) (79a/10) 

görseydüŋ ( ُْكُورْسَیْدك) (70a/16) 

ḳapunuŋ ( ُْقپَوُنك) (17b/1) 

kimsenüŋ ( ُْكِمْسَنك) (22a/1) 

Çalıştığımız metinde bu kullanımlar dışında yalnızca bir kelimede art damak n sesinin 

(ŋ) nun-kef (نك) biçiminde kullanıldığına rastlanmıştır: 

taŋrı (تنَْكرِى) (100a/2) 
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1.2. Ünlülerin Yazılışı 

1.2.1. e Ünlüsünün Yazılışı: 

Sözcük başında: /e/ ünlüsü (ا) harfi ile gösterilmiştir: 

eydür ( ْایَْدُر) (3a/6), eger ( ْاكََر) (15a/7), eşek ( ْاشََك) (34b/12), eyü (ُایَو) (22a/3) 

Sözcük içinde: /e/ ünlüsü genellikle üstün ( َ◌) ile gösterilirken, yer yer elif (ا) ve güzel 

he (ھ) ile gösterimine rastlanılmaktadır: 

ciger ( ْجِكَر) (24b/7), yegdür ( ْیَكْدُر) (31b/10), üzerünüze (اوُزَه رُونھُ زَه) (40b/16), göreler 

 (25a/13) (كُورَالرَْ )

yėyeler ( َْییِلَر) (11b/10) - yėyenler ( َْییِٰانْلر) (41b/16) 

Sözcük sonunda: Genellikle güzel he (ھ) şeklinde gösterilmiştir: 

eyülere (ایَوُلرََه) (41a/17), gevde (كَوْدَه) (36a/6), böyle (بوُیْلَھ) (38b/2), perde ( ْپرَْدَه) (78a/10), 

deve ( ْدَوَه) (18b/5), ʿafv eyle (ایَْلَھ) (24b/13), dėye (دِیَھ) (24b/13) 

1.2.2. a Ünlüsünün Yazılışı: 

Sözcük başında: Metnimizde /a/ ünlüsü bazen elif (ا), bazen de medli elif (آ) ile 

yazılmıştır: 

açuḳ ( ْاچُوق) (21b/12), aḳ ( َْاق) (35a/1), ayruḳ ( ْایَْرُق) (37a/11), ayu (ُایَو) (48a/3), altun ( ْالَْتوُن) 

(53a/10), ad (اٰد) (4b/5), aç ( ْآچ) (100b/13), az ( ْاٰز) (17b/4), aġırların ( ْآغِرْلاٰرِین) (116b/6) 

Sözcük içinde: /a/ ünlüsü hem elif (ا) hem de harekelerden üstün ( َ◌) kullanılarak 

gösterilmiştir: 

parmaḳ ( ْپرَْمَق) (54b/6) - parmaġı (پرَْمٰاغِى) (53a/13) 

uçmaḳ ( ْاچُْمآق) (79a/2), ṣaġ ( ْصآغ) (81b/13), baş ( ْبآش) (104b/11) 
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Sözcük sonunda: Son seste bulunan /a/ ünlüsünü göstermek için çoğunlukla güzel he (ه) 

harfi kullanılmıştır. Fakat yer yer elif (ا) harfinin kullanıldığına da rastlanılmaktadır: 

ḳara (قرَا) (22b/8) - ḳara ( ْقرََه) (77a/15) 

ḳıṣa ( ْقصَِھ) (108b/7) 

yoḥsa ( ْیوُحْسَھ) (60b/2) 

ḳaya (قَیٰا) (109a/3) 

1.2.3. o,ö,u,ü Ünlülerinin Yazılışı: 

Sözcük başında: Bu sesler için kelime başında elif ve vav harfleri (او) veya ötreli elif ( ُ  (ا

harfi kullanılmıştır: 

oruc ( ْاوُرُج) (12b/4), od ( ْاوُد) (21b/7), ot ( ْاوُت) (29b/6), oġlancuḳ ( ْاوُغْلنَْجُوق) (30b/13), oġlaḳ 

 (5a/6) (اقُغُِلْ ) oḳuġıl ,(68b/11) (اوُغْلاٰنْ ) oġlan ,(57a/10) (اوُغْلاٰقْ )

Sözcük ortasında: Hem vavlı ötre ( ُو) hem de yalnızca ötre kullanılarak gösterilmiştir: 

ayruḳ ( ْایَْروُق) (28a/11) 

bölük ( ْبلُوُك) (110b/10) 

yapdurdı (یٰاپْدُردِى) (104a/2) 

yüzük ( ْیوُزُك) (110a/3) 

Sözcük sonunda: Metnimizde vavlı ötre ( ُو) kullanılmıştır: 

gėrü ( ُكِرو) (110b/12) 

eyü ( ُایَو) (44b/14) 

ötürü ( ُاوُترُو) (116b/2) 
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ḳayġu ( ُقیَْغو) (50a/4) 

ayu ( ُایَو) (48a/3) 

1.2.4. ı/i Ünlülerinin Yazılışı: 

Sözcük başında: ı/i sesleri elif  (ا) harfinin altına esre harekesi konularak ( ِا) ve elif-ye 

harflerinin altına esre (اِي) harekesi konularak, sözcük ortasında genellikle esre ( ِ◌), 

bazen de ye (ى) işareti ile karşılanmıştır: 

ıraḳ ( ْارَِاق) (59b/16) 

iki (ایِكِى) (60a/15) 

içinde ( ْاچِِنْدَه) (64b/4) 

işitdim ( ْاِشِتدِْم) (62a/2) 

issiyiken ( ْاِسّیِكَن) (63b/16) 

Sözcük ortasında: Genelde esre ( ِ◌) kullanılarak gösterilse de seyrek olarak ye (ى) işareti 

ile gösterilmiştir: 

kişi (كِشِى) (2b/3) 

degin ( ْدكَِین) (5b/6) 

dişilü ( ُدِشِلو) (40b/10) 

yılḳılar ( َْیلِْقِلر) (67b/15) 

ḳız ( ِْقز) (59b/7) 

Sözcük sonunda: Genellikle esre ( ِ◌), esre ve ye ( ِى) ile, birkaç örnekte ise hemze ( ِء) ile 

gösterilmiştir: 

işitdi (اِشِتدِْى) (2b/9) 
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dükeli (دوُكَلِى) (37b/6) 

kendüyi (ِكَنْدیُى) (37a/17) 

gibi (ِكِبى) (8b/3) 

altı (ِالَْتى) (68b/2) 

nesneyi ( ِنَسْنھَٴ) (7a/10) 

sūreyi ( ِسُورَء) (3a/4) 

1.3. daḫı Bağlacının Yazımı: 

Çalıştığımız metinde “daḫı” bağlacı, kendinden önceki sözcükten ayrı olarak 

kullanılmıştır: 

firʿavn daḫı ( ِفرِْعَوْن دَخى) (57b/14), biz daḫı (بزِ دَخِى) (46a/16) 

1.4. kim Bağlacının Yazımı: 

Bazı yerlerde “ ْكِم”, bazı yerlerde “ ْكِىم” şeklinde kullanılmıştır. Kendisinden önceki 

kelimeden yer yer bitişik ve ayrı yazılmıştır: 

oldur kim ( ْاوُلْدر كِم) (35b/3), bileler kim ( ْبلَِھ لرَْ كِم) (38a/13), vėrdikim ( ْوِیرْدِیكِم) (35b/6), 

buyurdıkim ( ْبیُوُرْدِیكِم) (15b/12), gelmişdür kim ( ْكَلْمِشْدُرْ كِیم) (15a/9) 

1.5. ki Bağlacının Yazımı: 

 şeklinde gösterilen bu bağlaç, bazen bitişik bazen kendisinden önceki kelimeden ”كِھ“

ayrı yazılmıştır: 

ḳılur ki ( ِقلِوُرْ كھ) (15b/13), ḳudret ki (قدُْرَتْ كِھ)(34b/1), gördi ki (كوُرْدِیكِھ) (34a/9), bildüm 

ki (بلِْدُمْكِھ) (34b/16), neki (نَكِى) (55b/7), kimki ( ْكِمْكِھ) (103b/14) 
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1.6. Ek-fiilin Yazımı:  

Metnimizde kullanılan ek-fiiller bazen ayrı bazen de birleşik yazılmaktadır: 

sevgülüyiken ( ْسَوْكلُوُیِكَن) (67a/13), oynariken ( ْاوُیْنٰاریِكَن) (33a/6), iḥrāmsız iken ( ْاِحْرَامْسِز

 (یوُغِدىِ ) yoġıdı ,(6b/15) (ایِرٰاغِدىِ ) ıraġıdı ,(67a/10) (یوُكْلوُ ایِكَنْ ) yüklü iken ,(105b/6) (ایِكَنْ 

(55a/12) 

1.7. -dUr Ek-fiilinin Yazımı: 

yoldur ( ْیوُلْدُر) (17b/1), ḥayātdur ( ْحَیٰاتدُر) (27a/9), budaḳdur ( ْبدَُاقْدُر) (31b/13), uludur ( ْاوُلوُدُر) 

(36b/2), alçaḳdur ( ْالَْچٰاقْدُر) (48b/3), kelimedür (2b/17) 

1.8. ile Edat ve Bağlacının Yazımı:  

Bazen kendinden önceki kelimeye eklenerek birleşik, bazense kelimeden ayrı 

yazılmıştır: 

vechile ( َْوَجْھِلھ) (88b/13), gevher ile (كَوْھَرْ ایِلَھ) (59b/12), gökile (َكُوكِلھ) (13a/17), ṣuyıla 

 (106a/2) (ثوََابلَِھْ ) ṧevābıla ,(105b/17) (اٰیلَِھْ ) ayıla ,(92a/14) (صُویلَِھْ )

Sayısı az olmakla beraber bazı kelimelere “-la/-le” biçiminde eklenmiştir: 

ṣuyla (صُویْلَھ) (33b/5) - ṣuyıla ( ْصُویلَِھ) (92a/14) 

anuŋla ( ْانَوُكْلَھ) (49b/1), ḫayırla ( ْخَیرِْلَھ) (78b/7), mıḫla ( ْمِیخْلَھ) (112a/8), ṭaşla (طٰاشْلَھ) (8b/12) 

1.9. için Edatının Yazımı: 

İçin edatı metnimizde şu şekillerde kullanılmıştır: 

yılḳılar içün ( ْیلِْقِلَرْ اچُِون) (64b/14), ḳullarıyiçün ( ْقوُللَّرْیچُِون) (104b/2), ḥaḳḳıyiçün ( ْحَقّیچُِون) 

(106b/11), birisiyiçün ( ْبرِِیسِچُون) (4a/12), inanmaḳ içün ( ْانِٰانْمَقْ ایِچُون) (5a/2) 
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1.10. Arapça ve Farsça Sözcüklerin Yazımı 

Metnimiz bir Kur’an tefsiri olması sebebiyle Arapça ve Farsça kelimeler oldukça geniş 

yer tutmaktadır. Bu kelimeler kendi dillerine özgü imlâlarıyla yazılmıştır: 

ʿibādet ( ْعِبٰادَت) (7b/14) 

fāʾide ( دَهئِفٰا ) (10b/2) 

muḫtaṣar ( ْمُخْتصََر) (11a/12) 

taʿaccüb ( ْب  (34b/11) (تعَجَُّ

ṣadaḳa ( ْصَدَقَھ) (47b/3) 

1.11. Yardımcı Ünsüz Yazımı 

Metinde geçen bazı kelimelerde, ünlülerden sonra yazılan bağlama ünsüzü -y- üzerine 

gelen -ı/-i belirtme durum eki, hemzeyle (ء) gösterilmiştir: 

loḳmayı (19b/6) ( ِلقُْمَھٴ), fuḳarāyı (25a/8) ( ِفقُرََاء), nesneyi (33b/2) ( ِنَسْنھَٴ), ḳubbeyi (48b/15) 

 (قبَُّھٴِ )
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BÖLÜM 2: DİL BİLGİSİ 

2.1. Ses Bilgisi 

2.1.1. Ünsüzler 

2.1.1.1. Kelime Başı Ünsüzleri 

2.1.1.1.1. t- ünsüzü 

t- > d-, t- = t-, t- ~ d, t- > d- 

t- > d- 

Kelime başındaki t sesinin ötümlüleşerek d sesine dönüşmesi hadisesi sıklıkla ince 

vokalli kelimelerde meydana gelmiştir: 

dirildi (دِیرِلْدِى) (8a/8) (<tirig) 

dürlü (ُدُرْلو) (13b/8) (<türlüg) 

deve ( ْدَوَه) (18b/5) (<tevey) (DLT) 

derleye (دَرْلیَٰا) (22a/6) 

deŋiz ( ْدَكِز) (67b/8) (<teŋiz) 

demür ( ْدَمُور) (49b/2) (<temir) (ETG) 

dėdi (دِدِى) (113a/8) (<te-) (DLT) 

dil ( ْدِل) (112b/2) (<til) (DLT)  

t- = t-: Kelime başındaki “t” sesi aşağıdaki örneklerde korunmuştur: 

ṭoyura (طیُوُرَه) (2b/3), ṭoḳsan ( ْطقُْسٰان) (3a/1), ṭār ( ْطٰار) (51b/1), ṭoḳuz ( ْطقُوُز) (52b/9), 

ṭaġılmış ( ْطٰاغِلْمِش) (20b/12), ṭaġ ( ْطَاغ) (51b/14), ṭaşra (طَشْرَه) (8a/13) 
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t- ~ d: Aşağıda gösterilen örneklerde t- ~ d- nöbetleşmesi yaşanmaktadır. Bu durumun 

imlâdan kaynaklandığı söylenilebilir: 

ṭoġru (طُوغْرُو) (9a/5) - doġru (دُوغْرُو) (70b/15) 

ṭamsa (طَمْسٰا) (43b/7) - dammaz ( ْمز  (79b/4) (دَمَّ

ṭoġan ḳızı ( ْطُغٰان) (68a/17) - oġlan doġsa (دُوغْسٰا) (68b/11) 

ṭartmaḳda ( ْطَارْتمَقْدَه) (74b/2) - dartdılar ( َْدٰارْتدِلر) (74b/8) 

ṭaġarcuḳ ( ْطَغرَْجُق) (59a/14) – daġarcuġuma ( ْدَغٰارْجُعمَُھ) (105b/5) 

ṭudaġı (طُودَاغِى) (27b/12) - dudaġına ( ْدُودَاغِنَھ) (65b/9) 

ṭolu (ُطلُو) (55b/5) - dolu (ُدُلو) (108a/7) 

ṭolanalar ( َْطُولنَٰالر) (17b/3) - dolanur ( ْدُولنَوُر) (17b/2) 

t- > d-: Art ünlülü olan kelimelerin bazılarında t- > d- hadisesi yaşanmıştır: 

daḳmışlar ( َْدَقْمِشْلر) (25a/6) 

dartışdılar ( َْدَرْتِشْدِلر) (35b/4) 

daḫı (دَخِى) (8a/14) 

Dilimize Farsçadan geçmiş olan bazı kelimelerde bulunan d sesleri peltek z (ذ) ile 

gösterilmiştir: 

üstāẕ ( ْاوُسْتٰاذ) (65b/12) 

dḭẕār ( ْدِیذار) (77b/15) 
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2.1.1.1.2. b- ünsüzü 

b- > v- 

Eski Türkçede kelime başında bulunan b sesi, metnimizdeki geçen bazı kelimelerde v 

ünsüzüne dönüşmüştür: 

vardım ( ْوَارْدِم) (36a/2) (<bar-), verdi (وَرْدِى) (99b/3) (<ber-), vardur ( ْوَارْدُر) (42a/8) 

(<bar) 

b- > p- 

Kelime başındaki b ünsüzünün çalıştığımız metinde p ünsüzüne dönüştüğü örnekler 

şunlardır: 

beşmān ( ْبَشْمٰان) (13a/1) - peşmān ( ْپَشْمٰان) (10b/2) 

bāzāra ( ْبٰازٰارَه) (74b/13) - pāzārında ( ْپٰازَارِنْدَه) (67b/12) 

barmaġıŋ ( ْبرَْمَغِك) (79a/3) - parmaġı (پرَْمٰاغِى) (53a/13) 

b- > ∅ 

Eski Türkçe metinlerinde bol- “olmak” biçiminde kullanılan fiilin sözcük başındaki b- 

sesi metnimizde düşmüştür: 

olmış ( ْاوُلْمِش) (14b/14) (<bol-) 

2.1.1.1.3. k- ünsüzü 

k- > g-: 

Eski Oğuz Türkçesinde kelime başındaki k sesi ötümlüleşerek g sesine dönüşmüştür: 

gökçek ( ْكُوكْجَك) (12a/15) 
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göŋül ( ُْكُوكل) (116b/17) (<köŋül) 

gėce ( ْكِیجَھ) (2b/7) (<kėce) 

gök ( ْكُوك) (17a/16) 

gemi (كَمِى) (18b/1) (<kemi) 

gölge (كُولْكَھ) (22a/8) 

gėrü (كِیرُو) (26b/1) 

gerek ( ْكَرَك) (8a/17) (<kergek) 

gėyüb ( ْكَیوُب) (12b/13) (kėy-) 

gözi (كُوزِى) (5b/9) (<köz) 

gün ( ْكُون) (6a/3) (<kün) 

k- = k- 

Metnimizde geçen bazı sözcüklerin günümüzde kullanılan biçimlerine bakıldığında 

kelime başındaki k sesinin korunduğu kabul edilebilir: 

kişi (كِشِى) (15b/14), kim ( ْكِم) (21a/3), kendü (ُكَنْدو) (10b/15), kez (كَز) (30a/17), köstek 

 (59a/8) (كوُسْتكَْ )

ḳ- > ḫ-: 

ḫatun ( ْخٰاتوُن) (113b/1) 
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2.1.1.2 Kelime İçi ve Kelime Sonu Ünsüzleri 

2.1.1.2.1. -d- ünsüzü 

-d- > -y-: 

Eski Türkçede kelime içinde bulunan -d- sesleri sızıcılaşarak -y- sesine dönüşmüştür: 

eyü (ُایَو) (46a/2) (<edgü) (KB) 

ayaḳ ( ْایَٰاق) (33a/12) (<adaḳ) (ETG) 

ḳuyu (ُقیُو) (68b/4) (<ḳuduġ) (DLT) 

büyük ( ُْبوُیك) (5b/15) (<bedük) (KB) 

uyuya (اوُیوُیٰا) (30b/2) (<udı-) (ETG) 

ḳayġu (ُقیَْغو) (27a/10) (<ḳadġu) 

2.1.1.2.2. –b ünsüzü 

-b > ∅: 

Metnimizde Eski Türkçe “sub” kelimesinin yalın bir şekilde –b sesinin -v sesine 

dönüşerek daha sonrasında düştüğü görülmektedir: 

ṣu (صُو) (26b/16) (<sub) (ETG) 

-b-/-b > -v-/-v: 

yavuz (یٰاوُز) (72a/4) (<yabız) 

yalvaralar ( َْیلَْوَارَه لر) (30a/2) (<yalbar-) 

sevgüsin ( ْسَوْكوُسِین) (40a/17) (<sebig) 

ev ( َْاو) (43b/4) (<eb) 
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yavlaḳ ( َْیَوْلق) (91b/16) (<yablaḳ) 

2.1.1.2.3. -ḳ-, -k-, -ḳ, -k ünsüzleri 

-ḳ- > -ḥ-/-ḫ-: 

Metnimizde bu hadisenin görüldüğü örneklerin bazıları şunlardır: 

aḥşam ( ْاحَْشٰام) (106a/9), aḫşāma ( ْاحَْشٰامَھ) (61b/9), yoḥsulluḳ ( ْیوُحْسُوللُّق) (106a/1), yoḥsa 

 (60b/17) (دَخِى) daḫı ,(23a/5) (یوُخْسَھ) yoḫsa ,(60b/2) (یوُحْسَھْ )

-ḳ, -k > -ġ, -g 

Çok heceli sözcüklerin sonunda bulunan -ḳ ve -k ünsüzleri, sözcük ünlü ile başlayan ek 

aldığı zaman ötümlüleşerek -ġ ve -g ünsüzlerine dönüşmüşlerdir: 

göŋlegi (كُوكْلَكِى) (24b/4), kirbigi (كِرْبِكِى) (26b/6), ṭudaġı (طُودَاغِى) (27b/12), ṭopraġı 

 (قوُپَرْمَغٰا) ḳoparmaġa ,(35a/3) (قلِْمٰاغَھ) ḳılmaġa ,(2b/13) (اوُقوُمَغَھ) oḳumaġa ,(33b/5) (طپُْراغِى)

(41b/2) 

-ḳ, -k > ∅ 

Kelime -cuḳ, -cük, -caḳ, -cek küçültme eklerinden birini aldığında, kelimelerin sonunda 

bulunan -ḳ/-k ünsüzü düşer: 

ṣovucaḳ ( ْصُوجَاق) (43b/11) 

2.1.1.2.4. -ġ-, -g-, -ġ, -g ünsüzleri 

-ġ- > -v-: 

ḳovuḳ ( ْقوُق) (54a/9) 

yavuḳ ( ْیوُق) (69a/17) 
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ṣovuḳ ( ْصُوق) (110a/10) (<ṣoġı-) (DLT) 

-ġ, g > ∅ 

Eski Oğuz Türkçesi metinlerinde çok heceli sözcüklerin ve eklerin sonundaki -ġ/g 

ünsüzlerinde düşme hadisesi yaşanmıştır. Çalıştığımız metinde bu hadisenin örnekleri 

şunlardır: 

a) Çok Heceli Kelimelerin Sonunda: 

diri (دِرِى) (6b/10) (<tirig) 

biti (ِبتِى) (69a/6) (<bitig) 

ḳuru ( ُقرُو) (38a/13) (<ḳuruġ) 

ḳatı (ِقتَى) (29b/14) (<ḳatıġ) (DLT) 

ḳuyu (ُقیُو) (68b/4) (<ḳuduġ) 

ṣaru (صَارُو) (13a/5) (<ṣarıġ) (ETG) 

ölü (ُاوُلو) (8a/8) (<ölüg) 

b) Eklerin Sonunda: 

Belirtme Hâli Eki -(y)I: Eski Türkçe -(ı)ġ/-(i)g belirtme hâli ekinin ünsüzü metnimizde 

düşmüş ve ekin yardımcı ünlüsü kalıplaşarak ek durumuna geçmiştir: 

ḳapuyı ( ِقپَوُى) (17b/2) 

ḳalemi ( ِقلََم) (92a/2) 

kelimeyi ( ِكَلِمَھٴ) (71b/13) 

yüzi (یوُزِى) (25a/10) 
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ṣuyı ( ِصُوى) (33b/15) 

Sıfat Eki -lU: 

boynuzlu (ُبیُْنوُزْلو) (46b/9) 

yazuḳlular ( َْیٰازُقْلوُلر) (77a/1) 

ṭatlu (ُطَتلْو) (26b/17) 

burclu (ُبوُرْجلو) (84a/16) 

dürlü (ُدُرْلو) (4a/7) 

adlu (ُاٰدْلو) (45a/10) 

c) Ek veya Hece Başında: 

Aşağıda bulunan örneklerde eklerin başındaki ġ-/g- ünsüzü düşmüştür: 

Sıfat-Fiil Eki -An: 

çıḳan ( ْچِقٰان) (93b/7) 

uymayan ( ْاوُیْمَیٰان) (97a/9) 

olan ( ْاوُلاٰن) (97a/11) 

gelen ( ْكَلاٰن) (50b/3) 

giren ( ْكِرَن) (64a/17) 

Zarf-Fiil Eki -IncA: 

basınca (بٰاسِنْجَھ) (108b/4) 

açmayınca (اچَْمٰایِنْجَھ) (78b/17) 
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gelince (كَلِنْجَھ) (103a/11) 

görmeyince (كوُرْمَینِْجَھ) (59a/1) 

Yönelme Hâl Eki -A: 

uçmaġa (اوُچْمٰاغَھ) (24b/1), ṭaġuna (طٰاغُونَھ) (6a/5), kenarına (كَنٰارِنَھ) (14a/1), ortasına 

 (47b/4) (بوُیْننَُھْ ) boynuna ,(34a/14) (جَنَغَھ) canaġa ,(87b/17) (طٰاغَھْ ) ṭaġa ,(17a/16) (اوُرْتٰاسِنَھ)

Yön Gösterme Eki -ArU/-rU: 

yuḳaru (یقُٰارُو) (8a/11) 

ilerü (ایِلرَُو) (98b/1) 

berü (برَو) (38b/6) 

gėrü ( ُكِرو) (99a/14) 

içerü (اچَِرُو) (107b/14) 

2.1.1.2.5. -l- ünsüzü 

-l- > ∅ 

getürür ( ْكَتوُرُر) (115a/8) (<keltür-) 

oturdı (اوُتوُرْدِى) (34a/12) (<oltur) 

Eski Türkçe “ol” sıfat ve zamiri, çalıştığımız metinde de “ol” biçiminde kullanılmıştır: 

oldur ( ْاوُلْدُر) (49b/8), ol ( ْاوُل) (115a/10) 
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2.1.1.2.6. -p ünsüzü 

-p > -b 

Bazı kelimelerin sonundaki p sesi ötümlüleşerek b sesine dönüşmüştür. Bu durum imlâ 

ile alakalıdır: 

ḳab ( ْقٰاب) (29a/16), ḳablaya (قَبْلَیٰا) (29a/16), dibinde (دِبنِْدَه) (20b/13) 

Kök ünlüsünden sonraki p ünsüzünün de ötümlüleştiği örneğe rastlanmıştır: 

yabraḳlar ( َْیبَْرَاقْلر) (60b/17) 

2.1.1.2.7. -t ünsüzü 

-t > -d 

a) Tek heceli kelimelerin sonunda bulunan t ünsüzü, ünlü ile başlayan bir ek aldığı 

zaman ötümlüleşerek d ünsüzüne dönüşmüştür: 

ʿibādet ėderdi (ایِدَرْدِى) (9b/3), dördünci (دُرْدُنْجِى) (11a/2), südinden (سُدِنْدًا) (32a/7) 

b) Çok heceli sözcüklerin sonunda bulunan -t ünsüzü, kelime ünlüyle başlayan bir ek 

aldığı zaman ötümlüleşerek -d sesine dönüşmüştür: 

gözediciler ( َْكوُذَدِیجِلر) (73a/17), ėncidici (انَْجِدِجِى) (83a/17), büyideler ( َْبوُییِدَھلر) (46b/3) 

2.1.1.3. Ünsüz Uyumu: 

Ötümsüz sesle biten kök ve gövdelere gelen eklerin başında bulunan ötümlü sesler 

metnin yazıldığı dönemde bazı eklerin kalıplaşmış biçimleri dolayısıyla ünsüz uyumuna 

girmemektedirler: 

ıraḳdan ( ْایِرٰاقْدَن) (14a/10), uçmaḳda (اوُچْمٰاقْدَه) (15a/9), tekdür ( ْتكَْدُر) (106b/6), delükden 

 (46a/6) (كَرْچَكْدِرْ ) gerçekdir ,(110a/5) (دَلوُكْدَنْ )
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2.1.1.4. Ünsüz İkizleşmesi: 

Eski Türkçede kelime içinde bulunan /s/ ünsüzü aşağıdaki örneklerde, birtakım seslerin 

düşmesi sonucunda ikizleşme hadisesine uğramıştır: 

issi ( ِاِسّى) (11a/5) (<isig) “sıcak” (ETG) 

aṣṣı (ى  (aṣıġ>) (103a/15) (اصَِّ

bellü (بلَُّو) (65a/11) 

2.1.1.5. Ünsüz Türemesi: 

2.1.1.5.1. -y- Türemesi: Türk Dilinin yapısından dolayı, kelimenin kökü ünlüyle 

bitiyorsa, yine ünlüyle başlayan bir ek aldığında iki ünlü arasına -y- yardımcı ünsüzü 

girmektedir: 

gėce-y-e (كِجَیَھ) (2b/7), gemi-y-e (كَمِیَھ) (18b/5), dė-y-ü (ُدَیو) (25b/12), dere-y-e (دَرَیَھ) 

(22a/14), kişi-y-e ( َْكِشِیھ) (44b/6), çalu-y-ı ( ِچٰالوُى) (49b/6) 

“ile” bağlaç ve edatı ünlü ile biten kök ve gövdelere geldiği zaman araya -y- yardımcı 

ünsüzü girmektedir: 

ṣu-y-ıla ( ْصُویلَِھ) (92a/14), ṣafā-y-ıla (صَفٰایلَِھ) (42b/6), incü-y-ile ( ْانِْجُویلَِھ) (107b/15), ḳudret 

zencḭrleri-y-ile ( ْزَنْجِیرْلَریلَِھ) (109b/16) 

2.1.1.6. Hece Yitimi: 

Bu ses hadisesi çalıştığımız metinde ek-fiil durur’un -dur/-dür biçiminde ekleşmiş 

halidir: 

yoldur ( ْیوُلْدُر) (17b/1), şifādur ( ْشِفاَدُر) (27a/8), miḳdārdur ( ْمِقْدَارْدُر) (30b/3), yılduzdur 

( رْ یلِْدُزْدُ  ) (69b/3), ḳādirdür (قٰادِرْدُر) (33b/15), ögütdür ( ْاوُكُوتدُْر) (70b/14) 
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2.1.1.7. Ötümlüleşme: 

2.1.1.7.1. Ünlüler Arası Ötümlüleşme: 

t > d: Çok heceli sözcüklerin sonunda bulunan -t ünsüzü, sözcük ünlüyle başlayan bir 

ek aldığı zaman ötümlüleşerek -d ünsüzüne dönüşmüştür: 

ėdicilerdür ( ْایِدِجِلرَْدُر) (69a/16), ėncidici (انَْجِدِجِى) (83a/17), gözediciler ( َْكُوذَدِیجِلر) (73a/17) 

2.1.2. Ünlüler 

Çalıştığımız metinde a, e, ı, ı, o, ö, u, ü ve e ile i arasındaki ė ünlüsü bulunmaktadır. 

2.1.2.1. Kök Hecedeki e, ė, i: 

Çalıştığımız el yazmasının harekeli nesih yazı tipiyle yazılmış olması nedeniyle kapalı 

ė ünlüsü oldukça net bir şekilde tespit edilebilmektedir. ė sesinin gösterilmesi için bazen 

ye (ى) harfi kullanılmış, bazen yalnızca esre, bazen de hem ye (ى) harfi hem de esre 

birlikte kullanılmıştır. 

“Kapalı e” olarak nitelendirilen bu ses, çalıştığımız metinde “ė” şeklinde gösterilmiştir: 

gėce ( ْكِیجَھ) (2b/7), yėmek ( ْیَمَك) (59b/5), gėrü (كِیرُو) (47b/8), yėdi (یَدِى) (8a/8), tėz (تِیز) 

(50a/2), yėl ( ْییِل) (55a/10), yėr ( ِْیر) (61a/3), vėrdi (وِیرْدِى) (36a/6), gėyüb ( ْكَیوُب) (12b/13), 

bėş ( َْبش) (3b/12), dėdi (دِدِى) (4b/12), ėylediler ( َْایَْلَدِیلر) (9b/4) 

2.1.2.2. Ünlü Uyumları: 

a) Kalınlık-İncelik Uyumu: Çalıştığımız el yazmasında genellikle kalınlık-incelik 

uyumuna uyulduğu görülürken yer yer bazı ekler dolayısıyla bu uyumun dışına 

çıkıldığına rastlanılmıştır: 

bilürken ( ْبلِوُرْیِكَن) (63b/10), oḳunurken ( ْاوُقوُنوُرْكَن) (23a/17), varurken ( ْوَارُرْكَن) (65b/13), 

ṣalıvėrirler ( َْصَالِى وِرِرْلر) (49a/16), göredururken ( ْكوُرَه دوُرُرْكَن) (111a/13) 
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Günümüzde kalınlık-incelik uyumuna girmeyen “ki” aitlik eki metnimizde üç örnek 

haricinde uyuma girmiştir. Bu durum Eski Oğuz Türkçesinin genel özellikleri arasında 

değerlendirilir: 

ḳatındaki (قٰاتِنْدَهْ كِى) (67a/11) - ḳatındaġı (قٰاتنِْدَغِى) (53a/7) 

berekātındaki ( ْبرََاكَتنِْدَهْ كِھ) (74a/16) 

dünyādaki (دُنْیٰادَهْ كِى) (101a/1) 

ṭaşradaġı (طَشْرَهْ داغِى) (104a/17) 

yanındaġı (یٰانِنْدَهْ غِى) (66a/1) 

ṭamudaġı (طٰامُودَغِى) (5b/9) 

b) Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu: 

Bu uyum daha önceki devirlerde görüldüğü gibi, metnimizde de henüz bir belirginliğe 

ulaşmamıştır. Metnimizde bazı sözcükler Eski Türkçe döneminde olduğu gibi 

yuvarlaklıklarını korumuşlardır. Bazı kelimeler ise düz ünlülü iken Eski Oğuz Türkçesi 

döneminde yuvarlaklaşma temayülü göstermişlerdir. 

ṭoġrı (طُوغْرِى) (52a/7) - doġrı (دُوغْرِى) (52a/8) 

gözsizden ( َْكُوزْسِزْدن) (62b/7) 

ṭoldurmış ( ْطُولْدُرْمِش) (70a/12) 

delük ( ُْدَلك) (111a/14) 

berü (برَُو) (112b/11) 

benim ( ْبنَِم) (31a/12) benüm ( ُْبنَم) (38a/11) 
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Düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı olarak sözcük kök ve gövdelerinde görülen 

yuvarlaklıklar: 

1. Eski Türkçeden Beri Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Olarak Yuvarlak 

Ünlülü Olup Yuvarlaklığını Koruyan Sözcükler: 

altun ( ْالَْتوُن) (108b/15), eyü (ُایَو) (22a/3), aġu (آغُو) (43b/8), arṭuġa (ارَطُوغٰا) (54b/8) 

2.  -ġ/-g Ünsüzlerinin Erimesi Sebebiyle: Eski Türkçe döneminde bazı sözcüklerin 

sonundaki -ġ/-g sesleri erir ve kendisinden önceki vokal yuvarlaklaşır. Bu yuvarlaklaşma 

hadisesi g > ğ > w sürecinin sonunda ortaya çıkan w dudak ünsüzünün etkisiyle 

(gerileyici yakın benzetme) yuvarlaklaşmıştır. Metnimizde şu şekilde görülmektedir: 

ḳapu (ُقپَو) (80a/14)   

Ses değişimi iki farklı şekilde gerçekleşmiş olabilir: 

ḳapıġ > ḳapığ > ḳapıw > ḳapıv > ḳapī > ḳapu 

ḳapıġ > ḳapığ > ḳapī > ḳapu 

ṣaru (صَارُو) (13a/5) 

ḳuru (قرُُو) (38a/13) 

Metnimizde yer alan kelime sonu ünsüzleri düştükten sonra yuvarlaklaşma hadisesi 

bulunmayan kelime örneği de vardır: 

ḳatı (ِقتَى) (68a/6) 

Yukarıda sıraladığımız nedenler haricinde metnimizde düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

uymayan kelimeler bulunmaktadır: 

kendü (كَنْدُو) (68a/9), içün ( ْایِچُون) (64b/14) 

3. Dudak Ünsüzleri Sebebiyle: Türkçede bulunan bazı kelimelerde, dudak ünsüzlerinin 

tesiri dolayısıyla yuvarlaklaşma hadisesi görülmektedir. Eski Oğuz Türkçesi ve Osmanlı 
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Türkçesi metinlerinde bu hadisenin örnekleri görülür. Çalıştığımız metinde yer alan 

örneği ise şudur: 

demür ( ْدَمُور) (49b/2) (<temir) (KTG) 

Eklerde Görülen Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Yapılar 

1. Eski Türkçe Döneminde de Yuvarlak Ünlülü Olan Ekler: 

Fiilden İsim Yapma Eki -uḳ/-ük: 

ayruḳ ( ْایَْرُوق) (17b/2), ḳonuḳ (59b/4), kesük ( ُْكَسك) (41b/13), delük ( ُْدَلك) (58a/11), süŋük 

 (28b/5) (بلُوُكْ ) bölük ,(32b/7) (سكُوُكْ )

Sıfat-Fiil Eki -duḳ/-dük: 

gördükleri (كُورْدُكْلرَِى) (61b/7), eyledüklerin ( ْایَْلَدُكْلرَین) (119a/5), ṣanduġı (صَنْدُوغِى) 

(82a/13), ṭoġraduġı (طُغْرٰادُوغِى) (34b/10) 

Zarf-Fiil Eki -(y)U: 

aġlayu (ُاغَْلاٰیو) (112a/2), ṣaḳlayu (ُصَقْلیَو) (85a/11), baġlayu (ُبَغْلیَو) (107b/13), yėyü (ُییِو) 

(92a/14), isteyü (ُاِسْتیَو) (107b/10), dėyü (ُدَیو) (17b/9), süriyü (ُسوُرِیو) (28b/6) 

Ettirgenlik Eki -Ur: 

doġururdı (دُغُورُرْدِى) (68b/10), geçürmek ( ْكَچُرْمَك) (84b/12), içüre (اچُِورَه) (100b/6), 

arturmayavuz ( ْارَْتوُرْمَیٰاوُز) (44a/12), götürdi (كتُوُرْدِى) (5b/15) 

Ettirgenlik Eki -dUr: 

ṭoldurmış ( ْطُولْدُرْمِش) (70a/12), ḳaldururlar (قلَْدُورُرْلَر) (76b/8), yaġdururlar ( َْیَغْدُرُرْلر) 

(103a/5), öldürelim ( ْاوُلْدُرَهْ لِم) (57b/9), ḳızdurur ( ْقزِْدرُُر) (69a/10) 
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Geniş Zaman Eki -(U)r: 

bildürürler ( َْبلِْدُورُرْلر) (76a/7), ḳalur ( ْقلَوُر) (49b/4), gelür ( ْكَلوُر) (12a/10), görürler ( َْكُورُرْلر) 

(78b/11), üşenürler ( َْاوُشَنرُْلر) (80b/17), vėrürlerdi (وِرُرْلرَْدِى) (89b/13) 

Yön Gösterme Eki -ArU/-rU: 

ilerü (ایِلرَُو) (98b/1) 

berü (برَو) (38b/6) 

yuḳaru (یقُاَرُو) (50a/8) 

içerü (اچَِرُو) (107b/14) 

gėrü ( ُكِرو) (99a/14) 

aŋaru (اكَٰارُو) (13b/7) 

ḳançaru (قنَْچَرُو) (55a/8) 

Ek Fiil -dUr: 

vardur ( ْوٰارْدُر) (3b/12), baġludur ( ْبَغْلوُدُر) (5b/6), ḥaḳdur ( ْحَقْدُر) (59a/15), yoḳdur ( ْیوُقْدُر) 

(60a/6), nicedür ( ْنجَِدُر) (64a/11), gündür ( ْكوُنْدُر) (75b/14), süddür ( ْسوُدْ دُر) (64a/13) 

2. -ġ/-g Ünsüzlerinin Düşmesi Sonucu Yuvarlaklaşan Ekler: 

Sıfat Eki -lU: Metnimizde -lu/-lü şeklinde görülen sıfat ekinin düz ünlülü şekillerine (-

lı/-li,-lıġ/-lig) rastlanmamıştır: 

baḫtlu (ُبخَْتلو) (2a/7), baylu (ُبٰایْلو) (62b/13), baġlu (ُبَغْلو) (104a/15), adlu (ُادَْلو) (111b/11), 

dürlü (ُدُورْلو) (66b/6), görklü (ُكُورْكلو) (74b/8), heybetlü (ُھَیْبتَلْو) (117b/7) 
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Fiilden İsim Yapım Eki -(y)UcI/-(y)IcI: Metnimizde bu ekin ilk vokali hem yuvarlak hem 

düz olmak üzere iki farklı şekilde de kullanılmıştır: 

uçuçı (اوُچُچِى) (67b/15), ṣorucı (صُورُجِى) (22b/10), güdüci (كُودُجِى) (39a/14), indürici 

 göstericidür ,(41a/5) (دُوكوُلِجِى) dökülici  ,(15a/14) (اوُرْتجُِیدُرْ ) örtücidür ,(41a/11) (انِْدُورِجِى)

 ,(93a/2) (صَقْلاٰیِجِى دُرْ ) ṣaḳlayıcıdur ,(73a/17) (یٰازِیجِیلرَْ ) yazıcılar ,(58a/2) (كوُسْترَِجِیدُرْ )

yaġdurıcılar ( َْیَغْدُورِیجِلر) (41a/10) 

3. Yuvarlak Ünlülü Olan Ekler  

İsimden İsim Yapım Eki -cuḳ/cük, (-çuḳ,-çük): 

oġlancuḳ ( ْاوُغْلَنْجُق) (30b/13), köprücük (كُوپْرُوجْك) (93b/2), ṭaġarcuḳ ( ْطَغرَْجُق) (59a/14), 

darçuḳ (49b/6), uvaçuḳ ( ْاوُوَاچُق) (46b/10), üvezçükler ( َْأوَُزْچُكْلر) (46b/10), birazçuḳ 

 (69b/7) (برِٰازْچُوقْ )

İsimden İsim Yapım Eki -sUz: 

ṣusuz ( ُْصُوسز) (21b/13), ayaḳsuz ( ُْایَٰاقْسز) (18b/1), boynuzsuz ( ُْبیُْنزُْسز) (46b/9), cāresüz 

 (41b/17) (كُوزْسُوزْ ) gözsüz ,(18b/1) (الَْسزُْ ) elsüz ,(38a/12) (جٰارَه سُوزْ )

İlgi Eki -Uŋ/-(n)Uŋ: 

Çalıştığımız metinde ilgi eki, genel olarak art damak n’si (ŋ) ile yazılmaktayken yer yer 

n harfi ile de yazılmıştır: 

ḳapunuŋ ( ْقپَوُنوُك) (48b/16), dünyānuŋ ( ْدُنْیٰانوُك) (50b/9), firʿavnuŋ ( ُْفرِْعَوْنك) (53a/6), 

ḳavminüŋ ( ُْقَوْمِنك) (57a/12), sūrenüŋ ( ْسُورَهْ نوُك) (62a/5), ādemüŋ ( ْاٰدَمُك) (63b/15), senüŋ 

 (85a/9) (سَنوُنْ ) senün ,(40a/17) (اٰنوُنْ ) anun ,(66b/16) (سَنوُكْ )
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Fiilden Fiil Yapan Çatı Eklerinin Yardımcı Ünlüsü: 

Çalıştığımız metindeki çatı eklerinin yardımcı vokalleri bazen yuvarlak, bazen de düz 

biçimde kullanılmıştır: 

dökile ( ْدُوكِلَھ) (67b/13), gömilen ( ْكُومِلاٰن) (68b/16), dürilse (دُورْلِسٰا) (69a/8), unudulmaz 

 (89a/3) (برِٰاغُولوُرْسِینْ ) bıraġulursın ,(76b/16) (اوُندُُلْمزْ )

4. Dudak Ünsüzleri Sebebiyle Metnimizde Yuvarlak Ünlülü Olan Ekler: 

1. Tekil Şahıs İyelik Eki -(U)m: 

günāhum ( ْكنُٰاھُم) (16a/4), dōstlarum ( ْدُوسْتلرَْوم) (26a/15), cāncuġazum ( ْجٰانْجُوغَزُوم) (36a/6), 

cānum ( ْجٰانوُم) (85b/8), taŋrum ( ْتنَكْرُم) (88a/12), ḳavmüm ( ْقَوْمُم) (9b/12), ünüm ( ُْاوُنم) 

(37b/15), ḥabḭbüm ( ُْحَبیِبم) (92a/6) 

1. Çoğul Şahıs İyelik Eki -(U)mUz: 

uçmaġumuz ( ْاوُچمٰاغُومُز) (78b/5), ṭamumuz ( ْطٰامُومُز) (103a/7), āyetlerümüz ( ْاٰیتَلْرَُومُز) 

(77a/2), pādişāhımuz ( ْپٰادِشَاھِمُز) (47a/7),  ḳudretümüz ( ْقدُْرَتمُُز) (32a/1) 

Türkçenin tarihî devirlerinden biri olan Eski Türkçe döneminde -p zarf-fiil ekinin 

bağlama ünlüsünün düzlük-yuvarlaklık uyumuna dahil edildiği görülmektedir: 

ḳaçup ( ْقچَُوپ) (65a/14), inüp ( ْانِوُپ) (107b/13), yarub ( ْیٰارُوب) (108b/13), gelüb ( ْكَلوُب) 

(118a/17), içüp ( ْاچُِوپ) (88b/14), dutup ( ْدُوتوُپ) (88b/17) 

Sözcük Kök ve Gövdelerindeki Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Düzlükler: 

1. Eski Türkçe Döneminden Beri Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Olarak Düz 

Ünlülü Olan Sözcükler: 

ḳurısa (قوُرِیسَا) (67b/9), ḳurıca ( ْقوُرِجَھ) (55a/1), ṭoġrı (طُوغْرِى) (28b/12), yüriye (یوُرِیَھ) 

(41b/11) 
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Fakat, “ḳuru” [(قرُُو) (38a/13)] örneğinde görüldüğü gibi, kelimenin ilk hecesindeki 

yuvarlak vokalin etkisiyle bazı yerlerde yuvarlaşarak uyum sağladığına rastlanmıştır. 

Eklerdeki Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Düzlükler: 

1. Eski Türkçeden günümüze dek düz vokalli olan ekler düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

aykırı olarak düz vokallidir: 

a. 3. Tekil Şahıs İyelik Eki -I/-sI:  

ḳamusı (قٰامُوسِى) (47b/15), köki (كوُكِى) (100b/9), üni (ِاوُنى) (65a/5), orunıdur ( ْاوُرُونیِدُر) 

(61a/10), sözi (سُوزِى) (91a/3), gözi (كُوزِى) (8a/15) 

b. İsimden İsim Yapım Eki -cI: 

saġucı (سٰاغُوجِى) (42a/5), ḳapucıları ( ِقپَوُجِیلرَْى) (76a/15) 

c. Öğrenilen Geçmiş Zaman Sıfat-Fiil Eki -mIş: Metnimizde düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna aykırı olarak yalnızca birkaç örnekte karşımıza çıkmaktadır: 

urulmış ( ْاوُرُولْمِش) köpriler (101b/13) 

ḳonulmış ( ْقوُنلُْمِش) girde bālişler (101b/14) 

d. Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki -mIş: 

görmiş ( ْكوُرْمِش) (14b/15), ṭutmış ( ْطُوتمِْش) (102b/15), olmış ( ْاوُلْمِش) (6b/10), büyümişler 

 (31a/5) (دُوشْمِشْ ) düşmiş ,(59b/7) (بیُوُمِشْلرَْ )

e. Aitlik Eki -ġı/-gi, -ḳı/-ki: 

-ḳı biçimi metinde geçmemektedir. 

dünyādaki (دُنْیٰادَهْ كِى) (101a/1), gökdeki (كُوكْدَهْ كِى) (91b/7), yėr üzerindeki (اوُزَرِنْدَه كِى) 

(117b/2) 
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f. 2. Tekil Şahıs Pekiştirmeli Emir Eki -ġıl/-gil: Düz ünlülü biçimde kullanılmıştır: 

oḳuġıl ( ْاقُغُِل) (5a/6), ṣaḳlaġıl ( ْصَقْلَغِل) (30b/4), ṭutġıl ( ْطتُغِْل) (68b/2), ḳorḳmaġıl ( ْقوُرْقمَغِل) 

(70a/15), görgil ( ْكُورْكِل) (37b/3), bilgilki ( ْبلِْكِلْكِھ) (82a/13), vėrgil ( ْویرِْكِل) (75b/4) 

2. Osmanlı Türkçesi Döneminde Yuvarlak Ünlülü Olup Metinde -Bazen- Düzlük-

Yuvarlaklık Uyumuna Girerek Ünlüsü Düzleşen Ekler: 

Fiilden İsim Yapım Eki -(y)UcI: 

ḳaplayıcıdur ( ْقپَْلاٰیجِِیدُر) (90b/1), yandırıcı (یاَنْدِرِجِى) (41a/4), yaġdurıcılar ( ْیَغْدُورِیجِلَر) 

(41a/10), gözediciler ( َْكُوذَدِیجِلر) (73a/17), yazıcılar ( َْیٰازِیجِیلر) (73a/17), ṣaḳlayıcıdur 

 (93a/2) (صَقْلاٰیجِِى دُرْ )

3. Osmanlı Türkçesi ve Eski Oğuz Türkçesi Dönemlerinden Önce Kullanılmayan 

(Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı) Sürekli Düz Ünlülü Ekler: 

Zarf-Fiil Eki -ıcaḳ/-icek, -ıçaḳ, -ucaḳ, -uçaḳ: 

doġıcaḳ ( ْدوُغِجٰاق) (83b/14), urulıcaḳ ( ْاوُرُوْلِیجٰاق) (20b/17), olıcaḳ ( ْاوُلِیجٰاق) (47a/1), durıçaḳ 

 baş ḳalduruçaḳ ,(80b/17) (كُورِجَكْ ) göricek ,(63b/17) (اوُلِیجَكْ ) ölicek ,(46a/4) (دوُرِچٰاقْ )

 (118b/15) (قلَْدوُرُچَقْ )

Zarf-Fiil Eki -UbAn: 

maġbūn oluban ( َْاوُلوُبن) ( 47b/5) 

dėyüben ( َْدَیوُبن) (65a/9) 

dirilüben ( َْدِیرِلوُبن) (71b/17) 

 

 



53 
 

2.1.2.3. Ünlü Değişimi 

2.1.2.3.1 Düzleşme: 

Sözcük Kök ve Gövdelerinde: 

a) Eski Türkçede “tüp” kelimesi yuvarlak vokalli olarak kullanılırken metnimizde vokal 

daralarak düzleşmiştir: 

dibinde ( ْدِیبنِْدَه) (52a/3) 

b) Eski Türkçe “üçün” kelimesinin ilk hecesinde bulunan ü sesi, ç sesinin tesiriyle düz 

biçimde kullanılmıştır: 

içün ( ْایِچُون) (32a/8) 

Ünlüsü Düzleşen Ekler: 

a) Fiilden Fiil Yapan Çatı Eklerinin Yardımcı Ünlüsü: Çatı eklerinin yardımcı ünlüleri 

metnimizde yuvarlak ve düz biçimde kullanılmıştır: 

götürile (كتُوُرِیلَھ) (21a/4) - götürüle (كتُوُرُلَھ) (16b/12) 

dökile ( ْدُوكِلَھ) (67b/13) - döküle (دُوكلَُھ) (20a/7) 

ṣorıla ( ٰصُورِیلا) (44a/7) - ṣorulur ( ُْصُورُولر) (11a/4) 

ḳurtuldı (قوُرْتلُْدِى) (97b/11) - ḳurtıldı (قوُرْتلِْدِى) (98a/7) 

b) İsim Yapım Eki -lıḳ/-lik: Çalıştığımız metinde düz ünlü kullanılarak gösterilen bu ek, 

yer yer düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiş ve yuvarlaklaşmıştır: 

gözcilik ( ْكُوزْجِیلِك) (16a/9) - gözcülük ( ُْكُوزْجُلك) (16a/8) 

tekebbürlik ( ْتكََبُّرْلِك) (42a/5) - tekebbürlük ( ُْتكََبُّرْلك) (83a/9) 

ṭanıḳlıḳ ( ْطٰانقِْلِق) (8a/17) - ṭanıḳluḳ ( ُْطٰانِقْلق) (3b/10) 
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ṣayrulıḳ ( ْصَیْرُولِق) (106a/1) - ṣayruluḳ ( ُْصَیْرولق) (26b/2) 

ḳullıḳdan ( ْقوُللِّقْدَن) (81a/2) - ḳulluḳ ( ْقوُلُّلق) (40a/2) 

yıllıḳ ( ْیلِلِّق) (23b/4), dōstluḳ ( ُْدوُسْتلق) (22a/10), günlük ( ُْكُونْلك) (18b/2) 

Osmanlı Türkçesi Döneminde Yuvarlak Ünlülü Olup Metnimizde -Bazen- Ünlüsü 

Düzleşen Ekler: 

a) Fiilden İsim Yapım Eki -UcI/-UçI: 

uçuçı (اوُچُچِى) (67b/15), ṣorucı (صُورُجِى) (22b/10), örtücidür ( ْاوُرْتجُِیدُر) (15a/14), güdüci 

 (39a/14) (كُودُجِى)

b) Ettirgenlik Eki -Ur / -dUr: 

ṭoyura (طیُوُرَه) (2b/3), icüreler ( َْاجُِورَلر) (43b/2), yaġdura (یَغْدُورَه) (20b/8), yanduram 

 (29a/8) (دُنْدُورَلرَْ ) döndüreler ,(7b/4) (بلِْدُورَه وُزْ ) bildürevüz ,(31a/15) (یٰانْدُورَمْ )

c) Zarf-Fiil Eki -(I)b: Bu ekin metnimizde düz biçimine birkaç örnekte rastlanılmıştır. 

parmaḳ ḳaldırıb ( ْقٰالْدِرِب) (54b/6), ṭanışıb ( ْطَانِشِب) (55b/4), çaġırıb ( ْچٰاغِرِب) (62a/10), 

yükledib ( ْیوُكْلَدِب) (47a/6) 

2.1.2.3.2. Yuvarlaklaşma: 

Osmanlı Türkçesi metinlerinde yuvarlaklaşma temayülü oldukça net görülür. Bu 

yuvarlaklaşma hadisesinin çeşitli nedenleri bulunmaktadır: 

1. -ġ/-g Ünsüzlerinin Erimesi Sebebiyle: Eski Türkçe döneminde bazı sözcüklerin 

sonundaki -ġ/-g sesleri erir ve kendisinden önceki vokal yuvarlaklaşır. Bu yuvarlaklaşma 

hadisesi g > ğ > w sürecinin sonunda ortaya çıkan w dudak ünsüzünün etkisiyle 

(gerileyici yakın benzetme) yuvarlaklaşmıştır. Metnimizde şu şekilde görülmektedir: 

ḳapu (ُقپَو) (80a/14)   
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Ses değişimi iki farklı şekilde gerçekleşmiş olabilir: 

ḳapıġ > ḳapığ > ḳapıw > ḳapıv > ḳapī > ḳapu 

ḳapıġ > ḳapığ > ḳapī > ḳapu 

ḳuru ( ُقرُو) (38a/13) (<ḳurıġ) 

ṭatlu (ُطَتلْو) (26b/17) (<ṭatlıġ) 

ṣaru (صَرُو) (43a/17) (<ṣarıġ) 

Kelime sonundaki ünsüzler düştüğü halde ünlüleri yuvarlaklaşmamış kelimelere de 

rastlanmaktadır: 

ḳatı (ِقتَى) (109a/7) 

arı (ارَِى) (95b/16) 

diri (دِرِى) (97a/16) 

acı ( َِاج) (100b/9) 

biti (ِبتِى) (69a/6) 

2. Dudak Ünsüzleri Sebebiyle: Çalıştığımız metinde, kelimelerin kök ve gövdelerindeki 

b, p, m, v dudak ünsüzlerinin yanında bulunan ı/i düz ünlülerinin yuvarlak biçimlerine 

rastlanmaktadır: 

yavuz ( ْیٰاوُز) (44a/7) (<yabız) 

demür ( ْدَمُور) (113b/7) (<temir) (KTG) 

Eklerde Görülen Yuvarlaklıklar 

Ünlüleri dudak ünsüzlerinin tesiriyle yuvarlaklaşan ekler şunlardır: 
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1. Tekil ve Çoğul Şahıs İyelik Eki -(U)m, -(U)mUz: 

daġarcuġuma ( ْدَغٰارْجُغمَُھ) (105b/5), uçmaġumuz ( ْاوُچْمٰاغُومُز) (78b/5), putlarumuzı 

 ,(51b/8) (سكُوُكْلرَُومُزْ ) süŋüklerümüz ,(103a/7) (طٰامُومُزْ ) ṭamumuz ,(109b/4) (پوُتلْرَُمُزِى)

ḳudretümüz ( ْقدُْرَتمُُز) (32a/1) 

Görülen Geçmiş Zaman 1. Tekil Şahıs Eki -dUm: 

cıḳardum ( ْجِقاَرْدُم) (97b/14), eyitdüm ( ْایَتِدُْم) (13b/13), ḳıldum ( ْقلِْدُم) (38b/4) 

Çalıştığımız metinde -p zarf-fiil ekinin bağlayıcı ünlüsü genellikle yuvarlak biçimde 

kullanılsa da yer yer düz biçimde de kullanılmıştır ve eke ilave edilmiştir: 

girüp ( ْكِرُوپ) (48a/4), dutup ( ْدُوتوُپ) (88b/17), dönüb ( ْدُونوُب) (94b/17), baġlayub ( ْبَغْلیَوُب) 

(104b/3), çaġırıb ( ْچٰاغِرِب) (62a/10), ṭanışıb ( ْطَانِشِب) (55b/4) 

2. -ġ/-g Ünsüzlerinin Düşmesi Sonucu Yuvarlaklaşan Ekler: 

Sıfat Eki -lU: 

adlu (ُادَْلو) (111b/11), baylu (ُبٰایْلو) (62b/13), yaġmurlu (ُیغَْمُورْلو) (94a/10), sevgülü (ُسَوْكلُو) 

(67a/11), zaḥmetlü (ُزَحْمَتلْو) (83a/3), enlü (ُانَْلو) (101b/15) 

3. Benzeşme Sonucu Yuvarlaklaşan Ekler 

İsimden İsim Yapım Eki -cuḳ/cük: 

köprücük (كُوپْرُوجْك) (93b/2), ṭaġarcuḳ ( ْطَغرَْجُق) (59a/14), oġlancuḳ ( ْاوُغْلاٰنْجُوق) (102a/9) 

İsimden İsim Yapım Eki -sUz: 

ṣusuz ( ُْصُوسز) (21b/13), boynuzsuz ( ُْبیُْنوُزْسز) (46b/9), ayaḳsuz ( ُْایَٰاقْسز) (18b/1), cāresüz 

 (18b/1) (الَْسزُْ ) elsüz ,(38a/12) (جٰارَه سُوزْ )
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İlgi Eki -Uŋ/-nUŋ: 

şunuŋ ( ْشنُوُك) (102a/8), sıçanuŋ ( ْسِچٰانوُك) (102b/17), ramażānuŋ ( ْرَمَضٰانوُك) (104b/15), 

ḳubbenüŋ ( ُْقبَُّنك) (48b/13), beglerinüŋ ( ُْبَكْلرَِینك) (14b/1) 

Fiilden Fiil Yapan Çatı Eklerinin Yardımcı Ünlüsü: Çalıştığımız el yazmasında çatı 

eklerinin yardımcı ünlüleri hem yuvarlak hem düz biçimde kullanılmıştır: 

gömilen ( ْكُومِلاٰن) (68b/16), vėrilen ( َْوِرِیلن) (119a/9), bıraġılan ( َْبرِْاغَِلن) (68a/13), dutulurdı 

 (109b/2) (كُمُلورْلرَْدِى) gömülürlerdi ,(79b/3) (دُوكلُوُرْ ) dökülür ,(55b/14) (دُوتوُلوُرْدِى)

2.1.2.4. Ünlü Düşmesi: 

Ünlü düşmesi genellikle Türkçe kelimelerin vurguz orta hecelerinde görülmektedir. 

ı sesinin düştüğü örnekler: 

baġrına ( ْبَغْرِنَھ) (70a/15), aġzı (اغَْزِى) (76b/5), ḳarnı (ِقرَْنى) (31b/9), ayruḳ ( ْایَْروُق) (28a/11) 

i sesinin düştüğü örnekler: 

ḳabrime ( ْقبَْرِمَھ) (85a/9), , beŋzer ( ْبَكْزَر) (46b/3), birbirine (برِْبرِِینَھ) (17a/6), çevresine ( ْچَوْرَه

 (26b/13) (اكَْننِْدَه) 83a/1), eğninde (دِرْلِكْ ) dirlik ,(49a/2) (سِنَھْ 

ü sesinin düştüğü örnekler: 

gögsi (كُوكْسِى) (112a/17), eylük (ایَْلوُك) (63b/7) 

u sesinin düştüğü örnekler: 

boynuna ( ْبوُیْننَُھ) (47b/4), buyruḳ ( ْبوُیْرُق) (56b/10) 
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Bazı ünlü düşmeleri: 

eydürdi (ایَْدُرْدِى) (52b/3), iŋledi ( ِاِكْلد) (37b/17), nėdelim ( ْنیِدَھْلِم) (111a/4), kendüzi (كَنْدُوزِى) 

(62b/5), kimesne (كِمَسْنَھ) (10b/13) 

2.2. Biçim Bilgisi 

2.2.1. Sözcük Yapımı 

2.2.1.1. İsimden Fiil Yapan Ekler 

2.2.1.1.1. -A: İsimlerden hem geçişli hem de geçişsiz fiiller türetir. 

oynariken ( ْاوُیْنٰاریِكَن) (33a/6), beŋzer ( ْبَكْزَر) (46b/3) 

2.2.1.1.2. -(A)r: İsimlerden geçişsiz fiiller türetir. 

ḳarardur ( ْقرَٰارْدُر) (14a/13), aġarmış ( ْاغَٰارْمِش) (34b/1) 

2.2.1.1.3. -lA: İsimlerden hem geçişli hem geçişsiz fiiller türetir. 

derleye (دَرْلیَٰا) (22a/6), baġlayub ( ْبَغْلیَوُب) (38b/10), azarlayanlar ( َْازَٰارْلیََنْلر) (42a/2), söyleye 

 boġazladılar ,(22b/11) (اِشْلَمِشْلرَْدِى) işlemişlerdi ,(62b/7) (كِزْلیَٰایْدِ ) gizleyeydi ,(46a/1) (سُویْلیَٰا)

 (50b/9) (اصِْمَرْلَدِى) ıṣmarladı ,(112b/1) (بوُغَزْلدِیلرَْ )

2.2.1.1.4. -(A)l: İsimlerden geçişsiz fiiller türeten bir ektir. 

ḳoçaldum ( ْقچُٰالْدُم) (37b/15), çoġaldılar ( َْچُوغَلْدِیلر) (37b/15), buŋaldılar ( َْبوُكَلْدِلر) (109b/6) 

2.2.1.2. İsimden İsim Yapan Ekler: 

2.2.1.2.1. -cA: Millet adlarından dil adları türetir. 

türkce ( ْترُْكجَھ) (110b/7) 

2.2.1.2.2. -CI: Uğraşı ve meslek isimleri türetir. 

duʿācı (دعُٰاجِى) (2b/11) 
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saġucı (سٰاغُوجِى) (42a/5) 

ṭanışıḳcı (طٰانِشْقجِى) (80b/15) 

keleci (كَلاٰجِى) (101b/10) 

2.2.1.2.3. -cuḳ/-cük: İsimlere eklendiğinde küçültme ya da sevgi anlamı katar. 

ṭaġarcuḳ ( ْطَغرَْجُق) (59a/14), oġlancuḳ ( ْاوُغْلاٰنْجُوق) (102a/9), köprücük (كُوپْرُوجْك) (93b/2), 

üvezçükler ( َْا�وَزْچُكْلر) (46b/10), birazçuk ( ْبرَِازْچُك) (40b/12) 

2.2.1.2.4. -sUz: İsimlere eklendiğinde yokluk bildiren isimler türetir. 

cāresüz ( ْجٰارَه سُوز) (38a/12), ayaḳsuz ( ُْایَٰاقْسز) (18b/1), ṣusuz ( ُْصُوسز) (21b/13) 

2.2.1.2.5. -lıḳ/-lik: Bu ek isim soylu kelimelerden soyut isimler türetir. Çalıştığımız 

metinde düz vokalli olarak kullanılan bu ek, yer yer düzlük-yuvarlaklık uyumuna girerek 

yuvarlaklaşmıştır: 

cāẕūlıḳ ( ْجٰاذوُلِق) (8a/17) - cāẕūluḳ ( ُْجٰاذوُلق) (86b/8) 

ṣayrulıḳ ( ْصَیْرُولِق) (106a/1) - ṣayruluḳ ( ُْصَیْرولق) (26b/2) 

pḭrlik ( ْپیِرْلِك) (31a/3), çobanlıḳ ( ْچُوبٰانْلِق) (53b/4) 

2.2.1.2.6. -lU: İsim soylu kelimelerden isim türeten bir ektir. Metnimizde genelde 

yuvarlak biçimde kullanılmış ve düz biçimine rastlanılmamıştır: 

baġlu (ُبَغْلو) (5b/10), ḳanlu (ُقٰانْلو) (24b/4), ṭatlu (ُطَتلْو) (26b/17), adlu (ُادَْلو) (111b/11), 

ḳuvvetlü (ُتلْو  (117b/7) (ھَیْبتَلْوُ) heybetlü ,(113b/11) (دُرْلوُ) dürlü ,(32a/3) (قوَُّ

2.2.1.2.7. -(I)ncI, -(U)ncI: İsimlerden sıra sayı sıfatları türetir: 

ikinci (اِكِنْجِى) (10b/17), altıncı (التنجى) (4b/6), ṭoḳuzuncı (طقُوُزُنْجِى) (22b/4), ücünci 

( ىاوُجُنْجِ  ) (4b/5) 
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2.2.1.3 Fiilden Fiil Yapan Ekler: 

2.2.1.3.1. Ettirgen Çatı Eki: 

Bu çatı ekleri hem geçişli hem geçişsiz fiillerden geçişli fiiller türetirler: 

-dUr: 

öldürmek ( ْاوُلْدُرْمَك) (68b/1), göyündürdi (كُوینُْدُرْدِى) (89b/9), yapdurdı (یٰاپْدُرْدِى) (104a/2) 

Geçişsiz fiillerden geçişli fiiller türeten ettirgen çatı ekleri: 

-Ur: 

ṭoġurmaḳ ( ْطُغرُْمَق) (68b/9), ṭoyura (طیُوُرَه) (2b/3), ṣavuralar ( َْصَاوُورَه لر) (27b/9), baturalar 

 (29a/17) (بٰاتوُرَه لرَْ )

Bu ek aynı zamanda geçişli fiillerden tekrar geçişli fiiller de türetir: 

icüreler ( َْاجُِورَلر) (43b/2) 

-(I)t: 

büyideler ( َْبوُییِدَهْ لر) (46b/3), genide ( ْكَنیِدَه) (51b/16), ėncidici (انَْجِدِجِى) (83a/17) 

-Ar: 

çıḳardılar ( َْچِقرَْدِیلر) (24b/11), ḳopara ( ْقوُپرََه) (64a/5), gidericidür ( ْكِیدَرْیجِِدُور) (65a/15) 

2.2.1.3.2. Edilgen çatı eki: 

-(I)l: Ünsüz ile biten fiillere eklenen çatı ekidir. Bu ekin bağlayıcı ünlüsü ekseriya 

düzdür. Fakat çalıştığımız metinde bu ünlünün yer yer uyuma girerek yuvarlaklaştığı 

örneklere de rastlamak mümkündür: 
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yıġıldı (یِغِلْدِى) (58a/7), götürülmiş ( ْكتُوُرُلْمِش) (14b/17), urulmış ( ْاوُرُولْمِش) (101b/13), 

yırtıldı (یرِْتلِْدِى) (104b/1), bezenmiş ( ْبزََنْمِش) (59b/13) 

Edilgen çatı ekinin ses değişimi yaşadığı ve n sesine dönüştüğü örneğe rastlanmıştır: 

yaradınlardı (یٰارَدِنْلرَْدِى) (93a/12) 

-(I)n: Metnimizde bu biçimde edilgen çatı kullanımına da yer verilmiştir: 

bulınmaya (بوُلِنْمَیٰا) (47a/5), ḳonmış ( ْقوُنْمِش) (66a/7) 

2.2.1.3.3. Dönüşlü Çatı Eki: 

-(I)n: Dönüşlü çatı ekinin yardımcı ünlüsü metnimizdeki örneklerde ekseriya düzdür: 

görine (كُورِینَھ) (26b/14), bilinmeye (بلِِنْمَیٰا) (44b/10), dolanmışlardı (دُولنَْمِشْلرَْدِى) (89a/17), 

bulanmış ( ْبوُلنَْمِش) (41a/9), ṣarṣıla ( ٰصَرْصِلا) (67b/14), kesildi (كَسِلْدِى) (55a/4) 

2.2.1.3.4. İşteş Çatı Eki: 

-(I)ş: Metinde bu ek genellikle düz biçimde kullanılırken nadiren de olsa yuvarlak 

biçiminde kullanıldığı görülmüştür: 

ṭanışdı (طٰانِشْدِى) (54a/2), gülişdiler ( َْكلُِشْدِیلر) (79b/17), ėrişdi (اِیرِشْدِى) (3a/13), 

ṣoruşduḳlarında (صُورُشْدُقْلرَِنْدَه) (39b/9) 

2.2.1.4. Fiilden İsim Yapan Ekler: 

2.2.1.4.1. -mA: Esasen bu ek isim-fiil ekidir. Kalıcı isim yapma fonksiyonu vardır: 

sürme ( ْسُورْمَھ) (118a/4), degme ( ْدَكْمَھ) (43a/2) 

2.2.1.4.2. -maḳ/-mek: Esasen isim-fiil eki olan bu ek, fiillere eklenip kalıcı isimler yapar: 

bilmek ( ْبلِْمَك) (52a/15), ditremek ( ْدِترَْمَك) (53b/14), yemek ( ْیَمَك) (59b/5) 
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2.2.1.4.3. -(y)UcI/-(y)IcI: Osmanlı Türkçesinde bu ek hem düz hem yuvarlak ünlülü 

olarak kullanılmaktadır. Metnimizde ise bu ekin düz ünlülü biçimleri yer almaktadır: 

yaḳın ḳılıcıdur ( ْقلِِیجِدُر) (15b/16), gidericidür ( ْكِیدَرْجِیدُر) (65a/15), göstericidür ( ْكوُسْترَِجیِدُر) 

(58a/2), ṣaḳlayıcıdur ( ْصَقْلاٰیجِِى دُر) (93a/2), ṣorucı (صُورُجِى) (22b/10), güdüci (كوُدُجِى) 

(39a/14), bekleyicisi (بَكْلیَجِِسِى) (92b/14) 

2.2.1.4.4. -ġan/-gen: Esasen sıfat-fiil ekidir. 

dirgenenler ( َْدِیرْكَننَْلر) (82b/5) 

2.2.1.4.5. -uḳ/-ük: Fiilden isim türetir. 

bölük ( ْبلُوُك) (71b/8), kesük ( ُْكَسك) (41b/13), delük ( ُْدَلك) (58a/11)  

2.2.1.4.6. -U: Fiillerden isimler türetir.  

ölü (ُاوُلو) (8a/8) 

2.2.1.4.7. -dI/-dU: Çatı eki -(i)n üzerine gelir ve fiili isim yapar. 

ṣıḳındusıdur ( ْصِقِنْدُوسِیدُر) (93b/2) 

2.2.2. İsimler 

2.2.2.1. İsim Çekimi 

2.2.2.1.1. Çokluk Eki: 

-lAr: 

ṣoḳaḳlar ( َْصُوقٰاقْلر) (88b/9), yıldızlar ( َْیلِْدِزْلر) (92b/13), nesneler ( َْنَسْنلَر) (93b/17) 
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2.2.2.1.2. İyelik Ekleri: 

Çalıştığımız metinde 1. Tekil ve çoğul şahıs iyelik eklerindeki yardımcı ünlü her zaman 

yuvarlak, 3. tekil ve çoğul şahıs iyelik eklerinde ise yuvarlak ve düz şekilde 

kullanılmıştır: 

1. Tekil Şahıs: -(U)m/-(I)m: 

ḳulum ( ْقوُلوُم) (4b/12) - ḳulım ( ْقوُلِم) (66b/10) 

cānum ( ْجٰانوُم) (85b/8) - cānım ( ْجٰانِم) (36a/9) 

ḳavmüm ( ْقَوْمُم) (9b/12) 

günāhum ( ْكنُٰاھُم) (16a/4) 

ḳonşum ( ْقوُنْشُم) (75a/10) 

2. Tekil Şahıs: -(U)ŋ/(I)ŋ: 

ʿilmüŋ ( ْعِلْمُك) (61b/5), ḳavlüŋ ( ْقَوْلوُك) (59a/15), oġluŋ ( ْاوُغْلوُك) (75a/17), ḳavmiŋden 

تِكْدَنْ ) ümmetiŋden ,(95b/16) (تكَْرُكْ ) taŋruŋ ,(95b/15) (تكَرِكْ ) taŋrıŋ ,(90a/14) (قَوْمِكْدَنْ )  (امَُّ

(85a/9) 

3. Tekil Şahıs: -I,-U/-sI: 

ḳapusı (قپَوُسِى) (104a/2), ṭobraġı (طبُْرٰاغِى) (6a/13), ḳulaġı (قلاُٰغِى) (8a/15), göŋlegi (كُوكْلَكِى) 

(24b/4), ağırlığı (اغَِرْلِغِى) (22a/5), dili (دِلِى) (27b/12) 

Çalıştığımızda metinde nadiren de olsa 3. tekil şahıs iyelik ekinin yuvarlak ünlülü haline 

rastlanmaktadır: 

oġlu (ُاوُغْلو) (91b/13), sözüni (ِسُوزُنى) (62b/14), gününi (ِكُوننُى) (73b/12) 
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1. Çoğul Şahıs: -(U)mUz/-(I)mUz: 

uçmaġumuz ( ْاوُچمٰاغُومُز) (78b/5), putlarumuzı (پوُتلْرَُمُزِى) (109b/4), develerimüz ( ْدَوَهْ لرَِیمُز) 

(101b/1), ḥālimüze ( ْحٰالِمُزَه) (51b/5), develerimüz ( ْدَوَهْ لرَِیمُز) (101b/1) 

2. Çoğul Şahıs: -nIz/-ŋIz/ŋUz: 

tenleriniz ( ْتنَْلرَِنز) (40b/11), taŋrılarınızdır ( ْتنَْكرِلرَِنِزْدِر) (60a/8), günāhlaruŋız ( ْكنُٰاھْلرَُڭِز) 

(15b/16), ḥācetiŋizi (حٰاجَتِكِزِى) (75b/2), ḳuvvetüŋüzi (تكُزُِى  (اوُدُوكُوزْ ) oduŋuz ,(109a/17) (قوَُّ

(30a/15) 

3. Çoğul Şahıs: -lArI: 

ayaḳları (ایَقَْلرَِى) (110a/15), barmaḳları (برَْمَقْلرَِى) (118a/13), süŋüklerin ( ْسكُُوكْلرَِین) 

(110a/14), boyunları (بوُینُْلرَِى) (5b/8), lüġatları (لغُتَلْرَِى) (13a/15) 

2.2.2.1.3. İsim Hâl Ekleri: 

2.2.2.1.3.1. Bulunma Hâli (lokatif): -dA: 

maḳāmda ( ْمَقٰامْدَه) (40b/3), uçmaḳda (َاوُچْمٰاقْده) (15a/9), ṣuda ( ْصُودَه) (50a/8), felekde ( ْفلََكْدَه) 

(50a/14), ṭamuda (طٰامُودَه) (15a/12), ḳursaġında (قرُْصَغِنْدَه) (20b/14), cennetde (جَنَّتدَْه) 

(25b/15) 

2.2.2.1.3.2. Çıkma Hâli (ablatif): -dAn: 

mıṣırdan ( ْمِصِرْدَن) (57a/16), aġaçdan ( ْاغََچْدَن) (61a/1), dünyādan ( ْدُنْیٰادَن) (40a/1), gökden 

 (88b/2) (ترَْكَشِنْدَنْ ) terkeşinden ,(57b/1) (شَھِرْدَنْ ) şehirden ,(67a/7) (كُوكْدَنْ )
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2.2.2.1.3.3. Yönelme Hâli (datif): -(y)A/-(n)A: 

ṭamuya (طَامُویَھ) (28b/3), dünyāya (دُنْیٰایَھ) (39a/4), secdeye ( َْسَجْدَیھ) (94b/17), vaḳfeye ( ْوَقْفیََھ) 

(104b/13), maḥalleye (مَحَلَّیَھ) (107a/17), mağaraya (مَغٰارَیَھ) (9b/3), meydānına (مَیْداننَِھ) 

(20b/17), yanına (یٰاننَِھ) (25a/8), ṭaġlarına (طَاغْلَرِینَھ) (27b/1) 

2.2.2.1.3.4. Tamlayan Hâli (genitif): -(n)Uŋ/(n)Iŋ: 

ayuŋ nūrı (18a/6) ( ْاٰیوُك) 

ḳızlaruŋ bekāretin (25b/7) ( ْقیِزْلرَُوك)  

taŋrınuŋ vaḥdāniyyetine (11b/3) ( ُْتڭَْرِینك)  

taŋrınıŋ ḳavlimi (54a/4) ( ِْتنَْكرِینك)  

salḳumunıŋ dibine (17b/7) ( ِْسَلْقوُمُنك)  

kişiniŋ adı (9a/3) ( ِْكِشِنك)  

2.2.2.1.3.5. Belirtme Durumu (akuzatif): Çalıştığımız metinde akuzatif eki iki farklı 

şekilde kullanılmıştır: 

a) -(y)I: Kelimenin ünlü ile bitiyorsa arasına -y yardımcı ünsüzü; yalın haline -ı/-i,  alarak 

gelir. 3. şahıs iyelik eklerinden sonra ise zamin n’si ile müşterek kullanılır: 

ḳızını (ِقزِِنى) (68b/13), cānını (ِجٰاننِى) (76a/15), sūresini (ِسوُرَهْ سِنى) (83a/11), deveyi ( ْدَوَه

 ḳapuyı (104a/3), dilüŋi (84a/14) ,(93b/12) (صُویىِ) ṣuyı ,(102b/8) (یىِ

b) 3. Şahıs İyelik Ekinden Sonra Gelen -n Belirtme Hâli Eki: 

ucın ( ْاوُجِن) (102b/15), devesin ( ْدَوَهْ سِین) (107b/10), ayaġın ( ْایَٰاغِن) (108b/4),  süŋüklerin 

 (برِِینْ ) birin ,(107b/10) (دَوَهْ سِینْ ) devesin ,(104b/3) (قپَوُلَرِنْ ) ḳapuların ,(110a/14) (سكُوُكْلرَِینْ )

(107b/16), gözlerin ( ْكوُزْلرَِین) (5b/12), odın ( ْاوُدِن) (10b/16) 
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2.2.2.1.3.6. Yön Gösterme Eki (Direktif): -ArU/-rA: 

yuḳaru (یقُٰارُو) (8a/11), aŋaru (اكَٰارُو) (13b/7), ṭaşra (طَشْرَه) (17a/2) 

2.2.2.1.3.7. Eşitlik Hâli (Ekvatif): -cA: 

ibüklüce ( ْابِوُكْلوُجَھ) (46b/13), miskḭnce ( ْمِسْكِینْجَھ) (49b/3), ḳaṭresince ( ْقطَْرَه سِنْجَھ) (71b/6) 

2.2.2.1.3.8. Vasıta Hâli (enstrümental): Bu hâl eki, bağlama edatı ile’nin ekleşmiş 

biçimi ile oluşmuştur: 

ayıla (اٰیِلَھ) (13b/1), ṣuyıla ( ْصُویلَِھ) (92a/14), incüyile ( ْانِْجُویلَِھ) (107b/15), ʿizzetile ( ْعِزّتیلَِھ) 

(114b/1) 

n’li vasıta hâli: 

yazın ( ْیٰازِین) (107b/5) 

2.2.3. Zamirler 

Çalıştığımız metinde bulunan bazı zamir örnekleri şunlardır: 

2.2.3.1. Şahıs Zamirleri: 

ben ( َْبن) (85a/4) 

sen ( ْسَن) (31a/17) 

ol ( ْاوُل) (33a/3) 

biz ( ِْبز) (88b/6) 

siz ( ْسِز) (8a/4) 

anlar (onlar) ( ْانَْلرَه) (117b/11), anuŋ (onun) ( ْاٰنوُك) (48b/3) 
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2.2.3.2. Dönüşlülük Zamiri: 

kendü (كَنْدُو) (35a/1), kendüzi (كَنْدُوزِى) (62b/5) 

2.2.3.3. Belirsizlik Zamirleri: 

birisi (برِِسِى) (89a/12), her biri (ھَرْبرِِى) (96b/10), biri ( ِبرِى) (4b/11), baʿżılar ( َْبَعْضِلر) 

(5b/13), kimi (كِمِى) (22a/3), kimse (كِمْسَھ) (4a/3), her biri (ھَرْ برِِى) (6a/8), kimini (ِكِمِینى) 

(38b/8) 

2.2.3.4. İşaret Zamirleri: 

ol ( ْاوُل) (8a/3) 

bu (ُبو) (14b/2) 

bunuŋ ( ْبوُنوُك) (18a/10) 

şunlardur ( ْشوُنْلرَْدُر) (79a/14) 

2.2.4. Sıfatlar 

2.2.4.1. Niteleme Sıfatları: 

acı ( َِاج) otdur (100b/9) 

yüksek ( ْیوُكْسَك) uçmaḳ (101b/8) 

büyük ( ْبیُوُك) canavara (102a/9) 

ṣaru (صَرُو) ṣudur (43a/17) 

ḳızıl ( ْقزِِیل) yāḳūt (107b/14) 

eyü (ُایَو) ʿamel (46a/2) 

aḳ ( َْاق) kāġıd (85b/4) 
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enlü (ُانَْلو) döşekler (101b/15) 

2.2.4.2. Belirtme Sıfatları:  

Bu sıfatlar sayı, işaret, soru ve belirsizlik sıfatlarıdır. Çalıştığımız metinde yer alan 

belirtme sıfatlarından bazılarını şöyle sıralamak mümkündür: 

2.2.4.2.1 Sayı Sıfatları:  

Bu sıfat türü isim soylu kelimeleri sayı yoluyla belirtir. Metnimizde geçen örnekler 

şunlardır: 

2.2.4.2.1.1 Asıl Sayı Sıfatları: 

üc ( ْاوُج) gün (16b/14) 

altı ( ِالَْت) ay (18a/14) 

iki (ایِكِى) mertebe (37a/7) 

2.2.4.2.1.2. Sıra Sayı Sıfatları: 

dördünci (دُرْدُنْجِى) ḳat (45a/8) 

ikinci (اِكنْجِى) maʿnā (35a/8) 

2.2.4.2.1.3. Üleştirme Sayı Sıfatları: -(ş)ar/-(ş)er ekiyle oluşturulan bu sıfat türünden 

çalıştığımız metinde çok fazla örneğe rastlanılmamaktadır: 

birer ( ْبرَِر) palās (110b/16) 

2.2.4.2.2. Belirsizlik Sıfatları: 

çoḳ ( ْچُوق) niʿmet (63b/7) 

her ( ْھَر) gün (16a/14) 
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her bir ( ِْھَرْبر) yılan (43b/5) 

her ( ْھَر) kişi (40b/11) 

biraz ( ْبرَِز) fāʾide (18b/9) 

az ( ْاٰز) zamān (17b/4) 

2.2.4.2.3. İşaret Sıfatları: Çalıştığımız metinde bulunan işaret sıfatları “bu, şol ve ol” 

dur: 

bu (ُبو) ʿaẕāb (44a/3) 

şol ( ْشُول) vaḳit (38b/13) 

ol ( ْاوُل) kişi (40b/1) 

2.2.4.2.4. Soru Sıfatları: 

ḳac ( َْقج) kitāb (99a/17) 

ne ( ْنَھ) ṣūretde (73a/4) 

ne ( ْنَھ) ḳavmdür (86b/4) 

ne ḳadar ( ْنقََدَر) cezā (113b/1) 

ne ḳadar ( ْنقََدَر) aç (100b/12) 

2.2.5. Zarflar 

2.2.5.1. Durum Zarfları: 

tḭz ( ْتیِز) ola (23b/2) 

ʿazḭz ( ْعَزِیز) olur (40b/1) 

çift (چِفْت) yaratdı (13b/1) 
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2.2.5.2. Zaman Zarfları: 

ṣabāḥ ( ْصَبٰاح) (16b/16) 

gėce (كِیجَھ) (18a/1) 

ṣoŋra (صُكْرَه) (30a/5) 

aḥşam ( ْاحَْشٰام) (106a/8) 

ėrte ( َْارِْتھ) (106a/6) 

öyle (öğle) ( ْایُْلَھ) (106a/7) 

2.2.5.3. Yer-Yön Zarfları:  

Metinde rastlanan yer-yön zarfları şunlardır: 

aşaġa (اٰشَغٰا) (8a/12), yuḳaru (یقُٰارُو) (8a/11), ṭaşra (طَشْره) (9b/7) 

2.2.5.4. Miktar Zarfları: 

az: az ( َْاز) yaġa (75a/9) 

çoḳ: çoḳ ( ْچُوق) ola (41a/13) 

biraz: biraz ( ْبرَِز) otururdı (86b/10) 

birazçuk: birazçuk ( ْبرَِازْچُك) yatsa (40b/12) 

2.2.5.5. Soru Zarfları: 

ne ( ْنَھ) bildürdi (62b/9) 

nite (نتِٰا) dilerse (51b/16) 

niçün ( ْنچُِون) dėdi (103b/5) 

neden ( ْنَدَن) ṣorarlar (36b/1) 
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ne ḳadar ( ْنقََدَر) eglense (43a/4) 

ne ḳadar ( ْنقََدَر)  ıraḳ olursaŋuz (7a/9) 

2.2.6. Bağlaçlar 

Metinde yer alan bazı bağlaçlar şunlardır: 

ve: ḳatır ve ( َو) deve ve fḭl deŋizde gemiye bineler (18b/5) 

veyā: bir aḫşāma degin veyā (وَیٰا) bir ḳuşluḳ miḳdārınca (61b/9) 

ki: daḫı gėce yoḳdur ki (كِى) gündüz bulunmaya (18a/1) 

kim: bu söze delḭl oldur kim ( ْكِم) rivāyet ḳılındı (76a/1) 

ile: kepçeler ile ( ْایِلَھ) alalar (43b/15) 

hem…hem: hem ( ْھَم) dünyāda ve hem āḫiretde (116b/6) 

2.2.7. Edatlar 

2.2.7.1. Çekim Edatları:  

Çalıştığımız metinde yer alan çekim edatları şunlardır: 

2.2.7.1.1. Yalın Hâl ile Kullanılan Edatlar 

ḳadar: serçe ḳadar ( ْقَدَر) olur (70b/1) 

gibi: ot gibi (ِكِبى) biteler (20b/9) 

dėyü: aġacı ḳurutmasun dėyü (ُدَیو) (17b/9) 

içün:  allāh içün ( ْاچُِون) dünyāda ʿamel ḳılmadı (100a/10) 

2.2.7.1.2. Çıkma Hâli ile Kullanılan Edatlar 

andan ṣoŋra (انَْدَنْصُكْرَه) çıḳaralar (22a/16) 



72 
 

2.2.7.2. Kuvvetlendirme Edatı: 

daḫı: etmegi daḫı (دَخِى) varıdı (34a/13) 

2.2.8. Fiiller 

2.2.8.1. Şahıs Ekleri: 

Çalıştığımız metinde rastlanan şahıs ekleri şu şekildedir: 

2.2.8.1.1. İyelik Kökenli Şahıs Ekleri: 

1. Tekil Şahıs: -m: 

gördüm ( ْكُورْدُم) (8a/9), sevdüm ( ْسَوْدُم) (40a/12), ögretdüm ( ْاوُكْرَتدُْم) (13b/13), gitdim ( ْكِتدِْم) 

(75a/16) 

2. Tekil Şahıs: -ŋ: 

gördüŋ ( ْكُورْدُك) (8a/8), örtdüŋ ( ْاوُرْتدُك) (14b/16), görseydüŋ ( ْكوُرْسَیْدُك) (70a/16), ḳurtarduŋ 

 (98a/11) (قلِْدُكْ ) iḫtiyār ḳılduŋ ,(87b/15) (دُوكْ ) döŋ ,(85b/10) (قوُرْترَْدُكْ )

3. Tekil Şahıs: ∅: 

yatsa ( ْیٰاتسَْھ) (40b/12), söyleye (سوُیْلیَٰا) (46a/3), eydür ( ْایَْدُر) (67b/5), eyitse (ایَتِسْٰا) (72a/16), 

oḳusa (اوُقسُٰا) 103b/15), cemʿ eyleye (ایَْلیَٰا) (33b/8) 

1. Çoğul Şahıs: -ḳ, k: 

işitdük ( ْاِشتدُْك) (75b/12), vėrdük ( ْوِیرْدُك) (33a/13), ḳaḳışduḳ ( ْقٰاقِشْدُق) (80a/2), varduḳ 

 (17a/3) (اوُیٰانْدِقْ ) uyandıḳ ,(33a/12) (وِیرْدِكْ ) verdik ,(14a/1) (وٰارْدقُْ )
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1. Çoğul Şahıs: -ŋ 

bıraġuŋ ( ْبرَِاغُوك) (87b/16), rāżı oluŋ ( ْاوُلوُك) (89b/4), ṭuruŋ ( ْطُورُك) (7a/9), duʿā ḳıluŋ ( ْقلِوُك) 

(7b/7), ṣadaḳa vėrüŋ ( ْوِیرُك) (19a/2), ṭapıŋ ( ِْطَپك) (28b/12) 

3. Çoğul Şahıs: -lAr: 

görseler ( َْكُورْسَلر) (48a/2), güleler ( َْكوُللَر) (80a/13), baḳsalar ( َْبقَْسَلر) (78b/3), baġlayalar 

 (56b/16) (ایَْدُرْلرَْسَھْ ) eydürlerse ,(3b/9) (قلِْدِیلَرْسَھْ ) inkār ḳıldılarsa ,(81b/14) (بَغْلیَٰالرَْ )

2.2.8.1.2. Zamir Kökenli Şahıs Ekleri: 

1. Tekil Şahıs: -m/-n: 

öldürem ( ْاوُلْدُورَم) (32b/16), gösterem ( ْكُوسْترَم) (39b/3), aġlaram ( ْاغَْلرََم) (31a/13), baṣduram 

 (115a/13) (آلاٰینِْ ) alayın ,(86b/8) (اوُكْرَدَینِْ ) ögredeyin ,(38a/17) (باَصْدُورَمْ )

2. Tekil Şahıs: -sIn: 

unutmayasın ( ْاوُنتُمَْیٰاسِین) (96b/13), arınasın ( ْارِینٰاسِین) (52a/6), müslimān olasın  ( ْاوُلاٰسِین) 

(52a/9), göresin ( ْكُورَهْ سِین) (68b/6), öldüresin ( ْاوُلْدُرَسِین) (53a/11), bilürsin ( ْبلِوُرْسِین) 

(42b/10) 

3. Tekil Şahıs: ∅: 

unuda (انُوُدَه) (29b/2), yarada (یرََادَه) (34a/2), ola ( ٰاوُلا) (41a/13) 

1. Çoğul Şahıs: -vUz:  

mühr uravuz ( ْاوُرَه وُز) (29a/4), ḳoşavuz ( ْقوُشٰاوُز) (56a/17), baḳavuz ( ْبقَٰاوُز) (47a/3), menʿ 

ėdevüz ( ْایِدَه وُز) (7b/14), vėrevüz ( ْوِیرَه وُز) (55a/8), bildürevüz ( ْبلِْدوُرَه وُز) (7b/4) 
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2. Çoğul Şahıs: -sIz: 

muntaẓır olasız ( ْاوُلاٰسِز) (7a/7), azdurasız ( ْدُورَه سِز) (8b/2), varasız ( ْوَرَاسِیز) (38b/7), 

ṭaparsız  ( ْطَپرَْسِیز) (54b/8), dilersiz ( ْدِلرَْسِز) (26a/3), görürsiz ( ْكوررسِز) (8b/16) 

3. Çoğul Şahıs: -lAr: 

ḳarşu geleler ( َْكَلاٰلر) (117b/11), atdılar ( َْاتَدِْیلر) (3a/10), aġlayalar ( َْاغَْلیَٰالر) (43b/1) 

2.2.8.2. Fiil Çekimleri 

Fiil çekimleri konusunda yalnızca çalıştığımız metinde var olan biçimler sıralanmıştır: 

2.2.8.2.1. Basit Çekimler 

2.2.8.2.1.1. Bildirme Kipleri 

2.2.8.2.1.1.1. Görülen Geçmiş Zaman 

1. Tekil Şahıs: -dUm/-dIm: 

ögretdüm ( ْاوُكْرَتدُْم) (13b/13), ḳodum ( ْقوُدُم) (21b/10), ṣordum ( ْصُوْردُم) (44a/13), yaratdım 

 (86a/1) (كِرْدِمْ ) girdim ,(51b/8) (دِیدِمْ ) dėdim ,(47b/17) (یرََاتدْمْ )

2. Tekil Şahıs: -dUŋ: 

fānḭ ḳılduŋ ( ْقلِْدوُك) (10b/17), yoldaş olduŋ ( ْاوُلْدُك) (36a/11), ulaşduŋ ( ْاوُلَشْدُك) (112b/4), 

gösterdüŋ ( ْكوُسْترَْدُك) (37b/4), getürdüŋ ( ْكَتوُرْدُك) (109b/4), görmedüŋ ( ْكُورْمَدُوك) (111b/1) 

3. Tekil Şahıs: -dI: 

buluşdı (بوُلشُْدِى) (53b/7), ṣordı (صُورْدِى) (47a/9), ḳorḳdı (قوُرْقدِى) (53b/14), yazdı (یزَْدِى) 

(78a/3), iŋledi (اِكْلدِى) (37b/17), indi (انِْدِى) (38a/3), eyitdi (ایَتِدِْى) (67b/9) 
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1. Çoğul Şahıs: -duḳ/-dük: 

baġladuḳ ( ْبَغْلَدُق) (5b/6), yazduḳ ( ْیٰازْدُق) (7a/11), cıḳarduḳ ( ْجِقرَْدُق) (11b/6), diledük ( ْدِیلَدُك) 

(14a/1), vėrdük ( ْوِیرْدُك) (33a/13), vaḥy ėtdük ( ْاتِدُوك) (58a/6), bitürdük ( ْبتِوُرْدُك) (64b/11) 

2. Çoğul Şahıs: -dUŋUz: 

rāżı olduŋuz ( ُْاوُلْدُوكز) (26a/16), inanmaduŋuz ( ُْاِنَانْمَدُوكز) (39a/9), uymaduŋuz ( ُْاوُیْمَدُكز) 

(109b/5), ėdüŋüz ( ْایِدُوكُوز) (28a/9), geldüŋüz ( ْكَلْدُوڭوُز) (7b/12), eydüŋüz ( ْایَْدوُكُوز) (20a/4) 

3. Çoğul Şahıs: -dIlAr: 

savaşdılar ( َْسَوَاشْدِلر) (35b/4), ṣordılar ( َْصُورْدِیلر) (40b/2), başladılar ( َْبٰاشْلَدِلر) (54a/17), 

geldiler ( َْكَلْدِلر) (53b/8), gördiler ( َْكوُرْدِلر) (54b/6), eyitdiler ( َْایَتِدِْلر) (55a/12), dilediler ( َْدِلَدِلر) 

(56a/3) 

2.2.8.2.1.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

2. Tekil Şahıs: -mIşsIn: 

görmişsin ( ْكُورْمِشْ سِین) (15a/1), imişsin ( سِینْ ایِمِشْ  ) (31a/10) 

3. Tekil Şahıs: -mIş/-IpdUr: 

yaratmışdur ( ْیرَٰاتمِْشْدُر) (13a/12), ölmiş ( ْاوُلْمِش) (34b/12), ṭutmış ( ْطُوتمِْش) (102b/15), 

gelmişdür ( ْكَلْمِشْدُر) (84b/1), gelübdür ( ْكَلبُْدُر) (40b/7), getürübdür ( ْكَتوُرُبْدُر) (99a/6) 

1. Çoğul Şahıs: -mIşUz: 

uyanmışız ( ْاوُیٰانْمِشِز) (17a/1), gelmişiz ( ْكَلْمِشِز) (8b/2) 

2. Çoğul Şahıs: -mIşsIz: 

aldanmışsız ( ْالَْدٰانْمِش سِیز) (73a/15) 
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3. Çoğul Şahıs: -mIşlAr-dUr: 

olmışlardur ( ْاوُلْمِشْلرَْدُر) (36a/17), örtmişlerdür ( ْاوُرْتمِشْلرَْدُر) (5b/7), daḳmışlar ( َْدَقْمِشْلر) 

(25a/6), yazmışlar ( َْیاَزْمِشْلر) (23a/6), dökmişler ( َْدُوكْمِشْلر) (108a/4) 

2.2.8.2.1.1.3. Geniş Zaman 

1. Tekil Şahıs: -Am 

aġlaram ( ْاغَْلرََم) (33a/7), utanuram ( ْاوُتٰانوُرَم) (31a/14), öldürürem ( ْاوُلْدُورُورَم) (33a/8), 

vėrürem ( ْوِیرُورَم) (8b/1), döndürem ( ْدُونْدُورَم) (93b/11), āh ėderem ( ْایِدَرَم) (24b/5) 

2. Tekil Şahıs: -sIn: 

ḳılursın ( ْقلِوُرْسِین) (23a/5), bıraġursın ( ْبرَِاغُورْسِین) (54a/15), ġāfil olursın ( ْاوُلوُرْسِین) 

(62b/16), bilürsin ( ْبلوُرْسِین) (41b/7), gelürsin ( ْكَلوُرْسِین) (21b/5), eydürsin ( ْایَْدُرْسِین) (61a/16) 

3. Tekil Şahıs: -Ar/-Ur: 

çıḳar ( ْچِقٰار) (45a/16), olur ( ْاوُلوُر) (17b/6), buyurur ( ْبیُوُرُر) (7a/1), ḳalur ( ْقلَوُر) (12b/12), 

yürür ( ْیوُرُر) (18b/2), bilür ( ْبلِوُر) (16b/8) 

1. Çoğul Şahıs: -ArUz/-UrUz: 

açaruz ( ْاچَٰارُوز) (7b/6), ṣaḳlaruz ( ْصَقْلَروُز) (18b/1), boġazlaruz ( ْبوُغَزْلرَوُز) (112a/14), 

düşerüz ( ْدُوشَروُز) (85b/16), depelerüz ( ْدَپلَرَُز) (8b/12), bıraġuruz ( ْبرِٰاغُورُز) (89a/1), bilürüz 

 (32b/2) (بلِوُرُزْ )

2. Çoğul Şahıs: -sIz: 

durursız ( ْدُورُرْسِز) (58b/2), ṭaparsız ( ْطَپرَْسِیز) (54b/8), yandurursız ( ْیٰانْدُورُرْسِز) (33b/10), 

iḫtiyār ḳılursız ( ْقلِوُرْسِز) (98a/8), görürsiz ( ْكوررسِز) (8b/16) 
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3. Çoğul Şahıs: -ArlAr: 

yazarlar ( َْیزَٰارْلر) (6b/11), ṣorarlar (صُوررلر) (36b/1), dartarlar ( َْدَرْترَلر) (49b/1), yüzerler 

 (33b/13) (كَسَرْلرَْ ) keserler ,(32a/4) (بنِرَْلرَْ ) binerler ,(18a/3) (یوُزَرْلرَْ )

2.2.8.2.1.1.4. Şimdiki Zaman 

1. Tekil Şahıs: -ArIn, -UrIn/-ArvAn, -UrvAn: 

yazarın ( ْیزَٰارِین) (85a/11), aġırların ( ْآغِرْلاٰرِین) (116b/6), ʿazḭz ḳılurın ( ْقلِوُرِین) (116b/6), 

alurın ( ْالَوُرِین) (85a/10), görürin ( ْكُورُرِین) (85a/12), iletürin ( ْالِتَوُرِن) (68b/3) 

Diğer şahıs çekimlerinde şimdiki zaman, geniş zaman ekiyle karşılanmıştır. Buna ek 

olarak; tasvir fiilleriyle oluşturulan şimdiki zaman biçimlerine de rastlamak mümkündür. 

Tasvir fiil eklerinden biri olan -dur ekiyle oluşturulur. -Ip dur/Ip durur biçimde 

görülmektedir: 

vėripdurur ( ْوِرِپْدُرُر) (114b/10), ḳoyupdurur ( ْقیُوُپْدُرُر) (115a/1), yėyüdururken ( ْییِوُدُرُورْكَن) 

(92a/14) 

2.2.8.2.1.1.5. Gelecek Zaman 

3. Tekil Şahıs: -IsAr: 

dėyiser ( ْدِیِسَر) (118b/15), donısar ( ْدُونِسٰار) 58b/5), suʾāl ḳılısar ( ْقلِِیسَار) (11a/7), suʾāl olısar 

 (32a/14) (قوُپِسَرْ ) ḳopısar ,(11a/12) (اوُلِیسَرْ )

2. Çoğul Şahıs: -IsArsIz: 

bulısarsız ( ْبولِیسَرْسِز) (35a/10), dönisersiz ( ْدُونیِسَرْسِز) (35a/10), görmeyisersiz ( ْكُورْمَیِسَرْسِز) 

(28a/11) 

3. Çoğul Şahıs: -IsArlAr: 

olısarlar ( َْاوُلِسَرْلر) (78b/2), vėriserlerdür ( ْوِرِسَرْلرَْدُر) (103b/10) 
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2.2.8.2.1.2. Dilek Kipleri 

2.2.8.2.1.2.1. Şart Kipi 

1. Tekil Şahıs: -sAm 

meşġūl olursam ( ْاوُلوُرْسَم) (85b/16), girürsem ( ْكِیرُرْسَم) (9a/15), kesersem ( ْكَسَرْسَم) (54b/10), 

şerḥ ėdersem ( ْایِدَرْسَم) (59b/16), görmesem ( ْكوُرْمَسَم) (78a/7), eydürsem ( ْایَْدُرْسَم) (97b/14) 

2. Tekil Şahıs: -sAŋ: 

cıḳsaŋ ( ْجِقْسَك) (97b/17), ṭartsaŋ ( ْطٰارْتسَك) (74b/4), isterseŋ ( ْاِسْترَْسَك) (66b/12), dilerseŋ 

 (87a/16) (كَتوُرُرْسَكْ ) getürürseŋ ,(66b/13) (دِلرَْسَكْ )

3. Tekil Şahıs: -sA: 

ḳalsa (قَلْسٰا) (67b/10), eyitse (ایَتِسْٰا) (72a/16), diri ḳılsa (قلِْسَھ) (38b/2) 

2. Çoğul Şahıs: -sAŋUz: 

ıraḳ olursaŋuz ( ْاوُلوُرْسَڭوُز) (7a/9), dutarsaŋuz ( ْدُوترَْسَكُوز) (112a/11), durmazsanuz 

 (8b/12) (دُورْمَزسَنوُزْ )

3. Çoğul Şahıs: -sAlAr: 

olsalar ( َْاوُلْسَلر) (43b/2), ḳosalar ( َْقوُسَلر) (102a/12), dileseler ( َْدِلَسَلر) (43b/14) 

2.2.8.2.1.2.2. Emir-İstek 

1. Tekil Şahıs: -AyIn/-AyIm: 

ṣabr ḳılayın ( ِْقلاِٰین) (113a/5), alayın ( ِْالاَٰین) (115a/12), vėreyin ( ِْوِیرَه ین) (115a/13), şikāyet 

ėdeyin ( ِْایِدَه ین) (21b/10), ögredeyin ( ِْاوُكْرَدَین) (86b/8), dileyeyin ( ِْدِلیَٰاین) (109b/5), ʿibādet 

ḳılayım ( ْقلاِٰیِم) (9a/10), dileyeyim ( ْدِیلیَٰایِم) (3b/1) 
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2. Tekil Şahıs: -ġıl, -gil: 

oḳuġıl ( ْاقُغُِل) (5a/6), varġıl ( ْوَارْغِل) (52a/4), ḳorḳġıl ( ْقوُرْقغِل) (75b/4), vėrgil ( ْوِرْكِل) (86b/7), 

gizlegil ( ْكِزْلَكِل) (88a/16) 

3. Tekil Şahıs: -A: 

gide (كِیدَه) (16b/4), ola ( ٰاوُلا) (17a/15) 

1. Çoğul Şahıs: -AlUm/-AvUz: 

varalum ( ْوَرَالوُم) (39a/4), vedāʿ ḳılalum ( ْقلاِٰلوُم) (28a/16), ḳurtaralum ( ْقوُرْتاَرَلوُم) (24b/9), 

getürelüm ( ْكَتوُرَلوُم) (8a/6), gelelüm ( ُْكَلاٰلم) (47b/8), dutavuz ( ْدُوتٰاوُز) (36b/11), menʿ ėdevüz 

 (دُونَھْ وُزْ ) dönevüz ,(47a/3) (بقَٰاوُزْ ) baḳavuz ,(44a/12) (ارَْتوُرَاوُزْ ) arturavuz ,(7b/14) (ایِدَه وُزْ )

(51b/7) 

2. Çoğul Şahıs: -ŋ, -Uŋ, -ŋUz, -UŋUz: 

ṭopraḳ oluŋ ( ْاوُلوُك) (48a/1), vedāʿ ḳıluŋ ( ْقلِوُك) (28a/16), ayrıluŋ ( ْایَْرِیلوُك) (28a/9), ıraḳ 

olıŋuz ( ْاوُلِیكُوز) (47a/7), āgāh oluŋuz ( ْاوُلوُكُوز) (7a/3) 

3. Çoğul Şahıs: -AlAr: 

ṭoġalar ( َْطُوغَالر) (17b/3), ḳoyalar ( َْقوُیٰالر) (95a/7), bileler ( َْبلاِٰلر) (21a/4), göreler ( َْكُورَلر) 

(97b/3) 

2.2.8.2.2. Birleşik Çekimler 

Metnimizde yer alan birleşik çekimler şu şekildedir: 

2.2.8.2.2.1. Geniş Zamanın Şartı:  

1. Tekil Şahıs: -UrsAm: 

meşġūl olursam ( ْاوُلورْسَم) (62a/14), girürsem ( ْكِیرُرْسَم) (9a/15), eydürsem ( ْایَْدُرْسَم) (97b/14) 



80 
 

2. Tekil Şahıs: -(A)rsAŋ: 

dilerseŋ ( ْدِلرَْسَك) (66b/10), isterseŋ ( ْاِسْترَْسَك) (66b/12) 

3. Tekil Şahıs: -(A)rsA: 

çıḳarsa ( ْچِقرَْسَھ) (49b/6), açarsa ( ْاچَٰارْسَھ) (87a/14), dilerse (دِلرَْسَھ) (26a/1), keşf ėderse 

 (56a/16) (اِدَرْسَھْ )

3. Tekil Şahıs Olumsuz: -mAzsA: 

olmazsa ( ْاوُلْمَزْسَھ) (70a/8) 

2. Çoğul Şahıs: -(A)rsAŋUz: 

dutarsaŋuz ( ْدُوترَْسَكُوز) (112a/11), ıraḳ olursaŋuz ( ْاوُلوُرْسَڭوُز) (7a/9), bulursaŋuz ( ْبلُوُرْسَكُوز) 

(103a/11) 

3. Çoğul Şahıs: -rlArsA: 

ṣorarlarsa ( ْصُورَرْلَرْسَھ) (97a/14), inkār ḳıldılarsa (قِلْدِیلرَْسَھ) (3b/9) 

2.2.8.2.2.2. Geniş Zamanın Hikâyesi: 

3. Tekil Şahıs: -UrdI: 

namāz ḳılurdı (قلِوُرْدِى) (5b/15), revā olurdı (اوُلوُرْدِى) (7b/11), ölürdi (الُوُرْدِى) (56a/1), 

bilürdi (بلِوُرْدِى) (71a/9) 

3. Çoğul Şahıs: -rlArdI/ -rlArIdI: 

ṭaparlardı (طٰپٰارْلرَْدِى) (20a/17), dutarlardı (دُترَْلرَْدِى) (35b/6), dėrlerdi (دِرْلرَْدِى) (56b/10), 

binerlerdi (بنِرَْلرَْدِى) (57b/12), dėrleridi (دِیرْلرَْیِدِى) (6a/14) 
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2.2.8.2.2.3. Geniş Zamanın Rivayeti: -UrmIş: 

yandururmış ( ْیٰانْدوُرُرْمِش) (21b/8), eydürmiş ( ْایَْدُرْمِش) (102b/17) 

2.2.8.2.2.4. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi: -mIşdI: 

gelmişdi (كَلْمِشْدِى) (53b/3), uymışdı (اوُیْمِیشْدِى) (82a/8), sulṭān ḳılmışdı (قلِْمِشْدِى) (108b/11) 

2.2.8.2.2.5. İstek Kipinin Hikâyesi: -AydI: 

olaydı (اوُلیَْدِى) (29b/9), dutaydı (دُوتٰایْدِى) (79a/4), vereydi (وَرَیْدِى) (99a/8) 

2.2.8.2.2.6. Şart Kipinin Hikâyesi: -sAydI: 

ṣorsaydı (صُورْسَیْدِى) (72b/7), dileseydi (دِلَسَیْدِى) (19a/3) 

2.2.9. Ek-Fiil 

a) Ek-fiil, isim soylu kelimelerin yüklem olarak kullanılmasını sağlar. Çalıştığımız 

metinde ek-fiilin şahıslara göre bütün çekimlenmiş halleri bulunmamaktadır: 

Geniş Zaman 1. Tekil Şahıs Olumsuz: 

degülem ( َْدَكُولم) (113a/10) 

Geniş Zaman 3. Tekil Şahıs: -dIr/dUr: 

aġacdur ( ْاغَٰاجْدُر) (100b/11), meşhūrdur ( ْمَشْھُورْدُر) (104b/1), ʿazḭzdür ( ْعَزِیزْدُر) (116b/1), 

vardır ( ْوَارْدِر) (43b/5), kelimedir ( ْكَلِمَھ دِر) (61b/17) 

Geniş Zaman 3. Çoğul Şahıs: -dururlar: 

ṣaf baġlayub dururlar ( َْدُرُرْلر) (45b/3) 

Şart Kipi 3. Tekil Şahıs: -sA: 

oḳusa (اوُقسَُھ) (2b/4), dilese (دِلَسَھ) (9a/11) 
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b) Fiillerin birleşik zamanlı çekimleri de, ek-fiil vasıtasıyla yapılmaktadır. 

(bk. 2.2.8.2.2. birleşik çekimler). 

2.2.10. Fiilimsiler 

2.2.10.1. Sıfat-Fiiller (Partisip) 

2.2.10.1.1. Geçmiş Zaman Sıfat-Fiilleri: 

2.2.10.1.1.1. -mIş: 

ḳızmış ( ْقزِْمِش) ṣu  (101a/9) 

yırtılmış ( ْیرِْتلِْمِش) deriler (20b/12) 

ḳırılmış ( ْقرِِلْمِش) süŋükleri (34a/10) 

ḳurumuş ( ْقوُروُمُش) yeri (11b/14) 

cürümüş ( ْجُرُومُش) süŋükler (20b/12) 

ṭaġılmış ( ْطٰاغِلْمِش) saclar (20b/12) 

azmışlara ( ْازَْمِشْلرََه) (102a/2) 

2.2.10.1.2. Gelecek Zaman Sıfat-Fiili: 

2.2.10.1.2.1. -acaḳ/ecek: 

ḳazanacaḳ ( ْقَزَانَھ جَق) yėr (36a/5) 

uġrayacaḳ ( ْاوُغْرَایَجٰاق) yėr (42a/12) 

gelecek ( ْكَلجََك) günāhun (16a/3) 
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2.2.10.1.3. Geniş Zaman Sıfat-Fiileri: 

2.2.10.1.3.1. -An: 

yıġılan ( ْیِغِلاٰن) ṣular (58a/11) 

ḳalan ( ْقلاَٰن) ṣarulıḳ (82b/1) 

doŋduran ( ْدُوكْدُورَن) yėl (110b/8) 

2.2.10.2. İsim-Fiiller 

2.2.10.2.1. -maḳ/-mek: 

selām almaḳ ( ْالَْمَق) (36a/3) 

yazuḳ işlemek ( ْاِشْلَمَك) (77b/3) 

2.2.10.3. Zarf-Fiiller (Gerundium) 

2.2.10.3.1. -(y)U: 

süriyü (ُسُورِیو) (28b/6), işleyü (ُاِشْلیَو) (77b/4) 

2.2.10.3.2. -(y)Up/-(y)Ub: 

alup ( ْالَوُپ) (88b/2) - alub ( ْالَوُب) (46b/16) 

dėyüp ( ْدَیوُپ) (104b/10) - dėyüb ( ْدِیوُب) (50a/5) 

ḳaçup ( ْقچَُوپ) (65a/14) 

2.2.10.3.3. -IncA/-ıcaḳ,-icek: 

basınca (بٰاسِنْجَھ) (108b/4), dirilmeyince (دِیرِلْمَاینِْجَھ) (110b/12) 

urulıcaḳ ( ْاوُرُولِیجٰاق) ṭuralar (20b/17) 

göricek ( ْكُورِجَك) ḳorḳdı (53b/9) 
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yėyicek ( ْییِجَِك) ḳırılur (101b/5) 

2.2.10.3.4. -(i)ken < er-ken: Ek-fiilin, zarf-fiilli birleşik çekimidir. 

yanarken ( ْینَٰارْكَن) (43a/17), bāzār ėderken ( ْایِدَرْكَن) (19a/17) 

Üzerinde Çalıştığımız Nüshaya Ait Bazı Özellikler 

Metnimiz dil bakımından incelendiğinde bahsettiğimiz dil özelliklerinin haricinde metne 

özgü bazı özellikler dikkat çekmektedir: 

Bazı dini terminoloji ile anlatılarda Eski Türkçeden kelimelerin sıklıkla kullanıldığına 

rastlamaktayız.  

Tablo 1: Metinde Yer Alan Eski Türkçe Kelimeler 

yalavac (elçi) (63a/16) ṭamu (cehennem) (28b/7) 

Taŋrı (5a/17) ancılayın (onun gibi) (8a/2) 

ḳonuḳ evi (59b/4) dükeli (hepsi) (38a/15) 

ḳaḳı- (kızmak) (32b/10) uṣ  (akıl) (70a/14) 

od (ateş) (90a/7) yügür- (sallamak) (9a/2) 

yalıŋ (alev) (23b/2) göyün- (yanmak) (53a/14) 

ḳaravaş (cariye) (22b/2) süŋük (kemik) (33b/1) 

uçmaġ (cennet) (73b/8) yegrek (daha üstün) (8a/1) 

ṣaġış (adet, sayı) (91b/8) ṭanıḳlıḳ (tanık olmak) (8a/17) 

birle (birlikte) (6b/5) yarlıġa- (bağışlamak) (66b/8) 

keleci (söz) (62a/8) kendüzi (kendisi, şahsı) (62b/5) 
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yazı (ova) (25a/13) burtar- (surat asmak) (62a/13) 

dartın- (esirgemek) (105b/1) boḳmaḳ (kolye) (93a/17) 

aġırlıḳlu (değerli) (63a/10) buḳaġu (köstek) (22b/15) 

bay (zengin) (63a/4) biti (yazı) (22b/8) 

aġu (zehir) (43b/6) oloḳ (o anda) (48a/11) 

alda- (kandırmak) (72a/11) ülü (hisse, pay) (74b/15) 

biregü (birinci) (79a/3) ṭavar (davar, sığır) (114b/3) 

ṭoġrı (doğru) (63b/5) yaraḳ (yarar, fayda) (56b/11) 

ṭoḳuz (dokuz) (52b/9) ün (ses) (51b/11) 

yu- (yıkamak) (35b/16) üz- (kesmek) (110a/14) 

iv- (acele etmek) (50b/1) esrük (sarhoş (20a/9) 

buġur (erkek deve) (54b/2) calab (Tanrı) (87a/4) 

degür- (değdirmek) (103a/13) dönder- (döndürmek) (62a/16)  

derim ev (büyük çadır) (107b/4) becid (önemli) (67a/13) 

Kaynak: Yazar tarafından oluşturulmuştur.  
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BÖLÜM 3: METİN 

[1/b] 

(1) bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (2) el-ḥamdü lillāhillezḭ enzele ʿalā ʿabdihi’l-kitābe’l-

kerḭme’l-ḥakḭm ve şerrafehu (3) biʿi’ṭāʾi’r-risāleti ve’l-fażli’l-ʿaẓḭm ve eyyedehu fḭ-

daʿvāti’r-risāleti (4) bi’l-bürhāni’l ḳadḭmi fe-ḳāle lehu  َ(5) یسٓ وَالْقرُْاٰنِ الْحَكِیمِ اِنَّكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِین 

 ʿaleyhiʿṣ-ṣalāvatü ve ekmelü’t-teslḭm ve ʿalā ālihi ve aṣḥābihi’l-hādḭne عَلٰى صِرٰاطٍ مُسْتقَِیم

(6) ilā yevmi’l-ḳavḭmi şükr ve sipās ve ḥamdü bḭ ḳıyās ol ḫālıḳa (7) ki nevʿi insānı cins-

i maḫlūḳāt üzerine mükerrem ḳıldı اٰدَمَ  (8) وَلقََدكَرّمْنٰابنَى insān arasında ṣıfat-ı enbiyāyı 

muḳtedḭ ḳıldı enbiyā arasında (9) şaḫṣ-ı şerḭf ve gevher-i laṭḭf seyyidi’l-mürselḭne ve 

ḫāteme’n-nebiyyḭn muḥammedi (10) muṣṭafāya ʿaleyhi’ṣ-ṣalavātü ve’s-selām kitāb 

indirdi الِّْذِي ٰ بْدِهِ الِْكِتٰابْ  (11) الَْحَمْدُِ�ّ  yaʿnḭ ḥamḭd ol ḫālıḳa kim biz ḳulına kitāb indirdi انَْزَلَ عَلىٰ عَٰ

(12) ve ol kitābda anun risāletini iṧbāt ḳıldı  ْانَِّكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِین dedi (13) pes bu sūreyi 

muṣṭafānuŋ risāletine delḭl olduġı sebebden ḳalb-i (14) ḳurān oldı nitekim peyġāmber 

ḥażreti buyurdı  ُالْقرُْاٰنْ  یسٓ  (15) انَِّ لِكلُِّ شئٍ قلَْبُ وَقلَْب ve men ḳerrehā ketāballāhu lehu bi ḳırāe 

tiha ḳırāʾeti’l-ḳurān (16) ʿaşremerrātin yaʿnḭ her nesneniŋ ḳalbi var yaʿnḭ güzḭdesi var 

(17) ḳurānuŋ ḳalbi yāsḭndür her ki bu sūreyi oḳusa 

[2/a] 

(1) allāhu teʿālā aŋa on nöbet ḳurānı ḥatim ḳılmışca ṧevāb (2) vėrür  طٰھٰ وَ یٰس َ تعَٰالىٰ قرَ� انَِّ �ّٰ

اسَمِعَتْ الَْمَ رْضِ باِلَْفِ لاَوَاْ  (3) قبَْلَ انَْ یَخْلقَُ الَسَّمٰوٰاتِ  كَتُ قٰالوُطُوبىٰ لائِٰعٰامٍ فَلَمّٰ ةٍ لاِ (4)  لُ ھٰذٰاعَلیَْھٰا وَطُوبى  مَّ تنَزََّ

لُ ھٰذٰا وَ طُوبٰى جْوٰافٍ لاِ تحََمَّ تكََلَّم بِھٰذٰا لْسِنَةٍ لاِ (5)   yaʿnḭ taŋrı teʿālā ṭāha ve yāsḭn (6) sūresini yėri ve 

gögi yaratmaẕdan öŋden biŋ yıl ilerü oḳudı çünki (7) feriştehler işitdiler eyitdiler ne 

baḫtlu ol ümmet ki bu sūre anlara nazil (8) ola ve ne baḫtlu şunlara ki bu sūreyi bile 
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götüre ve ne baḫtlu şol dillere ki (9) bu sūreyi oḳuyalar ve daḫı peyġāmber yaʿnḭ 

cennetdür kim ِ َلاانِّ اھَْل الَْجنَّة طھ وَ یسٓ لاّٰ یقَْرَوُنَ اِ  (10)   yaʿnḭ cennet ehli ṭāha ve yāsḭn sūresini 

oḳuyalar (11) daḫı buyurdıkim الْمَوْت نزََلَ عَلیَْھِ  (12) اىََّ مٰا مِنْ مُسْلِمٍ قرََىٴ عِنْدَهُ یسٓ وَھُوَفى سَكَرٰات

یَدَیْھِ  كٍ یقَوُمُونَ بیَْنَ لاٰبِعَدَدِ كلُُّ حرفٍ فى عَشَرَةِ امَْ  َّبِعونَ  (13)   صُفوُقاً یصَُلُّونَ عَلیَْھِ وَیَسْتغَْفِرُونَ وَیَشْھَدُونَ اِذاَغُشِلَ وَیتَ

 yaʿnḭ ḳanġı müʾminiŋ ki sekerāt-ı mevtde iken bu sūreyi ḳatında oḳusalar (15) جَنٰازَةً  (14)

bu sūrenüŋ ḥarfi sāġışınca on ferişte ana ḳarşusına ṣaf (16) baġlayub duralar ṣalavāt 

getürüb tesbḭḥ oḳuyalar istiġfār eyleyeler (17) tācını teslḭm ėdince çün cānı teslḭm ėde 

ġuslune ḥāẓır olalar 

[2/b] 

(1) cenāzesine bile varalar daḫı buyurdıkim لاًخِصٰا (2) یٰاعَلى اكَْثرَُ مِنْ یسٓ فاَِنَّ فیھَا  yaʿnḭ yā ʿalḭ 

çoḳ yāsḭni ki anı oḳumaḳda ḫaṣletler vardur (3) eger ac kişi oḳusa taŋrı teʿālā anı ṭoyura 

eger ḳorḳulu kişi oḳusa ḳorḳudan (4) emḭn ola eger müsāfir oḳusa vaṭanına ėrişe seferi 

mübārek ola eger (5) faḳḭr oḳusa ġanḭ ola eger borclu oḳusa borcı ödene eger maḥbūs  

(6) oḳusa ḫalāṣ bula eger ḥācetlü oḳusa ḥāceti revā ola ṣabāḥ oḳuyan (7) gėceye degin 

allāh emānında ve gėce oḳuyan ėrteye degin allāh emānında ola (8) meyyit üzerine 

oḳunsa ʿ aẕābı ḫafḭf ola ṣadaḳa resūlallāh emḭrü’l-müʿminḭn (9) ʿ alḭ kerremallāhu vechehu 

çün bu fażāʿili işitdi her gün (10) oḳumaġı kendüye vird ėdindi daḫı maḫdūmı muʿaẓẓam 

ṣāḥibi’s-seyf (11) ve’l-ḳalem el-ḥācḭ ḫażirbek çelebḭ bu duʿācı żaʿḭfden iltimās ḳıldı ki 

(12) bunı türkḭyye tercüme ėydem ki fāʾidesi ʿām ola işidenler bu sūreyi (13) oḳumaġa 

raġbet ėdeler bu żaʿḭf duʿācı daḫı ol maḫdūmuŋ (14) emrine muvāfaḳat ḳılub ḥaḳḳ 

subḥānehu ve teʿālādan celle ve ʿalā istiʿānat (15) dileyüb bu sūrenüŋ taḥrḭrine sebeb 

olana ve teʾlḭf ḳılana ve oḳuyanlara (16) ve diŋleyelere raḥmet eyleye bi-mennihḭ ve 
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fażlihḭ ve keremihḭ bu sūre mekkede nāzil oldı (17) heştād üc āyetdür yüz yigirmi bėş 

kelimedür iki biŋ yėdi yüz 

[3/a] 

(1) ṭoḳsan altı ḥarfdür ammā sebeb-i nüzūli budur kim kāfirler eydürlerdi (2) muḥammed 

peyġāmber degildür ebū ṭālib yetḭmidür mektebe varmadı muʿallimden nesne (3) 

oḳumadı edeb ögrenmedi ol ḳandan peyġāmberlıḳ ḳandan derlerdi (4) ḥaḳḳ subḥānehu 

ve teʿālā anlaruŋ sözin red eyledi bu sūreyi vėribdi (5) peyġāmberüŋ risāletini bu sūrede 

iṧbāt ḳıldı ẕehḭ ẕāt-ı şerḭf kim (6) ṭanıḳdur anuŋ risāletine ḫabḭr ve laṭḭf keennehu eydür 

yā muḥammed eger (7) ḳamu ʿālem senüŋ risāletiŋe münkir olurlar ise cün ben ṭanıḳlıḳ 

(8) vėrdüm besdür çün sen benümile olasın ben seniŋle olam cümle (9) ʿālem saŋa 

düşmān olurısa ẕerre ḳadar nice saŋa żarar ėrişdürmeyeler  (10) nitekim ceddüŋ ibrāhḭmi 

mancınıḳa ḳoyub oda atdılar yėr gök anuŋcün (11) iŋledi yaġmura müvekkel olan 

feriştehler dilediler ki aŋa meded eyleyeler (12) ibrāhḭm anlara iltifāt ḳılmadı ol ḥālatda 

cebrāʾḭl ʿaleyhi’s-selām (13) ėrişdi yā ibrāhḭm ھَلَ لكََ حٰاجَتٌ عِنْدى hḭc benden ḥācetüŋ var 

mıdur (14) ibrāhḭm eyitdi  ٰا الِیَْكَ فَلا  saŋa ḥācetim yoḳdur eyitdi yā ibrāhḭm eger (15) امََّ

benden ḥācetiŋ yoġısa taŋrıdan ḥācet dile ibrāhḭm eyitdi ne dileyeyim (16) eyitdi rūḥını 

dile ibrāhḭm eyitdi rūḥ ʿāriyetdür benim nemdür eyitdi (17) ḳalbini dile eyitdi ḳalb anuŋ 

ḫazḭnesidür ol bilür eyitdi nefsiŋi dile 

[3/b] 

(1) ibrāhḭm eyitdi nefs maʿyūbdur bi-ʿayb ḥażretden nice dileyeyim eyitdi (2) yā pes ne 

dilersin ibrāhḭm eyitdi حَسْبى سُوٰالى عْلِمُھُ بحِٰالى ḥālim bildügi baŋa (3) yėter dėdi çoḳ aradan 

ḳamu vesileti getürdi bizden ayruġa iltifāt (4) ḳılmadı biz daḫı odı aŋa gülistān ḳılduḳ 
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rubāʿḭ  ْخُودْ نَكفُْت سَرْدَرْ كَفنَِ وَفٰاتْ  مَردْ نَكفُْت اسَْراٰرِ توُبٰا بزُْورُكْ وَبٰا (5) بیِچٰارَهْ كَسىِ كِھْ دَرْغَمَت پچِِیِدُو  (6) 

مَد سَنْ اوُلْ شَجَرَءِ   ol şerḭf مُبٰارَكْ ترُوَنْدَه سَنْدَنْ سِینْ  (7) برُفَتْ غَمْھٰاىٴِ ترُاٰبَدٰان جِھَانْ برُدْ نَكفُتْ یٰا مُحَّ

ḫānedāndansın ceddüŋ sünneti (8) teslḭm ve rıżādur anuŋ sünneti iḥyā ḳılub ṣabr 

eylegilki سنَُّتِ ابَیھِ  (9) خَیْرُالْوَلَدَمِنْ آحَیٰا ey ḥabḭbüm münkirler senüŋ risāletine inkār ḳıldılarsa 

mübārek (10) ḫātıruŋ melūl olmasun uş ben ṭanıḳluḳ vėrürem ki sen ḥaḳḳ peygambersin 

الْمُرْسَلینَ عَلٰى صِرَاطٍ مُسْتقَیمٍ  یسٓ وَالْقرُْاٰنِ الْحَكیمِ انَِّكَ لَمِنَ  (11)  (12) fḭhi ḫamsetün aḳvālin bunda 

müfessirlerüŋ bėş ḳavli vardur bir ḳavilde yāsḭn (13) yā insān dėmekdür ʿarabuŋ 

ʿibādetidür ki her kelime ne bir ḥarf alurlar anuŋla (14) telaffuẓ ḳılurlar pes yādan yāyı 

aldı insāndan sini aldı yāsḭn (15) oldı murād muḥammeddür ʿaleyhi’ṣ-ṣalavātü ve’s-

selām keennehu eydür yā muḥammed ḳurʾān  (16) ḥakḭm ḥaḳḳıyiçün sen mürsellerdensin 

dėmekdir bir ḳavilde yāsḭn (17) ḳurʾān adıdur peyġāmberüŋ nübüvvetine ḳurʾān birle 

ḳasem yād ḳıldı bir ḳavilde  

[4/a] 

(1) yāsḭn ismün min esmāʾillahi teʿālā allāhu teʿālānuŋ adlarından bir addur tefsḭr-i 

merāyādḭde (2) eydür taŋrı teʿālānuŋ dört biŋ adı vardur biŋi kendüden (3) artuḳ kimse 

bilmez biŋ adını feriştehlerden artuḳ kimse bilmez biŋ adı levḥı’l-maḥfūẓdadur (4) üc 

yüz adı tevrḭtdedür üc yüz adı zebūrdadur (5) üc yüz adı incḭldedür yüz adı ḳurāndadur 

ṭoḳsan ṭoḳuzı āşikāredür (6) bir adu ol ism-i āʿẓamdur aḫbārda gelmişdür kim ḥaḳḳ teʿālā 

biŋ dürlü (7) lüġat yaratdı her lüġatda biŋ dürlü adı vardur imdi yarar kim allāhu 

teʿālānuŋ (8) biŋ kez biŋ adı ola suʾāl ḳılsalar kim pes bunca adlarıla kim (9) ẕikir ėde 

bilür ḥāl bu kim emir eyledigi ve lillāhi’l-esmāʾü’l-ḥüsnā fadʿūhū bihā (10) cevāb budur 

kim üc nesne ḳullarına müşkil idi allāhu teʿālā āsān ḳıldı (11) evvel oldur kim allāhu 

teʿālānuŋ niʿmetleriyiçün şükür eylemek düşvārıdı zḭrā ki (12) niʿmetlerinüŋ nihāyeti 
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yoḳdur bunda ʿāciz ḳanġı birisiyiçün şükür ḳılaydı allāhu teʿālā (13) āsān ḳıldı el-

hamdülillahi dėmek birle tamām olur ikinci cemḭʿ ḥācetleri (14) ʿarż eylemek düşvārıdı 

allāhu teʿālā āsān ḳıldı َنْیا خِرَةِ حَسَنَةً  (15) رَبَّنٰا اٰتنِٰا فِى الدُّ  āyeti birle tamām olur her حَسَنَةً وَفىِ الاْٰ

ki ḥācet dilemekde (16) bu āyeti oḳusa ḳamu ḥāceti dilemiş olur ücünci allāhu teʿālā 

cemḭʿ adlarıyıla (17) yād ḳılmaḳ müşkil idi allāhu teʿālā āsān ḳıldı allāhu dėmek birle 

tamām olur 

[4/b] 

(1) her kim allāh diye allāhu teʿālānuŋ cemḭʿ adların yād ėtmiş olur bir ḳavilde (2) yāsḭn 

ismün min esmāʾi’n-nebiyyi yaʿnḭ peyġāmberiŋ adlarından biridür daḫı allāhu teʿālā (3) 

peyġāmberi biŋ bir yerde yād ḳıldı kimin taṣrḭḥ birle ve kimin kināyet birle daḫı (4) 

peyġāmberiŋ her mevżiʿde bir dürlü adı vardur meṧelā yerde muḥammeddür evvelki 

gökde (5) aḥmeddür ikinci gökde ḥāmiddür ücünci gökde adı maḥmūddur dördünci 

gökde (6) adı muṣṭafādur bėşinci gökde ṣafādur altıncı gökde faḫrüdür yėdinci gökde 

adı (7) şafḭʿdür sidretü’l-müntehāda ḥabḭbdür ʿarşda seyyidü’l-enāmdur kürsḭde (8) 

ḫayrü’l-beriyyedür cennetde ḳāsımdur ṭamuda şefḭʿü’l-müẕnibḭndür tevrḭtde (9) mev 

mevdür zebūrda ḳar ḳalḭtādur incḭlde tā tā dur ḳurʾanda müzemmil (10) müddeṧṧir şāhid 

daḫı sirāc-ı münḭr tāhā yāsḭndür ʿ aleyhi’s-selām eydür benüm (11) adlarum coḳdur ammā 

ḳamusından biri baŋa sevgülüdür ol ad berekātında (12) āʿlā-yı ʿilliyyḭne ėrişdüm ol ad 

oldur ki ḳulum dėdi اسَْرىٰ بِعبَْدِه (13) سبُْحٰانَ الَّْذى her nebde ki āzād şeved şād şeved men şād 

ezūnem ki şūdem (14) nebdeʾ-i tō yāsḭn dėmek ola kim allāh adı ḥaḳḳıyiçün yāḫūd 

muḥammed adı ḥaḳḳıyiçün (15) yāḫūd ḳurān adı ḥaḳḳıyiçün ki din-i erkānın muḥkem 

ḳılur be-dürüstḭ sen (16) ṣırāṭ-ı müstaḳḭm üzere vėrbinilmişsin ṣırāṭ-ı müstaḳḭm dḭn-i 
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islāmdur (17) eger ṣorsalar ki allāhu teʿālā ḳasm-ı yād ḳıldıġı kāfirler inanmaġiçünmidür 

yāḫūd 

[5/a] 

(1) müʾminler inanmaġiçün midür eger müʾminler inanmaḳ içünse müʾminler ḫōd-ı 

ḳasem (2) siz daḫı inanırlar eger kāfirler inanmaḳ içün ise anlar ḫōd inanmazlar pes 

ḳasemden (3) fāʾide ne oldı cevāb budur kim çün ḥaḳḳ teʿālā diledikim kelamını (4) 

teʾkḭd ḳıla ḳasem daḫı teʾkḭdden bir nevʿidür lā cereme ḳaseme yād ḳıldıġı teʾkḭd (5) 

ḥüccet içündür  ِحِیم  eger tenzḭl menṣūb oḳunsa bu taḳdḭrde (6) olur ki iḳrāʾ تنَْزِیلَ الْعزَِیزِ الْرَّ

tenzḭle ey münzele yaʿnḭ oḳuġıl yā muḥammed ol ʿazḭz-i raḥḭmden inen (7) ḳurʾānı eger 

merfūʿ oḳunsa bu taḳdḭrde olur kim hāẕā tenzilün yaʿnḭ bu ḳurʾānı (8) münzeldür ol 

taŋrıdanki ʿazḭzdür raḥḭmdür yaʿnḭ ġālibdür yā müntaḳimdür (9) ʿāṣḭler intiḳām alur 

raḥḭmdür muṭḭʿlere raḥmet ḳılur pes oḳuya muḥammed bu ġālib (10) kelāmı ol münkirler 

işidsünler ola ki göŋülleri ḳorḳa ھُمْ فَھُمْ غٰافلِوُنَ  (11) لِتنُْذِرَ قَوْمًا  yā muḥammed مٰا انُْذِرَ اٰبٰاؤُ۬

vėribdüŋ seni ḳorḳudasın (12) bu ḳurʾān ile ol ḳavmikim ol ḳavmi ḳorḳutmadılar anlaruŋ 

ataların yaʿnḭ ʿarab (13) ḳavmine ismāʿḭl peyġāmber ʿaleyhi’s-selām vaḳtinden tā 

muḥammede degin hḭc peyġāmber gelmedi (14) kimse anları ḳorḳutmadı sen ḳorḳut ki 

anlar ġāfillerdür dḭn bilürler ne (15) şerḭʿat  َلقََدْ حَقَّ الْقَوْلُ عَلٰىٓ اكَْثرَِھِمْ فَھُمْ لاَٰ یؤُْمِنوُن be-dürüstḭ 

lāyıḳ oldı (16) kelime-yi ʿaẕāb anlarıŋ ekṧerine pes olur ḭmāna gelmezler anlar o 

ḳavmdür kim (17) taŋrı teʿālānuŋ sābıḳ ʿilminde ehl ve ʿıyd olmuşlardı meṧelen ebū cehl 

[5/b] 

(1) ve ʿutbe ve şeybe ve muġḭre ve ġayruhum anuŋçün ḭmāna gelmediler pes ḥiṭāb (2) 

anlaruŋ ḥaḳḳında teʾkḭd-i ḥüccet içindür ṭaleb-i ḭmānçün degildür zḭrā iki ezelde (3) 
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anlaruŋ ḭmāna gelmekligi mümkin degüldi beyt-i fārisḭ یٰافْتنَْد سِیٰاهْ سَفِیدْ  (4) كِلِیمْ بخَْت كَشِى رَكِھ

فىِ اعَْنٰاقِھِمْ اِنَّا جَعلَْنٰا  / كَرْدَنْ اوُنَوْعِى ازَْمُحٰالاٰتسَْت  be-dürüstḭ biz ol اغَْلاٰلاً فھَِىَ الِىَ الاَْذْقٰانِ فَھُمْ مُقْمَحُونَ  (5) 

kāfirler (6) boynuna baġladuḳ bendeleri tā eŋeklerine degin elleriyle baġludur pes ol (7) 

kāfirler başlarını yıḳar ve ṭutub gözlerini örtmişlerdür bu āyet bir sebḭl-i (8) temṧḭldür 

ḥaḳḳa münḳād olmayub tekebbirlik eyledikleri keennehu boyunları yuḳaru (9) gözi 

örtülü gibidür yāḫūd kāfirlerüŋ ṭamudaġı ḥālleridür elleri (10) boyunlarına baġlu gözleri 

yumulu yüzleri ḳara bu ṣıfat birle ṭamuya gideler (11)  ٰا مِنْ بیَْنِ ایَْدِیھِمْ سَد�ا وَمِنْ خَلْفِھِمْ سَد�ا وَجَعلَْن

 daḫı ḳılduḳ öŋlerinde sed artlarında sed daḫı gözlerin örtdük لاٰ یبُْصِرُونَ  (12) فاَغَْشَیْنٰاھُمْ فَھُمْ 

(13) hḭc nesne görmezler bu āyet daḫı bir sebḭl-i temṧḭldür baʿżılar eydür (14) bu āyet 

ebū cehil ḥaḳḳındadur bir gün ebū cehil ʿaleyhi’l-laʿne peyġāmberi (15) gördi bir ḫalvet 

yerde namāz ḳılurdı bir büyük ṭaşı götürdi (16) geldikim peyġāmberüŋ mübārek başına 

bıraġaydı peyġāmber ʿ aleyhi’s-selām (17) secdede idi ḥaḳḳ teʿālā celle ve ʿ alā ebū cehliŋ 

gözini örtdi peyġāmberi 

[6/a] 

(1) görmedi andan ṣoŋra nice ki peyġāmber ʿaleyhi’s-selām kaʿbede namāz ḳılurdı (2) 

ebū cehil anı görmezdi baʿżılar eydür bu rivāyet ḳureyş ḳavmi ḥaḳḳındadur (3) bir gün 

peyġāmber ḥażreti kaʿbede namāz ḳılurdı ḳureyş ḳavmi ḳaʿbe ḳapusında (4) oturmışlardı 

eyitdiler varalum muḥammedi ve aṣḥābın tutalım ebū ḳubeys (5) ṭaġuna iledelüm 

aṣḥābından her kimiŋkim ḳavmi diyet vėrüb alsa ḳoyalum (6) vėrmeseler öldürelüm 

ittifāḳı büyük ḳıldılar ḥaḳḳ teʿālā öŋlerinde sed (7) artlarında sed ḳıldı peyġāmberi 

görmediler baʿżılar eydür bu āyet (8) müşrikler ḥaḳḳındadur ki bir gün oturmuşlardı her 

biri peyġāmber ḥaḳḳında (9) ḥaḳḳında bir dürlü herze ve heẕeyān söz söyledi peyġāmber 

ʿaleyhi’s-selām (10) geldi ḳatlarında durdı  َاغَْشَیْنٰاھُمْ فَھُمْ لاٰ یبُْصِرُونَ ف  andan bir avuc ṭobraḳ 
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(11) aldı üzerine bu āyet oḳudı yüzlerine ṣaçdı ḳamusınuŋ dili (12) baġlandı gözleri 

görmez oldı peyġāmber ḥażreti gecdi gitdi (13) başlarından ṣaḳallarından ṭobraġı 

silkerler idi vallāhi görmedik (14) vallāhi işitmedik dėrleridi  ْوَسَوٰاءٌ عَلیَْھِمْ اءََنْذرَْتھَُمْ امَْ لَمْ تنُْذِرْھُم 

 ve berāberdür anları ḳorḳutduġuŋ yā ḳorḳutmaduġuŋ (16) anlar ḭmāna لاٰ یؤُْمِنوُنَ  (15)

gelmezler zḭrā ki ilmullah da ṧābitdür anlarıŋ küfrile ḫatim olmaḳlıġı (17) pes inẕār 

anlara teʾkḭd-i ḥüccet içündür  َكْر  انَِّمٰا تنُْذِرَ مَنِ اتَّبَعَ الذِّ

[6/b] 

رْهُ بِمَغْفِرَةٍ وَاجَْرٍ كَر۪یمٍ  (1) حْمٰنَ بِالْغیَْبِ فبََشِّ  be-dürüstḭ senüŋ inẕār ki o kişiye fāʾide (2) وَخَشِىَ الرَّ

ėder ki ẕikre (3) ittibāʿ ḳıla yaʿnḭ ḳurāna tābiʿ ola naṣḭḥat ḳabūl ḳıla daḫı raḥmāndan 

ḳorḳa (4)  ِباِلْغیَْب yaʿnḭ (5) بِالْغیَْبِ اوَْفى حٰالَةِ الغیبة عَنِ الْخَلْقِ اوَْ باِلْعَذٰابِ الََّذى اخَْبِر بَھ yaʿnḭ raḥmāndan 

ḳorḳa göŋül birle yāḫūd ḫalḳdan ġāʾib olduġı ḥālde (6) yāḫūd taŋrınuŋ ġayb-ı ʿ aẕābından 

ḳorḳa anlardur senüŋ penduŋı ḳabūl (7) ḳılan pes beşāret ḳıl anlara kim maġfiretleri daḫı 

ṧevāb-ı ʿaẓḭmeleri mağfiret (8) günāhı yarlıġamaḳdur ecr-i kerḭm cennete girmekdür  انِّٰا

مُو وَاٰثٰارَھُمْ وَنَكْتبُمُٰا قَدَّ  (9) نحَْنُ نحُْىِ الْمَوْتٰى  be-dürüstḭ biz diri ḳıluruz ölüleri ḳıyāmetde (10) yāḫūd 

diri ḳıluruz senüŋ inẕārıŋ birle olmış göŋülleri daḫı yazaruz (11) yaʿnḭ emir eylerüz 

kirāmen kātibḭn yazarlar anlaruŋ ilerü vėribdükleri ʿamellerini (12) daḫı anlar ḳoyub 

gitdiklerini ḫayırdan ve şerden baʿżılar eydür  ْخَظٰاءَھُمْ  (13) وَاٰثٰارَھُم dėmekdür yaʿnḭ adımı 

daḫı yazarız ibni ʿ abbās raḍıyallāhu ʿ anhu  (14) eydür bu āyetiŋ sebeb-i nüzūli oldur kim 

ḳabḭleʾ-i enṣāruŋ menzilleri mescidden (15) ıraġıdı dilediler ki mescid yanında ev 

yapalar bu āyet nāzil oldı  ُُمٰا قَدَّمُ اوَاٰثٰارَھُمْ  (16) وَنَكْتب yaʿnḭ yazaruz anlaruŋ adımlarınıki 

ādemler mescide varurlar (17) pes maʿlūm oldıkim ıraḳ yerden mescide varmaḳda ṧevāb-

ı ʿaẓḭm vardur  
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[7/a] 

(1) peyġāmber ʿaleyhi’s-selām buyurur kim  َبِھِ الْخَطٰایٰالاٰا ُ اخَْبِرَكُمْ بِمٰا یَمْحُوٰ�ّ وَیرَْفَعُ بِھِ الدَّرَجٰاتَ  (2) 

لٰوةِ  (3) اِسْباَغُْ الوُضُوءِ عَلى الَْمَكٰارِهِ وَكَثرَْةُ الْخَطْوَةِ  لٰوة بَعْدَالْصَّ  yaʿnḭ āgāh oluŋuz size الِىَ الَْمَسٰاجِدِوَانْتِظِٰارُالْصَّ

(4) ḫaber vėrüverem ol nesnedenki anıŋla günāhıŋuz mecv ola maḳāmuŋuz (5) yüce ola 

ol oldur ki ṣovuḳda isside abdesti tamām (6) alasız daḫı ıraḳ yerden çoḳ adım birle 

mescide mülāzemet ḳılasız daḫı (7) bir namāzı ḳılduġuŋuzdan ṣoŋra bir namāza daḫı 

muntaẓır olasız andan (8) peyġāmber ʿ aleyhi’s-selām ol ḳavme eyitdi diyāre kim tüktebü 

āṧārü küm yaʿnḭ (9) yerüŋüzde ṭuruŋ kim ne ḳadar ıraḳ olursaŋuz ḳademüŋüz yazılur 

 daḫı her nesneyi ḫayırdan ve şerden beyān (11) eyledük وَكلَُّ شَىءٍ احَْصَیْنٰاهُ فٓى اِمَامٍ مُبیِنٍ  (10)

ve yazduḳ levḥu’l-maḫfūẓda bizden gizlü degildür maʿlūmdur (12)  َوَاضْرِبْ لَھُمْ مَثلاًَ اصَْحٰاب

 beyān ḳıl yā muḥammed (13) mekke ḫalḳına inṭāḳiyye ḫalḳınuŋ الْقرَْیَةِ اِذْ جٰاءَھَا الْمُرْسَلوُنَ 

miṧlini ol vaḳit ki anlara mürseller vėribdüŋ (14) ol ḳavm anları tekẕḭb eylediler ḥikāyet 

çün ʿḭsā peyġāmber ʿaleyhi (15) ḫalḳı dḭne daʿvet eylemege başladı aṣḥābını şehirlere 

perākende (16) eyledi iki kişi daḫı anṭāḳiyye vėribdi biri yaḥyā ve biri ṧevbān (17) ol iki 

resūl çün şehre yaḳın geldiler bir pḭre uġradılar ḳoyun 

[7/b] 

(1) güderdi selām vėrdiler pḭr eyitdi ne kişilersiz ne maṣlaḥata (2) gidersiz eyitdiler ʿḭsā 

peyġāmberüŋ aṣḥābındanuz geldük ki şehir (3) ḫalḳını dḭne daʿvet ḳılavuz taŋrı teʿālānuŋ 

vaḥdāniyyetini ve ʿḭsānuŋ nübüvvetini (4) bulara bildürevüz ol pḭr eyitdi hḭc bu söze 

ʿalāmet var mıdur (5) eyitdiler vardur ḫastalara duʿā ḳıluruz şifā bulurlar ve gözsüzlerüŋ 

(6) gözüni açaruz ve ebraṣları tendürüst ḳıluruz pḭr eyitdi benim bir oġlum (7) vardur 

çoḳ zamāndur ki ḥastadur gelüŋ aŋa bir duʿā ḳıluŋ ṣaġılsun (8) dėdi vardılar arḳasını 

sıġadılar şifā buldı baʿżılar eydürler ol (9) pḭrüŋ gözünde ḫaleli var idi duʿā ḳıldılar eyü 
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oldı ol pḭrüŋ (10) adı ḥabḭbü neccār idi andan bunlaruŋ ḫaberi şehre fāş oldı ḥācetlüler 

(11) gelürler ḥācetleri revā olurdı bir gün sulṭān ḳatında söylediler (12) sulṭān bunları 

ḳatına oḳudı eyitdi ne kişilersiz ne işe geldüŋüz (13) eyitdiler ʿḭsā peyġāmber 

aṣḥābındanuz geldik ki sizi dḭne daʿvet ḳılavuz (14) şol görmeyen ve işitmeyen putlara 

ʿibādet ḳılmaḳdan menʿ ėdevüz sulṭān (15) çün bu sözi işitdi ḳaḳıdı eyitdi cāẕūlarsız 

geldüŋüz ki (16) vilāyetümüze fitne bıraġasız buyurdı dutdılar saḳalların yülüdiler (17) 

şehirde gezdirdiler eyitdiler bunlar cāẕūlardur zinhār bunlaruŋ sözine 

[8/a] 

(1) ḳamu ḫalḳ gözünden yegrek gördi şemʿūn eyitdi anı ben daḫı eyidebilürem (2) 

vardılar ancılayın bir daḫı getürdiler şemʿūn duʿā ḳıldı gözi (3) acıldı bunlar eyitdi biz 

ölüyi diri ḳıluruz şemʿūn eyitdi ol benim (4) elümden gelmez eger siz bu işi ėderseŋüz 

sizi taṣdḭḳ ḳılavuz (5) eyitdiler uş bunda bir meyyit vardur yėdi gündür ölmüşdür atası 

(6) ġāʾibdür defin ėtmediler getürelüm dėdiler diri ḳıluŋ vardılar bir taḥta (7) üzerine 

ḳodılar bunlar duʿā ḳıldılar şemʿūn daḫı iḫfāyıla duʿā ḳılurdı (8) ol ölü dirildi ṣordılar ki 

ne gördüŋ eyitdi yėdi gündür ki (9) ölmüşem yėdi dere gördüm birinde bir gün ʿaẕāb 

ėtdiler her ʿaẕāb (10) bir dürlü idi yėdinci derede iken cānumı gevdeme getürdiler 

eyitdiler ki (11) yuḳaru baḳ baḳdum gördüm gökler ḳapusı açılmış bir yegit gördüm 

gökçek (12) yüzlü elini ʿarşdan aşaġa uzatmış bu üç kişi beni saçumdan dutdılar (13) 

dere icinden ṭaşra çıḳardılar gözümi açdum kendümi bunda buldum (14) şemʿūn eyitdi 

ey sulṭān putlar daḫı ölüyi diri ḳılsunlar tā ki (15) bunlar mülzem olalar sulṭān eyitdi 

putlaruŋ gözi yoḳ ḳulaġı dili (16) yoḳ ölüyi nice diri ḳılsunlar eyitdi pes taṣdḭḳ ḳılub 

müslimān (17) olmaḳ gerek bunlaruŋ işi cāẕūlıḳ degildür hā ben ṭanıḳlıḳ 
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[8/b] 

(1) vėrürem ki bunlaruŋ taŋrısı ḥaḳḳdur birdür ol ḳavm eyitdiler siziŋ (2) ḫōd ittifāḳıŋuz 

bir imiş ittifāḳıla gelmişiz ki bizi azdurasız peyġāmber degilsiz (3) illā bizim gibi ādem 

oġlanısız  ٌحْمٰنُ مِنْ شَى� مِثلْنُٰا وَمٰا  (4) فَقٰالوُاِنّٰا اِلیَْكُمْ مُرْسَلوُنَ قٰالوُا مٰا انَْتمُْ الاِّٰ بَشَر انِْ انَْتمُْ الاِّٰ تكَْذِبوُنَ  انَْزَلَ الرَّ  (5) 

eyitdiler degilsiz illā bizüm gibi beşersiz taŋrı gökden vaḥiy endürmedi (6) siz yalan 

söylersiz ا اِلَیْكُمْ لَمُرْسَلوُنَ وَمٰا عَلیَْنٰا الْبَلاٰغُ الْمُب۪ینُ الاَِّ  (7) قٰالوُ رَبَّنٰا یَعْلَمُ انَِّٰ  eyitdiler ki taŋrı bilür ki biz 

size biz size resūlluġa (8) geldük bize vācibdür ki āşikār fermānın ėrişdürevüz size ve 

daḫı (9) vācibdür ki bizi taṣdḭḳ ḳılasız  ْقٰالُٓوا اِنّٰا تطََیَّرْنٰا بِكُم eyitdiler sizi (10) şom görürüz 

şom ḳavmlersiz tā ki siz bu şehre geldüŋüz ḳaḥṭ (11) ve belā ve ḥastalıḳ sizüŋle geldi 

 eger dek durmazsanuz sizi ṭaşla depelerüz daḫı الَِیمٌ  (12) لئَنِْ لَمْ تنَْتھَُوا لَنَرْجُمَنَّكُمْ وَلیََمَسَّنَّكُمْ مِنّٰا عَذاَبٌ 

size ḳatı ʿaẕāb (13) ėderüz  ائرُِكُمْ مَعَكُمْ قٰالوُا طَٰ  eyitdiler sizüŋledür sizüŋ küfürüŋüz (14) 

şomluġıdur ki size lāzımdır  َرْتمُْ بلَْ انَْتمُْ قَوْمٌ مُسْرِفوُن جْمِ  (15) ائَنِْ ذكُِّ  انِّٰا وَ عَظْتمُْ وَ تطََیَّرْتمُْ وَتعَْدُوننَٰا باِلرَّ

yaʿnḭ size naṣḭḥat ḳılub (16) taŋrıyı bildürdügümüz içünmi bizi şom görürsiz daḫı recim 

eylerüz (17) dėrsiz bizde şomluḳ yoḳdur belki maʿṣiyetde cedden geçmiş ḳavmiz   

[9/a] 

َّبِعوُا مَنْ  (1) لاٰ وَجٰاءَ مِنْ اقَْصَى الْمَدِینَةِ رَجُلٌ یَسْعٰى قٰالَ یاَ قَوْمِ اتَّبِعوُا الْمُرْسَلِینَ اتِ  یسَْـ�لكُُمْ اجَْرًا وَھمُْ مُھْتدَُونَ  (2) 

geldi şehir kenārından bir kişi yügüri (3) yügüri ol kişiniŋ adı ḥabḭb-i neccār idi eyitdi 

ey ḳavm mütālaʿat ḳıluŋ (4) bu resūllere ki sizden müzd dilemezler zḭrā ki kendüler 

hidāyet bulmuşlar sizi (5) daḫı ṭoġru yola daʿvet ḳılurlar  ِ(6) وَمٰا لِىَ لاٰ اعَْبدُُ الَّذِى فطََرَنىِ وَالِیَْھ 

 ne oldı baŋa ʿibādet ḳılmazam ol ḫālıḳa ki yaratdı beni (7) daḫı sizüŋ ve benüm ترُْجَعوُنَ 

rücūʿmuz andan yaŋadur bu sözi anlara taʿrḭż (8) ḳılub söyledi kendü ḫōd müʾmin ʿābid 

idi  ًحْمٰنُ  (9) اءََتَّخِذُ مِنْ دُونِھ اٰلِھَة بِضُرٍّ لاٰ تغُْنِ عَنِّى شَفاَعَتھُُمْ شَیْـ�ا وَلاٰھُمْ ینُْقِذوُنَ انِْ یرُِدْنىِ الرَّ  (10) taŋrıdan 

ġayrı maʿbūdlara mı ʿibādet ḳılayım eger baŋa bir belā ve miḥnet (11) ėrişdürmek dilese 
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fāʾide ḳılmaya baŋa anlaruŋ şefāʿati daḫı anlar beni (12) ol belādan ḳurtarmayalar andan 

ol ḳavm eyitdiler bunlar seni azdurmuşlar (13) kendü dḭnlerine döndürmişler gel gėrü 

dḭne dön yoġsa seni (14) depelerüz dėdiler eyitdi  ٍانِىِّ اِذاً لفَِى ضَلاٰلٍ مُبیِن ben siziŋ dḭnüŋüze 

(15) girürsem āşikāre ḍalāletde oluram andan ṣoŋra anları daḫı (16) ḳodı resūllere ḫiṭāb 

ḳıldıki  ِانِىِّ اٰمَنْتُ برَِبِّكُمْ فاَسْمَعوُن yaʿnḭ (17) ey resūller ben ḭmāna geldüm siziŋ taŋrıŋuza ḭmān 

getürdüm 

[9/b] 

(1) fesmeʿūni ey feşhedūni yaʿnḭ ṭanıḳ oluŋ ki ben taŋrıyı bir bilürem (2) bu ḥabḭbü 

neccār ol kişidür ki oġlı ḥasta idi duʿā ḳıldı şifā oldı (3) ol vaḳit ḭmān getürüb bir 

maġaraya girdi ʿibādet ėderdi çün (4) resūlleri öldürmege ḳaṣd ėylediler geldiki ḫalḳı 

menʿ eyleye resūllere (5) yardım ėde bu sözleri söyledi andan ol ḳavm ḥabḭbü neccārı 

ṭutdılar (6) boynuna ẕincḭr ṭakdılar iletdiler şehir ḳapusında aṣdılar baʿżılar (7) eydür 

ayaġ altına aldılar olḳadar depdiler ki baġırsaḳları ṭaşra cıḳdı (8) baʿżılar eydür 

bıcaḳlarıla dḭvāra ḳaḳdılar resūlleri ṭaşıla depelediler (9) ḥaḳḳ teʿālā ol ḥālde ḥabḭbü 

neccāra cenneti gösterdi ḫiṭāb geldiki (10) gir uçmaġa ey nefs-i muṭmaʾinne ḳurtul dünyā 

belālarından  ِیَعْلَمُونَ بِمٰا غَفرََ لِى رَبِّى وَجَعلَنَىِ مِنَ الْمُكْرَمِینَ الْجَنَّةَ قٰالَ یٰا لیَْتَ قَوْمِى  (11) قیِلَ ادْخُلى  yaʿnḭ 

(12) ḥabḭbü neccār eyitdi ey ne olaydı ki benim ḳavmüm bileyidi benim benḭ pādişāhım 

(13) yarlıġaduġunı daḫı beni ikrām olanlardan ḳılduġunı tā anlar daḫı ḭmān (14) 

getürelerdi raḥmet bulub cennete girelerdi çün bu sözi işitdiler (15) yerden ṭaş öşürdiler 

dḭvārdan aşaġa aldılar depelediler ol (16) eydürdi ilāhḭ ḳavmüme daḫı ḭmān rūzi ḳıl 

hidāyet vėr tā cānı cıḳınca (17) bu sözi söyleridi ḥāl-i ḥayātda daḫı ḥāl-i memātda daḫı 

daʿveti 
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[10/a] 

(1) ve naṣḭḥatı terk ėtmedi ol ḳavm cefā ḳılur idi zḭrā ki evliyāullahda (2) kḭne olmaz 

dėmişlerdür kim kindār kişi dḭndār olmaz nitekim peyġāmber (3) ḥażretinüŋ uḥud 

ġazāsında mübārek başını yardılar ve mübārek dişini (4) çıḳardılar çoḳ cefālar ḳıldılar 

ol ėydürdi   ْیَعْلَمُونَ لاٰ (5) الَّٰلھُمَّ اھِْدقَوْمِى فاَِنَّھُم  yaʿnḭ ilāhḭ hidāyet vėr ḳavmüme ki bu cefāları 

baŋa ḳılurlar bilmedikleriçündür (6) eger bilselerdi bu cefāları ḳılmazlardı gėrü söz 

başına gelelüm çün (7) ḥabḭb-i neccārı öldürdiler ḥaḳḳ teʿālā celle ve ʿalā cebrāʾḭle emir 

ḳıldı ol (8) şehrüŋ iki kenārından dutdı çalḳadı bir ṣayḥa ḳıldı ḳamusı helāk (9) oldılar 

nitekim ḳurʾanda ḫaber vėrdi  ْالسَّمٰاءِ وَمٰا كنُّٰا مُنْزَلِینَ جُنْدٍ مِنَ  (10) وَمٰا انَْزَلْنٰا عَلٰى قَوْمِھِ مِنْ بَعْدِهِ مِن  yaʿnḭ 

indürmedük ḥabḭbü neccār ḳavmine (11) kendüden ṣoŋra leşker biz gökden zḭrā ki biz 

gökden leşker endirdügümüz (12) yoḳdur ve daḫı leşkere iḥtiyācımız yoḳdur bir 

sivrisiŋek birle ol (13) düşmānumuzı helāk ḳılmaġa ḳādirdir anṭāḳiyye ḳavmini bir ṣayḥa 

birle helāk (14) ḳılduḳ ki  َانِْ كَانَتْ الاِّٰ صَیْحَةً وٰاحِدَةً فاَِذٰا ھُمْ خٰامِدُون degüldi (15) ol ʿuḳūbet ki ol 

ḳavme ėrişdi illā bir ṣayḥa eydikim cebrāʾḭl (16) ḳıldı nāgāh ol ḳavm işitdiler helāk 

oldılar  حَسْرَةً عَلَى الْعِبٰادِ یٰا نَ  (17)   ey ḥasret ʿāṣḭ ḳullara یأَتْیِھِمْ مِنْ رَسُولٍ الاِّٰ كٰانوُا بِھِ یَسْتھَْزِؤُ۫

[10/b] 

(1) ḳıyāmetde resūlleri yalan ḳıldıḳlariçün ki hḭc resūl gelmedi illā anlar (2) istihzā 

ḳıldılar ḳıyāmetde çoġı peşmān olalar fāʾide ḳılmaya كَمْ اھَْلَكْنٰا قبَْلَھُمْ مِنَ الْقرُُونِ انََّھُمْ  (3) الََمْ یرََوْا

 görmediler mi (4) nice ḳavimleri helāk ḳılduḳ bunlardan öŋdin ḳamusı الِیَْھِمْ لاٰ یرَْجِعوُنَ 

gitdiler ayruḳ (5) bunlardan yaŋa dönmezler  ٌا جَم۪یع لَدَیْنٰا مُحْضَرُونَ وَانِْ كلٌُّ لَمّٰ  ey ve mā küllün 

cemḭʿün (6) degildür küllḭsi illā cemḭʿsi bizüm ḳatumuza ḥāżır olalar eger (7) lemmā 

taḫfḭfile oḳunsa ḳad maʿnāsına olur mā ẕāʾid olur yaʿnḭ (8) ve ḳad küllün cemḭʿun ledeynā 

muḥḍarūne küllü maḫlūḳ cemʿ olub bizüm ḳatumuza (9) ḥāżır olalar ḫayırdan ve şerden 
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nitekim ḳıldılar ise cezāsın göreler nitekim (10) peyġāmber ḥażreti ʿaleyhi’s-selām 

buyurur  ِسَیكَُلِّمُھُ لاّٰمٰا مِنْكُمْ مِنْ احََدٍ ا ُ ترَجُمٰانٌ فَینَْظرُُ  (11)  مَ مِنْ عَمَلِھِ رَبُّھُ وَمٰا بیَْنَھُ وَ بیَْنَ �ّٰ ایَْمُنَھُ فلاَٰ یرَىٰ مٰا قَدَّ  

الٰنّٰارُ لاّٰ وَینَْظرُُتلِْقٰاءَ وَجْھِھِ فلاَٰ یرَىٰ اِ  (12)  ḥadḭṧ maʿnāsı budur ki (13) sizlerden hḭc kimesne 

ḳalmaya illā taŋrı teʿālā aŋa söyleye ol ḥālde (14) anuŋla taŋrı teʿālā arasında ne tercümān 

ola ne ḥicāb ola ṣaġ (15) yanına baḳa kendü ʿamelin göre ve ṣol yanına baḳa kendü 

ʿamelin göre ḳarşusına (16) baḳa ṭamu odın göre ol vaḳitde taŋrı teʿālā ḳullara pes suʾāl 

(17) ḳıla evvel bunı suʾāl ḳıla ʿömrüŋi ne yėrde fānḭ ḳılduŋ ikinci yegitlügüni 

[11/a] 

(1) nede çürütdüŋ ücünci māliki neden kesb ėtdüŋ neye ḥarc (2) ėtdüŋ dördünci 

bildügünle ʿamel ėtdüŋ bir yėrde daḫı buyurur ki  ُل مٰا یسُ�لُ الْعبَْدُیَوْمَ الِْقیٰمَتِ مِنَ النَّعیِمِ انَْ  (3) اوََّ

لُ بااْلِمٰاءِ الْبٰارِدِ  (4) یقُٰالَ الَْم نصَُحِّ جِسْمُكَ الََمْ   yaʿnḭ evvel nesne ki ṣorulur ḳıyāmetde bu ola ki تزَُوِّ

tenüŋi (5) tendürüst ḳılmadım mı daḫı issi günde ṣovuḳ ṣuyıla ḳandurmadım mı şeyḫ (6) 

ebū’l-ḥasanḭ nūrḭ bir gün vaʿaẓ ėderdi ḥaḳḳ teʿālā ḳullarından ḳıyāmetde (7) nice dürlü 

suʾāl ḳılısar beyān ėderdi şeyḫ şiblḭ mescid ḳapusından (8) geçerdi ṭurdı diŋledi eyitdi 

ey şeyḫ ḫalāyıḳı aŋında ḳorḳutma ki (9) ḥaḳḳ teʿālā çoḳ suʾāl ḳılmayısar hemān iki söz 

söyleyiser ėdiser (10) ey ḳulum ben senüŋle idüm sen kimiŋle idüŋ şeyḫ ebū’l-ḥasanḭ 

nūrḭ (11) bu sözi işitdi düşdi uṣṣı gitdi çün gėrü ʿaḳlı başına geldi (12) eyitdi bundan 

daḫı muḫtaṣar suʾāl olısar ki  َِّكَ بِرَبك  yaʿnḭ ne nesne seni maġrūr eyledi ki الْكَر۪یمِ  (13) مٰا غَرَّ

ol kerḭm pādişāhu ki (14) ṭāʿat ḳılmaduŋ çün  ُوَجْھَھ ُ مَ ٰ�ّ مِنینِْ عَلىِ كَرَّ  bu āyeti (15) امَیِرَالْمُو�

oḳudı eydürdi ilāhḭ  ِنىِ بكَِ جَھْلىِ بِقبُْحِ الْمَعْصِیَة  dėr idi yaʿnḭ beni (16) baŋa maġrūr eyleyen غَرَّ

maʿṣiyet yaramazlıġını bilmedügümdür ebū bekir verrāḳ eyitdi (17) eger allāhu teʿālā 

ḳıyāmetde baŋa ṣora ki  َكَ برَِبِّك نىِ كَرَمُكَ  beŋ eydem مٰا غَرَّ  غَرَّ
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[11/b] 

(1) senüŋ keremüŋ maġrūr eyledi gėrü söz başına gelelüm çün ḥaḳḳ (2) teʿālā  ُاصَْحٰاب

 ḳıṣṣasını beyān ḳıldı tā ki ṣoŋra gelenler ʿibret alalar (3) taŋrınuŋ vaḥdāniyyetine الْقرَِیَّةِ 

iḳrār eyleyeler bu āyeti vėribdi  ُكُلوُنَ  (4) وَاٰیَةٌ لَھُمُ الاْرَْض�  الْمَیْتةَُ احَْییَْنٰاھٰا وَاخَْرَجْنٰا مِنْھٰا حَب�ا فَمِنْھُ یاَ

taŋrınuŋ (5) birligine delḭldür anlara ki ölü yėri diri ḳılduḳ daḫı andan dāneleri (6) 

cıḳarduḳ yaʿnḭ bitürdük ki ol dānelerden yėyeler  ٍمِنْ نخَِیلٍ  لِیأَكْلُوُمِنْ ثمََرِهِ  (7) وَجَعلَْنٰا فیِھَا جَنّٰات

رْنٰا فیِھٰا مِنَ الْعیُوُنِ   daḫı yaratduḳ yėrde būstānlar وَمٰا عَمِلتَھُْ ایَْد۪یھِمْ افَلاَٰ یَشْكرُُونَ  (8) وَاعَْنٰابٍ وَفَجَّ

ḥurmālardan (9) ve üzümlerden daḫı çıḳarduḳ yėrde çeşmeler tā ki içeler ol meẕkūr (10) 

būstānlardan yėyeler  عَمِلتَھُْ ایَْدِیھِمْ افَلاَٰ یَشْكرُُونَ وَمٰا  daḫı ol ṭaʿāmlardan (11) ki elleriyile 

düzerler bekmez gibi cāʾiz māʾi nāfiye ola yaʿnḭ bu meẕkūr niʿmetleri (12) kendüler mi 

düzdi biz yaratduḳ kendüler düzmedi anlaruŋ niçün pes (13) şükür eylemezler mi bizüm 

niʿmetlerümüze bu āyet delḭldür iki laṭḭf nesne (14) ile taŋrınuŋ birligine daḫı ḳıyāmet 

gününe zḭrā ki bu ḳurumuş (15) yeri bahār yaġmurıyıla ḥayāt baġışlanub ter ü tāze olur 

gėrü güz (16) faṣlında ḳuruyub ölü meṧābesinde olur delḭldür ki aŋa kimse (17) māniʿ 

ve muʿāriż olmaz  ُمٰا یَشٰاءُ وَیحَْكُمُ مٰا یرُیِد ُ  ne dilerise یفَْعلَُ �ّٰ

[12/a] 

(1) işler nice gerekise ḥükm eyler ve biri yoḳ şerḭki yoḳ ve hüve’l-vāḥidü’l-ḳahhār (2) 

beyt fefḭ külli şeyʾin lehu āyetün tedüllü ʿalā ennehu vāḥidün daḫı zemherḭr (3) 

zaḥmetinden ḳarāre yanmış iken bahār faṣlında cānına tiryāḳ ėrişdürür (4) diri ḳılduġı 

delḭldür ḳıyāmetde ölüleri diri ḳılduġına kim peyġāmber (5) ʿaleyhi’s-selām buyurdı 

بیِعَ باِلنُّشُورِ  (6) اِذٰارَایَْتمُْ الَّبیِعَ فاَذْكرُوالنُّشُورَمٰا اشَْبَھَ   yaʿnḭ ḳacan bahār faṣlını görseŋüz ḳıyāmet الرَّ

gününi (7) yād ḳıluŋıla ne ḥōş beŋzer bahār ḳıyāmet gününe bahār faṣlını ḳıyāmet (8) 

gününe beŋzetdügi birḳac vech birledür bir vechi budur ki yėr altındaġı bahār (9) 
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faṣlında ẓuhūra gelür ḳıyāmet gününde daḫı yėr altındaġı (10) ölüler ve ḫazḭneler yer 

yüzine gelür  ْرْضُ اثَقْاَ لَھَاْ لاَوَاخَْرَجَتِ ا  (11) bir vecih budur ki bahār faṣlında baʿżılar rāḥatda 

ve baʿżılar zaḥmetde (12) olur ḳıyāmet gününde daḫı baʿżılar rāḥatda ve baʿżılar 

zaḥmetde yaʿnḭ (13) baʿżılar cennetde rāḥat olur ve baʿżılar ṭamuya girüb ʿaẕābda (14) 

ve miḥnetde ve zaḥmetde olur bir vechi budur ki her ki ḳış gününde (15) yābis 

ṭaʿāmlarısa bahār faṣlında anuŋ bedelinde cerb ve gökcek (16) ve ter ṭaʿāmlar olur her 

ki dünyāda şehvete uyub ḥarām ve daḫı (17) şübhelü ṭaʿāmlarısa ḳıyāmet gününde ʿaẕāb 

ve ḥisāb ve ḫōrlıḳ 

[12/b] 

(1) ḥāṣıl olur bir vech daḫı budur ki niceler toḫm ṣaçarlar iken zaḥmet (2) çeker bahār 

faṣlında āfet ėrişüb ḥarāb olur yā çekirge yėr yā ṭolu (3) urur dünyāda daḫı nice kişiler 

ṭāʿat toḫmun eker zaḥmet çeker (4) gündüz oruc dutar gėce ėrteye degin namāz ḳılur 

ḳıyāmetde ḳaṭıʿāt (5) yeli eser ṭāʿat ekinin maʿṣiyet çekürgesi yā küfür ṭolusı hebāʾi 

menşūr (6) ėder bir vech daḫı budur ki bahār faṣlında dōst dōstıla ṣular (7) kenārında 

aġaclar kenārında dibinde ṣoḥbet ėderler ḳıyāmet gününde daḫı (8) ṣāliḥler ṣāliḥlerile 

ḳopalar bir vechi daḫı budur ki bahārda şimāl yelleri (9) ve ṣabā yėlleri eser kime fāʾide 

ve kime ziyān ėder ḳıyāmet gününde daḫı (10) saʿādet yėlleri ve şeḳāvet yėlleri eser 

kimi saʿādete ulaşır kimi (11) şeḳāvete bir vechi daḫı budur ki ḳanġı aġac ki ḳış gününde 

ḳurusa (12) bahārda aġaclar yeşerduġı vaḳit ol ʿüryān ḳalur ḳıyāmet gününde (13) daḫı 

ʿābidler ʿibādet ḫilʿatini gėyüb ʿibādet tācın urunduġı vaḳtin (14) şunlar ki ṭāʿatı aġacı 

maʿṣiyet ḳışında ḳurumuşdur ʿ ibādet (15) yėmişinden maḥrūm ḳalub yapraġından ʿ üryān 

olsun rüsvāy ola (16) beyt  ْیٰا شَدْ  (17) حُوشْ بوُ دَمَحَكْ تجَْرِبَھ آیَدْ بِمَیٰانْ تٰاسِیَھ رُوشَوَدْ ھَرْكھِ دُرُوغِیَشر bir 

vechi daḫı budur ki bahārda ekilenler ḥāṣıl olduġı vaḳtin  
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[13/a] 

(1) ekin ekmeyenler beşmān olurlar ḳıyāmet gününde daḫı ʿābidler ʿibādet (2) ḥizmetini 

götürdügi vaḳit ʿibādet toḫmunı ekmeyenler beşmān olalar (3) bir vech daḫı budur ki 

her ki ne ekdiyise anı götürür ḳıyāmetde daḫı ḫayr (4) eken ḫayr götürür şer eken şer 

götürür ki  ْنیٰا مَزْرَعَةُ ا خِرَةِ لاَٰالُدّْ  bir vechi (5) daḫı budur kim bahārda yėr yüzünde ḳızıl ve 

yeşil ṣaru aḳ gök (6) çiçekler ẓāhir olur ḳıyāmetde daḫı iḫlāṣ ve yaḳḭn ve rıżā ve tevekkül 

(7) ve ḫavf ve recā ve şevḳ ve küfür ve nifāḳ ẓāhir olur pes bu vecihler birle (8) bahārı 

ḳıyāmet gününe beŋzetdügi ḥaḳḳ teʿālā (9) وَاٰیَةُ لَھُمُ الاْرَْضُ الْمَیْتةَُ احَْییَْنٰاھٰا dėdügi bu söze 

işāretdür ا لاٰ یَعْلَمُونَ  (10) سبُْحٰانَ الَّذ۪ى خَلقََ الاْزَْوٰاجَ كلَُّھَا ا تنُْبِتُ الاْرَْضُ وَمِنْ انَْفسُِھِمْ وَمِمّٰ  münezzeh مِمّٰ

taŋrı ki yaratdı dürlü (11) dürlü çifteleri ol nesnelerden ki yėr bitürür daḫı anlardan ki 

ādem oġlanlarınuŋ (12) nefislerindendür daḫı anlardan ki hḭc kimesne bilmez ki neler 

yaratmışdur (13) yėrde ve gökde ve ṭaġlarda ve deŋizlerde imām-ı vāḥidḭ tefsḭrinde (14) 

eydür taŋrı teʿālā biŋ dürlü cānavār yaratmışdur altı yüẕi deŋizde (15) dört yüẕi ḳuruda 

her birinüŋ ṣūreti biri birine beŋzemez lüġatları (16) lüġatlarına beŋzemez nitekim 

buyurdı  ِفِ الَْسِنتَِكمْ وَ الَْوٰانْكِمْ لاٰوَاخْت  daḫı ḳamusını (17) birbiriyile çift yaratdı yeri gökile çift 

yaratdı ṭamuyı uçmaġıla  

[13/b] 

(1) çift yaratdı güneşi ayıla çift yaratdı dünyāyı āḫiretile çift yaratdı cānı (2) tenile çift 

yaratdı küfri ḭmānıla çift yaratdı ṣıḥḥati marażla çift yaratdı (3) ʿaḳlı nefsile çift yaratdı 

ʿilmi cehlile çift yaratdı gėceyi gündüz ile (4) çift yaratdı bu ḳamu çiftleri yaradan ferd 

dü zevcden ve vālideden (5) ve yaradılmışdan ve daḫı şerḭkden berḭdür ا یَعْلَمُونَ لاٰ وَمِمّٰ  daḫı 

nesneler (6) yaratdı ki kendüden artuḳ kimesne bilmez aḫbārda gelmişdür ki ḳāf (7) 

ṭaġından aŋaru yėtmiş ḳāf ṭaġı gibi ṭaġ vardur ol ṭaġlardan aŋaru (8) burāḳ yėr vardur ol 



103 
 

yerde bir dürlü maḫlūḳ vardur ki ādem yaradılduġını (9) bilmezler daḫı maḫlūḳ vardur 

ki ne anlar ādemi bilürler ne ādem anları bilür peyġāmber (10) ʿaleyhi’s-selām eydür 

miʿrāca çıḳduġum gėce ḳāf ṭaġı ardında bir şehir (11) gördüm ici ṭolu ādemi çün beni 

gördiler eyitdiler şükür ol taŋrıya ki (12) seni bize gösterdi dėdiler andan baŋa ḭmān 

getürdiler ben daḫı şerḭʿat (13) ögretdüm andan eyitdüm ne ḳavmsiz eyitdiler benḭ isrāʾḭl 

ḳavmindenüz (14) çün mūsā ʿaleyhi’s-selām vefāt ḳıldı benḭ isrāʾḭl arasında iḫtilāf (15) 

vāḳıʿ oldı fısḳ ve fesād ẓāhir oldı peyġāmberleri öldürdiler ṣoŋra  (16) yüz on iki ʿābid 

ṭurdılar emr-i maʿrūf ḳıldılar ol gün içinde anları (17) daḫı ḳırdılar çün fesād erte başladı 

biz anlaruŋ arasından çıḳduḳ 

[14/a] 

(1) deŋiz kenārına varduḳ duʿā ḳılduḳ ḥācet diledük ḥācetimiz revā oldı (2) yėr yarıldı 

aşaġa geçdik bir buçuk yıl yėr altında ḳaldıḳ allāhu teʿālā bize (3) rızıḳımız eksik ėtmedi 

andan ṣoŋra uş bunda çıḳdıḳ mūsā ʿaleyhi’s-selām (4) bize vaṣiyyet eyledi dėdi ki 

sizlerden her ḳanġıŋuz ki āḫir zamān (5) peyġāmberi muḥammed muṣṭafāya ėrişe siz 

benim selāmumı aŋa ėrişdürsiz (6) dėdi şükür taŋrıya ki bizi saŋa ėrişdürdi andan ṣoŋra 

anlara ṣavmı (7) ve ṣalavātı ve zekātı ve cumʿa namāzın ḳılmaḳ taʿlḭm ḳıldım gördüm ki 

evlerinüŋ (8) ḳapusı yoḳ eyitdim bu nicün böyledür dėdüm eyitdiler anuŋçün ki bizüm 

dükelümüzüŋ (9) göŋli birdür bir birümize ziyānumız yoḳdur gördüm mescidleri 

evlerinden (10) ıraḳ eyitdüm bu böyle niçündür eyitdiler ıraḳdan mescide varmaḳda 

ṧevāb-ı ʿaẓḭm (11) vardur gördüm gūrüstānları ḳapuları öŋünde eyitdüm bu niçün (12) 

böyledür eyitdiler anuŋçünkim görüb ʿibret alavuz gördüm her kez (13) gülmezlere 

eyitdüm hḭc gülmezsiz eyitdiler anuŋçünki gülmek göŋli ḳarardur (14) eyitdüm hḭc ḥasta 

olur musiz eyitdiler ḥastalıḳ günāh keffāre niçündür (15) biz günāhı az ėderiz eyitdüm 
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ekin eker misiz eyitdiler ekeriz allāha ıṣmarlaruz tā (16) ėrişince ėrişdüginden ṣoŋra 

ittifāḳıla varuruz gerek olduḳca (17) getürürüz eyitdim siziŋ ṭavaruŋuz olur mı eyitdiler 

olur yābānda 

[14/b] 

(1) olur gerek olduḳca getürürüz gėrü yābāna ṣalaruz gördüm beglerinüŋ (2) beŋizi ṣaru 

eyitdüm bu niçün böyledür eyitdiler ölüm ḳorḳusından (3) eyitdüm sizde ölüm çoḳ olur 

mı eyitdiler biŋde birimüz ölür (4) yā ölmez taŋrı teʿālānuŋ ġayb ʿāleminde dürlü dürlü 

ḳulları ölür (5) kendüden ġayrı kimse bilmez tefsḭr-i kebḭrde eydür ʿālem-i ġaybda daḫı 

yer (6) ve gökler ve ṭaġlar ve deŋizler ve ʿarş ve kürsḭ vardur ay ve güneş vardur ki (7) 

bu ʿālem anuŋ ḳatında bir ḳaṭre miḳdārıdur deŋiz ḳatında beyt  ْیَتِ لاٰھٰاسْتَ دَرْ وِ  (8) اسَْمٰان

ھَاسْت كوُھَھٰاىِ بكُزُرَدْرَدُهَ مَاسْتلاَپسَْتُ وَپاَ (9) جٰانْ كٰارِ فرَْمٰاىْ اٰسُمٰانِ جِھَانْ دَرْدَهُ رُوحْ   neşr peyġāmberüŋ 

(10) aṣḥābından biri vefāt ḳıldı peyġāmber ʿaleyhi’s-selām namāzın ḳıldı cenāzesiyle 

(11) ḳabrine bile vardı defin eylediler peyġāmber ʿaleyhi’s-selām evine (12) geldi ʿāyişe 

raḍıyallāhu ʿanhā uru ṭurdı elini peyġāmberiŋ ʿimāmesine (13) ve libāsına sürdi eyitdi 

yā resūlallāhı ʿaceb ki yaġmurda libāsuŋuz (14) nem olmış ol gün ḫōd yaġmur yoġıdı 

peyġāmber ʿaleyhi’s-selām derḥāl (15) bildigim ʿāyişe ġayb yaġmurun görmiş eyitdi yā 

ʿāyişe başuŋa ne (16) örtdüŋ idi eyitdi yā resūlallāh sizüŋ mübārek ʿimāmeŋüzi (17) 

eyitdi ol sebebden gözüŋden perde götürülmiş ġayb yaġmurın 

[15/a] 

(1) görmişsin ġayb ʿāleminde daḫı yaġmurlar ve bulutlar vardur ki beyt (2) rubāʿḭ ve 

fārisḭ  َْت اٰسُمٰانىِ وَاٰفتُٰابِىغَیْب رَاابَْرُوىِ اٰبىِ دیِكَرْاس كھِ بِرْخَاصَانْ بَدیِدْ بٰاقیِٰانْ فىِ الَلبّْسِ لاّٰدیِكَرْاسَْت نٰایَدْاٰنْ اِ  (3) 

ا لاٰ یَعْلَمُونَ  (4) مِنْ خَلْقٍ   daḫı leyl فاَِذٰا ھُمْ مُظْلِمُونَ  (5) وَاٰیَةٌ لَھُمُ الَّیْلُ نَسْلخَُ مِنْھُ النَّھٰارَ  bu sūre işāretdür وَمِمّٰ
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taŋrınuŋ birligine bu nesne anlara ki gėceden gündüzi (6) çıḳarur nāgāh ḳaranuda 

ḳalurlar yaʿnḭ nūrı zāʾil ḳıluruz maʿlūm (7) oldıki gėce aṣldur gündüz feriʿdür suʾāl eger 

ṣorsalar kim gėce mi (8) yegdür yā gündüz cevāb budur kim gėce yegdür zḭrā ki gėce 

uçmaḳdandur (9) gündüz ṭamudandur ḫaberde gelmişdür kim uçmaḳda hem ẓulmet 

varıdı (10) hem nūr ẓulmeti cemʿ eyledi gėceyi andan yaratdı uçmaḳda ẓulmet ḳalmadı 

(11) ṭamuda daḫı ẓulmet var idi hem nūr varıdı nūrı cemʿ eyledi (12) gündüzi andan 

yaratdı ṭamuda nūr ḳalmadı pes gėce uçmaḳdandur (13) ki uçmaḳdan çıḳdı gündüz 

ṭamudandur ṭamudan çıḳdı gėce yegligine (14) bir delḭl daḫı budur ki istiġfār maḥallḭdür 

ʿayblar örtücidür gündüz (15) maʿṣiyet maḥallḭdür perdeler örtücidür beyt  ُشِرٌّ  لِلْعٰاشِقینَِ  الَلّیَْل 

 bir delḭl daḫı budur kim gėce ʿārifler bāzārgāhıdur (17) gündüz (16) تدَوُمُ  اوَْقٰاتھُٰا لیَْتَ  یٰا

ṣūfḭler bāzārgāhıdur bir delḭl daḫı budur kim ibrāhḭm peyġāmber 

[15/b] 

(1) ʿaleyhi’s-selām ḫullet sarāyında nübüvvet ḫilʿatini gėydi  ِاحَنَّ عَلیَْھ ى كَوْكَبًا (2) فلََمّٰ  الَّلیْلُ رَاٴٰ

bu nesnenüŋ tesbḭḥi zümzemesi göge aġduġı ferişteleri (3) ḥarekete götürdügi gėce idi 

 mūsā ʿaleyhi’s-selām (4) ṭūr ṭaġında mest olup raḳṣa getürdügi gėceyidi فنَٰادِى فىِ الظُّلمُٰاتِ 

 ʿālem faḫrḭ muḥammed muṣṭafā ʿaleyhi’s-selām ḳābe ḳavseyn (5) لَیْلَةً  ثلَٰثینَِ  مُوسٰى وَوٰاعَدنْٰا

maḳāmına (6) ėrişdügi gėce idi  َْلاًسبُْحَانَ الَّذى اسْرىٰ بِعبَْدِهِ لي  beyt (7)  ْاىَْ شَبْ چُومَنْ ازَْتوُرُزْ خُود

peyġāmber ʿ (8) یٰافْتھَ امَْ تٰا رُوزِ قِیٰامَتْ بذمىِ مىِ بٰاشْ  aleyhi’s-selām buyururdıkim  ٌانِّ فىِ الَّلیْلِ سٰاعَتھ

َ خَیْرَاْ  (9) یوُٰافقِھُٰا رَجُلٌ  عَطٰاءِ ایّٰاهُ وَكٰانَ ذٰلِكَ فىِ كلُِّ لیَْلَةٍ لاَمُسْلِمٌ یَس�الُ �ّٰ  (10) be-dürüstḭ gėcede bir sāʿat 

vardur ḳanġı müʾmin ki ol sāʿate muvāfıḳ (11) olsa taŋrı teʿālādan ne ḥācet dilese maḳbūl 

olur (12) ol sāʿat her gėcede vardur daḫı buyurdıkim gėcenüŋ iki (13) baḫşı gecse bir 

baḫşı ḳalsa bir ferişte dünyā günine iner nidā ḳılur ki (14) hḭc ḥācet diler kişi var mıdur 

ki ḥācetler revā olduġı vaḳitlerdür (15) daḫı buyurdı kim sizüŋ üzerüŋize olsun gėce 
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ṭurmaḳ ki ol sizden (16) ilerü gelen ṣāliḥler ʿādetidür daḫı sizi taŋrıya yaḳın ḳılıcıdur 

günāhlaruŋız (17) keffāretdür daḫı buyurdıkim gėcelerde ṭāʿat ḳıluŋ peyġāmber 

[16/a] 

(1) ʿaleyhi’s-selām gėcelerde ol ḳadar ṭāʿat ḳılurdı ki namāza ṭurmaḳdan (2) mübārek 

ḳademleri şişerdi eydürdi yā resūlallāh senüŋ gecmiş (3) günāhuŋ ve gelecek günāhun 

yarlıġanmışdur nicün bu ḳadar zaḥmet cekersin (4) dėrlerdi peyġāmber ʿaleyhi’s-selām 

eydürdi ṭutayım günāhum yarlıġandı āḫir (5) şükrüm ḳānḭ dėrdi ol ki peyġāmberdür 

eyledicek bizüm ḥālimiz nice olur (6) ey gėceyi ġafletle gecürenler ve ey gündüzi 

maʿṣiyetle żāyḭʿ ḳılanlar bilüŋüz (7) ki iki dürlü ṭāʾife oda yanmaz bir gėcelerde taŋrı 

teʿālā ḳorḳusından (8) göz yaşın dökenler bir ġazā yolunda gözcülük ėdenler ʿazḭz eger 

(9) ġazā yolında gözcilik elüŋden gelmezse bārḭ gėcelerde nefsiŋle ġazā ḳıl (10) ki ġazā-

yı ekberdür niteki muḥaḳḳiḳler dėmişlerdür  ْامْ كنُٰاهُ شُویَدْ ازََانْ جَشْمِ نٰ  (11) اٰبُ جَشْمِ جٰامَھ شُویَدْ اٰب

كِھ نٰامَھ شُویَدْ  / وَالشَّمْسِ تجَْر۪ى لِمُسْتقَرٍَّ لَھٰا ذٰلِكَ تقَْد۪یرُ الْعَز۪یزِ الْعلَ۪یمِ  (12) اٰبْ كِھ جٰامَھ شُو یَدْ مُشْكِى بٰایَدْ ازََانْ اٰبْ 

 güneş yürür tā ḳarārgāhına degin bilgil ki güneşiŋ üc yüz altmış menzili (13) اشَكِى بٰایَدْ 

(14) vardur yüz yüz heştād menzili yazdadur güneş her gün birinden ṭoġar tā ḳıyāmete 

(15) degin menāzil tamām olur nitekim buyurdı  ِ(16) رَبِّ الْمَشْرِقِ وَالْمَغٰارِب üc yüz altmış 

maşrıḳ ve maġribdür her gün birinden ṭoġar birinden ṭolunur (17) yılda tamām olur gėrü 

ve evvelinden başlar tā ḳıyāmete degin 

[16/b] 

 bu böyle olduġı ol ġālib dānā taŋrınuŋ (2) taḳdḭridür ḳullarınuŋ ذٰلِكَ تقَْد۪یرُ الْعزَ۪یزِ الْعلَ۪یمِ  (1)

maṣlaḥatı tamām olmaġiçün baʿżılar eydür müsteḳarri şemsi (3) ḳıyāmetdedür çün 

ḳıyāmet ḳopa güneş bir arada ḳarār ḳıla ayruḳ yürümeye (4) nūrı gide ḳabḳara ola niteki 
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ḥaḳḳ teʿālā buyurdı  ْرَت  baʿżılar eydür müsteḳarri şems ʿarş altındadur (5) اِذاَ الشَّمْسِ كُوِّ

niteki rivāyetdür abūẕerden (6) raḍıyallāhu ʿanhu eyitdi bir gün resūl ḥażreti ʿaleyhi’s-

selām ḳatında  (7) oturmuşdıḳ güneş ṭolandı peyġāmber eyitdi yā ebāẕer bilür müsin  (8) 

güneş ḳanda vardı eyitdüm taŋrı bilür daḫı anuŋ resūli bilür resūl  (9) ʿaleyhi’s-selām 

eyitdi ḳaçanki güneş ṭolunur ʿarş altına varur anda (10) secde ėder tā destūr olunca 

müsteḳarri şems ol mevżiʿdür çün destūr (11) olur gėrü varur maşrıḳdan ṭoġar çün yėr 

yüzünden maʿṣiyet çoḳ (12) ola fısḳ ve fesād ẓāhir ola emre maʿrūf ve nehḭ münker 

götürüle güneş (13) ʿarş altında secde ḳılurken bir gėce miḳdārı destūr gelmeye (14) ay 

daḫı anda vara ikisi secde ḳılalar destūr gelmeye üc gün (15) miḳdārı ol gėcenüŋ 

uzunluġı ola müctehidler bilürler ġāfiller anda (16) bḭ-ḫaberdür ol müctehidler uyanlar 

hemḭşigi vaẓḭfelerin eẕā ḳıla ṣabāḥ olmaya (17) çıḳalar baḳalar gök yüzünde yıldızları 

yėrlü yerinde göreler eydeler ėr 

[17/a] 

(1) uyanmışız gėrü ḫalvete gireler namāz ve tilāvete meşġūl olalar ṣabāḥ olmaya (2) gėrü 

ṭaşra çıḳalar göge baḳalar göreler yıldızlar yėrlü yėrinde eydeler namāzı (3) eksik ḳılduḳ 

yā ḳurānı tėz mi oḳuduḳ yāḫūd ėr mi uyandıḳ dėyeler dürlü (4) gümānlar ėyideler gėrü 

ḫalvete bir zamān daḫı vaẓḭfeler meşġūl olalar gėrü (5) göge baḳalar göreler yıldızlar 

yėrinde ol vaḳit bileler ki ḳorḳduḳları (6) gün gelmiş andan birbirine ḫaber eyleyeler 

mescidlere cemʿ olalar (7) zārḭ ḳılalar aġlaşalar taŋrıya yalvaralar çün üc gėce miḳdārı 

ola (8) allāhu teʿālā celle ve ʿalā lehu güneşe ve aya emir eyleye gėrü maġribe varalar 

andan (9) ṭoġuŋ dėyü emir oluna ay ve güneş aġlaşalar bileler ki ḳıyāmet yaḳın gelmiş 

(10) anlaruŋ zārḭlıġından semāvāt ehli ve ʿarş götüren ferişteler ağlaşalar (11) ay ve 

güneş maġribden ṭoġalar münādḭler nidā ḳıla ki مِناَلْمَغْرِبِ  (12) انَِّ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ قَدْ  طَلَعٰا andan 
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ḫalāyıḳ göge baḳub göreler ki ay ve güneş ḳabḳara olmuşlar (13) nūrları gitmiş ikisi bir 

araya gelmiş nitekim ḥaḳḳ teʿālā buyururdı (14)  ُوَجُمِعَ الشَّمْسُ وَالْقَمَر pes dünyā ehli aġlaşalar 

zārḭ ḳılalar ṣāliḥler aġlaşduġı (15) fāʾide ḳıla ʿāṣḭler aġlaşduġı fāʾide ḳılmaya belki 

ḥasretleri ziyāde ola  (16) çün ay güneş gök ortasına ėrişeler cebrāʾḭl ʿ aleyhi’s-selām gele 

(17) ḳanadıyıla  gėrü döndüre maġribe ilede maġribde bir ḳapu vardur tevbe  

[17/b] 

(1) ḳapusı dėrler ol ḳapunuŋ ėni yėtmiş yıllıḳ yoldur ayıla güneş ol ḳapudan (2) dolanur 

andan ol ḳapuyı baġlayalar ayruḳ tevbe ḳabūl olmaya andan (3) ay ve güneş hemḭşigi 

gibi maşrıḳdan ṭoġalar maġribden ṭolanalar andan (4) ṣoŋra az zamān geçe ḳıyāmet ḳopa 

رْنٰاهُ مَنٰازِلَ حَتّٰىوَالْقَمَرَ  عٰادَ كَ  قَدَّ  aya menziller taḳdḭr eyledük yigirmi sekiz الْعرُْجُونِ الْقَد۪یمِ  (5) 

menzili (6) vardur ol menzilleri gėce mucaḳ düşer hilāl olur şol eski (7) ʿurcūn gibi olur 

ʿurcūn şol ḥurmā salḳumunıŋ dibine dėrler oldur kim (8) ḥurmā salḳumını kesecek 

tamām kesmezler bir pāre ḳorlar yėl girüb (9) aġacı ḳurutmasun dėyü ol bāḳḭ ḳalana 

ʿurcūn dėrler rūzigārile (10) ḳurur ekilür yay gibi olur ḥaḳḳ teʿālā celle ve ʿalā hilāli aŋa 

(11) teşbḭh eyledi  َْتدُْرِكَ الْقَمَرَ وَلاَ اللیّْلُ سٰابقُِ لاَ الشَّمْسِ ینَْبَغ۪ى لَھٰا ان  ne النَّھٰارِ وَكلٌُّ ف۪ى فلَكٍَ یَسْبحَُونَ  (12) 

güneşe vardur ki aya ėrişe ne gėceye (13) vardur ki gündüze ėrişe yaʿnḭ öŋürde bir biri 

ardınca ṭoġar (14) ṭolunurlar tā ḳıyāmete degin çün ḳıyāmet yaḳın gele ikisi bir araya 

(15) cemʿ olalar nitekim ḳurʾānda beyān eyledi maʿnḭ-yi āyet böyle ola ki güneş (16) 

yoḳdur ki nūrı ay üzere ġālib ola gėce gide ve cemḭʿ evḳāt (17) gündüz ola hḭc gėce 

bulunmaya belki ay gėce āyetdür güneş gündüz 
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[18/a] 

(1) āyetdür daḫı gėce yoḳdur ki gündüz bulunmaya belki ay ve güneş gėce ve gündüz 

(2) yėrlü yerinde ṭuralar tā ḳıyāmete degin  َوَكلٌُّ فىِ فلَكٍَ یَسْبحَُون her birisi (3) aydan ve 

güneşden ve yıldızlardan feleklerde yüzerler şöyle ki balıḳ ṣuda (4) yüzer güneşiŋ cirmi 

yüz altmış dünyā miḳdārıdur ayuŋ altmış dünyā (5) miḳdārıdur eger güneşiŋ nūrı berāber 

olaydı gėce gündüzden (6) farḳ olmazdı taŋrı teʿālā cebrāʾḭle emir eyledi ayuŋ nūrı 

ḳanādıla (7) sildi nūrı eksildi ol ʿalāmet ki ayuŋ yüzünde vardur oldur (8) niteki ḳurānda 

buyurdı  ِفَمَحَوْ نٰا اٰیَةَ اللَّیْل ḥaḳḳ teʿālā celle ve ʿalā ayı dünyā (9) gögünde yaratdı güneşi 

dördünci gökde yaratdı her biri maḳāmında seyr (10) ėderler ne bu anuŋ felegine varur 

ne ol bunuŋ felegine iner çün (11) ḳıyāmet ḳopa anda bir araya cemʿ olalar  وَاٰیَةٌ لَھُمْ انَّٰا

یَتھَُمْ   daḫı delḭldür allāhu teʿālānuŋ kemāl-i ḳudretine (13) فىِ الْفلُْكِ الْمَشْحُونِ  (12) حَمَلْنٰا ذرُِّ

anlaruŋ ẕürriyyetini gemide ṣaḳladuġumuz yaʿnḭ nūḥ peyġāmber gemisindeki (14) ṭolu 

idi ḳamunuŋ ẕürriyyetini gemisinde altı ay ṣaḳladuḳ andan ṣaġ (15) ve selāmet gėrü 

çıḳarduḳ bu āyet delḭldür bizim kemāl-i ḳudretümize ẕürriyyet (16) bunda eslāf 

maʿnāsına daḫı yarar baʿżılar eydür murād nūḥ gemisi degildür (17) bilgil bu zamān 

gemileridür ḥaḳḳ teʿālā celle ve ʿalā eydür bizim ḳudretimiz delḭldür ki 

[18/b] 

(1) bu zamān ḫalḳınuŋ ẕürriyyetini gemide ṣaḳlaruz ol gemi elsüz ayaḳsuz ṣu icinde (2) 

yürür on günlük yolı bir günde alur  َ(3) وَخَلقَْنٰا لَھُمْ مِنْ مِثلِْھ۪ مٰا یرَْكَبوُن daḫı yaratduḳ anlaru 

ŋiçün nūḥ gemisi gibi gemiler her zamānda biẕler ḳanda (4) dilerse varurlar yāḫūd maʿnā 

böyle ola ki yaratduḳ anlaru ŋiçün (5) gemi gibi merkebler yaʿnḭ at ḳatır ve deve ve fḭl 

deŋizde gemiye bineler ḳuruda ṭavara  (6) bineler  ْنغُْرِقْھُمْ فلاَٰ صَر۪یخَ لَھُمْ وَلاٰھُمْ ینُْقَذوُنَۙ الاِّٰ وَانَِّ نَشَأ

 eger dilesevüz ki anları ġarḳ eyleyevüz kimesne mededlerine وَمَتٰاعًا اِلٰى ح۪ینٍ  (7) رَحْمَةً مِنّٰا
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(8) ėrişmeye meger gėrü bizden raḥmet ola ki anlaruŋ ʿaẕābını teʾḫḭr ḳılavuz (9) bu fānḭ 

vaḳitde biraz fāʾide göreler tā ecel vaḳtine degin  ْاتَّقوُا مٰا بیَْنَ ایَْد۪یكُمْ وَمٰا خَلْفَكُمْ  (10) وَاِذٰا ق۪یلَ لَھُم

 ḳaçan ol kāfirlere eyitseler (11) ḳorḳuŋuz öŋüŋüzden ve ṣoŋuŋuzdan ola ki لَعلََّكُمْ ترُْحَمُونَ 

raḥmet bulasız dėyeler (12) naṣḭḥat ḳabūl ḳılmazlar baʿżılar dėmişler ki  ْمٰا بیَْنَ ایَْد۪یكُم küllḭsi 

günāhlardur (13)  ْوَمٰا خَلْفَكُم geçmiş günāhlarıdur baʿżılar eydür  ْمٰا بیَْنَ ایَْد۪یكُم ʿaẕābı 

ḳıyāmetdür (14)  ْوَمٰا خَلْفَكُم geçmiş günāhlarıdur baʿżılar eydür  تأَتْ۪یھِمْ مِنْ اٰیَةٍ مِنْ اٰیاَتِ وَمٰا  (15) 

 hḭc bir āyet gelmeye taŋrınuŋ āyetlerinden illā anlar (16) andan رَبِّھِمْ الاِّٰ كٰانوُا عَنْھٰا مُعْرِض۪ینَ 

yüz döndürürler  َقٰالَ الَّذ۪ین ُ ا رَزَقَكُمُ �ّٰ ُ كَفرَُوا  (17) وَاِذاَ ق۪یلَ لَھُمْ انَْفِقوُا مِمّٰ لِلَّذ۪ینَ اٰمَنُٓوا انَطُْعِمُ مَنْ لَوْیَشَاءُ �ّٰ

 اطَْعَمَھُ 

[19/a] 

 ḳacan kāfirlere eyitdiler صٰادِق۪ینَ  (2) انِْ انَْتمُْ الاِّٰ ف۪ى ضَلاٰلٍ مُب۪ینٍ وَیقَوُلوُنَ مَتٰى ھٰذٰا الْوَعْدُ انِْ كنُْتمُْ  (1)

ṣadaḳa vėrüŋ size allāh rūzi ḳılduġından (3) anlar eyitdiler ṭaʿām mı vėrelüm ol kimseye 

ki allāh vėrmedi dileseydi aŋa (4) ṭaʿām vėrmek vėreydi yaʿnḭ bilsen ki bize taŋrı vėrdi 

varuŋuz size daḫı (5) vėrsün cün taŋrı size vėrmedi biz neye vėrelüm degülsiz meğer (6) 

āşikār ḍalāletde ki ḫālıḳdan dilemezsiz maḫlūḳdan dilersiz bu sözi (7) telbḭs vechḭ birle 

dėrlerdi nafaḳa vėrmeyelüm dėyü ammā eṣaḥḥ budur kim (8)  ٍانِْ انَْتمُْ الاِّٰ ف۪ى ضَلاٰلٍ مُب۪ین 

ḫiṭābdur allāhdan kāfirlere eydür ey kāfirler siz (9) āşikāre ḍalāletdesiz azġun söylersiz 

ṣadaḳa vėrmeyelüm dėyü ḥüccet (10) eylersiz sizden diledikleri benden dilemekdür zḭrā 

size daḫı ben vėrdüm (11) sizüŋ mālıŋuz ḥaḳḭḳatde benümdür ki  ْهُ لاٰالَْعبَْدُ وَمٰا یَمْلِكُھُ كٰانَ لَمو  

(12) çün müʾminler kāfirlere eyitdiler ḭmān getürmezsiz ṣadaḳa daḫı vėremezsiz (13) 

ḳıyāmetde ne cevāb vėresiz kāfirler eyitdiler vaʿde ki ḳılursız ḳacan ola (14) eydüŋ eger 

gerçekseŋüz andan ḥaḳḳ teʿālā müʾ`minler ṭarafından cevāb vėrür ki (15)  ِّٰمٰا ینَْظرُُونَ الا

مُونَ   muntaẓır degil kāfirler meger (16) isrāfḭl ṣayḥasına ol صَیْحَةً وٰاحِدَةً تأَخُْذھُُمْ وَھُمْ یخَِصِّ
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ṣayḥayı işideler inanalar ol ṣayḥa nāgāh ėrişe (17) anlara anlar ḥuṣūmetde iken yaʿnḭ 

bāzār ėderken bir āyetde daḫı buyurdı 

[19/b] 

�تیكُمْ اِ لاٰ (1) ٰتاَ بَغْتةًَ لاّ  gelmeye ḳıyāmet size illā aŋsuz da gele peyġāmber ʿaleyhi’s-selām (2) 

buyurdı ُیا�تىِ السّٰا عَةُ وَالَّجُلِ یَسقىِ مٰاشِیَھ yaʿnḭ ḳıyāmet aŋsuz da (3) gele bir kişi ṭavarın 

ṣuvarırken ḳıyāmet ḳopa ve daḫı buyurdı kim  ُیقَوُمُ سَعتَِھِ  (4) وَالّرجُل bir kişi ṭaşını ḳıymete 

ṭutariken ḳıyāmet ḳopa  ُمیزِٰانھُُ وَیحَْفظَُ  (5) وَالرّجُلُ یرَْفَع yaʿnḭ bir kişi terāzū elinde nesne 

ṭartariken ḳıyāmet ḳopa daḫı (6) bir kişi elinde loḳmayı aġzına almadan ḳıyāmet ḳopa 

اھَْلِھِمْ یرَْجِعوُنَ وَلاٰ الِٰىٓ  (7) فلاَٰ یَسْتطَ۪یعوُنَ توَْصِیَةً   ne gücleri yete vaṣiyyet eylemege ne ḫōd 

mecālleri (8) ola evlerine dönüb ehlile vedāʿ eylemege ʿulemā iḫtilāf ḳılmışlardur (9) ki 

ṣūr üc kez mi urıla yāḫūd iki kez mi urıla bu ḥadḭṧ delḭldür (10) ebū hureyre rivāyet 

ḳıldı peyġāmberden ʿ aleyhi’s-selām ki buyurdı (11)  َمٰا بیَْنَ النَّفْحَتیَْنِ ارَْبَعوُن iki nefḫa arasında 

ḳırḳ ola ḳırḳ gün mi (12) ḳırḳ yıl mı maʿlūm olmadı baʿżılar eyitdi üc kez ṣūr urıla (13) 

nefḫa-yı ṣaʿiḳ delḭl baŋa ḳurānda üc daḫı meẕkūrdur  َُورِ فَصَعِقَ وَ نفُِخَ فِى  (14) وَیَوْمَ ینُْفخ فىِ الصُّ

ورِ فَفزَِعَ ثمَُّ نفُِخَ فیھِ اخُْرىٰ   ammā eṣaḥḥ (15) evvelki ḳavildür nefḫa-yı ṣaʿiḳ ve nefḫa-yı الصُّ

feziʿ ikisi birdür ebū saʿḭd ḥudrḭ (16) raḍıyallāhu ʿanhu rivāyet ḳıldı peyġāmberden 

ʿaleyhi’s-selām  ُُمَرُ باِلنَّفْخِ  (17) كَیْفَ انَْعم ورِقرَِالنَّعْمَةَ وَاصَْغىٰ سَمْعَھُ وَحَیاَجَبْھَتھُُ ینَْتظَرُِمَتىٰ یوُ�  وَمٰاحِبِ الصُّ

[20/a] 

(1) yaʿnḭ nice teneʿʿum ḳılayın ve nice ḥayātdan leẕẕet bulayınki ṣūr issi (2) ṣūrun aġzına 

almışdur ḳulaġını diküye dutmışdur elin aşaġa (3) egmişdür muntaẓırdur ki ḳacan emr 

ola ṣūr urmaga eyitdiler yā resūlallāh (4) pes bize ne buyurursız eyitdi eydüŋüz  ُ حَسْبنُاَ �ّٰ

 ol vaḳit ki isrāfḭl ṣūrun ura ol heybetden yėr yarıla (6) ḥarekete gele ṭaġlar الْوَكیلُ  (5) وَنِعْمَ 
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yük gibi atıla havāya perrān ola gökler yarıla yıldızlar (7) döküle ay ve güneş ṭutula 

deŋizler ḳayna ḳamusı yėr deŋiz ola andan yėr yüẕinde (8) bir ḳaṭre ṣu ḳalmaya 

emzüklüler emzürdügin elinden bıraġalar ḥāmileler ḥamlin (9) düşüreler ḫalāyıḳ esrük 

gibi olalar oġlancıḳlar pḭr ola pḭrler helāk (10) ola meger ʿarşı götüren ferişte daḫı 

cebrāʾḭl ve mḭkāʾḭl ve isrāfḭl (11) ve ʿ azrāʾḭl ḳalalar andan ḫiṭāb gele ki  ْفلَْیَمُت ʿarşı götüren 

ferişteler (12) ölsünler anlar öleler andan ḫiṭāb gele ki  ْفلَْیَمُت cebrāʾḭl ve mḭkāʾḭl (13) ve 

isrāfḭl ve ʿazrāʾḭl daḫı öleler  ِكْرَامْ  (14) وَیبَْقٰى وَجْھُ رَبكَِّ ذوُ االْجَلاٰل  andan allāh teʿālā celle ve وَالاِْ

ʿalā yėri ve gögi ṭomar gibi (15) düre ḳudret ḳabżasına ālā ėde  ُانََاالْمَلِك pādişāh benim  ایَْن

 ḳanı ol cabbārlar mütekebbirler ḳanı anlar ki benim rızḳımı الْمُتكََبرُِّونَ  (16) الَْجَبّٰادُونَ 

yėrlerden (17) ayruḳlara ṭaparlardı  َلِمَنِ الْمُُلْكُ الْیَوْم bugün mülk kimindür dėye  

[20/b] 

(1) gėrü kendü ʿaẓametile cevāb vėre ki  ْالْوٰاحِدِ الْقَھّٰار ِ ّٰ�ِ andan bu fānḭyi (2) vefā ġaddār ve 

mekkār dünyā ḳırḳ yıl miḳdārı şöyle ḥarāb ḳıla ne cin (3) ne ḥayvān ḳala ne gülistānlarda 

bülbüller tebessüm eyleye ne budaḳlarda ḳuşlar (4) terennüm eyleye beyt çünki gül reft 

gülistān der güẕeşt neşnevḭ (5) zān bülbül bes ser-güẕeşt pes bu cemḭʿ ʿālem ḳanı ola ve 

bḭ-zevāl (6) ḳala ki evvel āḫir ol ẓāhir ol bāṭın ol  ُخِرُ وَالظَّاھِر لُ وَالاْٰ وَالْباَطِنُ وَھُوَ بِكلُِّ  (7) ھُوَ الاَْوَّ

 andan ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā celle ve ʿalā (8) ḳırḳ gün miḳdārı yaġmur yaġdura ol شَىْءٍ عَل۪یمٌ 

ṭopraḳ olub ölenler bahārda (9) biter ot gibi biteler peyġāmber ʿaleyhi’s-selām eydür 

ḫalāyıḳıŋ aʿżāsından (10) hḭc nesne ḳalmaya çüriye meger isrāfḭl aʿżāsı tamām ola ṣūrı 

(11) urmaga ṣūrdan āvāz gele ki  َ(12) یٰاءَیَّتھَُاالْعِظَامُ النَّخِرةُ وَالْجُلدُْ الْبٰالِیَة yaʿnḭ ey cürümüş 

süŋükler ve ey yırtılmış deriler ve ey ṭaġılmış (13) saclar saḳallar ey deŋiz dibinde ġarḳ 

olanlar ve ey ḥayvān (14) ḳursaġında eriyenler ṭuruŋ ki ḥisāb vaḳti geldi andan cümlesi 

(15) uyḳudan uyanur gibi baş ḳalduralar nitekim ḥaḳḳ teʿālā buyurdı (16)  ِور وَنفُِخَ فىِ الصُّ
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 الِٰى ṣūr (17) urulıcaḳ ṭuralar ʿaraṣāt meydānına segirdeler فاَِذٰا ھُمْ مِنَ الاْجَْدَاثِ الِٰى رَبِّھِمْ ینَْسِلوُنَ 

 الِٰى رَبِّھِمْ 

[21/a] 

مَنْ بَعثَنَٰا مِنْ مَرْقَدِنٰا ھٰذٰا مٰا  (2) قٰالوُا یٰا وَیْلَنٰا segirdeler ینَْسِلوُنَ  segirtmekdür امَْرِرَبِّھمْ وَالنَّسْلُ وَالْعَدْوُ  (1)

حْمٰنُ وَصَدَقَ الْمُرْسَلوُنَ   eydeler ey ve ey (3) bize kim ḳopardı yatduġumuz yerden zḭrā وَعَدَ الرَّ

ki ḳırḳ yıl icinde görişenlerden ʿaẕāb (4) götürile çün dirileler uyḳudan uyanmış gibi 

olalar çün bileler kim (5) ḳıyāmet ḳopmuş eydeler  َحْمٰنُ وَصَدَقَ الْمُرْسَلوُن  bu ol ھٰذٰا مٰا وَعَدَ الرَّ

(6) vaʿdedür ki taŋrı teʿālā vaʿde ḳılmışdı rāst söylediler peyġāmberler (7) baʿżılar eydür 

bu sözi müʾminler deyeler ḳıyāmete münkir olanlar sezerniş (8) ḳılmaġiçün  َِّانِْ كٰانَتْ الا

 degildür ol ḳopmaḳ illā isrāfḭliŋ ṣayḥasından bir مُحْضَرُونَ  (9) صَیْحَةً وَاحِدَةً فَاِذٰا ھُمْ جَم۪یع لَدَیْنٰا

ṣayḥa (10) birle gėrü diri ola daḫı cemḭʿsi bizüm ḳatumuza ḥāżır olalar eger (11) ṣorsalar 

ki kāfirlere allāh teʿālā ḳatında ḳurbı vardur ki ḳatumuza (12) ḥāżır olalar dėr cevāb 

budur kim murād ḳabrinden ḳurb-ı ḥisābdur (13) ḳurb-ı kerāmet degildür yaʿnḭ arada hḭc 

vāsıṭa ḳılmaya ḥaḳḳ teʿālā celle ve ʿalā (14) kendü ʿaẓameti birle suʾāl ḳıla  َتظُْلَمُ لاٰ فَالْیَوْم

 bugün ḳıyāmet günidür hḭc kimseye ẓulm (16) الاِّٰ مٰا كنُْتمُْ تعَْمَلوُنَ  (15) نفَْسٌ شَیْـ�ا وَلاٰ تجُْزَوْنَ 

yoḳdur daḫı cezā görmezsiz illā kendü ʿ amelünüz birle ḥaḳḳ teʿālā ādem (17) oġlanlarını 

ki yaratdı ʿaḳıl vėrdi ḫayrı ve şeri bildürdi 

[21/b] 

(1) daḫı ḫayr ʿamelüŋ cezāsı nedür şer ʿamelüŋ cezāsı nedür bildürdi (2) andan ādem 

oġlanlarına ne iḫtiyār vėribdi ol ki ḫayrı iḫtiyār ḳıldı  (3) ḫayır cezāsı bula ol ki şer 

iḫtiyār ḳıldı şer cezāsın bulısar (4) her şaḫṣ kendü ʿameli birle bulısar ḥaḳḳ teʿālā 

kimseye ẓulm ḳılmayısar (5) ḥikāyet behlül dḭvāndan ṣordılar ki ḳandan gelürsin eyitdi 

(6) ṭamuya vardumıdı ki od alaydum bulımadum eyitdiler ʿaceb söyledüŋ (7) ṭamudaŋ 
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od eksilür mi behlül eyitdi her kişi odını dünyādan (8) bile iledürmiş kendüzin 

yandururmış niteki şāʿir eydür beyt (9)  ُاخََذْتُ نٰارًا بیَِدىِ وَضَعْتھُٰا فىِ كَیَدىِ الِٰى مَنْ اشَْكُو بیَِدىِ اخَْرَقْت 

 yaʿnḭ odı elümle aldum cigerüme ḳodum kime şikāyet ėdeyin (11) ben beni (10) قلَْبىِ بِیَدِى

göyündüdüm  َوَلاٰ تجُْزَوْنَ اِلاّٰ مٰا كنُْتمُْ تعَْمَلوُن gėrü söz başına (12) gelelüm çün ḳabirden ṭuralar 

sinlelerinüŋ üstünde baş açuḳ (13) yalın ayaḳ ac ṣusuz ʿ üryān biŋ yıl miḳdārı anda ḳalalar 

ḳabirden (14) ḭmānıla çıḳanlara ol biŋ yıl bir sāʿat miḳdārı ola ʿāyişe (15) raḍıyallāhu 

ʿanhā eyitdi yā resūlallāh ʿavratlar daḫı ʿüryān mı ḳoparlar (16) eyitdi belḭ yā ʿāyişe pes 

ʿāyişe aġladı eyitdi  ْ(17) وَافضَِحَتٰاهُ وَاحَسْرَتٰاه resūl ʿaleyhi’s-selām eyitdi yā ʿāyişe aġlamaki 

ol günde kimse 

[22/a] 

(1) kimsenüŋ ḥāline naẓar ėtmege mecāli olmaya her kişi kendü ḥāline meşġūl ola (2) 

andan ferişteler ḫalāyıḳı süreler maḥşere iledeler anlar ki ʿamel-i ṣāliḥ ḳılmışlardı (3) 

ʿamelleri merkeb ola bineler geceler anlaruŋ kim eyü ʿamelleri olmaya kimi yayaḳ kimi 

dizleri (4) üstüne sürüni sürüni gideler maḫşere cemʿ olalar güneş ḥarāreti başları (5) 

üstünden aşaġadan od ḥarāreti arḳalarında günāh aġırlıġı ḫalāyıḳıŋ çoġı (6) derleyeler 

kimi ṭopuġına degin derleye kimi beline degin derleye kimi gögsine degin (7) derleye 

kimi boġazına degin derleye ve kimi der icinde ġarḳ olalar der yetmiş (8) arşun yėrden 

aşaġa geçe ol ḥālde hḭc gölge bulunmaya illā ʿarş gölgesi (9) yėdi dürlü ṭāʾife anda 

gölgesine evvel ʿādil begler ikinci yegitliginde ʿibādet (10) ḳılanlar ücünci mescide çoḳ 

mülāzemet ḳılanlar dördünci taŋriçün birbiriyile dōstluḳ (11) ėdenler bėşinci iḫfāyıla 

ṣadaḳa vėrenler altıncı bir ṣāḥib-i cemāl yārenleri (12) fitneye oḳuyub varmayanlar 

taŋrıdan ḳorḳub yėdinci taŋrı ḳorḳusından (13) aġlayanlar bāḳḭ ḫalāyıḳ isside biŋ yıl 

miḳdārı ḳalalar andan ṣoŋra ḫalāyıḳı (14) süreler bir ḳaraŋu dereye iledeler anlar ki 
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müʾminlerdür bir sāʿat miḳdārı (15) olunca çıḳalar yüzleri aḳ anlar ki kāfirlerdür biŋ yıl 

miḳdārı anda ḳalalar (16) andan ṣoŋra çıḳaralar yüzleri ḳara andan ḫalāyıḳı ḥisāb yerine 

süreler (17) ol on mevḳıfdur her birinde biŋ yıl miḳdārı ḳalalar ḥisāb ṣoralar  

[22/b] 

(1) evvel mevḳıfda ḥarāmdan ṣoralar ikinci mevḳıfda hevādan ṣoralar üçünci mevḳıfda 

(2) ata ana ḥaḳḳından ṣoralar dördünci mevḳıfda ehl-i ʿiyāl ḥaḳḳında ṣoralar bėşinci 

mevḳıfda ḳul ve ḳaravaş ḥaḳḳından ṣoralar altıncı mevḳıfda ḳavm ve ḳarḭb ḥaḳḳından 

ṣoralar yedinci (3) mevḳıfda ṣıla-i raḥimden ṣoralar sekizinci mevḳıfda ḥıḳd ve ḥaseden 

ṣoralar (4) ṭoḳuzuncı mevḳıfda mekirden ṣoralar onuncı mevḳıfda ġaybetden ṣoralar (5) 

her ki bu nesnelerde taḳṣḭrliḳ ḳılmamış olsa bir sāʿatde geçe her ki (6) bu nesnelerde 

taḳṣḭrliḳ ḳılmış olsa her bir mevḳıfda biŋ yıl miḳdārı (7) ḳala andan bitiler oḳutan yėre 

iledeler biŋ yıl daḫı anda ḳalalar baʿżılaruŋ (8) ṣaġ eline aḳ biti vėreler baʿżılaruŋ ṣol 

eline ḳara biti vėreler (9) ḥiṭāb gele ki  ٰى بنِفَْسِكَ الْیَوْمَ عَلیَْكَ حَسیبًااقِْرَأْ كِتٰابكََ كَف  (10) yaʿnḭ oḳı ki 

bugün nefsüŋ saŋa ḥisāb ṣorucı yėter ḳacanki bu ḫiṭāb (11) gele bitileri açalar dünyāda 

her ne kim işlemişlerdi bunda yazılmış bulalar (12) andan ḫalāyıḳı süreler mḭzāna 

iledeler mḭzān ʿarş öŋünde ḳurulmış (13) ola ṣaġ keffesinde rıḍvān ṭurmış ola ferişteler 

ḥulleler ve burāḳlar (14) ḥāżır eylemiş olalar ṣol keffesinde zibānḭler ṭurmış olalar 

ellerinde (15) oddan zencḭrler ve buḳaġular ṭutmış olalar her kişi ʿamelini (16) arḳasına 

almış terāzū ḳatında ṭurmış olalar münādḭler nidā ḳıla ki (17)  ُانُْظرُواالِىَ المیزَانِ فاَِنَّھُ یوُزَن

 yaʿnḭ naẓar عَمَلَ فلاُٰنِ ابْنِ فلاُٰنْ 

 

 



116 
 

[23/a] 

(1) ėydüŋ ey maḥşer ḳavmi terāzūya ki fülān oġlı fülānuŋ ʿameli ṭartılur (2) anda daḫı 

biŋ yıl miḳdārı ḳalalar peyġāmber ʿaleyhi’s-selām buyurdı (3) taŋrı teʿālā celle ve ʿalā 

benim ümmetimden her birisinüŋ üstüne ṭoḳsan (4) ṭoḳuz nāme çıḳara her birisinüŋ 

uzunı bir göz ėrimi yėr ola allāhu teʿālā (5) eyde ki ey ḳulum bu nāmelere inkār mı 

ḳılursın yoḫsa kātibler yaŋlış mı (6) yazmışlar ol ḳul eyde yoḳ yā rabbḭ allāhu teʿālā 

eyde ey ḳulum hḭc ʿöẕrüŋ (7) ḳaldı mı eyde yoḳ yā rabbḭ allāhu teʿālā eyde ey ḳulum 

benim ḳatumda senüŋ (8) ḥasenātuŋ daḫı vardur ben saŋa ẓulm eylemezem diye andan 

bir parmaḳ (9) miḳdārı bir nāme çıḳaralar ol nāmede yazılmış ola ki  ٰلاّٰ الِٰھَ اِ لا ُ ّٰ�ْ دٌ  (10)  مُحَمَّ

 andan eyde ey ḳulum dünyāda iken gūr ḳapusına degin (11) bu kelimeden رَسُولُ �ّْٰ 

ayrulmaduŋ bugün daḫı bu kelimeden ayırmazam gel imdi mizāna (12) ḥāżır ol bugün 

kimseye ẓulüm yoḳdur diye andan ol bir nāme bir keffesine (13) ḳoyalar ol ṭoḳsan ṭoḳuz 

nāme bir keffesine ḳoyalar ol bir nāme (14) ol ṭoḳsan ṭoḳuz nāmeden bir nāme aġır gele 

zḭrā ki anda allāh (15) adı vardur allāh adıyıla hḭc nesne berāber olımaz ʿ āyişe raḍıyallāhu 

(16) ʿanhā eyitdi yā resūlallāh ḳıyāmetde hḭc ehlüŋüz aŋar mısız (17) eyitdi üc yėrde 

kimse kimseyi aŋmaya evvel nāme oḳunurken ikinci terāzū 

[23/b] 

(1) vaḳtinde ücünci ṣırāṭ üstünde andan ḫalāyıḳı ṣırāṭa süreler ṣırāṭ (2) ḳıldan ince 

ḳılıncdan tḭz ola cehennem yalıŋı altında ola zebānḭler yanında (3) ola ṣırāṭ yėdi cisir ola 

her cisir üç biŋ yıllıḳ uzunı ola (4) biŋ yıllıḳ yoḳuş ola biŋ yıllıḳ iniş ola biŋ yıllıḳ düz 

ola her cisirde (5) bir nesneden suʾāl ola evvel cisirde ḭmāndan ṣoralar ikinci cisirde 

namāzdan (6) ṣoralar ücünci cisirde zekātdan ṣoralar dördünci cisirde ṣavmdan ṣoralar 

(7) bėşinci cisirde ḥaccdan ṣoralar altıncı cisirde vużūdan ṣoralar yėdinci cisirde 
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ẓulümden (8) ṣoralar eger bunlarda taḳṣḭrliḳ ḳılmış olsa her bir cisirde biŋ yıl (9) miḳdārı 

ḳalalar ḳıyāmet güninüŋ miḳdārı olduġı bu mevḳıflar iʿtibārıladur (10) elli mevḳıfdur 

her mevḳıfda biŋ yıl miḳdārı ṭuralar elli biŋ yıl ola ammā (11) baʿżılar eydür bir sāʿat 

miḳdārı ola ṣırāṭı evvel geçen muḥammed (12) muṣṭafā ola ʿaleyhi’s-selām ṣırāṭ 

kenārında ṭura sellim sellim diye (13) çün ṣırāṭı geçeler ferişteler ʿalem getüreler evvel 

muḥammed muṣṭafā ʿalemin getüreler (14) uzunluġı biŋ yıllıḳ yol ola ʿamūdı yeşil 

zebercetden ola sinānı (15) ḳızıl yāḳūtdan ola ḳabżası aḳ gümişden ola bir kisvesi 

maşrıḳda (16) ola bir kisvesi maġribde ola ol ʿalemde üc saṭır yazılu ola evvel (17) saṭırı 

حِیمِ  حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  ikinci saṭırı بِسْمِ �َّ

[24/a] 

(1)  ِ دٌ  ücünci saṭırı الَحَمْدُ�ّٰ رَسُولُ �ّْٰ مُحَمَّ ُ لاّٰ الِٰھَ اِ لاٰ   ّٰ�ْ  ola muḥammed muṣṭafā (2) ʿ aleyhi’s-selām 

dḭnde ṭurmuş ola cemḭʿi peyġāmberler ve ṣıddīḳlar ve şehḭdler (3) bile ṭurmış olalar 

nitekim kendüsi buyurdı  ْ(4) اٰدَمُ وَ مَنْ دُونِھِ تحَْتَ لِوٰاى andan burāḳ ḥulle ve bir tāc getüreler 

ferişteler ol ʿalemi getüreler cennet-i (5) cāvidāna iledeler andan bir ʿalem daḫı götürile 

münādḭler nidā ḳılalar  َمٰانَ لاِالسَّابقِوُنً ا (6) ایَْن  ḳanı islām yolında evvel ḳadem baṣanlar ebū 

bekiri’ṣ-ṣıddīḳ (7) raḍıyallāhu ʿanhu cevāb vėre ki lebbeyk pes sābıḳlar ve muhācirler 

ebū bekir ʿalem-i dḭne (8) cemʿ olup uçmaġa gideler andan bir ʿalem daḫı getürile 

münādḭler nidā ḳıla ki (9)  ْسْلاٰمْ لاِایَْنَ الْذَّینَِ ینَْصُرُونَ دینَ ا  ḳanı islām dḭnine nuṣret ḳılanlar 

ʿömer (10) raḍıyallāhu ʿanhu cevāb vėre ki lebbeyk ḳamu ʿādil begler ʿömer ʿalem-i dḭne 

cemʿ (11) olub uçmaġa gideler andan bir ʿalem daḫı getürile münādḭler nidā ḳıla ki (12) 

 ِ  ḳanı anlar kim mālların dḭn (13) yolına nafaḳa ḳıldılar ایَْنَ الَّذینَِ ینُْفِقوُنَ امَْوَالَھُمْ ف۪ى سَب۪یلِ �ّٰ

ʿoṧmān raḍıyallāhu ʿanhu cevāb vėre ki lebbeyk pes (14) dḭn yoluna mālların nafaḳa 

ḳılanlar ʿoṧmān ʿalem-i dḭne cemʿ olub uçmaġa (15) gideler andan bir ʿalem daḫı 
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getüreler münādḭler nidā ḳıla ki  ْ  ḳanı taŋrı الَّذین لاٰ خَوْفٌ عَلیَْھِمْ وَلاٰ ھمُْ یحَْزَنوُنَ  (16) ایَْنَ اوَْلِیٰاءُ �ّٰ

dōstları ki anlara ne (17) ḳorḳu vardur ne ġuṣṣa ʿalḭ raḍıyallāhu ʿanhu cevāb vėre ki 

lebbeyk andan 

[24/b] 

(1) evliyāullah ʿalḭ ʿalem-i dḭne cemʿ olub uçmaġa gideler andan bir ʿalem daḫı (2) 

getüriler münādḭler nidā ḳıla ki  ًایَْنَ الَّینَ قتُِلوُظلُْما ḳanı anlar ki ẓulmıla öldiler (3) ḥasan ve 

ḥüseyin cevāb vėre ki lebbeyk anaları fāṭıma öŋlerince bir elinde (4) ḥasanuŋ oġlu 

göŋlegi bir elinde ḥüseyinüŋ ḳanlu göŋlegi (5) eyde ilāhḭ benim dādımı ẓālimlerden al 

yoġsa bir āh ėderem cennet ʿarş (6) ve kürsḭ oda yanar diye andan peyġāmber ʿaleyhi’s-

selām ḳarşu gele (7) eyde ey ciger köşem fāṭıma bizim ḫāndānda intiḳām yoḳdur bizde 

giz (8) olmaz bizde ʿafv şefāʿat olur bugün şefāʿat günidür ben ve sen (9) şefāʿat ḳılalum 

ʿāṣḭleri ʿaẕābdan ḳurtaralum ey ciger köşem (10) baŋa çoḳ cefālar ḳıldılar dişümi 

çıḳardılar başumı yardılar zehridür (11) dėdiler sāḥir ve keẕẕāb dėdiler vaṭanumdan 

çıḳardılar hḭc birinden intiḳām (12) almadum ḳamusından geçüb ʿafv eyledüm ey ciger 

köşem fāṭıma sen (13) daḫı ʿafv eyle dėye fāṭıma daḫı ʿafv eyleye ẓālimleri ḥasana ve 

hüseyine (14) baġışlaya uçmaġa gideler biz ʿalem daḫı getürdiler nidā ḳılalar ki  َایَْنَ الَّذیِن 

 ḳanı ol tevbe ḳılanlar vaḥşḭ cevāb vėre kim lebbeyk (16) cemḭʿ tāʾibler تٰابوُاوَاحْلصَُوا (15)

anuŋ ʿalem-i dḭne cemʿ olub uçmaġa gide bir ʿalem daḫı (17) getürile nidā ḳılalar ki  َایَْن

فوُنَ ئِالَّذٰا كِرُونَ الْخٰا  ḳanı ẕākirler 

[25/a] 

(1) ve ḫāʾifler üc yüz yigirmi ʿalem getürile zḭrā ki islām üc yüz yigirmi (2) şaḳdur 

nitekim ḥaḳḳ teʿālā buyurdı  ً(3) وَسیقَِ الَّذینَِ كَفرَُواالِٰى جَھَنَّمَ زُمَرا andan nidā gele ki  َایْنَ الجََبّٰارُون
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 ḳanı cabbārlar mütekebbirler firʿavnı (4) getüreler başına oddan bir tāc urmışlar الْمُتكََبرِّونَ 

cabbārlar ve mütekebbirler (5) ḳatında cemʿ olub ṭamuya süreler andan nidā gele ki  َایَْن

 ḳanı ḥasūdlar ḳābili getüreler boynuna oddan zencḭr daḳmışlar (7) ḳamu (6) الْحٰاسِدُونَ 

ḥasūdları ḳatına getüreler ṭamuya süreler andan velḭd ibni (8) muġḭreyi getüreler fuḳarāyı 

ḥōr görenleri yanına getüreler ṭamuya (9) süreler andan ebū cehli getüreler peyġāmbere 

inanmayanları ḳatına getüreler (10) ṭamuya süreler andan imruʾu’l-ḳaysı getüreler yüzi 

ḳara dili aġzından (11) ṭaşra suriyanu şāʿirleri ḳatına getüreler ṭamuya süreler niteki ḥaḳḳ 

teʿālā (12) buyurdı  ْیَوْمَ ندَْ عُواكلُُّ انُٰاسٍ باِِمٰامِھِم çün cennet ehli cennete yaḳın (13) varalar ẕūẕ 

yazı göreler ol yazıda aġaclar bitmiş ola ciçekler (14) açılmış ola çeşmeler aḳar ola ol 

aġaclar dibinde ḳonalar ol ṣulardan (15) içeler ġusul eyleyeler içlerinden ġıllıġış çıḳa 

pāk olalar ẓāhirleri (16) bāṭınları pāk ola burāḳlara bineler cennet ḳapusına varalar 

cennet ḫazḭnedārları (17) ḳarşu geleler başlarına saçu ṣaçalar eydeler  ُْسَلاٰمٌ عَلیَْكُمْ طِبْتم 

[25/b] 

ینَ فاَدْخُلوُھٰا خٰالِد (1)  çün uçmaġa gireler menzillerinde nüzūl ėdeler ḥūrḭler (2) laʿl 

ḳadeḥleriyile şerbet getüreler içeler taŋrıya şükür eyleyeler teneʿʿuma (3) meşġūl olalar 

 be-dürüstḭ cennet ehli bugün şuġuldedür yėmekde (4) انَِّ اصَْحٰابَ الْجَنَّةِ الْیَوْمَ ف۪ى شُغلٍُ فٰاكِھُونَ 

içmekde ṣoḥbetde ḥōş āvāzlar (5) işitmekde ḫūb ṣūretlere baḳmaḳda dōstları ziyāret 

ḳılmaḳda şarāb (6) ṭahūr içmekde taŋrı dḭẕārın görmekdedür baʿżılar eydür ى شُغلٍُ ف  (7) 

dėmek  ْبِكٰارْبِكِرْ لافىِ اخْتضَِاضِ ا  ḳızlaruŋ bekāretin almaḳda  ٍشْجٰارِ لاَاْ  (8) فىِ ظِلاٰل  aġaclar 

gölgesinde  ْنَھٰارِ لاَعلٰى شطُُوطِ ا  ırmaḳlar kenārında  ِ(9) فىِ جِوَار ḳoŋşuluġında şuġulleri bu ola 

baʿżılar eyitdi ى شُغلٍُ ف  yaʿnḭ meşġūl olalar ṭamu ehlinüŋ ẕikrinden eger عَنْ ذِكْرِ اھَْلِ النّٰرِ  (10) 

(11) ṭamuda oġlanları ve ḳardaşları varısa egdürmeye tāʿḭşleri (12) münaḳḳaṣ olmasun 

dėyü zḭrā ki cennet ġuṣṣa evi degildür şādḭliḳ (13) evidür  ْفٰاكِھُونَ نٰاعِمُونْ قىلِْ فرَِحُون yaʿnḭ 
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niʿmetde ve şādḭliḳde ola (14)  ٍھُمْ وَازَْوَاجُھُمْ ف۪ى ظِلاٰل anlar yaʿnḭ ehilleri daḫı aġaçlar 

gölgesinde olalar (15)  َائِكِ مُتَّكِؤُن  taḫtlar üzerinde oturalar suʾāl cennetde ay (16) ve عَلىَ الاْرََٰ

güneş olmaz gölge ḳanda olur dėseler cevāb budur kim sāyebānlar (17) icinde oturalar 

مْ مٰا یَدَّعُونَ لَھُمْ ف۪یھَا فٰاكِھَةٌ وَلَھُ   vardur cennetde 

[26/a] 

(1) anlara her ne dilerse ibni ʿabbās raḍıyallāhu ʿanhu eydür cennet ehlinüŋ (2) bir nesne 

göŋlinden gece henūz diline gelmeden öŋinde ḥāżır ola allāhu (3) teʿālā celle ve ʿalā 

eyde ey müʾminler dileŋ benden ne dilersiz müʾminler (4) göŋlünde ne varsa dileyeler 

allāhu teʿālā eyde ey müʾminler dileŋ benden ne (5) dilersiz müʾminler göŋlünde 

dilegüŋüzi vėrdüm rāżı olduŋuz mı (6) eydeler yā rabbi ol ʿaṭālar ki bize vėrdik hḭc 

kimseye vėrmedük (7) niçün rāżı olmayalum dėyeler allāhu teʿālā eyde bundan ziyāde 

oldur kim (8) sizden rāżı olam hergiz ḥışım eylemeyem daḫı ziyāde gerekise uş (9) 

benden size selām olsun  ٍسَلاٰمٌ قَوْلاً مِنْ رَبٍّ رَح۪یم size ol (10) raḥḭm taŋrıdan selām olsun ki 

sizi uçmaġa giyürdi (11) ibni ʿabbās raḍıyallāhu ʿanhu eyitdi uçmaġuŋ her ḳapusında 

yėtmiş (12) ḥācib ola daḫı ferişteler ziyāret ḳılmaġa geleler ol ḥācibler eydeler (13) 

müʾminler ḥūrḭlerile ṣoḥpetdedür bir zamāndan daḫı gelesiz dėyeler (14) ferişteler gėrü 

döneler bir zamāndan ṣoŋra geleler destūr (15) ola icerü gireler eydeler allāhu teʿālā 

eyitdi ey dōstlarum sizlerden (16) rāżı oldum siz daḫı benden rāżı olduŋuz mı çün 

taŋrınuŋ (17) hediyyesin dōstlarına ėrişdüreler döneler gideler 

[26/b] 

(1) andan münādḭler nidā ḳıla ki ey cennet ehli şimden gėrü size ṣaġalıḳ (2) var ṣayruluḳ 

yoḳ dirilik var ölüm yoḳ şādḭliḳ var ḳayġu (3) yoḳ sāʿat mübārek bevl-i ġāʾiṭ ve sümük 
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ve balġam ve bit ve püre ve kir (4) yoḳ ve ṭün eskimek yoḳ nefes yėrine tesbḭḥ ola 

derleyicek miṧk (5) tereşşuḥ ėde gāh giricek miṧk rāyiḥası gibi ola anuŋla ṭaʿām hażm 

(6) ola cennet ehlinüŋ ḳılı olmaya meger sacı ve ḳaşı ve kirbigi ola gözleri (7) sürmelü 

ola ḳamusı ādem boylu ola otuz iki yaşlu gibi ola (8) yūsuf ṣūretlü dāvud āvāzlu 

muḥammed ḫulḳulu ola ebū saʿḭd ḫuẕri raḍıyallāhu ʿanhu (9) rivāyet ḳıldı peyġāmber 

ʿaleyhi’s-selām cennetde eŋ (10) ednā kişiniŋ yėtmiş iki ḳapusı ola her biri bir dāne 

incüden ola (11) her birinde bir kürsḭ ola yāḳūtdan her kürsḭde yėtmiş ḳat döşek (12) ola 

dḭbādek ve sündüsden çevresinde bālişler ola her birinde (13) bir ḥūrḭ oturmış ola her 

ḥūrḭnüŋ egninde yėtmiş ḥulle ola ol ḥulleler (14) icinde teni görine teni icinde sünügi 

görine eger ḥūrḭlerüŋ (15) biri dünyāya naẓarı ḳılaydı anuŋ şevḳinden ay ve güneş nūrı 

(16) maḥv olaydı eger aġızlarından bir ḳaṭre ṣu yėr yüzine ṭamaydı ḳamu (17) acı 

deŋizler ṭatlu olaydı bir rivāyetde eydür her müʾminüŋ bir ḥaymesi  

[27/a] 

(1) ola bir dāne incüden her birisinüŋ ici yėtmiş mḭl ola her köşesinde (2) bir kürsḭ ola 

her kürsḭde bir ḥūrḭ oturmış ola birbirini görmeye (3) daḫı cennet icinde dört ırmaḳ 

vardur dört nesne ṭabḭʿatın ṭutar (4) ḥayāt vėrmekde baldur feraḥ vėrmekde ḫamrdur bāḳḭ 

ırmaḳlar ve şādırvānlar (5) ki būstānlarda ve sarāylarda aḳar dört ırmaḳdan ammā 

zencebḭl (6) selsebḭl raḥḭḳ bıŋarlarıdur çün müʾminler uçmaġa gireler evvel süd (7) 

ırmaġından içeler zḭrā dünyāda evvel oldı andan bal ırmaġından (8) iceler zḭrā ki sebebi 

şifādur andan ṣu ırmaġından iceler zḭrā sebebi (9) ḥayātdur andan ḫamr ırmaġından 

iceler zḭrā sebebi feraḥdur ayruḳ (10) ġuṣṣa ve ḳayġu görmeyeler saʿḭd ibni müseyyeb 

eydür raḍıyallāhu ʿanhu ve ebū (11) hureyre raḍıyallāhu ʿanhu eyitdi  ََانَْ یجَْعل ُ انِْ شٰاء ْ�ّٰ

 yaʿnḭ taŋrıdan dilermegi senüŋle beni cennet bāzārında cemʿ الْجَنَّةِ  (12) بىَْنىِ وَبیَْنكََ فى سُوقِ 
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eyleye eyitdi (13) cennetde bāzār var mı eyitdi vardur her cumʿa güni cennet bāzārında 

(14) cemʿ olalar ḥüsn bāzārın ḳılalar ʿ arş altında bir yėl ḳopa müʾminler üstüne (15) miṧk 

ve ʿanber ṣaçıla ḥulleler yaġa gėyeler burāḳlara bineler gėrü avlarına (16) gideler 

serāperdelerine gireler ʿ avratları eydeler ve allāhu ḥüsnüŋüz ne (17) ziyāde olmış dėyeler 

rivāyetdür ki ḳacan cumʿa güni olsa ferişteler burāḳ 

[27/b] 

(1) getüreler ol burāḳlaruŋ ḳanadı ola yolda şekker ṭaġlarına uġrayalar (2) altından 

ırmaḳlar aḳar ola kenārında envāʿ dürlü cicekler tenessim (3) ḳılur ola aġaclar budaġında 

ḳuşlar terennüm ḳılur ola burāḳlardan ineler (4) ol ṣulardan iceler ol ḳuşlar püryān ola 

öŋlerine gele yėyeler gėrü (5) burāḳlara bineler ucalar ḳarşularından ṭaġlar görine 

müşkden zencebḭl (6) ve selsebḭl ve raḥḭḳ ceşmeleri anda aḳar ola o miṧk depelerinde 

(7) ḳızıl yāḳūtdan kürsḭler ola peyġāmberler ve şehḭdler oturmışlar ola (8) çün müʾminler 

göreler ʿizzet ḳılalar laʿl ḳadeḥlerden şerbet ṣunalar müʾminler (9) iceler andan bir yėl 

çıḳa ol müşk depelerin bunlaruŋ üzerlerine ṣavuralar (10) andan nūrlar yıldırım gibi berḳ 

ura nūr icinden ḳadeḥler gele (11) icinde şarāb-ı ṭahūr ola ammā ḳadeḥ ṣunan görünmeye 

nidā gele ki ey (12) dünyā leẕẕetlerinden perhḭz ḳılanlar oruc dutanlar dili ṭudaġı 

depselenler (13) cigerin ḳılanlar gerek şimden gėrü şarāb-ı ṭahūr içesiz müʾminler 

eydeler (14) ilāhḭ dünyāda bize vaʿde ḳılmış idüŋ ki cennetde bize dizār göstereyüŋ (15) 

senün vaʿdeŋ ki ḫōd ḫilāf yoḳdur biz şarāb-ı ṭahūr içmezüz tā dḭzār görimeyince (16) 

dėyeler beyt  ْزِیرَه رَنْك بوُ كفُْت انَْوَارِ بقَٰا (17) جَنَّتْ مَرَابىِ رُوىِ اوُھَمْ دُوزَحْ ا سَْت وَھَمْ عَدُو مَنْ خَتم  nāgāh 

bir bulut gibi peydā ola tḭb yaġa nūrlar 
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[28/a] 

(1) peyāpey berḳ ura bulut açıla hicāb getürile ḥaḳḳ teʿālā nūrını tecellḭ ėde (2) ayuŋ on 

dört gėcesi gibi tecellḭ ẓāhir ola ḫalāyıḳ ġarrḭ ḳalalar naʿraları (3) ʿarşa cıḳa kendülerden 

bḭ-ḫaber olalar şarāb-ı ṭahūr iceler ʿaḳılları gele (4) ʿıyşları ẕevḳleri ṣafāları ziyāde ola 

ilāhḭ luṭfuŋ keremiŋ ḥaḳḳıyiçün bu sözleri (5) yazanlara ve oḳuyanlara ve diŋleyenlere 

niçün ve bḭgūne cemāliŋ erzānḭ (6) ḳıl yā ekreme’l-ekremḭn çün ḳıyāmetde suʾāl ve ḥisāb 

ola uçmaḳ (7) ehli uçmaġa ṭamu ehli ṭamuya yazıla ferişteler ḫalāyıḳı süreler iki (8) yöŋ 

ayrılduġı yere geleler andan ḫiṭāb gele ki الْمُجْرِمُونَ  (9) وَامْتٰازُوا الْیَوْمَ ایَُّھَا yaʿnḭ ayrıluŋ bugün 

ey bed-kārlar dünyāda müʾminlerile ėdüŋüz (10) gūristānda bile ėdüŋüz ḳıyāmetde 

bilesiz şimden gėrü (11) siz ayruḳ birbiriŋüzi görmeyisersiz فاَِنَّ  (12) ایَُّھَا الْمُجْرِمُونَ اِسْتٰاذوُا

 çün bunda geleler ḫalāyıḳ ḫayrān ḳalalar (13) ʿaẕāb ferişteleri geleler ṭamu الْمُتَّقینَِ قَدْ فٰاذوُا

ḫalḳını cennet ehlinden ayıralar dōstı (14) dōstdan anayı oġuldan ḳardaşı ḳardaşdan 

seçeler çün bu ḥāli (15) göreler feryād ḳılalar vāveylāhu vā ḥasretāhu bārḭ bir zamān 

mühlet vėrüŋ (16) birbirümüz ile vedāʿ ḳılalum dėyeler nidā gele ki vedāʿ ḳıluŋ destūrdur 

(17) ki ebeden birbiriŋizi ayruḳ görmeyisersiz pes 

[28/b] 

(1) ḳocuşalar yüz yüze uralar ḳırḳ yıl miḳdārı aġlaşalar andan nidā gele ki (2) وَامْتاَذوُا 

ayrıluŋ imdi ey mücrimler pes ṭamu ehlinüŋ boynı ḳaŋırılur (3) yöni ṣola gideler 

zebānḭler ṭamuya süreler cennet ehli ṣaġ yola gideler (4) raḥmet ferişteleri iʿzāz-ı 

ikrāmıla uçmaġa iledeler ṭamu ehli üc (5) bölük olalar pḭrler ve yegitler ve ʿavratlar 

pḭrleri saḳalından yedeler yegitleri (6) yüzi üstüne süriyü süriyü ileteler ʿavratları 

sacından (7) yedeler ṭamu ḳapusına iledeler gėrü mühlet dileyeler destūr gele pes (8) ol 

ḳadar aġlaşalar ki göz yaşından ırmaḳlar revān ola ḫiṭāb gele ki (9)  َالََمْ اعَْھَدْ الِیَْكُمْ یٰا بنَ۪ى اٰدَم
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یمٌ دُوٌّ مُب۪ینٌ وَانَِ اعْبدُُونى ھٰذاَ صِرَاطٌ مُسْتقَعَ  (10) انَْ لاٰ تعَْبدُُوا الْشَّیْطٰانَ انَِّھُ كُمْ   dėmedüm mi size (11) ey 

ādem oġlanları şeyṭāna ṭapmaŋ ki sizüŋ düşmānuŋuzdur (12) āşikāre baŋa ṭapıŋ ki budur 

ṭoġrı yol  �ِیرًا افَلََمْ تكَُونوُا تعَْقِلوُنَ كَث (13) وَلقَدَْ اضََلَّ مِنْكُمْ جِبل  be-dürüstḭ azdurdı şeyṭān sizden (14) 

çoḳ ḫalḳı ʿaḳluŋuz yoḳmıyıdı ki düşmān sözine uyayduŋuz  ۪ى كنُْتمُْ توُعَدُونَ جَھَنَّمُ الَّْت (15) ھٰذِه

 budur ol ṭamu kim size vaʿde ḳılınmışdı gerek imdi küfrüŋüz (16) اصِْلَوْھَا الْیَوْمَ بِمَا كنُْتمُْ تكَْفرُُونَ 

(17) sebebiyle ṭamuya gire size kāfirler eydeler biz şeyṭāna ṭapmaduḳ 

[29/a] 

ِ ربنِّٰا مٰا كنُّٰا مُشْرِك۪ینَ  (1)  vallāhi ki biz müşrikler degildük dėyeler pes (2) ḥaḳḳ teʿālā celle وَْ�ّٰ

ve ʿalā aġızlarına mühr ura aʿẓāyı söylede  َنخَْتِمُ عَلى افَْواھِھِمْ وَتكَُلِّمُنٰا ایَْد۪یھِمْ وَتشَْھَدُ ارَْجُلھُُمْ  (3) الَْیَوْم

كٰانوُابِمَا   ol gün aġızlarına mühr uravuz söyleyeler ayaḳları (5) ṭanuḳluḳ vėreler یكَْسِبوُنَ  (4) 

kesb ėtdükleri günāhları iḳrār eyleyeler el ėde benümile (6) puta yapışdı ayaḳ eyde 

benümle put öŋünde ṭurdı baş eyde (7) benümle put öŋünde secde ḳıldı bḭ-çāre ādemi 

dünyāda kimüŋile dōstluḳ (8) ḳıldıyısa ḳamusı aŋa düşmān olalar yüz döndüreler rubāʿḭ 

بیِكٰانَھ *ھَمَھ دَرْ وَفٰاىِ مٰابوُدَ * كٰارَشْ ھَمَھ جُسْتنَِ رِضَاىِ مٰابوُدَ  (9) یٰارىِ كھِ   *چُنٰانْ شدُْ كِھ پنَْدارُوكَشْ  (10) 

 çün (11) ḥüccet tamām ola ayruḳ ʿöẕr ḳalmaya zebānḭlere emir * كَانْزَا ھَمَھ عُمْرآشِناَىِ مٰابوَُدْ 

ola ki serüŋ (12) ṭamuya girsünler diye her zebānḭ bir defʿa yėtmiş biŋ ʿ āṣḭyi ṭamuya (13) 

düşüre bir nicelerüŋ od ṭopuġına degin duta bir niceleri ayaḳlarından (14) dizlerine degin 

ṭuta bir niceleri beline degin duta bir niceleri boġazına (15) degin duta bir niceler od 

icinde ġarḳ ola od üstlerin (16) ḳab gibi ḳablaya çıḳmaġa yer ḳalmaya peyġāmber 

ʿaleyhi’s-selām buyurdıkim  (17) eger getürelerdi dünyā ehlinden birini bir kez oda 

baturalar gėrü 
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[29/b] 

(1) çıḳarlar eydeler dünyāda hḭc ḫōşluḳ gördük mi vallāhi hḭc nesne görmedi (2) diye 

bir kez ṭamuya girmekle ḳamu ḫōşluġı unuda ʿazḭzler ṭamuyı (3) şerḥ eylemek ḳatıdur 

görenlerüŋ ḥāli nice ola eger ol zebānḭlerden (4) birisi bu dünyāya naẓar ḳılaydı ḳamu 

dünyā ḫalḳı anuŋ heybetinden helāk (5) olayıdı eger ṭamu yılanlarından birisi bir kez 

nefes uraydı yer (6) yüzinde hergiz ot bitmeyeydi ve eger ṭamu ehlinüŋ libāslarınuŋ 

birisini (7) dünyāda aṣa ḳoyalardı dünyā ḫalḳı anuŋ ḳoḳusından helāk olalardı (8) eger 

ṭamu zencḭrlerinden birisini dünyā ṭaġlarına ḳoyalardı eriyüb (9) ṣu gibi olaydı eger 

zaḳḳūmdan bir ḳaṭre dünyāya ṭamaydı dünyā ehlinüŋ (10) dirligi acı olaydı anlaruŋ ki 

ṭaʿāmları ve şarābları ol olsa (11) ḳıyās eyleki ḥālleri nice ola  ْالَلّٰھُمَّ عٰافِنٰا مِنْ عَذاَبِ الْنّٰارِوَمِن

خِرَةِ لاٰاْ  (12) عَذابِ   ebūẕerde raḍıyallāhu ʿanhu rivāyet ḳılur peyġāmberden sallallāhu (13) 

ʿaleyhi ve sellem ki ṭamu ehline aclıḳ ġālib ola ḳamu ʿaẕāblardan (14) ḳatı ola aġlaşalar 

ṭaʿām dileyeler zebānḭlerden ḍarḭʿ dėrler bir (15) ot vardur beriyyede biter ḳaçan deveyise 

boġazına ṭurur ol (16) durur çün ol ḍarḭʿden yėyeler boġazlarına dura ṣu dileyeler (17) 

zebānḭler oddan meşrebe birle ṣu vėreler ḳaçan meşrebeyi aġızlarına 

[30/a] 

(1) yaḳın getüreler yüzleri meşrebe icine düşe iceler baġırsaḳları (2) ṭoġrana döküle pes 

döneler zebānḭlere yalvaralar zebānḭler eydeler (3)  ٌِٴتِكُمْ نَذیر  size peyġāmber gelmedi الَمَْ یاَ

mi eydeler geldiler ḫaber vėrdiler  (4) biz ṭapmaduḳ eydeler nice zārḭlıḳ ḳılursaŋuz cāre 

yoḳdur andan mālike (5) yalvaralar mālik daḫı biŋ yıl cevāb vėrmeye biŋ yıldan ṣoŋra 

cevāb (6) vėre ki  َانَِّكُمْ مٰا كِثوُن yaʿnḭ siz eglencilersiz andan eydeler taŋrıya (7) yalvaralum 

andan yigrek yalvarası yoḳdur eydeler شِقْوَتنُٰا وَكنُّٰا قَوْمًا ضَالیّنَ  (8) رَبَّنٰا غَلبََتْ عَلَیْنٰا ilāhḭ bizüm 

şeḳāvetümüz ġālib oldı azġunlardan (9) olmuşuz bildük dėyeler ilāhḭ bizi bundan çıḳar 



126 
 

eger gėrü maʿṣiyet (10) ḳılursavuz ẓālimlerden olavuz diler cevāb gele ki وا  (11) قٰالَ اخْس�

تكَُلِّمُونَ لاٰ فیِھَا وَ   ḫōd oluŋ ıraġ oluŋ ayruḳ baŋa söylemek (12) ünleri kelb üni gibi ola 

ḫayırdan nevmḭẕ olalar ḳardaşler ṭamu (13) ʿaẕābını şerḥ eylemek maḳdūr-i beşer 

degildür lākin muḫtaṣar ḳılalum (14) muḫtaṣar kelām budur ki peyġāmber ʿaleyhi’s-

selām buyurdıkim  ًا  be-dürüstḭ sizüŋ oduŋuz ki مِنْ سَبْعینَِ جُزْءٍ مِنْ نٰارِ جَھَنَّمْ  (15) انَِّ نٰارَكُمْ ھٰذِهِ جُز�

(16) dünyādadur cehennem odınuŋ yėtmiş cüzinden bir cüzḭdür bu dünyā (17) odını 

yėtmiş kez raḥmet ṣuyıyla yudılar andan bu dünyāya vėribdiler 

[30/b] 

(1) ḫaberde gelmişdür ki eger bir kişi ṭamudan çıḳarlardı dünyā üzine (2) bıraġalardı 

yėtmiş yıl uyuya idi bir yanından bir yanına dönmeyeydi (3) bundan ḳıyās eylemek 

gerek ṭamu ʿaẕābı ne miḳdārdur ilāhḭ raḥmetün (4) birle işbu żaʿḭfleri ol ʿaẕāblardan 

ṣaḳlaġıl yā erḥame’r-rāḥimḭne (5)  َرَاطَ فَانَّى یبُْصِرُون  (6) وَلوَْ نَشَٓاءُ لطََمَسْناَ عَلٰىٓ اعَْینَُھُمْ فَاسْتبَقِوُا الْصِّ

eger dileyeydük maḥv ḳılayduḳ ol kāfirleri َى مَكٰانتَِھِمْ وَلَوْ ن شٰا لَمَسَخْنٰاھُمْ عَلَٰ  

 eger dileseydük ṣūretlerini (8) mesḫ ḳılayduḳ yaʿnḭ taġyḭr فمََا اسْتطَٰاعُوا مُضِی�ا وَلاٰ یرَْجِعوُنَ  (7)

ḳılayduḳ ṭurduḳları yere cemād olalardı (9) yā ḥayvān niteki bulardan ilerüki ḫalḳı mesḫ 

eyledük buları (10) daḫı ḳılayduḳ ne ilerü gitmege ṭāḳatleri olaydı ne gėrü dönmege (11) 

çün bu işleri bunlara ḳılmaduk niçün şükür eylemezler  ُسْھ رْهُ ننَُكِّ فىِ الْخَلْقِ افَلاَٰ  (12) وَمَنْ نعَُمِّ

 kim ki uzun ʿömür vėrürsevüz pḭr olduġı (13) vaḳit döndürürvüz ʿaḳlı ve fehmi یَعْقِلوُنَ 

gider oġlancuḳ gibi olur ol (14) kāfirlerüŋ ʿaḳlı yoḳ mı ki ādem oġlanlarını pḭrlikden 

ṣoŋra ṭufūliyyet (15) ḥāline döndüren ḳādir degil midür ki ölmeden ṣoŋra gėrü (16) diri 

ḳıla baʿżılar eydür murād taŋrınuŋ senden günāhı gitmekdür yaʿnḭ çün (17) müʾmin pḭr 

olsa andan ḳalem mürtefiʿ olur günāhları yazılmaz niteki 
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[31/a] 

(1) oġlancıḳlar günāhı yazılmaz peyġāmber ʿaleyhi’s-selām eydür ki ḥaḳḳ teʿālā (2) 

eydür الَشَّیْبُ نوُرِى وَانَاَ اِسْتحَِى انَْ احَْرَقَ نوُرِى بِنَارِى yaʿnḭ (3) pḭrlik benüm nūrumdur o tā nūrem 

ki nūrumı nārumıla yanduram (4) ḥikāyet bir gün emḭr’ül-müʾminḭn ʿalḭ kerremallāhu 

vechehu bir pḭri gördi (5) bir köşede düşmiş gözleri görmez olmuş el ayaḳ işden ḳalmış 

(6) zārḭ zārḭ aġlar emḭrü’l-müʾminḭn ʿalḭ eyitdi ey pḭr senüŋ vaḳtüŋ (7) tamām olmuş 

şimden gėrü olur ārzū ḳıl ki saŋa ölüm yegdür (8) dirlikden ol pḭr eyitdi ey yegit sen 

kimsin eyitdi ʿ alḭ ibni ebḭ ṭālibem (9) dėdi pḭr eyitdi ey ʿ alḭ ben seni nesne bilür ṣanurdum 

sen (10) ḫōd nesne bilmez imişsin ʿalḭ eyitdi ey pḭr bende nice bilmezlik gördüŋ (11) pḭr 

eyitdi bilmezlik degül mi ki baŋa ölüm ārzū ḳıldırsın ben nice (12) ölüm ārzū ḳılın ki 

ḳamu ölenler benim ḥālime ārzū ḳılurlar zḭrā ki (13) ḳamu fużūlluḳ başımdan gitdi 

günāhlarumiçün aġlaram ḳalem benden mürtefiʿ (14) oldı erḥame’r-rāḥimḭne baŋa naẓar 

ḳılur eydür ki utanuram senüŋ (15) şeybüŋden ki oda yanduram bundan yegrek ne ḥāl 

ola ʿalḭ kerremallāhu (16) vechehu eyitdi ey pḭr maʿẕūr dutġıl ki ben ḫaṭā ḳıldum söz 

oldur ki (17) sen eydürsin عْرَ وَمٰا ینَْبَغ۪ى لَھُ انِْ ھُوَ الاِّٰ ذِكْرٌ وَقرُْاٰنٌ مُب۪ینٌ  وَمٰا عَلَّمْنٰاهُ الشِّ  

[31/b]  

(1) peyġāmbere kāfirler şāʿir dėrlerdi ḥaḳḳ teʿālā eyitdi bizim muḥammede şiʿir 

ögretmedük (2) daḫı aŋa şiʿir gerekmez degildür bu ḳurʾān illā ẕikirdür yaʿnḭ ögüt ve 

naṣḭḥatdur (3) taŋrı vaḥyidür الْكَافرِ۪ینَ  (4) لِینُْذِرَ مَنْ كَانَ حَی�ا وَیحَِقَّ الْقَوْلُ عَلَى vėribdüŋ muḥammedḭ 

tā ki ḳorḳuda bu ḳurʾānıla anları (5) tā göŋülleri dirile zḭrā ki ḳurāndan menfaʿat anlar 

dutar  ُالْكَافِر۪ینَ  عَلىَ (6) وَیحَِقَّ الْقَوْل  ve daḫı kāfirler ʿaẕāba yaḳın olalar pes muḥammedḭ bu 

nesneler (7) içün vėribdiŋ şiʿr ėtmege vėribmedüŋ şiʿr mütteḳḭler sözi degildür (8) 

nitekim peyġāmber ʿaleyhi’s-selām buyurdı   ً یَمْتلَىَِ شِعْراً خَیْرٌ مِنْ انَْ  (9) لاِنَْ یَمْتلَٰى احََدُ كُمْ قیَْحا  
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yaʿnḭ sizden biriŋüzüŋ ḳarnı iriŋile ṭolmaḳ (10) yegdür andan ki şiʿryile ṭola daḫı 

buyurdıkim  ُ(12) شُعْبتَٰانِ مِنَ الاِیمٰانِ وَالْبِدَاءُ وَالْبَیَٰانُ شُعْبتَٰانُِ مِنَ النفِّاَقِ  (11) الَْحَیٰاء وَالْسُّكُوت yaʿnḭ ḥayā 

ve sükūn iki budaḳdur ḭmāndan daḫı ḥayāsızlıḳ ve şāʿirliḳ (13) iki budaḳdur nifāḳdan 

peyġāmber ḥażreti ʿaleyhi’s-selām miʿrāca (14) çıḳduġum gėce bir ḳavm gördüm ki 

ṭudaḳlarını ṣanduyıla keserler (15) eyitdüm yā ḳarındaşım cebrāʾḭl bunlar kimlerdür 

eyitdi şāʿirlerdür (16)  ْا عَمِلَتْ ایَْد۪یناَ انَْعاَمًا فَھُم  ey ʿaceb لَھٰا مٰالِكُونَ  (17) اوََلَمْ یرََوْ انَّٰا خَلقَْنٰا لَھُمْ مِمّٰ

görmediler mi ki biz yaratduḳ anlaru ŋiçün 

[32/a] 

(1) ol nesnelerden ki ḳudretümüz işledi yaʿnḭ ol ṭavarlardan ki aŋa mālik (2) dururlar 

deve gibi at gibi fḭl gibi ve ġayrısı gibi رَكُوبھُُمْ وَمِنْھَا یأَكْلُوُنَ  (3) وَذلََّلْنٰاھٰا لَھُمْ فَمِنْھٰا ve musaḫḫar 

ḳılduḳ ol ḳuvvetlü cānavārları  (4) anlara baʿżısına binerler ve yük götürürler ve baʿżısına 

ėyerler ururlar (5) daḫı nice dürlü menfaʿat görürler  َٰیَشْكرُُونَ  (6) وَلَھُمْ ف۪یھَا مَنٰافِعُ وَمَشَارِبُ افَلا 

daḫı ḥāṣıl olur ol ṭavarlardan anlara menfaʿatler (7) dürlü dürlü yüŋünden ve südinden 

ve etinden pes şükür eylemezler mi taŋrıya (8) ol niʿmetler içün  اٰلِھَةً لَعلََّھُمْ وَاتَّخَذوُا ِ مِنْ دُونِ �ّٰ

 müşrikler allāhdan (10) ġayrı maʿbūdlar لاٰ یسَْتطَ۪یعوُنَ نصَْرَھُمْ وَھُمْ لَھُمْ جُنْدٌ مُحْضَرُونَ  (9) ینُْصَرُونَ 

ṭutarlar şāyed ki ol putlar kendülere yardım vėre dėyü (11) ol putlar ḫōd anlara yardım 

vėrem ki gücleri yetmez  ُْلَھُمْ جُنْدٌ مُحْضَرُونَ  (12) وَھم ol müşrikler putlaruŋ leşkeridür ḥāżır 

olmış (13) yaʿnḭ putlara öŋünde secde ḳılurlar putlaruŋ anlara fāʾidesi yoḳ (14) yāḫūd 

maʿnisi bu kim ḳıyāmetde her ḳavm maʿbūdlarıyıla ḳopısar putlara (15) ṭapanlar 

putlarıyıla ḳopısar daḫı ṭamuya gidiser niteki ḥaḳḳ teʿālā (16) buyurdı  ِوَمٰا یَعْبدُُونَ مِنْ دُون

ِ حَصَبُ جَھَنَّمَ فلاَٰ یَحْزُنْكَ  ونَ وَ مٰا یعُْلِنوُنَ  (17) �ّٰ  yā muḥammed ḳayġulandırmasun قَولھُُمْ انِّٰا نَعْلَمُ ما یسُرُّ
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[32/b] 

(1) seni ol müşrikleriŋ sözi yaʿnḭ saŋa şāʿir dėdikleri ve seni tekẕḭb (2) ḳılduḳları biz 

bilürüz anlaruŋ gizlü sırlarını daḫı āşikāre sözlerini (3) sen melūl olma biz bildügümüz 

yėter  ُنْسٰانُ انَّٰا خَلَقْنٰاه ھوَُ خَص۪یمٌ مُب۪ینٌ مِنْ نطُْفَةٍ فاَِذاَ  (4) اوََلَمْ یرََى الاِْ  bu āyetüŋ sebeb-i nüzūli oldur kim 

(5) ubeyy ibni ḫalef laʿnetullāhu ʿaleyhi bir gün peyġāmberüŋ ḳatına vardı elinde (6) bir 

çürük süŋük eyitdi yā muḥammed ölenler gėrü dirilür dėrsin böyle (7) olan süŋük nice 

dirilür dėdi andan ol süŋügi urdı (8) o atdı oda yaḳdı yėle vėrdi bunı kim diri ḳılur dėdi 

(9) peyġāmber ʿaleyhi’s-selām eyitdi  ِیحُْییكَ ثمَُّ یبَْعثَكَُ الِىَ النّٰار ُ ّٰ�َ (10) yaʿnḭ taŋrı seni dirilde 

ṭamuya vėribiye ol melʿūn ḳaḳıdı  ُ(11) وَاللاّٰت lāt ḥaḳḳıyiçün seni öldürürem dėdi 

peyġāmber ʿaleyhi’s-selām (12) eyitdi  ِبلَْ اقَتلُكَُ وَارَْسَلَكَ الَِى النّٰار belki ben seni öldürem (13) 

daḫı ṭamuya vėribirem andan peyġāmber ḥażreti ʿaleyhi’s-selām bir gün (14) geçerdi 

gördi ol melʿūn bir at besler peyġāmber ʿaleyhi’s-selām eyitdi (15) neydersin bu atı 

besleyüb ol melʿūn eyitdi beslerem ki varam seni (16) öldürem dėdi peyġāmber ʿ aleyhi’s-

selām eyitdi belki ben seni öldürem (17) bu sözi dėdi gitdi bir zamān gecdi uḥud ġazāsı 

öldi ubeyye ibni ḫalef 

[33/a] 

(1) mekke leşkeriyile anda bile geldi çün ḥarb oldı iki leşker ḳarışdı (2) peyġāmber 

ʿaleyhi’s-selām leşker içinde ubeyy ibni ḫalefe uġradı ḥarbe (3) ile boynunda urdı ḳanı 

revān oldı aḳdı ol feryād ḳılurıdı (4)  ٌد  ebū sufyān ki emḭr-i leşker idi ey ubeyye قتَلَنَىِ مُحَمَّ

ibni ḫalef (5) bḭ-ḥamiyyet bu ḳadar yaradan ne feryād ḳılursın lāt menāt ḥaḳḳıyçünki (6) 

bir oġlancıḳ daḫı oynariken bu ḳadar yaralanur aġlamaz ubeyye ibni ḫalef (7) eyitdi 

anuŋiçün aġlaram ki muḥammed baŋa eyitdi vallāhi ben seni bu at (8) üstünde öldürürem 

bilürem ki yalan söylemez bugün baŋa bir zaḫm (9) urdı ki aġrısı yüregimde ṣancar 
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دٌ   dėrdi ol (10) zaḫımdan ilā nārillāhi cān vėrdi bu āyet anuŋ cevābında nāzil وَاوَیْلاٰ قتَلَنَىِ مُحَمَّ

(11) oldı  ُنْسٰان  ey evelem yaʿlem haẕā’l-kāfir bilmedimi (12) bu kāfir ki yaratduḳ اوََلَمْ یرََى الاِْ

anı bir ḳaṭre nuṭfeden el ayaḳ vėrdik söyler (13) dil vėrdük ʿ aḳıl ve fehm vėrdük ki şükür 

eyleye seyyidine nāgāh ḫaṣm (14) oldı āşikāre cedāl ḳılub ḥüccet eyler ḳıyāmete inkār 

ḳılur  َلنَٰا مَثلاًَ وَنَسِىَ خَلْقَھُ قٰالَ مَنْ یحُْىِ الْعِظَامَ وَھِىَ رَم۪یمٌ  (15) وَضَرَب bize meṧel getürdi (16) sünügi 

kendünden yaradılduġını bilmedi mi ki nedendür eyitdi kim dirilde (17) bu sünügi ki 

ramḭm olmışdur  َّلَ مَر ةٍ قلُْ یحُْی۪یھَا الَّذ۪ٓى انَْشَاھَٰا اوََّ  

[33/b] 

 eyit yā muḥammed dirilde ol süŋükleri ol ḫālıḳa ki (2) evvel وَھُوَ بِكلُِّ خَلْقٍ عَل۪یمٌ  (1)

yaratmışdı ol ḫālıḳ ki her nesneyi bilür ol ḳādirdir ki bir ḳaṭre (3) ṣudan ṣūret düzdi 

ḳādirdir ki ṭopraḳdan ṣūret düze hḭc (4) muṣavvir ṣudan ṣūret düzmez ammā ṭopraḳdan 

düzer meṧelā gözekār (5) ṭopraġı ṣuyla yoġurur balçıḳ eyler andan göze düzer bir zamān 

(6) istiʿmāl ḳılur ḳacan ṣınsa ṣınuḳların cemʿ eyler döker ṭopraḳ ėder (7) gėrü göze düzer 

pes taŋrı teʿālā ḳādir degilmidür ki ṭopraḳ olan (8) süŋükleri cemʿ eyleye gėrü baġışlaya 

 ol taŋrıdur kim sizüŋçün (10) yaş نٰارًا فاَِذَا انَْتمُْ مِنْھُ توُقِدُونَ  (9) الََّذ۪ى جَعلََ لَكُمْ مِنَ الْشَّجَرِ الاَْخْضَرِ 

aġacdan od çıḳardı ki sen ol aġacdan yandurursız ibni (11) ʿabbās raḍıyallāhu ʿanhu 

eyitdi ʿarab vilāyetinde bir aġac vardur meraḥ (12) dėrler ve bir aġac daḫı vardur ġaffār 

dėrler her kim ki od gerek olsa (13) her birinden bir misvāk miḳdārı keserler od çıḳar 

şecer-i aḥḍar dėdikleri (14) oldur baʿżılar eydür ḳamu aġacda od vardur eger od 

olmayaydı (15) kendüye ṣuyı çekmeyeydi odıla ṣu żıddlardur ol ḳādirdür ki (16) iki żıddı 

bir yere cemʿ eyledi ḳādirdür ki ölenleri daḫı gėrü dirilde (17)  ِاوََلیَْسَ الَّذ۪ى خَلقََ السَّمٰوَات

 وَالاْرَْضَ بقِاَدِرٍ عَلٰى انَْ یَخْلقَُ 
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[34/a] 

قُ الْعلَیمُ  (1)  ol taŋrı ki yaratdı gökleri ve yėrleri (2) ḳādir degülmidür ki anlaruŋ مِثلَْھُمْ وَھُوَ الْخَلاّٰ

gibi maḫlūḳ yarada belḭ ḳādirdir ol ḫālıḳdur (3) daḫı yaradı bilür ʿālimdür çün yer ve 

gök ki aʿẓamu maḫlūḳātdur anı  (4) yaratdı ölüyi diri ḳılmaġa ḳādir degilmidir  ُا امَْرُه انَِّمَٰ

 be-dürüstḭ taŋrı teʿālānuŋ emri budur kim (6) ḳaçan bir nesnenüŋ olmaḳlıġın (5) اِذاَ ارََادَ شَیْـ�ا

dilese ol olur aŋa hḭc nesne düşvār (7) olmaz iḥtiyācı yoḳ bir gün emr eyler ḳamu 

maʿdūmlar mevcūd olur (8) ḥikāyet ʿ üzeyr peyġāmber ʿ aleyhi’s-selām bir gün merkebine 

binüb giderdi (9) öyle vaḳtinde bir ḫarāb köye ėrişdi gördi ki dḭvārları yıḳılmış (10) 

evleri vḭrān olmış icindeki ādemler ve ḥayvānlar ḳırılmış süŋükleri (11) güneşe ḳarşu 

ḳurumuş yā tur ʿüzeyr bir dḭvār dibinde ḳondı merkebini (12) baġladı kendü bir dḭvār 

gölgesinde oturdı bilesinde biraz yaş üzüm (13) varıdı ve etmegi daḫı varıdı üzümi şḭre 

eyledi etmegi (14) ṭoġradı bir canaġa ḳoydı ki ıṣlanadı hem kendü daḫı ėrmişdi (15) 

diŋlene ol vḭrān evleri ve ol köşkleri ve ol ṭaġılmış ḳılları (16) teferrüc ḳılurdı taʿaccüb 

eyledi taŋrınuŋ ḥikmetini andan eyitdi  َبَعْدَ مَوْتِھَا (17) قٰال ُ  ḳacan dirilde taŋrı انَّٰى یحُْیى ھٰذِهِ �ّٰ

teʿālā bunlarıkim 

[34/b] 

(1) süŋükleri aġarmış zehḭ ḳudret ki bunları diri ḳıla dėdi çün (2) bu endişeyi ḫāṭırından 

geçürdi taŋrı teʿālā ʿüzeyrüŋ cānını ḳabż (3) eyledi yüz yıl ʿüzeyr anda yatdı ol yüz yıl 

içinde benḭ isrāʾḭl (4) arasında çoḳ vāḳıʿalar oldı çoḳ tebdḭl ve taġyḭr oldı hḭc kimesne 

(5) ʿüzeyriŋ ḳandalıġın bilmedi yüz yıldan ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā celle ve ʿalā ʿüzeyrüŋ  (6) 

cānuŋ baġışladı nidā geldiki yā ʿüzeyr neḳadar yatduŋ ʿüzeyr eyitdi (7) bir gün çün göge 

baḳdı gördi ki güneş ikindü yėrine gelmiş eyle (8) ṣandı ki henūz ol gündüz ki yatmışıdı 

bir gün tamām yatmadım dėdi (9) nidā geldi ki yüz yıldır yatursın naẓar ḳıl ṭaʿām ki ve 
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şarābına henūz (10) nice tāzedür gördi ki ol şḭre henūz ol ṭoġraduġı etmek daḫı (11) 

ıṣlanmamış ʿüzeyr taʿaccüb ḳıldı nidā geldi ki nidā geldiki eşegüŋe naẓar ḳıl dėdi (12) 

gördi ki eşek ölmiş süŋükleri cürümüş ḳılları perākende olmuş (13) nidā geldi ki ey 

ḥayvān ṭur allāh emrile ol çürümüş süŋükler (14) yėrlü yerinde ḥarekete geldi bir yėre 

cemʿ oldı terkḭb oldı yėrlü yėrinde (15) bitdi aʿżāsı tamām oldı andan caŋaldı yerinden 

ṭurdı (16) aġırdı ʿüzeyr bu ḳudreti görüb eyitdi yaḳḭn bildüm ki taŋrı teʿālā (17) her 

nesneye ḳādirdür ʿilme’l-yaḳḭn daḫı ḥāṣıl oldı ʿüzeyr merkebine bindi 

[35/a] 

(1) evine vardı gördi ki oġlanları aḳ ṣaḳallu olmuşlar kendü ḳara (2) ṣaḳallu idi bu 

ḥikāyetde maʿlūm oldı ki taŋrı teʿālā ḳıyāmetde (3) ölüleri diri ḳılmaġa ḳādirdür   َفَسبُْحٰان

 kelime-yi tetriyedür yā kelime-yi taʿaccübdür كلُِّ شَىْءٍ وَالِیَْھِ ترُْجَعوُنَ  (4)الَّذ۪ى بیَِدِه۪ مَلَكُوتُ 

münezzeh (5) taŋrı ki ḳudretindendür her nesnenüŋ melekūtı yāḫūd ʿaceb pādişāh (6) 

ḳudretindendür melekūt melekūt melek maʿnāsınadur nitekim raḥmūt (7) raḥmet 

maʿnāsınadur bunda melekūt külli şeyʾin iki maʿnādur bir maʿnā (8) budur ki anuŋdur 

aŋa lāyıḳdur her nesnenüŋ pādişāhlıġı ikinci maʿnā (9) budur ki andandur her pādişāhuŋ 

pādişāhlıġı gėrü andan (10) yaŋa dönisersiz ḥisāb vėrüb cezā bulısarsız (11)  �ّ تمت بعون

 raḥmet aŋa bunı yazanı duʿā ėdene الملك الوھاب

[35/b] 

حِیمِ  (1) حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ اِ الْعظَ۪یمِ الَذّى ھُمْ ف۪یھِ مُخْتلَِفوُنَ عَمَّ یتَسََاءَلوُنَ عَنِ  (2) بسِْمِ �ّٰ النَّب�  (3) bu sūrenüŋ sebeb-i 

nüzūli oldur kim mekke müşrikleri bir niçesi (4) dartışdılar ve savaşdılar ve söylediler 

ḳıyāmet ḳopasına inanmadılar ve ḳurʾāna (5) iʿtimād ėtmediler د  işinde ḥaḳḳ mıdur وَمُحَمَّ

yā degil midür dėyü ve aṣḥābları masḫaraya (6) dutarlardı ḥaḳḳ teʿālā bu āyeti vėrdikim 
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اِ الْعظَ۪یمِ  ne nesneden ṣorışurlar (7) ve dartışurlar işbu müşrikler عَمَّ یتَسََاءَلوُنَ   yaʿnḭ ulu عَنِ النَّب�

ḫaberden dartışurlar (8) mücāhid eyitdi ulu ḫaber dėdügi ḳurāndur bunuŋ delḭli işbu 

āyetdür kim (9)  ٌقلُْ ھوَُ نبَ�اٌ عَظ۪یم dür ḳatāde eyitdi ol ḫaber dėdügi gūrdan ḳopmaḳlıḳdır (10) 

nitekim eyitdi  َالَذّى ھُمْ ف۪یھِ مُخْتلَِفوُن yaʿnḭ kim bular gūrdan ḳopmaḳlıḳda (11) dartışurlar ve 

daḫı ḳurān ḥaḳḳ mıdur yā degül midür dėyü dartışırlar pes ol kāfirlerüŋ (12) baʿżısı 

inandı ve baʿżısı inanmadı pes güyā ki ḥaḳḳ teʿālā eydür ey benim (13) ʿamme sūresin 

oḳuyan ḳullarım ben sizden ḫoşnūdun ve size de anca (14) nesneler baġışlayam kim siz 

de benden ḫoşnūd olasız ḥikāyet serḭr-i saḳaṭḭnüŋ (15) serḭr-i saḳaṭḭnüŋ bir ṣāliḥ oġlı 

vardı zāhidlerden idi yegidliginde dünyādan (16) gitdi atası kendü eliye yudı ve namāzın 

ḳıldı ve ḥaḳḳına ḳodı çün gėce (17) oldı gördi oġlancuġı nūrdan tāc başında ve egninde 

yėtmiş ḳat ḥulle bir burāḳa 

[36/a] 

(1) binmiş ferişteler ṣaġında ve ṣolunda uçmaḳ baġçeleri içinde eşerler serḭr eydür ilerü 

(2) vardım oġluma selām vėrdim almadı ben eyitdüm ey gözüm nūrı ve göŋlüm sürūrı 

(3) niçün atanuŋ selāmın almazsın ey ata selām almaḳ ṧevābdur dünyāda biz dünyādan 

(4) gitdük ṧevāb ḳazanmaḳdan ḳalduḳ āḫiret geçmiş ʿamelleriŋ cezāsın bulaçaḳ yėrdür 

ṧevāb (5) ḳazanacaḳ yėr degildür anuŋçün selāmuŋı almadım andan ben eyitdüm ey oġul 

(6) ḥaḳḳ teʿālā cāncuġazum gėrü gevde vėrdi çün gözlerüm açdum kendüzüm (7) şol ḥāl 

içinde gördüm zārlıḳ ḳıldum gözlerümi gėrü yumdum çün gėrü başımı (8) acdum ḳoḳulu 

yėrde gördüm ve bir laṭḭf yüzlü gökçek nūrlu şirḭn sözlü (9) yigidüŋ dizi üzerinde 

gördüm ve anuŋ ḳoḳusından cānım rāḥat oldı andan (10) ben eyitdüm ne ḥōş ḳoḳuŋ var 

ne gökçek nūrun var ve ne kişisiŋ baŋa eyt dėdüm (11) ḳamular beni terk ėdüb yüz 

döndürdükleri vaḳit sen baŋa yār ve yoldaş olduŋ (12) ve mūnis olduŋ dėdüm andan ol 
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yegit eydür ben ʿamme sūresinüŋ ṧevābun kim (13) dünyāda beni oḳurdıŋ uş bende saŋa 

ḳıyāmete degin mūnisün andan serḭr eyitdi oġlum (14) baŋa eyitdi ey baba zinhār ʿ amme 

sūresine becid olġıl müʾminlere eyü yārdur ve gūr (15) icinde yār ve ġam-gūsārdur dėdi 

ve bu müşrikler bir niceleri eydürlerdikim (16) bunca yıldan berü ölmüş ve çürümüş 

atalarımuz ve dedelerimiz gėrü ḳopası mıdur niceden berü (17) ölmüşler ve ṭopraḳ 

olmışlardur dėrler idi ve bir niçeleri inanurlardı lākin ḳıyāmet 

[36/b] 

(1) ḳopacaġın ne vaḳit olubilmezlerdi pes ḥaḳḳ teʿālā bu āyeti vėribdi yaʿnḭ neden 

ṣorarlar (2) yaʿnḭ ulu ḫaberden ṣorışurlar yaʿnḭ ḳıyāmet ḫaberinden ki ḳamu ḫaberlerden 

uludur teʿālā (3) anuŋçün  ِعَنِ النَّب�اِ الْعظَ۪یم dėdi  َھُمْ ف۪یھِ مُخْتلَِفوُن dėdügi işāretdür şol gün kim (4) 

bir niceler inanurlar ve bir niceler inanmazlar  َكَلاّٰ سَیَعْلَمُون dėdügi işāretdir müşriklere (5) 

yaʿnḭ tėz ola kim bileler kellā yaʿnḭ ḥaḳḳa tėz ola kim inanalar ḳopasına (6) ḍaḥḥāk eydür 

 dėdügi oldur كلاَّٰ سَیَعْلَمُونَ  yaʿnḭ kāfirler anı ḥaḳḭḳat bileler ibni ʿabbās (7) eydür كَلاّٰ سَیَعْلمَُونَ 

kim bir żaʿḭf ādem ki mekke (8) şehrinde ḳırḳ yıl durdı ġarıblıġla varmadı mektebe 

etmek iletmedi üstādı (9) şablasın yemedi ve yazmaḳ oḳumaḳ bilmedi ve tevḥḭd 

kelimesin diyenlerile yoldaş (10) olmadı ve taŋrınıŋ birligin atadan anadan işitmedi mālı 

ve çerisi ve yardım (11) yoġıdı ve bir yetḭm idi anuŋ elin dutavuz ve bilmedügin 

bildürevüz (12) ve dünyāyı ve şāma ve ʿırāḳa ve fārise ve deryā ve deşte ve āzerbiycāna 

ve rūma (13) ve çine ve hinde ve sinde ve türke ve cemḭʿ memlekete ṣāḥib ḳıldı ve cinne 

ve inse (14) resūl ḳıldı eger ölmişlere cāre baġışlar ise hḭc ġarḭb olmaya  ّٰسیََعْلَمُونَ  (15) ثمَُّ كَلا 

ḳurṭubḭ ve ḳuṭbḭ tefsḭrinde böyledür kim ḥaḳḳ teʿālā muḥammed muṣṭafāya (16) ḫaber 

vėrür eydür ki yā muḥammed ḳıyāmete inanmayanlara ḳıyāmetüŋ nişānlarını gösterem 

(17) ol vaḳit inanalar ve daḫı melekü’l-mevt heybetlü ferişteler ile cānlarını 
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[37/a] 

          (1) almaġa gelicek ki cān acıġını göreler ol vaḳit ʿaṭā müfessir ḳavlinde eydür (2)  َّعَم

عَنِ  dėdügi işāretdür ʿāriflere ki ḥaḳḳ teʿālā celle ve celāluhu (3) ṣoruşduḳlarına یتَسَٰاءَلوُنَ 

 dėdügi işāretdür ḥaḳḳ teʿālā كلاَّٰ سَیَعْلَمُونَ  dėdügi işāretdür allāh ḥażretine (4) النَّباِء الْعظَ۪یمِ 

ḥażretinüŋ nūrını gördiklerinde (5) ṣoŋra ẕātın kimesne bu dünyāda görmedüklerini 

bildürür ebū bāyeẕḭd-i besṭāmḭ (6) eydür  َعَمَّ یتَسَٰاءَلوُن işāretdür ʿārifler firāḳ heybetinden 

ḳorḳub anı (7) ṣorışdıḳlarından evvel firāḳ ḥāli ẕikir içinde ʿārifler iki mertebe durur (8) 

ve bir niçeler eydürler viṣālden firāḳ yėgdür anuŋiçün kim yanmaḳ ve göyünmek ehlidir 

(9) ve yā zārḭlıḳ ve yalvarmaḳlardur viṣāl-amḭẕdür ki ve tevāżuʿ ḳılmaḳdur bu dükeli 

(10) firāḳ içinde andan ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum viṣāl ėdiçek bildürmege (11) benim 

viṣālümde kim anlara ayruḳ firāḳ ḳorḳusı yoḳdur imden gėrü ʿıyş u ʿişret (12) ve 

remzḭdür hemḭşe luṭf-ı ins ü kerem urmada ikrām urmaḳlıḳdır (13) ve günden güne 

nüvāzişdür pes ʿārifler göricek ḥaḳḳ teʿālānuŋ luṭfını ol vaḳit (14) bileler suʾāl eger 

eydürlerse ʿārif kimdir cevāb oldur ki emḭrü’l-müʾminḭne (15) ʿalḭ eyitdi yaʿnḭ ʿārif oldur 

ki dünyādan āḫirete fāriġ olmış ola düni gün (16) dilegi allāh rıżāsı ola besṭāmḭ eydür 

ʿārif oldur ki ḥaḳḳ teʿālāya ḳulluḳ (17) eyleye hḭc ṭamaʿsız bu maḳām ulu maḳāmdur 

fenā maḳāmıdur ve kendüyi hḭc bilmeklikdür 

[37/b] 

(1) zḭrā varlıḳ ol olur kim anda dilek ola çün dilek yoḳ varlıḳ yoḳ faḳr (2) tamām olduġı 

maḳāmdur çün kişi bu maḳāma ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum (3) ẕüll-i ʿubūdiyyet tamām 

oldı şimden gėrü ʿizz ü rubūbiyyet görgil yaʿnḭ dėmek olur kim (4) ḳulluḳ ḫōrlıġını 

bizüm dergāhımuza gösterdüŋ imden gėrü bādişāhlıḳ ʿizzetinde (5) bir şemme bir ẕerre 

saŋa vėrelim ve seni ʿ azḭz ḳılalım diye pes ol ʿ izzetüŋ eṧeri oldur kim (6) dükeli ʿ ālemler 
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ḳalbinde aŋa musaḫḫar ḳılavuz ve kāfirleri aŋa zebūn ḳıluvėrevüz (7) bir żaʿḭf ḳulı şol 

mertebeye ėrgürevüz tā ʿ ālemler bileler ki ḳādirdir kim (8) ölmüşleri dirgüre  َثمَُّ كَلاّٰ سَیَعْلَمُون 

andan ol ḳıyāmete inanan müʾminler (9) anı ḥaḳḭḳat bileler yaʿnḭ gözile ʿayne’l-yaḳḭn 

göreler ḳatāde ḳavlinde eydür (10)  َثمَُّ كلاَّٰ سیَعَْلَمُون dėdügi oldur ki ḥaḳḳ teʿālā eydür yā 

muḥammed ḥannāne (11) diregin iŋledem ve hem süre getürem kāfirler anı görüb 

ḳıyāmet (12) ḳopasına inanalar ḥannāne dėdügi oldur ki resūlüŋ mescidi içinde bir direk 

(13) vardur resūl aŋa tekyelenürdi yaʿnḭ mübārek arḳasın aŋa vėrüb ṣaḥābeler (14) ḥadḭṧ 

eydür idi bir gün resūl eydür baŋa bir minber düzüŋ aŋa çıḳayın (15) vaʿẓ u naṣḭḥat 

ėdeyin ḳoçaldum ünüm çıḳmaz oldı ṣaḥābeler çoġaldılar (16) ünüm işitsünler dėdi 

minber düzdiler ḥażret-i risālet diledi kim aŋa çıḳa (17) ol direk zārḭ ḳıldı iŋledi şunuŋ 

gibi iŋledi kim dükeli ṣaḥābeler işitdiler 

[38/a] 

(1) aralarında ġırḭv ḳobdı ve dile geldi faṣḭḥ dille söyledi eydür yā resūlallāh (2) senden 

bunı umardım kim beni ṣoḥbetinden maḥrūm ėde ve mübārek vücūdıŋdan ayırasın (3) 

böyle dėse derḥāl resūl ḥażreti minberden indi ol diregi ḳoçdı (4) ve öpdi andan resūl 

aġlar ve direk iŋler ve ṣaḥābeler fiġān eylerler pes resūl (5) ėy ben yaḳında ölüm şerbetin 

içeserem mescidüŋ ne diregi ve ne ṭaşı (6) ve ne ṭopraġı ḳala dükelisi benim firāḳımdan 

ḳan aġlayalar çün ṣaḥābeler (7) bu sözi işidicek bir kezden ʿamāmelerin yėre urdılar 

aġlaşub zārḭlıḳ ḳıldılar (8) ve medḭne içi ḳıyāmet ḳopdı eyitdiler yā resūlallāh bizim 

cānımız saŋa fedā (9) olsun ve heb dükelimiz senin içün fedā olalım ve atamız anamız 

saŋa ḳurbān olsun (10) senüŋ nūr yüzünüŋ ṣolduġın görmeyelim dėdiler pes resūl eyitdi 

taḳdḭr-i ilāhḭ (11) şöyledür kim dükelünüz benim ölümüm göresiz ve benüm firāḳumdan 

yanasız (12) cāresüz maḳṣūd şöyle kim yaʿnḭ kāfirler ḳuru direkden söz geldügini 
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göricek (13) tā ḳuru aġaça dil vėren allāh eger ölmişlere dirilik (14) baġışlar ise hḭc ʿ acḭb 

ġarḭb olmayup budur  َ(15) ثمَُّ كَلاّٰ سَیَعْلَمُون maʿnisi dükeli müfessirler ḳavlinde böyle 

buyururlar kim yā muḥammed senüŋ yalınçaḳlaruŋ (16) elinde ol cübbeleri ve ṭonları 

zebūn ḳılam ve żaʿḭf ümmetlerüne kāfirlerüŋ (17) pehlivānların boynun burub baṣduram 

ve baṣmaduġıŋuz yėrleri size mülk 

[38/b] 

(1) ḳılam ey niçe cabbārları size ḥarāc-güzār ḳılam kim aŋlayalar işbu işler ḳādir olan 

(2) pādişāh ölüleri diri ḳılsa hḭc ʿucub olmaya bir nice müfessirler ḳavlinde böyledür 

kim (3)  َثمَُّ كَلاّٰ سَیَعْلمَُون dėdügi oldur ki ḥaḳḳ teʿālā (4) eydür yā muḥammed ben kāfirlere 

iki dürlü rüsvāylıḳ ḳıldum biri dünyāda (5) ve biri āḫiretde evvelki dünyādadur bedir 

ġazāsından berü bunları (6) sizüŋ ḳılıcuŋuz altında ḳıldum ol vaḳitden berü sizi ġālib (7) 

ḳıldum her ḳanġı ġazāya kim varasız kimini ḳırasız ve kimini zaḥmetlü ḳılasız (8) ve 

kimini esḭr ḳılasız ve kimini ḳul ḳaravaş ėdinesiz hiẕmet ėdeler ve bir niceler (9) eydür 

 den işāret bedir ġazāsınadur andan ṣoŋra (10) ḳıyāmet ḳoparavuz bunları od كَلاّٰ سَیَعْلَمُونَ 

zencḭrler baġlayub zebānḭler ḫōrlıġa ṭamuya (11) girçek bileler kim aḥvāl nicedür  ّٰثمَُّ كَلا

 den işāret (12) buŋadur mücāhid ḳavlinde böyledür kim güyā ki ḥaḳḳ teʿālā eydür سَیَعْلَمُونَ 

yā muḥammed (13) ḳıyāmete inanmayanları şol vaḳit inanalar ki cānları ḫulḳūma gele 

daḫı baḳalar (14) kendü yėrlerini od içinde ṭamuda göreler feryād ėdüb dėyeler kim ilāhḭ 

(15) ḳıyāmete inanduḳ āḫiret hḭc şekümüz ḳalmadı illā ol vaḳit inanmaḳ anlara fāʾide 

(16) ėtmez eydürler ki ey vaḳitsiz öten ḫorōs şimdiye degin ḳanda idin şimdi gördüŋde 

(17) inanduŋ dėyeler nitekim dėmişlerdür ki  ْسَرْبرُیِدَنْ وَاجِبْ ایَدْ مُرْغِ ھَنْكٰام yaʿnḭ vaḳitsiz 
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[39/a] 

(1) öten ḳuşuŋ başını kesmek gerek pes şimdi inanmaġuŋ fāʾidesi yoḳdur dėyeler (2) ve 

bir niçeler eydür daḫı şol vaḳit analar kim isrāfḭl ṣūrı çala ḳıyāmet (3) ḳopa ve od bunlara 

ḥamle ḳıla eydeler ki ḳıyāmete inanduḳ ilāhḭ bize mühlet vėr ve ʿömür (4) vėr ve bizi 

gėrü dünyāya ilet varalum ʿameller ḳılalım tā ki günāhlardan ıraḳ (5) olalım saŋa lāyıḳ 

işlerde olalım gėrü gelelim nitekim ḥaḳḳ (6) teʿālā kelām-ı ḳadḭminde ḫaber vėrür kim 

رْنَا سلَُ  (7) فیَقَوُلُ الَّذ۪ینَ ظَلَمُوا رَبَّنٰا اخَِّ َّبِعَ الرُّ  çün bunlar böyle dėye (8) الِٰى اجََلٍ قَر۪یبْ نجُِبْ دَعْوَتكََ وَنتَ

ḥaḳḳ teʿālā celle celāluhu ṭamu mālikine eyde eyit bulara ki dünyāda muḥammede 

inanmaduŋuz (9) ve ḳurān gibi kitāba inanmaduŋuz şimdi ki sözün fāʾidesi (10) yoḳdur 

dėyeler  َثمَُّ كَلاّٰ سَیَعْلمَُون maʿnisi zeccāc tefsḭrinde eydür ki (11) ḥaḳḳ teʿālā eydür yā 

muḥammed çün resūlligine inanmadılar ve ḳıyāmet ḳopasına iḳrār (12) ėtmediler pes 

medḭneyi ve ḫayberi ve ḥicāzı ve cemḭʿ-i eḳālimi ıṣmarlayıcaḳ (13) ve mıṣır şāmıla ve 

yemenle ol vaḳit bileler eyideler kimi şol taŋrıkim (14) bir yetḭmi ve deve güdüci oġlanı 

medḭneye ve mekkeye ve ḫaybere ve yemene ve ḥicāza (15) ve mıṣıra ve şāma ve ʿırāḳa 

ve fārise ve deryāya ve deşte ve āẕerbiycāna ve rūma (16) ve çḭne ve hinde ve sinde ve 

türke ve cemḭʿi memlekete ṣāḥib ḳıldı (17) ve cinne ve inse resūl ḳıldı eger ölmüşlere 

çāre baġışlar ise hḭc ġarḭb 

[39/b] 

(1) olmaya  َثمَُّ كَلاّٰ سَیَعْلَمُون ḳurṭubḭ ve ḳuṭbḭ tefsḭrinde böyledür ki ḥaḳḳ teʿālā (2) muḥammed 

muṣṭafāya vėrür eydür ki yā muḥammed ḳıyāmete inanmayanlara ḳıyāmetüŋ nişānlarını 

(3) gösterem ol vaḳit inanalar ve daḫı melekü’l-mevt heybetlü feriştelerle cānlarını (4) 

almaġa gelincek ki cān acıġını göreler ol ʿaṭā müfessir ḳavlinde eydür  َّیتَسَٰاءَلوُنَ  (5) عَم 

dėdügi işāretdür ʿāriflere ki ḥaḳḳ teʿālā celle celāluhu ṣoruşduḳlarına (6)   ِعَنِ النَّبٴاِ الْعظَ۪یم 
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dėdügi işāretdür allāhu ḥażretine  ّٰسَیَعْلمَُونَ  (7) كَلا dėdügi işāretdür ḥaḳḳ teʿālā ḥażretinüŋ 

nūrını gördüklerinden ṣoŋra (8) ẕātın kimesne bu dünyāda görmediklerini bildürür ebū 

[bā]yeẕḭd-i besṭāmḭ eydür (9)  َعَمَّ  یتَسَٰاءَلوُن işāretdir ʿārifler firāḳ heybetinden ḳorḳub anı 

ṣoruşduḳlarında (10) evvel firāḳ ḥāli ẕikir içinde ʿārifler iki mertebe dürür ve bir niçeler 

eydürler (11) viṣālden firāḳ yėgdür anuŋçünkim yanmaḳ ve göyünmek ehlidir veyā 

zārḭlıḳ ve yalvarmaḳlardur (12) viṣāl ümḭẕdür tevāżżūʿ ḳılmaḳdur bu dükeli firāḳ içinde 

andan (13) ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum viṣāl ėrüçek bildüremikim benim viṣālimde (14) 

anlara ayruḳ firāḳ yoḳ imden ʿıyş u ʿişret ve remzḭdür hemḭşe luṭf-ı ins ü kerem (15) 

urmada ikrām urmaḳlıḳdır ve günden güne nüvāzişdür pes ʿārifler görücek (16) ḥaḳḳ 

teʿālānuŋ luṭfını ol vaḳit bileler suʾāl eger eyderlerse ʿārif kimdir (17) cevāb ʿārif oldur 

ki emḭri’l-müʾminḭne ʿalḭ eyitdi yaʿnḭ ʿārif oldur ki 

[40/a] 

(1) dünyādan āḫiretden fāriġ olmış ola düni gün dilegi hemān allāh rıżāsı ola (2) ebū 

bāyeẕḭd-i besṭāmḭ eydür ʿārif oldur ki ḥaḳḳ teʿālāya ḳulluḳ eyleye hḭc ṭamaʿsız (3) bu 

maḳām ulu maḳāmdur fenā maḳāmıdır ve kendüyi hḭc bilmeklikdür zḭrā varlıḳ (4) ol 

olur kim anda dilek ola çün dilek yoḳ varlıḳ yoḳ faḳr tamām olduġı (5) maḳāmdur çün 

kişi bu maḳāma ėrişe ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum ẕüll ü ʿubūdiyyet (6) tamām oldı 

şimden gėrü ʿizz-i rubūbiyyet görgil yaʿnḭ dėmek olur kim (7) ḳulluḳ ḫōrluġını bizim 

dergāhımızda gösterdüŋ imden gėrü bādişāhlıḳ ʿizzetinde (8) bir şemme bir ẕerre saŋa 

vėrelim ve seni ʿazḭz ḳılalım pes ol ʿizzetüŋ eṧeri oldur ki (9) dükeli ʿālemler ḳalbinde 

anı maḥbūb ḳılur ve ferişteler arasında anı ʿ azḭz (10) ḳılur enbiyālar ve evliyālar ṣaffında 

raġbetlü ḳılavuz nitekim ḥadḭṧde gelür ki resūl (11) ḥażreti buyurur ḳacan kim ḥaḳḳ 

teʿālā bir ḳulını sevse cebrāʾḭle emr ėder (12) eydür ki yā cebrāʾḭl fülān ḳulumı sevdüm 
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anı yėdi ḳat gök feriştelerine (13) eyit kim anlar daḫı ol ḳulumı sevsünler pes cebrāʾḭl 

daḫı göklerde nidā ḳılur ki (14) ey feriştehler bilüŋ ve āgāh oluŋ kim ḥaḳḳ teʿālā fülān 

bendesin sevdi (15) sizler daḫı seviŋ dėr tā ki yėdi ḳat gök ferişteleri anı seveler andan 

ṣoŋra (16) ḥaḳḳ teʿālā ol ḳuluŋ sevgüsini yėr üzerinde ḫalāyıḳlara sevdürür (17) ve dükeli 

ḫalḳıŋ göŋline anun sevgüsin bıraġur ve dükeli ḫalḳuŋ 

[40/b] 

(1) göŋlünde ol kişi sevgülü ve ʿazḭz olur pes maʿṣiyet gėrü böyledür kim bir velḭye (2) 

ṣordılar ʿ ārif kimdür ol velḭ eyitdi ʿ ārif oldur ki allāhından ḳorḳa günāh (3) işlemeye dėdi 

bu maḳāmda söz çoḳdur ammā gėrü tefsḭre gelelüm  ْمِھَادًانجَْعلَِ الاْرَْضَ  (4) الََم  yaʿnḭ ḥaḳḳ 

teʿālā eydür yėri size döşek (5) ḳılmadum mı pes ḥaḳḳ teʿālā minnet eyler bu arada 

hemze hemzeʾ-yi istifhāmdır (6) وَالْجِبٰالَ اوَْتٰادًا yaʿnḭ daḫı ṭaġları yėr dölensün dėyü mıḫlar 

ḳılmadım mı (7) rivāyet gelübdür kim ḥaḳḳ teʿālā evvel bir ḳalḳan gibi yėri desdegirmi 

yaratdı (8) dāʾim ḥareket ėderdi andan ṭaġları yaratdı yėr üzere çökerdi tā kim yėr (9) 

ḳarār duta ḫalāyıḳa menfaʿat dėge وَخَلَقْنٰاكُمْ ازَْوَاجًا yaʿnḭ yaratdım sizi (10) çift çift yaʿnḭ 

erkeklü dişilü  نَوْمَكُمْ سبُٰاتاًوَجَعلَْنٰا  yaʿnḭ (11) ḳılduk uyḳu tenleriniz içün rāḥatlıḳ ḳıldıḳ yaʿnḭ 

her kişi işdeŋ ve gücdeŋ (12) veyā seferden yol yürimekden birazçuk yatsa uyusa rāḥat 

olur azġunluġı (13) gider وَجَعلَْنٰا الَّیْلَ لِبٰاسًا daḫı ḳılduḳ gėceyi örtü yaʿnḭ ḳaraŋulıġı birle 

dükelisi (14) nesneyi örter وَجَعلَْناَ النَّھٰارَ مَعٰاشًا ve daḫı ḳılduḳ gündüzi dirligünüz (15) ve 

maṣlaḥatuŋuz bitürmege sebeb ḳılduḳ وَبنَیَْنٰا فَوْقَكُمْ سَبْعاً شِدَادًا yaʿnḭ (16) daḫı yapduk sizüŋ 

üzerünüze yėdi ḳat muḥkem gökleri yaʿnḭ şol (17) ḳalıŋlıġla işbu yücelikle direksüz 

durġurduk her birinüŋ ḳalıŋlıġı 
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[41/a] 

(1) bėş yüz yıllıḳ yoldur aralıḳları ol ḳadardur mecmūʿınıŋ içi envāʿi ferişteler ile (2) 

ṭopṭoludur tā ḥaddi bir ḳarış bir ḫāli yoḳdur mecmūʿı ferişteler ile ṭoludur (3)  وَجَعلَْنٰا سِرَاجًا

 ve daḫı ḳılduḳ biz güneşi ayduŋlu ve nūr gibi şuʿledār (4) ve issi ve yandırıcı çırāḳ وَھَّاجًا

ḳılduḳ اجًا  ve daḫı indürdük (5) biz bulıtlardan dökülici ṣuları وَانَْزَلْنٰا مِنَ الْمُعْصِرَاتِ مَاءً ثجَّٰ

muʿṣırāt dėdügi yaʿnḭ ṣıḳıcılar dėmek olur (6) ḳatāde muḳātil eyitdiler muʿṣırāt ol 

yėllerdür kim bulutları ṣıḳar yaġmurları (7) indürür ʿavfḭ rivāyetinde budur ibni 

ʿabbāsdan müverriḫ eyitdi muʿṣırāt dėdügi (8) ḳasırġalu yellerdür kim buludları ṣıġarlar 

ebū’l-ʿāliye ve rabḭʿ ve ḍaḥḥāk ėytdiler muʿṣırāt (9) ol yellerdür ki yaġdurmaġa bulanmış 

ola ammā daḫı ḥayżı inmemiş ola müberred (10) eydir muʿṣırāt dėdügi yaʿnḭ yaġdurıcılar 

dėmek yaʿnḭ bulutlardan biri biri (11) ardınca çoḳ çoḳ yaġmurlar indürici  لِنخُْرِجَبِھِ  حَب�ا

 deki bā  لِنخُْرِجَبِھِ  yaʿnḭ tā ki çıḳaruruz (12) ol yaġmur sebebiyile dāneleri ve otları وَنبَٰاتاً

bāʾ-yı sebebiyyedür (13) ًوَجَنّٰاتٍ الَْفَافا yaʿnḭ daḫı būstānlar gibi aġacları çoḳ ola elfāfen 

dėdügi (14) yaʿnḭ ol aġaclar kim budaḳları birbirine ṭolaşmış ola  ِكٰانَ م۪یقٰاتاً (15) انَِّ یَوْمَ الْفصَْل 

yaʿnḭ be-dürüstḭ faṣıl güni yaʿnḭ ḳıyāmet günikim ḥaḳḳ teʿālā (16) ḳaḍı ola ًكٰانَ م۪یقٰاتا yaʿnḭ 

ḳıyāmet güni vaʿde ḳılınub durur evvelḭn (17) ve āḫirḭn içün tā ki eyülere ṧevāb ve 

yaramazlara ʿaẕāb ve ʿiḳāb  ُیَوْمَ ینُْفَخ 

[41/b] 

ورِ  (1)  yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā kendü ḳudretini bildürdi kim ḳādirdir kim (2) ḳıyāmet فىِ الصُّ

ḳoparmaġa ve ölüleri dirgirmege ve andan ṣoŋra yaʿnḭ beyān ḳıldı (3)  ِور یَوْمَ ینُْفخَُ فىِ الصُّ

 pes ḥaḳḳ teʿālā vaʿde ḳıldıkim ol (4) günkim ṣūr urıla ve siz gūruŋuzdan فتَأَتْوُنَ افَْوَاجًا

ḳopub bölük gelesin rivāyet (5) ḳılındı berrā bin ʿ aẕibden ol eyitdi maʿāẕ bin cebel eyyüb 

enṣārḭ evinde taŋrı (6) resūlüne yaḳın otururdı pes maʿāẕ eyitdi yā resūlallāh işbu āyetiŋ 
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maʿnisi (7) bilürsin kim ḥaḳḳ teʿālā eyitdi فَتأَتْوُنَ افَْوَاجًا pes resūl eyitdi yā maʿāẕ (8) yavlaḳ 

ulu işden ṣorduŋ benim ümmetimden on dürlü ḳavm gūrlarından ḳopar (9) ḥaḳḳ teʿālā 

anları müslimānlar cemāʿatinden seçe ve ṣūretlerin döndüre bunlarıŋ (10) bir niçesi 

maymūn ṣūretinde ve bir niçesi başı aşaġa ayaġı yuḳaru yüzleri üzere (11) sürüni sürini 

yüriye ve bir niçesi gözsiz ve bir niçesi ḳulaḳsız ve dilsiz ve bir niçesi (12) dili ve gögsi 

üzerine ṣarḳmış ola dilini çeyneye şöyle kim aġızlarından ḳan iriŋ (13) aḳa maḥşer ḳavmi 

bulalardan yigreneler ve bir niçesiniŋ elleri kesük ḳopa ve bir niçesi (14) oddan aġaçlar 

üzerine aṣılmış ḳopar ve bir niçeleri ḳaṭrānda cüppeler gėymiş olalar (15) şöyle kim 

gevdelerine yapışmış ola ammā şunlar kim maymūn ṣūretinde olalar (16) ḥarām yėyenler 

olalar ve anlar kim başı aşaġa ḳopalar ribā yėyenler olalar anlar kim (17) gözsüz ḳopalar 

ḥüküm içinde ẓulüm ḳılanlar olalar ve anlar kim dillerin ceyneye ol ʿālimler 

[42/a] 

(1) ve ḳıṣṣa-ḫˇānlardur kim ḫalḳa eydür ve kendüler dutmazlar ve anlar kim elleri ve 

ayaḳları kesik (2) ḳopa ḳonşusın azarlayanlar olalar ve anlar kim oddan aġaçlara aṣılu 

ḳopalar (3) ādemleri bege ve sulṭānlara ġammazlayanlar olalar ve anlar kim çirkin 

ḳoḳulu ḳoḳalar zekātın (4) ve ʿ öşrin vėrmeyenler ve leẕẕetler ve ārzūlar sürenler ve anlar 

kim ḳaṭrāndan cübbeler (5) gėyeler tekebbürlik ėdenler olalar ve bir nice rivāyetde 

saġucı ʿavratlardur (6) وَفتُحَِتِ السَّمٰاءُ فَكٰانَتْ ابَْوَابًا yaʿnḭ ḳıyāmet ḳopsa gök açıla ḳapular ola 

(7) yaʿnḭ gökler yarıla ferişteler inmekiçün bir niçeler eydür her gök yarıla ḳapu gibi (8) 

ola bir niçeler eydür her bir ādemüŋ gökde iki ḳapusı vardur bir ḳapusı ʿameliçün (9) ve 

bir ḳapusı rızḳiçün ḳaçan ḳıyāmet ḳopsa açılur  ْسَرَاباً (10) وَسیُرَِّةِ الْجِبٰالُ فَكٰانَت daḫı ḳıyāmet 

olıcaḳ ṭaġlar yėr yüzinde yüriye ılġum salġum (11) ola انَِّ جَھَنَّمَ كٰانَتْ مِرْصَادًا bayıḳ 

cehennem ṭamusı yol (12) uġrayacaḳ yėr oldı pes uçmaġa girmek yoḳdur tā ṭamuya 
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uġrayıb (13) gecmeyinçek nitekim bir yėrde eydür ve in minküm illā ve irdühā yaʿnḭ bu 

vāv vāv-ı ḳasemdür (14) pes ḥaḳḳ teʿālā and içer eydür ṭamuya uġrayacaḳsız dėmek olur 

 yaʿnḭ cehennem ṭamusı kāfirler içün maḳāmdur ve döneçek yėr oldı (16) مَئٰاباً (15) لِلطّٰاغ۪ینَ 

yaʿnḭ duraġ ve menzil oldı  َا احَْقٰابًالاٰبِث۪ینَ ف۪یھ  pes kāfirler cehenneme (17) giricek delim yeller 

egleneler aḥḳāb ḳadar ʿalā aḥḳābuŋ maʿnisinde ḫilāf 

[42/b] 

(1) ḳılmışlardur ki aḥḳāb ne dėmekdür bir niçeler eydürler aḥḳāb zamānlardur (2) ve 

rūzigārlardur kim anuŋ niçeligi maʿlūm degildir rivāyet ḳıldı ebū’ḍ-ḍuḥādan (3) ibn-i 

mesʿūddan kim eyitdi aḥḳābuŋ ṣaġışını bilmezler illā bir taŋrı bilür (4) ancaḳ ammā bir 

niçeler eydürler kim aḥḳābuŋ ḥaddi ve saġışı vardur ammā anuŋ (5) saġışı niceliginde 

iḥtilāf ḳılmışlardur pes ṭārıḳ bin ʿabdurraḥmān (6) eyitdi ṣafāyıla merve arasında bir ulu 

pḭr beni ḳıġırdı anuŋ ḳatında ʿabdullāh (7) bin ʿömerün kitābı dururdı ve anuŋ  لاٰبثِ۪ینَ ف۪یھَا

 maʿnisi yazılmışdur kim (8) aḥḳābuŋ birisi ḳırḳ yıldur ol yıluŋ degme bir güni biŋ احَْقٰاباً

yıldır rivāyet (9) ḳılındı sufyāndan ve ʿammārdan kim ol eyitdi ʿalḭ ibn-i ebḭ ṭālib (10) 

hilāle eyitdi ḥaḳḳ teʿālā kitābı içinde aḥḳābuŋ maʿnisi nite bilürsin (11) şöyle bilürün 

kim aḥḳābuŋ birisi seksen yıldur her bir yılı on  (12) iki aydur her ayı otuz gündür ve 

her bir güni biŋ yıldır rivāyet süleymān (13) bin müslimeden ve nāfiʿden ve ibn-i 

ʿömerden taŋrı resūlinden kim eyitdi vallāh (14) ṭamuya giren tā aḥḳābaha ḳadar 

eglenmeyince cıḳmaya ve aḥḳābuŋ biri seksen daḫı (15) birḳaç yıldur her bir yılı üc yüz 

altmış gündür her bir güni biŋ yılcadur dünyā (16) yıllarından kim ṣayarsız beşer bin 

kaʿab eyitdi aḥḳābuŋ birisi üç yüz (17) altmış gündür ve her bir güni biŋ yılcadur 

mücāhid eydür aḥḳāb dėdügi ḳırḳ 
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[43/a] 

(1) üç zamāndur ol degme birisi yėtmiş gündür degme güni yėdi yüz yıldur (2) degme 

bir yılı üç yüz altmış gündür degme güni yüz yıldur biŋ yılcadur ḥasan (3) eydür ḥaḳḳ 

teʿālā her bir nesnenüŋ ḥaddin ve müddetin ẕikir eyledi ammā ṭamu ehli (4) ne ḳadar 

eglense müddet ẕikir eylemedi belkim eyitdi aḥḳāb ḳadri ṭamuda egleneler (5) ʿaẕāb 

göreler eger dėdi yaʿnḭ bir ḥuḳub ʿaẕābıla geçeler bir zamān gėrü ʿaẕāb  (6) göreler bir 

ḥuḳub daḫı gele ol da dükenicek bir ḥuḳub daḫı gele pes aḥḳābuŋ (7) ṣaġışı ve uçı yoḳdur 

bundan murād ṭamu ehli ṭamuda ebed ḳalalar (8) dėmekdür murād velākin eytmişlerdür 

ki aḥḳābuŋ birisi yėtmiş biŋ yıldur (9) ol yıluŋ her bir güni dünyā yıllarıyla biŋ yıldır 

muḳātil eyitdi aḥḳābuŋ (10) birisi on yėdi biŋ yıldur ve daḫı bu āyetde فلَنَْ نَز۪یدَكُمْ الاَِّ عَذاَبًا 

āyeti mensūḫ (11) ḳıldı pes ṭamuda ḳalmaġuŋ ṣaġışı götürüldi ebedḭ ḳalmaḳ ḥāṣıl (12) 

oldı bir nice ʿulemā eyitdiler bu zamānlar içinde kim yād ḳılduŋ nesne ve şarāb (13) ve 

ṣucaḳa nesne ṭatmayalar bularuŋ issiligine şifā ḳıla ve ṣusızlıḳların (14) gidere belki 

içdükleri ḳaynar ṣu ola ve ġassāḳ ve ġıslḭn ola nitekim (15) buyurur  ٰلاٰ یَذوُقوُنَ ف۪یھَا برَْدًا وَلا

 bir niçeler eyitdiler (16) ġassāḳ ṭamu ehlinüŋ gözi yaşıdur ve bir شَرَاباً الاَِّ حَم۪یمًا وَغَسّٰاقًا

niceler eyitdiler ġassāḳ ṭamu ehlinüŋ ṭamuda (17) yanarken gözi yaşıdur ve 

gevdelerinden aḳan ṣaru ṣudur anı içerler 

[43/b] 

(1) ḥadḭṧde gelür kim cehennem ehli şol ḳadar aġlayalar kim iriŋleri deŋizler gibi ola (2) 

aḳa eger anuŋ içinde gemiler yüriye idiler anı icüreler bir niceler eydür ol (3) zemherḭdür 

şehr bin ḥavşeb eydür ġassāḳ ṭamu içinde bir deredür ol derede (4) üç yüz otuz ḳolḳa 

vardur degme bir ḳolḳada oddan üç yüz otuz ev vardur degme (5) bir evde dört bucaḳ 

vardır degme bir bucaḳda bir yılan vardur her bir yılan bir beserek ve devedeŋ (6) 
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büyükdür degme bir yılan başında bir desti aġu var eger ol aġudan bir ḳaṭre dünyā (7) 

deŋizlerine ṭamsa mecmūʿı aġu olaydı pes ṭamu ehli ṭamuda içdükleri (8) ol aġu ola 

ġassāḳ dėdügi budur rivāyet ḳılındı muḥammed bin ʿ alḭden ve ḥaseneden kim (9) işitdük 

maʿāẕdan kim eyitdi لاٰ یَذوُقوُنَ ف۪یھَا برَْدًا yaʿnḭ ṭamu içinde uyḳu (10) görmeyeler ḥasan ve 

ʿaṭā eyitdiler ṭamu içinde rāḥatlıḳ görmeyeler diŋlenmeyeler (11) ًوَلاٰ شَرَابا daḫı ṣovucaḳ 

ṣu içmeyeler الاَِّ حَم۪یمًا meger ḥamḭm içeler ḥamḭm (12) ol ṣuya dėrler ki anuŋ issiligi 

ġāyete ėrmiş ola andan öte issi olmaḳ mümkin (13) olmaya ve ġassāḳan daḫı ġassāḳan 

içüreler nitekim ḥadḭṧde gelübdür kim ṭamu ehli (14) ṭamuda ṣu dileseler ḥaḳḳ teʿālā 

ẕebānḭlere buyura kim bulara ḥamḭm içürüŋ (15) pes oddan kepçeler ile alalar içüreler 

hemān kim bularuŋ yüzlerine yaḳın gelicek (16) issilikden bularuŋ yüzlerine ḳavlaya ol 

ḳadeḥlerüŋ dikile ve dudaḳları burışa ḥaddikim (17) üstün dudaḳları eŋsesine çıḳa ve 

altın dudaḳları gögüslerine ine ve ol ṣuyı 

[44/a] 

(1) hemān kim aġızlarından içerü dökeler boġazlarından ine içlerin gülerin aşaġa geçüre 

ِ مِنْ ذٰلِكَ الْحٰالْ جَزَاءً وِفٰاقاً (2)  ḥaḳḳ teʿālā eydür bu cezāyı bulara vėrdük (3) ʿamellerine نعَذُُ باِ�ّٰ

muvāfıḳdır yaʿnḭ bularuŋ işine lāyıḳdır muḳātil eyitdi bu ʿaẕāb (4) bularuŋ günāhına 

muvāfıḳdır anuŋçün kim şerriŋden ve küfürden ulu yazıḳ (5) hḭç yoḳdur pes ṭamu 

ʿaẕābından ulu ʿaẕāb yoḳdur bu cezā aŋa muvāfıḳdır (6) انَِّھُمْ كٰانوُا لاٰ یرَْجُونَ حِسَابًا yaʿnḭ 

bularuŋ ʿādeti buydıkim hisāb ola (7) ve ṣorıla dėyü ummazlardı yaʿnḭ ol yavuz 

ʿamellerinden ötüri ʿaẕāb ola dėyü (8) ḳorḳamazlardı وَكَذَّبوُا باِٰیٰاتِنٰا كِذَّابًا yaʿnḭ daḫı bizim 

āyetlerimizi yalan dutarlar (9) idi ve ḳıyāmete inanmazlardı ve gūrdan ḳopmasına 

inanmazlardı  ٍاحَْصَیْنٰاهُ وَكلَُّ شَيْء  yaʿnḭ ḳamu nesneyi biz ṣorarız ve yazavuz ve كِتٰاباً (10) 

ʿamellü ʿ ameline lāyıḳ cezā vėrevüz (11) فذَوُقوُا فلَنَْ نَز۪یدَكُمْ الاَِّ عَذَابًا yaʿnḭ pes ey kāfirler dėdük 
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ol küfrin ve şirkün (12) ʿaẕābını pes size arturmayavuz illā ʿaẕāb ve ʿuḳūbeti arturavuz 

avḭ eydür (13) ḥasana ṣordum ki ṭamu ehline ḳurān içindeki ḳorḳulu ve yavuz āyet 

ḳanġıdur (14) eyitdi ben ṣordum resūlullāh eyitdi فلَنَْ نزَ۪یدَكُمْ الاَِّ عَذاَباً انَِّ لِلْمُتَّق۪ینَ مَفٰازًا çün (15) 

ḥaḳḳ teʿālā ṭamu ehliniŋ aḥvālini bildürdi pes imdi uçmaḳ ehlinüŋ (16) aḥvālin beyān 

ḳılur ve eydür ki انَِّ لِلْمُتَّق۪ینَ مَفٰازًا yaʿnḭ ḥaḳḭḳat muttaḳḭler ṭamudan (17) ḳurtılalar ve uçmaġa 

gireler şād-kām olub baġlar ve baġçeler ve köşkler 

[44/b] 

(1) ve sarāylar bulalar nitekim حَدَائقَِ وَاعَْنٰابًا yaʿnḭ daḫı nāzimceklü ḥūrḭ ḳızları bulalar (2) 

ḳamusı bir başlu ve bir boylu ola ًوَكَا�سًادِھٰاقا yaʿnḭ ṭolu ṭolu ḳadeḥler dutub içeler (3) yaʿnḭ 

bularuŋ içdükleri biri biri ola saʿid bin cübeyr ve mücāhid eyitdiler dihāḳan (4) dėdügi 

yaʿnḭ bularuŋ ḳanmaġlıġı ḳadrinçe ola nitekim ḥadḭṧde gelür ḥaḳḳ teʿālā (5) uçmaḳ 

ehlinüŋ birisinüŋ ileyine indi yüz ṭabaḳ ḫon ve bir bi-āhir birinüŋ rengi (6) ve leẕẕeti bir 

dürlü ve daḫı ol bir kişiye şol ḳadar ḳuvvet iştihā vėre kim mecmūʿı (7) yėye ve ardınca 

ḳadeḥler şarāben ṭahūr getüreler içüreler nitekim bir yėrde dėdi (8) وَسَقٰیھُمْ رَبُّھُمْ شَرَاباً طَھُورًا 

ve bir niçelerüŋ eline şarāb ġılman ve vildān (9) vėre ve bir niceleriŋ eline ḥaḳḳ teʿālā 

kendi dest-i ḳudretiyile vėrekim ḳadeḥler (10) görine ammā kim getürdügi bilinmeye 

ḳadeḥler kendüler geleler وَلاٰ كِذَّاباً (11) لاٰ یسَْمَعوُنَ ف۪یھَا لَغْوًا yaʿnḭ uçmaḳ ehli ebedḭ yalan söz 

işitmeye  َِّعَطٰاءً حِسَاباً (12) جَزَاءً مِنْ رَبك yaʿnḭ bu niʿmetler ve eylükler yā muḥammed senüŋ 

taŋruŋdan (13) uçmaḳ ehline çoḳ ve yetüt ve tamām cezā ve baḥşişdür bir niçeler 

eyitdiler ʿivaż (14) ve cezādur ol eyü ʿameller ḳadrince  ُحْمٰن  رَبِّ السَّمٰوَاتِ وَالاْرَْضِ وَمٰا بیَْنَھُمَا الرَّ

(15) yaʿnḭ kim senüŋ taŋrınuŋ yā muḥammed gökler ve yėrler taŋrısıdur daḫı her ne kim 

(16) ol ikinüŋ arasında varısa ḳamusınuŋ raḥmānıdur (17) لاٰ یَمْلِكُونَ مِنْھُ خِطٰابًا eyitdi kimse 

içün şefāʿat eylemege mālik olmayalar meger kim raḥmān taŋrı 
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[45/a] 

(1) destūr vėre şefāʿat eylemege  ُوح وَالْمَلٰئِٓكَةُ صَف�ایَوْمَ یقَوُمُ الرُّ  yaʿnḭ ol gün kim (2) ferişteler 

ṣaf ṣaf duralar ʿulemā iḫtilāf ḳılmışlardur kim rūḥ ne nesnedür ḥadḭṧ ḳıldı (3) bize 

ibrāhḭm ve mücāhid ʿabbāsdan kim eyitdi cühūdlardan bir bölük ḳavm geldiler taŋrı (4) 

resūline eyitdiler bize ḫaber vėrgil kim rūḥ ne nesnedür resūl eyitdi ḥaḳḳ teʿālā (5) 

çerilerden bir çeridür ferişteler degildür başları ve elleri ve ayaḳları var ṭaʿām yėrler (6) 

ibni ʿabbās rūḥ cümle ferişteler büyük gevdelülerdür ḥadḭṧ ḳılındı bize ṧābit (7) ve ebū 

ḫamza ve ʿāmirden ve ʿalḳamadan ve ibni mesʿūddan kim eyitdiler rūḥ bir feriştedür (8) 

göklerden ve yėrlerden ve ḳamu ferişte uludur ve dördünci ḳat gökdedür her bir (9) gün 

içinde on iki biŋ kez tesbḭḥ oḳur ve anuŋ her tesbḭḥinden ḥaḳḳ (10) teʿālā bir ferişte 

yaradur tā ḳıyāmete degin ve ol rūḥ adlu ferişte ḳıyāmet (11) gününde başına bir ṣaf 

olub gele ve gėrü ḳalan ferişteler bir ṣaf (12) olalar şaʿbḭ ve ḍaḥḥāk eyitdiler rūḥ 

dėdükleri cebrāʾḭldür ve daḫı bir (13) rivāyetde gelür kim ʿarşuŋ ṣaġ yanında nūrdan bir 

ırmaġ vardur (14) yėdi deŋiz ululıġınca cebrāʾḭl her seher vaḳtinde ol ırmaġa girür (15) 

yunur pes cebrāʾḭlüŋ nūrına nūr ve görkine görk ve ululuġına ululuḳ ḳatılur (16) andan 

ol ırmaḳdan çıḳar silkinür ḳanatlarından her ḳaṭre kim damlar ḥaḳḳ teʿālā (17) bir ferişte 

yaradır ol feriştelerden her gün yėtmiş biŋ ferişte beytü’l-maʿmūriye 

[45/b] 

(1) gider ve yėtmiş biŋ ferişte kaʿbeye gider tā ḳıyāmete degin mecmūʿı cebrāʾḭl ḥaḳḳ 

teʿālā (2) ḥażretinden durmışdur heybetinden ditrer her bir ditremekden yüz biŋ ferişte 

(3) yaradılur cebrāʾḭl ṣūretinde ve ol ferişteler ṣaf baġlayub dururlar başlarını (4) aşaġa 

dutmışlar her ḳaçankim bulara destūr vėrse gerek kim söyleyeler sözleri (5) bu olur kim 

lā ilāhe illā ente nitekim ḥaḳḳ teʿālā  ْوحُ وَال ئِكَةُ یَوْمَ یقَوُمُ الرُّ مَلآٰ صَف�ا لاٰ یتَكََلَّمُونَ الاِّٰ مَنْ اذَِنَ لَھُ  (6) 
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حْمٰنُ وَقٰالَ صَوَابًا  mücāhid eyitdi rūḥ bir ḳavmdur (7) ādem oġlanı ṣūretinde yėrler ve الرَّ

içerler ebū ṣāliḥ eydür rūḥ bir ḫalḳdur (8) ādem oġlanlarına beŋzer velākin ādem 

degildür ḥasan ve ḳatāde eyitdiler bular ādem (9) oġlanıdur ḳatāde eydür bu şol nesne 

nelerdendür kim ibni ʿabbās gizler idi ḫalḳa (10) hḭç eyitmez idi mücāhid rivāyet ḳıldı 

ibni ʿabbāsdan kim eyitdi rūḥ ḥaḳḳ teʿālānuŋ (11) maḫlūḳıdır bularuŋ ṣūreti ādem oġlanı 

ṣūreti üzerinedür gökden (12) niçe kim ferişteler inerler anlaruŋ birisi bile iner ʿaṭiyye 

rivāyet ḳılur (13) ibni ʿabbāsdan kim rūḥ dėdügi ādem oġlanlarınuŋ cānıdur iki kez ṣūr 

urılmaḳ (14) arasında feriştelerile bile ölürler cānlar gevdelerine gėrü girmekden öŋdin 

(15) ibni zeyd eydür atam eydüvėrirdi kim rūḥ dėdügi ḳurāndur nitekim buyurdı  َوَكَذٰلِك 

كةُ صَف�ائِاوَْحَیْنٰا اِلیَْكَ رُوحًا مِنْ امَْرِنٰا وَالْمَلاٰ  (16)  yaʿnḭ ḳıyāmet güninde ferişteler (17) ṣaf duralar 

hḭç söylemeyeler  ِّٰحْمٰنُ لاٰ یتَكََلَّمُونَ الا   مَنْ اذَِنَ لَھُ الْرَّ

[46/a] 

 yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā kime destūr verür öyle söyleye ve anuŋ (2) söyledügi وَقٰالَ صَوَابًا (1)

ṣevāb ola yaʿnḭ ḥaḳḳ sözin söyleye ve anlar kim dünyāda eyü ʿamel (3) ḳılmış ola ola 

söyleye ḥadḭṧ ḳıldı bize ebū muʿāviye ebū ḥālidden (4) ve ebū ṣāliḥden kim eyitdi 

ferişteler ṣaf ṣaf durıçaḳ ḥaḳḳ teʿālā (5) destūr vėrdügi ol kişiler olalar kim dünyāda lā 

ilāhe illāllāh muḥammed (6) resūlullāh  ُّذٰلِكَ الْیَوْمُ الْحَق yaʿnḭ ḳıyāmet güni ḥaḳḳ günüdür 

olacaġı gerçekdir (7) şek ve şübhe yoḳdur āmennā ve ṣaddaknā bihi her kim bu söze şek 

getürse (8) inanmasa muṭlaḳ kāfir olur ḳatli vācib olur ً(9) فَمَنْ شٰاءَ اتَّخَذَ الِٰى رَبِّھ۪ مَئٰابا yaʿnḭ ol 

ḳıyāmet güni ḥaḳḳ gündür pes her kim dilerse allāhdan yaŋa anuŋ (10) ṭāʿatına yol dutsun 

 yaʿnḭ biz ḳorḳutuŋ (11) sizi yaḳın ʿaẕābıla yaʿnḭ vaʿde ḳılduḳ size yaḳın انِّٰا انَْذرَْكُمْ عَذَاباً قرَ۪یبًا

ʿaẕābı gösterven dėyü (12) yaʿnḭ ḳıyāmet gününi bir niçeler eyitdiler ʿaẕāb dėdügi bedir 

ġazāsında bular ḳırılmaḳ (13) idi  َینَْظرُُ الْمَرْءُ مٰا قدََّمَتْ یَدَاهُ یَوْم  yaʿnḭ ḳıyāmet güninde kişi her 
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ne kim (14) işlediyise bula eyüden ve yavuzdan yaʿnḭ ḫayırdan şerden her ne kim ilerü 

(15) vėribdise bula yaʿnḭ cezāsın göre (16) وَیقَوُلُ الْكٰافرُِ یٰا لیَْتنَ۪ى كنُْتُ ترَُابًا yaʿnḭ daḫı kāfirler 

ol vaḳit eydeler kim ey kāşkḭ biz daḫı ṭopraḳ olayduk (17) ʿabdullāh ibni ʿömer eyitdi 

ḳaçan ḳıyāmet güni olsa yėr çekile şol adım çekilür 

[46/b] 

(1) gibi ḥadḭṧde ve tefsḭrde gelür kim ḥaḳḳ teʿālā buyurdı bu yėri giderüŋ bir ayruḳ (2) 

yėr getüreler ṭāhir ve pāk ḳudüsde ʿaraṣāt anda dura aŋa maḥşer dėrler bu yėri (3) ḥaḳḳ 

teʿālā feriştelere buyura dört yanından çekeler büyideler meṧelā şuŋa beŋzer (4) ki bir 

zuvāleʾi bir ḥatun kişi oḳlaġuyıla niçe yararsa kim büyir şöyle büyüdeler (5) mecmūʿı 

ādem oġlanı ve cānavārlar ve dükeli ḥayvānçıḳlar ve cinnḭler ve ḳuşlar ve deŋiz (6) 

cānavārları ve mecmūʿı yaradılmışlar kim dünyāya geldiler ve kendiler dükelisi 

ṣıġışmaġiçün (7) pes ḥaḳḳ teʿālā dükelini gėrü yarada ḥaḳḳ teʿālā ḳāḍḭ ola dükeli maḫlūḳ 

(8) arasında ḳıṣāṣ buyura tā ki biri birinden ḥaḳlu ḥaḳḳın alalar şöyle kim (9) boynuzlu 

ḳoyundan boynuzsuz ḳoyun ḥaḳḳın ala kim dünyāda anı süsmiş idi ve tā (10) şuŋa degin 

kim yaz günlerinde kim uvaçuḳ üvezçükler bir yerde ḳarcaşurken (11) nāgāh birinüŋ 

ḳanadı birine doḳunmış olsa onuŋ daḫı ḥaḳḳın alıvėre zḭrā ḥaḳḳ teʿālā (12) ʿādildir 

kimsenüŋ ḥaḳḳın kimsede ḳomaz nitekim ḥikāyet içinde gelür ki bir gün (13) süleymān 

peyġāmber ibüklüce ṭoyġara ḳaḳıdı ibücegine yapışub ilerü sürdi (14) ol ḳuşcaġaz eyitdi 

yā süleymān aŋġıl şol günkim ben daḫı senüŋ alnuŋ (15) sacına yapışub yüzüŋ üzerine 

süriyü süriyü ḥaḳḳ ḥażretine getürem dėdi (16) böyle dėse süleymān ḥayrān oldı ol 

ḳuşcaġazı ayası içine alub (17) yüzin yüzine sürer idi ḥelāllıḳ diler idi imdi hem vāḳıʿ 

ḥāl budur kim hḭç kimsenüŋ 
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[47/a] 

(1) kimsenüŋ kimsede ḥaḳḳı ḳalmaz çün ḥāl böyle olıcaḳ ey ẓālimler ve ey ġāfiller (2) 

sizün ve bizüm ḥālimiz ne ola veyāḫūd ḥażretde ne cevāb vėrevüz ve ne yüzle (3) 

baḳavuz ve bu muẓlimler yüklerine ol elli biŋ yıl miḳdārında kim ayaġın durub ṣoru (4) 

ḥisāb vėreler ol günde bizim ḥālimiz ne ola ve eger eyü ʿ amelüŋ var ise (5) ḥaḳḳ işlerine 

vėreler ve ey saŋa ki ʿameliŋ bulınmaya anlaruŋ günāhların senüŋ (6) boynuŋa yükledib 

seni ṭamuya gönderüb anlara uçmaġ vėreler ve ey (7) senüŋ cānuŋa pes furṣat elde iken 

maẓlūmdan ıraḳ olıŋuz kim pādişāhımuz (8) ʿādildür biregünüŋ ḥaḳḳı biregüde ḳalmaz 

nitekim ḥadḭṧde gelür server-i (9) enbiyā bir gün ṣaḥābelere ṣordı ve eyitdi kim ey benim 

yārenlerim sizüŋ ḳatınuzda (10) faḳḭr kimdür eyitdiler yā resūlallāh faḳḭr yaʿnḭ dervḭş 

oldur kim anuŋ (11) hḭç nesnesi olmaya pes resūl ʿaleyhi’s-selām eyitdi bilüŋkim dervḭş 

(12) oldur ki anuŋ ḳıyāmet gününde ḥaḳḳ teʿālā ḥażretine gele dürlü dürlü ṧevāblar ile 

(13) ve dürlü dürlü eyü ʿ ameller ile ve namāzlar ile ve zekātlar ve ḥacclar ile ve ṣadaḳalar 

ve mescidler (14) ve köbriler ve sarāylar ṧevāblarıla gele ammā bu aralıḳda niçe 

ẓulümler ḳılmış ola (15) ve ḫalḳuŋ üzerinde çoḳ çoḳ ḥaḳları ola kimini dögmiş ve 

kiminüŋ ʿırżın (16) ola yaʿnḭ yüzi ṣuyın dökmiş ola ve kiminüŋ etin çekmiş ve ġaybetin 

(17) söylemiş ola veyā bühtān ėtmiş ola veyāḫūd yavuz gümān ėtmiş ola bu ḥaḳḳ işleri 

[47/b] 

(1) mecmūʿı geleler ḥaḳḳ teʿālā ḥażretinde ḥaḳlu ḥaḳḳın isteyeler yaḳasına yapışalar 

daʿvā (2) ėdeler allāh ʿādildür ʿādil eyleye kimine namāzı müzdin ve kimine zekātı 

müzdin ve kimine vėricek (3) müzde bulunmaya ve kimine ḥacc müzdin vėreler ve 

kimine ṣadaḳa müzdin vėreler ol bulunmayanlara (4) daḫı anuŋ günāhını anuŋ boynuna 

yükledeler yaʿnḭ alımlunuŋ günāhını borçlunuŋ (5) boynuna yükledeler daḫı maḥrūm ve 
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maġbūn oluban ḫōrlıġıla ṭamuya süreler (6) ha faḳḭr oldurdı neʿūẕübillāhi min ẕālike’l-

ḥāl imdi ey ʿazḭz furṣat (7) elde iken ṣaḳınmaḳ gerek inşāʾallāh ḥaḳḳ teʿālā dükeli 

dōstlarına ṣaḳlaya (8) gėrü tefsḭre gelelüm çünki maḥşer ehli bir yerde dirileler ḥaḳḳ 

teʿālā  (9) mecmūʿı ḥayvānçıḳlardan ḳıṣāṣ ala andan ḫiṭāb gele kim ey ḥayvānlar (10) 

ṭopraḳ oluŋ diye pes ṭopraḳ olalar durduḳları yėrde yaʿnḭ miṧk (11) ve ʿanber olalar anı 

görücek kāfirler ey kāşkḭ nolaydı biz daḫı ṭopraḳ (12) olayduḳ mücāhid eyitdi ḳıyāmet 

gününde süsilen süsenden ḥaḳḳın ala (13) muḳātil burunlu ve cengellü ḳuşlardan 

çengelsiz ḳuşlar ḥaḳḳın ala (14) muḳātil eyitdi ḥaḳḳ teʿālā cānavārları ve ḳuşları ve 

perrḭlerden ve ādemlerden (15) ayruḳ nesne her nekim varısa ḳamusı dire pes ḫiṭāb 

ḳılalar kim (16) taŋruŋuz kimdür cevāb ėdeler kim raḥmānu’r-raḥḭm bulara ḥaḳlu ḥaḳḳın 

(17) aluvėrdikden ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā eyde kim ben sizi yaratdım ādem 

[48/a] 

(1) oġlanlarına musaḫḫar ḳıldım dünyāda muṭḭʿ ėdüŋüz imdi gėrü ṭopraḳ oluŋ diye (2) 

şoloḳ sāʿat ṭopraḳ olalar ḳaçan kāfirler anı görseler ārzū ḳılalar eydeler kim (3) ey kāşkḭ 

dünyāda biz daḫı ṭoŋuz ve it ve ayu olayduḳ ve rızḳımız daḫı anlaruŋ rızḳı (4) gibi olaydı 

ve şimdiki ḥālde ṭopraḳ olayduḳ ṭamuya girüp ʿaẕāb görmeyeydik (5) dėyeler ʿikrime 

eyitdi baŋa rivāyet ėrişdi kim geyik ve ḳamu dürlü cānavārlar ḳıyāmet (6) gününde ḳaçan 

ādem oġlanlarını uzun uzaḳ ġuṣṣa ve ḳayġular içinde göreler (7) bir kezden eydeler kim 

elḥamdülillāh biri sizçileyin ḳılmadı ne uçmaḳ umarız (8) ve ne ṭamudan ḳorḳarız 

dėyeler ḥadḭṧ ḳıldı bize yaʿḳūb bin ʿabdullāh ve caʿfer (9) ve ubeyye eyitdiler ḳaçan 

uçmaḳ ehli uçmaġa ve ṭamu ehli ṭamuya buyrılsa (10) ḳalan ümmetler daḫı ve cinnḭlerin 

müʾminlerine eydeler kim gėrü ṭopraḳ oluŋ (11) oloḳ sāʿatde ṭopraḳ olalar ḳaçan kāfirler 

anı göricek eydeler kāşkḭ (12) biz daḫı ṭopraḳ olayduḳ ebū’l-leyṧ ḳavli daḫı budur ki 
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cinnḭlerüŋ müʾminleri (13) gėrü ṭopraḳ olalar ʿömer bin ʿabdulʿazḭz eyitdi cinnḭlerüŋ 

müʾminleri uçmaġun (14) yöresinde olalar içinde olmayalar ve işitdim ebū’l-ḳāsımdan 

kim eyitdi bir niçe (15) tefsḭrlerde gördüm kāfir dėdügi bu āyetde iblḭs anunçün kim 

müfred lafẓıla (16) getürdi cemḭʿ lafẓıla getürmedi eger mecmūʿı kāfir dileseydi kāfirūn 

(17) diyeydi pes böyle olsa murād bundan şeyṭān olur ve ol bundan ötürü  

[48/b] 

(1) ola kim iblḭs ʿaleyhi’l-laʿne ādemi ʿayıplardı kim ṭopraḳdan yaradıldı dėyü ve kendi 

(2) görüb ögeridi ben oddan yaradıldım od nūrānḭdür ve ser-firāzdur ṭopraḳ (3) 

mükedderdür ve ḫōrdur ve alçaḳdur pes ḳıyāmet gününde görse ki ādem peyġāmber ve 

anuŋ (4) ẕürriyyeti kim ṧevāb ve raḥmet içinde müstaġraḳ yaʿnḭ ġarḳ olmışlar ve kendü 

göre (5) ki ʿ aẕāb ve ʿ iḳāb içinde pes ārzū ḳıla eyde kim kāşkḭ ben daḫı ṭopraḳ (6) olaydım 

bir niçe ʿ ulemā eydür el-kāfirde elif lām daḫı istiġrāḳ-ı cins içindür muʿarref (7) bi’l-lām 

olıçaḳ mecmūʿı kāfirler murād olur dükeli kāfirler dėmek olur  ْ(8) سُورَتُ  الْنّٰازِعَات bu 

sūrenüŋ āyetleri kūfḭler ḳavlinde ḳırḳ altı āyetdir ve baṣrḭler (9) ḳavlinde ḳırḳ peş āyetdür 

yüz yėtmiş kelimedür üç yüz ḥarfdür rivāyet çün (10) ḥażret-i risālet miʿrācdan gėrü 

döndi ḥaḳḳ teʿālā ḫiṭāb ḳıldı kim ey (11) ḥabḭbim senüŋiçün ve dōstlarım içün neler 

ḥażırladum var gör cebrāʾḭl birle (12) ḥażret-i resūl sekiz uçmaġı bir bir teferrüc ḳıldı 

pes firdevs-i āʿlāyı (13) teferrüc ėderken bir yeşil ḳubbe gördi ol ḳubbenüŋ içinde dört 

ırmaḳ (14) çıḳar biri südden ve biri baldan ve biri ṣudan ve biri süciden ne ḳadar ki (15) 

ol ḳubbeyi ṭolandı içine gireçek yol bulmadı eyitdi ilāhḭ bu ḳubbenüŋ (16) kilḭdi ḳanı 

eyitdi kim ey benim ḥabḭbim ol ḳapunuŋ dili senüŋ aġzuŋdadur (17) pes resūl eyitdi ol 

ne nesnedür ḥaḳḳ teʿālā eyitdi anuŋ dili  ِحِیم حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  بِسْمِ �ّٰ

 



153 
 

[49/a] 

(1) böyle dėdügi sāʿat ol ḳubbe açıldı resūl ʿaleyhi’s-selām (2) içerü girdi ol ḳubbenüŋ 

çevresine yazılmış gördi ki  ِحِیم حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  çün baḳdı gördikim bismi mḭminden (3) بِسْمِ �ّٰ

bir ırmaḳ aḳar allāh hāsından ırmaḳ (4) aḳar raḥmān mḭminden ırmaḳ aḳar raḥḭm 

mḭminden ırmaḳ aḳar pes (5) ḥaḳḳ teʿālā eyitdi yā aḥmed muştuluḳ olsun saŋa ve 

ümmetüne ki her kim ki ṣıdḳıla (6) ve iʿtiḳād birle bir kez  ِحِیم حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  dėse (7) bu بِسْمِ �ّٰ

dört ırmaḳdan anı ḳandurmayunca cānın ḳabż eylemeyem dėdi  ِحِیم حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  (8) بِسْمِ �ّٰ

 bu vāv vāv-ı ḳasemdir yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā and içer eydür ki (9) çekiciler وَالْنّٰازِعٰاتِ غَرْقًا

ḥaḳḳıyiçün kim ġarḳ eyleyü çekerler yaʿnḭ çekiçiler ḥaḳḳıyiçün ġarḳān yaʿnḭ çekmeklik 

(10) maṣdardur yaʿnḭ mefʿūl-i ṧānḭ daḫı dėrler bir niçeler eydürler  ِوَالْنّٰازِعٰات dėdügi (11) 

ol feriştelerdür kim ādem oġlanlarınuŋ cānlarıŋ ḳabż eyler gevdelerinden çeker (12) bu 

rivāyet ebū ṣāliḥ ve ʿaṭiyye rivāyetidir ibni ʿabbāsdan imām-ı ʿalḭ eyitdi ol (13) 

feriştelerdür kim kāfirler cānın çekerler melekü’l-mevt gelicek bunlarıŋ (14) cānlarını 

tenlerinden çekeler her bir ḳıl dibinden ve dırnaḳları dibinden ve ḳademleri (15) altından 

çekerler pes melekü’l-mevt kāfirler cānını çeker şöyle kim çıḳmaġa yaḳın (16) gelicek 

gėrü gevdelerine döndürürler yaʿnḭ ḳopar ṣalıvėrirler ikileden çekerler (17) muḳātil 

eydür  ِوَالْنّٰازِعٰات dėdügi melekü’l-mevt 

[49/b] 

(1) ve anuŋ yārenleridür kim anuŋla olur kāfirler cānın dartarlar şöyle kim bir çoḳ (2) 

çengellü demür şiş bir çuval yaş yüŋ içinde çeker gibi bir niçeler eydür (3) bir büyük 

ḳaba çaluyı bir yüŋlü ḳoyunuŋ yüŋine ṭolasa daḫı ol miskḭnce ḳoyunuŋ (4) tüsi hep ol 

caluda ḳalur belki derisiyle ve etiyle bile yüzilür ol ḳoyunuŋ (5) niçe zaḥmet çekerse ol 

kāfirler şöyle zaḥmet çekerler bir niçeler eydürler bir ḳaba (6) çaluyı bir darçuḳ delükden 
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çekseler ne zaḥmet ile çıḳarsa kāfirler cānı (7) daḫı eyle zaḥmetle çıḳar saʿḭd eydür 

cānlar çekilür andan ġarḳ olur andan (8) andan ṭamuya bıraġılur mücāhid eydür  ِوَالْنّٰازِعٰات 

dėdügi oldur ki (9) cānlar çekilür süddḭ eydür ol cāndur kim çekilüb gögse gelür andan 

(10) ġarḳ olur bir niçeler eyitdi  ِوَالْنّٰازِعٰات oldur kim kāfirler cān dartmaḳ (11) vaḳtinde 

kendüyi ġarḳ olmış görür ḥasan ve ḳatāde ve ḍaḥḥāk ve aḫfeş eyitdiler (12)  ِوَالْنّٰازِعٰات 

dėdügi yıldızlardur kim doġmaḳ vaḳtinde gök ḳıraŋında çekilür (13) çıḳar andan ṭolanur 

bir niçeler eydür  ِوَالْنّٰازِعٰات dėyüb and içdügi (14) ġāzḭlerdür kim kāfirlere şu yaylara ġarḳ 

olub çekerler yaʿnḭ (15) oḳlarını tamām atarlar وَالنّٰاشِطٰاتِ نَشْطًا yaʿnḭ daḫı baġlayıcılar ḥaḳḳı 

(16) çün dėyü ḥaḳḳ teʿālā and içer bu vāv vāv-ı ḳasemdir ʿabbās eydür  ِ(17) وَالنّٰاشِطٰات 

dėdügi feriştelerdür kim müʾminler cānını ḳabż eylediler şöyle kim devenüŋ dizi 

[50/a] 

(1) baġını şeşer gibi ve bir niceler eydirler kim ol müʾminler cānıdur kim ölüm vaḳtinde 

(2) çıḳmaḳlıġa sevinürler derler kim tėz çıḳa anlara ḳavışa ʿ alḭ eydür  ِ(3) وَالنّٰاشِطٰات dėdügi 

ferişteler cānını baġlayub derisinden ve dırnaḳlarından etden ve siŋirlerinden (4) çekerler 

tā ki ḳayġu ve düşvārlıḳ birle çıḳarurlar ḳatāde ve aḥfeş eyitdiler شِطٰاتِ  (5) وَالنّٰا dėyüb 

and içdügi yılduzlarıdur ki gögüŋ bir ḳaraŋından bir ḳaranına (6) varurlar وَالسَّابحِٰاتِ سَبْحًا 

bu vāv vāv-ı ḳasemdir yaʿnḭ daḫı yüziçiler ḥaḳḳıyiçünkim (7) yüzerler ʿ alḭ eydür  ِوَالسَّابحِٰات 

dėdügi ol feriştelerdür kim müʾminleriŋ (8) cānlarını ḳabż eylerler ṣuda yüzer gibi bir 

vaḳit aşaġa ve bir vaḳit yuḳaru çıḳar (9) pes müʾminleriŋ cānını yumuşaḳ çekerler andan 

bir sāʿat ḳorlar ki (10) diŋlenür mücāhid eyitdi  ِوَالسَّابحِٰات dėdügi ol feriştelerdür ki gökden 

(11) ivmeklige inerler bir niçeler eydürler  ِوَالسَّابحِٰات dėdügi ol ġāzḭler atlarıdur kim (12) 

kāfirler ilinde segirdürler ḳatāde rivāyetinde  ِوَالسَّابِحٰات dėyüb and (13) içdügi ol yüziciler 

ḥaḳḳıyiçün kim dėdügi ay ve güneş ve yıldızlardur ki (14) felekde yüzerler nitekim ḥaḳḳ 
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teʿālā buyurur  َوَكلٌُّ ف۪ى فلَكٍَ یَسْبحَُون ʿaṭā (15) eyitdi  ِوَالسَّابِحٰات dėdügi ol gemilerdür ki deŋizde 

yüzerler  ِسَبْقاً (16) فاَلسّٰابقِٰات yaʿnḭ pes ol öŋürdiciler ḥaḳḳıyiçünkim öŋürdürler mücāhid ve 

ebū revaḳ (17) eyitdiler  ِفاَلسّٰابقِٰات dėdügi ādem oġlanlarıdur kim ḫayra eyü ʿamellere 

öŋürdürler                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

[50/b] 

(1) muḳātil eyitdi ol feriştelerdür ki müʾminler cānını uçmaġa iletmege iverler (2) ve 

öŋürdürler ibn-i mesʿūd eyitdi  ِفاَلسّٰابقِٰات dėdügi ol müʾminleriŋ cānıdur ki (3) cān almaġa 

gelen ferişteler ḳarşu durmaġa öŋürdürler anuŋçün kim niʿmet (4) ve rāḥat ve raḥmet 

göstermişlerdi ḥaḳḳ teʿālā dḭẕārına müştāḳ olub (5) öŋürdürler ʿaṭā eyitdi  ِفاَلسّٰابقِٰات dėdügi 

ol ġāzḭler atlarıdur kim segirdim (6) vaḳtinde bir birin öŋürdürler ḳatāde eyitdi ol 

yılduzlardur kim seyr içinde bir birin (7) öŋürdüler  ِامَْرًافاَلْمُدَبرَِّات  yaʿnḭ pes ol tedbḭr 

eyleciler ve işler düziciler (8) yaʿnḭ anlar feriştelerdür ḥadḭṧ ḳıldı aʿmeş ʿamr bin 

murreden ve ʿabdurraḥmān (9) sābiṭden kim eyitdiler dünyānuŋ işini ḥaḳḳ teʿālā dört 

ferişteye ıṣmarladı kim (10) anlar tertḭb ėdüb dünyānuŋ aḥvālini düzerler yaʿnḭ cebrāʾḭl 

ve mḭkāʾḭl (11) ve isrāfḭl ve ʿazrāʾḭldür ʿaleyhimü’s-selām ammā cebrāʾḭl yėllere ve 

çerilere (12) müvekkeldür ve mḭkāʾḭl isrāfḭl mḭkāʾḭl yaġmurlara ve otlara ve yemişlere 

(13) ve rızḳlara müvekkeldür ammā bu üc ẕikir olunan feriştelerüŋ işi ve buyruġı andur 

(14) ammā ʿazrāʾḭl cānlar ḳabż eylemege müvekkeldür ammā bu aḳsāmuŋ cevābı 

maḍmardur (15) taḳdḭr budur kim  ِلتَبُْعثَنَُّ یَوْمَ الْقِیٰمَة yaʿnḭ fülān ḥaḳḳı elbetde elbetde ḳopar 

(16) biz sizi ḳıyāmet gününde hem lām teʾkḭddür ve hem nūn nūn müṧaḳḳaledür (17) 

maʿnāsı elbetde elbetde dėmek olur  ُاجِفَة  yaʿnḭ ol gün یَوْمَ ترَْجِفُ الرَّ
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[51/a] 

(1) ditreyici ditreye ve ol oldur ki evvel ṣūr urılıcak ḳamu nesne anuŋ hḭc (2) heybetinden 

ditremeyince ölmeye ادِفَةُ  تتَبَْعھَُا الرَّ  yaʿnḭ enüŋ ṣoŋınca ikinci kez ṣūr urula (3) yaʿnḭ iki ṣūr 

arasında ḳırḳ yıl geçe ḳatāde eydür ol iki ṣūr dėdigi (4) iki kez ḥayḳırmaḳdur yaʿnḭ ṣayḥa 

evvelinde ḥaḳḳ teʿālānuŋ destūrıla dükeli (5) nesneyi öldüre ve ikinci ṣayḥa urılıncak 

gėrü dükeli nesneler dirile (6) mücāhid eyitdi  ُاجِفَة  dėdügi şol gündür kim یَوْمَ ترَْجُفُ الرَّ

ṭaġlar ditreye (7)  ُادِفَة  yaʿnḭ enüŋ ṣoŋınca gökleri yarıla pes yėrler ve ṭaġlar (8) ve تتَبَْعھَُا الرَّ

yėrler ve gökler pāre pāre olalar ʿ aṭā ḳavlinde eydür rācife dėdügi (9) ḳıyāmetdür rivāyet 

ḳılındı sufyān-ı tevrḭdden ve ʿabdullāhdan kim eyitdiler (10) ḳaçan kim geçinüŋ rubʿ 

geçe yā ṧülüṧ geçe resūl ḥażreti dururdı ve ehline (11) endürdi kim ey ādem anuŋ allāh 

dėridi  ِاد فَةُ جَاءَتِ الرّاجِفَةُ تتَبَْعھَُا الرَّ  (12) yaʿnḭ ölüm geldi ölüm geldi ʿulemā eydürler ki ḥaḳḳ 

teʿālā bu sūrede (13) dükeli andlar içdügi şunuŋ oda kim bir niçeler gūrdan ḳopmaġa 

inanmadılar (14) pes ḥaḳḳ teʿālā andı içdi eyitdi bu ḳamu and içdükim nesneler (15) 

ḥaḳḳıyiçün kim gūrdan ḳopasız ve ṣoru ve ḥisāb vėresisiz  ٌیوَْمَئِذٍ وَاجِفَةٌ  (16) قلُوُب yaʿnḭ ol 

ṣūr urılub ḫalāyıḳ gūrdan ḳopduġı günde (17) göŋüller ḳorḳulu ola mücāhid eyitdi 

göŋüller yerinden ayrıla mūrḭç 

[51/b] 

(1) eyitdi göŋüller ṭar ola ḳurṭubḭ eyitdi göŋüller aġır ve ṣaġḭr ola müberred eyitdi (2) 

göŋüller ditreye ve dolanmaya  ٌابَْصٰارُھَا خَاشِعَة yaʿnḭ ol göŋüllerin gözleri (3) yavlaḳ alçaḳ 

ve ḳorḳulu ola  َنّٰا لَمَرْدُودُونَ فىِ الْحٰافِرَةِ ئِیقَوُلوُنَ ا  yaʿnḭ ḳaçan mekke (4) müşriklerine yaʿnḭ 

kāfirlerine eydilse kim siz gūrdan ḳopası siz ḥisāb (5) ve ʿaẕāb göresi siz ol kāfirler 

eydürlerdi kim yaʿnḭ biz gėrü evvelki ḥālimüze (6) mi dönevüz ve gėrü diri mi olavuz 

dėrler idi ḥasan eydür  َنّٰا لَمَرْدُودُونَ ئِا  dėdügi yaʿnḭ gėrü dünyāya dönevüz mi فىِ الْحٰافِرَةِ  (7) 
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öldügümüzden ṣoŋra (8) kim süŋüklerümüz çüriye dėdim ola anuŋ içinden yėlleri geçe 

gėrü dirilevüz mi (9) eger böyle olasıysa kim gėrü biz gūrdan ḳopavuz gėrü dirilevüz 

zehḭ (10) ziyānlu dönmek ve zehḭ maġbūnluḳ bize dėrler ھِىَ زَجْرَةٌ وَاحِدَةٌ فاَِذاَ ھُمْ  فاَِنَّمٰا  (11) 

 ḥaḳḳ teʿālā eydür yā muḥammed bir kez ki ṣūr urıla ḳatı ün işidile (12) bular باِلسَّاھِرَةٌ 

ḳamusı yėrüŋ ḳarnında iken yėrüŋ üzerine çıḳalar pes sāhira dėdügi (13) yėryüzidür 

ḥadḭṧ ḳıldı bize ḥammād ebū sināndan ki sāhira dėdügi yaʿnḭ (14) beytü’l-muḳaddes 

ḳıtında bir ṭaġ varıdı bulınalar rivāyet ḳıldı velḭdḭn (15) müslim ʿoṧmān bin ebū ʿātikden 

kim eyitdi sāhira dėdügi ḥusbān ṭaġıyla (16) erḭḥā ḳalʿası arasında ḳapuvālar ve ol yeri 

ḥaḳḳ teʿālā nite dilerse çeke ve genide (17) kim ʿ araṣāt ḳavmi dükelisi ṣıġışa sufyān tevri 

sāhira dėdügi 

[52/a] 

(1) şāmda bir yerdür ھَلْ اتَٰیكَ حَد۪یثُ مُوسٰى hel bunda bi-maʿnḭ ḳaderdür yā muḥammed bayıḳ 

(2) saŋa geldi mūsā ḫaberi ki  ُباِلْمُقَدَّسِ طوُىً اِذْ نٰادٰیھُ رَبُّھ  yaʿnḭ ḳaçan kim (3) mūsā taŋrısı ol 

arı derede ṭūr ṭaġı dibinde nidā ḳıldı kim  ْالِٰى فِرْعَوْنَ اِنَّھُ طَغٰى (4) اِذْھَب yaʿnḭ varġıl firʿavna 

kim ol yavlaḳ azdı  ُْھَلْ لكََ الِٰىٓ انَْ تزََكّٰى (5) فَقل pes eyitgil aŋa kim göŋlün var mı kim 

müslimān olasın (6) ve günāh çerkinden ve maʿṣiyet tozından arınasın ve allāhı aŋasın 

ve ben seni (7) taŋrıdan yaŋa ḳulavuzlayam ve ṭoġrı yol gösterem nitekim eyitdi  ََوَاھَْدِیك 

 yaʿnḭ ben seni doġrı yola ḳulaġuzlayam seni taŋrıdan (9) yaŋa kim tā الِٰى رَبكَِّ فتَخَْشٰى (8)

anuŋ ʿaẕābından ḳorḳasın ve müslimān olasın uçmaġa varasın (10) rivāyet ḳılındı 

ʿabdullāh ebū bekirden kim eyitdi ḳaçan ḥaḳḳ teʿālā mūsā firʿavna (11) veribdi ve eyitdi 

varġıl firʿavnı islām dḭnine ḳıġırġıl ammā ol müslimān (12) olacaḳ degildir pes yā mūsā 

eyitdi ilāhḭ nite varayınkim bilürsin ol müslimān olacaḳ degildür pes ḥaḳḳ teʿālā cebrāʾḭli 

göndürdü ki yā mūsā (13) sen buyruġım dutġıl ötesin ḳoġıl çünki daʿvet ve icabet (14) 
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yā ḳabūl na ḳabūl yā mūsā nitekim güŋler içinde niçe biŋ biŋ (15) ferişteler benim 

taḳdḭrim ʿilmiŋ bilmek isterler hergiz bilmez lemerser gerdān dürürler (16) bir niçe 

tefsḭrde gelür eyitdi yā mūsā (17) çünki firʿavna varasın hāmānıla 

[52/b] 

(1) firʿavna yumşaḳ söyle olmaya kim ḳatı söyleyesin nitekim eyitdi ُقَوْلاً لیَنِّاً  (2) فقَوُلاٰ لَھ

 pes nitekim baġdād ʿālimlerinden ḥikāyetde gelür laṭḭfe bir gün (3) bir vāʿiẓ یتَذََكَّرَ اوَْ یحَْشٰى

ḫalḭfe zamānında baġdād şehrinde minbere çıḳub vaʿẓ eydürdi (4) ḫalḭfe ḳarşu şol ḳadar 

ḳatı söyleri ve ṭaʿnlar ėtdi kim ey ẓālimler (5) siz şöylesiz ve uş böylesiz dėr idi ḫalḭfe 

ḳatlanmadı eyitdi (6) ey kişi ḥaḳḳ teʿālā senden ʿālim ve benden ẓālime vėribdi ve eyitdi 

kim fe ḳūlā lehu ḳavlen leyyinen dėdi (7) vāʿiẓ bunı işitdi kim epsem oldı  َیَة  (8) فاَرَٰیھُ الاْٰ

 yaʿnḭ pes mūsā vardı firʿavna ol nişānları gösterdi (9) yaʿnḭ ol nişānlar ki ṭoḳuz الْكبُْرٰى

muʿcize ėtdi bir bir beyān ḳılayım biri ʿaṣādur ki (10) ḳuru aġaçdı yėre bıraġur idi bir 

ulu ejderhā olurdı ve biri daḫı mūsā (11) elin yaŋına çeker idi ve gėrü çıḳarıçaḳ aḳ nūr 

gibi çıḳardı şöyle (12) kim gözler ḳamaşur idi baḳamazlar idi ve ayuŋ ve güneşüŋ nūrı 

ḫayra olurdı (13) ve biri ṭūfān idi ve biri çekirge idi ve birisi buġday biti idi (14) ve 

birisi ḳurbaġa idi ve yėdincisi ṣoḳan olmaġıdı ve biri daḫı ḳızılıḳ idi (15) ṭoḳuzuncısı 

ġarḳ idi yaʿnḭ ḳıṣṣa buydı kim ḥaḳḳ teʿālā mūsāya vaḥy (16) ėtdi kim firʿavna vara dḭne 

daʿvet ėde mūsā eyitdi ilāhḭ ḳarındaşım hārūnı (17) bile ḳoşkim ol sözde benden 

faṣḭḥraḳdır nitekim ِّھُوَ افَْصَحُ مِنى ve daḫı 

[53/a] 

(1) eyitdi رْ ل۪ى امَْر۪ى وَاحْللُْ عقُْدَةً مِنْ لِسٰان۪ى یفَْقَھُو قَوْل۪ى وَاجْعلَْ ل۪ى وَز۪یرًا مِنْ  (2) رَبِّ اشْرَحْ ل۪ى صَدْر۪ى وَیَسِّ

امَْر۪ىف۪ى  (3) اھَْل۪ى ھٰرُونَ اخَ۪ى اشُْدُدْ بِھ۪ ازَْر۪ى وَاشَْرِكْھُ   pes mūsā ʿ aleyhi’s-selām münācāt ḳıldı eyitdi 
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ilāhḭ benim (4) göŋlümi geŋ ḳıl daḫı geŋez ḳılınur daḫı dilimden bu baġı gider yaʿnḭ (5) 

mūsā peltek idi oġlanken dilinüŋ uçına od degmiş idi ḳıṣṣası (6) meşhūrdur kim firʿavnuŋ 

ṣaḳalına yapışdı firʿavn ḳaḳdı dėdi ki bunı (7) öldürüŋ şimdiden böyle küstāḫlıḳ ėder 

dėdi pes ḳatındaġı vezḭrlere eyitdiler (8) bu ne bilsün daḫı oġlandur eyüden ve yavuzdan 

farḳ ėtmez dėdiler böyle (9) olsa eyitdiler böyle ėdügin neden bilevüz eyitdiler bir 

tepsiye ḳızıl ḳor ḳoyun (10) ve bir tebsiye ḳızıl altun ḳoyun eger ḳorı ḳoyub altuna 

ṣunası olursa (11) bilevüz ʿaḳıl vardur öldüresin ve eger altunı ḳoyub ḳora al ṣunarsa 

(12) maʿẕūrdur pes vardılar getürdiler mūsā diledikim elin altuna ṣuna ḥaḳḳ teʿālā (13) 

cebrāʾḭli vėribdi mūsānuŋ elini ḳora ṣoḳdı çün parmaġı göyündi (14) aġzına ṣoḳdı dili 

ucı göyündi andan ötüri lüknet pes ḳıldıkim şimdi (15) biregünüŋ bir parmaġı bir nesne 

yaḳsa yā bir ṭaş altında ḳalsa yā bir zaḥmet ėrişse (16) derḥāl aġzına ṣoḳarlar gėrü tefsḭre 

gelelüm ve daḫı ḳardaşım hārūnı baŋa vezḭr (17) ḳıl yaʿnḭ benümle bile ḳoşkim anuŋıla 

ḳuvvet duta biz daḫı benim emrümde 

[53/b] 

(1) anı baŋa şerḭk ḳıl yaʿnḭ anı daḫı peyġāmber ḳıl pes ḥaḳḳ teʿālā eyitdi yā mūsā (2) sen 

mıṣra var ḳardaşuŋ hārūnı saŋa ḳavışdurum niçe yıl idi kim mıṣra (3) ḳılmışdı mūsā 

firʿavun ḳorḳusından ḳaçub medḭneye gelmişdi şaʿyet peyġāmber (4) ḳatına gelüb 

çobanlıḳ ėderdi ḥikāyeti meşhūrdur firāḳ aġusı mūsā (5) ʿaleyhi’s-selāmuŋ cānına kār 

ėtmişdi pes ḥaḳḳ teʿālā buyurdu ki yā mūsā (6) mıṣıra var saŋa ḳarındaşıŋ hārūnı 

ḳavuşdıram el-ḳıṣṣa çün mūsā mıṣır (7) ḳapusına geldi ḳardaşı hārūnıla buluşdı 

ḥikāyetini bir bir eydivėrelim bulışıb (8) şād oldılar firʿavnuŋ sarāyına geldiler taŋrıya 

daʿvet ḳıldılar firʿavn buları (9) göricek ḳorḳdı eyitdiler eger ḥaḳḳ peyġāmber iseŋüz 

muʿcizāt gösterüŋ mūsā (10) elinden ʿaṣāsını yėre bıraḳdı fi’l-ḥāl bir büyük ejderhā oldı 
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dört (11) ayaġı üzerine ṭurdı ḳuyruġın urub ḳışġırdı aġzın açdı (12) ekelinüŋ birisi 

sarāyuŋ saḳfında belki daḫı yuḳaru idi faṣḭḥ diliyle eyitdi (13) yā firʿavn tėz ḭmāŋa gel 

yoḫsa seni ve işbu sarāyuŋı  ْاشَْیٰا عُكِلَھْ یوُدَرِینْ  (14) اتَبْٰاعُك dėdi pes firʿavn ḳorḳdı ditremek 

dutdı ve eyitdi  (15) yā mūsā ejderhāŋı dur dėyü amān diledi çün mūsā elini ṣundı (16) 

ol ejderhā gėrü ʿaṣā olub mūsānuŋ eline geldi firʿavuŋ bir vezḭri (17) var idi adı hāmān 

idi ol vaḳit anda yoġıdı çün ol vezḭr geldi 

[54/a] 

(1) firʿavn ḳıṣṣa dėyü vėrdi kim bizi taŋrıya daʿvet ėtdi niçe ėdelim (2) dėyü ṭanışdı pes 

hāmān eyitdi ben seni ʿaḳıllu ṣanırdım sen ḫōd (3) ki eblehlerden imişsin bunça yıldır 

kim dükeli mıṣır vilāyeti saŋa ṭaparlar (4) şimdi sen ayruḳ kimesneye mi ṭaparsıŋ yaʿnḭ 

taŋrınıŋ ḳavlimi (5) olursın dėdi böyle dėse firʿavn eyitdi yā mūsā dutmazın dėdi (6) pes 

mūsā elin ḳoynuna ṣoḳdı gėrü çıḳardı gördiler kim aḳpāḳ nūr (7) olmış gözleri ḳamaşdı 

bu muʿcizātı daḫı gördiler gėrü inanmadılar (8) andan ṣoŋra biriyle vaʿde eylediler tā 

kim firʿavn daḫı cāẕūlarını (9) derdi uzun uzun ipler düzdiler içleri ḳovuḳ içine ẕḭveler 

ḳodılar (10) tā ki yüz yigirmi deve yükü ip cemʿ ėtdiler tā ol vaʿde ėtdükleri (11) güne 

degin çün ol gün oldı heb mecmūʿını meydāna getürdiler dökdiler (12) mecmūʿı ḫalāyıḳ 

derildiler nitekim ḥaḳḳ teʿālā buyurur  ِینَة یحُْشَرُالنّٰاسَ وَانَْ  (13) قٰالَ مَوْعِدُكُمْ یَوْمُ الْزِّ  ḍuḥḥan andan 

mūsā hārūn geldiler firʿavn bir yüce (14) köşk yapdırmışdı ehlile evlādıla andan baḳardı 

mūsā (15) eyitdi sen mi bıraġursın ben mi bıraġayın firʿavn eyitdi yā mūsā (16) ʿaṣānı 

bıraḳ tā ki görelim ḳanġısı ġālib gelür ol iplere çün güneş (17) issi geçdi yılan gibi 

ḳarçaşmaġa başladılar zḭrā içi zḭvelü idi  
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[54/b] 

(1) bir birine ṭolaşdı çün mūsā ʿaṣāsın bıraḳdı ʿaṣā gėrü ejderhā (2) oldı ol ipleri yutdı 

birin ḳomadı buġur firʿavnuŋ köşkine ḥamle ḳıldı (3) firʿavn feryād ėdüb amān diledi 

firʿavnuŋ cāẕūları meydāna ḥāżır (4) olmuşlardı dükeli ḭmāna geldiler ammā evvel ol 

cāẕūlar and içerlerdi (5) firʿavn ʿuzātḭ ḥaḳḳıyiçün biz ġālibiz dėrler idi  ةِ فِرْعَوْنَ انِّٰا وَقٰالوُبِعِزَّ

برَِبِّ مُوسٰى  (7) قٰالوُا اٰمَنَّا çün bu muʿcizātı gördiler parmaḳ ḳaldırıb eyitdiler الْغٰالِبوُنَ  (6) لنَحَْنُ 

 dėdiler yaʿnḭ ḭmān getürdük mūsā ile hārūn taŋrısına (8) dėdiler pes firʿavn ḳaḳdı وَھٰرُونَ 

eyitdi yaʿnḭ benden arṭuġa mı ṭaparsız elbetde (9) elbetde ben sizüŋ elünüz ḫilāfından 

kesem ḫilāfından kesem dėmek (10) olur kim eger ṣaġ elüŋüz kesersem ṣol ayaġuŋuz 

bile kesem ve eger (11) ṣol elüŋüz kesersem ṣaġ ayaġuŋuz bile kesem dėmek olur ve 

daḫı (12) sizi ḫurmā aġacına aṣa ḳoyam elbette nitekim ḥaḳḳ teʿālā ḫaber vėrür (13) 

عنََّ اَ  بنََّكُمْ ف۪ى جُذوُعٍ النَّخْلِ لاَقُطَِّ یْدِیَكُمْ وَارَْجُلَكُمْ مِنْ خِلاٰفٍ وَلاَصَُلِّ  (14) pes bunlar eyitdiler hḭc ḳorḳmazuz 

ve uşmazuz ne ḳadar kim belā ėdesi ölürsek (15) dḭnümizden dönmeziz dėdiler nitekim 

ḥaḳḳ teʿālā ḫaber vėrdi الِٰى رَبنِّٰا مُنْقلَِبوُنَ  (16) لاٰ ضَیْرَ انِّٰا rivāyetde gelmişdür kim ol günki 

firʿavn bu heybeti (17) gördi ḳorḳdı ḳorḳusından üç yüz kez içi geçdi 

[55/a] 

(1) andan feryād ḳıldılar amān dilediler mūsā gėrü elini ʿaṣāya ṣundı hemān bir ḳurıca 

(2) aġac olub eline geldi gėrü eyitdiler vāy zehḭ cāẕūsın dėdiler ḭmān getürmediler (3) 

andan mūsā duʿā ḳıldı ḥaḳḳ teʿālā ṭūfān vėribdi yaʿnḭ ṭūfān dėdügi (4) oldur kim tamām 

bir hafta yaġmur yaġdı hergiz aralanmadı yollar kesildi mıṣruŋ (5) ṣoḳaḳları deŋiz gibi 

oldı şöyle oldıkim mıṣruŋ islive şehrini (6) tamām ṣu dutdı şöyle ṣandılar kim mecmūʿı 

dünyāyı ṣu dutdı (7) feryād ėdüb mūsādan āmān dilerler idi ḥaḳḳ teʿālā (8) bu yalanı 

benden gidericek olursa benḭ isrāʾḭli saŋa vėrevüz ḳançaru (9) dėrsek alagidesin ve daḫı 
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saŋa ḭmān getürevüz dėdiler ol yaġmur (10) diŋdi heb ṣular vardı nḭl ırmaġına girdi ḥaḳḳ 

teʿālā yėl veribdi (11) ol yėrleri ḳurutdı şol otlar ve niʿmetler ve çicekler ḥāṣıl oldu kim 

hḭc (12) ḥaddi yoġıdı pes bunlar eyitdiler bu nesneyi biz şer ṣanurduḳ (13) ḫayr imiş 

dėdiler ḭmān getürmediler gėrü ʿāṣḭ olub mūsāya (14) cāẕūsın dėdiler mūsā gėrü duʿā 

ḳıldı ḥaḳḳ teʿālā ṭūfānı (15) çekirge veribdi ol ḳadar çekirge geldi kim yėr gök (16) 

görünmezdi bunlarıŋ ekinleriŋ ve tarlaların ve daḫı baġların ve baġçelerin (17) yėdi şöyle 

yėdi kim ḳapḳara eyledi gėrü feryād ėdüb āmān dilediler 

[55/b] 

(1) ve eyitdiler yā mūsā bu belāyı bizden gider saŋa ḭmān getürelim ve benḭ isrāʾḭli (2) 

saŋa vėrelim pes mūsā duʿā ḳıldı ḥaḳḳ teʿālā ol āfātı buladan getürdi (3) şöyle kim bir 

ḳatı yėl çıḳdı dükelini deŋize dökdi çünkim ḳurtuldılar (4) inanmadılar ḭmāna gelmediler 

mūsāya aldadılar ṭanışıb eyitdiler (5) eger ekinlerimiz baġlarımız yėndise ne var 

anbārlarımız ṭolu ṭoludur (6) ẕaḫḭrelerimiz çoḳ iki üc yıl yėter dönmeziz dėdiler ve 

eyitdiler yā mūsā (7) var eliŋden neki gelürse it dėdiler pes mūsā ʿaleyhi’s-selām gėrü 

duʿā (8) ḳıldı taḫıllarına ve anbārlarına bit düşdi heb dükelini yėdi (9) gėrü feryād ėtdiler 

āmān dilediler çün mūsā āmān vėrdi duʿā ḳıldı (10) ḥaḳḳ teʿālā bir issi yėl vėribdi ol 

bitleri heb yaḳdı çün (11) ḳurtıldılar gėrü inanmadılar cāẕūsın dėdiler pes mūsā gėrü 

duʿā (12) ḳıldı nḭl ırmaġından şol ḳadar ḳurbaġa çıḳdı ki mıṣıruŋ ṣoḳaḳları (13) ve evleri 

ve köşkleri ve sarāyları ṭoldı şöyle öterlerdi kim ḳulaḳları (14) dutulurdı birbirinüŋ 

sözüni işitmezlerdi eger birisi birisine söz (15) söylemek dilese aġzını ḳulaġına ururdı 

üni varınca çaġırurdı (16) andan işidürdi rivāyetde gelür ki eger birisi yatsa üzerine şol 

(17) ḳadar ḳurbaġa üşerdi basarıdı kim altından çıḳmazdı tā ḥattā kişi  
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[56/a] 

(1) ölürdi yėdi arşun miḳdārı üzerine ḳurbaġa yıġılurdı gėce ve gündüz (2) rāḥatlıḳları 

ḳalmadı ʿāciz ḳıldılar gördiler çāre yoḳ feryād ėdüb (3) āmān dilediler mūsā gėrü duʿā 

ḳıldı gėrü ol ḳurbaġalar mecmūʿı (4) nḭl döküldi çün bular bu belādan ḳurtuldılar gėrü 

(5) dönmediler cāẕūsın dėdiler mūsā gėrü duʿā ḳıldı ne ḳadar kim firʿavn (6) ḳavminüŋ 

ḳapaḳlu nesnelerinde ve ḳap ḳaçaḳlarında ṣu var ise ḳıbġızıl (7) ḳan oldı mūsā ḳavmi 

içerlerdi ve abdest alurlardı (8) ve ṭonların yurlardı ve aş pişirirlerdi ve her ne ḳaydları 

(9) var ise görürler idi bayaġı ṣu idi firʿavn ḳavmi nḭlden (10) ṣu alurlardı hemān kim 

ḳaplarına ḳoyarlar idi tāze ḳan olurdı (11) ne içebilürlerdi niçe gün ḳatlandılar gördiler 

kim çāre yoḳ (12) gėrü feryād ėdüb āmān dilediler ve bir niçe rivāyetde gelür ki (13) 

yėdi güne degin ḳatlandılar gördiler çāre yoḳ ol ḳandan içdiler (14)  içenler helāk oldı 

çün gördiler ki çāre yoḳ āmān (15) dilediler firʿavn and daḫı içdi mūsā taŋrısına kim 

(16) bu belāyı birden keşf ėderse saŋa ḭmān getürevüz ve daḫı beni (17) isrāʾḭl saŋa 

ḳoşavuz pes mūsā duʿā ḳıldı ḥaḳḳ teʿālā  

[56/b] 

(1) ol belāyı bulardan defʿ eyledi gėrü ṣāfḭ oldı çünkim ḳurtıldılar (2) gėrü dönmediler 

nitekim ḥaḳḳ teʿālā kelām-ı ḳadḭminde ḫaber vėrür لَ  (3) فاَرَْسَلْنٰا عَلیَْھِمُ الطُّوفٰانَ وَالْجَرَادَ وَالْقمَُّ

مَ اٰیٰاتٍ  فٰادِعَ وَالدَّ لاٰتٍ اْ  (4) وَالضَّ لاٰتٍ لاٰمُفصََّ یَھ مُفصَِّ  yaʿnḭ mütetabiʿātin ḥasani baṣrḭ (5) ve saʿḭd ibni 

cübeyr rivāyet ėtdiler ki her bir muʿcizāt arasında bir ay (6) geçerdi ḳaçan muʿcizāt 

görseler ol belā yėdi gün dururdı (7) ḳarşu bunlar eydürler idi kim  َقٰالوُیٰا موُسٰى ادْعُ لنَٰا رَبَّك

مِننَُّ لكََ وَلنَرُْسَلِىنَّ مَعكََ بنَىِ  (8) لىَنِْ كَشَفْتَ  جزَ لَتوُ� اِسْرَائیِلَ عَنّٰا الرِّ  (9) böyle dėrlerdi çün mūsā duʿā ḳılub 

ol belā gitse eydürlerdi kim (10) femā naḥnü leke müʾminḭne dėrlerdi andan ṣoŋra 

buyruḳ geldi (11) mūsāya ki āyeti benḭ isrāʾḭl ḳavmine kim yaraḳ ėtsünler yarın (12) 
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bizim bayramımız vardır dėyü altun ve gümüş ve ṭon ṭayı dilesünler firʿavnadan (13) ve 

anuŋ ḳavminden alsunlar nitekim ʿādetdir ḫalḳ birbirinden (14) ʿāriyet dilerler pes mūsā 

bu ḫaberi ḳavmine dėdi durdılar firʿavna (15) vardılar eyitdiler yā firʿavn yarın bizüm 

bayramımuz vardur bize ḳıymetlü ṭonlar (16) vėrüŋ ve altun ve gümüş ve bezekler vėrüŋ 

dėdiler suʾāl eger eydürlerse (17) kim bayram yoġıdı ḳaçmaḳ yaraġın ėderlerdi niçün 

bayram dėdiler cevāb 

[57/a] 

(1) yalan degüldi zḭrā ki düşmānlarıŋ helāk olmaḳlıġı hemān bayram olur (2) zḭrā ki 

bayram güni şādlıḳdan ve temāşādan ʿibāretdir bundan (3) biŋ şādlıḳ ve temāşā ḳanda 

ola kim firʿavn gibi taŋrı düşmānı (4) ve daḫı iki biŋ kez ve iki kez yüz biŋ düşmān 

helāk oldı (5) andan firʿavn buyurdı ḫazḭne ḳabuların açdılar firʿavn eyitdi ne gerekse 

(6) alsunlar götüribildükleri ḳadar nice dėmek dėdi mūsāya ve ḳavmine (7) pes mūsā 

ḳavmıla girdiler ḫazḭneden ne gerekse aldılar ve altundan (8) ve gümüş ve muraṣṣaʿ 

bezlerden ve ḳıymetlü ṭonlardan aldılar pes mūsānuŋ (9) ḳavmi daḫı altı yüz biŋ ve 

yėtmiş biŋ kişi idi pes cebrāʾḭl geldi (10) eyitdi yā mūsā eyit benḭ isrāʾḭle degme bir evde 

bir oġlaḳ boġazlasunlar (11) ḳanın evleri ḳapusına durutsunlar bu nişān olsun büdün (12) 

ferişteler gelür ḳıbṭḭleriŋ yaʿnḭ firʿavn ḳavminüŋ oġlanlarınuŋ (13) cānların alurlar tā 

bular taʿziyesine oturalar ki hḭç bulardan birisi (14) benḭ isrāʾḭli aŋmamaġa sebeb ola ve 

kendüler ḳaydı düşe çün (15) gėçe olıçaḳ kim dükeli ʿālem ārām olalar yaʿnḭ ilk (16) 

uyḳuda seŋ benḭ isrāʾḭli al mıṣırdan çıḳ nitekim buyurdı (17)  َفاَسَْرِ بِعِبٰاد۪ى لیَْلاً انَِّكُمْ مُتَّبِعوُن çün 

gėçe oldı  
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[57/b] 

(1) mūsā buları şehirden çıḳdı bunca niʿmetle ol gėçe āẕḭne gėcesiydi (2) çün benḭ isrāʾḭl 

mıṣırdan çıḳub yüzlerini ḳulzüm deŋizine dutdılar (3) mūsā hārūnı ser-leşker ḳıldı ve 

kendüsi ardınca gitdi ve benḭ isrāʾḭl (4) ortada bir rivāyetde üç gün üç gėçe gitdiler andan 

firʿavna ḫaber (5) oldı çerisiyle ardılarına düşenbih gün ḳuşluḳ vaḳtinde yėtdiler ḳulzüm 

(6) deŋizi ḳatında bir niçe rivāyetde bunlar gitdiler ṣabāḥ firʿavna (7) ḫaber oldı firʿavn-

ı laʿḭn eyitdi yaʿnḭ bu ḳavm bizden ve bizüm mālımuz (8) ve ṭavarımız aldılar ḳaçdılar 

bularuŋ ardınca varalım hep dükelini dutub (9) baġlayalım görelim ve öldürelim pes 

firʿavn çerisi atlandılar firʿavnuŋ (10) on ṣubaşısı var idi her birinüŋ yüz biŋ eri var idi 

(11) ve firʿavnuŋ yėdi yüz biŋ oġlanı var idi mecmūʿı ḳaralar gėyerlerdi (12) ve ḳara ata 

binerlerdi yaʿnḭ bular ḳapu oġlanlarıyıdı mıṣırdan çıḳdılar (13) firʿavn öŋünce hāmān 

ardınca çün mūsā ḳulzüm deŋizine ėrdi (14) firʿavn daḫı yėtdi pes benḭ isrāʾḭl eyitdiler 

uş firʿavn yėtdi (15) dėdiler nitekim ḥaḳḳ teʿālā ḫaber vėrür  َقٰالَ اصَْحٰابُ مُوسٰى اِنّٰا لَمُدْرِكُون 

(16) yaʿnḭ ėyitdiler yā mūsā bize yėtdiler bizi helāk ėderler niçe ḳurtılavuz (17) 

öŋümüzden deŋiz ve ardımızdan düşmān ḳorḳdılar bārḭ mıṣırda olduġımız 

[58/a] 

(1) yigrekdi dėdiler pes mūsā eyitdi  ِ(2) قٰالَ كَلاّٰ انَِّ مَعِىَ سَیَھْد۪ین yaʿnḭ eyitdi ḥaḳḳ teʿālā 

benümiledür baŋa yārḭ ḳılur ve yol göstericidür (3) tėz ola kim yol göstere ki baŋa nuṣret 

vaʿde ḳılmışdur pes mūsā (4) bu kelecide idi bir ün geldi ki  ْ(5) فاَوَْحَیْنٰا اِلٰى مُوسٰى انَِ اضْرِب 

وْدِ الْعظَ۪یمِ بِعصََاكَ الْبَحْرِ فاَنْفَلقََ فَكٰانَ كلُُّ فرِْقٍ كَالطَّ   (6) yaʿnḭ pes biz vaḥy ėtdük mūsāya ki ʿaṣānı 

deŋize ur çün (7) urdı deŋiz pāre pāre oldı havāya ṭaġlar gibi yıġıldı on iki (8) yol oldı 

mūsā girüŋ benḭ isrāʾḭl eyitdiler nice girelüm çökükdür (9) ḥaḳḳ teʿālā luṭfından yėl vėrdi 

ol ṣoḳaḳları ḳurutdı (10) mūsā eyitdi girüŋ niçe girelim ḳorḳarız birbirimizi göremeziz 
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pes (11) ḥaḳḳ teʿālā emir eyledi ol ṭaġlar gibi yıġılan ṣular delük delük (12) olub 

pençereler gibi müşebbek oldı tā ki birbiriŋü gördiler (13) atları daḫı görürlerdi çün 

mūsā ḳavmi girdiler deŋizüŋ orta (14) yanına geçdiler firʿavn çerisi daḫı ėrişdi ḥaḳḳ 

teʿālā emir (15) ėtdi cebrāʾḭle ki tėz in uçmaḳdan bir ayġırsaḳ ḳısraḳ al derḥāl (16) geldi 

aldı kim ḫızāmıdı firʿavnuŋ iline eşdi firʿavn bir ḳara ayġıra (17) biner idi ol ḳısraḳ 

ardınca deŋize girdi firʿavn ayġır başını 

[58/b] 

(1) yėŋemedi çün firʿavn girdi ve bir ferişte geldi firʿavnuŋ ḥācibleri (2) ṣūretinde caġırdı 

kim taŋrınuz gitdi siz neye durursız dėyüb bu ḳavmi (3) sürerdi bir niçeler ḳavlinde 

başını çekdi durdı yā hāmān ne ḳılalım (4) pes hāmān eyitdi ḳul ḳullıġıla girdi seŋ 

taŋrılıġuŋla geçmez misin (5) dėdi firʿavn ḳorḳusından donısar idi cebrāʾḭl (6) geldi ol 

ḳısraġı deŋize depdi firʿavn ayġırunı yėŋemedi ardınca (7) girdi çün firʿavn gördi 

çavuşlar bir bir leşkeri sürdi ṣulu ṭolu (8) deŋize girdiler ṭaşra bir atlu ḳalmadı dükeli 

girdiler meger hāmān (9) yalŋız ḳaldı mıṣırdan yaŋa ḳaçdı nitekim ḥaḳḳ teʿālā ḫaber 

vėrür  ْفرِْعَوْنَ وَجُنوُدُهُ بَغْیاً وَعَدْوًا (10) فاَتَبَْعَھُم yaʿnḭ mūsā ḳavmiyle yol vėrdük firʿavna (11) 

çerisiyile ġarḳ ḳılduḳ bir niçe rivāyetde gelür ki firʿavn ol arada diledi ki ḭmāna (12) 

gele bir avuç balçıḳ aldı cebrāʾḭl aġzına urdı eyitdi ey melʿūn şimdi (13) ḭmān getürürsin 

öŋden ḳanda idüŋ dėdi ol arada firʿavn (14) yazduġı biti gösterdi gördi kim kendünüŋ 

desti ḫaṭṭıyıla yazılmış (15) ne olacaġın bildi  َِنَ وَقَدْ عَصَیْتَ قبَْلَ وَكنُْتُ مِنَ الْمُفْسِد۪ین  çün (16) الاَْٰ

firʿavn çerisi tamām deŋize girdiler hāmāndan artuġı ḥaḳḳ teʿālā deŋize (17) emir eyledi 

ḳavuşdı bir ṭıraḳa ḳopdı ʿālem ġırḭv bu ṭoldı çihāna 
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[59/a] 

(1) velvele düşdi benḭ isrāʾḭli yā mūsā gözümüzle görmeyince inanmazız (2) pes mūsā 

gözüŋüz ile görüŋ dėdi vardılar gördiler kim mevc (3) buları ṭaşra balçıḳa çıḳarurdı pes 

bular bilişlü bilişine çaġırurdı (4) yā fülān yā fülān dėrlerdi ve  َوَاغَْرَقْنٰا اٰلَ فِرْعَوْنَ وَ انَْتمُْ تنَْظُرُون 

(5) yaʿnḭ biz ġarḳ eyledük firʿavn çerisiyile ḥāl budur siz budur (6) siz baḳadurursız çün 

helāk oldılar cānları cehenneme vardı (7) ḥikāyetde gelür kim bir and içmişdi ki 

firʿavnuŋ saḳalından (8) köstek ḳılam dėyü andın yerine getürdi andan bu helāk olan (9) 

ḳavmüŋ altundan ve gümüşden ve bezekden neleri var ise (10) ṣu ṭaşra bıraḳdı dükelini 

aldılar öldiler illā hāmānı (11) isteyügördiler bulımadılar mūsā duʿā ḳıldı eyitdi ilāhḭ 

hāmān (12) ḳandadur nidā geldi kim hāmānı ayruḳ nesne ile helāk ḳıldum andan ṣoŋra 

(13) benḭ isrāʾḭl ḳurudan mıṣıra vardılar hāmānı gördiler kim gözsiz (14) olmış bir dayaḳ 

elinde ve bir ṭaġarcuḳ omuzında aç oldum (15) aç oldum mūsā eyitdi ilāhḭ senüŋ ḳavlüŋ 

ḥaḳdur hāmān helāk (16) olmaduḳ pes nidā geldi kim yā mūsā firʿavnı bir kez ölüm 

gördi (17) bu günde biŋ kez ölür çün mıṣıra geldiler ol helāk olan 

[59/b] 

(1) ḳavmiŋ evlerini ve baġlarını baġçelerini dutdılar  ْترََكُومِنْ جَنّٰاتٍ وَعیُوُنٍ كِم وَذرُُوعٍ وَمَقٰامٍ  (2) 

 suʾāl eger ṣorsalar ki maḳām-ı kerḭm (3) كَریِمٍ وَنِعْمَةٍ كٰانوُفیِھَا فٰاكِھینَِ كَذٰلِكَ وَاوَْرَثنْٰاھٰا قَوْمًا اٰخَریِنَ 

dėdügi nedür cevāb oldur ki (4) mıṣırda yėtmiş biŋ ḳonuḳ evin yapmışdı niçe miskḭnler 

ve dervḭşler (5) ve ġarḭbler anda yėmek yėrlerdi pes ḥaḳḳ teʿālā aŋa maḳām-ı kerḭm dėdi 

(6) çün bu ḳavm bunda mütemekkin oldılar ḳarār dutdılar pes gėrü medḭneye geldi (7) 

gördi kim ḫatunı iki ḳız ṭoġırmış büyümişler gördi kim ḳoyun güderler (8) ḳırḳar yaşına 

degmişdi andan ḫatunı aldı mıṣıra geldi anası (9) evinde biraz ṭurdı andan evin anası 

ḳatında ḳodı ve kendüsi (10) ṭūr-ı sḭnāya geldi kim ḥaḳḳ teʿālā ḥażretiyile münācāt ḳıla 
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pes ḥaḳḳ teʿālā (11) emir eyledi rıḍvāna kim benim kelḭmim geliyor benim ile münācāt 

ḳılmaġa (12) uçmaḳdan bir altun kürsḭ çıḳar kim gevher ile ve yāḳūt ve mercān (13) 

bezenmiş pes rıḍvān bir muraṣṣaʿ kürsḭ getürdi anda ḳodu kim mūsā (14) otura çün mūsā 

geldi ol kürsḭ üzerinde oturdı ḥaḳḳ teʿālā (15) ḥażretiyle münācāt eyledi eger mūsānıŋ 

gėrü ḳalan ḳıṣṣasın (16)  şerḥ ėdersem söz uzar maḳṣūddan ıraḳ düşeriz gėrü tefsḭre (17) 

gelelüm  ٰوَابْ فَارَٰیھُ الاْٰیَتَ الْكبُْرى ُ اعَْلَمُ باِلصَّ  pes gösterdi mūsā وَ�ّٰ

[60/a] 

(1) ol ulu nişānları kim size taḳrḭr ėtdim yaʿnḭ ol ṭoḳuz muʿcizāt firʿavna (2) gösterdi 

 firʿavn aŋa inanmadı yaʿnḭ yalanladı ḭmān (3) getürmekden yüz döndürdi فَكَذَّبَ وَعَصٰى

fesād işlere meşġūl oldı (4) ثمَُّ ادَْبرََیَسْعٰى andan ṣoŋra firʿavn müdbir oldı yaramaz yola 

dürüşdi yaʿnḭ şeyṭān (5) yolına oldı فحََشَرَفنَٰادٰى pes ḳavmin ḳıġırtdı  ْعلٰىلاَفقَٰالَ انَاَرَبُّكُمُ ا  (6) pes 

eyitdi ben sizüŋ taŋruŋuzvan benden yuḳaru taŋrı yoḳdur dėdi (7) estaġfirullāh bir 

niceler eyitdiler  ْعلٰىلاَانَاَ رَبُّكُمُ ا  dėdügi oldur kim yaʿnḭ ṣanemler (8) ḳamusı taŋrılarınızdır 

ben ol ṣanemler taŋrısıvan ben anlardan yüceyin (9) dėdügi olur  ْنَكٰالَ ا ُ وُلٰىلاٰخِرَةَ وَاْ لاٰفاَخََذَهُ ْ�ّٰ  

yaʿnḭ pes ḥaḳḳ teʿālā (10) firʿavnı dünyāda ve āḫiretde ʿ aẕābıla dutdı yaʿnḭ ḳınadı dünyāda 

ġarḳ (11) ile āḫiretde od ile ʿaẕābıla bir niceler eyitdiler firʿavn iki kez taŋrılıḳ (12) 

daʿvāsın ḳıldı evvel eyitdi  ِمٰاعَمِلَتُ لَكمُْ مِنْ الِٰھٍ غَیْرى yaʿnḭ benden (13) ayruḳ size hḭç taŋrı 

bilmezin dėdi birisi daḫı bu idi kim ene rabbükümü’l-aʿlā (14) yaʿnḭ ben sizüŋ yüce 

taŋrınuzvan bu iki sözüŋ ḳırḳ yıl oldı (15) andan pes ḥaḳḳ teʿālā firʿavnı iki kez küfür 

söyledi anıŋçün iki (16) cihānda daḫı ʿaẕāb vėrdi inne fḭ ẕālike le ʿibreten li men yaḫşā 

yaʿnḭ şol (17) firʿavnuŋ helāk olmaġlıġı içinde ʿibret vardır allāhdan ḳorḳanlara  
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[60/b] 

 yaʿnḭ ey gūrdan ḳopmaġa ve ḳıyāmet (2) gününe inanmayanlar اءََنْتمُْ اشََدُّ خَلقاً امَِ الْسَّمٰاءُ بیَنٰھٰا (1)

sizi yaratmaḳ mı düşvārdur yoḥsa gögi yaratmaḳ mı (3) ol ki gökleri yaratmaġa güci 

yeter pādişāh ḳādirdir güci yėter kim sizi (4) öldügüŋüzden ṣoŋra gėrü diri ḳıla  رَفَعَ سَمْكَھٰا

یھٰا  yaʿnḭ (5) ol taŋrı gögi yapdı ve anuŋ saḳfı yüce ḳıldı ve düzdi kim anuŋ (6) sınuġı فَسَوّٰ

ve yaruġı ve egrisi yoḳ düpdüz yaratdı ve şeffāf ḳıldı (7)  وَاخَْرَجَ ضُحٰیھٰاوَاغَْطَشَ لیَْلَھٰا  ve daḫı 

ol gögüŋ dünini ḳara geldi (8) ve gündüzüni nūrlu ve āşikāre ḳıldı وَالاْرَْضَ بَعْدَ ذٰلِكَ دَحٰیھَا 

yaʿnḭ (9) andan yėri döşedi ibni ʿabbās ḳavli budur ki yėri gökden (10) evvel yaratdı pir 

pāre ammā döşemedi andan ṣoŋra döşedi ve yaydı (11) şol adım çeker gibi ibni ʿömer 

rivāyeti budur ki ḥaḳḳ teʿālā evvel (12) kaʿbeyi yaratdı dört diregün üzerine andan anı 

ṣu üzerine ḳodı (13) dünyāyı yaratmazdan oŋ biŋ yıl öŋdinden bu yėri kaʿbe altına (14) 

döşedi ve yaydı ve geŋitdi  َخْرَجَ مِنْھٰا مٰاءَھٰا وَمَرْعٰیھٰاا  yaʿnḭ (15) çıḳardı yėrden ṣuyı ve daḫı 

otlaġı yaʿnḭ çayırı ve çemeni nitekim (16) ādemüŋ metāʿıdur ve ṭaʿāmdur ol ikiden olur 

yaʿnḭ otlar ve aġaçlar (17) ve dāneler ve daḫı yėmişler ve taḥıllar ve yabraḳlar ve 

avdānlar ve gėyesiler 

[61/a] 

(1) ammā od aġaçdan çıḳar ve ṭuz ṣudan çıḳar bu mecmūʿını sizüŋiçün (2) ve yılḳılarıŋuz 

içün yėrden çıḳardı وَالْجِبٰالَ ارَْسٰیھٰا daḫı (3) ṭaġlar bu yėr üzerine çökerdi ve mıḫ ḳıldı  مَتٰاعًا

ةُ الْكُبْرىٰ فاَِذاَ  (4) لَكُمْ وَلاِنَْعٰامِكُمْ  جٰاءَتِ الطّٰامَّ  yaʿnḭ vaḳti kim gelse ḳıyāmet güni (5)  ُنْسٰان یَوْمَ یتَذََكَّرُ الاِْ

 yaʿnḭ ol gün içinde kişi ne kim (6) ḫayırdan ve şerden işlediyise öŋüne getüreler مٰا سَعٰى

ve anuŋ cezāsın göre (7)  ٰزَتِ الْجَح۪یمُ لِمَنْ یرَى  yaʿnḭ daḫı āşikāre ola caḥḭm ṭamusı (8) وَبرُِّ

göreler نْیٰا ا مَنْ طَغٰى وَاٰثرََ الْحَیٰوةَ الدُّ  yaʿnḭ pes her kim azdıyısa (9) ve dünyā dirligini āḫiret فاَمَّٰ

dirligi üzerine yėgdise  ٰ(10) فاَِنَّ الْجَح۪یمَ ھِىَ الْمَأوى pes caḥḭm ṭamusı anuŋ maḳāmı ve orunıdur 
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ا مَنْ خٰافَ مَقٰامَ   ve daḫı her kim ḥaḳḳ teʿālā ḥażretinden (12) رَبھِّ۪ وَنَھَى النَّفْسَ عَنِ الْھَوىٰ  (11) وَامَّٰ

ḳorḳdısa nefsin ārzūlarından yıġdısa yaʿnḭ göŋül murādını yėrine (13) getürmeyüb 

muḫālifet ḳıldısa  َالْمَأوْىٰ  فاَِنَّ الْجَنَّةَ ھِى  pes uçmaḳ (14) anuŋ maḳāmı ve orunıdur  ِیَسْـ�لوُنكََ عَن

 yaʿnḭ yā muḥammed saŋa ṣorarlar ise ḳıyāmetden kim ḳacan ḳopa (15) السّٰاعَةِ ایَّٰانَ مُرْسٰیھٰا

āşikāre ola dėyü (16) kim sen eydürsin bunlara ve andurursın ol ḳıyāmet ḳaçan ḳopa 

(17) ʿilmi senüŋ taŋrıŋ ḳatındadır ol ʿilimden senüŋ ḳatıŋda nesne yoḳdur 

[61/b] 

(1) nitekim eyitdi ف۪یمَ انَْتَ مِنْ ذِكْرٰیھٰا الِٰى رَبكَِّ مُنْتھَٰیھٰا ʿ āyişe anamız (2) raḍıyallāhu ʿ anhā eydürdi 

ḥażreti risālet dāʾim ḳıyāmeti aŋar idi ve ḳaçan (3) ḳopasını ṣorar idi nitekim eyitdi  انَِّمٰا

 yaʿnḭ yā muḥammed degülsin sen illā bir ḳorḳudıçısın ḳorḳanlara ve (4) انَْتَ مُنْذِرُ مَنْ یخَْشٰھٰا

ḳıyāmet (5) ḫaberin vėricisin inananlara ammā ḳıyāmet ḳaçan ḳopasına senüŋ ʿ ilmüŋ (6) 

yoḳdur  َیرََوْنَھٰا لَمْ یلَْبَثوُا اِلاّٰ عَشِیَّةً اوَْ ضُحٰیھٰاكَانََّھُمْ یَوْم  yaʿnḭ (7) şöyle kim anlar ḳıyāmeti gördükleri 

gün ṣanalar kim dünyāda hḭç olmadılar (8) yaʿnḭ eglenmediler illā bir aḫşāma veyā bir 

ḳuşluḳ ḳadar bir niçeler eydürler (9) gūrlarında yatmadılar illā bir aḫşāma degin veyā 

bir ḳuşluḳ miḳdārınca şöyle (10) ṣanalar kim evvelden bunda öldiler hḭç dünyāyı 

görmediler rivāyet ḥaḳḳ (11) gėceyi gündüzi yigirmi dört sāʿat ḳıldı pes vaḳit namāzı 

(12) bulara farż eyledi kim ol pes vaḳit namāzı sāʿat içinde ḳılalar (13) yigirmi dördüŋ 

bėşi gitse on ṭoḳuz ḳalur pes ḥażreti (14) ʿazze ismuhu bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm on 

ṭoḳuz (15) ḥarf ḳıldı her kim ki bu on ṭoḳuz ḥarfi vaẓḭfe ėdinse ol ṭoḳuz sāʿat (16) içinde 

ḳılduġı günāhlarını bu ḥarfler ḥürmetine ʿafv ḳıla  ََ(17) سُورَةِ عَبس bu sūre mekkede indi 

yüz otuz üç kelimedir pes yüz üç ḥarfdür  
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[62/a] 

(1) ḳırḳ āyetdir ḥadḭṧ ḳıldı bize hārūn bin keṧḭr ve zeyd eslem atasından (2) ebū āmādan 

ve ubeyye bin ḳaʿbdan kim ol eyitdi kim işitdim taŋrı resūlinde (3) eyitdi her kim ʿabese 

sūresini oḳusa ḳıyāmet gününde yüzi (4) aydıŋ ve nūrlu ola ʿaraṣāta şādḭlıġıla gele 

bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (5)  ّٰعَبسََ وَتوََلى bu sūrenüŋ sebeb-i nüzūli oldur ki resūl 

ḥażreti bir gün (6) oturub ʿutbe ve şeybe ve ebū cehil ve ʿabbās ʿabdü’l-muṭṭalib (7) ve 

ümeyye bin ḫalef kim bular mekke ḳavminüŋ uluları ve reʾisleridir resūl (8) bulara keleci 

idi vėrüridi buları ḥaḳḳ teʿālāya daʿvet (9) ėderdi islāma geleler dėyü umardı bu aralıḳda 

nāgihān bir gözsiz (10) içerü girdi ve çaġırıb eyitdi yā resūlallāhi ḥaḳḳ teʿālā (11) saŋa 

ögretdügi ʿilimden ḳurāndan yaʿnḭ baŋa daḫı ögretgil (12) ve beni oḳutġıl dėdi ve 

şolḳadar söyledi ve çaġırdı kim peyġāmber ḥażreti (13) yüzin burtardı ve ol gözsizden 

yüzini çevirdi göŋlinde eyitdi (14) eger buŋa meşġūl olursam bu müşrikler eyideler kim 

bu muḥammed gözsizlere (15) ve ḳullara ve gėrü ḳalmış kimesnelere uyarımış dėyeler 

bu maʿniden ötürü (16) yüz dönderdigiçün ḥaḳḳ teʿālā ʿitāb ḳılub vėribdi kim  ََ(17) عَبس 

جٰاءَهُ الاْعَْمٰىوَتوََلّٰى انَْ   yaʿnḭ muḥammed yüzin burtardı yüzin döndürdi 

[62/b] 

(1) ol gözsiz aŋa geldügiçün ve ol gözsiz idi ʿabdullāh bin şüreyḥ idi (2) andan ṣoŋra 

nice kim ol gözsiz resūl ḳatına gelse anı aġırlardı (3) eydürdi taŋrım senden ötürü ʿitāb 

ḳıldı dėyüb anı ḫōş dutardı (4) hḭç ḥācetiŋ var mı dėyü ṣorardı ve andan ṣoŋra resūl 

ḥażreti (5) ol gözsüzi iki kez medḭneyeʾ ḫalḭfe ḳıldı kendüzi ġazāya gitdi (6) zeyd eydür 

eger resūl kendüye gelen keleciden nesne gizlese (7) bunı gizleyeydi kim ḥaḳḳ teʿālā bir 

gözsizden ötüri aŋa ʿitāb (8) ėtdi anı gizlemedi ḫalḳa eydivėrdi  ُكّٰى (9) وَمٰا یدُْر۪یكَ لَعلََّھ  yā یزََّ

muḥammed saŋa taŋrıŋ bildirmedü mi yaʿnḭ ne bildürdi (10) saŋa yā muḥammed bāşed 
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ki ol gözsiz müslimān ola ve yazuḳlarından (11) arına ve daḫı buyurdı kim  ُاوَْ یَذَّكَّرُ فَتنَْفَعَھ

كْرىٰ   yaʿnḭ yā muḥammed her kim (12) bay ve māllu veyāḫūd ögüt duta ve ögüt aŋa الذِّ

ıṣṣı ḳıla ا مَنِ اسْْتغَْنٰى  yaʿnḭ her kim baylu ve mālluyısa seŋ sözüni (14) فاَنَْتَ لَھُ تصََدّٰى (13) امَّٰ

aŋa söylersin ve anuŋ sözüni diŋlersin ve her kim saŋa gele (15) ol taŋrıdan ḳorḳa yaʿnḭ 

dėmek olur ki ol gözsizden (16) yüz döndürürsin ve andan ġāfil olursın ve ayruġa meşġūl 

(17) olursın yā muḥammed müslimān eylemek ve eylememek senüŋ elüŋde degildür 

[63/a] 

(1) ammā senüŋ üzerüŋe oldur kim bizim ḫaberümizi bu ḫalāyıḳa degüresin (2) nitekim 

buyurdı ا مَنْ جٰاءَكَ یَسْعٰى وَھُوَ یخَْشٰى كّٰى وَامَّٰ  yaʿnḭ yā muḥammed فاَنَْتَ عَنْھُ تلََھّٰى (3) وَمٰا عَلیَْكَ الاَّٰ یزََّ

imden gėrü ayruḳ gibi iş (4) işlemegil ve iş seŋ işledügünleyin degüldür kim bay 

kāfirlere ḳarşu (5) yüzin dönesin  ٌكَلاَّٰ انَِّھٰا تذَْكِرَة yaʿnḭ ḥaḳḳa ki işbu sözler (6) bir ögütdür 

muḳātil eyitdi ḳurʾān āyetleri bir ögütdür  ُ(7) فَمَنْ شَاءَ ذَكَرَه yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā ḳullarından 

her kim dilerise işbu ḳurānıla ögütlensün (8) muḳātil eydür her kim taŋrı dilerise bu 

ḳurānı aŋa aŋa aŋlada bu (9) ḳurānıla ol ḥaḳḳ teʿālā diledügi kişi ögütlene مَةٍ ف ى صُحُفٍ مُكَرَّ  

(10) yaʿnḭ işbu ḳurān āyetleri aġırlıḳlu nāmelerdür yaʿnḭ nāmeler içindedür (11) yaʿnḭ 

nāmeler içinde dėdügi ol levḥı’l-maḥfūẓdur bir niçeler (12) eyitdi  ٍمَة  dėdügi صُحُفٍ مُكَرَّ

geçmiş peyġāmberler kitābıdır  ٍرَة  yaʿnḭ işbu ḳurʾān باِیَْد۪ى سَفرََةٍ كِرَامٍ برََرَةٍ  (13) مَرْفوُعَةٍ مُطَھَّ

nāmesi arıdur ve uludur (14) ve yüksekdedür ve ol nāme yazıçılar elindedür ibni ʿabbās 

ve mücāhid (15) eyitdiler ol yazıçılar aġırlıḳlu feriştelerdür bir niçeler eyitdi (16) ol 

yalavac feriştelerdür kim ḫaber degürürler vehep bin münebbih eyitdi (17) ol 

muḥammediŋ yārenleridür kim  ُنْسٰانُ مٰا اكَْفرََه  yaʿnḭ laʿnet gelsün قتُلَِ الاِْ
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[63/b] 

(1) kāfirlere zḭrā kim taŋrısına ispās sözdür rāvḭ eydür ki ben işitdüm (2) selemḭden ve 

selemḭ eydür işitdüm manṣūrdan ve ʿ abdullāhdan ve ol (3) eyitdi eşitdüm ebū’l-ḳāsımdan 

ve ol eyitdi işitdüm ʿaṭādan kim (4) eyitdi  ُنْسٰانُ مٰا اكَْفرََه  yaʿnḭ ādem ḫayrāt yolından قتُلَِ الاِْ

yıġıldı (5) ṭoġrı yol istemek bilmemeginden ötürü ḥaḳḳ teʿālā vaʿde (6) ḳılduġı nesneler 

göŋline dölendüginden ötürü muḳātil eyitdi (7) bu āyet ʿutbe bin ebḭ leheb ḥaḳḳında 

indikim bunça çoḳ niʿmet ve eylük (8) ḥaḳḳ teʿālā aŋa laʿnet oḳudı eyitdi ki  ُنْسٰان قتُلَِ الاِْ

 yaʿnḭ laʿnet oḳudı eyitdi ki laʿnet gelsün kāfire kim doġrı (10) bilürken ne (9) كَلْبىِ وَ مُقٰاتلِْ 

nesne anı küfür üzerine dutdıkim allāh ispās ḳılmadı (11)  ُمِنْ اىَِّ شَىْءٍ خَلقََھ yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā 

ādemi ne nesneden yaratdı  ٍخَلقَھَُ  (12) مِنْ نطُْفَة yaʿnḭ şol nuṭfe ṣuyından yaratdı  ُفقََدَّرَه andan 

ḳaderledikim (13) niçeden vücūda gele  ُثمَُّ السَّب۪یلَ یَسَّرَه her bir kişiçün işiden ve (14) pḭşeden 

ne yaratdısa anı aŋa geŋez ḳıldı ve ḳaderledi  َُّامَٰاتھَُ فاَقَْبرََهُ  (15) ثم andan ṣoŋra ol ādemüŋ 

cānını ḳabıż eyledi sarāy (16) issiyiken gūr issi ḳıldı firrā eyitdi  ُفاَقَْبَرَه yaʿnḭ müʾmin sarāy 

issiyiken gūr issi (17) ḳıldı kim defin ėderler şunlardan ḳılmadı kim ölicek ḳuşlara 

[64/a] 

(1) ve cānavārlara bıraġurlar ve daḫı şunlardan ḳılmadı kim bodrūmlara bıraġurlar (2) 

pes gūr şu nesnelerdendür kim müslimānlar anuŋla ʿazḭz olur (3) yaʿnḭ aġırlanur  َثمَُّ اِذا

 yaʿnḭ andan öldürmekdenṣoŋra (4) ve gūra ḳoymaḳdanṣoŋra ḳaçan ḥaḳḳ teʿālā شَاءَ انَْشَرَهُ 

dilese ādemi gūrından (5) ḳopara ve diri ḳıla  ّٰكَلا yaʿnḭ iş ile degildür kim işbu ḥaḳḳ 

teʿālāya (6) ispās ḳılmayan kāfirler eydürler ṣanurlar kim gėrü diri (7) olub gūrdan 

ḳopmaya  ُیقَْضِ مٰا امََرَه yaʿnḭ aġırlanur  ُنْسٰان  yaʿnḭ oġlanı baḳsun kendü الِٰى طَعٰامِھ۪  (8) فلَْیَنْظرُِ الاِْ

ṭaʿāmına kim yėmekde (9) niçedür ḥaḳḳ teʿālā anı nite ḳaderledi niçe tedbḭr ḳıldı tā kim 

(10) ʿibret duta mücāhid eyitdi yaʿnḭ ādemleri oġlanları baḳsun (11) kendi ṭaʿāmına kim 
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yėmekde nicedür ve çıḳmaḳda nicedür tā kim ʿibret (12) ala nitekim rivāyet ḳılındı 

ḥasandan ve ḍaḥḥākdan kim resūl (13) aŋa eyitdi yā ḍaḥḥāk ṭaʿāmuŋ nedür eyitdi etile 

süddür andan (14) resūl eyitdi yedükdenṣoŋra neye döner ḍaḥḥāk eyitdi şuŋa döner (15) 

kim bilürsin dėdi resūl eyitdi ḥaḳḳ teʿālā şol ādemden çıḳanı (16) dünyāya meṧel ḳıldı 

nitekim ḥadḭṧde gelür her kimüŋ kim endişesi (17) ve yā himmeti ḳarnına giren ola yaʿnḭ 

dāʾim gėce ve gündüz himmeti rızḳ 

[64/b] 

(1) ḳazanub yėmekde ola anuŋ ḳadri ḳıymeti şol ḳarnından çıḳan nesneye deŋir (2) ibni 

ʿömerden ḳaçan bir kişi kim müsterāḥda otursa bir ferişte gelür ol (3) kişiye eydür ey 

ādem oġlanı görgil ol baḫīllıḳ ėdüb vėrmedüŋüz (4) ṭaʿām neye döndi ebū ḳulābe eydür 

tevrḭt içinde yazılmışdur (5) ey ādem oġlanı baḳ imdi ol baḫīllıḳ ėdüb vėrmedügün ṭaʿām 

(6) neye döndi  �اانِّٰا صَببَْنَا الْمٰاءَ صَب  yaʿnḭ ol ādem oġlanınuŋ (7) ṭaʿāmına işbu tedbḭr durur 

kim göre ʿibret duta pes ol ʿibret (8) oldur kim havādan yaġmurı biz dökdük 

dökmekligile َالاْرَْضَ شَق�ا (9) ثمَُّ شَققَْنا andan ṣoŋra biz yėri yaratmaḳlıḳla kim otlar yėri yarub 

(10) çıḳarlar  َِغلُْباً وَفٰاكِھَةً وَابَ�ا (11) فاَنَْبتَنْٰا ف۪یھَا حَب�ا وَعِنبَاً وَقضَْبًا وَزَیْتوُناً وَنخَْلاً وَحَدَائق pes biz bitürdük 

yėr üzerinde dāneleri ve üzüm (12) ve yoncayı ve zeytüni ve ḫurmāyı yoġuŋ yoġun 

üzüm omçaları (13) yaʿnḭ aṣmalar ve daḫı yemişler bitürdük ādemler içün ve daḫı otlar 

(14) bitürdük yılḳılar içün  ْمَتٰاعًا لَكُمْ وَلاِنَْعٰامِكُم ʿikrime (15) eyitdi benim rivāyetimde budur 

rivāyet ḳılındı ibrāhḭm bin teymḭden kim (16) aŋa ṣordılar وَفٰاكِھَةً وَابَ�ا maʿnisi nedir eyitdi 

ḳanġı gök (17) baŋa gölge ola veyā ḳanġı yėr beni götürür taŋrı kitābından bilmedügüm 
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[65/a] 

(1) nesneyi eydürsem  ُة اخَّ  yaʿnḭ ḳıyāmetüŋ ḳaçan ḳatı üni (2) gelse ve ol ün فاَِذٰا جٰاءَتِ الصَّٓ

şunuŋ gibi ola kim ḳulaḳlar anuŋ ḳatılıġından ṣaġır (3) olmaġa yaḳın ola ا  dėdügi صَاخَّ

ṣaġır ḳılıcı dėmek olur  َھِ وَابَ۪یھِ وَصَاحِبتَِھ۪ وَبنَ۪یھِ  (4) یَوْم  yaʿnḭ ol gün (5) içindeki یفَِرُّ الْمَرْءُ مِنْ اخَ۪یھِ وَامُِّ

ḳıyāmetiŋ ol ḳatı üni işidile pes kişi kendü ḳardaşından (6) ve atasından ve anasından 

ve ʿavratından ve oġlanlarından ḳaça bir birine (7) baḳmaya kendü nefsine meşġūl ola 

yaʿnḭ başlu başı ḳayusı ola bir niçeler (8) eyitdi şol maẓlemeler günāhlar kim bularuŋ 

arasında olmuşıdı (9) anı benden isteyeler ve beni dutalar dėyüben ḳorḳub ḳaça bir 

niçeler eyitdi (10) şol ata ve ana ve ḳarındaşlar aŋa aṣṣı ḳılmaduġını ve taŋrıdan yaŋa 

ümḭẕvārın (11) bellü belā andan ötürü bulardan ḳaça muṣannif işitdüm ben (12) 

hüseyinden ol eyitdi işitdüm manṣūr bin ʿabdullāhdan eyitdi (13) bulardan anuŋçün 

ḳaçarlar kim bularuŋ ʿācizlıġını ve ḥḭlesi (14) azlıġı āşikāre ola pes bulardan ḳaçup yüz 

aŋa dutalar kim (15) ol ḳayġular ve ġuṣṣalar gidericidür hḭç nesne anı ʿāciz eylemez 

rivāyet (16) ḳılındı saʿḭd bin ebḭ ʿ urveden ve ḳatādeden kim eyitdi ol atasından (17) ḳaçan 

ibrāhḭm peyġāmber ola ve oġlundan ḳaçan nūḥ peyġāmber ola ve ḳarındaşından 

[65/b] 

(1) ḳaçan hābil ola ve ʿ avratından ḳaçan lūṭ peyġāmber ola dėyüb (2) bu āyeti oḳudı kim 

یَوْمَئِذٍ شَأنٌْ یغُْن۪یھِ امْرٍ مِنْھُمْ  (3) لِكلٍُّ  ve daḫı buyurdı kim یَوْمَ یفَِرُّ الْمَرْءُ مِنْ اخَ۪یھِ   yaʿnḭ her bir kişi 

üzerine ḳıyāmet (4) gününde bir iş gele kim ol iş anı şöyle meşġūl ḳıla kim aŋa hḭç (5) 

nesne ḳayusı ḳalmaya ḥadḭṧ ḳılındı bize ʿaṭā bin yesārdan peyġāmberüŋ (6) ḫatunı 

sevdādan kim eyitdi taŋrı resūli dėdi kim ḳıyāmetde (7) ḫalāyıḳlar başı açuḳ ve yalın ve 

daḫı yalınçaḳ şöyle ʿ üryān ḳopalar (8) ve derlerine ġarḳ olalar ve bir niçeler dizine degin 

ve bir niçeler göbegine (9) degin ve bir niçeler gögsine dek ve bir niçeler dudaġına degin 
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(10) derlerine ġarḳ olalar pes ṣordılar kim yā resūlallāh hḭç kimse (11) ola mı kim ol 

derlemeye eyitdi belḭ anlar kim ṭāʿatına dürişerken (12) veyāḫūd üstāẕ iline varurken 

veyāḫūd mesācidlere varurken (13) yāḫūd gelürken veyāḫūd ʿilim meclisine varurken 

derlemeyeler ḳıyāmete (14) ḳıyāmetde anlar derlemeye rāḥat içinde ola ʿarş gölgesinde 

oturalar (15) pes peyġāmber ḥatunı eyitdi yā resūlallāh ẕehḭ rüsvāylıḳ ol gün içinde (16) 

ḫalāyıḳ kim bir birine baḳalar ve bir biriniŋ ʿaybın ve sırrın göreler pes (17) resūl eyitdi 

ol gün ādemḭler nefslü nefsi ḳayusı ola kim hḭç 

[66/a] 

(1) kimse ḳayusı olmaya tā ki yanındaġı er midür ʿavrat mıdur bilmeye nitekim (2)  ِایَْدى

ِذٍ شَى�انٌ یغُْنیِھِ  ضٰاحِكَةٌ مُسْتبَْشِرَةٌ مُسْفِرَةٌ  (3) وُجُوهٌ یَوْمَئِذٍ  ve daḫı dėdi ki لِكلُِّ امْرِءٍ مِنْھُمْ یَوْمَىٴ  yaʿnḭ ol ḳıyāmet 

gününde (4) bir niçeleriŋ yüzini ayduŋlu ve nūrlu göreler ve şādkām ve tāze ola zḭrā ki 

(5) ol allāh yolındadur yaʿnḭ çoḳ çoḳ secde ḳılmaḳda üzerine ṭoz ḳonmış (6) ola veyāḫūd 

iʿlā-yı kelimetullāh içün ġazā ḳılmış ola ġazāya giderken (7) yolda ṭoz ḳonmış ola  ٌوُجُوه

 yaʿnḭ (8) daḫı ol gün içinde bir niçe yüzler tozlu ve ḳaraŋulıḳlu یَوْمَئِذٍ عَلیَْھٰا غَبرََةٌ ترَْھَقھُٰا قَترََةٌ 

ḳapḳara (9) ola ḫaber böyledür kim ḳaçan ḥaḳḳ teʿālā gėrü ḥayvānları ṭopraḳ eylese (10) 

ḳıyāmet gününde pes ol ṭopraḳ toza döne kāfirler yüzine (11) otura şöyle kim yüzleri 

ḳapḳara ola nitekim eyitdi  ٌاوُ۬لٰئكَِ ھُمُ الْكَفرََةُ الْفَجَرَةُ  (12) ترَْھَقھُٰا قتَرََة yaʿnḭ anlar kim bu işler (13) 

anlara işlene ve bu yüz ḳaralıġı anlara ḥāṣıl ola anlar kimlerdür yaʿnḭ (14) kāfirler ve 

fācirlerdür  ْرَت  bu sūre mekkede indi (15) yüz dört kelimedür pes yüz otuz سُورَةُ الشَمْسِ كُوِّ

üç ḥarfdür yigirmi ṭoḳuz (16) āyetdir ḥadḭṧ ḳılındı bize ʿabdullāh ol eyitdi işitdim bin 

zeydden (17) ol eyitdi işitdüm ibni ʿömerden kim ol eyitdi bende ḥażreti 
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[66/b] 

(1) resūlden kim her kim dilerse ḳıyāmet günine baḳa iẕe’ş-şemsü sūresini (2) oḳusun 

ve daḫı resūl ḥażreti eyitdi her kim iẕe’ş-şemsü sūresini (3) oḳursa ḥaḳḳ ol kişiyi ḳıyāmet 

gününde ḳurtara suʾāl resūl (4) ḥażretine ṣordılar kim yā resūlallāh ne ḥikmetdür ki ḥaḳḳ 

teʿālā (5)  ِحِیم حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  de üç ad getürdi (6) cevāb eyitdi andan ötürü ki ḫalāyıḳıŋ üç بِسْمِ �ّٰ

dürlü ġuṣṣası (7) vardur biri dirlik ḥālindeyiken rızḳ ġuṣṣasıdur ve bir ölüm (8) ḥālinde 

ḥaḳḳ teʿālā günāhım yarlıġam yarlıġamıya mı dėr ve birisi ölümden ṣoŋra (9) ḥaḳḳ teʿālā 

ḥażretine yaḳın ola mı olmaya mı dėr ḳorḳar (10) pes güyā ki ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulım 

eger dünyāda yarlıġanmaḳ dilerseŋ (11) allāh adumı oḳı tā kim dükeli günāhlarını 

yarlıġayam eger rızḳ (12) isterseŋ raḥmān adumı oḳı tā ki ṣanma yėrlerden rızıḳlar vėrem 

(13) eger baŋa yaḳın olmaḳ dilerseŋ raḥḭm adumı oḳı tā ki seni (14) ḳıyāmet gününde 

baŋa yaḳın ḳılam ve her ḳaçan kim dünyāda delükde vaẓḭfe (15) ėdinesin āḫiretde ben 

senden rāżı olam eydem kim seŋ benim ḳulum (16) ve ben senüŋ pādişāhuŋ ve uş saŋa 

uçmaḳ ve dḭdār ve rıḍvān (17) naṣḭb ėtdüm  ْرَت مْسُ كُوِّ حِیمِ  / اِذاَ الشَّ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ   بِسْمِ �ّٰ

[67/a] 

(1) yaʿnḭ ḳaçan güneş ḳaraŋu olsa bu ḳavl ʿalḭ ibni ʿabbās eydür  ْرَت  yaʿnḭ (2) اِذاَ الشَّمْسُ كُوِّ

ḳaçan güneş ḳatāde eydür  ْرَت  yaʿnḭ ḳaçan (3) güneş idi ki gitse böyle اِذاَ الشَّمْسُ كُوِّ

dėmekden murād budur kim ḳaçan güneşiŋ (4) eczāsı bir birine dürilse yaʿnḭ kāġıdan 

gibi dürilse daḫı cehenneme bıraġılsa (5) pes ḳaçan böyle anuŋ nūrı ḳalmaya buŋa delḭl 

bu āyetdir kim  َالشَّمْسُ وَالْقَمَرِ  (6) و جَُمِع ve daḫı buyurdı ki  ْوَاِذاَ النُّجُومُ انْكَدَرَت yaʿnḭ ḳaçan (7) 

yıldızlar dökülseler gökden yėre düşeler ibni ʿabbās eydür ḳaçan (8) yıldızlar yaḫtusuz 

olsalar  ْوَاِذاَ الْجِبٰالُ سیُرَِّت yaʿnḭ ḳaçan ṭaġlar yėr yüzinde (9) ḳoyub yürise yaʿnḭ toz gibi 

havāda uça  ْلَت  yaʿnḭ er ve ana develer ḳarnından on aylıḳ yüklü iken (10) وَاِذاَ الْعِشَارُ عُطِّ
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yaḳa ṣalınsa issinüŋ (11) ḳayusı ḳalmasa yaʿnḭ bürünleyici develer ʿarablar ḳatındaki 

sevgülü (12) ve ʿ azḭzdür şöyle kim aŋa hḭç binmezler ve südün ṣaġmazlar ve anı gütmege 

(13) ve tımarlamaġa becid olurlar henūz böyle sevgülüyiken issi üzerine bir (14) iş gele 

kim ol deveden ġāfil ola ol develer ḳayusı ḳalmaya ve hergiz (15) aŋmaya ḳıyāmet 

ḳorḳularından anı unuda  ْوَاِذاَ الْوُحُوشُ حُشِرَت ḥadḭṧ (16) ḳıldı bize ebū naʿḭm ve sufyān 

kendü atasından ve ibni ʿabbāsdan kim (17) ḳaçan ḳamu cānavārlar bir birine ḳırılsa 

ḥaḳḳ teʿālā bular arasında ḥüküm 

[67/b] 

(1) ve ʿ adil eylemeginçün ḳatāde eydür ḳaçan cānavār dirilseler bir niçeler eydür (2)  َوَاِذا

رُ وَاِذاَ الْبحِٰا yaʿnḭ ḳaçan cānavārlar yėrden ḳopalar الْوُحُوشُ حُشِرَتْ  رَتْ  (3)   bu āyet سجُِّ

maʿnisinden ʿulemā iḫtilāf ḳılmışlardur ibni zeyd ve ʿaṭiyye (4) ve sufyān ve veheb 

eyitdiler ḳaçan deŋizler dutuşa od olsa ibni ʿabbās (5) eydür ḥaḳḳ teʿālā debūr yėlini 

vėriyise esdüre yėdi denizler (6) mecmūʿı od olalar mücāhid ve muḳātil ve ḍaḥḥāk 

eyitdiler  ُرَتْ  (7) وَاِذاَ الْبحِٰار  yaʿnḭ vaḳit ki deŋizler birbirine ḳoyulalar acısı ṭatlusına (8) سجُِّ

ḳarışa dükeli deŋiz ola kelbḭ eydür  ُرَتْ  وَاِذاَ الْبِحٰار سجُِّ  yaʿnḭ ḳaçan (9) deŋizler ḳaynasa ḥasan 

eyitdi yaʿnḭ deŋizler ḳurısa ḳatāde eydür yaʿnḭ (10) ḳaçan deŋiz ṣuyı gitse şöyle kim bir 

ḳaṭre ḳalmasa rivāyet ḳılındı (11) ʿubeyyeden kim eyitdi ḳıyāmet öŋince altı nişān belüre 

şöyle kim ḫalāyıḳ (12) işinde gücinde iken ve pāzārında iken apaŋsuzın aydıŋı gide (13) 

ve yıldızlar yėr üzerine dökile ve ṭaġlar üzerine düşeler ve ḳatı depreneler (14) ve yėr 

ṣarṣıla ve havāya uça ol heybetden ādemler ve cinnḭler ḳorḳalar (15) birbirine ḳarışalar 

ve dükeli cānavārlar ve yılḳılar ve uçuçı ḳuşlar dükeli (16) birbirine ḳarışalar şöyle kim 

biri biri içinde mevç uralar nitekim eyitdi (17)  ْوَاِذاَ الْوُحُوشُ حُشِرَت yaʿnḭ vaḳti kim 

cānavārlar bir birine ḳarışalar  ُوَاِذاَ الْبحِٰار 
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[68/a] 

رَتْ  (1)  yaʿnḭ deŋizler od ola bir niçeler eydür deŋizler ṣuġıla daḫı (2) yerinden od çıḳa سجُِّ

ol cinnḭler ādemḭlere eydeler varalum eṭrāf-ı ʿālemi (3) gezelim size ḫaber getürelim ve 

ḥāl nitedür bilelim dėyeler pes deŋizlere (4) varalum görelim bunlar bu ḥālde iken nāgāh 

yėr yarıla yėdinci ḳat yėre degin (5) ve gökler yarıla göge degin pes bunlar ol arada iken 

(6) bir ḳatı yėl gele kāfirleri bir kezden helāk ėde  ُجَتْ  (7) وَاِذاَ النُّفوُس  yaʿnḭ daḫı nefisler زُوِّ

cift cift olsa ʿömer ibni ḫaṭṭāb (8) eydür raḍıyallāhu ʿanhu eydür yaʿnḭ eyü yavuz cift 

olsa ḥasan ve ḳatāde (9) eyitdiler kim  ْجَت  yaʿnḭ ḳaçan her bir kişi kendü وَاِذاَ النُّفوُسُ زُوِّ

bölügüne (10) ulaşsa yaʿnḭ cühūd cühūda ve naṣrānḭ naṣrānḭye ve tersā tersāya müslimān 

(11) müslimāna ulaşa muḳātil eyitdi  ْجَت  yaʿnḭ her bir (12) kişi kendü وَاِذاَ النُّفوُسُ زُوِّ

ʿameliyile cift ola ʿikrime eyitdi  ْ(13) وَاِذاَ الْمَوْءُدَةُ سئُلَِت yaʿnḭ ḳaçan ol dirile gūra bıraġılan 

ḳız oġlanlar içün ve oġlancıḳlar (14) ṣorılsa ve ol öyle idi kim ḳaçan ʿarabdan birinüŋ 

ḳızı doġsa (15) aŋa yüŋden veyā çöpürden bir ʿaba eylerdi ve gėydürürdi bādiyede yaʿnḭ 

(16) yazılarda aŋa ḳoyun ve deve gütdürürdi veyā öldürürdi veyāḫūd (17) öldürmez ise 

öldürmedügi ḳızın ʿömri böyle geçerdi eger ṭoġan 

[68/b] 

(1) ḳızı öldürmek dilese evinde ḳorıdı tā altı yaşına degince ḳaçan (2) altı yaşına degse 

ʿavratına dėr idi işbu ḳızı ṭutġıl ve bėzegil (3) ḫıṣımlarına iletürin pes alup ṣaḥrāya 

çıḳardı ilerüden bir yazıda (4) bir ḳuyu ḳazardı pes ol ḳızı alup gidüp ḳaçan kim ḳuyu 

(5) ḳatına varsa ėydürdi ki işbu ḳuyuya baḳġıl çoḳ ʿacāyib (6) göresin ol ḳız ḳuyuya 

baḳsa ardından itüp ol ḳuyuya (7) bıraġurdı üzerine ṭopraḳ yıġardı tā yėre berāber olunca 

nitekim (8) buyurdı  ْامَْ یَدُسُّھُ فىِ التُّرَاب ibni ʿ abbās eydür ilerü cāhiliyyet (9) zamānında ḳaçan 

bir ʿavrat yüklü olsa ṭoġurmaḳ evḳātı (10) olıçaḳ bir çuḳur ḳatında doġururdı eger ḳız 
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(11) doġsa çuḳura bıraġurdı eger oġlan doġsa (12) ṣaḳlardı ʿarabdan bir ḳabḭlenüŋ işi bu 

idi bir niçe rāvḭ eydür (13) cāhiliyyet zamānında bir kişi kendü ḳızını öldürürdi atına 

(14) yėdürürdi pes ḥaḳḳ teʿālā bulara ḳorḳu vaʿdesin vėribdi (15) ve eyitdi kim  ُدَة وَاِذاَ الْمَوْءُ۫

 yaʿnḭ ḳaçan (16) ḳıyāmet güni olsa ol dirile gömilen ḳızlardan ṣorıla سئُلَِتْ باِىَِّ ذنَْبٍ قتُلَِتْ 

kim (17) ne nesneden ötüri depelediler  ْحُفُ نشُِرَت  daḫı ḳaçan bitler açılsa وَاِذاَ الصُّ

[69/a] 

(1) ʿaṭā rivāyet ḳılur ümmi selemeden kim eyitdi işitdüm resūlden ḳıyāmetde (2) ḫalāyıḳ 

ʿüryān ḳopalar ol ʿavratlar ḥāli nice ola pes resūl (3) eyitdi her bir ādem kendü nefsine 

meşġūl ola kim ḳatındaġı er midür (4) ʿavrat mıdur bilmeye ben eyitdim bu ḫalḳ ne 

nesneye meşġūl ḳıla pes (5) resūl eyitdi bitilerini oḳumaḳdır ʿamellerinüŋ ẕerre-i 

miṧḳālleri (6) ol biti içinde yazuḳdan ve müzdeden yazılmış ola ol nesne buları (7) 

ḫayrān ḳıla  ْوَاِذاَ السَّمٰاءُ كُشِطَت yaʿnḭ gökler yerinden dartılsa ve ḳopsa (8) ve andan dürilse 

 yaʿnḭ daḫı caḥḭm ṭamusı (9) ḳızdırılsa ḳatāde eydür ol ṭamuyı taŋrınuŋ وَاِذاَ الْجَح۪یمُ سُعِرَّتْ 

ḫışmı ve ādem oġlanlarınuŋ (10) günāhı ḳızdurur  ْوَاِذاَ الْجَنَّةُ ازُْلِفَت yaʿnḭ daḫı ḳaçan uçmaḳ 

(11) yaḳın gelse  ْعَلِمَتْ نفَْسٌ مٰا احَْضَرَت yaʿnḭ ḳaçan bu ḳamu dėdigimiz nişānlar (12) belürse 

ve ḳıyāmet ḳopsa her bir kişi ḫayırdan ve şerden işledi idi (13) bula ve anuŋ cezāsın 

göre ibni ʿabbās eyitdi  ْرَت  tā ʿamelet nefsüne degin on iki ḫaṣlet vardur (14) اِذَا الشَّمْسُ كُوِّ

altısı dünyāda belüre (15) āḫiretdedür  ِفلاَٰ اقُْسِمُ باِلْخُنَّسِ الَْجَوٰارِ الْكنَُّس yaʿnḭ ben taŋrıya and 

içerin (16) şol pes yılduza kim seyr ėdicilerdür yürümek vaḳtinde āşikāre yürürler (17) 

ve yatmaḳ vaḳtinde yaturlar gizlenürler nitekim yavuḳ geyik mağarasına 
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[69/b] 

(1) girüb gizlendügi gibi bir niçeler baŋa böyle tefsḭr ḳılındı ḳatāde eyitdi yıldızlar (2) 

kim dünin āşikāre olur ve gündüzin gizlenür gözikmez olurlar ammā (3) ol peş yılduzdur 

kim and içdi ol yılduzlardur biri behrāmdur ve biri (4) zuḫaldür ve biri ʿ uṭāriddür ve biri 

müşterḭdür muʿāviye rivāyet ḳıldı (5) aʿmaşdan ve ibrāhḭmden ve ʿabdullāhdan kim 

الْكنَُّسِ جَوٰارِ   dėyüb and içdi (6) ṣıġın geyikdür ki ḥaḳḳ teʿālā aŋa and içdügi َعَسْعسََ  (7) وَالَّیْلِ اِذا 

yaʿnḭ daḫı dün ḥaḳḳıyiçün kim ėrteye barımaġa birazçuḳ cüzvi ḳılmış (8) ola  َبْحِ اِذا وَالصُّ

 daḫı ṣubḥ ḥaḳḳıyiçün kim ėrte aydınlıġuŋ evveli belüre bir niçeler (9) eyitdi yaʿnḭ تنَفََّسَ 

ėrte ḥaḳḳıyiçün kim anuŋ aḳlıġı ḳalḳa ve üzerine  ٍكَر۪یمٍ  (10) انَِّھُ لقََوْلُ رَسُول yaʿnḭ yalavac 

yılduzlar ḥaḳḳıyiçün daḫı ṣubḥ ḥaḳḳıyiçün işbu ḳurānı (11) kerḭm yalavac indürdügidür 

ve ol elci cebrāʾḭldür ve cebrāʾḭl ḳuvvet (12) issidür ve ʿarş issi ḳatında yėrlenmişdür ve 

gök içinde ferişteler (13) cebrāʾḭle muṭḭʿ olmışlardur ve gökden vaḥy indürmege (14) 

cebrāʾḭl enāmdur ve emḭndür nitekim eyitdi  ِةٍ عِنْدَ ذِى الْعرَْش مَك۪ینٍ مُطٰاعٍ ثمََّ امَ۪ینٍ وَمٰا  (15) ذ۪ى قوَُّ

 yaʿnḭ yıldızlar (16) ve ḳaraŋudan aġırmış ėrte ḥaḳḳıyiçün kim sizüŋ صَاحِبِكُمْ بِمَجْنوُنٍ 

peyġāmberiŋüz muḥammed muṣṭafā delü (17) degildür ve ol cebrāʾḭl ferişteligi 

ṣūretindegü gögüŋ yüksek ḳaranında 

[70/a] 

(1) ḳıraŋında maşrıḳdan yaŋa kim gündüz andan gelür bu mücāhid ḳavlidür nitekim (2) 

eyitdi  ِوَلقََدْ رَاٰهُ باِلاْفُقُِ الْمُب۪ین ḳatāde ve ibni cüreyh ve muḳātil rivāyet (3) ḳıldılar ʿikrimeden 

ve resūlden kim eyitdi yā cebrāʾḭl dilerim kim beni (4) şol gökler içinde olduġuŋ ṣūretde 

görem cebrāʾḭl eyitdi (5) yā resūlallāh ḳatlanumayasın resūl eyitdi elbette görmek 

dilerven (6) cebrāʾḭl eyitdi ne yėrde pes resūl eyitdi menāde eyitdi ben (7) aŋa ṣıġamazın 

pes resūl eyitdi ebṭaḥ yėrinde cebrāʾḭl eyitdi ol (8) daḫı ṭardur andan resūl eyitdi ol daḫı 
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olmazsa ʿ arafātda (9) pes cebrāʾḭl ʿ arafāt ṭaġı lāyıḳdur kim aŋa ṣıġam dėdi pes vaʿde (10) 

ėtdiler kim fülān gün gelem pes ol vaḳit olıcaḳ resūl ʿarafāt ṭaġı (11) üzerine çıḳdı 

hemāndem gördi kim cebrāʾḭl görüldü çatılduyıla (12) gelür heybetile şöyle kim 

maşrıḳıla maġrib arasını ṭoldurmış başı (13) gökde iki ayaġı yerde çün resūl cebrāʾḭli 

öyle gördi (14) düşdi uṣṣı gitdi pes cebrāʾḭl derḥāl hemḭşe geldügi ṣūretine (15) girüb 

resūl baġrına baṣub ḳaçdı eyitdi yā muḥammed ḳorḳmaġıl eger (16) isrāfḭli görseydüŋ 

başı ʿarş altındadur ve ʿarş iki (17) baġrın arasındadur götürmişdün allāhuŋ ḳorḳusından 

ve vaḳtlerde 

[70/b] 

(1) şöyle kendüyi yāru ḳılur kim bir serçe ḳadar olur tā ki taŋrınuŋ (2) ʿarşı altında 

götürmez illā kendünüŋ ʿaẓameti ve ḳudreti götürür  َُعَلىَ الْغیَْبِ بضَِن۪ینٍ  (3) وَمٰا ھو yaʿnḭ yā 

muḥammed vaḥy size bildirmege ve gök (4) ḫaberini vėrmege ve ġayb ḫaberini kim öŋ 

bilür siyerde vaḥy bildürmege (5) baḫḭl degildür belkim size daḫı bildürür ve ḫaber vėrür 

 yaʿnḭ ḳurān şeyṭān-ı racḭm sözi degildür belki (7) raḥmānu raḥḭm شَیْطٰانِ رَج۪یمٍ  (6) وَمٰا ھُوَ بقَِوْلِ 

sözidür  َفاَیَْنَ تذَْھَبوُن yaʿnḭ pes imdi bu ḳurāndan (8) yüz dutdurub ḳancaru gidersiz size şifā 

ve raḥmet ve beyān (9) ḳurān içindedür vāsıṭḭ eyitdi  َفاَیَْنَ تذَْھَبوُن yaʿnḭ ḳancaru varur (10) 

siz taŋrınuŋ giŋ raḥmetine dönüŋ kim ḳarār dutasız cüneyd (11) eyitdi  َفاَیَْنَ تذَْھَبوُن yaʿnḭ 

ḳamu nesne gök ḫazḭnesi bizüm (12) ḳatumuzdadur siz ḳancaru varursız nitekim daḫı 

bir yėrde eyitdi (13) ُوَانِْ مِنْ شَىْءٍ الاِّٰ عِنْدَنٰا خَزَائنُِھ ve daḫı buyururdı ki  َ(14) انِْ ھُوَ الاِّٰ ذِكْرٌ لِلْعٰالَم۪ین 

yaʿnḭ işbu ḳurān ʿalemlere bir ögütdür ḥaḳḳa uymaḳ dileyenler içün (15) doġru yoldur 

ق۪یمَ لِمَنْ شَاءَ مِنْكُمْ انَْ یَسْتَ   yaʿnḭ dilerse ḥaḳḳa uysun (16) ve ḳurān ile ʿamel ḳılsun ve ḥaḳḳ 

üzerine dursun ḥadḭṧ ḳıldı (17) bize aḥmed bin yūsuf kim eyitdi ḥaḳḳ teʿālā bu āyeti 

indürdi kim  َلِمَنْ شَاء 
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[71/a] 

 yaʿnḭ ebū cehil eyitdi iş ve dilek bizüm elümüzdedür (2) dėyeler söz مِنْكُمْ انَْ یَسْتقَ۪یمَ  (1)

uyavuz ḥaḳḳa dėyeler söz uymayavuz  َرَبُّ الْعٰالَم۪ینَ  (3) وَمٰا تشَٰاؤُنَ الاِّٰ انَْ یَشٰاء ُ ّٰ� iş sizüŋ 

elüŋüzdedür ḥāşā sizüŋ elüŋüzde (4) degildür ve sizüŋ elüŋüzde dilek yoḳdur meger 

taŋrı dileye andan (5) sizüŋ dilegüŋüz yerine gele pes ḥaḳḳ teʿālā dilemeyince sizüŋ (6) 

dilegüŋüz yerine gelmez rivāyetdür ḥasandan kim ʿarab müslümān olmaġı (7) dilemedi 

ḥaḳḳ teʿālā dilemeyince ḥadḭṧ ḳıldı bize ibrāhḭm bin ḥüccāc (8) ḥammād bin selemeden 

ve veheb bin münebbiden eyitdiler veheb ol kitābı (9) bilürdi kim ḥaḳḳ teʿālā 

peyġāmberlere indirdi ḳamusı nice kitābdur dükelinüŋ (10) içinde bildim kim her kim 

eydürse kim iş ve dilek benim elümdedür dileryisem (11) işleyem dileryisem işlemeyem 

bayıḳ ol kişi kāfir olur zḭrā (12) iḫtiyār elinde degildür ammā ḳul olanuŋ iḫtiyār-ı cüzvḭsi 

vardur (13) ammā fāʿil-i muḫtār allāhu teʿālādur vāsıṭḭ eydür ḥaḳḳ teʿālā seni ḳamu (14) 

işlere ve ṣıfatlaruŋ icinde ʿāciz ḳıldı pes dilemezsin ilā taŋrı teʿālā (15) dilegi birle ve 

ʿamel ḳıla ḳılamazsın illāllāhu teʿālā ve allāha muṭḭʿ olmazsın (16) illā anuŋ fażlıla ve 

aŋa ʿāṣḭ olmazsın illā ki ol seni ḫōr ḳılub (17) aşaġa ḳomaġla pes ey miskḭn sen saŋa ne 

ḳılduŋ ve ne ile 

[71/b] 

(1) nāzlanursın kim senüŋ elüŋde hḭç nesne yoḳdur (2)  ْسُورَةٌ انِْفِطَرت bu sūre mekkede indi 

seksen kelimedür üc yüz yigirmi yėdi ḥarfdür (3) on ṭoḳuz āyetdür ḥadḭṧ ḳıldı bize hārūn 

bin kesḭr ve zeyd bin (4) eslem atasından ve ubeyye bin kaʿabdan ve ebḭ umāmeden kim 

eyitdi her kim (5) iẕe’s-semāʾu infeṭaret sūresini oḳuya ḥaḳḳ teʿālā aŋa dünyānuŋ (6) 

ḳavmleri ṣaġışınca ve ṣuları ve yaġmurları ḳaṭresince müzde vėre (7) ve daḫı ḳıyāmet 

gününde anuŋ işini oŋara bir ḥikmet daḫı bunda (8) oldur ḥaḳḳ teʿālā ḫalāyıḳı üc bölük 
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ḳıldı bir bölügi ʿāriflerdür ve bir (9) bölügi günāhkārlardur ve bir bölügi ʿābidlerdür pes 

ḥaḳḳ teʿālā ʿāriflere (10) heybetile naẓar ḳıldı tā ki bu dāyireden ilerü gitmeyeler ve 

ʿābidlere (11) raḥmetile naẓar ḳıldı tā ki rıḳḳıyet ḳaydında olalar ve günāhkārlara 

merḥamet (12) ile naẓar ḳıldı tā ki ḥaḳḳ teʿālānuŋ raḥmetinden nevmḭẕ olmayalar pes 

(13) heb dükeli bu kelimeyi buyurdı ki bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (14)  ْاذِاَ السَّمٰاءٌ انْفطََرَت 

yaʿnḭ ḳaçan gök yarılsa  ْ(15) وَاِذاَ الْكَوَاٰكِبٌ انْتثَرََت ve ḳaçan yıldızlar dökilseler  ْرَت  وَاِذاَ الْبحِٰارُ فجُِّ

ve ḳaçan deŋizler açılsa (16) acısı ṭatlusı ḳarışsa ḳamusı bir olsa  ْ(17) وَاِذاَ الْقبُوُرُ بعُْثِرَت ve 

ḳaçan gūrlar yarılsa icindeki ölüler dirilüben çıḳa  

[72/a] 

(1) pes bu nesneler ḳıyāmet nişānlarıdur kim yėr ḳarnında ne varısa altundan (2) ve 

gümişden ve ölülerden hep bıraġa  ْرَت مَتْ وَاخََّ  yaʿnḭ bu işler olıcaḳ kişi ne (3) عَلِمَتْ نفَْسٌ مٰا قَدَّ

kim eyü yavuz ʿamelleri ilerü vėribdi (4) bula ve cezāsın bula ve ne kim eyü sünnet ve 

yavuz sünnet kendüden ṣoŋra (5) ḳodısa ve her kim bidʿat-i ḥasene ve bidʿat-i seyyiʾe 

ḳodısa cezasın (6) bula ʿ ikrime eydür az  ْرَت مَتْ وَاخََّ  yaʿnḭ her ne kim farḭża (7) ödeyüb ما قَدَّ

ilerü vėribdi ve ne kim ol dėmeyüb gėrü ḳodı belā ve cezāsın (8) bula bir niceler eyitdiler 

ne kim eyü ʿamel ilerü vėribdi (9) ve ne kim maẓlemeler kendüden ṣoŋra ḳodı ḳamusın 

bula كَ برَِبكَِّ الْكَر۪یمِ  (10) یٰا ایَُّھَا نْسٰانُ مٰا غَرَّ  yaʿnḭ ey ādem oġlanı seni kerḭm (11) taŋrınuŋ الاِْ

luṭfına nesne maġrūr ḳıldı aldadı kim bunca yaramaz (12) işler işledüŋ ḥadḭṧ ḳıldı bize 

huşşām caʿferden ve ṣāliḥden ki (13) eyitdiler bize ḫaber şöyle dėŋdi kim taŋrı resūli bu 

āyeti oḳudı (14)  ِكَ برَِبكَِّ الْكَر۪یم  andan eyitdi ādem oġlanını kendü cihāleti (15) aldadı مٰا غَرَّ

ibrāhḭm eydür eyitdiler ki eger ḳıyāmetde ḥaḳḳ seni kendü (16) ėleyinde durursa ve 

eyitse taŋruŋuŋ luṭfına seni aldadı sen ne (17) diye ėdüŋ eyitdi eydüm kim senüŋ ol gėŋ 

perdelerüŋ aldadıkim 
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[72/b] 

(1) anuŋla benüm yavuz işlerümi artuvėrürdük muḳātil eydür ādem oġlanın (2) taŋrınuŋ 

ʿafv ḳılmaġı aldadı kim yavuz işleyicek şoloḳ sāʿat ʿaẕāb (3) endirmedi ve anı rüsvāy 

ḳılmadı ebū’l-ḳāsım eydür işitdüm yaḥyā (4) bin maʿāẕdan kim eydür eger allāhu teʿālā 

beni kendü ėleyinde durur (5) olsa ve eyitse kim seni ne nesne aldadı cevāb eydürdüm 

ki senüŋ (6) baŋa eyledügün ilerü ki eylügi ve şimdiki eylük beni aldadı (7) ebū ʿ abdullāh 

bin ṣāliḥ eydür eger ḥaḳḳ teʿālā baŋa ṣorsaydı ki (8) eydeydüm ben seni ḥalḭmlıġuŋ 

aldadı ebū bekir verrāḳ eydür eger ḥaḳḳ teʿālā (9) baŋa dėse ki ben kerḭm taŋrıya seni 

aldadı diyeydüm işāret ehli olurlar (10) eyitdi  ِكَ برَِبكَِّ الْكَر۪یم  dėdi yaʿnḭ ben ġafūr مٰا غَرَّ

taŋrıya yā ben (11) raḥḭm taŋrıya seni ne nesne aldadı dėmedi anuŋçün kim tamām gėrü 

(12) cevābını daḫı ögredür gibi eyitdi kim ḳul eyde yā rabbi aldamadı beni illā (13) 

senüŋ fażlıŋ kim ḳullaruŋa ḳılursın ve suçların ʿafv ėdersin (14) rivāyet ḳılındı bin 

mesʿūddan kim eyitdi ḳıyāmet gününde ḥaḳḳ teʿālā (15) her bir kişiyile ḥalvet ḳıla andan 

eyde ey ādem oġlanı ben taŋrı (16) içün seni ne nesne aldadı ve ʿ ilmüŋile ne ʿ amel ḳılduŋ 

ve mürsellere (17) ne cevāb vėrdüŋ zü’n-nūn mıṣrḭ eyitdi nice aldanmışlar 

[73/a] 

(1) altında örtilmişlerdür aldandıḳlarını bilmezler ġāfillıḳlarından یكَ فَعَدَلَكَ  (2) الََّذ۪ى  خَلقَكََ فَسَوّٰ

yaʿnḭ ey ādem oġlanı ol kerḭm taŋrıya seni ne (3) nesne aldadı kim ol taŋrı seni yaratdı 

ve yaradılmaġuŋ (4) muʿtedil ḳıldı ve düzetdi  ََف۪ٓى اىَِّ صُورَةٍ مٰا شٰاءَ رَكَّبك yaʿnḭ ne ṣūretde (5) 

dilerise seni beŋẕetdi ataya ve ṭayaya ve ʿammiye ḥadḭṧ ḳıldı (6) bize muṭahhar bin 

hüteym mūsādan ve ʿikrimeden ve atasından ve dedesinden (7) kim ol eyitdi bir gün 

resūl ḥażreti kendü dedesine (8) eyitdi neŋ doġdı eyitdi nem doġa yā oġul ve yā ḳızdur 

resūl (9) eyitdi kime beŋzer yā eyitdi yā atasına yā anasına beŋzer yā pes resūl (10) 
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ḥażreti kendü eyitdi aŋa kim eyledimegil ḳaçan nuṭfe ṣuyı ana raḥmine (11) düşe ḥaḳḳ 

teʿālā andan tā ādem peyġāmbere degin nice nesebi ve ḳavm (12) ve ḫıṣımı varısa 

ḳamusın ol nuṭfeye ḥāżır ḳılur ḳanġısına diler (13) ise beŋzedür nitekim eyitdi  َِّف۪ٓى اى

 ʿikrime ve ebū ṣāliḥ (14) eyitdiler yaʿnḭ eger dilerise ḥımār ve dilerise صُورَةٍ مٰا شٰاءَ رَكَّبكََ 

maymūn dilerise kelb (15) ṣūretine yaradur  ِین بوُنَ باِلدّ۪  yaʿnḭ ḥaḳḳa ki siz كلاَّٰ بلَْ تكَُذِّ

aldanmışsız (16) ve bizi yalan mı dutarsız kim bayıḳ sizüŋ üzerüŋüze ṣaḳlayıcılar (17) 

ve gözediciler ve yazıcılar vardur feriştelerden aġırlıḳlu ve ḥürmetlü 

[73/b] 

(1) kim sizüŋ sözlerüŋüz ve işlerüŋüz yazar ve her ne işlerüŋüz var (2) bilür nitekim 

eyitdi  َ(3) وَانَِّ عَلیَْكُمْ لَحٰافظِ۪ینَ كِرٰامًا كٰاتبِ۪ینَ یَعْلَمُونَ مٰا تفَْعلَوُن ve daḫı buyurdı kim  ٍانَِّ الاَْبْرٰارَ لَف۪ى نَع۪یم 

yaʿnḭ anlar kim eylük ḳıldılar (4) ve ḭmāna girtindiler ve taŋrınuŋ farḭżalarını ödediler 

ve ḥarāmdan yıġlındılar (5) pes bular naʿḭm uçmaġı içinde olalar saʿḭd ibni yaḥyā rivāyet 

ḳıldı ibni ʿömerden (6) ve ol rivāyet ḳıldı taŋrı resūlinden kim  ٍ(7) انَِّ الاْبَْرٰارَ لَف۪ى نَع۪یم yaʿnḭ 

ataya ve anaya eylük ḳılanlar ve oġlancıḳların ḥōş dutanlar naʿḭm (8) uçmaġ içinde olalar 

pes nitekim atanuŋ ve ananuŋ senüŋ üzeriŋde (9) ḥaḳḳı var ve oġlancıḳlaruŋuŋ daḫı 

senüŋ üzeriŋde vardur  َِّارَ لَف۪ى جَح۪یمٍ  (10) وَان  yaʿnḭ fācirler caḥḭm ṭamusına ḳoyalar الْفجُّٰ

ḳıyāmet gününde ammā (11) ol ṭamudan ġāʾib olmayalar nitekim eyitdi  ِین یصَْلَوْنَھٰا یَوْمَ الدّ۪

وَمٰا ادَْرٰیكَ مٰا یَوْمُ  andan ḥaḳḳ ḳıyāmet gününi tekrār getürdi eyitdi kim (12) وَمٰا ھُمْ عَنْھٰا بِغَٓائبِ۪ینَ 

ینِ  ینِ  (13) الدّ۪  yaʿnḭ yā muḥammed saŋa ne bildürdi kim ḳıyāmet güni ثمَُّ مٰا ادَْرٰیكَ مٰا یَوْمُ الدّ۪

gündür (14) andan yana ne bildürdi saŋa kim ḳıyāmet güni ne gündür suʾāl tekrār bu 

arada (15) niçündür cevāb anuŋçündür kim tekrārda ziyāde taḳrḭr vardur böyle (16) 

olduġiçün tekrār ḳıldı kim sāmiʿlerüŋ ḫāżırlarında ḳarār duta kim ol (17) gögüŋ 

yaraġında olalar yaʿnḭ ḳıyāmet ol gündür kim ol içinde hḭç  
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[74/a] 

(1) kimse kimesneye mālik olası degildür hḭç bir nesnede nitekim buyurdı  ٰتمَْلِكُ  (2) یَوْمَ لا

 ِ  yaʿnḭ ve buyruḳlar ol günde yaʿnḭ ḳıyāmet (3) gününde yalıŋuz نفَْسٌ لِنفَْسٍ شَیْـ�ا وَالاَْمْرُ یَوْمَئِذٍ ِ�ّٰ

bir taŋrıdur heb cemḭʿ nesnenüŋ māliki oldur  َِ(4) سُورَة الْمُطَفِّفین bu sūre medḭnede indi yüz 

altmış ṭoḳuz kelimedür ve yėdi yüz otuz ḥarfdür (5) ve otuz altı āyetdür rivāyet ḳıldı 

zeyd ibni eslemden ve atasından ve ebḭ umāmeden (6) ve ubeyyi ibni kaʿbdan ve taŋrı 

resūlinden kim her kim bu sūreyi oḳusa ḥaḳḳ ḥażreti (7) ḳıyāmet gününde aŋa mühürlü 

şarābdan ṭahūr içüre sufyān-ı ṧevrḭ rivāyet (8) ḳılur resūlden kim eyitdi ḥaḳḳ teʿālā 

ḥażreti bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm (9) dört kelime üzerine vėribdi yaʿnḭ dört 

kelimedür her kişi kim bu dört kelimeyi (10) vaẓḭfe ėdinüb dāʾim dilinde dutsa her gün 

ol kişi üzerine ḥaḳḳ teʿālā (11) dört ferişte vėribiye birisi ardında dura eger ol kişiyi 

ṣaḳlayalar dükeli (12) belālardan ve āfetlerden ve daḫı ol ferişte kim ṣaġındadur dāʾim 

ṧevābıŋ (13) yazar ve ol ferişte kim ṣolındadur dāʾim günāhlarını yuya ve ḳazına 

dḭvānından gidere (14) ve ol ki ilindedür öŋünden gelen belāyı defʿ ėde ve ol ki 

ardındadur (15) durur ardından gelen belāyı defʿ ėde selmān-ı fārisḭ rivāyet ḳılur (16) 

resūlden kim eyitdi kişi uçmaġa girmez illā bu kelimeler berekātındaki (17) 

bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭmdür ḳavlü teʿālā  َوَیْلٌ لِلْمُطَفِّف۪ین yaʿnḭ vāy anlara kim 

[74/b] 

(1) ādemlere ṭartmaḳda ve uçmaḳ içinde ḥaḳların eksik vėreler ُعَلىَ النّٰاسِ  (2) الََّذ۪ینَ اِذاَ اكْتٰالو

 yaʿnḭ ḳaçan ādemlerden ṣatun alsalar ölçmekde ve ṭartmaḳda (3) tamām ḥaḳlarını یَسْتوَْفوُنَ 

alurlar  َوَاِذٰا كٰالوُھُمْ اوَْ وَزَنوُھُمْ یخُْسِرُون yaʿnḭ ḳaçan biregüye (4) ṣatdıḳları vaḳtin ölçeler ve 

ṭartsaŋ eksik vėrürler yaʿnḭ ziyān ėderler pes (5) ʿ aẕāblar ve uzun uzaḳ yollar ve ḳayġular 

almaḳda tamām alub ṣatmaḳda eksik (6) vėrenlerdür rivāyet ḳılındı ibni ʿabbāsdan kim 
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eyitdi medḭne ḳavmi ölçmekde (7) ve dartmaḳda ḳatı maġbūn ėderlerdi eksik vėrürlerdi 

pes ḥaḳḳ teʿālā bu āyeti (8) vėrübdi kim  َوَیْلٌ لِلْمُطَفِّف۪ین dür andan ṣoŋra görklü ölçdiler ve 

dartdılar (9) ve tamām vėrdiler ḳurṭubḭ eydür medḭnede bezirgānlar var idi ki bularuŋ 

(10) ṣatmaġı ve almaġı ḳumāra beŋzerdi yaʿnḭ meṧelā on aḳçe vėrüb eydürdi kim işbu 

(11) ḳoyunlardan ḳanġısın dutarım benim olsun dėr idi pes ḥaḳḳ teʿālā (12) bu sūreyi 

vėribdi ve hem resūl bu bāzārdan menʿ ve nehy ėtdi pes (13) resūl ḥażreti bāzāra çıḳdı 

bu āyeti bularuŋ üzerine oḳudı kim  ٌلِلْمُطَفِّف۪ینَ  (14) وَیْل süddḭ eyitdi ḳaçan resūl medḭneye 

geldi anda bir kişi var idi (15) būcerḭne dėrlerdi iki ölcek dutardı ülüsiyile alurdı 

kiçisiyile (16) ṣatardı pes ḥaḳḳ teʿālā bu sūreyi vėribdi anuŋ ḥaḳḳında geldi isḥāḳ bin 

ʿabdullāh (17) ve ḍaḥḥākdan ve mücāhidden rivāyet ḳıldılar ve ṭāvūsdan 

[75/a] 

(1) rivāyet ḳıldı eyitdiler kim işitdik taŋrınuŋ resūlinden kim eyitdi bėş (2) nesneden bėş 

nesne gelür eyitdiler yā resūlallāh nite eyitdiler evvel oldur kim ḳaçan (3) bir ḳavm 

andın ve ḳavliŋ ṣınalar ḥaḳḳ teʿālā ol ḳavmüŋ düşmānıŋ gėrü bularıŋ (4) üzerine ḥavāle 

ḳıla ikinci ḳaçan ḥaḳḳ ḥażreti gökden indürdügi buyruḳdan ġayrı ḥüküm (5) ḳılsalar 

yaʿnḭ şerʿe muḫālif iş buyursalar bularıŋ içinde yoḳsulluḳ āşikāre ola (6) ücünci bularıŋ 

içinde fāḥişe ve yavuz işler āşikāre olsa veyā çoḳ ola (7) dördünci ḳaçan ki ölçmekde 

ve ṭartmaḳdan eksik vėrseler bularıŋ içinde ḳızlıḳ (8) ola ve ot ve yemiş ḳıt ola bėşinci 

ḳaçan zekātı yıġsalar vėrmeseler ḥaḳḳ teʿālā (9) celle ve ʿalā bularıdan yaġmurı yıġa az 

yaġa rivāyetdür mālikden kim eyitdi bir gün (10) bir ḳonşum üzerine girdim ṣormaġa 

gördüm cān nezʿine düşmiş dāʾim eydür ki  (11) ve ey oddan iki ṭaġ iki ṭaġdır ben 

eyitdim sayıḳlar mısın eydür yoḳ (12) yā yaḥyā atası benüm iki ölçegim var idi ülüsiyile 

alurdım ve kiçisiyle (13) ṣatardum böyle dėdiyise durıgeldüm ol iki ölçegi bir birine 
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urdum ṣıdum (14) pes baŋa eyitdi ey abā yaḥyā ol iki ölçekleri bir birine urduġımça ol 

(15) iki oddan ṭaġuŋ ululuġunı ve yalıŋı artar idi böyle dėdi ve cān ıṣmarladı (16) durdum 

ḳatından gitdim rivāyetdür ʿ ikrime eydür ben ṭanıḳlıḳ vėrürem ki dükeli (17) ölçiçiler ve 

ṭartıcılar ṭamuya girürler aŋa eyitdiler senüŋ oġluŋ daḫı 

[75/b] 

(1) terāzū dutar olda ṭamuya girür rivāyet ḳılındı müberredden kim eyitdi (2) ḥācetiŋizi 

şulardan dilemeŋ ki mürüvvetleri ölçekler başında ve terāzūlar dilinde (3) ola rivāyetdür 

ibni ʿömer bir ṣatıcınuŋ ḳatından geçer idi pes aŋa eyitdi kim (4) allāhdan ḳorḳġıl 

ölçmekde ve dartmaḳda ḥaḳlarıŋ vėrgil kim ḥaḳḳıŋ eksik vėrenler (5) yarın allāh 

ḳorḳusından derleyeler ḳulaḳlarına degin derlerine ġarḳ olalar (6) یظَنُُّ اوُلٰىٴِكَ انَّھُمْ مَبْعوُثوُنَ لاٰ ا  

yaʿnḭ sizmezler mi ve ṣanmazlar mı ol ḳavm kim eksük (7) vėrirler anlar gėrü ḳopacaḳlar 

degil midür yaʿnḭ ol ḳavm kim ölçmekde ve dartmaḳda (8) eksük vėrürler yaḳḭn ve 

ḥaḳḭḳat bilürler kim gūrlarından ḳopup ḳıyāmet gününde (9) ve ʿaraṣāt yazısında 

ʿālemleri besleyen taŋrıdur günāhında durasılardur nitekim (10) buyurdı  َیقَوُمُ لِیَوْمٍ عَظ۪یمٍ یَوْم

 yaʿnḭ şol ulu (11) gün içün şol günde kim ḫalāyıḳlar duralar ʿālemler النّٰاسُ لِرَبِّ الْعٰالَم۪ینَ 

taŋrısı ilinde hişām rivāyet (12) ḳıldı ibrāhḭmden ve ḳāsımdan bulardan eyitdiler işitdük 

ibni ʿömerden kim  ٌلِلْمُطَفِّف۪ینَ  (13) وَیْل sūresini oḳudı bu āyete indi kim  ُیَوْمَ یقَوُمُ النّٰاس yaʿnḭ 

ādemler (14) ḥaḳḳ dergāhında durasılardur ol gün yavlaḳ ulu gündür pes ibni ʿömer şol 

(15) ḳadar aġladı kim bḭḫōd oldı ḳalanın oḳımadı ارِ لَف۪ى ینٍ  (16) كَلاّٰ انَِّ كِتٰابَ الْفجُّٰ  yaʿnḭ سِجّ۪

ḥaḳḳa kim yavuz işlüleriŋ bitisi kim anuŋ içinde yavuz ʿamelleri (17) yazılmışdur siccḭn 

içindedür siccḭn yėdinci ḳat yėr altıdur kim kāfirlerüŋ 
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[76/a] 

(1) cān ve ʿamelleri anuŋ içinde bu söze delḭl oldur kim rivāyet ḳılındı (2) resūlden kim 

ibni ʿabbāsdan ve kaʿbu’l-aḫbārdan kim eyitdiler biregü bulardan (3) ṣordılar bize ḫaber 

vėrüŋ bu āyetiŋ maʿnisinde kim siccḭn ne dėmek olur kaʿb (4) eydür cünkim yavuz 

işlüleriŋ cānları göge aġdururlar gök anı ḳabūl ḳılmaz (5) yaʿnḭ gök ayı ḳabūl 

ḳılmaduġları açılmaz andan yėdinci ḳat yėr altına indürürler (6) siccḭn icinde ḳorlar 

siccḭn şeyṭān maḳāmıdur pes siccḭnden bir varaḳ (7) cıḳarurlar ki bu cān ḳıyāmet güni 

hėsābında helāk olsın aŋa bildürürler (8) ammā ʿ aṭā-yı ḥorasānḭ eyitdi yėdi ḳat yėr adıdur 

siccḭn iblḭs ve anuŋ (9) ẕürriyyeti anda durur ḥadḭṧ ḳılındı bize ʿammār bin yesār ve 

kaʿbu’l-aḫbārdan (10) kim eyitdiler bir bölük cemāʿat suʾāl ėtdiler kim ḫaber vėrir bize 

kim ʿılıyyḭn nedür ve siccḭn (11) nedür dėyü pes kaʿb eyitdi ol allāh ḥaḳḳıyiçün kim 

benim cānım anuŋ ḳabżındadur (12) ḥaḳḳ teʿālānuŋ gökden indürdügi kitābları icinde 

şöyle buldum kim siccḭn (13) yėdi ḳat yėr altında bir aġacdur anuŋ içinde her bir şeyṭān 

adı yazılmışdur (14) her ḳaçan kim kāfirleriŋ cānları ḳabż olunsa anı alub göge aġırurlar 

gök (15) ḳapucıları anı gėrü döndürürler andan ol kāfir cānını alub siccḭne (16) iledirler 

düre baŋa ol cānı aġacuŋ içinde dıḳalar ammā her ḳaçan kim (17) müslimānlarıŋ cānları 

ḳabż olunsa ferişteler ol cānı alub göge aġırlar 

[76/b] 

(1) pes gök ḳapuları acılur ḥattā kim ol cānı ʿarş altına iledürler andan (2) ḳudretden iki 

el çıḳar ol müʾmin cānınuŋ nüzūlin ve kerāmetin yazarlar andan (3) anı ʿ iliyyḭne iledürler 

ol biti anda ḳorlar ʿ illeyyüne yėdinci ḳat gökden yuḳaru bir (4) maḳāmdur rivāyet ḳılındı 

bize ebū hureyreden ve ol da taŋrı resūlinden (5) kim  َْفلَق dėdügi cehennem ṭamusı icinde 

bir ḳuyudur aġzı açuḳ ḥadḭṧ (6) ḳıldı bize yaḥyā bin selmān mücāhidden kim siccḭn 
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dėdügi yėdinci ḳat yėr altında (7) bir ṭaşdur ḳalıŋlıġı yėrden gökcedür yaʿnḭ bėş yüz 

yıllıḳ yoldur ol ṭaşı (8) zebānḭler ḳaldururlar yavuz işlüleriŋ ve fāsıḳlarıŋ ve kāfirleriŋ 

ve münāfıḳlarıŋ (9) ve ḥasūdlarıŋ ve ġıybet ėdicilerüŋ bitilerini kim yavuz ʿ amelleri anuŋ 

icinde (10) yazılmışdur anuŋ altına ḳorlar bir nice ʿ ulemā eydürler ol murdār cānları (11) 

ve ol bitileri ol ḳatı ṭaşuŋ icine ṣoḳarlar ḥaḳḳ teʿālā ḳurān-ı kerḭmde (12) aŋdı  ٍمَكٰانٍ سَحیق 

dėdügi oldur kim bir nice ʿ ulemā eydürler ol murdār (13) siccḭn icinde ḳorlar dėdüginden 

murād oldur kim yaʿnḭ bularuŋ ʿamelleri (14) bāṭıldur hḭc müzdi yoḳdur dėmek olur  وَمٰا

ینٌ   yaʿnḭ (15) yā muḥammed saŋa ne bildürdi kim siccḭn nedir yaʿnḭ ol bir ادَْرٰیكَ مٰا سِجّ۪

mühürlenmiş bitidür kim (16) bularıŋ yavuz ʿamelleri anuŋ icinde yazılmışdur hḭc 

unudulmaz nitekim eyitdi (17)  َب۪ین  yaʿnḭ ʿaẕāb ve ḥōrlıḳ ve vaveyl كِتٰابٌ مَرْقوُمٌ وَیْلٌ یَوْمَئِذٍ لِلْمُكَذِّ

anlaradur kim 

[77/a] 

(1) ḳıyāmet günine inanmazlar ve yalanlar pes ḳıyāmeti yalanlamaya illā ol kāfirler ve 

yazuḳlular (2) kim ḳacan bizim āyetlerümüz anuŋ eydür kim bu aşnuġılar yazdurduġı 

ve ilerükiler (3) sözidür nitekim eyitdi  َل۪ین بوُنَ  ve daḫı buyurdı kim قٰالَ اسَٰاط۪یرُ الاَْوَّ  الََّذ۪ینَ یكَُذِّ

ینِ  (4)  yaʿnḭ anları kim yalanladılar ḳıyāmet günini yaʿnḭ ḳıyāmet ḳopmaz biz gėrü بیِوَْمِ الدّ۪

(5) dirilüb ṣoru ve ḥisāb vėrmezüz dėdiler  ٍبُ بھِ۪ الاِّٰ كلُُّ مُعْتدٍَ اثَ۪یم  yaʿnḭ yalanlamadılar (6) وَمٰا یكَُذِّ

ḳıyāmeti illā her kāfirler ve münāfıḳlarıŋ ve yavuz işlüler muʿtedin (7) dėdügi ḥaẕan 

gėçici dėmek olur eṧḭm dėdügi ki günāhkār dėmek olur (8) zḭrā kim günāhkār ism-i fāʿili 

eṧḭm gelür pes eṧḭm efʿal-i tafżḭl yaʿnḭ bunda (9) mübālaġa vardur yaʿnḭ günāhkār iş 

dėmek olur (10) اِذٰا تتُلْٰى عَلیَْھِ اٰیٰاتنُٰا yaʿnḭ vaḳti kim oḳutsa bizim āyetlerümüzi ḳurān ḥażreti 

ل۪ینَ   yaʿnḭ eydür kim bu ḳurān ol ilerükiler sözidür veyā ilerü gecmişleriŋ (11) قٰالَ اسَٰاط۪یرُ الاَْوَّ

ḳıṣṣalarıdur (12)  َكَلاّٰ بلَْ رٰانَ عَلٰى قلُوُبِھِمْ مٰا كٰانوُا یَكْسِبوُن yaʿnḭ ḥaḳḳa ki ol ḳıyāmet gününe (13) 
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inanmayanlar yazıḳları göŋüllerini ḳara ḳıldı muḥammed bin ʿaclān eyitdi işitdüm (14) 

ebū hureyreden ve eyitdi ki ben işitdim resūlden kim her ḳaçan kim ḳul bir günāh (15) 

işlese anuŋ göŋli üzerine bir ḳara benek urılur ḳaçan tevbe eylese (16) ol ḳara benek 

gėrü yuyılur ḳaçan tevbesin ṣıyub gėrü günāh işlese gėrü (17) göŋline bir ḳara benek 

urılur tā her bir günāhdan ötürü bir benek urılur 

[77/b] 

(1) urılur göŋül āyinesi ḳabḳara olur pas dutar nitekim ḥaḳḳ teʿālā (2) ḫaber vėrür  َْكَلاّٰ بل

كٰانوُا یَكْسِبوُنَ رٰانَ عَلٰى قلُوُبِھِمْ مٰا   bir nice müfessirler (3) böyle yazuḳ işlemek göŋli ḳarardur 

ḫuẕeyfe eydür göŋül bir āyine gibidür (4) ḳaçan bir günāh işlese bir barmaġ yumılur tā 

ki günāh işleyü işleyü dükeli (5) barmaḳları yumılur ḳacan dükeli baġlansa ayruḳ ögüt 

ve naṣḭḥat (6) ḳabūl ḳılmaz rivāyet bekir bin ʿabdullāh eydür ḳaçan ḳul bir günāh işlese 

anuŋ (7) göŋlinde bir igne yordusınca delük delinür ḳaçan bir günāh daḫı işlese (8) bir 

delük delinür tā günāh işleyü işleyü ḳalbur veyā elek gibi delük (9) delük olur nitekim 

ḥaḳḳ teʿālā buyurur  َ(10) كَلاّٰ بلَْ رٰانَ عَلٰى قلُوُبِھِمْ مٰا كٰانوُا یَكْسِبوُن bir nice ʿ ulemā eyitdi yazuḳ çoḳ 

işlemek dürür yaʿnḭ yuḳarusın (11) aşaġa ve yuḳarusın aşaġa ėder nitekim bir āyetde 

eyitdi  ْوَابَْصٰارَھُمْ وَنقُلَِّبُ افَْـٴدَِتھَُم  (12) dėdigi  َكَلاّٰ انَِّھُمْ عَنْ رَبِّھِمْ یَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبوُن yaʿnḭ ḥaḳḳa kim kāfirler 

ḳıyāmet gününde (13) taŋrınuŋ raḥmetinden ve kerāmetinden maḥrūm ve maḥcūb 

olasıdur rivāyet ḳatāde (14) eyitdi nitekim ḥaḳḳ teʿālā bunları şehādet ve tevḥḭd 

getürmekden yıġdı āḫiretde (15) daḫı dḭẕār göstermekden yıġar rivāyet enes ibni 

mālikden bu āyetiŋ maʿnisinden (16) ṣordılar cevāb vėrdi kim çoḳ ḥaḳḳ ḥażreti perdeyi 

gerdi düşmānlarına (17) kendüzini göstermedi pes maʿlūm oldı kim tecellḭ ḳılub 

kendüzini göstere 
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[78/a] 

(1) rabḭʿ bin selmān eyitdi bir gün imām ḳatında otururdum saʿḭd ilinden bir biti (2) geldi 

bu āyetiŋ maʿnisinden ṣormuşlar kim  َكَلاّٰ انَِّھُمْ عَنْ رَبِّھِمْ یَوْمَئذٍِ لَمَحْجُوبوُن pes imām şāfiʿḭ (3) aŋa 

bu cevābı yazdı kim ḥaḳḳ teʿālā bir ḳavmi kendü ḥışmıla kendü dḭẕārını (4) 

göstermekden yıġdısa delḭldür kim daḫı bir ḳavme kendü ḥoşnūdlıġı kendü (5) birle 

dḭẕārını göstere pes ben eyitdim ey ulu işbu dėdügün siz meẕheb (6) ėdinür misiz eyitdi 

ki vallāhu ben şāfiʿḭyem eger ḥaḳḭḳat bilseydim kim āḫiretde (7) taŋrım dḭẕārını 

görmesem dünyāda aŋa ṭapmayaydum yaʿnḭ dėmek olur kim (8) zinhār bu dünyāda ol 

dōsta kendüzini bilişdürmeyince ve aŋa ḳulluḳ (9) yaratmayınca ol ḳulunı kendüye ḳabūl 

ėtmez pes şunlar kim dünyāda yād oldılar (10) dōst ṭāʿatında muḳaṣṣır oldılar anlardur 

kim āḫiretde perde ardında (11) ḳalurlar  ِثمَُّ انَِّھُمْ لصََالوُا الْجَح۪یم yaʿnḭ andan evvel kāfirlere 

eydile işbu (12) oldur kim siz bunı yalanlarıduŋuz ve inanmazduŋuzuŋ  َُّى یقُٰالُ ھٰذاَ الَّذثم  (13) 

بوُنَ  كنُْتمُْ بِھ تكَُذِّ  yaʿnḭ andan ol kāfirler ṭamuya gireseydür  َى عِلِّیّ۪ینَ الاْبَْرٰارِ لفَ (14) كَلاّٰ انَِّ كِتاَب  yaʿnḭ 

ḥaḳḳa ki anularıŋ kitābı kim bularuŋ eyü ʿamelleri anuŋ (15) icinde yazılmışdur ʿilliyyḭn 

içündedür rivāyet berrāʾ bin ʿāzib rivāyet (16) ḳıldı resūlden kim ʿarş altında yėdinc ḳat 

gökde bir maḳāmdur (17) rivāyet ibni ʿabbās eyitdi ol bir taḥtadur yeşil zebercetden ʿarş 

altında 

[78/b] 

(1) aṣılmışdur ṣāliḥlerüŋ eyü ʿamelleri anuŋ icinde yazılmışdur ʿaṭā rivāyet (2) ḳıldı kim 

ʿilliyyḭn dėdügi şunuŋ gibi maḳāmdur eyüler ve ṣāliḥler anda olısarlar (3) ḳaçan bulardan 

birisi uçmaġa baḳsalar uçmaḳ anlaruŋ yüzi nūrından (4) daḫı ola pes uçmaḳ ehli eydeler 

kim meger ʿilliyyḭn ehlinden (5) bize kimse baḳdı kim uçmaġumuz böyle rūşen oldı 

dėyeler  َمٰا عِلیُّونَ  (6) وَمٰا ادَْرٰیك yaʿnḭ yā muḥammed saŋa ne bildürdi kim ʿilliyyün ne 
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nesnedür pes (7) eyüleriŋ bitisi kim bunlaruŋ üzerine ḫayırla yazılmışdur ʿilliyyḭn 

içindedür (8) ʿilliyyḭn ferişteleridür nitekim eyitdi  َبوُن  anda yoḳ (9) كِتٰابٌ مَرْقوُمٌ یَشْھَدُهُ الْمُقَرَّ

yazularuŋ bitisi siccḭn icindedür iblḭs ve siccḭn iblḭs ve anuŋ çerisi (10) yeridür  َانَِّ الاْبَْرٰار

 yaʿnḭ bayıḳ eyüler niʿmet icindedür (11) taḥtlar üzerinden لفَ۪ى نَع۪یمٍ عَلىَ الاْرَٰائكِِ ینَْظرُُونَ 

baḳarlar taŋrı bulara vėrdügi niʿmeti görürler (12) muḳātil eyitdi yaʿnḭ taḥtlar üzerinde 

baḳarlar düşmānları nice ʿaẕāb (13) dartduġın görürler  ِتعَْرِفُ ف۪ى وُجُوھِھِمْ نضَْرَةً النَّع۪یم yaʿnḭ ol 

(14) eyüleriŋ yüzlerinde niʿmet nūrun ve tāzeligin ve aydıŋlıġın bilesin (15)  ْیسُْقَوْنَ مِن

 yaʿnḭ ol süciden ol eyülere içüreler (16) kim müşkile رَح۪یقٍ مَخْتوُمٍ خِتٰامُھُ مِسْكٌ 

mühürlenmişdür şöyle kim hḭc anı dutıcı dutmaz ve hḭc kimsenüŋ (17) eli aŋa ėrmez tā 

ḳıyāmet güninde anuŋ mührün eyüler açmayınca ʿabdurraḥmān bin sābiṭ 

[79/a] 

(1) rivāyet ḳılur ebū derdādan raḍıyallāhu ʿanhā ki ḫitāmuhu miskun (2) dėdügi burāḳ 

sücidür kim uçmaḳ ehli ḳamu sücilerüŋ ṣoŋınca içerler eger (3) dünyā ehlinden biregü 

bir barmaġıŋ ṣoḳsa gėrü dünyāya çıḳarsa dünyāda (4) hḭc cānavār ḳalmayaydı illā ol 

sücinüŋ ḳoḳusı dutaydı esriyeydi (5) ḳatāde eyitdi ol süciye kāfūr ḳatılmışdur müşkile 

mühürlenmişdür (6)  َوَف۪ى ذٰلِكَ فلَْیتَنَٰافسَِ الْمُتنَٰافِسُون yaʿnḭ işbu niʿmetlere ve işbu maḳāmlara 

raġbet (7) ḳılıcılar raġbet ḳılsunlar ben taŋrınuŋ ṭāʿatına ivmeklik birle rivāyet mücāhid 

(8) eyitdi işbu niʿmetlere iviciler ivsünler rivāyet ʿaṭā eyitdi işbu niʿmetlere (9) 

öŋürdiciler öŋürtsünler rivāyet cüreyḥ oġlı eyitdi işbu niʿmetleri (10) istemege dürişüŋ 

ve ḥarḭṣ oluŋ  ٍوَمِزٰاجُھُ مِنْ تسَْن۪یم yaʿnḭ ol süciye tesnḭmden (11) ḳatılmış ola tesnḭm dėdügi 

bir şarābdur ki ḳamu şarāblaruŋ yegregidür her bir kişinüŋ (12) inüb köşkine aḳar 

yuḳardan dökilür ve ol şarāb ʿadn uçmaġ içinde (13) aḳub gelür ibni ʿabbāsdan rivāyet 

ḳılındı kim  ٍوَمِزٰاجُھُ مِنْ تسَْن۪یم dėdügi (14) şunlardur kim ḥaḳḳ teʿālā eyitdi kim hḭc bir nefs 
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bilmez kim eyüler eyüler içün ne gizledim (15) yaʿnḭ şunuŋ gibi nesneler gizledüm ve 

yaraḳladum kim gözler şād olacaḳ nesnelerden (16) ve anuŋ gibi nesneler hḭc gözler 

görmedi ve ḳulaḳlar işitmedi ve ādem oġlanlarınuŋ (17) her göŋüllerinden geçmedi 

nitekim ḥaḳḳ teʿālā kelām-ı ḳadḭmde buyurur 

[79/b] 

ةِ اعَْینٍُ جَزَاءً بِمَا كٰانوُا یَعْمَلوُنَ  (1)  bir nice ʿulemā eyitdi tesnḭm (2) فلاَٰ تعَْلَمُ نفَْسٌ مٰا اخُْفِى لَھُمْ مِنْ قرَُّ

dėdügi bir bıŋardur havāda aḳar uçmaḳ ehlinüŋ (3) ḳaplarına dökülür ḳaçan ḳapları dolar 

ol ṣudurur şöyle kim (4) bir ḳaṭre yėre dammaz pes bulara ṣu götürmege ve bir yėrden 

bir yėre (5) ṣu daşımaġa muḥtāc olmazlar ḳatāde ḳavli daḫı budur  َّ(6) عَیْناً یَشْرَبُ بِھَا الْمُقَر 

 yaʿnḭ açalar ol bıŋardan kim muḳarrebler ol bıŋardan içerler rivāyet (7) vāsıṭḭ eydür بوُنَ 

muḳarrebler anı ṣırf içerler bisāṭ-ı ḳurb üzerinde (8) oturub ḳudüs cemenleri icinde ve 

bilişlik meclisinde ḫoşnūdluḳ (9) ḳadeḥleri ile içerler ینَ اجَْرَمُوا كٰانوُا مِنَ الَّذینَ اٰمَنوُا انَِّ الَّذ

 yaʿnḭ anlar kim mücrimlerdür ḭmān getürenlere gülerler yaʿnḭ mekke (10) یضَْحَكُونَ 

müşrikleri (11) ve ebū cehil ve ʿutbe ve şeybe ve velḭd ibni muġḭre ve ʿāṣ bin vābil ve 

bularuŋ (12) cemḭʿi yārenleri ve etbāʿları müʾminlere gülerlerdi ve masḫaraya dutarlardı 

(13) ve bularuŋ islāma geldüklerini ṭaŋlardılar yaʿnḭ ʿ ammāra ve ṣahbaya (14) ve ḥabbābe 

ve bilāle gülerlerdi rivāyet muḳātil eyitdi ve kelebḭ eyitdiler (15) bu āyet ʿalḭ ḥaḳḳında 

indikim bölük müslümānlarıla peyġāmber ḳatına (16) varurıdı pes münāfıḳlar birbirine 

göz ḳaḳışub buları masḫaraya (17) dutub gülişdiler andan ulu evlerine varub 

muṣāḥiblerine 
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[80/a] 

(1) eyitdiler kim ol ṭāz başlu ʿ alḭ gördük bir bölük müslimānlar (2) ile bizüm ḳatumuzdan 

geçerlerdi birbirimüze göz ḳaḳışduḳ buları masḫaraya (3) dutub gülişdük dėyüb 

sevinişdiler teneʿʿum ḳıldılar ve eyitdiler kim (4) bular ne bellü azmışlardur kim 

muḥammede varanlar ṣanur kim muḥammed nesne bilür (5) ve anuŋ elinde nesne vardur 

dėrlerdi  َوا بِھِمْ یتَغَٰامَزُون اِلٰى  وَاِذاَ انْقلَبَوُا yaʿnḭ ḳaçan bulara uġrasalar ġamz ėderlerdi (6) وَاِذٰا مَرُّ

 وَاِذاَ رَاوَْھُمْ قاَلُو yaʿnḭ ḳaçan dönüb evlerine ve ehline varıcaḳ güleşirler انْقلَبَوُا فَكِھ۪ینَ  (7) اھَْلِھِمُ 

لاٰءِ لضَٰالُّونَ  (8)  yaʿnḭ ol zamān bu kāfirler müslimānları görseler (9) eydürlerdi kim قٰالوُ انَِّ ھٰو�

be-dürüstḭ bu ḳavm yaʿnḭ bu müslimānlar azmışlar ارُْسِلوُا عَلیَْھِمْ حٰافظِ۪ینَ  (10) وَمٰا yaʿnḭ yā 

muḥammed kāfirler işbu müʾminler üzerine (11) müvekkel vėribinilmedi kim buları 

gözedeler ve ṣaḳlayalar ve daḫı (12) bularuŋ ḥāline gülişeler  مِنَ الْكُفّٰارِ فاَلْیَوْمَ الَّذ۪ینَ اٰمَنوُا

 yaʿnḭ ḳıyāmet gününde ol müʾminler daḫı kāfirlere güleler nitekim kāfir (13) یضَْحَكُونَ 

dünyāda  (14) bulara gülerlerdi ve ol eyle ola kim uçmaḳdan bir ḳapu açalar (15) 

kāfirlere eydeler kim gelüŋ uçmaḳdan yaŋa çıḳuŋ ḳaçan uçmaḳ (16) uçmaḳ ḳapusına 

geleler ḳapu baġlana  َعَلَى الاَْرٰائكِِ ینَْظُرُون yaʿnḭ taḥtlar (17) üzerinden baḳalar müʾminler 

kāfirlere ḥāline gülişeler ve nice ʿaẕāb 

[80/b] 

(1) dartduḳların göreler rivāyet kaʿbu’l-aḫbārdan eyitdi uçmaġıla (2) ṭamu arasında 

dereceler ve köşkler vardur ḳaçan bu müʾminler dileseler (3) kim göreler kim kāfirler 

nice ʿaẕāb dartarlar ol derecelerüŋ (4) bir nicesine çıḳub cehenneme baḳalar bularıŋ 

ḥāllerini göreler nitekim bir yerde (5) buyurur ِسَوٰءِالْحجیِمِ  فاَطََّلَعَ فرََاٰهُ فى  ve daḫı buyurdı kim 

بَ الْكفُّٰارُ   yaʿnḭ ḥaḳḭḳat kāfirler şol yavuz ʿamellerinüŋ ʿivażın (7) مٰا كٰانوُا یفَْعلَوُنَ  (6) ھَلْ ثوُِّ

bulısardur  ْا ُ نْشِقَةَ لاِسوُرَة  bu sūre yüz yėdi kelimedür yüz otuz (8) ḥarfdür yigirmi āyetdir 
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ḥadḭṧ ḳıldı bize hārūnı keṧḭr zeyd bin eşlemden (9) ve ubeyye bin kaʿbdan ve taŋrı 

resūlinden kim eyitdi (10) her kim ki bu sūreyi oḳusa bitisi ardından gelmekden ol kişiyi 

(11) ḥaḳḳ teʿālā ṣaḳlaya bismillahide işāretler vardur bir işāret oldur kim (12) dünyā 

begleriçün dileseler kim bir kişi ʿazḭz ve ḥürmetlü ve mükerrem ḳılalar (13) pes ol kişi 

ile üç muʿāmele ḳılurlar evvel muʿāmele oldur kim (14) anı kendüye nedḭm ḳılur yaʿnḭ 

kendüye yaḳın eyler gėce ve gündüz muṣāḥib (15) olur sarāyına gėrü çıḳar ve ṭanışıḳcı 

olur ikinci muʿāmele oldur ki (16) kendünin ṭonlardan aŋa ḫilʿatlar vėrür veyā yüzük 

vėrür tā kim anı dilemeyenler (17) buları göricek üşenürler ve bu nesneleriyile şād olur 

ve düşmānları 

[81/a] 

(1) kör olur ücünci muʿāmele kendü nişānın vėrür yaʿnḭ biti vėrür (2) kim bu benimdür 

dükeli ḳullıḳdan ḳodum ve cemḭʿ ʿ avārıżdan (3) ve tekālḭfden ḳodum dėyü pes buncılayın 

durur kim ḥaḳḳ teʿālā ḳaçan kim (4) müʾminleri diledi kim bu dükeli maḫlūḳ arasında 

ʿazḭz (5) ve mükerrem ḳıla bu üç muʿāmeleyi müʾminler ile işledi (6) evvel muʿāmele bu 

kim ḥaḳḳ teʿālā kendüyle münācāt rūzi (7) ḳıldı namāzda nitekim resūl ḥażreti buyurdı 

ki  َمِنین لوٰةُ مِعْراٰجُ الْموٴ  yaʿnḭ namāz müʾminleriŋ miʿrācıdır ikinci muʿāmele ḥaḳḳ teʿālā (8) الَصَّ

müʾminlere (9) tevhḭd ve şehādet ḫilʿatin rūzi ḳıldı ücünci muʿāmele ḥaḳḳ teʿālā (10) 

ḳurān gibi menşūr rūzi ḳıldı kim tevḳḭʿ-i ilāhḭdür ve nāme-yi cabbār-ı (11) ʿālemdür 

dükeli tevḳḭʿlerüŋ ulusıdur ḳurānuŋ evvelidür (12)  حِیمِ / اِذَا حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ السَّمٰاءُ انْشَقَّتْ بِسْمِ �ّٰ  yaʿnḭ 

(13) ḳaçan gök yarılsa  ْوَاذَِنَتْ لِرَبِّھَا وَحُقَّت yaʿnḭ yarılmaḳlıġa taŋrısınuŋ (14) buyruġını işidüb 

muṭḭʿ olsa  ْ(15) وَاِذاَ الاْرَْضُ مُدَّت yaʿnḭ ḳaçan yėr çekilse adım çekilür gibi yaʿnḭ gėŋligi ve 

büyükligi (16) artsa  ْوَالَْقَتْ مٰا ف۪یھٰا وَتخََلَّت yaʿnḭ yėr ne kim icinde olur ve ḥazḭne (17) varısa 

ṭaşra bıraḳsa bir şöyle kim yėr ḳarnında nesne ḳalmasa gerek 
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[81/b] 

 yaʿnḭ vācib olunsa yėre (2) حُقَّتْ  yaʿnḭ yėr icābet ėde allāh ṭāʿatıla ve وَاذَِنَتْ لِرَبِّھٰا وَحُقَّتْ  (1)

kim muṭḭʿ ola taŋrısına kim anı yaratdı (3) pes her kim dürişüb ʿamel ḳıldı ʿamelinüŋ 

cezāsın bula (4) ḳaçan gök yarılsa ve yėr çekilse yaʿnḭ ḳıyāmet ḳopsa nitekim bu āyetiŋ 

(5) ardınca eyitdi  ِنْسٰانُ انَِّكَ كَادِحٌ ا لٰى رَبكَِّ كَدْحًایٰا ایَُّھَا الاِْ  yaʿnḭ (6) ey insān ey ādem oġlanı sen 

dürişicisin taŋrıŋdan (7) ʿameliŋle kedḥān yaʿnḭ saʿyen dürüşmeklik bir niçeler kim (8) 

eydür ey ādem oġlanı sen ʿamel ėdicisin taŋrıŋdan yaŋa ʿamel ėtmeklik (9)  َِا مَنْ اوُتى فاَمَّٰ

بیَِم۪ینِھ۪ كِتٰابَھُ   yaʿnḭ her kimüŋ kim ol işledügi (10) ʿamelüŋ bitisi ṣaġ eline gelürse  َفَسَوْف

 ol kişi ḥisābın geŋez vėre (12) ve şādḭlḭḳ birle یَس۪یرًا وَینَْقلَِبُ الِٰى اھَْلِھ۪ مَسْرُورًا (11) یحُٰاسَبُ حِسَابًا

kendü ehline döne   َِا مَنْ اوُتى كِتٰابَھُ وَرٰاءَ ظَھْرِهِ وَامَّٰ  (13) yaʿnḭ her kimüŋ kim bitisi ṣaġ eline 

gelmeye arḳasından yaŋa (14) yaʿnḭ ṣaġ elin boynına baġlayalar ṣol elin arḳasından 

[82/a] 

(1) çıḳaralar bitisin ardından ṣol eline vereler pes ol kişinüŋ (2) kim bitisi ṣol eline gele 

helāk olasın ve ʿaẕāb gelesin (3) bilüb çaġıra daḫı saʿḭr ṭamusına gire nitekim eyitdi (4) 

 diye yaʿnḭ vāy helāklıga (5) وَاثبُْورًا وٰاوَیْلاٰ  yaʿnḭ pes tėz ola kim فَسَوْفَ یَدْعُو ثبُوُرًا وَیَصْلىٰ سَع۪یرًا

dėyü saʿḭr ṭamusına bıraġalar  ۪انَِّھُ كٰا ف۪ٓى اھَْلِھ۪  مَسْرُورًا / مَسْرُورًا (6) انَِّھُ كٰا ف۪ٓى اھَْلِھ yaʿnḭ ol bitisi ṣol 

eline gelen (7) ḳavmler dünyā içinde kendü ehli arasında şadılıġıla yüriyüb (8) nefsine 

uymışdı ārzūlar yazısında otlayub ṭoymışdı (9) ve murādlar ḥāṣıl ėdüb fāriġ olmışdı  ُانَِّھ

 yaʿnḭ ol nefsine uyub şādılıġıla yüriyen ṣanurdı kim bizden yaŋa (11) (10) ظَنَّ انَْ لَنْ یحَُورَ 

dönmeye ve gūrdan ḳopup ṣoru ḥisāb vėrmeye (12) ve ʿaẕāb ve ʿiḳāb görmeye  ُبلَٰى انَِّ رَبَّھ

 yaʿnḭ iş (13) ol ṣanduġı gibi degildür bilgilki ol bize döniserdür ve gūrdan كٰانَ بِھ۪ بصَ۪یرًا

ḳopup (14) ṣoru ḥisāb vėresidür ve ḥaḳḭḳatdür ki anuŋ taŋrısı (15) anı görür ve gözedür 

 yaʿnḭ ḥaḳḳ yaʿnḭ ḥaḳḳ ḥażreti eydür pes اِذاَ اتَّسقََ  (16) فلاَٰ اقُْسِمُ باِلشَّفقَِ وَالَّیْلِ وَمٰا وَمٰا وَسَقَ وَالْقَمَرِ 
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and içer ve şafaḳa mücāhid (17) eyitdi şafaḳ dėdügi gündüzdür ʿikrime eyitdi şafaḳ 

dėdügi 

[82/b] 

(1) gündüzdür ʿikrime eyitdi şafaḳ dėdügi gündüzden ḳalan ṣarulıḳ (2) ibni ʿabbās eyitdi 

şafaḳ dėdügi ol ḳızıllıḳdur kim gök (3) ḳıraŋında ḳalur gün ṭolınduġından ṣoŋra zḭrā ol 

şafaḳ (4) ṭolıncaḳ yatsu namāzı gėrü pes ḥaḳḳ teʿālā şafaḳ ḥaḳḳıyiçün dėyüb (5) and icdi 

ve daḫı dün ḥaḳḳıyiçün ve daḫı dünüŋ içinde dirgenenler (6) ḥaḳḳıyiçün yaʿnḭ dükelidir 

nişānlar ḥaḳḳıyiçün yaʿnḭ dėmek olur kim (7) dükeli cānavārlar ve yılḳılar ve ʿaḳrebler 

ve daḫı yılanlar (8) ve dürlü dürlü ḥaḳḳıyiçün kim ve dükeli yurdlu yurdına ve yėrlü 

yėrine (9) dirilürler  َوَالْقَمَرِ اِذاَ اتَّسَق yaʿnḭ daḫı ḳamer ḥaḳḳıyiçün kim ḳaçan tamām olsa (10) 

yaʿnḭ kāmil yaʿnḭ nūr ṭolsa yaʿnḭ ayun on dördi gėcesi olsa dėmek (11) olur  ًلتَرَْكَبنَُّ طَبقَا

 yaʿnḭ yā muḥammed bu nesneler ḥaḳḳıyiçün (12) sen gökden yuḳaru göge aġasın عَنْ طَبَقٍ 

ve dereceden (13) dereceye aġasın bu ḳavl ibni ʿ abbāsuŋdur ammā müfessirler bu āyetüŋ 

(14) maʿnisinde iḫtilāf ḳılmışlardur cumhūr-ı müfessirler ḳavli budur ki (15) yaʿnḭ  ًطَبقَا

 dėdügi yaʿnḭ ḳıyāmetde ḥālden (16) ḥāle ve işden işe ṣataşasın dėdügi olur عَنْ طَبقٍَ 

muḳātil eydür (17) murād bundan evvel ölüm andan dirlik ve andan gine 

[83/a] 

(1) dirlik ve yine ölüm yaʿnḭ gūrdan gėrü ḳopup daḫı ʿ araṣāt (2) meydānında durasız ibni 

ʿabbāsdan rivāyetdür kim  ٍَ(3) طَبقَاً عَنْ طَبق dėdügi oldur ki yaʿnḭ ḳatılıḳlara ve ölümde 

zaḥmetlü görmege (4) ve gūr ʿaẕābına ve gėrü durmaġa ve ḥisāb vėrmege (5) ve 

ḳıyāmete inanmazlar böyle and içüp ḫaber vėrilmişken nitekim (6) eyitdi  َفَمٰا لَھُمْ لاٰ یؤُْمِنوُن 

yaʿnḭ pes ne oldı kim bulara ki (7) inanmazlar bunca nesnelere ve daḫı buyurdı ki  وَاِذٰا
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ونَ لاٰ یَسْجُدُ  (8) قرُِئَ عَلیَْھِمُ الْقرُْاٰنُ   yaʿnḭ ḳaçan bularuŋ üzerine ḳurān oḳunsa secde (9) ėtmezler 

tekebbürlük ėderler secde ḳılub alçaḳlıḳ ėtmezler kelbḭ ve muḳātil (10) eyitdiler alçaḳlıḳ 

ėtmezler ve namāz ḳılmazlar rivāyet ḳılındı ebū hureyreden (11) kim eyitdi resūl ḥażreti 

السَّمٰاءُ انْشَقَّتْ اِذاَ   sūresini oḳudı (12) ve secde ḳıldı pes aṣḥāba eyitdi siz daḫı bu sūreyi 

oḳuyıçaḳ secde (13) eyleŋ  َبوُن  yaʿnḭ bil kim kāfirlere ḳıyāmeti (14) بلَِ الَّذ۪ینَ كَفرَُوا یكَُذِّ

yalanlarlar ammā müʾminler inandılar اعَْلَمُ بِمٰا ُ یوُعُونَ  وَ�ّٰ  yaʿnḭ (15) ḥaḳḳ teʿālā bilgerekdür 

ol ḳıyāmete inanmayanları yaʿnḭ (16) ol kāfirler göŋülleri içinde gizledügini  ٍرْھُمْ بِعَذٰاب  فبََشِّ

 yaʿnḭ pes muştıla yā muḥammed ol kāfirlere ėncidici الَ۪یمٍ  (17)

[83/b] 

(1) ʿaẕābıla anlara kim ḳılısarvan  ِالِحٰات  yaʿnḭ (2) meger anlara kim الاِّٰ الَّذ۪ینَ اٰمَنوَُوَعَمِلوُا الصَّ

ḭmān getürdiler ve eyü ʿamel ḳıldılar  ُمَمْنوُنٍ  (3) لَھُمْ اجَْرٌ غَیْر yaʿnḭ vardır bulariçün müzd ve 

ṧevāb ve ʿivaż ve niʿmet (4) kim dükenmeksüzin ve eksilmeksüzin ola şöyle (5) kim hḭç 

ṣoŋı kesilmeye ve āḫiri olmaya ve dükenmeye dāʾim (6) buluna  ْسُورَةُ الْبرُُوج bu sūre 

mekkede indi yüz ṭoḳuz (7) kelimedür dört yüz altmış bėş ḥarfdür yigirmi iki āyetdür 

(8) ḥadḭṧ ḳıldı bize saʿid ibni ḥafıṣ saʿid ibni cübeyrden (9) ve ibni ʿabbāsdan kim eyitdi 

resūlden kim işitdüm kim eyitdi (10) her kim bu sūreyi oḳurısa ḥaḳḳ teʿālā aŋa dünyāda 

niçe cumʿa (11) gün ve niçe ʿarefe gün varısa anuŋ ṣaġışınca on (12) ḳurla müzd vėre 

bir işāret daḫı bismillāhide budur ki (13) ḥaḳḳ teʿālā ḥażreti atayı ve anayı ve oġlancıḳları 

ile (14) üç muʿāmele ėder evvel muʿāmele budur kim doġıcaḳ eyü ad vėrür (15) ikinci 

muʿāmelede aylarıla ile besledür ve dürlü dürlü ṭonlar (16) ile bezer çünkim büyüye aŋa 

sermāye vėrür kim bezirgānlık (17) ḳıla tā ki māl ḥāṣıl ėde pes 

 



201 
 

[84/a] 

(1) bilgil ki ḥaḳḳ teʿālā daḫı ḳullarıyıla bu muʿāmeleler ėtdi (2) kendü kereminden evvel 

muʿāmelesi oldur kim çünkim ʿademden (3) vücūd ʿālemine getürdi islām adın rūzi ḳıldı 

اكُمُ   dür dükeli adlarda islām adından gökçek (5) ad yoḳdur şükür ve sipās الْمُسْلِم۪ینَ  (4) ھُوَ سَمّٰ

ol kim pādişāh kim kāfir veyā cühūd (6) veyā tersā veyā mecūsḭ adın vėrmedi ikinci 

muʿāmelesi budur kim (7) dürlü dürlü rızḳlar ve ṭaʿāmlar rūzi ḳıldı kim saġışı yoḳ (8) 

ücünci muʿāmele budur ki tenüŋi bezedi dürlü libāsıla ve cānuŋı (9) bezedi islāmıla ve 

dilüŋi bezedi kelāmıla çünkim bāliġ olduŋ (10) saŋa zekāt ve namāz ve oruc ve ḥacc 

farż eyledi her birinüŋ şerāiṭi (11) bulıncaḳ ve daḫı uçmaḳ avlarını ve daḫı saŋa  ِ بِسْمِ �ّٰ

حِیمِ  حْمٰنِ الرَّ  kelimesin erzānḭ ḳıldı kim bu sermāye ile uçmaḳ avların avlayasın (13) (12) الرَّ

tā ki āḫiret ḫazḭnelerin ḳazanasın ve daḫı göŋlüŋi bezedi ḭmānıla (14) ve maʿrifet birle 

ve dilüŋi bezedi  ِحِیم حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ حْمٰنِ الرَّ  birle (15) بِسْمِ �ّٰ ِ الرَّ حِیمِ / وَالسَّمٰاءِ ذٰاتِ الْبرُُوجِ بِسْمِ �ّٰ  yaʿnḭ 

gök (16) ḥaḳḳıyiçün kim burclar issidür yaʿnḭ burclu gök ḥaḳḳıyiçün  ِالْمَوْعُودِ  (17) وَالْیَوْم 

daḫı ḳıyāmet ḥaḳḳıyiçün  ٍوَشَاھِدٍ وَمَشْھُود yaʿnḭ cumʿa 

[84/b] 

(1) gün ve ʿ arefe gün ḥaḳḳıyiçün nitekim ḥadḭṧde gelmişdür kim ḥażreti eyitdi (2) benim 

üzerüme hḭç gün ṭoġmadı ve ṭolınmadı cumʿa güninden yigrek (3) ammā cumʿa güni 

içinde bir sāʿat vardur her ḳaçan kim müʾmin ḳul (4) ol sāʿate ṭuş olsa ḥaḳḳ teʿālā 

ḥażretinden ḫayrdan (5) her ne ḥācet dilese müstecāb olur ve ne dürlü şerden ḫalāṣ (6) 

dilerise ḳurtula ʿulemā ortasında ol sāʿat muḫtelifün fḭhdür (7) cumhūr-ı ʿulemā 

dėmişlerdür kim o sāʿat ḥaṭḭb ḥuṭbe tamām (8) ėtdügi sāʿatdir bir niçeler eydür cumʿa 

gününiŋ āḫir sāʿatidir bir niçeler (9) eydür ol sāʿat ikindüden ṣoŋradur bir niçeler 

eydürler evvel sāʿatdür (10) pes bu iḫtilāfdan maʿlūm olur kim cumʿa güni şerḭf gündür 
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(11) dėmek olur cumʿa güni evvelinden tā āḫirine degin yaʿnḭ ṭaŋıladan (12) gėceye degin 

ṭāʿatıla ʿibādetile ve ẕikir ü tesbḭḥile geçürmek gerek kim (13) tā ol sāʿate ṭuş ola her ne 

ḥācet dilese ḳabūl ola ve daḫı (14) rivāyet ḳılındı ebū derdādan ol daḫı ibni ʿabbāsdan 

kim eyitdi (15)  ٍوَشَاھِد dėdügi muḥammeddür  ٍوَمَشْھُود dėdügi ḳıyāmetdür ḥadḭṧ ḳıldı (16) 

saʿḭd bin beşḭrden ḳatāde ve ebḭ hureyreden ve taŋrı resūlinden kim eyitdi (17)  ٍوَشاَھِد 

dėdügi ʿarefe günidür  ٍوَمَشْھُود dėdügi cumʿa günidür 

[85/a] 

(1) ibni veheb rivāyet ḳıldı ebū derdādan ve ol da taŋrı resūlinden (2) kim eyitdi cumʿa 

gün benüm içün ṣalavātı çoḳ getürüŋ kim ferişteler (3) ol gün ḥāżır olurlar ve her bir 

ḳuluŋ ṣalavātını baŋa ʿarż ḳılurlar (4) ben eyitdüm yā resūlallāh ölmekden ṣoŋra daḫı 

ṣalavātı size iledürler mi (5) pes resūl eyitdi ḥaḳḳ teʿālā peyġāmberleriŋ tenin yėre ḥarām 

ḳıldı (6) pes bilgil ki peyġāmberleriŋ diridür ölmezler bir niçeler rivāyetde gelür (7) ki 

resūl eyitdi ḥaḳḳ teʿālā yėr üzerinde ferişte ḳoyupdur her kim (8) benim ʿümmetimden 

birisi baŋa ṣalavāt getürse ol ṣalavātı alurlar benim (9) ḳabrime getürürler eydür yā 

resūlallāh senün ümmetiŋden fülān bin fülān (10) saŋa ṣalavātı getürdi dėrler bende ol 

ṣalavātı alurın bir arı (11) laṭḭf kāġıda yazarın ṣaḳlayu ḳorın tā ki ḳıyāmetde aŋa meded 

(12) görürin vaḳtiŋi benim ümmetimden birisi cumʿa gün veyā cumʿa gėcesi ṣalavāt (13) 

getürseler ben ḳulaġımıla işidirin hḭç ortada ferişte miyāncısız (14) ḥikāyet olundı bir 

kişi ṣalavāt getürmege kāhel (15) imiş bir gėce düşünde görür kim ḳıyāmet ḳopmış 

dükeli ḫalāyıḳ (16) bir yėre derilmişler ḥaḳḳ ḥażreti bulardan ḥisāb alur ḥāliyā bu kişiyi 

(17) getürdiler yazuġın dartdılar günāhı aġır geldi şolḳadar buŋaldı kim 
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[85/b] 

(1) dėse olmaz dört yaŋa baḳar meded ister kimseden çāre yoḳ nāgāh bu (2) 

aralıḳdayıken görür kim bir laṭḭf kişi gelür aḳ nazik ṭonlar (3) gėymiş başında ʿamāme 

uzun boylu gökçek ṣūretlü kişi yaŋından (4) bir pāre aḳ kāġıd çıḳardı ol kişinüŋ ṧevāb 

terāzūsına ḳor pes (5) dükeli günāhından bu bir pāre kāġıd aġır gelür pes bir ferişte 

çaġırur kim (6) yā maʿşer ehli bilüŋ kim fülān saʿādet ehlinden oldı ve hergiz şeḳāvet 

(7) ehlinden olası degildür yaʿnḭ fülān uçmaḳlıḳ oldı demek (8) oldı pes ol kişi eydür 

hemān bunı işitdüginleyin eydür cānum rāḥat (9) oldı sevindüm ol kişinüŋ ayaġına 

düşdüm eyitdüm kim ne kişisin kim (10) baŋa meded ėrdüŋ beni ṭamudan ḳurtarduŋ 

dėdüm pes ol kişi eyitdi (11) ben senüŋ peyġāmberüŋven ve ol kāġıd senüŋ ṣalavātıŋdur 

kim ʿömrüŋde (12) bir kez baŋa ṣalavāt getürdüŋ idi anı ben ṣaḳladumdı uş (13) şimdi 

saŋa meded ėrdüm dėdi pes ol kişi bu arada iken nāgāh (14) uyandı gördi kim dünyāda 

imiş pes bildi kim iş nite imiş andan ṣoŋra (15) dāʾim meşġūl oldı gėce ve gündüz vaẓḭfe 

ėdindi eger ṣalavāt ṧevābına (16) meşġūl olursam aṣıl maḳṣūddan ıraḳ düşerüz gėrü (17) 

tefsḭre gelelim rivāyetde gelür kim mālik eydür bir gün medḭne 

[86/a] 

(1) mescidine girdim yaʿnḭ peyġāmber mescidine girdim bir kişi ḥadḭṧ eydür ḫalāyıḳ (2) 

ḳatına derilmişler pes ben eyitdüm baŋa ḫaber vėrgil kim  ٍوَمَشْھُودٍ  (3) وَشَاھِد nedür cevāb 

eyitdi kim  ٍشَاھِد dėdügi cumʿa günidür  ٍ(4) مَشْھُود dėdügi ʿarefe günidür pes andan geçdim 

gördüm bir kişi daḫı ḥadḭṧ (5) eydür aŋa daḫı ṣordum eyitdi  ٍشَاھِد dėdügi cumʿa gündür 

 dėdügi ḳurbān günidür andan daḫı geçdüm gördüm bir kişi tefsḭr beyān (7) (6) مَشْھُودٍ 

ḳılur aŋa daḫı ṣordum kim  ٍمَشْھُودٍ شَاھِد  ne maʿnā nedür cevāb eyitdi kim (8)  ٍشَاھِد 

muḥammeddür  ٍمَشْھُود ḳıyāmet günidür ubeyye bin kaʿb rivāyet ḳılur (9) ʿabbāsdan kim 
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eyitdi  ٍشَاھِد ḥaḳḳ teʿālādur  ٍمَشْھُود ḳıyāmet günüdür (10) ʿikrime eyitdi  ٍشَاھِد ādem 

oġlanlarıdur  ٍمَشْھُود ḳıyāmet günidür (11) mālik eydür  ٍشَاھِد ʿḭsādur  ٍمَشْھُود anuŋ ümmetidür 

ʿabdu’l-ʿazḭz yaḥyā (12) eyitdi  ٍشَاھِد muḥammeddür  ٍمَشْھُود anuŋ ümmetidür hüseyni bin 

fażıl (13) eyitdi  ٍشَاھِد bu ümmetdür  ٍمَشْھُود ayruḳ ümmetlerdür bir niçe ʿulemā (14) eyitdi 

ādem oġlanlarıdur (15) muḥammed bin ʿ مَشْھُودٍ  gėcelerdür ve gündüzlerdür شَاھِدٍ  alḭ tirmiẕḭ 

eyitdi şāhidin ṣaḳlayıçı feriştelerdür  ٍ(16) مَشْھُود ādem oġlanlarıdur bir niçeler eydür  ٍشَاھِد 

düşenbih günidür  ٍ(17) مَشْھُود cumʿa günidür bir niçeler eyitdi  ٍشَاھِد ḳuluŋ ʿamelüdür  ٍمَشْھُود 

ḳuldur 

[86/b] 

(1) pes bu aḳsāmıŋ cevābı اِنَّ بطَْشَ رَبكَِّ لَشَدیْد dür  ْحُدوُدِ لاُ قتُِلَ اصَْحٰابُ ا  yaʿnḭ الْنّٰرِ ذٰاتِ الَْوقوُدِ  (2) 

ḥaḳḳ teʿālā bu ḳamu nesnelere and içir eydür kim (3) laʿnet aṣḥābu’l-uḥdūda olsun pes 

ʿulemā iḫtilāf ḳılmışlardur kim (4) aṣḥābu’l-uḥdūd ne ḳavmdür ḥadḭṧ ḳıldı bize 

muḥammed bin maʿmer ʿabdurraḥmān (5) ve ṣuhaybdan kim taŋrı resūli eyitdi sizden 

ilerü (6) bir beg var idi anuŋ bir cāẕūsı varıdı ḳaçan ol cāẕūsı ḳocaldı (7) ol bege eyitdi 

ben ḳocaldum işden baŋa bir oġlan vėrgil ben aŋa cāẕūlıḳ (8) ögredeyin pes ol beŋ aŋa 

bir oġlan vėrübdi kim cāẕūluḳ ögrede (9) meger ol cāẕūnuŋ yolında bir rāhib var idi 

yaʿnḭ zāhid ol (10) oġlan yoldan geçerken ḳarşu ol zāhidüŋ ḳatında biraz otururdı (11) 

ve anuŋ sözlerini dinlerdi ol oġlana ḥōş geldi pes ḭmān getürüb (12) anuŋ ʿilminden 

ögrenürdi pes ol cāẕū ol oġlanı geç gelürsin (13) dėyü dögerdi eve gelse beg dögerdi 

pes oġlan bu aḥvāli rahibe (14) dėdi rāhib eyitdi ḳaçan evde cāzū ḳaḳısa eyit kim evde 

meṣāliḥ var idi de (15) ḳaçan evde ḳaḳısalar eyit kim cāzū egledi de pes bir zamān oġlan 

(16) dėdi böyle dėdi bunuŋ ḫayli müddet geçdi nāgāh bir gün (17) cāẕū ḳatına giderken 

gördi kim yol üzerinde bir ejderhā 
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[87/a] 

(1) yaturdı yolı kesmiş ḫalḳ yıġılmış geçemezler ejderhā heybetinden pes ol (2) oġlan 

fikir ėdüb göŋlinden eyitdi şimdi bellü bilem kim cāẕūnuŋ (3) dḭni mi ḥaḳdur rāhib dḭni 

mi dėdi eline bir ṭaş aldı eyitdi ey ölsün (4) yaʿnḭ ey calabım eger rāhib dḭni cāẕū işinden 

yegse ve senüŋ (5) dḭnüŋ sevgülü ise işbu cānavārı öldürgil ḫalāyıḳ (6) geçsünler dėyüb 

ḥaḳḳ teʿālānuŋ ḳudretiyile ol ṭaş cānavāruŋ gözine (7) doḳundı helāk oldı cümle ḫalāyıḳ 

işlü işine gitdiler andan oġlan (8) rāhib ḳatına geldi bu işi ḫaber vėrdi rāhib eyitdi ey 

oġlum (9) bu gün seŋ benden yigreksin kim işüŋ bu elden ammā bilürem kim (10) sen 

mübtelā olasın ḳaçan bilinseŋ beni kimseye eyitmegil pes (11) ol oġlan meşhūr olub şol 

ḥadde ėrdi kim gözsüzin gözin açardı (12) ve dükeli ḥastalıġa devā ḳılur oldı pes ol 

oġlanı (13) vezḭr işitdi bir niçeden berü gözleri görmez olmış pes oġlana (14) armaġanlar 

gönderdi ve eyitdi eger gözlerim açarsa çoḳ (15) nesne vėrem dėdi oġlan eyitdi ben 

kimseye vėremezem şifā vėren (16) ve key ḳılan allāhdur eger ḭmān getürürseŋ allāhdan 

dermān (17) olmaġı dileyem şifā vėre dėdi pes ol vezḭr ḭmān 

[87/b] 

(1) getürdi ḥaḳḳ teʿālā aŋa şifā vėrdi gözleri görür oldı vezḭr (2) durdı melik ḳatına geldi 

pes melik eyitdi gözüŋ kim ṣaġ (3) ḳıldı vezḭr eyitdi taŋrum ṣaġ ḳıldı dėdi melik eyitdi 

senüŋ (4) benden ġayrı taŋrıŋ var mı vezḭr eyitdi belḭ benüm taŋrum ve senüŋ (5) taŋrıŋ 

ve yėr gök taŋrısı vardur hemān taŋrı birdür (6) melik buyurdı vezḭr dutdılar şolḳadar 

ʿaẕāb vėrdiler kim (7) ṣabrı ḳalmadı oġlanı bulara dėyüvėrdi pes oġlanı daḫı getürdiler 

(8) melik ol oġlana cāẕūlıḳ şuŋa ėrdi kim gözsizleri gözlü (9) ḳılur olduŋ ve dürlü dürlü 

ḥastalıġa şifā vėrürsin dėdi pes oġlan (10) eyitdi ben kimseye şifā vėremezem dėdi ḳamu 

derdlere şifā vėren allāhdur (11) dėdi pes melik buyurdı oġlana ʿaẕāb ėtdiler ṣabır 
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ėdemedi rāhibi (12) eydivėrdi pes rāhibi getürdiler eyitdiler dḭnüŋden döngil (13) yoḫsa 

seni bıçaḳuyla iki pāre ḳılurın dėdi rāhib dönmedi (14) pes rāhibi depesinden iki pāre 

ḳıldılar andan ol oġlana eyitdiler (15) dḭnüŋden döŋ dėdiler dönmedi melik eyitdi varuŋ 

bunı fülān ṭaġdan (16) aşaġa bıraġuŋ pāre pāre olsun dėdi eger dḭninden döner ise (17) 

ḳovuŋ ve illā bıraġuŋ dėdi pes oġlanı alub ol ṭaġa gitdiler 

[88/a] 

(1) ve eyitdiler dḭniŋden dön dönmedi dilediler kim ṭaġdan aşaġa bıraġalar (2) ol oġlan 

duʿā ḳılub eyitdi ilāhḭ bularuŋ şerrinden sen ṣaḳla (3) şoloḳ sāʿat ol ṭaġ ditredi ol erleri 

ṭaġdan aşaġa bıraḳdı (4) helāk oldılar oġlanı ṣaḳladı selāmet gėrü melik (5) ḳatına geldi 

melik eyitdi yoldaşlarıŋ ḳanı oġlan eyitdi (6) ḥaḳḳ teʿālā bulara diledügin işledi aḥvāli 

bir bir dėyüvėrdi pes (7) melik buyurdı ne kim oġlanı bir gemiye ḳoyalar deŋize bıraġalar 

pes (8) oġlanı aldılar dėŋiz ortasına vardılar dilediler kim deŋize bıraġalar (9) ol oġlan 

duʿā ḳılub eyitdi ilāhḭ bularuŋ şerrinden sen ṣaḳla (10) dėdi nāgāh gemi çalḳandı buları 

deŋize dökdi ḥaḳḳ teʿālā (11) ol oġlanı ḳurtardı gėrü melik ḳatına geldi melik eyitdi (12) 

ḳanı yoldaşlaruŋ oġlaŋ eyitdi taŋrum bulara diledügin ḳıldı (13) ḥāli bir bir dėdi andan 

oġlan melige eyitdi sen beni öldüremezsin (14) tā ben dėdigüm ṭutmayınca melik eyitdi 

sen ne dėrsin oġlan eyitdi (15) dükeli ḫalḳı bir yazıya dirgil ve beni dāra aṣġıl ve benim 

terkeşimden (16) bir oḳ alġıl yanuŋa gizlegil ve eyitgil kim  ُّوَرَب ِ  dėyüb الْغلاُٰمْ  (17) بِسْمِرْ�ّٰ

oḳla beni atġıl ḳaçan böyle ėtseŋ beni şehḭd 

[88/b] 

(1) ėdesin dėdi pes melik ilini ve şehirli bir yazıya dėrdi ol oġlanı (2) bir aġaca aṣaḳodı 

terkeşinden bir oḳ alup kirişine gizledi (3)  ْوَرَبُّ  الْغلاُٰم ِ  dėyüb atdı oḳ oġlanı urdı (4) بِسْمِرْ�ّٰ
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ḳulaġı tüzine urdı pes ol oġlan elin yarası üzerine ḳodı (5) cānı ḥaḳḳa ıṣmarladı şehḭd 

oldı çün ḫalāyıḳ bu kerāmeti (6) gördiler dükelisi eyitdiler biz ḭmān getürdük bu oġlan 

taŋrısına (7) dėyüp ḭmān getürdiler andan ol melige eyitdiler uş ḳorḳduġuŋa (8) uġraduŋ 

dükeli ḫalḳuŋ ḭmān getürüb taŋrıya uydılar çün (9) melik bunı işitdi buyurdı kim 

ṣoḳaḳlar aġzına uzun uzun (10) ḫandaḳlar ḳazdılar içine odun ṭoldurub od yaḳdılar pes 

(11) ḫalāyıḳı dutun her kim dḭninden dönmezse od içine bıraġuŋ dėdi (12) pes ol 

müslimānları bölük bölük getürüp od içine ḳoyarlardı (13) ey niçe müslimānları bu 

vechile oda ḳoydılar pes ḥaḳḳ teʿālā (14) celle ve ʿalā ẕikir and içüp laʿneti aṣḥāb-ı 

uḫdūda (15) olsun dėdügi budur ve anuŋ ḳavmi kāfirlerdür dėdügi bu ḳıṣṣadur (16) pes 

ol ḳavm bunuŋ gibi işler işlediler āḫir ol kāfirler bir ʿavratı (17) dutup uḫdūd kenārına 

götürdiler elinde bir genç oġlanı var idi pes ʿavrata 

[89/a] 

(1) eyitdiler dḭniŋden dön ve illā işbu seni oda bıraġuruz dėdiler dönmedi (2) pes ol genc 

oġlancuġın elinden aldılar oda bıraḳdılar gėrü (3) eyitdiler dḭniŋden yoḫsa sen daḫı oda 

bıraġulursın dėdiler diledi kim (4) döneydi zḭrā cān-ġarḭz ḥaḳḳ teʿālā ol genc oġlancuġa 

(5) dil vėrdi eydür ey aŋa ṣabır eylegil dḭnüŋden dönmegil (6) kim ḥaḳḳ üzeresin dėdi 

pes ol ʿavratı daḫı bıraḳdılar rivāyet (7) ḍaḥḥāk eydür altı oġlan beşikde söyledi birisi 

yūsuf peyġāmbere (8) ṭanıḳlıḳ vėren ikinci firʿavŋ ḳızınuŋ dayısı oġlı ücünci ʿḭsā (9) 

peyġāmberdür dördünci yaḥyā peyġāmberdür altıncı aṣḥāb-ı uḫdūd yėdinci (10) ṣāḥibi 

cüreyḥ rivāyet muḳātil eydür uḫdūd üç yėrde oldı kim (11) müʿminleri od ḥandaḳına 

bıraḳdılar birisi yemen ilinde baḥrān (12) şehrinde birisi şām ilinde birisi fāris ilinde idi 

ammā (13) ol kim şāmdadur anı iden melik inṭibā ḥūş bin yeleys idi (14) ammā ol kim 

fārisde olan buḫtu’n-naṣr idi ammā ol kim yemen ilinde (15) idi yūsuf bin ẕūnüvās idi 
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rivāyet kelbḭ eydür aṣḥāb-ı (16) uḫdūd dėdügi kim bıraġıldı müʾminler idi ḫalḳdan 

ayrılup (17) bir yerde dolanmışlardı oda ve ḫāca ṭapıcalardan bir 

[89/b] 

(1) bir ẓālim ve cabbār beg ḳopdı bulara elçi vėribdi kim gelüŋ benüm dḭnime (2) dönüŋ 

pes bular boyun vėrmediler pes melik buyurdı uḫdūd (3) ḳazdılar içine od yaḳdılar bulara 

eyitdiler gerekse dḭnüŋüzden (4) dönmege rāżı oluŋ gerekse oda bıraġılmaġa rāżı oluŋ 

(5) pes ol ḳavm dḭnlerinden dönmege rāżı olmadılar pes oda rāżı (6) olup oda bıraġıldılar 

ḥaḳḳ teʿālā kendü luṭfından bunlar oda düşmedin (7) cānlarıŋ [ḳabż] ėderdi hergiz oddan 

zaḥmet görmediler pes (8) ol od ṭaşdı ḥandaḳ ḳıraŋında çıḳdı ol kāfirleri yaḳdı (9) 

göyündürdi cānları cehenneme vardı (10)  ٌاِذَ ھُمْ عَلیَْھٰا قعُوُدٌ وَھُمْ عَلٰى مٰا یفَْعلَوُنَ بِالْمُؤْمِن۪ینَ شُھُود yaʿnḭ 

(11) ol kāfirler ol od ḫandaḳları üzerinde oturmışlardı (12) eydürlerdi kim işbu 

müʾminler azmışlardur kim puta ṭapmazlar (13) dėyüb ṭanıḳlıḳ vėrürlerdi  ِّٰوَمٰا نقََمُوا مِنْھُمْ الا

 ِ  yaʿnḭ ol kāfirler bu müʾminlerden hḭç yavuzlıḳ (15) görmediler الْعزَ۪یزِ الْحَم۪یدِ  (14) انَْ یؤُْمِنوُا باِ�ّٰ

ve hḭç [suç] ve ʿayb bulmadılar illā şundan (16) kim ol ʿazḭz ve ḥamḭd taŋrıya ḭmān 

götürmişlerdi pes dutup (17) buları od ḥandaḳına bıraḳdılar  ِالََّذ۪ى لَھُ مُلْكُ السَّمٰوَات 

[90/a] 

ُ عَلٰى كلُِّ شَىْءٍ شَھ۪یدٍ  (1)  pes ol taŋrı kim müʾminler aŋa (2) inanmışlardur yėrler وَالاْرَْضِ وَ�ّٰ

ve gökler meligi anuŋdur ol taŋrı değil (3) nesne üzerine ol ḥāẓırdur  َانَِّ الَّذ۪ینَ فتَنَوُا الْمُؤْمِن۪ین

 yaʿnḭ ol kāfirler kim müʾminlere ʿaẕāb ḳıldılar ve oda göyündür dėyeler (5) (4) وَالْمُؤْمِنٰاتِ 

bu işe tevbe ḳılmadılar pes bularuŋdur āḫiretde cehennem ʿ aẕāb (6) ve dünyāda od ʿ aẕāb 

kim ol müʾminleri ol oda bıraḳdılar (7) pes ol od ṭaşub çıḳdı ol kāfirler göyündürdi ve 

işbu ḳavl (8) rabḭʿ ḳavlidür ve ayruḳlar eyitdiler ol ikisi bir ʿaẕābdur nitekim (9) eyitdi 
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و فلََھُمْ عَذاَبُ جَھَنَّمَ وَلَھُمْ عَذٰابَ الْحَر۪یقِ ثمَُّ لَمْ یتَوُبُ   ve daḫı (10) dėdi ki  ْالِحٰاتِ لَھُم انَِّ الَّذ۪ینَ اٰمَنوُا وَعَمِلوُا الصَّ

yaʿnḭ anlar kim ḭmān getürdiler ve eyü ʿ الاْنَْھٰارُ ذٰلِكَ الْفَوْزُ الْكَب۪یرُ  (11) جَنّٰاتٌ تجَْر۪ى مِنْ تحَْتِھَا ameller 

(12) ḳıldılar bularıŋdur uçmaḳlar şunuŋ būstānlar kim anuŋ altından (13) ırmaḳlar aḳar 

pes ol müʾminlere ulu niʿmetler ve ulu devletler (14) ḥāṣıldur  ٌانَِّ بطَْشَ رَبكَِّ لَشَد۪ید yaʿnḭ bil 

kim yā muḥammed senüŋ ḳavmiŋden (15) kāfir levlānlar daḫı ilerü ki kāfirler gibi ʿ aẕāba 

lāyıḳ olmışlardur (16) saŋa inanmaduḳlarından ötürü  ٌائِھِمْ مُح۪یط ُ مِنْ وَرَٓ  yaʿnḭ allāh bilür وَ�ّٰ

(17) ol kāfirlerüŋ aḥvālinden hḭç nesne allāh gizlü degildür 

[90/b] 

(1) bilür  ٌمُح۪یط dėdügi ḳaplayıcıdur bu arada murād ʿālimdür  ٌمَج۪یدٌ  (2) بَلْ ھُوَ قرُْاٰن belkim 

saŋa inen yā muḥammed ḳurān ḳurān-ı mübḭndür mecḭd yaʿnḭ (3) kerḭmdür ve uludur 

ḫayrı ve berekātı çoḳdur müşrikler ve kāfirler (4) ṣanduġınlayın degildür ʿömer bin 

ʿabdu’l-ʿazḭz eyitdi  َقرُْاٰنٌ مَج۪یدٌ  (5) بلَْ ھُو dėdügi yaʿnḭ kerḭmdür ve uludur ḫayrı çoḳdur ve 

daḫı (6) ġayr-ı maḫlūḳdur yaradılmış degildür her kimse kim ḳurāna maḫlūḳdur dėse (7) 

kāfir olur pes ḳurān kelām-ı ḳadḭmdür ḥaḳḳ teʿālānuŋ kelām-ı nefsḭdür (8)  لَوْحٍ مَحْفْوظٍ ف۪ى  

yaʿnḭ ḳurān levḥ-ı maḥfūẓ içindedür ḥadḭṧ ḳıldı bize (9) ismāʿḭl bin ʿ ḭsā ve isḥāḳ bin beşḭr 

ve muḳātil eyitdi ve mücāhid (10) ibni ʿabbāsdan kim eyitdi levḥ-ı maḥfūẓuŋ evvelinde 

yazılmışdur ki  ٰالِٰھَ لا ُ وَحْدَهُ لاَّ اِ  (11)  شَریكَ لَھُ لاٰ ْ�ّٰ  yaʿnḭ taŋrı birdür andan artuḳ taŋrı (12) 

yoḳdur ve anuŋ dḭni islām dḭnidür ve muḥammed anuŋ ḳulıdur ve hem (13) resūlidür 

pes her kim ki allāha inandıyısa ve anuŋ eylüklerine ve daḫı (14) ʿ aẕāblarına kirtindiyise 

ve anuŋ peyġāmberlerine uyduyısa ḥaḳḳ teʿālā (15) göre ve her kim bu nesneler ile 

inanmayub ve uymayub kāfir olduyısa (16) anı ṭamuya ḳoya ve ʿaẕāb ėde ammā levḥ-ı 

maḥfūẓ bir taḥtadur aḳ incüden (17) anuŋ uzunluġı yėr ile gök arasıncadur yaʿnḭ pes yüz 

yıllıḳ yol 
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[91/a] 

(1) uzundur ve ini maġribile maşrıḳ aralıġıncadur ve levḥıŋ iki kenarı (2) ḳızıl 

yāḳūtdandur ve iki kenārı yeşil zebercetdendür ve anuŋ ḳalemi nūrdur (3) ve anuŋ sözi 

eylikdür ve bir ucı ʿ arşa baġludur ve bir ucı (4) bir ferişte elindedür dāʾim aŋa naẓar ėder 

aŋa müʾvekkeldür bir niceler (5) eydür levḥı’l-maḥfūẓ ʿazrāʾḭliŋ elindedür dāʾim aŋa 

naẓar eyler cihānda (6) kimüŋ rızḳı dükendi ve kimüŋ nefsi tamām oldı ki cānını ḳabż 

ėde (7) ve bir niceler levḥı’l-maḥfūẓ bir ferişte öŋündedür ki māṭıryūndur (8) ve ol 

levḥı’l-maḥfūẓ şeyṭānlardan ṣaḳlanmışdur nitekim eyitdi (9)  ٍف۪ى لَوْحٍ مَحْفوُظ yaʿnḭ her bir 

günde ḥaḳḳ teʿālā (10) ol levḥe üc yüz altmış kerre naẓar ḳılur her bir naẓarda nicelere 

(11) dirlik vėrür ve niceleri öldürür ʿ azḭz ḳılur ve niceler ḥōr ve niçeleri (12) ḳuliken beg 

ve niçeleri begiken ḳul ḳılur ve niceleri taḥtdayiken (13) yėr ḳarnına ḳoyar pes her ne 

kim dilerse işler niçün (14) böyle ėdersin dir yoḳ zḭrā kim milkinde enbāz yoḳdur niçe 

(15) dilerse taṣarruf ėder nitekim eyitdi  َا یفَْعلَْ وَھمُْ یسُْا� لون ʿ (16) لاٰ یسُْـ�لُ عَمّٰ abdu’l-ʿazḭz rivāyet 

ḳılur enes bin mālikden bu āyet maʿnisinde (17) kim  ٍبلَْ ھوَُ قرُْاٰنٌ مَج۪یدٌ ف۪ى لَوْحٍ مَحْفوُظ şol 

levḥı’l-maḥfūẓ 

[91/b] 

(1) ki ḥaḳḳ teʿālā kelām-ı ḳadḭmde yād ḳıldı isrāfilüŋ elindedür muḳātil (2) rivāyetinde 

levḥu’l-maḥfūẓ ʿarşuŋ ṣaġ yanındadur  ُاعَْلَم ُ وابْ  (3) وَ�ّٰ  bu sūre on yėdi سوُرَةُ الطّٰارِقْ  / باِلصَّ

āyetdür altmış bir (4) kelimedür iki yüz ṭoḳuz ḥarfdür ḥadḭṧ ḳıldı bize islām bin süleym 

(5) ve hārūn bin keṧḭre zeyd bin eslemden ve ubeyy bin kaʿbdan rivāyet (6) ėder ve 

eydür kim işitdüm taŋrı resūlinden kim eyitdi her kişi kim (7) ḳaçan  ُوَالسَّمٰاءِ وَالطَّارِق 

sūresini oḳusa ḥaḳḳ teʿālā gökdeki (8) yıldız ṣaġışınca on müzd vėre ḍaḥḥāk rivāyet ḳıldı 

ʿabdullāh bin ʿabdurraḥmāndan (9) ve ebū ʿāṣımdan kim eyitdi taŋrı resūlinden gördüm 



211 
 

(10) ṧaḳḭf ḳavminüŋ çoġacı yėrinde burıya söykenüb durur idi pes (11)  ُوَالسَّمٰاءُ وَالطّٰارِق 

sūresini oḳudı tamām ol vaḳit ben ol sūreyi (12) ezberledüm idi andan ṣoŋra bir gün 

ṧaḳḭf ḳavminüŋ meclisinden geçerdüm (13) ḳureyş ḳavminüŋ bir niceleriyile oturmışlar 

rabḭʿiŋ iki oġlu ʿutbe (14) ve şeybe daḫı bile idi benden dilediler kim ḳurān oḳuyam (15) 

pes bu sūreyi oḳıdum pes ṧaḳḭf ḳavmi eyitdiler işbu oḳuḍuġuŋ (16) ḥaḳdur ḳureyş ḳavmi 

eyitdi ḥaḳdur muḥammedḭ biz yavlaḳ bilevüz eger (17) bu ḳurān ḥaḳduġunı bilseydüm 

aŋa uyarıduḳ dėdiler rivāyetdür 

[92/a] 

(1) resūlinden eyitdi her kişi kim bir kerre  ِحْمٰن ِ الرَّ حِیمِ بِسْمِ �ّٰ الرَّ  (2) dėse ḥaḳḳ teʿālā levḥi 

ve ḳalemi yaratdı ḫiṭāb-ı ʿizzet ḳıldı ki yaz ḳalem (3) ḳalem eyitdi ilāhḭ ne yazayım nidā 

geldi ki yaz tā ḳıyāmete degin ne olacaġın (4) pes evvel  ِحِیم حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  pes ḳalem بِسْمِ �ّٰ

ḳorḳuyla ve ditremekle (5) yazdı yėdi yüz miḳdārında yazdı ḥaḳḳ teʿālā eyitdi yā ḳalem 

āḫir (6) zamānda bir ümmet getürem benim ḥabḭbüm muḥammed muṭṭafāya uyalar (7) 

ve aŋa ümmet olalar ve ben taŋrı anlara kitāb rūzi ḳılam evvelinde (8) bunı yazam şöyle 

geŋez ḳılam kim bir sāʿatde biŋ kez yā daḫı (9) artuḳ dėyeler ve ol ümmetden ḳaçan kim 

birisi bir kez  ِحِیم حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  dėse ol ḳulumuŋ dḭvānına yėdi yüz yıllıḳ ṧevāb (10) بِسْمِ �ّٰ

müzd rūzi (11) ḳılam bḭ-berekātında   ِوَالسَّمٰاءَ وَالطَّارِق  /  ِ حِیمِ بِسْمِ �ّٰ حْمٰنِ الرَّ الرَّ   (12) bu sūreʾ 

ebū ṭālib ḥaḳḳında indi ol idi ki bir gün ebū ṭālib peyġāmber (13) geldi südile etmek 

getürdi pes resūl ḥażreti oturub (14) anıŋla yėyüdururken bir yılduz düşdi ol yılduz ṣuyıla 

ṭoldı (15) andan ol odıla ṭoldı pes ebū ṭālib anı görüb ḳorḳdı eyitdi (16) yā muḥammed 

işbu ne nesnedür peyġāmber eyitdi bu bir yılduzdur ki atıldı (17) ḥaḳḳ ḥażretüniŋ 

nişānlarından bir nişāndur ebū ṭālib anı yavlaḳ ṭaŋladı 
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[92/b] 

(1) pes ḥaḳḳ teʿālā bu āyeti indürdi kim  ِوَالطَّارِقِ وَالسَّمٰاء  yaʿnḭ gök ḥaḳḳıyiçün kim (2) 

dünin āşikāre ve gündüzin gizlenür ve daḫı ṭārıḳ ḥaḳḳıyiçün kim ṣabāḥa (3) yaḳın ṭoġar 

 yaʿnḭ yā muḥammed saŋa ne bildürdi kim (4) ṭārıḳ nedir yaʿnḭ taŋrı وَمٰا ادَْرٰیكَ مَا الطَّارِقٌ 

saŋa bildürmedi kim ṭārıḳ nedür (5) ḥaḳḳ teʿālā ṭārıḳı tefsḭr ḳıldı ve eyitdi ki  ّْٰاقِب  الَنَّجْمُ الث

(6) yaʿnḭ ṭārıḳ bir nūrlu yılduzdur ʿaṭā eyitdi kim ṧāḳıb dėdügi (7) ol yılduzdur kim 

anuŋla şeyṭān atarlar pes doḳunub şeyṭān (8) delük delük ėder ebū’l-cevz eyitdi ṭārıḳ 

yėdinci ḳat gökde bir yıldızdur (9) zuḫal dėrler ol gökde andan artuḳ yılduz yoḳdur bu 

aḳsāmıŋ cevābı (10)  ٌِا عَلیَْھٰا حٰافظ مٰا مِنْ نفَْسٍ  yaʿnḭ taḳdḭr-i kelām (11) budur kim انِْ كلُُّ نفَْسٍ لَمّٰ

كَةِ ئِعَلیَْھٰا حَافظٌِ مِنَ الْمَلاٰ لاّٰ اِ  قَوْلَھٰا وَ فِعْلَھٰایحَْضَظُ  (12)   ʿulemā bu āyete cevāb-ı ḳasem dėrler  ُُّانِْ كل

ا  yaʿnḭ gök ḥaḳḳıyiçün ve yıldızlar ḥaḳḳıyiçün kim her nefes ki (14) عَلیَْھٰا حٰافظٌِ  (13) نفَْسٍ لَمّٰ

vardur ḥaḳḳ teʿālā ḥażreti cānından bir bekleyicisi vardur kim ʿamelini (15) ṣaḳlar ne 

kim ḫayırdan ve şerden varısa ve işlerise ṣayar ibni ʿ abbās (16) eydür ol kirāmen kātibḭne 

ferişteleridür kim yazuġın ve müzdin yazarlar (17) ḳatāde eyitdi ol ṣaḳlayıcı feriştelerdür 

kim ʿamelüŋi ve daḫı 

[93/a] 

(1) rızḳuŋı ve ecelüŋi gözedür ḳaçan bunlar tamām olsa cāŋunı (2) ḳabż ėder kelbḭ eydür 

ol ferişte taŋrıdan bir ṣaḳlayıcıdur her kim (3) bir nefsiŋ söyledügini ve işledügini 

ḳamusın ṣaḳlar ḥadḭṧ (4) ḳılındı bize maʿāẕ bin ʿāşirden kim eyitdi işitdüm resūlinden 

ḥaḳḳ teʿālā (5) eydür yā muḥammed her bir müʾmine yüz altmış ferişte müvekkel 

ḳılıbdur (6) anı şeyṭāndan ḳorurlar ol ferişte yėdisi müʾminüŋ bir gözüni (7) ṣaḳlar dükeli 

āfetlerden nitekim bir canaḳ baldan sinegi ḳorurlar müʾmini (8) daḫı şeyṭāndan şöyle 

ḳorurlar yā muḥammed eger müʾmin ḳullarumı (9) kendüŋe gėne ḳosam şoloḳ sāʿat 
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şeyāṭḭn anı ḳaplardı (10)  َنْسٰانُ مِمَّ خُلِق  pes ādemler baḳsunlar kim ne nesneden (11) فلَْینَْظرُِ الاِْ

yaradıldılar ḥaḳḳ gėrü beyān ḳıldı ve eyitdi kim  ٍدَافقٍِ  (12) خُلقَِ مِنْ مٰاء yaʿnḭ yaradınlardı bu 

insān şol ṣol ṣudan kim ol (13) ṣu ana raḥmine dökülür  ٍِدَافق dėmek  ِاخَْج dėmek olur pes 

(14) ol ṣu eriŋ bėlinden ve ʿavratuŋ gögsinden sızub çıḳar nitekim (15) eyitdi  ْیخَْرُجُ مِن

لْبِ وَالتَّرَآئِبْ   nedir pes ol ibni ترَاٰئِبْ  ʿulemā bu arada iḫtilāf ḳılmışlardur (16) kim بیَْنِ الصُّ

ʿabbās eyitdi  ْترَاٰئِب dėdügi ʿavratuŋ (17) boynıdur ki boḳmaḳ daḳınur ve elbḭ eyitdi iki 

gögsidür  

[93/b] 

(1) ʿ avfḭ eyitdi iki eli ve iki ayaġı ve iki gözidür yemen eyitdi (2) köprücük süŋügi altıdur 

leyṧ eyitdi yürek ṣıḳındusıdur (3) ʿ arablar dilinde maʿrūf ve meşhūr oldur kim  ْترَائَِب gögis 

süŋügidür (4) ʿavratdan sızub oġlan ṣuyı andan gelür  ٌ(5) انَِّھُ عَلٰى رَجْعِھ۪ لَقٰادِر ḳatāde eyitdi 

yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā ḳādürdür kim ādemleri ölmekden (6) gėrü ḳoparub ʿ araṣāt yerine getüre 

mücāhid eyitdi ḥaḳḳ ḥażreti (7) ḳādirdür kim erden çıḳan oġlan ṣuyını gėrü döndüre ve 

yolından (8) gėrü yėrine ilede ʿikrime eyitdi yaʿnḭ ata ṣulbına göre (9) muḳātil eyitdi 

ḥaḳḳ teʿālā eydür yā muḥammed ben şol ḳādirvem kim eger (10) dilersem kim ādem 

ḳocalıḳdan yigitlige döndürem ve yigitlikden gėrü (11) oġlanlıġa döndürem oġlanlıḳdan 

gėrü bir ḳaṭre ḳılam dėr (12) ve ol ṣuyı gėrü atası ṣulbına eyledim dėr ammā bu ḳavllerüŋ 

(13) yigregi ve maṣlaḥata ḳatāde ḳavlidür  ُةٍ وَلاٰ نٰاصِرْ  (14) یَوْمَ تبُْلىَ الثَّرٰائِرُفَمٰا لَھ  yaʿnḭ şol مِنْ قوَُّ

gün kim dükeli sırlar āşikāre ola pes (15) olmaya ol gün anuŋ ḳuvvetden ve daḫı 

yardımcıdan rivāyet ḳılındı kim (16) ʿabdullāhdan kim eyitdi  ُیَوْمَ تبُْلىَ السَّرَائِر dėdügi yaʿnḭ 

namāzın orucını (17) ve cenābetden yunmaḳ kim kişiden gelmiş ola pes bu nesneler 

āşikāre 
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[94/a] 

(1) rivāyet nitekim resūl eyitdi üc nesneyi her kim ṣaḳlasa ol kişi ḥaḳḭḳat (2) taŋrınuŋ 

dōstıdur ve her kim aŋa ḫıyānetliḳ ėder ol kişi ḥaḳḭḳat taŋrınuŋ (3) düşmānıdur biri oruc 

ve biri namāz ve biri ġusul eylemek  ْةٍ وَلاٰ نٰاصِرْ  (4) فَمٰا لَھُ مِن  yaʿnḭ işbu kāfirlerüŋ ḳavmi قوَُّ

ve cerḭsi ve yardımı (5) yoḳdur kim anlara ḳıla ḳıyāmet gününde ʿ aẕābdan ḳurtara  ِوَالسَّمآء 

جْعِ  (6)  yaʿnḭ ol gök ḥaḳḳıyiçün kim yaġmurı ve rızḳı ḳullara (7) her yıl indürür ve ذاَتِ الرَّ

eger böyle olmayadı ḳamu ḳullar ve yılḳılar helāk (8) olaydı ʿabdurraḥmān bin mehdḭ 

ḥadḭṧ ḳıldı bize sufyāndan ve daḫı (9) ʿikrimeden ve ibni ʿabbāsdan kim eyitdi  ِوَالسَّمآء

جْعِ  ذٰاتِ  الرَّ  dėdügi (10) yaʿnḭ yaġmurlu gök ḥaḳḳıyiçün dėmek olur  ِدْع  (11) وَالاْرَْضِ ذَاتِ الصَّ

yaʿnḭ daḫı ol yėr ḥaḳḳıyiçün kim yarılur ve otlaru ve aġaclar ve yemişler (12) biter ve 

ırmaḳlar andan cıḳar bu aḳsāmuŋ cevābı  ٌ(13) انَِّھُ لقََوْلٌ فَصْل yaʿnḭ bu ḳurān ḥaḳḳ sözidür 

gercek ve durudur kim ḥaḳḳı bāṭıldan (14) secer  ِوَمٰا ھُوَ باِلْھَزْل yaʿnḭ daḫı degildür bu ḳurān 

oyun ve masḥaralıḳ (15) ve bāṭıl ve herze söz انَِّھُمْ یَكیدُونَ كَیْدًا وَاكَ۪یدُ كَیْدًا yaʿnḭ mekke kāfirleri 

(16) aldarlar megerü ḥḭle eyleyüb bir iş işlemek dilerler muḥammede (17) ben taŋrı daḫı 

bulara az zamān meger ėdüb bir iş işlemek dilerin 

[94/b] 

لِ الْكٰافرِ۪ینَ  (1)  kim امَْھِلْھُمْ رُوَیْدًا pes yā muḥammed ol kāfirlere az zamān mühlet vėre (2) فمََھِّ

ben taŋrı daḫı bulara az zamān mühlet vėreyin (3) kim ol bulara diledügüm işleyeven 

pes az zamān ṣoŋra ol (4) kāfirlere bedr gününde dutıldılar helāk olub ḳaçan cehenneme 

ıṣmarladılar (5)  ْا ُ عَلْىٰ لاَسُورَة  bu sūre mekkede indi on ṭoḳuz āyetdür yėtmiş (6) iki 

kelimedür iki yüz ṭoḳsan bir ḥarfdür ḥadḭṧ ḳılındı bize (7) hārūn bin keṧḭr zeyd ibni 

eslemden ol daḫı taŋrı resūlinden kim (8) eyitdi her kim bu sūreyi oḳusa ḥaḳḳ teʿālā aŋa 

ibrāhḭme ve mūsāya (9) ve muḥammede indürdügi kitāblaruŋ ve ṣuḥuflaruŋ ḥarfleri 
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ṣaġışınca (10) ol ḳurıla müzd vėre ve daḫı ibni ʿabbās rivāyet ḳılındı kim (11) resūl 

ḥażreti  ِّْسَبح sūresini oḳudı pes eyitdi (12) سبُْحٰانَ رَبّىِ الاْعَْلٰى daḫı her kim bu sūreyi oḳurısa 

ṣoŋra (13) eyitsün سبُْحٰانَ رَبىِّ الاْعَْلٰى pes rivāyetde gelür ki bu kelimeyi evvel (14) diyen 

mḭkāʾḭl idi ḫikāyet meşhūrdur ki isrāfḭl ʿarşıŋ ululıġını (15) görmek diledi ḥaḳḳ teʿālā 

bunca biŋ ḳanat ve ḳuvvet vėrdi (16) nice biŋ yıl uçdı henūz daḫı ʿ arşıŋ bir ḳāyimesinden 

bir ḳāyimesine (17) daḫı varımadı gėrü dönüb secdeye vardı  ِسبُْحٰانَ رَبّى 

[95/a] 

 dėdi ḥaḳḳ teʿālā anuŋ mḭkāʾḭl tesbḭḥḭn namāzda sünnet ḳıldı (2) her kim ki الاْعَْلٰى (1)

namāzında bu tesbḭḥ dėse mḭkāʾḭl ṧevābınca ṧevāb vėrür pes (3) resūl ḥażreti cebrāʾḭl 

eyitdi ey ḳarındaşım cebrāʾḭl  َرَبىِّ الاْعَْلٰى  (4) سبُْحٰان dėmegüŋ müzden baŋa eydivėr pes 

cebrāʾḭl eyitdi yā resūlallāh (5) her müʾmin er ve her müʾmine ʿavrat anı sücūdında veyā 

ayruḳ (6) yėrde dėse anuŋ ṧevābın ḳıyāmet güninde terāzūnuŋ bir keffesine (7) ḳoyalar 

bir keffesine yėdi ḳat yeri ve ṭaġları ve deŋizleri (8) ve ʿarşı ve kürsḭ ḳoyalar bunuŋ 

ṧevābı aġır gele imdi ḳaçan (9) ḳul سبُْحٰانَ رَبىِّ الاَْعْلٰى dėse yaʿnḭ dėmek olur kim tesbḭḥ 

ḳılurın (10) yüce taŋrıya pāklaruŋ ve arılarıŋ benim perverdigārım kim (11) dükeli 

nesnedeŋ yücerekdür pes ḥaḳḳ teʿālā eydür ey ḳulum (12) pes ḥaḳḳ ḥażreti eydür ey 

ḳulum gercek eyitdüŋ ben ḳamu nesneden (13) yüceven benden yuḳaru nesne yoḳdur 

pes ṭanıḳlıḳ vėrüŋ ey feriştelerim (14) kim ben ol ḳulum yarlıġadım uçmaġı aŋa maḳām 

ėtdüm rivāyetde (15) gelür ki ḳaçan bu tesbḭḥ çoḳ ėdeŋ ḳul olsa mḭkāʾḭl her gün (16) 

anuŋ ziyāretine gelür tā ḳıyāmete degin ḳacan ḳıyāmet ḳopsa mḭkāʾḭl (17) anı ḳanadı 

üzerine götürüb ḥaḳḳ teʿālādan şefāʿat ḳılup 
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[95/b] 

(1) dileye pes ḥaḳḳ teʿālā eydi kim yā mḭkāʾḭl ben senüŋ şefāʿatüŋ ḳabūl (2) ḳıldım al 

ucmaġa ilet diye rivāyet ʿutbe bin ʿām eyitdi ḳaçan (3) āyeti indi pes resūl ḥażreti eyitdi 

anı rukūʿuŋuzda (4) ėdüŋ ḳaçan indi resūl eyitdi ḳaçan (5) bunu sücūduŋuzda ėdüŋ dėdi 

pes işāret daḫı bismi’llāhide (6) budur ki ḥaḳḳ teʿālā kendü kelām-ı ḳadḭminde evvelinde 

üc adıla ibtidā ḳıldı ki (7) kendünüŋ kelām-ı ḳadḭmdür niçün anuŋ içün kim ḫalāyıḳ üc 

bölükdür (8) bir bölügi sābıḳlardur ve bir bölügi muḳteṣidlerdür ve bir bölügi daḫı (9) 

ẓālimlerdür pes allāh lafẓı işāretdür sābıḳlara raḥmān lafẓı işāretdür (10) muḳteṣidlere 

raḥḭm lafẓı daḫı işāretdür ẓālimlere pes maʿlūm oldı ki (11) bu üc adıla bu üc ṭāyife 

behre-mend olalar dünyāda ve hem āḫiretde (12) ki bu adlar berekātında maḥrūm 

ḳalmayub maḳṣūda ėreler inşāʾallāhu teʿālā (13)  ِحِیم حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  yaʿnḭ yā (14) بِسْمِ �ّٰ

muḥammed eyitgil bu ḳavl ṣaḥābeler ḳavlidür (15) bir nice ʿulemā eyitdiler ki yā 

muḥammed mulḥidler senüŋ taŋrıŋ ḥaḳḳında dėdügi (16) sözlerden senüŋ taŋruŋ arı ve 

münezzehdür bilgil bir niceler eyitdiler (17) yaʿnḭ rabbuŋa ḳorḳuyla ve ululamaġıla ve 

[96/a] 

(1) ve taʿẓḭmile tesbḭḥ ḳılġıl ẕikir eylegil yüce taŋrıya (2) yaʿnḭ ol yüce taŋrıya tesbḭḥ 

ėderin kim yaratdı ḫālıḳ pes düzetdi (3) yaʿnḭ bunı rāst ḳıldı ḳalan ḥayvānlar gibi ḳılmadı 

(4) ve ol taŋrı oldur kim nesneyi ḳaderledi ādemlere ḫayrı ve şerri (5) ve saʿādet ve 

şeḳāvet gösterdi ve yılḳılara otları ve yolları (6) gösterdi yaʿnḭ ilhām birle hidāyet vėrdi 

muḳātil (7) yaʿnḭ yaratduġına bildürdi kim ėrkek dişiye nite varur (8) ʿaṭā eyitdi yaʿnḭ 

her bir cānavāra ne yarar ise yaratdı (9) ve anı aŋa gösterdi bir niceler eyitdiler ḫalāyıḳ 

dirlik maṣlaḥatın ve rızḳın (10) ḳazanmaġın gösterdi bir niceler eyitdiler ḥaḳḳ teʿālā 

dükeli (11) aṣṣıları nesneler icinde yaratdı ve ādemlere ol nesnelerden (12) aṣṣı nice 
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cıḳarmaḳ gerek gösterdi ve aŋlatdı bir niceler eyitdiler (13) yaʿnḭ yaratduġından ṣoŋra 

kime dilerise dḭn yolın gösterdi (14) süddḭ eyitdi yaʿnḭ ana raḥminde ṭoḳuz ay on gün 

(15) yā artuḳ yā eksik ḳaderledi andan oġlana ana raḥminden (16) cıḳmaġ gösterdi vāsıṭḭ 

eydür nḭk-baḫtlıġı ve bedbaḫtlıġı ḫalḳ (17) üzerine ḳaderledi ve andan her biriŋ ol 

ḳaderlenen yolı [geŋez] ḳılıvėrdi 

[96/b] 

(1) kim ṣāliḥler eylüge ve eyü ʿ amele meşġūl oldılar ve fāsıḳlar yavuz (2) ʿamele meşġūl 

oldılar bir niceler eyitdiler yaʿnḭ yazıḳlar (3) ḳullar üzerine ḳaderledi ve andan bulara 

tevbe yolını gösterdi (4) ve ol taŋrıdur kim otları cıḳardı ḳızıl (5) ve yeşil ve ṣaru ve gök 

ve aḳ ve ḳara ve dürlü dürlü rengārenk (6) kim bir birine beŋzemez kimisi ḳoḳulu ve 

kimisi ḳoḳusız ve kimi ṭatlu (7) ve kimi acı her biri bir dürlü rence dermāndur nitekim 

şāʿir eyitdi (8)  ٍرُ حَجْمَھُ مِنْ غَیْرِ مَلیَْن  yaʿnḭ pes ḥaḳḳ teʿālā ol dürlü (9) وَصَبَعْنٰا الْبَنٰاتَ بِغیَْرِ صِبْغٍ نقَُدِّ

dürlü rengārenk otları (10) eski ve ḳabḳara yaʿnḭ ki her biri ṣoldı ve rengi gidüb her biri 

(11) yėre düşdi ve cüridi pes hḭc cihāna gelmedük gibi oldı (12) yaʿnḭ yā muḥammed tėz 

ola kim ḳurānı saŋa oḳuyavuz yaʿnḭ (13) şöyle ögredevüz kim hergiz unutmayasın yaʿnḭ 

(14) meger kim taŋrı teʿālā unutmaḳlıġuŋ dileye yaʿnḭ ol ol oldur kim (15) ḥaḳḳ ḥażreti 

mensūḫ ḳıldı ḳurānda bu ḳatāde ḳavlidür bir niceler (16) eyitdiler yaʿnḭ ḳurān saŋa 

ögredeyin sen ol ḳurānıla (17) ʿamel ḳılmaġı unutmayasın 

[97/a] 

(1) yaʿnḭ ol taŋrı sözüŋ ve işüŋ gizlüsin ve āşikāresin (2) bilür muḥammed bin ḥāmid 

eyitdi yaʿnḭ ol allāh ṣadaḳanuŋ āşikāresin (3) ve gizlüsin bilür yaʿnḭ saŋa geŋez 

ḳılıvėrevüz ʿamelleri (4) kim ucmaġa görecidür bir niceler eyitdiler yaʿnḭ saŋa tevfḭḳ 
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vėrevüz (5) şol geŋez şeriʿatı bildürmege yaʿnḭ yā muḥammede ögüt (6) vėrgil ḳurānıla 

eger bunlara ögüt fāʾide ḳılurısa (7) yaʿnḭ tėz ola kim allāhdan ḳorḳanı ḳurānıla ögütlene 

ve ol (8) ḳurāndan ve ögütden şol bedbaḫt ıraḳ ola kim ulu oda (9) dutruḳ ola yaʿnḭ 

dėmek olur kim ḳurāna uymayan ve yalanlayanlar (10) cehenneme gire nitekim eyitdi 

yaʿnḭ (11) işbu ögütden ıraḳ olan şaḳḭ olur kim ulu oda yaʿnḭ (12) ṭamu icine ḳızdurıla 

yaʿnḭ yana andan ol od icinde ol bedbaḫt (13) ölmeye ve diri daḫı olmaya nitekim eyitdi 

(14) suʾāl eger ṣorarlarsa ki cehennem ehli ölmeyeler diri daḫı olmayalar (15) dėdüginüŋ 

fāʾidesi nedür güyā ki bu arada tenāḳuż vardur (16) zḭrā ki biregü ölmeyicek elbette diri 

olsa gerek ve diri olıcaḳ (17) ölmese gerek hem ölmemek bir yėrde veyā bir ḥālet-i 

vāḥidede 

[97/b] 

(1) nice mutaṣavver ola cevāb budur kim cehennem ehli şunuŋ gibi ölüm (2) ölmeyeler 

kim rāḥat bulalar ve daḫı şunuŋ gibi dirilik olmaya kim (3) ol dirilikden fāʾide göreler 

pes iki aralıḳda sergerdān (4) olalar ve ʿaẕāba giriftār olalar ibni ʿaṭā eydür ölmeyeler ki 

taŋrıdan (5) kesilmegüŋ ḳayġusından deŋilenler ve dirilmeyeler kim allāh ulaşmaḳlıġıŋ 

(6) rāḥatın göreler yaʿnḭ her kim şerikden arındı (7)  َلاَّ الِٰھَ اِ لاٰ و ُ ّٰ�َ  kelimesin eyitdi bayıḳ ol 

kişi ḳurtuldı bu ḳavl (8) ʿ aṭā ve ʿ ikrime ḳavlidür rivāyet ḳılurlar ibni ʿ abbāsdan bir niceler 

(9) eyitdiler her kim zekāt ve fıṭır ṣadaḳasın vėrdiyise bayıḳ ḳurtuldı (10) ebū’l-aḥvaṣ 

eyitdi her kim zekātın vėrdiyise bayıḳ ḳurtuldı (11) yaʿnḭ daḫı ol kişi ḳurtuldı kim cıḳdı 

bayram namāzın (12) ḳıldı tekbḭr getürdi nitekim rivāyet ḳıldı nāfiʿden kim ḳacan ibni 

ʿömer (13) bayram gün ėrte namāzın ḳıldı pes buŋa eydür idi kim yā nāfiʿ (14) ṣadaḳayı 

fiṭreyi cıḳarduŋ mı eger eydürsem kim cıḳardum eydürdi kim (15) fiṭreyi vėrgil andan 

namāza çıḳġıl rivāyet ḳıldı mervān bin muʿāviye (16) ebḭ ḫālidden kim eyitdi ebū’l-ʿāliye 
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üzerine girdim baŋa eyitdi ḳacan ėrte (17) bayrama cıḳsaŋ baŋa uġraġıl pes muṣallāya 

giderken uġradum baŋa dėdi kim 

[98/a] 

(1) nesne yedüŋ mi eyitdüm belḭ andan eyitdi ḫaber vėrgil baŋa kim zekātuŋ (2) nėtdüŋ 

eyitdüm cıḳardum eyitdi sen ben bunuŋcün dileridim andan bunı (3) oḳudı kim ve daḫı 

ol eyitdi medḭne ehli (4) fiṭre vėrmekden ṣu icürmekden yegrek nesne görmediler (5) 

pes her kim taŋrınuŋ birligine ve muḥammed resūlligine (6) ṭanıḳlıḳ vėrürse bėş vaḳit 

namāzı vaḳtiyile ḳılurısa ol (7) bayıḳ ḳurtıldı yaʿnḭ bil kim sizler bu dünyā dirligini (8) 

āḫiret üzerine iḫtiyār ḳılursız bir niceler eyitdiler ʿabdullāh bin (9) mesʿūd ile olurdum 

işbu āyeti oḳudı kim (10) andan bize eyitdi bilür misiz kim biz işbu dünyādur lākin 

āḫiret (11) üzerine niçün iḫtiyār ḳılduŋ eyitdi kim bilmezüz pes ol eyitdi (12) anuŋcün 

ki dünyā ḥāżırdur anuŋ ṭaʿāmı ve şarābı ve çāşnḭgḭrleri (13) ve ʿavratları ve bezekleri 

naḳddur ve āḫiret bizden ġāʾibdür (14) şimdi ḥāżırdur gibi degildür pes ḥāẓır dutduḳ ve 

ġāʾib terk (15) ėtdük bu dükeli bizüm ġāfilluġumuzdandur yaʿnḭ (16) āḫiret yegrekdür 

ve bāḳḭdür yaʿnḭ bāḳḭrakdur zḭrā ebḳā efʿal-i tafżḭldür (17) vażḭfesi mübālaġadur yaʿnḭ ki 

bāḳḭrakdur 

[98/b] 

(1) yaʿnḭ işbu sūrede yād ḳıldıġumız ilerü kitāblarda vardur ve daḫı (2) ibrāhḭm ve mūsā 

ṣuḥufında vardur ibni zeyd eyitdi kim (3) dėdügi ibrāhḭm ve mūsā ṣuḥufında vardur 

ḍaḥḥāk (4) eyitdi işbu ḳurʾān ibrāhḭm ve mūsā ṣuḥufında yazılmışdur ve daḫı (5) 

eydilmişdür kim ibrāhḭm ṣuḥufında yazılmışdur kim ʿ āḳil kişi gerek (6) kim dilin ṣaḳlaya 

zamānın bile āşinā öŋürde ebūdan eyitdi (7) ki resūle eyitdim kim peyġāmberlerde 
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mürsel ḳaçdur üç yüz on (8) üçdür kim bulara cebrāʾḭl eyitdi ḳalanına inmedi pes 

eyitdüm (9) yā resūlallāh ādem peyġāmber eyitdi kim belḭ ḥaḳḳ teʿālā ādemi kendüm 

(10) ḳudret eliyile yaratdı ve balcıġın ḳudret eliyile ḳırḳ ṣabāḥ (11) yoġurdı bir nice 

ʿulemā ḳırḳ yıl durlar her ṣabāḥ bir yıl dutarlar nitekim (12) ḥadḭṧ-i ḳudsḭdür ḥaḳḳ ḥażreti 

buyurdı (13) bu maḳāmda söz çoḳdur güyā ki ḥaḳḳ teʿālā eydür (14) yā muḥammed 

ādem devrinde öŋdin ne yaratdımsa kef ile nūndan (15) ḥāṣıl oldı yaʿnḭ vaḳti ki kef nūna 

doḳundı kün dėdi (16) hemān sāʿat oldı nitekim yėrler ve gökler ve ʿarş ve kürsḭ (17) 

ferişteleri ve kerrūbḭleri ve uçmaḳ ve ṭamu ve bunca maḫlūḳ  

[99/a] 

(1) kim ādemden ol vücūda geldi cünkim nevbet ādeme geldi (2) ḳırḳ yıl ḳudret yedümile 

yoġurdum her sāʿatde ādemüŋ (3) ḳalbinde niçe ḫazḭneler gizledüm nice emānetler 

ḳodum pes dėmek (4) olur kim yā muḥammed yaluŋuz dėmekle olmaz ʿamel bile gerek 

pes nitekim (5) yalŋuz  ٰلاّٰ الِٰھَ اِ لا ّٰ�  dėmekle olmaz tā ki ʿamel olmayınca nitekim mevlānā 

niẓāmu’d-dḭni (6) getürübdür  ْبفَلَكَْ برَْ شُدى (7) كَنْ بَسَخُنْ كٰارْمُیَسَّرْ شُدى كارِ نظَِام ve hem bu beytiŋ 

maʿnisinde şeyḫ oġlı tercüme ḳılıbdur (8) ḳuru söz ile ger iş el vereydi eli şeyḫ oġlunuŋ 

(9) göge ėreyidi pes dėmek olur kim zinhār ʿ ameli elden (10) ḳoma gücüŋ yetdükce allāh 

ṭāʿatında düriyiş ferāiżinde ṭaḳṣirliḳ (11) ḳılma nitekim mevlānā celāleddḭn meṧnevḭde 

getürübdür (12)  ُْ(13) طَلَبْ  اوُرَامى غیَْرُ  اوُمى سُوى ادَبَ وَبىِ شَكْل حُفْتھَْ  وَلوُكْ  لنَك bu arada söz coḳdur 

eger beyān ḳılursavuz maḳṣūddan (14) ıraḳ düşervüz gėrü tefsḭre gelelüm rivāyet abūẕer 

eyitdi dört (15) peyġāmber ʿarabdur biri hūd bir ṣāliḥ biri şuʿayb biri muḥammed (16) 

muṣṭafā ṣalavātullāhi ʿaleyhim ecmaʿḭn abūẕer eydür gėrü ṣordum (17) ki yā resūlallāh 

ḥaḳḳ teʿālā gökden ḳac kitāb indirdi eyitdi 
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[99/b] 

(1) yüz dört kitāb indürdi ādeme on ṣuḥuf ve şḭte elli (2) ṣuḥuf ve idrḭse otuz ṣuḥuf ve 

ibrāhḭme on ṣuḥuf indürdi (3) andan mūsāya tevrḭt ve ʿḭsāya incḭl ve dāvuda zebūr verdi 

(4) ve muḥammed muṣṭafāya ḳurān vėribdi gelür kim bir gün meger (5) cebrāʾḭl firʿavnuŋ 

sarāyı ḳapusında gecer idi yėrden bir pāre (6) kömür aldı ol sarāyuŋ eşiginde  ِ بِسْمِ �ّٰ

حِیمِ  حْمٰنِ الرَّ  yazdı (7) bu adlar berekātında ol eve ḥaḳḳ teʿālā kerḭm dėyü ad vėrdi (8) ve الرَّ

firʿavna dört yüz yıl ʿömür vėrdi bir gün başı aġrımadı (9) ve süŋügi sızlamadı ve bunca 

daḫı ḫalḳuŋ üzerine ġālib oldı (10) ḥükümler sürdi bunca murādlar ile ve ol sarāy nice 

yıllar (11) maʿmūr oldı pes çün cebrāʾḭl ḥaḳḳ teʿālānuŋ bu adlarını (12) bu düşmānı 

ḳapusında yazduġicün dünyada bunca kerāmetler (13) buldı ammā bismi’llāhi kelimesin 

dāʾim dilin dutub oḳusa (14) ḥaḳḳ teʿālā kendü kereminden ol ḳula kerḭm ad vėrüb 

maḳām-ı kerḭme (15) iledüb dḭẕārın rūzı ḳılur ise hḭç ʿaceb (16) ve ġarḭb olmaya bu sūre 

mekkede indi yigirmi altı (17) āyetdür ṭoḳsan iki kelime üç yüz seksen ḥarfdür 

[100/a] 

(1) rivāyet ḳılındı ʿikrimeden ve saʿḭd ibni cübeyrden ve ibni ʿabbāsdan kim (2) ve taŋrı 

resūlinden kim eyitdi her kim bu sūreyi oḳurısa (3) ḥaḳḳ teʿālā hėsābın geŋez ḳıla ve 

ṭamudan ḳurtıla bu adlar (4)  ْاٰب وابْ وَاِلیَْھِ الْم� ُ اعَْلَمْ باِلصَّ ِ   / ھلَْ اتَٰیكَ حَد۪یثُ الْغٰاشِیَةِ  (5) وَ�ّٰ بِسْمِ �ّٰ

حِیمِ  حْمٰنِ الرَّ  yaʿnḭ yā muḥammed bayıḳ saŋa ḳıyāmet ḫaberi gelmedi mi yaʿnḭ ol (6) الرَّ

ḳıyāmetüŋ ḳorḳuları (7) nefsler örter saʿḭd ibni cübeyr eydür  ْغٰاشِیَھ dėdügi ṭamu odıdur 

(8) kim ṭamu ehlini bürür  ٌوُجُوهٌ یَوْمَئِذٍ خَاشِعَة yaʿnḭ bir niçe (9) yüzler ḳıyāmet güninde ḫōr 

ola ve od içinde yana saʿḭd bin (10) cübeyr eyitdi yaʿnḭ ol yüzler ki allāh içün dünyāda 

ʿamel ḳılmadı (11) pes anı ṭamu odı içinde zencḭrler ile [baġlayalar] ḳatāde eyitdi ol (12) 

yüzler ki dünyāda allāh ṭāʿatın ḳılmaġa tekebbürlük ėtdi anı ḳıyāmetde (13) od üzerine 
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süriyeler ḍaḥḥak eydür ol yüzler ki allāh ṭāʿatın (14) ḳılub secde eylemedi ṭamu içinde 

ṭaġlar vardur demürden ḳızdırılmış (15) pes zebānḭler ol yüzleri üzere ol ṭaġlara süriyü 

süriyü (16) ṭaġuŋ başına çıḳarlar süriyü süriyü dibine indüreler dāʾim bu (17) ʿ aẕāb içinde 

olalar süddḭ eydür ol yüz ki dünyāda maʿṣiyetler ḳıldı 

[100/b] 

(1) andan ötüri ḳıyāmetde oda gire zeyd bin eslem ve saʿḭd rivāyetinde (2) bular keşişler 

ve ruhbānlardur ve ṭaġlarda ḳayalar delüb oturan (3) kāfirlerdür od içinde buları yüzleri 

üzerine süreler nitekim eyitdi (4)  ٍعَامِلَةٌ نٰاصِبَةٌ تصَْلٰى نٰارًا حٰامِیَةً تسُْقٰى مِنْ عَیْنٍ آنیَِة yaʿnḭ allāh 

ṭāʿatıla (5) tekebbürlük ėdüb secde ḳılmayanlar bir oda gire kim issisi key ḳatı ola (6) 

ṣudan içüre issisi ġāyete ėrmiş ola ḳatāde rivāyet eydür kim (7) yėr gök yaradılaldan 

berü ol ṣu ḳaynar kāfirlere içüreler  ْطَعٰامٌ الاِّٰ مِنْ ضَر۪یعٍ  (8) لیَْسَ لَھُم yaʿnḭ ol kāfirler ṭaʿāmı 

olmaya meger ḍarḭʿ (9) ola ḍarḭʿ dėdügi bir dikenlü acı otdur kim köki yėrde berk olur 

andan (10) acı ve andan zişti ot yoḳdur bir niçe müfessirler dėdiler ḍarḭʿ oddan (11) bir 

aġacdur kelbḭ eyitdi ol bir oddur kim ḳuruyıçaḳ ḥayvānçıḳlar (12) hḭç hergiz aŋa degmez 

zḭrā kim ziyāde dikenlidür yaḳın gelmez ne ḳadar (13) aç daḫı olsa yaḳın gelüb baḳmaz 

ibni ʿabbās rivāyet ḳıldı (14) resūlden kim eyitdi ḍarḭʿ ṭamu içinde bir nesnedür kim 

dikene beŋzer (15) acıraḳdur necsden daḫı yėr ḳadar ve oddan issirekdür ṭamu ehlinüŋ 

(16) ṭaʿāmı oldur keysān eyitdi ol bir ṭaʿāmdur ki ṭamu ehli anı görücek (17) zārḭ ḳılurlar 

allāha yalvarurlar ḥasan ve ebū derdā eyitdiler ḥaḳḳ teʿālā ḳıyāmet 

[101/a] 

(1) güninde ṭamu ehlinüŋ yüzin zişt eyleye şol dünyādaki yavuz ʿamellerine (2) göre 

beŋzede zişt idi yüzleri daḫı zişt ola ve daḫı ḥaḳḳ teʿālā ḥażreti (3) ṭamu ehline üzerine 
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bir açlıḳ bıraġa ki dükeli ʿ aẕāblardan ḳatı ola (4) pes açlıḳdan biŋ yıl feryād ḳılalar andan 

ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā eyde bulara (5) ḍarḭʿ vėrüŋ yėdürüŋ çün ol ḍarḭʿ bularuŋ boġazlarına 

dura (6) bir niçede ḍarḭʿ dėdügi boġaza durıcı nesne dėmek olur çünki bularuŋ (7) 

boġazlarından aşaġa geçmeye bunlar aŋalar kim dünyāda bir nesne boġazlarına (8) dursa 

anı ṣuyla geçürürlerdi pes feryād ḳılalar ṣu dileyeler andan ṣoŋra (9) daḫı biŋ yıl ṣu 

vėrmeyeler andan ḥaḳḳ eyde şol ḳızmış ṣu vėrin (10) pes zebānḭler oddan ḳadeḥler ile 

ol ṣudan alalar bularuŋ aġızlarına (11) ḳoyalar çünkim ol ḳadeḥ bularuŋ aġızlarına yaḳın 

gele issiliginden bularuŋ (12) yüzler derisi ḳavlaya ol ḳadeḥleriŋ içine döküle dudaḳları 

burışa (13) şöyle ola kim üstün dudaḳları eŋselerine ėrişe büzile ve daḫı (14) altın 

dudaḳları gögüslerine ine çünkim ol ṣuyı bularuŋ aġızlarına (15) ḳoyalar içerileri ve 

baġırsaḳların aşaġa döke  َمِنْ ذٰلِك ِ وَسقُوُمَاءً فقَطََعَ  nitekim bir yėrde buyurur الْحٰالْ  (16) نَعوُذُ باِ�ّٰ

 لَیْسَ لَھُمْ طَعٰامٌ الاِّٰ مِنْ ضَر۪یعٍ  bir niçe müfessirler eydürler ḳaçan kim bu āyet indi (17) امَْعٰاءَھُمْ 

[101/b] 

(1) pes mekke müşrikleri eyitdiler bizüm develerimüz ḍarḭʿ otlayıçaḳ semirür (2) biz anı 

yėmekden ḳayıruvüz pes ḥaḳḳ teʿālā bu āyeti vėribdi kim  ٰیسُْمِنُ وَلاٰ لا  yaʿnḭ یغُْن۪ى مِنْ جُوعٍ  (3) 

ol ḍarḭʿ ne semirdür ve ne açlıġı giderür ammā ol (4) müşrikler yalan söylediler kim 

anuŋ yaşına ḍarḭʿ demezler muşburāḳ (5) dėrler ve ḍarḭʿ dėyü anuŋ ḳurusına dėrler deve 

anı yėyicek ḳırılur  ٍنٰاعِمَةٌ  (6) وُجُوهٌ یَوْمَئِذ bir nice yüzler ḳıyāmet gününde niʿmetde ola 

dünyāda dürişüb ṭāʿat (7) ḳılduḳlariçün uçmaġı aŋa vėreler şöyle kim uçmaḳ niʿmetine 

rāżı olalar (8) ve yüksek uçmaḳ içine olalar  ْلاٰلِسَعْیِھَا رَاضِیَةٌ ف۪ى جَنَّةٍ عٰالِیَھ لاٰغِیَةً تسَْمَعُ ف۪یھَا  (9)   

yaʿnḭ ol yüce uçmaḳda olalar ve ol uçmaḳda (10) herze söz işitmeyeler ve yalan söz ve 

bāṭıl keleci olmaya  ٌ(11) ف۪یھٰا عَیْنٌ جٰارِیَة yaʿnḭ ol uçmaḳ içinde aḳar bıŋarlar vardur  ٌف۪یھَا سرُُر

 daḫı (13) urulmış وَاكَْوَاٰبٌ مَوْضُوعَةٌ  yaʿnḭ (12) ol uçmaḳ içinde yüksek taḫtlar vardur مَرْفوُعَةٌ 



224 
 

köpriler vardur  ٌوَنَمٰارِقُ مَصْفوُفَة yaʿnḭ daḫı ṣaf ṣaf (14) ḳonulmış girde bālişler yaʿnḭ 

yastuḳlar vardur ve ṣaf olunmaz (15)  ٌَوَزَرَابىُِّ مَبْثوُثة yaʿnḭ enlü döşeklerdür yaʿnḭ ulu zilüler 

bıraġılmışdur (16) yaʿnḭ döşenilmişdür  ْبِلِ كَیْفَ خُلِقَت  yaʿnḭ baḳmazlar mı افَلاَٰ ینَْظرُُونَ الِىَ الاِْ

(17) yā muḥammed şol deve kim nice yaradıldı bu hemze hemze-i istifhāmdur  

[102/a] 

(1) müfessirler eyitdiler ki ḳaçan ḥaḳḳ teʿālā ḥażreti uçmaḳda nesneleri (2) bir bir vaṣf 

eyledi müşriklere ve azmışlara anı ṭaŋladılar (3) ve inanmadılar pes ḥaḳḳ teʿālā kendü 

ṣunʿın bulara aŋlatdı (4) pes eyitdi  ْبلِِ كَیْفَ خُلِقَت  ve bir (5) niçeler eydür افَلاَٰ ینَْظرُُونَ الِىَ الاِْ

ḥaḳḳ teʿālā uçmaḳ ehline yüce yüce köşkler (6) vėr kim pes yüz yıl yüceligi ola yaʿnḭ 

yėrden gökçe ola pes (7) müşrikler buŋa inanmadılar ve eyitdiler kim bunuŋ gibi yüce 

köşke üşenmedin (8) nice cıḳsunlar dėdiler pes ḥaḳḳ teʿālā deveyi temṧḭl getürdi kim 

şunuŋ (9) büyük cānavāra bir oġlancuḳ nice biner çök dėr ol daḫı çöker binicek (10) 

gėrü ḳalḳar ḳaçan müʾminler daḫı uçmaḳ içinde dileseler ol yüce (11) köşke çıḳalar ol 

köşk bularuŋ ayaġı altına döşene ḳacan (12) müʿminler bismi’llāhi dėyüb ayaḳların 

ḳosalar ol gėrü yuḳaru ḳalḳa (13) yėrine vara müʿminler inmege çıḳmaḳa zaḥmet olmaya 

bir niçeler eydürler (14) ḥaḳḳ yarın ḳıyāmet gününde uçmaḳ ehline uçmaḳ içinde göŋül 

ḳuvvetin bularuŋ (15) ayaġına vėre her ne dilerse derḥāl varalar nitekim bir kişi oturduġı 

(16) yėrden fikrile derḥāl gāh rūmda gāh şāmda gā[h] ʿırāḳda gāh bir yėrde (17) gāh 

maşrıḳda gāh maġribdedür bir sāʿatde yėdi iḳlḭmi gezer hḭç armaz müʾminler 

[102/b] 

(1) daḫı uçmaḳda bu ḥayṧiyyetle olalar gāh köşklerde gāh baġlarda ve baġçelerde (2) 

gezeler gāh būstānlarda ḥūrḭ ḳızları ile ẕevḳde olalar (3) hemān kim üzerlerinden 
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ḳalḳarlar gėrü ḳız bikir olalar  ِمِنینَ  / وَالِىَ السَّمٰاءِ كَیْفَ رُفِعَتْ  (4) الَّٰلھُمَّ ارْزُقْنٰا وَلجَمِیع  ve daḫı yā الْمُوٴ

muḥammed görmezler mi şol yüce gök (5) kim nice yüceldi ve yüceligile direksiz durur 

bir āyetde daḫı eydür  َ(6) رَفَع ʿulemā bu āyetde delim sözler dėmişlerdür kim ḥaḳḳ teʿālā 

kendü ṣunʿın (7) bildürmegiçün bir niçeler eydür ḥaḳḳ teʿālā ḳamu cānavār arasında (8) 

deveyi yād ḳıldı niçün dėyüb suʾāl ėtseler ḥikmet nedir dėyü cevāb (9) oldur ki ʿ arablarda 

deveden büyük cānavār gördükleri yoġıdı fḭl (10) görmiş degil idiler meger biŋde biri 

biri ḳatāde eydür ḥaḳḳ teʿālā uçmaḳ (11) köşklerin ve daḫı uçmaḳ döşeklerin yād ḳıldı 

tā ki maʿḳūlı maḥsūsıla (12) bileler ve inanalar ve bir niçeler eydür deve kim şol 

büyükligile ve yüksekligile şol (13) niçe boyun vėrür ve bir żaʿḭf yediciye nite muṭḭʿ olub 

yedilür nitekim ḥikāyetde (14) gelür kim ebū’l-ḳāsım bir niçe tefsḭrde getürmiş ki meger 

bir sıçan (15) bir devenüŋ yuları ucın ṭutmış kim inine ilede pes ol yuları çekdügünce 

(16) deve yedilür imiş ḥattā kim sıçan inine gelmiş devenüŋ burnı meger (17) ol sıçanuŋ 

inine direnmiş bu miskḭn kendüye ḥāl diliyile eydürmiş ki  

[103/a] 

(1) ey beni yiden nolaydı ḳapuŋı büyük ḳılayduŋ kim ben ṣıġaydum dėdi (2)  ِفَسبُْحٰانَ الّذى

 zehḭ pāk taŋrı kim anı şöyle ḳaderledi (3) bir niçe müfessirler eydürler deve dėdügi قَدَّرَھٰا

bulutlardur kim şol aġır ve coḳlıḳ (4) yaġmurları yüklenüb giderler iḳlḭme varurlar 

giderler niçe ṭaġlar (5) ve ṣaḥrālar ve yazılar ve dereler geçerler ḥaḳḳ emri nerede ise 

yaġdururlar (6)  ٍرٌ لَسْتَ عَلیَْھِمْ بِمُصَیْطِر رْ انَِّمٰا انَْتَ مُذَكِّ  yaʿnḭ yā muḥammed sen (7) ol kāfirlere فَذَكِّ

eyitgil ve uçmaġumuz ve ṭamumuz bulara aŋdurġıl (8) kim sen hemān bir ögüt vėricisin 

ve bularuŋ üzerine cabbār (9) degilsin andan ṣoŋra bu āyet mensūḥ oldı seyf āyeti 

gelmekle kim (10)  َِاوُقْتلُوُ الْمُشْرِكین āyetidür bu āyet seyf dėrler ḳılıc āyet dėmek olur ki (11) 

müşrikleri depeleŋ her ḳanda bulursaŋuz tā ḭmāna gelince ve tā ḫarāca (12)  الاِّٰ مَنْ توََلّٰى
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 ʿulemā bu iṧtiṧnā maʿnāsında iḫtilāf ḳılmışdurlar bir niçeler (13) eyitdiler yā وَكَفرََ 

muḥammed buları ögütlegil kim ve bizüm kelecimiz degürgil (14) kim hemān sen bir 

ögüt vėricisin illā kāfirlere ve dḭnden (15) yüz döndürenlere hḭç ögüt aṣṣı ḳılmaz ve bir 

niceler eyitdi yā muḥammed (16) sen ol ḳavmüŋ üzerine cabbār degilsin kim buları 

gücile (17) ḭmāna getüresin illā ol kim kāfirler oldı ve bu dḭne 

[103/b] 

(1) gelmedi anlarıla savaşıġıl ve depelegil tā müslimān olunca pes anlar kim (2) kāfir 

oldılar ve bu dḭnden döndiler ḥaḳḳ teʿālā ʿ aẕāb ėde bunlara (3) kim od ʿ aẕābı durur  ُُبھ فیَعَُذِّ

ُ الْعَذاَبَ الاَْكْبرََ  ّٰ�ْ yaʿnḭ (4) pes ḥaḳḳ teʿālā ʿaẕāb ėde bulara ulu ʿaẕāb suʾāl ḥaḳḳ teʿālā ulu 

(5) ʿaẕāb dėyü niçün dėdi cevāb anuŋçün ulu ʿaẕāb dėdi kim bulara (6) açlıḳ ve ḳızlıḳ 

ve esḭrlik ve depelenmeklik ʿaẕābın gördiler ve aḫiretde (7) daḫı od ʿaẕābın göreler od 

ʿaẕābından ulu ʿaẕāb yoḳdur ایِٰابَھُمْ ثمَُّ  (8) انَِّ اِلَیْنٰا yaʿnḭ bayıḳ yā muḥammed bularuŋ 

dönmekligi bizden yaŋadur (9)  ْثمَُّ انَِّ عَلیَْنٰا حِسَابَھُم yaʿnḭ andan ṣoŋra bayıḳ bize ṣoru ḥisāb 

(10) vėriserlerdür yaʿnḭ ki bularuŋ ḥisāb bizüm üzerimüzedür kim (11) naḳḭrden ḳaṭmḭre 

ḥisāb ėdevüz belki her nefeslerinden (12) ve her ḥaṭralarından ṣoravuz ne nesneye ḥarc 

eyledik dėyü  ِ(13) سُورَةُ الْفَجْر bu sūre mekkede indi pes yüz ṭoḳsan yėdi ḥarfdür yüz otuz 

ṭoḳuz (14) kelimedür rivāyetdür kaʿbdan eyitdiler ki resūlden işitdük kimki (15)  ِوَالْفجَْر 

sūresini geç bayram ayınuŋ onı gecesinde oḳusa ḥaḳḳ teʿālā (16) anı yarlıġaya eger ayruḳ 

günlerde oḳurısa ḳıyāmet güninde aŋa (17) nūr ola pes ṣaġına baḳa nūr göre ṣolına baḳa 

nūr göre öŋine baḳa nūr 
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[104/a] 

(1) göre ardına baḳa nūr göre ḥikāyetde gelür ki çün zelḭḥā (2) yūsuf içün ḥalvet sarāy 

yapdurdı ḳapusı varıdı ḥikāyeti (3) meşhūrdur çün yūsuf sarāya daʿvet ėtdi her ḳapuyı 

girdükçe (4) baġlardı demür kilḭd ururdı yėdi ḳapuyı da kilḭdledi nitekim tefāsḭrde (5) 

meşhūrdur ki ḥaḳḳ ʿazze ismuhu yūsuf sūresinde ẕikir eyledi (6)  َوَغَلَّقَتِ الاْبَْوَابَ وَقٰالَتْ ھَیْت

 dėyü çün yūsuf ẕelḭḥā kendüye (7) ḳıġırdı eyitdi yā yūsuf bu gün ol gündür kim لكََ 

senüŋle murād (8) ḥāṣıl ḳılavuz ev ḫalvet ve yār muvāfıḳ ve dünyāda benden güzel (9) 

yoḳ dėyüb diledi kim yūsuf kendüye çeke bunda söz çoḳdur (10) ammā evvelki 

maḳṣūddur anı diyelüm pes ḥayrān olub münācāt (11) ḳıldı ve göŋlinde eyitdi kim ilāhḭ 

dermānda ḳaldum niçe ėdeyim bu baġlu (12) ḳapular içinde pes yūsufuŋ sırrına nidā 

geldi kim her ḳapuda yā yūsuf (13)  ْحِیم حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  dėmek senden baġlu ḳapuları بسِْمِ �ّٰ

açmaḳ (14) benden çün yūsuf bu nidāyı işitdi ḳapudan yaŋa ḥamle ḳıldı her ḳapuda (15) 

حِیمْ  حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  dėrdi ol baġlu ḳapular açılurdı çün ẕelḭḥā (16) gördi kim iş nite oldı بِسْمِ �ّٰ

ḳatlanmadı yūsufuŋ ardına düşdi tā ki (17) eŋ ṭaşradaġı ḳapuda yėtdi pes ẕelḭḥā yūsufuŋ 

etegine yapışdı 

[104/b] 

(1) etegi yırtıldı ḳıṣṣası meşhūrdur imdi eger ol kerem çoḳ pādişāh (2)  ِحِیم حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  بسِْمِ �ّٰ

diyen ḳullarıyiçün yarınki gün uçmaġuŋ ḳapuların (3) açub ve ṭamu ḳapuların baġlayub 

vėrirse hḭç ʿacḭb olmaya vallāhu aʿlem (4)  ِحِیمْ وَ بِھِ نَسْتعَِینَ / وَالْفَجْر حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  yaʿnḭ (5) بِسْمِ �ّٰ

ėrte namāzı ḥaḳḳıyiçün kim vāv vāv-ı ḳasemdür pes ḥaḳḳ teʿālā and içer (6) ve eydür ki 

gündüz ḥaḳḳıyiçün bu ḳavl ibni ʿabbās ḳavlidür ʿaṭiyye eydür  ِ(7) وَالْفجَْر ėrte namāzı 

ḥaḳḳıyiçün ḳatāde eydür  ِوَالْفجَْر yaʿnḭ muḥarrem ayınuŋ evvel on (8) güni ḥaḳḳıyiçün 

ʿikrime eydür  ٍوَالْفجَْرِ وَلیَٰالٍ عَشْر ve daḫı on gėce (9) ḥaḳḳıyiçün mücāhid ve ḳatāde ve 
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ḍaḥḥāk ve süddḭ ve kelebḭ mecmūʿınuŋ ḳavlinde (10) ḥaḳḳ ol on iki gėçe dėyüp and 

içdügi keç bayram ayınuŋ on günidür (11) kim bunca biŋ ḥācılar baş açuḳ ve yalın ayaḳ 

iḥrām baġlanub gėce (12) ve gündüz  ْلبََّیكْ الَلّٰھُمَّ لبََّیك dėyüb allāha yalvarırlar kaʿbeyi ṭavāf 

ėderler (13) ve ʿarafāta çıḳub vaḳfeye durur ʿikrime eydür ol dün ḥacc gėceleridür (14) 

ebū ravḳ ol on günidür ibni ʿabbās rivāyet ḳılur kim ol on gėce  (15) ramażānuŋ ṣol 

onıdur yimānḭ rivāyet ḳılur kim ol on ʿāşūre (16) günleridür ḥadḭṧ ḳıldı bize beşir bin 

ʿammāra ʿamru bin ʿaṭiyyeden kim (17) eyitdi  ِوَالْفجَْر dėdügi şol ėrtedür kim doġar 

eyitdüm  ٍوَلیَٰالٍ عَشْر 

[105/a] 

(1) dėdügi ḳanġıdur eyitdi ḳurbān bayramınuŋ on günidür  ِْ(2)وَالشَّفْعِ وَالْوَتر yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā 

and içer ki daḫı cift ḥaḳḳıyiçün ve daḫı tek ḥaḳḳıyiçün (3) andan eyitdüm  ِوَالشَّفْع dėdügi 

nedür eyitdi kim ḥaḳḳ teʿālānuŋ dükeli (4) maḫlūḳātı ciftdür eyitdüm  ِْوَالْوَتر dėdügi nedir 

eyitdi kim bir taŋrıdur (5) ben eyitdüm bu ḥadḭṧi peyġāmber aṣḥābından mı rivāyet 

ḳılursın (6) eyitdi belḭ dėdi ben eyitdüm kimden eyitdi kim ebū saʿḭd ḥudrḭden (7) ve 

eyyübü enṣārḭden ve anlar daḫı resūlden ṣorduḳ dėrlerdi (8) ve eyitdi kim yā resūlallāh 

 yaʿnḭ her cift ḥaḳḳıyiçün dėdügi وَالشَّفْعِ  resūl ḥażreti böyle (9) cevāb vėrdi kim وَالشَّفْعِ وَالْوَترِْ 

ʿarefe (10) günile ḳurbān bayramıdur ْوَالْوَتر dėdügi nedür eyitdi bėş vaḳit namāzdur (11) 

kim teki de var çifti de mervān bin muʿāviye rivāyet ḳıldı ebū saʿḭdden kim (12) eyitdi 

işitdüm ʿabdullāh ibni zübeyrden kim mekkede minbere (13) çıḳub eyitdi ey ḥācılar 

bölügi kim ıraḳdan ve yaḳından geldüŋüz (14) imdi bilmedin ḥaccuŋuzı bāṭıl ḳılmaŋ ve 

emeklerüŋüzi bile vėrmeŋ (15) ammā gözüŋüzile yaramaz yėre baḳmaŋ ve elüŋüz ile 

yaramaz nesne ve ḥarām (16) dutmaŋ ve ayaġuŋuz ile ḥarāma yürümeŋ kim ḥaccuŋuz 
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bāṭıl olmasun (17) ve ey mekke ḳavmi ḥaḳḳ teʿālā size vėrdügi niʿmetden siz daḫı bu 

ḥācılara  

[105/b] 

(1) vėrüŋ bulardan nesne dartınmaŋ ve ḥaḳḳ teʿālā size vėrdügi nesneden (2) bulara 

yardım ḳıluŋ kim bular ḥaḳḳ teʿālānuŋ ḳonuḳlarıdur ve ḥaḳḳ teʿālānuŋ (3) ḥācılarıdur ve 

baŋa daḫı suʾāliŋüz var ise ṣoruŋ dėdi pes zemzem (4) ḳuyusı ḳatında bir kişi duru geldi 

eydür ben iḥrām baġlanmışdum bir sıçan  (5) geldi daġarcuġuma girdi ʿabdullāh ibni 

zübeyr eyitdi sıcanı depeleŋ iḥrāmda  (6) iken ve iḥrāmsız iken daḫı ve andan biregü 

duru geldi eyitdi ḫaber (7) vėr bize kim  ِْوَلیَٰالٍ عَشْرٍ وَالشَّفْعِ وَالْوَتر nedür eyitdi  ِشَفْیع dėdügi 

(8) oldur ki ḥaḳḳ teʿālā eydür her kim ḥacca iki öŋürdürse aŋa yazuḳ (9) yoḳ  ِْوِتر dėdügi 

oldur ki her kim ki bir gün ṣoŋa ḳalsa yazuḳ yoḳ (10) nitekim ḥaḳḳ teʿālā kelām-ı 

ḳadḭmde ḫaber vėrür  ٍف۪ٓى ایَّٰام َ لَ ف۪ى یَوْمَیْنِ فلاَٰ اثِمَْ عَلیَْھِ  (11) وَاذْكرُُوا �ّٰ رَ فلاَٰ مَعْدُودَاتٍ فمََنْ تعَجََّ وَمَنْ تاَ�خَّ

 dėdügi kiçi bayramuŋ ʿarefesinden ol sekiz (13) gün ve ʿarefe وَلیَٰالٍ عَشْرٍ  ammā (12) اثِمَْ 

gün ve bayram günidür mücāhid ve mesrūḳ ve ebū ṣāliḥ eyitdiler (14)  ِوَالشَّفْع dėdügi 

dükeli maḫlūḳdur kim çiftdür yaʿnḭ erkeklü (15) dişilü ve daḫı her nesne ażdādıla bilinür 

nitekim küfrile ḭmān (16) saʿādetile şeḳāvet ṭoġrılıġıla egrilük ve ṣalāḥıla fesād ve gėce 

(17) gündüz ve gökile yėr ve deŋizile ḳuru ve ayıla güneş ve cinn ile ins ve ṣaġlıġıla 

[106/a] 

(1) ṣayrulıḳ ve baylıġıla yoḥsulluḳ ve rāḥatıla zaḥmet ve uçmaġıla ṭamu (2) ve ṧevābıla 

ʿiḳāb ve dünyāyıla āḫiret ve ḳıs ʿalā haẕā dükeli çiftüdür (3) hemān tek allāhdur kim 

anuŋ żıddı ve niddi ve daḫı miṧli ve mānendi (4) ve emṧāli ve eşbāhı yoḳdur ki hḭç nesne 

aŋa beŋzemez ve ol (5) hḭç nesneye beŋzemez nitekim  ُ(6) لیَْسَ كَمِثلِْھ۪ شَىْءٌ وَھوَُ السَّم۪یعُ الْبصَ۪یر 
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ʿaṭiyye andan ve ibni ʿabbāsdan rivāyet ḳıldı kim   ِوَالشَّفْع  dėdügi ėrte namāzıdur (7) ve 

öyle namāzıdur ve ikindü namāzıdur ki çiftdür  ِْوَالْوَتر dėdügi (8) aḥşam namāzıdur kim 

tekdür muḳātil eydür   ِوَالشَّفْع  dėdügi ādemile ḥavvādur (9)  ِْوَالْوَتر dėdügi ḥaḳḳ teʿālādur 

rabḭʿ rivāyetinde   ِوَالشَّفْع  aḥşam namāzınuŋ (10) iki evvelki rikʿatidür  ِْوَالْوَتر dėdügi ṣonraġı 

bir rikʿatdür bir nice (11) ʿulemā eyitdiler   ِوَالشَّفْع  dėdügi ṣafāyıla mervedür  ِْوَالْوَتر dėdügi 

kaʿbedür (12) ḥasan rivāyetinde   ِوَالشَّفْع dėdügi sekiz uçmaḳdur  ِْوَالْوَتر dėdügi (13) yėdi 

ṭamudur muḳātil eyitdi   ِوَالشَّفْع dėdügi gėceyile gündüzdür (14)  ِْوَالْوَتر dėdügi ol gündür 

kim andan ṣoŋra hḭç gėce yoḳdur yaʿnḭ (15) ḳıyāmet günidür ebū bekire ṣordılar ki  ِوَالشَّفْع

وَالشَّفْعِ   nedür (16) cevāb eyitdi ki وَالْوَترِْ  dėdügi maḥlūḳ ṣıfatıdur ki her biri żıddıla (17) 

yaʿnḭ ʿizzet ve ḫōrlıḳ ve ḳudret ve ʿāciz ve żaʿf ve ḳuvvet ve ʿilim ve cehil 

[106/b] 

(1) ve dirilikile ölüm ve baylıġıla yoḳluḳ ve ḳıs ʿalā haẕā ebū kā ażdād dėrler her (2) 

nesne żıddıla maʿlūm olur meṧelā gündüz gėceyile gündüz ile bilinür eger (3) dāʾim 

gündüz olsa gėce ne nesne ėdügi bilinmeye idi ve ṣaġluḳ ṣayrulıġıla (4) bilinür eger 

ṣayrulıḳ olmayaydı ṣaġlıḳ neydügi bilinmeyeydi ve hem (5) ḳadri ḳıymeti olmayaydı 

gėrü ḳalanı daḫı böyledür pes ebū bekir eydür  ِْ(6) وَالْوَتر dėdügi ḥaḳḳ teʿālā ṣıfatıdur kim 

tekdür yaʿnḭ ol allāh ʿazḭzdür kim (7) hḭç ḫōr olmaz ve ol ḳādirdür hḭç ʿaczi yoḳ ḳavḭdür 

ki hḭç żaʿfı (8) yoḳ ve ʿālimdür ki hḭç cehli yoḳ ve diridür kim hergiz aŋa ölüm yoḳ (9) 

ve bir niceler eyitdiler   ِوَالشَّفْع dėdügi mekke ve medḭne mescididür  ِْوَالْوَتر dėdügi (10)  

beytü’l-muḳaddesdür ibni ʿaṭā eyitdi  ِوَالْفجَْر dėyüb ḥaḳḳ teʿālā and (11) içdügi yaʿnḭ ėrte 

ḥaḳḳıyiçün dėdüginden murād muḥammed muṣṭafādur tā ki ḭmān (12) nūrı anıŋla tamām 

oldı ve küfür ḳaranulıġı batdı bir niçeler eyitdi  ِ(13)  وَالشَّفْع dėdügi şol ʿibā[de]tlerdür ki 

hemḭşe ḳılınur namāz oruc ve zekāt gibi (14)  ِْوَالْوَتر dėdügi ol ʿibādetdür ki ʿömürde bir 
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kez ḳılınur ḥacc ve ʿumre gibi (15) bir niceler eyitdiler   ِوَالشَّفْع  dėdügi tendür ḳaçan cān 

bile olsa  ِْ(16) وَالْوَتر dėdügi tensiz cāndur veyāḫūd cānsız tendür ki yalŋız ola pes ḥaḳḳ 

teʿālā (17) cānıla tene and ve tensiz cāna and içmiş olur  ِوَالَّیْلِ اِذَا یَسْر daḫı ol 

[107/a] 

(1) dün ḥaḳḳıyiçün kim anuŋ içinde yürürler bir nice müfessirler eydürler yaʿnḭ (2) dün 

ḥaḳḳıyiçün kim ḥācılar o gėce ʿarafātdan inerler müzdelifede dönerler (3)  ٌھلَْ ف۪ى ذٰلِكَ قَسَم

 yaʿnḭ işbu ḳadar ḳase[m] kim ben taŋrı (4) yād ḳıldum ʿaḳıl islerine yėter mi ve لِذ۪ى حِجْرٍ 

ḳanāʿat ėderler mi pes bu aḳsāmuŋ (5) cevābı  ِانَِّ رَبَّكَ لَبِالْمِرْصَاد dür  ٍالََمْ ترََ كَیْفَ فَعلََ رَبُّكَ بِعَاد 

yaʿnḭ (6) yā muḥammed görmedük mi kim senüŋ taŋruŋ ʿād ḳavmine ne işledi (7) şöyle 

ḳuvvetlü ve ḳadd ü ḳāmetlüyiken buları nite helāk ḳıldı  ََالََمْ تر bu lafẓ (8) yaʿnḭ bu hemze-

i hemze-yi istifhāmdur murād bunda taḳrḭrdür yaʿnḭ dėmek olur kim (9)  ٍقَدْ اتَٰیٰكَ حَبرَُعٰاد 

yaʿnḭ be-dürüstḭ geldi saŋa ʿād ḫaberi kim senüŋ taŋruŋ (10) oları niçe helāk ḳıldı  َارَِم

 nuŋ maʿnāsında saʿḭd ibni ارَِمَ ذٰاتِ الْعِمٰادِ   pes ʿulemā iḫtilāf ḳılmışlardur (11) ذٰاتِ الْعِمٰادِ 

müseyyeb eydür ol iskenderiyyedür (12) ibni isḥāḳ eydür  َارَِم dėdügi ʿāduŋ dedesidür ol 

ʿādu bin ʿavż (13) bin irem bim sām bin nūḥdur dürüst ḳavl oldur ki ʿād ḳavminden bir 

(14) ḳabḭle yā bir şehir eydür  ِذٰاتِ الْعِمٰاد dėdügi yaʿnḭ ol ḳavm ḳuvvetlü ve ḳatılıḳlular (15) 

ve uzun boylulardı nitekim ebū ṣāliḥ rivāyet ḳıldı resūlden kim eyitdi (16) ʿād ḳavminüŋ 

birisi bir ḳayayı götürürdi bir obanuŋ üstüne bıraġurdı (17) veyāḫūd bir maḥalleye 

bıraġurdı dükeli bir kezden helāk olurdı kelbḭ eyitdi 

[107/b] 

(1) her birinüŋ yolı dört yüz arışdı ve bir niceler eyitdi her birinüŋ (2) yolı yüz yigirmi 

arşundı ibni ʿabbās eyitdi bularuŋ uzunluġı seksen (3) arşıŋ idi ve bir niceler eyitdiler 
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bularuŋ boyı birer üstün gibi idi muḳātil (4) eyitdi bularuŋ boyı on iki arşunıdı bular 

direklü derim evler ve cadır (5) ehliyidi ṭavaruẕlu ḳavm idi yazın ḳara evler ve cadırlar 

dutub yazılarda (6) ve ṭaġlarda olurlardı ekin tarla ve baġce işlerlerdi ve bularuŋ (7) 

şehrine vādi’l-ḳurā dėrlerdi ol oldur ki ḥaḳḳ teʿālā buyurdı  ٰالَمْ یخُْلقَْ مِثلُْھ  yaʿnḭ فىِ الْبلاِٰدِ  (8) 

anuŋ gibi maḳām hḭç illerde ve şārlarda yaradılmadı dėyü ḥaḳḳ teʿālā (9) ögdügi bir 

direklü şehirdi kim ʿ ād ḳavminden biregü anı yaydı nitekim rivāyet ḳılındı (10) ʿ abdullāh 

bin ṣāliḥden ol bir gün devesin yāvḭ ḳıldı isteyü çıḳdı (11) ʿadnān yazılarında gezerken 

bir şehire uġradı çevresi ḳalʿalar burçu bārūlar ve daḫı (12) köşkler çün yaḳın geldi kim 

ādem bula devesini ṣora baḳa göredi hḭç içerü (13) ṭaşra çıḳar kimse yoḳ pes atından 

inüp atını bir yėre baġlayu ḳodı ḳılıç dartub (14) ḳalʿa ḳapusından içerü girdi biraz yėr 

vardı gördi iki ulu ḳapu ḳızıl yāḳūt (15) ve incüyile bezenmiş anı görüb ʿacepledi ki hḭç 

ancılayın gördügi yoġıdı ḥayrān (16) olub ṭaŋladı pes ol ḳapuların birin açdı gördi bir 

şehir ki ancılayın kimse (17) gördüġı olmaya ve anuŋ içinde köşkler ve sarāylar gördi 

kim her sarāyda köşkler 

[108/a] 

(1) yāḳūtdan ve yeşil ẕümrüdden direkler üzerine muʿallaḳ yapılmış ve her bir köşk (2) 

üzerinde altundan ve gümişden çardaḳlar incüyile ve yāḳūtıla bezenmiş ve ol (3) 

çardaḳlarıŋ suvaları ve ol şehir ḳapusı suvaları gibi bir birine ḳarşu yapılmış (4) ve ol 

köşkler ve çardaḳlar içine incüler ve zümrüdler dökmişler ve yāḳūtlar ile (5) bezemişler 

misk ve zaġfirān döşemişler çün bunı gördi ol kişi keykirdi (6) andan ṣoḳaḳlarına baḳdı 

gördi kim aġaçlar dikilmiş kārizlerden çeşme (7) aḳar ve ḥavıżlar dolu dolu pes ol kişi 

and içdi kim ḥaḳḳ teʿālā dünyāda (8) bunuŋ gibi şehir yaratmadı bu meger ol uçmaḳdur 

kim ḥaḳḳ teʿālā ḳurānda eyitdi dedi (9) pes ol anuŋ incülerinden ve ḳıymetlü ṭaşlarından 
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ve müşkden götürdi bildügince (10) aldı atına bindi ol şehirden çıḳdı gitdi ve bu aḥvāli 

ḫalḳa dėdi ve ol (11) getürdüginüŋ bir nicesin ṣatdı muʿteber ḥāce oldı pes anuŋ ḫaberi 

muʿāviyeye (12) ėrdi ādem vėribdi oḳutdı çün geldi ḥalvet olub ḫaberin ṣordı (13) andan 

muʿāviye kaʿbu’l-aḫbārı oḳutdı çün geldi muʿāviye eydür yā abā isḥāḳ (14) hḭç dünyāda 

bir şehir var mıdur kim altundan ve gümüşden yapılmış ola kaʿb eyitdi (15) vardur ḫaber 

vėrem saŋa nitedür ve anı kim yapdı ʿād oġlu şeddād eyledi ol şehrüŋ (16) adı  ُارَِمْ ذٰات

 yaʿnḭ anuŋ niteligi (17) لَمْ یخُْلقَْ مِثلْھُٰا dur ki ḥaḳḳ teʿālā anı ḳurānda ḳıldı ve eyitdi kim الْعِمٰادُ 

bize eydivėrgil dėdi pes kaʿb şeddād anı üç yüz yılda 

[108/b] 

(1) yapdurdı dėdi tamām olduḳdan ṣoŋra on sekiz yılda yaraḳ ėdüb görmege (2) gelüb 

helāk olduġın eydivėrdi pes bunca ārzūlar ile geldi kim göre (3) ẕevḳ u ʿişret süre ḥaḳḳ 

teʿālā cebrāʾḭli vėribdi şeddād hemān kim ol şehrüŋ ḳapusına (4) gelüb bir ayaġını 

eşikden içerü baṣub bir ayaġın basınca cebrāʾḭl bir kez naʿra (5) urdı şeddād oloḳ sāʿat 

cān vėrdi cehenneme ıṣmarladı nice yüz biŋ (6) cerisiyile cehenneme vardılar pes kaʿab 

eyitdi yā muʿāviye zamānında müslimānlardan (7) bir āşiḳār gözlü ve ḳıṣa boylu kişi ki 

ḳaşı üzerinde bir beŋi ve boynunda bir beŋi (8) ola devesin isteyü çıḳub ol şehre giresidür 

böyle dėyüb çevre baḳdı (9) ol kişi muʿāviye ḳatında otururdı kaʿb eyitdi vallāhi ol kişi 

işbudur (10) dėdi pes kaʿb eyitdi çün şeddād helāk oldı biraz çerisi bir menzil yėrde 

ḳomuşdı (11) oġlı marṧed ile ḥażra mevtde anı sulṭān ḳılmışdı andan ṣoŋra marṧed geldi 

(12) atasınuŋ mecmūʿı vilāyetine pādişāh oldı buyurdı atasını getürdiler ḳarnını (13) 

yarub içine ṣabır ve kāfūr ṭoldurdılar ve gevdesine daḫı dürtdiler çürimesün (14) dėyü 

ḥażra mevtde rusher şehrine getürdiler bir maġara içinde zerzemḭn ḳazub (15) bir altun 

taḥt üzerinde ḳodılar üzerine yėtmiş ḳat aṭlas örtdiler dükelisi (16) altun iplikle 
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doḳunmışdı başı uçında bir levḥ ḳodılar bunı yazdılar ki  َْانَاَ شَدّادُ بْنِ عٰاصٍ صَاحِبُ  (17) شَعر

 الْحِصْنِ الْعَمیدِ اِعْتبِرَْ ایَُّھَا الْمَغْرُورِ بِالْعمُْرِ الْمَدیِد

[109/a] 

(1) ḳavluhā teʿālā  ِخْرَ بِالْوَاد  yaʿnḭ yā muḥammed görmedüŋmikim (2) وَثمَُودَ الَّذ۪ینَ جٰابوُا الصَّ

senüŋ taŋrıŋ ṧemūd ḳavmine neyledi ve nite helāk ḳıldı kim vādi’l-ḳurāda ḳa[ya]lar (3) 

kesüb ev ėdinenler evvel ḳaya kesüb mermerler delüb ev ėdinenler bularıdı bir niçe (4) 

tefsḭrde gelür kim bunlar iki biŋ kez biŋ ve daḫı yüz biŋ ev idi (5) ḳayadan niçe biŋ 

köşkler ve sarāylar yapdılar ölmeyevüz dėrlerdi yāḫūd  (6) ʿ aẕāb gelüb bizi helāk ėtmeye 

dėrlerdi ve eydürlerdi kim  ًة  yaʿnḭ (7) kim ola kim bizden ḳatı ola ḳuvvet مَنْ اشََدُّ مِنّٰا قوَُّ

yönünden yaʿnḭ bizden ḳuvvetlü kimse yoḳdur dėmek olur (8) pes teʿālā hūd peyġāmberi 

bu ḳavmiŋ üzerine vėribdi geldi buları dḭne daʿvet ėtdi (9) buṭa ṭaparladı  ْوَالِٰى عٰادٍ اخَٰاھُم

َ مَا لَكمُْ مِنْ الِٰھٍ غَیْرُهُ افَلاَٰ   yaʿnḭ vėribdüm ʿād ḳavmine hūd kim تتَقَُّنَ  (10) ھُودًا قٰالَ یٰا قَوْمِ اعْبدُُوا �ّٰ

bularuŋ ḳardaşıyıdı pes hūd (11) eyitdi ey ḳavm taŋrıya ṭapuŋ yaʿnḭ eydün ki taŋrı birdür 

ve beni size peyġāmber (12) vėripdi ve ben anuŋ ḥaḳḳ peyġāmberiyin pes yoḳdur siz 

andan artuḳ (13) taŋrı pes niçün ḳorḳmaz siz anuŋ ḥıṧmından ve ʿaẕābından ve size (14) 

bunca niʿmetler verdi ve ṣaġlıḳ vėrdi ve ḳuvvet vėrdi ve nūḥdan ṣoŋra (15) beni size 

peyġāmber vėribdi  ْفىِ الْخَلْقِ بصَْطَةً  (16) وَاذْكرُُوا اذِْ جَعلََكُمْ خُلفَٰاءَ مِنْ بَعْدِ قَوْمِ نوُحٍ وَزَادَكُم yaʿnḭ anuŋ 

ol taŋrıyı kim sizi ḫalḭfeler ḳıldı nūḥ peygamberden (17) ṣoŋra ve daḫı arturdı sizüŋ 

boyuŋızı ve ḳuvvetüŋüzi nitekim her birinüŋ boyı 

[109/b] 

(1) yüz yigirmi arşın idi ḳuvvetleri şöyle idi kim ayaḳlarını ṭaşa ururlardı dizlerine (2) 

degin gömülürlerdi şol balcıġa gibi bu ḳavm eyitdiler یِّنَةٍ وَمٰا بتِٰارِكىِ اٰلِھَتِنٰا  (3) یٰا ھُودُ مٰا جِئتْنَٰا ببَِ

 yaʿnḭ ol hūd ḳavmi eyitdiler (4) yā hūd ne getürdüŋ bize عَنْ قَوْلِكَ وَمٰا نحَْنُ لكََ بِمُؤْمِن۪ینَ 
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ḥüccetden biz putlarumuzı ḳoyub saŋa dönmezüz dėdiler (5) pes hūd eyitdi çün baŋa 

uymaduŋuz ben size ʿaẕāb dileyeyin pes hūd duʿā ḳıldı (6) ḥaḳḳ teʿālā bulara ḳızlıḳ 

vėribdi ḳatı buŋaldılar hemān on yėdi kişi ḭmāna geldi (7) ve ol kāfirler on yėdi ḳabḭle 

idi yėdi yüz biŋ kişiden artuġıdı buġur (8) hūd eyitdi hey gelün ḭmān getürüŋ yoḫsa ḥaḳḳ 

teʿālā ʿaẕāb vėrir pes bular (9) eyitdiler  َادِق۪ین  yaʿnḭ yā hūd ol bize فأَتِْنٰا بایََةٍ اِنْ كنُْتَ مِنَ الصَّ

vaʿde (10) ėtdügüŋ ʿaẕābı getür görelüm eger gerçeklerdeniseŋ pes hūd gėrü (11) duʿā 

ḳıldı ḥaḳḳ teʿālādan ḥiṭāb geldi kim yā hūd ol saŋa ḭmān getüren ḳavmi (12) bularuŋ 

içinden al çıḳ çün hūd geldi ol müʾminleri aldı bu ḳavme eyitdi (13) ḥaḳḳ teʿālā sizi yel 

ile helāk ėdiserdür pes hūd ol on yėdi kişiye aldı gitdi (14) ol vardılar dükelisi evlerinden 

çıḳdılar ayaḳlarını ḳatı ḳatı ḳayaya dizlerine (15) degin batdılar  ًة  dėyüb مَنْ اشََدُّ مِنّٰا قوَُّ

durdılar ḥaḳḳ teʿālā yėdi ḳat yėr altında (16) bir yėl yaradubdur adı rḭḥü’l-ʿaḳḭmdür ol 

yėr ḳudret zencḭrleriyile baġlu durur (17) degme bir zencḭri bir ferişte dutar andan ḥaḳḳ 

teʿālā mḭkāʾḭle ḫiṭāb ḳıldı kim yā mḭkāʾḭl ol yėlden bir ṣıġır (18) burnı delügi ki mḭkāʾḭle 

yėle destūr vėr dėdi mḭkāʾḭl eyitdi ilāhḭ ol  

[110/a] 

(1) bu deŋlü yėl iken çoḳdur yegregin sen bilürsin eger ol (2) denlü yėle destūr olur ise 

gerek cihānı bir birine ura andan (3) ḥaḳḳ teʿālā eyitdi bir sırca barmaḳ ṣıġacaḳ yüzük 

delügince destūr (4) vėr andan mḭkāʾḭl eyitdi ilāhḭ sen yegregin bilürsin ol da coḳdur (5) 

andan ḥaḳḳ teʿālā eyitdi bārḭ sırma ignesi yordusunca delükden (6) cıḳar ṣalıvėr pes ol 

yel çün destūr buldı yėdi ḳat yeri (7) yırta yır çıḳdı ol ḳavm dükeli dizlerine degin (8) 

batubdur diler pes ol yel bularıŋ üzerine arḳun (9) arḳun esmege başladı ol ḳavm 

eyitdiler yā hūd ḳanı ol bizi (10) helāk ėden yel uş taŋruŋ ṣovuḳ yel vėribdi dėyüb hūdı 

(11) masḫaraya dutarlardı hūd eyitdi yā ḳavm ṣabır ėdüŋ (12) göresiz dėrdi ḥaḳḳ teʿālā 
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ol yėdi gėce sekiz (13) gün estirdi sekizinci gün şöyle esdi kim tenlerin yardı (14) 

süŋüklerin uvatdı ve dizlerinden küt küt üzdi (15) ve ayaḳları altından girdi derilerin 

yüzüb başlarından cıḳardı (16) ve buları didim ėtdi bir nice tefsḭrde gelür kim (17) ol 

yel bu ḳavmi iki iki ḳaparıdı havāya döŋdürüridi 

[110/b] 

(1) bir birine urub pāre pāre ėderdi işbu vechile mecmūʿını (2) helāk eyledi birisi ḭmāna 

gelmedi yėdi yüz biŋ kişiden (3) artuġıdı ol yel buları kimini şarḳa ve kimini ġarba atdı 

(4) ve bir nicesiniŋ üzerine ṭaş ve ṭopraḳ ḳomadı yıġdı nitekim (5) ḥaḳḳ teʿālā ḫaber 

vėrür  َرَھَا عَلیَْھِمْ سَبْعَ لیَٰالٍ وَثمَٰانیَِةَ ایَّٰامٍ وَس خَّ  (6) ammā ol yėl kim ʿād ḳavmini helak (7) ėtdi şimdi 

ol berdu’l-ʿacūzdur dėrler ḳışuŋ āḫirḭnde eser türkce (8) ḳarḭ ḳatı dėdükleridür yaʿnḭ 

ḳarını doŋduran yėl dėrler pes (9) bular ṭopraḳ altında iŋlerlerdi her kim işitse ödi ṣıdardı 

(10) bir nice tefsḭrde eydür bir bölük ḳavm ḳaldıyıdı anlara cehrem dėrler idi (11) pes 

hūd ol ḳavme geldi eyitdi ey ḳavm ḭmāna gelüŋ pes (12) cehremler eyitdiler yā hūd bu 

helāk olan ḳavm gėrü dirilmeyince (13) biz ḭmāna gelmezüz dėdiler pes bir pāre yėl 

geldi buları daḫı helāk (14) ėtdi bir ṭaġı bularuŋ üzerine yıḳdı andan ṣoŋra hūd dört (15) 

yüz yıl diri oldı andan āḫirete naḳil ėtdi ol ḳavm kim hūda (16) uymuşlar idi coġaldılar 

hūd öliçeḳ birer palās gėyüb (17) ḫalḳadan ʿuzlet ėdüb ṭāʿata ve ʿibādete meşġūl 

[111/a] 

(1) oldular oġul ḳız terk ėtdiler allāha ḳulluḳ ėtdiler bir gün şeyṭān-ı laʿḭn (2) geldi bulara 

eyitdi yā ḳavm neye ṭaparsız eyitdiler biz taŋrıya ṭaparuz (3) şeyṭān eyitdi görür müsüz 

eyitdiler yoḳ şeyṭān eyitdi ol (4) kimse ki görünmez neye ṭaparsız dėdi bular eyitdiler 

yā pes nėdelim dėdiler (5) melʿūn eyitdi bir put düzüŋ aŋa ṭapuŋ kim yarın size şefāʿat 
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ėde (6) bunlar inandılar vādḭler ṭaġdan bir büyük ṭaş getürdiler ol (7) ṭaşıŋ dört bucaġın 

deldiler daḫı baḳır ve ḳurşun aḳıtdılar gümüş (8) ṭaḥtalar ḳodılar üzerine bir kürsḭ 

düzdiler iblḭs laʿḭn bulara (9) vaʿiẓ ėdüvėridi tā ki putları düzüb ṭapdılar allāha ʿāṣḭ ve 

kāfir (10) oldılar ol put ḫāne üzerine bir ḳubbe yapdılar yüksekligi yüz (11) arşun idi 

andan ḥaḳḳ teʿālā bir sinekle destūr vėrdi geldi (12) ol ḳubbenüŋ üzerine ḳondı ol 

ḳubbeyi delük delük eyledi icerü (13) girdi bunları göredururken ol putuŋ başına ve 

yüzine (14) ḥarāblıḳ ėtdi ol putı delük delük eyledi ḳalbur gibi andan ṣoŋra (15) ol putı 

ve ol ḳubbeyi götürüb havāya dökdi başı aşaġa ḳoyuvėrdi (16) ol ḳavm helāk oldılar ol 

ḳubbeyi ve ol put ḫurd mürd oldı (17) nitekim ḥaḳḳ teʿālā ḫaber vėrür yaʿnḭ 

[111/b] 

(1) yā muḥammed görmedüŋ mi senüŋ taŋrıŋ ṧemūd ḳavmine neyledi nite helāk ḳıldı 

(2) ve daḫı görmedüŋ mi kim yā muḥammed (3) senüŋ taŋruŋ firʿavna ve ḳavmine 

neyledi ki وْتٰادْ لاَذِىْ ا  idi suʾāl (4) وْتٰادْ لاَذِىْ ا  dėdüginden murād nedür cevāb yaʿnḭ demür 

mıḫlar issidür (5) dėmek olur bir niceler eydürler çoḳ cerḭler ve dernek issiyidi (6) 

nitekim ḳazuḳ cadırı berkidür muḥkem ḳılur pes ol çoḳluḳ cerḭ daḫı (7) anuŋ pādişāhlıġın 

berkitmişdi ʿulemā buŋa istiʿāre dėrler muḥammed (8) bin kaʿab eyitdi dėdügi oldur ki 

ḳaçan firʿavn (9) birgüye ḳaḳısa eline ayaġına mıḫlar doḳudub carmıḫa gererdi (10) ʿ aẕāb 

ėderdi ʿ abdullāh ibni ʿ abbāsdan rivāyet ḳılındı firʿavna (11) dėyü anuŋiçün dėdi kim anuŋ 

ḫarbḭŋ adlu bir ḥazḭnedārı (12) varıdı müʾminidi yüz yıl varıdıkim ḭmānın gizleridi anuŋ 

(13) ʿavratı firʿavn ḳızınuŋ meşşāṭasıyıdı meşşāṭa da dėrler yaʿnḭ (14) dellākiyidi bir gün 

ol ḳızıŋ bāṭın ṭararken ṭaraḳ elinden düşdi (15) pes eyitdi kim  ِ ِ تعَِسَ مَنْ كَفرََ بِا�ّٰ  yaʿnḭ بِسْمِ �ّٰ

allāha ḭmān getürmeyen (16) helāk oldı pes ol ḳız bunı işitdi eyitdi yaʿnḭ benüm (17) 

atamdan artuḳ taŋrıŋ mı vardur pes ol ʿavrat eyitdi 
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[112/a] 

(1) benüm ve senüŋ ve ataŋuŋ ve yėrüŋ ve gögüŋ taŋrısı birdir firʿavnuŋ (2) aŋa ortaḳlıġı 

yoḳdur böyle dėdiyise ol ḳız aġlayu aġlayu firʿavna (3) ḳatına geldi firʿavn ṣordı nolduŋ 

aġlarsın ḳız eyitdi ḫazḭnedār (4) ʿavratı eydür kim benim ve senüŋ ve atanuŋ ve yėrüŋ 

ve gögüŋ (5) taŋrısı birdür dėr firʿavn ḳaḳıdı ʿ avratı ḳıġırtdı ṣordı ʿ avrat (6) eyitdi öyledür 

ki ben dėrin firʿavn-ı laʿḭn eyitdi ve ey saŋa sözüŋden (7) döngil ve benüm taŋrılıġıma 

iḳrār eylegil pes ʿavrat eydür dėmezün (8) pes firʿavn buyurdı dört mıḫla carmıḫ ėtdiler 

ve üzerine (9) yılanlar ve ʿaḳrebler ṣalıvėrdiler eyitdiler dḭniŋden döngil yoḫsa (10) saŋa 

iki ay tamām işbu ʿaẕābı ėderüz dėdiler ʿavrat eyitdi (11) vallāhi eger yėtmiş ay beni bu 

ʿaẕābda dutarsaŋuz ben dḭnimden dönmezin (12) dėdi pes ol ʿavratuŋ iki ḳızı varıdı ulu 

ḳızını (13) getürdiler ʿavratuŋ aġzı üzerine boġarlar andan ṣoŋra (14) eyitdiler dḭnüŋden 

dön yoḫsa ikinci ḳızuŋı daḫı boġazlaruz dėdiler (15) henūz ol ḳızcuġazı emirciyidi ol 

ḥatun anı ġāyet (16) severidi pes eyitdi ne ḳadar ḳatı ʿaẕāb ėderseŋüz rāżıvan (17) 

dönmezin pes ol ḳızcuġazı daḫı getürdiler ki gögsi 

[112/b] 

(1) üzerinde boġazladılar ol ḫatun zār zār iŋledi pes ḥaḳḳ teʿālā (2) ol süd emirce oġlana 

dil vėrdi eyitdi ey ana ḳorḳma ki (3) ḥaḳḳ teʿālā senüŋçün uçmaḳda bir ev yapdurdı ṣabır 

eylegil ki sen (4) taŋrınuŋ raḥmetine ulaşduŋ dėdi pes ol ẓālimler ol ḳızcuġazı (5) daḫı 

aġzı üzerine boġazladılar pes biraz vaḳitden ṣoŋra ol ʿavrat (6) daḫı öldi uçmaġa vardı 

andan firʿavn ḫarbili isteyü ādem (7) vėribdi bulamadılar bir ẓālim eyitdi ben anı fülān 

yėrde gördüm pes (8) firʿavn iki kişi vėribdi vardılar gördiler kim bir ṭaġ (9) icinde 

namāz ḳılur ardında üc ṣaf geyikler dururlar namāz ḳılurlar (10) ol iki kişiler bunı 

gördiler dönüb gitdiler pes ḫarbḭl (11) eyitdi ilāhḭ yüz yıldan berü ḭmānumı gizlerün (12) 
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hḭc kimse bilmezdi imdi işbu iki kişiden ḳanġısı kim benim (13) sırrumı gizler ise aŋa 

ḭmān rūzı ḳılġıl ve dünyāda dilegin (14) vėrgil ve ḳanġısı ki beni āşikāre dünyāda aŋa 

ʿaẕāb vėrgil (15) āḫiretde ṭamuya ḳoyġıl pes ol ikisinüŋ birisi ḫarbḭl (16) işine ʿibret 

dutub ṭaŋladı ḭmāna geldi birisi (17) vardı firʿavna ḫaber vėrdi firʿavn eyitdi senüŋle 

kimse 

[113/a] 

(1) varmıyıdı eyitdi fülā bileyidi firʿavn ādem vėribdi anı daḫı (2) getürdiler eyitdi işbu 

gördüġin sende gördüŋ mi eyitdi ben (3) görmedim pes firʿavn-ı laʿḭn anı da depelendi 

ve firʿavn benḭ isrāʾḭlden (4) bir ʿ avrat almışdı adı āsiye idi ol daḫı müslimānidi (5) eyitdi 

nice bir ṣabr ḳılayın işbu ẓālimüŋ işlerine kim bunca müslimānları (6) depeledi pes 

firʿavn ol ḫatunuŋ ḳatına girdi ol ḫatun (7) eyitdi ey firʿavn sen ḫalāyıḳıŋ yavuzraġısın 

ve zeştraġısın (8) kim ve bunca müslimānları depeletdüŋ dėdi pes firʿavn eyitdi (9) ol 

yapışan degülik saŋa daḫı yapışmış beŋzer ol (10) ḫatun eyitdi ben delü degülem ammā 

benim ve seniŋ ve yėrüŋ ve gögüŋ (11) taŋrısı birdür hḭc ortaġı yoḳdur böyle dėse 

firʿavn-ı laʿḭn (12) anı aġzı yėre urdı atasına ve anasına ādem gönderdi getürtdi (13) 

eyitdi görür müsüz şol ṭāyāya olan delülük buŋada olmuş (14) āsiye eyitdi neʿūẕübillāh 

kim ben delü olam gėrü tevḥḭd iḳrār ėtdi (15) firʿavn eyitdi çıḳaruŋ bunı daḫı depeleŋ 

dėdi pes (16) ol ḫatunı çıḳardılar yėre mıḫladılar çoḳ cezā ėtdiler (17) ḥaḳḳ teʿālā aŋa 

uçmaḳda bir ḳapu açdı kim firʿavn 

[113/b] 

(1) ne ḳadar cezā ėderdi aŋa āsān gelürdi pes ol ḫatun (2) duʿā ḳılub eyitdi yaʿnḭ ey 

calabum baŋa ev yapıver (3) uçmaḳ içinde ve daḫı beni ḳurtarġıl ẓālim ḳavmlerden kim 
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(4) bular azmışlardandur pes ḥaḳḳ teʿālā ol ḫatunuŋ duʿāsın (5) müstecāb ėdüb cānın aldı 

uçmaḳda ev yapıvėrdi (6) ve cānın uçmaġa vėribdi (7) yaʿnḭ yā muḥammed senüŋ taŋrıŋ 

ol firʿavn kim demür mıḫlar ile müslimānları (8) ʿ aẕāb ḳılurdı gördüŋ mi kim anı neyledi 

ve anuŋ (9) ḳavmini nite helāk ḳıldı kim bular azmışlardandı illerde (10) ve şārlarda 

fesādı çoḳ ḳılurlardı pes ḥaḳḳ teʿālā bularuŋ (11) üzerine dürlü dürlü ʿaẕāb indürdi (12) 

nitekim eyitdi (13) yaʿnḭ yā muḥammed senüŋ taŋrıŋ işidür (14) ve görür taŋrıdur ḥasan 

ve ʿikrime eyitdiler (15) yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā ādem oġlanınıŋ ʿamelini ṣaḳlar muḳātil (16) 

eyitdi yaʿnḭ ṭırāṭ üzerinde ādemleri gözedür şöyle kim bir bölük (17) ferişteyi ṣırāṭ 

üzerinde ḳomışdur her birinüŋ elinde otdan 

[114/a] 

(1) çengeller vardır ṭamu ehlini çeküb oda bıraġurlar ibni (2) ʿabbāsdan rivāyet ḳılındı 

kim cehennem köprüsi üzerinde yėdi (3) yėrde duracaḳ vardur ṣoru ṣoralar evvel ki de 

şehadet (4) kelimesinden ṣoralar eger cevāb vėrürse ḳurtıla ve illā cehenneme (5) 

bıraġurlar ve ikincide namāzdan ṣoralar eger cevāb vėrürse (6) ḳurtıla ve illā cehenneme 

bıraġurlar ücüncide orucdan ṣoralar eger (7) cevāb vėrürse ḳurtıla ve illā cehenneme 

bıraġurlar dördüncide zekātdan (8) ṣoralar eger tamām cevāb vėrürse ḳurtıla ve illā 

cehenneme bıraġurlar (9) bėşincide ḥaccdan ṣoralar eger cevāb vėrürse ḳurtıla ve illā 

(10) cehenneme bıraġurlar altıncıda ʿömürden ṣoralar ki nede geçürdi (11) eger cevāb 

vėrürse ḳurtıla ve illā cehenneme bıraġurlar yėdincide maẓlemeden (12) ṣoralar eger 

cevāb vėrürse ḳurtıla ve illā cehenneme bıraġurlar (13) bir nice rivāyetde gelür ki ata 

ana ḥaḳḳından ṣoralar andan (14) ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā ḫiṭāb ḳıla ki görüŋ ḳulumuŋ 

teṭavvuʿları var ise (15) farḭża yėrine gecürüŋ pes ferişteler ḳuluŋ defterin arayalar (16) 
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teṭavvuʿ var ise farḭża yerine gecürirler nitekim resūl ḥażreti buyururdı (17) kim buŋa 

ʿulemā dėrler ḳaçan kim bu yėdi ṣorıdan 

[114/b] 

(1) ḳurtulsa ol ḳulı alurlar ʿizzetile uçmaġa iledeler (2) yaʿnḭ ḳacan ḥaḳḳ teʿālā (3) 

ādemḭleri ṣınasa ṭavar vėrse ve rızḳın gėŋ ḳılsa pes ol (4) kişi eydür taŋrım beni aġırladı 

bu mālı bana vėrdi pes ol kişi (5) sevinür şād olur allāha şükür ḳılur (6) yaʿnḭ ḳacan ḥaḳḳ 

teʿālā kişiyi  (7) ṣınasa dervḭşlik birle ve anuŋ rızḳını ṭar ḳılsa ol kişi (8) eydür taŋrım 

beni ḫōrladı yoḫsulluk vėrdi allāha şükür ḳılmaz zehḭ ġāfil ki (9) māl vėrmez dėyü melūl 

olur şükür eylemez pes bilmeŋ gerek kim (10) ḥaḳḳ teʿālā her bir ḳuluna iken ulu 

niʿmetler vėripdurur anuŋ birisi (11) ḭmān kim bundan ulu ʿaṭā yoḳdur ve birisi 

muḥammed ümmetinden ḳıldı (12) şükür ayrıḳ milletden ḳılmadı ve birisi ādemülerden 

ḳıldı ḥayvānlardan (13) ḳılmadı ḥinzḭr yā keleb yā ḥımār yā daḫı zeşt cānavārlardan 

ḳılmadı (14) eger bu ẓikir ėtdügümüz ḥayvānlardan ḳılsa elden ne gelür idi (15) ve ṣaġlıḳ 

vėrdi kim ulu ʿaṭadur el ve ayaḳ ve göz ve ḳulaḳ ve aġız (16) ve burun ve diş ve ṭudaḳ 

vėrdi ki bunlara ḥavvāse-yi ḫamse (17) dėrler dükeli nesne bularuŋıla bilinür eger bu 

ḥavāsda 

[115/a] 

(1) söyleyesi olursam kim ḥaḳḳ teʿālā her birine ne ḥikmetler ḳoyupdurur (2) söz uzanur 

maḳṣūddan ıraḳ düşerüz her kim heves eydürse (3) teşrḭḥ-i aʿżā dėrler bir kitāb vardur 

aŋa muṭālaʿa ḳılsun ve andan (4) ṣoŋra ḥaḳḳ teʿālā ʿaḳıl vėrdi ki dükeli nesneye anuŋla 

seçer eyüyi (5) yavuzdan ve dḭni küfürden ve helāli ḥarāmdan ve ḥaḳḳı bāṭıldan (6) bu 

ʿaḳıl sebebḭl bilür eger ʿaḳıl vėrmese zümre-yi mecāninden (7) ḳılsa elden ne gelürdi 
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nitekim ḥikāyetde gelür kim (8) ve hem imām-ı ġazālḭ iḥyā-yı ʿulūmında getürür kim 

benḭ isrāʾḭl zamānında (9) bir kişi yoḫsulluġundan üşenüb geldi ol zamānenüŋ 

peyġāmberi (10) ne şikāyet ḳıldı ol peyġāmber daḫı allāhu teʿālā ḥażretine münācāt (11) 

ḳıldı allāhdan ḫiṭāb geldi kim ey benim peyġāmberim eyit ol ḳulum kim (12) gözin 

alayın veyā elin veyā ayaġın veyā her aʿżā ki vėrüpdururın (13) alayın on biŋ dirhem 

gümiş vėreyin pes ol peyġāmber bu dervḭşe (14) ḫaber vėrdi ol faḳḭr eydür rāżı degülem 

pes bilmek gerek kim (15) bu niʿmetler ulu niʿmetlerdür ḳadri ol vaḳit (16) bilinür kim 

eksik ola  ْمِن ِ ذٰلِكْ نَعوُذُ باِ�ّٰ  nitekim şāʿir (17) eydür چِرَانٰالَدْكَسِىِ ازَْتنَْكِ دَسْتىِ كِھ مٰال بىِ قِیٰاسَ اسَْت 

[115/b] 

 ammā imām-ı ġazālḭ iḥyāda çoḳ sözler dėmişdür ḥavvās-i ḫamse-i (2) ẓāhirde تنَْدُرَسْتىِ (1)

ve ḥavvās-i ḫamse-i bāṭınada ki ḥaḳḳ teʿālā her birinde ne (3) taʿbiye ėtmişdür her kim 

ki bilmek dilerse ʿacāyibu’l-ḳalb dėrler iḥyāda (4) bir kitābdur anı muṭālaʿa ḳılsun pes 

bu nesnelerüŋ ḳadrin (5) bilmedügimüz andan ötürüdür kim ol keremi çoḳ pādişāh bu 

(6) nesneleri bize rāyigān vėrdi eger ṣatun almış (7) ol vaḳit ḳadrin bilürdüŋ nitekim 

şāʿir dėyüb durur (8)  ْنشَْنٰا سَد مَتاَعِ رَایِكٰانىِ را (9) بزََرْنَھ خِریدَهِٴ جٰانْرَا ازََانْ قَدْرَشْ نَمیِدَ انىِكِھ ھِنْدوُقَدِر bu 

beytiŋ ḥikāyeti oldur (10) kim bir ḥōcanuŋ bir zengḭ ḳulı varıdı (11) ḥōcayıla bile sefere 

gitmişdi nice yüŋ ḳumaşıla pes (12) ol ḳul ḥōcayı yolda öldürdi ḳumaşı alub bir şehre 

geldi (13) ḳumaşı acdı her metāʿ kim ṣatar idi bahasına (14) vėrmez idi belkim ol bahā 

muştuluġı degülidi meger ʿāriflerden (15) birisi ḥāżır idi bu beyti oḳudı pes bizim de 

meṧelimiz ol (16) hindū meṧeli gibidür kim bu niʿmetleri bahāyıla almaduḳ anuŋ ḳadrini 

(17) bilmeziz eger ḳadrin bilürmişsüz ḥāl böyle olmazıdı meṧelā 
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[116/a] 

(1) her nefes ki ḥaḳḳ teʿālā bize vėrdi her biri bir ḳıymetlü gevherdür ki (2) bahāsı 

yoḳdur bu laṭḭf ve nefḭs gevheri ḥasḭs yėrlere ḫarac (3) ėderüz pes ol nefḭs gevheri allāh 

ẕikirinde ḫarac ėtsevüz (4) her bir gevher ile āḫiret ḫazḭnelerinden ḳazanurduḳ vaḳit ki 

mālā (5) yaʿnḭ yā ḫarac ėdevüz gevher vėrüb bir avuc ṭopraḳ veyā bir pare (6) kesek 

almış oluruz zehḭ ġāfilliḳ ile olsa bizim beŋḭ ādemḭye (7) ādem mi dėrler ne ādem belki 

ḥayvāndan daḫı kemterüz pes bunuŋ (8) gibi ḳıymetlü gevher kim elden çıḳa dünyā 

ṭolusı māl vėrirseŋ (9) ele girmez pes eldeyiken ḳadrin bilmek gerek ki ḥaḳḳ teʿālā 

gėceyile (10) gündüz arasında yigirmi dört biŋ nefes taḳdḭr ėdüpdurur (11) zehḭ ʿaṭā ey 

ʿazḭzler nitekim şāʿir eydür  ُتشُْترَٰى باِلْیَوَاقیِتِ لاٰ  (12) الَْیَوَاقیِتُ تشُترَىٰ باِلْمَوَاقیِت  yaʿnḭ yāḳūtlar ele 

girür vaḳitler ile (13) vaḳitler ele girmez yāḳūtlar ile zinhār hezār zinhār furṣatı (14) 

elden ḳoma ki eger bu leṭāyife meşġūl (15) olursavuz söz uzanur gėrü tefsḭre gelelüm 

(16) yaʿnḭ yā muḥammed ḥaḳḳa ki ile degildür kim (17) bunlar derler ben taŋrı kimseye 

baylıḳ andan ötürü vėrmezem kim 

[116/b] 

(1) benim ḳatımda ol aġırlıḳludur ve ʿazḭzdür ve yoḫsul ḳılduġımı (2) andan ötürü 

degildür ki ol kişi benim ḳatımda ḥōrdur belkim (3) baylıḳ ve yoḫsulluḳ benim 

ḳażāmdan ve taḳdḭrimdendür aġırladuġumı (4) ben dünyālık birle aġırlamazın ve ḫōr 

ḳılduġumı yoḫsulluḳ ile ḫōrlamazın (5) belkim baŋa ṭāʿat ḳılanı ve benim emrüme muṭḭʿ 

olanı (6) aġırların ve ʿazḭz ḳılurın hem dünyāda ve hem āḫiretde ve her kim ki (7) baŋa 

ʿāṣḭ ola anı ḥōr ḳılurın hem dünyāda ve hem āḫiretde (8) güyā ki bu arada cevāb suʾāl 

muḳadderdür niçün anuŋçün kim (9) buları ḳılduġum anuŋiçündür kim yetḭmleri 

ağırlamazlar (10) ve miskḭnleri ṭaʿāmlandurmazlar (11) yaʿnḭ daḫı miskḭnlere (12) ṭaʿām 
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yėdürmezler ve bir birini bu işe ḳındırmazlar (13) ve daḫı mḭrāṧ yėrler helāl ḥarām 

dėmezler (14) şöyle kim ayruḳlar ḥaḳḳını kendü mḭrāṧına ḳatarlar (15) yaʿnḭ mālı ḳatı 

severler yaʿnḭ çoḳ sevmeklik bir niceler eydürler yaʿnḭ (16) çoḳ ve ḳatı severler şöyle 

kim hḭç uṣanmazlar pes hḭç nefesde  (17) yoḳdur kim rıżāyıla ve göŋül ḥōşlıġıla terk ėde 

zḭrā 

[117/a] 

(1) her bir nefes bunuŋ üzerine mecbūldür kim māl severler niçün anuŋçün kim (2) 

kendü aṣlıdur rūḥdandur gelür kim ol vaḳit kim ḥaḳḳ teʿālā (3) ādemüŋ ḳalıbına rūḥ 

vėribdi rūḥ ol ḳalbe ṣıġamadı ḥaḳḳ teʿālā (4) ḳudret aŋasıyıla aŋladı ol ḥaḳḳ teʿālā ḳudret 

yedile (5) yėdi iḳlḭme saçdı bir nice rivāyetde ṭaġlarda emānet ḳodı görmez (6) misin ki 

her bir yėrde ve ṭaġlarda maʿdḭnler oldı ḳıyāmete degin (7) ol maʿādinile menfaʿat 

dutarlar nitekim resūl ḥażreti buyurdı (8) yaʿnḭ ḫalāyıḳ maʿdinler gibidür altun gümüş 

maʿdenleri (9) gibi dėmek olur ki ḫalḳıŋ niçesi altun ve bir nicesi gümüş ve bir niçesi 

baḳır (10) ve bir niçesi demür gibidür ḫavvāṣ-ı iʿtibārıla ʿ izzet yöninden dėmek olur (11) 

bu bābda söz çoḳ gėrü tefsḭre gelelüm (12) yaʿnḭ iş böyle gerekmez kim bunlar işlerler 

yā muḥammed ol vaḳit aŋalar (13) ve bileler kim yėr yarıla ve yā pāre pāre ola yėr 

üzerinde ne kim varısa uşana (14) evler ve ʿimāretler ve köşkler ve sarāylar heb yıḳıla 

ḫarāb ve yebāb ola (15) daḫı yā muḥammed senüŋ taŋruŋ gele ve ferişte ṣaf ṣaf (16) 

nitekim ḫaberde gelmişdür kim ḥaḳḳ teʿālā ḳıyāmet güni olıcaḳ dünyā gögine vaḥy (17) 

ėde kim indürgil ol ḳullarumı ki senüŋ içüŋdedür şol ḳullarum 
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[117/b] 

(1) ḳatında kim yer yüzinde pes evvelki güŋ ferişteleri tesbḭḥ ve tehlḭlile (2) ineler yėre 

yaḳın geleler yėr üzerindeki ādemler ve ferişteler ṣanalar kim cabbāru ʿālem (3) taŋrı 

geldi pes eydeler kim cabbāru ʿālem sizüŋ ile bile midür ol ferişteler eydeler (4) kim 

yaʿnḭ bizümile degil ammā gelesidür andan ṣoŋra ḥaḳḳ (5) teʿālā ikinci göge nidā ḳıla 

eyide kim sendeki ḳullarumı yėr üzerindeki (6) ḳullarum ḳatına indürgil pes ikinci gök 

ferişteleri daḫı anlara gök gürler (7) gibi heybetlü āvāzıla tesbḭḥ tehlḭlile çün yėre yaḳın 

geleler yėrdeki ferişteler (8) ve cinnḭler ve perḭler ve ādemḭler ṣanalar kim cabbārlar kim 

ʿālem geldi pes eydeler kim (9) cabbāru ʿālem sizüŋile bile midür bular eydeler ki yaʿnḭ 

(10) bizüm icimüzde degil ammā gelesidür pes her bir gök ferişteleri bu vaṣıfla (11) 

geleler yėr üzine ineler pes yėrdekiler ḳarşu geleler anlara ṣoralar ki (12) cabbāru ʿālem 

sizüŋ içüŋizde midür bular dėyeler kim subḥānallāh dėyüb cevāb (13) vėreler 

subḥānallāhi kelime-i taʿaccübdür andan ṣoŋra ḥaḳḳ subḥānehu ve teʿālā mülkinden (14) 

milkine ve pādişāhlıġından pādişāhlıġına ve ṣulṭānlıġından sulṭānlıġına (15) ine şol 

vechile ki oldılar ine ḫalāyıḳ ortasında ḫüküm ḳılmaġıcün dükeli (16) ḫalāyıḳ ortasında 

ʿadl ėde andan uçmaġı getüreler ve ʿarşı getüreler (17) anuŋla emḭnlik ve ḭmān ve 

ḥoşnūdluḳ ve rıḍvān bile olalar andan uçmaġı ʿarşıŋ ṣaġ 

[118/a] 

(1) yanındadur ġuralar andan ṣoŋra ṭamuyı getüreler yėtmiş biŋ burunduruġıla (2) yide 

yide her bir burunduruġın yėtmiş biŋ ferişte dutalar şunuŋ gibi ḳuvvetlü (3) ferişteler 

kim eger birine emir olsa kim bir barmaġuŋıla ṭaġları urġıl eger uraydı (4) ṭaġlar sürme 

gibi olaydı çünkim ṭamu ʿāṣḭleri göre kükreye ḳızġura (5) ḥamle ḳıla bu dėdügüm 

ḳuvvetlü ferişteler elinden boşana ḫalḳuŋ üzerine hücūm ḳıla ol (6) ḳorḳudan dükeli 



246 
 

ḫalāyıḳlar ve peyġāmberler yüzin düşeler nefsḭ nefsḭ dėyeler pes muḥammed (7) muṣṭafā 

ümmetḭ ümmetḭ dėyüb cehenneme ḳarşu vara bir burundurıġına yapışub (8) gėrü ḳarşu 

döndüre cehenneme ḳaçan gėrü gide eyde ki yā muḥammed ḥaḳḳ teʿālā senüŋ (9) etüŋ 

baŋa ḥarām ḳıldı baŋa yaḳın gelme diye gėrü bu maḳāmda söz uzar ammā (10) iḥtiṣār 

ḳılalum çün cehennemi getüreler ʿ arşıŋ ṣol yanında durġuralar ṣırāṭ köprisin (11) üzerine 

gereler ve ṭamunuŋ içinde bendler ve buġaġular ve aġlāl ve engel (12) ve selāsil ve dürlü 

dürlü ʿaẕāblar ola ve ol zebānḭlerin her bir dişi ṭaġlar gibi (13) ola ve barmaḳları mināre 

gibi ola rivāyetdir ebū saʿḭdden kim eyitdi ḳaçan bu āyet (14) geldi ki  َوَج۪ىءَ یَوْمَئِذٍ بجَِھَنَّم

 yaʿnḭ ḳıyāmet gününde ṭamuyı getüreler (15) bu āyeti çün işitdi resūlüŋ mübārek یَوْمَئِذٍ 

beŋzi müteġayyir oldı şöyle kim (16) ṣaḥābeler ḳayġulu oldılar bir nicesi durdılar ʿalḭ 

ḳatına vardılar kim eyitdiler kim bugün resūliŋ (17) bir ḥāl gördük ki eyle gördügümüz 

yoġıdı dėdiler pes ʿalḭ gelüb resūl ardından 

[118/b] 

(1) ḳoçdı iki baġırnı arasında öpdi eyitdi yā resūlallāh benim cānım saŋa fedā (2) olsun 

bugün ne iş yeŋilendi kim ḥālüŋ böyle müteġayyir oldı pes resūl (3) eyitdi yā ʿalḭ 

ḳarındaşum cebrāʾḭl işbu āyeti getürdi  ٍوَج۪ىءَ یَوْمَئِذٍ بجَِھَنَّمَ یَوْمَئِذ demek (4) olur ki ḳıyāmet 

güni olıcaḳ cehennem ṭamusın getüreler ʿalḭ eyitdi yā resūlallāh (5) nite göreler resūl 

eyitdi ferişteler yėtmiş zencḭrile ėdüb getüreler andan ben (6) kendümi aŋa ʿarż ḳılam 

ṭamu benden ḳaça bėş yüz yıllıḳ yol miḳdārı yā resūlallāh (7) senüŋ etüŋ ḥaḳḳ teʿālā 

baŋa ḥarām ḳıldı diye yā ʿalḭ ol gün dükeli peyġāmberler yüzin (8) düşüb nefsḭ nefsḭ 

dėyeler ilāhḭ bizi ṭamudan sen ḳurtar dėyeler pes mūsā (9) ḳardaşı hārūnı dilemeye ʿḭsā 

anası meryemi dilemeye ibrāhḭm oġlı ismāʿili dilemeye (10) nūḥ oġlı kenʿānı dilemeye 

lūṭ ʿ avratını dilemeye yaʿḳūb yūsufı dilemeye her bir peyġāmber ümmetin (11) aŋmayam 
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yā ben oġlum ibrāhḭmi aŋmayam ve ḳızum fāṭımayı ve ḥasanı ve ḥüseyini aŋmayam ʿ arş 

(12) altına varub ʿ imāme başumdan giderem elüm ḥażrete ḳarşu getürem ümmetḭ ümmetḭ 

(13) diyem dėdi ey ʿazḭzler bilüŋ kim zehḭ şefḳatlü zehḭ mihribān peyġāmber ki bizüm 

var kim (14) doġduġı vaḳit ümmetḭ ümmetḭ dėyüb doġdı ve dünyādan gitdügi vaḳit 

ümmetḭ (15) ümmetḭ dėyü gitdi ve secdeden baş ḳalduruçaḳ ümmetḭ ümmetḭ dėyiser ve 

maḥşerde daḫı (16) dükeli peyġāmber nefsḭ nefsḭ dėdükleri vaḳit ol ümmetḭ ümmetḭ 

dėyiserdür anuŋ (17) gibi günāhkārlar ümḭdine niçün kişi ümmeti olmaya dilile ümmetin 

dėmek geŋezdür 

[119/a] 

(1) ammā ḥaḳḭḳat ümmet oldur ki anuŋ sünnetin yėrine getüre anuŋ (2) buyruġından 

ṭaşra olmaya tā kim anuŋ şefāʿatinden maḥrūm ḳalmaya siz ki (3) anuŋ rūḥına bir ʿ aşḳıla 

ṣalavāt ėdüŋ  ِّدٍ وَعَلٰى اٰلِ  الَلّٰھُمَّ صَل عَلٰى مُحَمَّ دٍ وَسَلّْمِ  (4)  نْسٰانُ  gėrü tefsḭre gelelüm مُحَمَّ یَوْمَئِذٍ یتَذََكَّرُ الاِْ

كْرٰى  yaʿnḭ ol ḳıyāmet gününde ādemler ne eyledüklerin aŋalar ve ne kim (5) وَانَّٰى لَھُ الذِّ

işledilerse (6) bulalar pes eydeler ey kāşkḭ biz şol dünyā dirliginde yaʿnḭ dünyāda (7) 

dirigin işbu güniçün ʿamel ḳılayduḳ ve ḫayrātlar atlar gönderdük (8) rivāyetde gelür ki 

yalŋuz dükeli peyġāmberler ṭāʿatınca ʿ amel ḳılurısa ḳıyāmet (9) gününde ol yüce köşkleri 

ve ol ṣaliḥlere vėrilen ʿivażları (10) göricek eyde ki ey kāşkḭ daḫı artuḳ ʿamel ḳılayduḳ 

dėyüb peşmān (11) olusar ey miskḭnler sizüŋ ve bizüm ṭāʿatumuza ne iʿtibār ol günçün 

(12) ayruḳsı yaraḳ yėmek gerek zihḭ saʿādet ol kişilerüŋ kim bu ḳurānıla öğütlene (13) 

daḫı ʿamel ḳıla  بُ عَذاَبَھُ یقَوُلُ یٰا مْتُ لِحَیوٰنىِ فیََوْمَئِذٍ لاٰ یعَُذِّ لیَْتنَ۪ى قَدَّ  yaʿnḭ ḫalāyıḳlar eydeler احََدٌ  (14) 

ey kāşkā ol dünyāda bu günüŋ yaraġın (15) yiyeydüm vėrip yiyeydüm pes ḳıyāmet 

gününde ḥaḳḳ teʿālā ḳılduġı ʿaẕāb (16) gibi dünyāda hḭç kimse ḳılmamış ola  ُوَلاٰ یوُثقُِ وَثٰاقَھ
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 yaʿnḭ ḥaḳḳ teʿālā (17) baġladuġı gibi kimse baġlamamış ola ferrā eyitdi bu ümeyyehu احََدٌ 

ibni halef ḥaḳḳında 
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BÖLÜM 4: DİZİN 

-A- 

a: < Tekil üçüncü şahsı ifade eder. Ona, onda, 

ondan gibi çekimleri vardır. 

a.+ŋa (100b/12), (101b/7), (103b/16), (105b/8), 

(106a/4), (106b/8), (10b/13), (111a/5), 

(112a/2), (112b/13), (112b/14), 

(113a/17), (113b/1), (115a/3), (118b/6), 

(11b/16), (14a/5), (17b/10), (19a/3), 

(29a/8), (2a/1), (31b/2), (32a/1), 

(34a/6), (35a/11), (35a/8), (37b/13), 

(37b/13), (37b/14), (37b/16), (37b/6), 

(37b/6), (3a/11), (3b/4), (44a/5), 

(46b/2), (52a/5), (59b/5), (60a/2), 

(62b/1), (62b/12), (62b/14), (62b/7), 

(63a/8), (63a/8), (63b/14), (63b/8), 

(64a/13), (64b/16), (65a/10), (65a/14), 

(65b/4), (67a/12), (68a/15), (68a/16), 

(69b/6), (70a/7), (70a/9), (71a/16), 

(71b/5), (73a/10), (74a/7), (75a/17), 

(75b/3), (76a/7), (78a/3), (78a/7), 

(78a/8), (78b/17), (7b/7), (80b/16), 

(83b/10), (83b/16), (85a/11), (86a/5), 

(86a/7), (86b/7), (86b/8), (87b/1), 

(89a/5), (90a/1), (91a/4), (91a/4), 

(91a/5), (91b/17), (92a/7), (94a/2), 

(94b/8), (95a/14), (96a/9) 

a.+ŋsuz (19b/1), (19b/2) 

a.+nda (16b/14), (16b/15), (16b/9), (18a/11), 

(21b/13), (22a/15), (22a/9), (22b/7), 

(23a/2), (27b/6), (33a/1), (34b/3), 

(37b/1), (40a/4), (46b/2), (53b/17), 

(59b/13), (59b/5), (74b/14), (76a/9), 

(76b/3), (78b/2), (78b/8) (23a/14) 

a.+ndan (100b/1), (100b/10), (100b/9), 

(101a/4), (101a/8), (101a/9), (103a/9), 

(103b/9), (105a/3), (105b/6), (106a/14), 

(106a/6), (108a/13), (108a/6), 

(108b/11), (109a/12), (109b/17), 

(110a/2), (110a/4), (110a/5), (110b/14), 

(110b/15), (111a/11), (111a/14), 

(112a/13), (112b/6), (114a/13), 

(115a/3), (115b/5), (116a/17), (116b/2), 

(117b/13), (117b/16), (117b/17), 

(117b/4), (118a/1), (118b/5), (11b/5), 

(13b/12), (13b/13), (14a/3), (14a/6), 

(15a/10), (15a/12), (17a/12), (17a/6), 

(17a/8), (17b/2), (17b/2), (17b/3), 

(18a/14), (18b/16), (19a/14), (20a/11), 

(20a/12), (20a/14), (20a/7), (20b/1), 

(20b/14), (20b/7), (21b/2), (22a/13), 

(22a/16), (22a/16), (22a/2), (22b/12), 

(22b/7), (23a/10), (23a/12), (23a/8), 

(23b/1), (24a/11), (24a/15), (24a/17), 
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(24a/4), (24a/5), (24a/8), (24b/1), 

(24b/6), (25a/10), (25a/3), (25a/5), 

(25a/7), (25a/9), (26b/1), (27a/7), 

(27a/8), (27a/9), (27b/10), (27b/9), 

(28a/8), (28b/1), (30a/17), (30a/4), 

(30a/6), (30a/7), (30b/17), (31b/10), 

(32b/13), (32b/7), (33b/5), (34a/16), 

(35a/9), (36a/12), (36a/13), (36a/5), 

(36a/9), (37a/10), (37b/8), (38a/4), 

(38b/9), (39b/12), (40a/15), (40b/8), 

(41b/2), (43b/12), (45a/16), (47b/9), 

(49b/13), (49b/7), (49b/7), (49b/8), 

(49b/9), (50a/9), (53a/14), (54a/13), 

(54a/14), (54a/8), (55a/1), (55a/3), 

(55b/16), (56b/10), (57a/5), (57b/4), 

(59a/12), (59a/8), (59b/8), (59b/9), 

(60a/15), (60a/4), (60b/10), (60b/12), 

(60b/9), (62b/16), (62b/2), (62b/4), 

(63b/12), (63b/15), (64a/13), (64a/3), 

(64b/9), (65a/11), (66b/6), (69a/8), 

(6a/1), (6a/10), (70a/1), (70a/8), 

(71a/4), (72a/14), (72b/15), (73a/11), 

(73b/12), (73b/14), (74b/8), (76a/15), 

(76a/5), (76b/1), (76b/2), (78a/11), 

(78a/13), (79b/17), (7a/7), (7b/10), 

(82b/17), (82b/17), (85b/14), (86a/4), 

(86a/6), (87a/7), (87b/14), (88a/13), 

(88b/7), (34b/15), (90b/11), (91b/12), 

(92a/15), (92b/9), (93b/4), (94a/12), 

(96a/15), (96a/17), (96b/3), (97a/12), 

(97b/15), (98a/1), (98a/10), (98a/2), 

(99b/3), (9a/12), (9a/15), (9a/7), (9b/5) 

a.+ndandur (35a/9) 

a.+nı (100a/11), (100a/12), (100b/16), (101a/8), 

(101b/2), (101b/5), (102a/2), (103a/2), 

(103b/16), (104a/10), (107b/15), 

(107b/9), (108a/15), (108a/16), 

(108a/17), (108b/11), (112a/15), 

(112b/7), (113a/1), (113a/12), (113a/3), 

(113b/8), (115b/4), (116b/7), (13a/3), 

(2b/2), (2b/3), (33a/12), (34a/3), 

(36b/6), (37a/6), (37b/11), (37b/9), 

(39b/9), (40a/12), (40a/15), (40a/9), 

(40a/9), (43a/17), (43b/2), (46b/9), 

(47b/11), (48a/11), (48a/2), (49a/7), 

(53b/1), (53b/1), (60b/12), (62b/2), 

(62b/3), (62b/8), (63b/10), (63b/14), 

(64a/9), (65a/15), (65a/9), (65b/4), 

(67a/12), (67a/15), (6a/2), (72b/3), 

(76a/14), (76a/15), (76a/4), (76b/3), 

(78b/16), (79b/7), (80b/14), (80b/16), 

(81b/2), (82a/15), (85b/12), (89a/13), 

(8a/1), (90b/16), (92a/15), (92a/17), 

(93a/6), (93a/9), (95a/17), (95a/5), 

(95b/3), (96a/9) 

a.+nıŋçün (60a/15) 

a.+nıŋla (106b/12), (7a/4), (92a/14) 
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a.+nlar (103b/1), (105a/7), (10b/1), (13b/9), 

(18b/15), (19a/17), (19a/3), (20a/12), 

(20a/16), (22a/14), (22a/15), (22a/2), 

(24a/12), (24b/2), (25b/14), (40a/13), 

(31b/5), (41b/16), (41b/16), (41b/17), 

(42a/1), (42a/2), (42a/3), (42a/4), 

(46a/2), (50b/10), (50b/8), (5a/14), 

(5a/16), (5a/2), (61b/7), (65b/11), 

(65b/14), (66a/12), (66a/13), (6a/16), 

(6b/12), (73b/3), (75b/7), (79b/10), 

(90a/11), (9a/11), (9b/13) 

a.+nlara (110b/10), (117b/11), (117b/6), 

(11b/5), (14a/6), (15a/5), (19a/17), 

(24a/16), (26a/1), (2a/7), (32a/11), 

(32a/13), (32a/4), (32a/6), (37a/11), 

(38b/15), (39b/14), (3a/12), (47a/6), 

(50a/2), (66a/13), (66a/13), (6a/17), 

(6b/7), (74a/17), (7a/13), (83b/1), 

(83b/2), (92a/7), (94a/5), (9a/7) 

a.+nlaradur (76b/17) 

a.+nlardan (13a/11), (13a/12), (60a/8) 

a.+nlardur (6b/6), (78a/10) 

a.+nları (13b/16), (13b/9), (18b/7), (31b/4), 

(41b/9), (5a/14), (6a/15), (77a/4), 

(7a/14), (9a/15) 

a.+nlarıla (103b/1) 

a.+nlarıŋ (5a/16), (6a/16) 

a.+nlaru (18b/3), (18b/4), (31b/17) 

a.+nlaruŋ (11b/12), (13b/17), (17a/10), 

(18a/13), (18b/8), (22a/3), (29b/10), 

(32b/2), (34a/2), (3a/4), (45b/12), 

(47a/5), (48a/3), (5a/12), (5b/2), (5b/3), 

(6b/11), (6b/16), (78b/3), (9a/11) 

a.+nularıŋ (78a/14) 

a.+nun (1b/12), (40a/17) 

a.+nuŋ (101b/4), (101b/5), (106a/3), (107a/1), 

(107b/17), (107b/8), (108a/11), 

(108a/17), (108a/9), (109a/12), 

(109a/13), (109a/16), (111b/11), 

(111b/12), (111b/7), (113b/8), 

(114b/10), (114b/7), (115b/16), 

(118b/16), (119a/1), (119a/1), (119a/2), 

(119a/3), (12a/15), (14b/7), (16b/8), 

(18a/10), (24b/16), (26b/15), (29b/4), 

(29b/7), (33a/10), (36a/5), (36a/9), 

(36b/11), (3a/17), (3a/6), (3b/8), 

(42b/2), (42b/4), (42b/6), (42b/7), 

(43b/12), (43b/2), (45a/9), (46a/1), 

(46a/9), (47a/10), (47a/12), (47b/4), 

(47b/4), (48b/17), (48b/3), (49b/1), 

(51a/1), (51a/11), (51b/8), (52a/9), 

(56b/13), (60b/5), (60b/5), (61a/10), 

(61a/14), (61a/6), (62b/14), (64b/1), 

(65a/2), (67a/5), (69a/13), (69b/9), 

(71a/16), (71b/7), (73b/15), (74b/16), 
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(75b/16), (76a/1), (76a/11), (76a/13), 

(76a/8), (76b/10), (76b/16), (76b/9), 

(77a/15), (77a/2), (77b/6), (78a/14), 

(78b/1), (78b/17), (78b/9), (79a/16), 

(80a/5), (82a/14), (83b/11), (86a/11), 

(86a/12), (86b/11), (86b/12), (86b/6), 

(88b/15), (90a/12), (90b/12), (90b/12), 

(90b/13), (90b/14), (90b/17), (91a/2), 

(91a/3), (93b/15), (95a/1), (95a/16), 

(95a/6), (95b/7), (98a/12) 

a.+nuŋcün (3a/10), (98a/12) 

a.+nuŋçün (103b/5), (116b/8), (117a/1), 

(14a/8), (36b/3), (44a/4), (50b/3), 

(5b/1), (65a/13), (72b/11) 

a.+nuŋçünki (14a/13) 

a.+nuŋçünkim (14a/12), (39b/11) 

a.+nuŋdur (35a/8), (90a/2) 

a.+nuŋıla (53a/17) 

a.+nuŋiçün (111b/11), (33a/7), (37a/8) 

a.+nuŋ içündür (116b/9) 

a.+nuŋla (10b/14), (115a/4), (117b/17), (26b/5), 

(3b/13), (49b/1), (64a/2), (72b/1), 

(92b/7) 

a.+nunçün (48a/15) 

[=672] 

ʿaba: < Yünden dokunmuş kumaş. 

a.+eylerdi (68a/15) 

[=1] 

abā isḥāḳ: Kişi adı. 

a. (108a/13) 

[=1] 

abā yaḥyā: Kişi adı. 

a. (75a/14) 

[=1] 

ʿabbās: <Ar. Abdullah bin Abbas. Tefsir 

alanında çalışmaları olan kişi. 

a. (49b/16) 

a.+dan (45a/3), (86a/9) 

[=3] 

ʿabbās ʿabdül-muṭṭalib: Kişi adı. 

a. (62a/6) 

[=1] 

abdest: <Far.  Bazı ibadetleri yerine 

getirebilmek için yapılan temizlik. 

a.+alurlardı (56a/7) 

a.+i (7a/5) 

[=2] 

abdu’l ʿazḭz: Kişi adı. 
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a. (91a/16) 

[=1] 

ʿabdu’l ʿazḭz yaḥyā: Kişi adı. 

a. (86a/11) 

[=1] 

ʿabdullāh: Kişi adı. 

a. (42b/6), (48a/8), (66a/16) 

a.+dan (51a/9), (63b/2), (69b/5), (93b/16) 

[=7] 

ʿabdullāh bin ʿabdurraḥmān: Kişi adı. 

a.+dan (91b/8) 

[=1] 

ʿabdullāh bin mesʿūd: Kişi adı. 

a. (98a/8) 

[=1] 

ʿabdullāh bin ṣāliḥ: Kişi adı. 

a.+den (107b/10) 

[=1] 

ʿabdullāh bin şüreyḥ: Kişi adı. 

a. (62b/1) 

[=1] 

ʿabdullāh ebū bekir: Kişi adı. 

a.+den (52a/10) 

[=1] 

ʿabdullāh ibni ʿabbās: Kişi adı. 

a.+dan (111b/10) 

[=1] 

ʿabdullāh ibni ʿömer: Kişi adı. 

a. (46a/17) 

a. +ün (42b/6) 

[=2] 

ʿabdullāh ibni zübeyr: Kişi adı. 

a. (105b/5) 

a.+den (105a/12) 

[=2] 

ʿabdurraḥmān: Kişi adı. 

a. (42b/5) 

[=1] 

ʿabdurraḥmān bin mehdḭ: Kişi adı. 

a. (94a/8) 

[=1] 

ʿabdurraḥmān bin sābiṭ: Kişi adı. 

a. (78b/17) 

[=1] 
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ʿabdurraḥmān sābiṭ: Kişi adı. 

a.+den (50b/8) 

[=1] 

ʿabese: <Ar. Kur’an’ın 80. suresi. 

a.+sūresini (62a/3) 

[=1] 

ʿābid: <Ar. 1. İbâdet eden kimse. 2. Allah’ın 

emirlerine uyan kişi. 

a. (13b/16), (9a/8) 

a.+ler (12b/13), (13a/1) 

a.+lerdür (71b/9) 

a.+lere (71b/10) 

[=6] 

abūẕer: Kişi adı. 

a. (99a/14), (99a/16) 

a.+den (16b/5) 

[=3] 

ac: bk. aç. 

a. (21b/13), (2b/3) 

[=2] 

ac-: Bir şeyi açmak. 

a.-dı (115b/13) 

a.-dum (36a/8) 

[=2] 

ʿacāyib: <Ar. Alışılmışın dışında, tuhaf, garip. 

a. (68b/5) 

a.+ul-ḳalb (115b/3) 

[=2] 

ʿaceb: <Ar. 1. Acaba. 2. Tereddüt, hayret ve 

şüphe ifâde eden soru zarfı. 3. sıf. 

Tuhaf, şaşırtıcı. 

a. (14b/13), (21b/6), (31b/17), (35a/5), (99b/15) 

[=5] 

ʿaceple-: < Şüphelenmek. 

a.-di (107b/15) 

[=1] 

acı: 1. Dil ile algılanan duyulardan tatlının 

karşıtı. 2. Ağızda yakıcı bir etki bırakan 

tat. 

a. (100b/10), (96b/7) 

a.+deŋizler (26b/17) 

a.+olaydı (29b/10) 

a.+otdur (100b/9) 

a.+sı (67b/7), (71b/16) 

[=7] 

acıl-: bk. açıl-. 
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a.-dı (8a/3) 

a.-ur (76b/1) 

[=2] 

acıraḳ: Acımsı. 

a.+dur (100b/15) 

[=1] 

aclıḳ: bk. açlıḳ. 

a. (29b/13) 

[=1] 

ʿacḭb: <Ar. Acâyip, garip, tuhaf, şaşırtıcı. 

a. (38a/14) 

a.+olmaya (104b/3) 

[=2] 

ʿāciz: <Ar. 1. Kudretsiz, güçsüz, zayıf (kimse). 

2. Zavallı, çaresiz. 

a. (106a/17), (4a/12) 

a.+eylemez (65a/15) 

a.+ḳıldı (71a/14) 

a.+ḳıldılar (56a/2) 

[=5] 

ʿācizlıġ: Acizlik, güçsüzlük, āciz olma durumu, 

zavallılık, aciz. 

a.+ını (65a/13) 

[=1]  

ʿacz: <Ar. Güçsüzlük, gücü yetmeme durumu. 

a.+i (106b/7) 

[=1] 

aç: Yemek yeme ihtiyacı. 

a. (100b/13) 

a.+oldum (59a/14), (59a/15) 

[=3] 

aç-:  Bir şeyi kilitli, kapalı halden çıkarmak. 

a.-alar (22b/11), (79b/6), (80a/14) 

a.-ardı (87a/11) 

a.-arsa (87a/14) 

a.-aruz (7b/6) 

a.-dı (107b/16), (113a/17), (53b/11) 

a.-dılar (57a/5) 

a.-dum (36a/6), (8a/13) 

a.-maḳ (104a/13) 

a.-mayınca (78b/17) 

a.-ub (104b/3) 

[=15] 

açıl-: Kilitli, kapalı veya bağlı durumdan 

çıkarılmak, açık duruma getirilmek. 

a.-a (28a/1), (42a/6) 
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a.-dı (49a/1) 

a.-maz (76a/5) 

a.-mış (25a/14), (8a/11) 

a.-sa (68b/17), (71b/15) 

a.-ur (42a/9) 

a.-urdı (104a/15) 

[=10] 

açlıġ:bk. açlıḳ. 

a.+ı giderür (101b/3) 

[=1] 

açlıḳ: Aç olma durumu. 

a. (101a/3), (103b/6) 

a.+dan (101a/4) 

[=3] 

açuḳ: < Açılmış, Kapalı, kilitli durumda 

olmayan. 

a. (104b/11), (21b/12), (65b/7), (76b/5) 

[=4] 

ʿād: <Ar. Kavm adı. 

a.+ḫaberi (107a/9) 

a.+ḳavminden (107a/13), (107b/9) 

a.+ḳavmine (107a/6), (109a/10) 

a.+ḳavmini (110b/6) 

a.+ḳavminüŋ (107a/16) 

a.+oġlu (108a/15) 

a.+uŋdedesidür (107a/12) 

[=9] 

ad : Varlıkları birbirinden ayırmayı sağlayan 

kelime, isim. 

a. (4b/11), (4b/12), (66b/5), (83b/14), (84a/5) 

a.+dur (4a/1) 

a.+ı (108a/16), (109b/16), (113a/4), (23a/15), 

(4a/2), (4a/3), (4a/4), (4a/4), (4a/5), 

(4a/5), (4a/7), (4a/8), (4b/14), (4b/14), 

(4b/15), (4b/4), (4b/5), (4b/6), (4b/6), 

(53b/17), (76a/13), (7b/10), (9a/3) 

a.+ıdur (3b/17), (76a/8) 

a.+ıla (95b/11), (95b/6) 

a.+ımı (6b/13) 

a.+ın (84a/3), (84a/6) 

a.+ından (84a/4) 

a.+ını (4a/3) 

a.+ıyıla (23a/15) 

a.+lar (100a/3), (95b/12), (99b/7) 

a.+larda (84a/4) 

a.+ların (4b/1) 
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a.+larından (4a/1), (4b/2) 

a.+larını (99b/11) 

a.+larıyıla (4a/16) 

a.+larile (4a/8) 

a.+larum (4b/11) 

a.+lu (111b/11), (45a/10) 

a.+u (4a/6) 

a.+umı (66b/11), (66b/12), (66b/13) 

a.+vėrdi (99b/7) 

a.+vėrüb (99b/14) 

[=58] 

ādem: <Ar. 1. Yaratılan ilk insan ve ilk 

peygamber. 2. İnsan. 

a. (107b/12), (108a/12), (112b/6), (113a/1), 

(113a/12), (116a/7), (116a/7), (13a/11), 

(13b/8), (13b/9), (26b/7), (36b/7), 

(45b/8), (48b/3), (51a/11), (63b/4), 

(69a/3), (8b/3), (93b/10) 

a.+den (64a/15), (99a/1) 

a.+devrinde (98b/14) 

a.+e (99a/1), (99b/1) 

a.+i (13b/11), (13b/9), (29a/7), (48b/1), 

(63b/11), (64a/4), (98b/9) 

a.+ile (106a/8) 

a.+ler (117b/2), (119a/5), (34a/10), (64b/13), 

(67b/14), (6b/16), (75b/13), (93a/10) 

a.+lerden (47b/14), (74b/2) 

a.+lere (74b/1), (96a/11), (96a/4) 

a.+leri (113b/16), (42a/3), (64a/10), (93b/5) 

a.+oġlanı (45b/11), (45b/7), (46b/5), (64b/3), 

(64b/5), (72a/10), (72b/15), (73a/2), 

(81b/6), (81b/8) 

a.+oġlanıdur (45b/8) 

a.+oġlanın (72b/1) 

a.+oġlanını (72a/14) 

a.+oġlanınıŋ (113b/15) 

a.+oġlanınuŋ (64b/6) 

a.+oġlanları (28b/11) 

a.+oġlanlarıdur (50a/17), (86a/10), (86a/14), 

(86a/16) 

a.+oġlanlarına (21b/2), (45b/8), (48a/1) 

a.+oġlanlarını (21a/16), (30b/14), (48a/6) 

a.+oġlanlarınuŋ (45b/13), (49a/11), (69a/9), 

(79a/16) 

a.+peyġāmber (98b/9) 

a.+peyġāmbere (73a/11) 

a.+üŋ (42a/8), (63b/15), (99a/2) 
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a.+üŋ ḳalıbına (117a/3) 

a.+üŋ metāʿıdur (60b/16) 

[=86] 

ʿadem: <Ar. Yokluk. 

a.+den (84a/2) 

[=1] 

ādemḭ: <Ar. 1. İnsana ait, insanlarla ilgili. 2. E. 

T. Türk. Kişi, insan, adam. 

a.+ler (117b/8), (65b/17) 

a.+lere (68a/2) 

a.+leri (114b/3) 

[=4] 

ādemü: bk. ādemḭ. 

a.+lerden ḳıldı (114b/12) 

[=1] 

ʿādet: <Ar. 1. Herkesin kabul ettiği hal, gelenek. 

2. Huy, alışkanlık. 

a.+dir (56b/13) 

a.+i (44a/6) 

a.+idür (15b/16) 

[=3] 

adım: Bir ayağın kaldırılıp yere basılmasından 

ibâret olan yürüme hareketi. 

a. (46a/17), (60b/11), (7a/6), (81a/15) 

a.+larınıki (6b/16) 

[=5] 

ʿādil: <Ar. 1. Adâletli, adâletten ayrılmayan. 2. 

Doğru. 

a.+begler (22a/9), (24a/10) 

a.+dir (46b/12) 

a.+dür (47a/8), (47b/2) 

a.+eyleye (47b/2) 

[=6] 

ʿadil: <Ar. Adâletli, doğru. 

a.+eylemegin (67b/1) 

[=1] 

ʿadl: <Ar. Doğruluk, adâlet, tarafsızlık. 

a.+ėde (117b/16) 

[=1] 

ʿadn: <Ar. Cennet. 

a.+uçmaġ (79a/12) 

[=1] 

ʿadnān: < Ova ismi. 

a.+yazılarında (107b/11) 

[=1] 

ʿādu bin ʿavż: Kişi adı. 
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a. (107a/12) 

[=1] 

āfāt: <Ar. Âfetler, musibetler, belâlar. 

a.+ı (55b/2) 

[=1] 

āfet: <Ar. 1. Tehlikeli ve sakınılması gereken, 

insana zarar verecek olan şey. 2. 

Felâket, belâ. 

a.+ėrişüb (12b/2) 

a.+lerden (74a/12), (93a/7) 

[=3] 

ʿafv: <Ar. 1. Bağışlama. 2. Mâzur görme. 

a. (24b/8) 

a.+ėdersin (72b/13) 

a.+eyle (24b/13) 

a.+eyledüm (24b/12) 

a.+eyleye (24b/13) 

a.+ḳıla (61b/16) 

a.+ḳılmaġı (72b/2) 

[=7] 

āgāh: <Far. 1. Haberdar olmak. 2. Uyanık 

olmak, sırlardan haberdar olmak. 

a.+oluŋ (40a/14) 

a.+oluŋuz (7a/3) 

[=2] 

aġ-: Göğe doğru yükselmek. 

a. -asın (82b/12), (82b/13) 

a.-dı (34b/16) 

a.-duġı (15b/2) 

a.-urlar (76a/14) 

[=5] 

aġac: bk. aġaç. 

a. (12b/11), (33b/11), (33b/12) 

a.+a (88b/2) 

a.+da (33b/14) 

a.+dan (33b/10), (33b/10) 

a.+dur (100b/11), (76a/13) 

a.+ı (12b/14), (17b/9) 

a.+ına (54b/12) 

a.+lar (12b/12), (12b/7), (25a/13), (25a/14), 

(25b/8), (27b/3), (41a/14), (94a/11) 

a.+ları (41a/13) 

a.+olub (55a/2) 

a.+uŋ (76a/16) 

[=23] 

aġaç: Bitki. 
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a.+a (38a/13) 

a.+dan (61a/1) 

a.+dı (52b/10) 

a.+lar (25b/14), (41b/14), (60b/16) 

a.+lara (42a/2) 

a.+lar dikilmiş (108a/6) 

[=8] 

aġar-: Aydınlanmak. 

a.-mış (34b/1) 

[=1] 

aġdur-: Yukarı çıkarmak, yükseltmek. 

a.-urlar (76a/4) 

[=1] 

aġır: Tartıda çok gelen. 

a. (103a/3), (51b/1) 

a.+geldi (85a/17) 

a.+gele (23a/14), (95a/8) 

a.+gelür (85b/5) 

[=6] 

aġır-: bk. aġar-. 

a.-mış (69b/16) 

[=1] 

aġırla-: Misâfire hizmet etmek ve ikramda 

bulunmak. 

a.-dı (114b/4) 

a.-duġumı (116b/3) 

a.-mazın (116b/4) 

a.-mazlar (116b/9) 

a.-r (76a/17) 

a.-rdı (62b/2) 

a.-rın (116b/6) 

[=7] 

aġırlan-: Kendisine ikramda bulunulmak, hürmet 

gösterilmek. 

a.-ur (64a/3), (64a/7) 

[=2] 

aġırlıġ: 1. Ağırlık. 2. Tartıda ağır olma durumu. 

a.+ı (22a/5) 

[=1] 

aġırlıḳlu : Değerli. 

a. (63a/10), (63a/15), (73a/17) 

a.+dur (116b/1) 

[=4] 
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aġız: Hayvan ve insanda bulunan nefes alıp 

vermeye, yeme içmeye, konuşmaya 

yarayan boşluk. 

a. (114b/15) 

a.+larına (101a/10), (101a/11), (101a/14), 

(29a/2), (29a/4), (29b/17) 

a.+larından (26b/16), (41b/12), (44a/1) 

[=10] 

aġla-: Pişmanlık, keder, acı, sevinç gibi 

duygulardan sonra göz yaşı dökmek. 

a.-dı (21b/16), (75b/15) 

a.-maki (21b/17) 

a.-maz (33a/6) 

a.-r (31a/6), (38a/4) 

a.-ram (31a/13), (33a/7) 

a.-rsın (112a/3) 

a.-yalar (38a/6), (43b/1) 

a.-yanlar (22a/13) 

a.-yu (112a/2), (112a/2) 

[=14] 

aġlal: <Ar. Boyuna geçirilen zincirler. 

a. (118a/11) 

[=1] 

aġlaş-: 1. Karşılıklı, birlikte ağlamak. 2. Üzücü 

bir durumdan dolayı yakınmak, 

sızlanmak. 

a.-alar (17a/10), (17a/14), (17a/7), (17a/9), 

(28b/1), (28b/8), (29b/14) 

a.-duġı (17a/14), (17a/15) 

a.-ub (38a/7) 

[=10] 

aġrı: Sürekli acı.  

a.+sı (33a/9) 

[=1] 

aġrı-: Vücûdun herhangi bir yerinin ağrıması. 

a.-madı (99b/8) 

[=1] 

aġu: Zehir. 

a. (43b/6), (43b/7), (43b/8) 

a.+dan (43b/6) 

a.+sı (53b/4) 

[=5] 

aġz: bk. aġız. 

a.+ı (112a/13), (112b/5), (113a/12), (76b/5) 

a.+ına (19b/6), (88b/9) 

a.+ına almışdur (20a/2) 
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a.+ın açdı (53b/11) 

a.+ına ṣoḳarlar (53a/16) 

a.+ına ṣoḳdı (53a/14) 

a.+ına urdı (58b/12) 

a.+ından (25a/10) 

a.+ını (55b/15) 

a.+uŋdadur (48b/16) 

[=14] 

āh: 1. Şikayet etmek, feryat etmek, bedduâ 

etmek. 2. Kullanıldığı yere göre; 

pişmanlık, acı, ağrı, özlem, ümitsizlik 

gibi duyguları ifâde eder. 

a.+ėderem (24b/5) 

[=1] 

aḥḍar: <Ar. Yeşil. 

a. (33b/13) 

[=1] 

aḥfeş: bk. aḫfeş. 

a. (50a/4) 

[=1] 

aḥḳāb: <Ar. Zaman, çağ. 

a. (42a/17), (42b/1), (42b/1), (42b/17), (43a/4) 

a.+uŋ (42a/17), (42b/10), (42b/11), (42b/14), 

(42b/16), (42b/3), (42b/4), (42b/8), 

(43a/6), (43a/8), (43a/9) 

[=16] 

aḥmed: Kişi adı. 

a. (49a/5) 

a.+dür (4b/5) 

[=2] 

aḥmed bin yūsuf: Kişi adı. 

a. (70b/17) 

[=1] 

aḥşam: 1. Akşam. 2. Güneşin batma zamânı, 

günün sonu. 

a.+namāzıdur (106a/8) 

a.+namāzınuŋ (106a/9) 

[=2] 

aḥvāl: <Ar. Haller. 

a. (38b/11) 

a.+i (108a/10), (86b/13), (88a/6) 

a.+in (44a/16) 

a.+inden (90a/17) 

a.+ini (44a/15), (50b/10) 

[=8] 
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aḫbār: <Ar. 1. Hikâyeler, geçmiş olaylar. 2. 

Haberler, söylentiler, sözler. 

a.+da (13b/6), (4a/6) 

[=2] 

aḫfeş: <Ar. Bu kelime dilimizde, her fikri başını 

sallayarak kolayca tasdik ve kabul 

edenler için kullanılır. 

a. (49b/11) 

[=1] 

aḫiret: <Ar. Öldükten sonra gidilecek olan yer. 

a.+de (103b/6) 

[=1] 

aḫşām: Akşam. 

a.+a (61b/8), (61b/9) 

[=2] 

 

āḫir: <Ar. 1. Son. 2. zf. Âkıbet, sonunda, 

nihâyet. 

a. (16a/4), (20b/6), (88b/16) 

a.+i olmaya (83b/5) 

a.+sāʿatidir (84b/8) 

a.+zamān (14a/4) 

a.+zamānda (92a/5) 

[=7] 

āḫiret: <Ar. Öldükten sonra gidilecek olan 

âlem. 

a. (106a/2), (36a/4), (38b/15), (98a/10), 

(98a/13), (98a/16), (98a/8) 

a.+de (112b/15), (116b/6), (116b/7), (38b/5), 

(60a/10), (60a/11), (66b/15), (77b/14), 

(78a/10), (78a/6), (90a/5), (95b/11) 

a.+dedür (69a/15) 

a.+den (40a/1) 

a.+dirligi (61a/9) 

a.+e (110b/15), (37a/15) 

a.+ḫazḭnelerin (84a/13) 

a.+ḫazḭnelerinden (116a/4) 

a.+ile (13b/1) 

[=27] 

āḫirḭn: <Ar. Sonrakiler. 

a. (41a/17) 

a.+de (110b/7) 

[=2] 

āḫirin: bk. āḫirḭn. 

a.+e (84b/11) 

[=1] 
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aḳ: 1. Beyaz. 2. Kar renginde olan renk. 

a. (13a/5), (22a/15), (22b/8), (23b/15), (35a/1), 

(52b/11), (85b/2), (85b/4), (96b/5) 

a.+incüden (90b/16) 

[=10] 

aḳ-: 1. Akmak. 2. (Sıvılar maddeler için) daha 

alçak bir yere doğru gitmek. 

a.-a (41b/13), (43b/2) 

a.-an (43a/17) 

a.-ar (101b/11), (108a/7), (25a/14), (27a/5), 

(49a/3), (49a/4), (49a/4), (49a/4), 

(79a/12), (79b/2), (90a/13) 

a.-ar ola (27b/2), (27b/6) 

a.-dı (33a/3) 

a.-ub gelür (79a/13) 

[=18] 

aḳçe: Selçuklu ve Osmanlı Devletinin para 

birimi, gümüş sikke. 

a. (74b/10) 

[=1] 

aḳıt-: Sulu maddelerin akmasını, gitmesini 

sağlamak. 

a.-dılar (111a/7) 

[=1] 

ʿaḳıllu: Aklı, doğruyu görecek ve ona göre 

davranacak derecede olan. 

a.+ṣanırdım (54a/2) 

[=1] 

ʿāḳil: <Ar. Akıllı kimse. 

a.+kişi (98b/5) 

[=1] 

ʿaḳl: bk. ʿaḳıl 

a.+ı (11a/11), (13b/3), (30b/13), (30b/14) 

a.+uŋuz (28b/14) 

[=5] 

aḳlıġ: Beyazlık. 

a.+ı (69b/9) 

[=1] 

aḳ pāḳ: 1. Tertemiz. 2. Bembeyaz. 

a. (54a/6) 

[=1] 

aḳsām: < Ar. Bölümler, kısımlar. 

a.+ıŋ (86b/1), (92b/9) 

a.+uŋ (107a/4), (50b/14), (94a/12) 

[=5] 
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ʿaḳıl: <Ar. 1. Anlama, düşünme ve 

davranışlarını ayarlama melekesi, us. 2. 

Düşünce. 

a. (115a/4), (115a/6), (115a/6), (33a/13), 

(53a/11) 

a.+islerine (107a/4) 

a.+ları (28a/3) 

a.+vėrdi (21a/17) 

[=8] 

ʿaḳreb: < Ar. Örümcekgillerden tehlikeli küçük 

hayvan. 

a.+ler (112a/9), (82b/7) 

[=2] 

ālā: <Ar. İhsan. 

a. (20a/15) 

[=1] 

āʿlā: <Ar. Daha yüksek, yüce, şerefli. 

a.+yı (48b/12) 

a.+yı ʿilliyyḭne (4b/12) 

[=2] 

ʿalā: <Ar. Yücelik. 

a. (10a/7), (17a/8), (17b/10), (18a/17), (18a/8), 

(1b/2), (1b/5), (20a/14), (20b/7), 

(21a/13), (23a/3), (26a/3), (29a/2), 

(2b/14), (34b/5), (42a/17), (5b/17), 

(75a/9), (88b/14) 

[=19] 

ʿalāmet: <Ar. 1. Belirti, işâret, emâre, nişan. 

a. (18a/7), (7b/4) 

[=2] 

ʿalem: <Ar. 1. Evren, kâinat. Yaratılmış olan 

şeylerin tümü. 2. Dünya, yeryüzü. 

 

a. (23b/13), (24a/11), (24a/15), (24a/5), (24a/8), 

(24b/1), (24b/14), (24b/16), (25a/1) 

a.+de (23b/16) 

a.+i (24a/4) 

a.+i dḭne (24a/7), (24a/10), (24a/14), (24b/1), 

(24b/16) 

a.+in (23b/13) 

a.+lere (70b/14) 

[=18] 

ʿaleyhiʿṣ ṣalāvatü: <Ar. “Onun üzerine salat 

olsun.” 

a. (1b/5), (1b/10), (3b/15) 

[=1] 

ʿaleyhillaʿne: <Ar. “Lanet onun üzerine olsun.” 
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a. (48b/1), (5b/14) 

[=2] 

ʿaleyhis selām: <Ar. “Selam olsun.” 

a. (10b/10), (12a/5), (13b/10), (14b/14), (15b/1), 

(15b/5), (15b/8), (16a/1), (16a/4), 

(16b/6), (16b/9), (17a/16), (19b/1), 

(19b/10), (19b/16), (20b/9), (21b/17), 

(23a/2), (23b/12), (24a/2), (24b/6), 

(26b/9), (29a/16), (30a/14), (31a/1), 

(31b/13), (31b/8), (32b/11), (32b/13), 

(32b/14), (32b/16), (32b/9), (33a/2), 

(34a/8), (47a/11), (49a/1), (4b/10), 

(53a/3), (53b/5), (55b/7), (5a/13), 

(7a/1), (7a/8) 

[=43] 

ʿalḭ: Kişi adı. 

a. (118a/17), (118b/3), (118b/4), (118b/7), 

(24a/17), (2b/2), (2b/9), (31a/10), 

(31a/4), (31a/6), (31a/9), (37a/15), 

(39b/17), (50a/2), (50a/7), (79b/15), 

(80a/1) 

a.+ḳatına (118a/16) 

[=18] 

ʿalḭ ibni ʿabbās: Kişi adı. 

a. (67a/1) 

[=1] 

ʿalḭ ibni ebḭ ṭālib: Kişi adı. 

a. (42b/9) 

a.+em (31a/8) 

[=2] 

ʿalḳama: Kişi adı. 

a.+dan (45a/7) 

[=1] 

al-: Almak.  

a. (109b/12), (57a/16), (58a/15), (24b/5), 

a.-a (46b/9), (47b/12), (47b/13), (47b/9), 

(64a/12) 

a.-alar (101a/10), (11b/2), (43b/15), (46b/8) 

a.-asız (7a/6) 

a.-avuz (14a/12) 

a.-aydum (21b/6) 

a.-ayın (115a/12), (115a/13) 

a.-dı (108a/10), (109b/12), (109b/13), (113b/5), 

(3b/14), (3b/14), (58a/16), (58b/12), 

(59b/8), (6a/11), (87a/3), (99b/6) 

a.-dılar (57a/7), (57a/8), (57b/8), (59a/10), 

(88a/8), (89a/2), (9b/15), (9b/7) 

a.-dum (21b/10) 

a.-ġıl (88a/16) 
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a.-madan (19b/6) 

a.-madı (36a/2) 

a.-madım (36a/5) 

a.-maduḳ (115b/16) 

a.-madum (24b/12) 

a.-maġa (37a/1), (39b/4), (50b/3) 

a.-maġı (74b/10) 

a.-maḳ (36a/3) 

a.-maḳda (25b/7), (74b/5) 

a.-mazsın (36a/3) 

a.-mış (115b/6), (116a/6), (22b/16) 

a.-mışdı (113a/4) 

a.-mışdur (20a/2) 

a.-salar (74b/2) 

a.-sunlar (56b/13), (57a/6) 

a.-ub (115b/12), (46b/16), (74b/5), (76a/14), 

(76a/15), (76a/17), (87b/17) 

a.-up (68b/3), (68b/4), (88b/2) 

a.-ur (18b/2), (5a/9), (85a/16) 

a.-urdı (74b/15) 

a.-urdım (75a/12) 

a.-urın (85a/10) 

a.-urlar (114b/1), (3b/13), (57a/13), (74b/3), 

(85a/8) 

a.-urlardı (56a/10), (56a/7) 

[=84] 

alagid-: Alıp gitmek. 

a.-esin (55a/9) 

[=1] 

aʿlem: <Ar. Çok (en daha, pek) âlim. 

a. (104b/3) 

[=1] 

ʿālem: <Ar. 1. Evren, kâinat. 2. Dünya, yeryüzü. 

a. (117b/8), (14b/7), (15b/5), (20b/5), (3a/7), 

(3a/9), (57a/15), (58b/17) 

a.+dür (81a/11) 

a.+i (68a/2) 

a.+i ġaybda (14b/5) 

a.+inde (14b/4), (15a/1) 

a.+ine (84a/3) 

a.+ler (37b/6), (37b/7), (40a/9) 

a.+leri (75b/9) 

a.+ler taŋrısı (75b/11) 

[=19] 

alçaḳ: Yerden yüksekliği az, yere daha yakın. 
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a. (51b/3) 

a.+dur (48b/3) 

[=2] 

alçaḳlıḳ: 1. Alçak olma durumu. 2. Alçakça 

davranış, âdîlik. 3. E. T. Türk. ve halk 

ağzı. Alçak gönüllülük, tevâzu. 

a.+ėtmezler (83a/10), (83a/9) 

[=2] 

alda-: E. T. Türk. ve halk ağzı. Kandırmak, 

aldatmak. 

a.-dı (72a/11), (72a/15), (72a/16), (72a/17), 

(72b/11), (72b/16), (72b/2), (72b/5), 

(72b/6), (72b/8), (72b/9), (73a/3) 

a.-dılar (55b/4) 

a.-madı (72b/12) 

a.-rlar (94a/16) 

[=15] 

aldan-: 1. Bir yalana kanmak; oyuna gelmek. 2. 

Hayal kırıklığına uğramak. 3. 

Yanılmak, hatâya düşmek. 

a.-dıḳlarını (73a/1) 

a.-mışlar (72b/17) 

a.-mışsız (73a/15) 

[=3] 

alımlu: Alımlı, güzel, çekici. 

a.+nuŋ (47b/4) 

[=1] 

alıvėr-: Çabucak ya da ansızın almak. 

a.-e (46b/11) 

ʿālim: <Ar. 1. İlim sahibi. 2. Bilim adamı, 

bilgin. 

a. (52b/6) 

a.+dür (106b/8), (34a/3), (90b/1) 

a.+ler (41b/17) 

a.+lerinden (52b/2) 

[=6] 

allāh: <Ar. 1. Tanrı. Her şeyin yaratıcısı. 

a. (100a/10), (100a/12), (100a/13), (100b/4), 

(106b/6), (19a/2), (19a/3), (2b/7), 

(2b/7), (34b/13), (38a/13), (47b/2), 

(49a/3), (4b/1), (4b/14), (51a/11), 

(63b/10), (66b/11), (76a/11), (81b/1), 

(90a/16), (90a/17), (97a/2), (97b/5) 

a.+a (111a/1), (111a/9), (111b/15), (114b/5), 

(114b/8), (14a/15), (71a/15) 

a.+a inandıyısa (90b/13) 

a.+a yalvarırlar (104b/12) 

a.+a yalvarurlar (100b/17) 
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a.+dan (115a/11), (19a/8), (32a/9), (46a/9), 

(60a/17), (87a/16), (97a/7) 

a.+dan ḳorḳġıl (75b/4) 

a.+dur (106a/3), (87a/16), (87b/10) 

a.+ḥażretine (37a/3) 

a.+ı aŋasın (52a/6) 

a.+ından (40b/2) 

a.+ḳorḳusından (75b/5) 

a.+lafẓı (95b/9) 

a.+rıżāsı (37a/16), (40a/1) 

a.+ṭāʿatında (99a/10) 

a.+teʿālā (20a/14), (21a/11) 

a.+u (23a/14), (23a/15), (27a/16), (4a/17) 

a.+u ḥażretine (39b/6) 

a.+uŋ ḳorḳusından (70a/17) 

a.+u teʿālā (115a/10), (11a/17), (14a/2), (17a/8), 

(23a/4), (23a/6), (23a/7), (26a/15), 

(26a/2), (26a/4), (26a/7), (2a/1), 

(4a/10), (4a/12), (4a/14), (4a/16), 

(4a/17), (4b/17), (4b/2), (72b/4) 

a.+u teʿālādur (71a/13) 

a.+u teʿālānuŋ (18a/12), (4a/1), (4a/11), (4a/7), 

(4b/1) 

a.+yolındadur (66a/5) 

a.+ẕikirinde (116a/3) 

[=89] 

al(ı)n: Yüzün, kaşların üstünden saçlara kadar 

olan ve şakaklar arasında kalan bölümü. 

a.+uŋ (46b/14) 

[=1] 

alt: Bir şeyin yere bakan kısmı, taban. 

a.+ıdur (75b/17), (93b/2) 

a.+ına (102a/11), (118b/12), (16b/9), (60b/13), 

(76a/5), (76b/1), (76b/10), (9b/7) 

a.+ında (109b/15), (110b/9), (14a/2), (16b/13), 

(27a/14), (38b/6), (53a/15), (70b/2), 

(73a/1), (76a/13), (76b/6), (78a/16), 

(78a/17) 

a.+ındadur (16b/5), (70a/16) 

a.+ındaġı (12a/8), (12a/9) 

a.+ından (110a/15), (27b/2), (49a/15), (55b/17), 

(90a/12) 

a.+ında ola (23b/2) 

[=33] 

altı: 6 sayısı. 

a. (13a/14), (18a/14), (2b/17), (48b/8), (57a/9), 

(67b/11), (68b/1), (68b/2), (74a/5), 

(89a/7), (99b/16) 
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a.+sı (69a/14) 

[=12] 

altın: Ziynet eşyâsı yapımında kullanılan 

element. 

a. (101a/14), (43b/17) 

[=2] 

altıncı: Altı sayısının sıra sıfatı. 

a. (22a/11), (22b/2), (23b/7), (4b/6), (89a/9) 

a.+da (114a/10) 

[=6] 

altı yüẕ: 600. 

a.+i (13a/14) 

[=1] 

altı yüz biŋ: 600 000 

a. (57a/9) 

[=1] 

altmış: < 60 sayısı. 

a. (16a/13), (16a/16), (18a/4), (18a/4), (42b/15), 

(42b/17), (43a/2), (74a/4), (83b/7), 

(91a/10), (91b/3), (93a/5) 

[=12] 

altmış bir: 61. 

a. (91b/3) 

[=1] 

altun: bk. altın. 

a. (117a/8), (117a/9), (53a/10), (56b/12), 

(56b/16), (59b/12) 

a.+a (53a/10), (53a/12) 

a.+dan (108a/14), (108a/2), (57a/7), (59a/9), 

(72a/1) 

a.+ı (53a/11) 

a.+iplikle (108b/16) 

a.+taḥt (108b/15) 

[=16] 

aluvėr-: bk. alıver-. 

a.-dikden (47b/17) 

[=1] 

ʿām: <Ar. Herkese ait. 

a.+ola (2b/12) 

[=1] 

āmān: <Ar. 1. Yardım isteme. 2. Yalvarma, 

ricâ, bağışlanma isteği. 3. Zorluk, 

güçlük. 

a.+dilediler (55a/17), (55b/9), (56a/12), 

(56a/14), (56a/3) 

a.+dilerler (55a/7) 
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a.+vėrdi (55b/9) 

[=7] 

amān: <Ar. Yardım isteme. 

a. (53b/15) 

a.+diledi (54b/3) 

a.+dilediler (55a/1) 

[=3] 

aʿmaş: Kişi adı. 

a.+dan (69b/5) 

[=1] 

aʿmeş ʿamr bin murre: Kişi adı. 

a.+den (50b/8) 

[=1] 

ʿamāme: <Ar. Sarık. 

a. (85b/3) 

a.+lerin (38a/7) 

[=2] 

ʿamel: <Ar. 1. Dînî emirleri yerine getirmek 

için yapılan iş, hareket. 2. Bir maksatla 

yapılan iş, eylem, fiil. 

a. (46a/2), (72a/8), (99a/4) 

a.+e (96b/1), (96b/2) 

a.+ėdicisin (81b/8) 

a.+ėtdüŋ (11a/2) 

a.+ėtmeklik (81b/8) 

a.+i (21b/4), (23a/1), (99a/9) 

a.+içün (42a/8) 

a.+in (10b/15), (10b/15) 

a.+iŋ (47a/5) 

a.+iŋle (81b/7) 

a.+ine (44a/10) 

a.+ini (113b/15), (22b/15), (92b/14) 

a.+inüŋ (81b/3) 

a.+i ṣāliḥ (22a/2) 

a.+iyile (68a/12) 

a.+ḳıla (119a/13), (71a/15) 

a.+ḳılayduḳ (119a/10), (119a/7) 

a.+ḳıldı (81b/3) 

a.+ḳıldılar (83b/2) 

a.+ḳılduŋ (72b/16) 

a.+ḳılmadı (100a/10) 

a.+ḳılmaġı (96b/17) 

a.+ḳılsun (70b/16) 

a.+ḳılurısa (119a/8) 

a.+ler (39a/4), (44b/14), (47a/13) 
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a.+lere (50a/17) 

a.+leri (22a/3), (22a/3), (72a/3), (75b/16), 

(76a/1), (76b/13), (76b/16), (76b/9), 

(78a/14), (78b/1), (97a/3) 

a.+leriŋ (36a/4) 

a.+lerinden (44a/7) 

a.+lerine (101a/1), (44a/3) 

a.+lerini (6b/11) 

a.+lerinüŋ (69a/5), (80b/6) 

a.+ler ḳıldılar (90a/11) 

a.+lü (44a/10) 

a.+olmayınca (99a/5) 

a.+üdür (86a/17) 

a.+üŋ (21b/1), (21b/1), (47a/4), (81b/10) 

a.+üŋi (92b/17) 

a.+ünüz (21a/16) 

[=66] 

ʿāmir: Kişi adı. 

a.+den (45a/7) 

[=1] 

ammā: <Ar.  Ancak, fakat,  lâkin. 

a. (101b/3), (104a/10), (105a/15), (105b/12), 

(110b/6), (113a/10), (115b/1), 

(117b/10), (117b/4), (118a/9), (119a/1), 

(19a/7), (19b/14), (23b/10), (27a/5), 

(27b/11), (33b/4), (3a/1), (40b/3), 

(41a/9), (41b/15), (42b/4), (42b/4), 

(43a/3), (44b/10), (47a/14), (4b/11), 

(50b/11), (50b/13), (50b/14), (50b/14), 

(52a/11), (54b/4), (60b/10), (61a/1), 

(61b/5), (63a/1), (69b/2), (71a/12), 

(71a/13), (73b/10), (76a/16), (76a/8), 

(82b/13), (83a/14), (84b/3), (87a/9), 

(89a/12), (89a/14), (89a/14), (90b/16), 

(93b/12), (99b/13) 

[=53] 

ʿammār: Kişi adı. 

a.+a (79b/13) 

a.+dan (42b/9) 

[=2] 

ʿammār bin yesār: Kişi adı. 

a. (76a/9) 

[=1] 

ʿamme: <Ar. Kur’an’ın 78. suresidir. 

a.+sūresin (35b/13) 

a.+sūresine (36a/14) 

a.+sūresinüŋ (36a/12) 

[=3] 
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ʿammi: <Ar. Amca. 

a.+ye (73a/5) 

[=1] 

ʿamru bin ʿaṭiyye: Kişi adı. 

a.+den (104b/16) 

[=1] 

ʿamūd: <Ar. 1. Direk, sütun, 2. Sopa, değnek. 

a.+ı (23b/14) 

[=1] 

aŋ-: Anmak. Akla getirmek, hatırlamak. 

a.-alar (101a/7), (117a/12), (119a/5) 

a.-ar (61b/2) 

a.-armısız (23a/16) 

a.-asın (52a/6) 

a.-dı (76b/12) 

a.-ġıl (46b/14) 

a.-mamaġa (57a/14) 

a.-maya (23a/17), (67a/15) 

a.-mayam (118b/11), (118b/11), (118b/11) 

[=14] 

aŋa: bk.  ana. 

a.+sıyıla (117a/4) 

[=1] 

aŋaru: Öte, ileriye doğru. 

a. (13b/7), (13b/7) 

[=2] 

aŋdur-: Hatırlamak, benzer taraf bulmak. 

a.-ġıl (103a/7) 

[=1] 

aŋla-: Akıl yoluyla kavramak. 

a.-dı (117a/4) 

a.-yalar (38b/1) 

[=2] 

aŋlad-: bk. aŋlat- 

a.-a (63a/8) 

[=1] 

aŋlat-: Açıklamak. 

a.-dı (102a/3), (96a/12) 

[=2] 

an-: Anmak. 

a.-alar (39a/2) 

[=1] 

ana: Anne. 

a. (112b/2), (114a/13), (22b/2), (65a/10), 

(67a/10) 
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a.+dan (36b/10) 

a.+ları fāṭıma (24b/3) 

a.+mız (38a/9), (61b/1) 

a.+nuŋ (73b/8) 

a.+raḥminde (96a/14) 

a.+raḥminden (96a/15) 

a.+raḥmine (73a/10), (93a/13) 

a.+sı (59b/9) 

a.+sı evinde (59b/8) 

a.+sı meryemi (118b/9) 

a.+sına (113a/12), (73a/9) 

a.+sından (65a/6) 

a.+ya (73b/7) 

a.+yı (28a/14), (83b/13) 

[=23] 

anbār: <Far. İçerisine erzak koyulan sandık ya 

da bir binânın bu iş için ayrılan bölümü. 

a.+larımız (55b/5) 

a.+larına (55b/8) 

[=2] 

ʿanber: <Ar. Bal mumu kıvâmında, güzel 

kokulu nesne. 

a. (27a/15), (47b/11) 

[=2] 

anca: 1. Ancak sözünün yıpranmış şekli. 2. E. T. 

Türk. ve halk ağzı. O kadar, onun kadar, 

öylece. 

a. (35b/13) 

[=1] 

ancaḳ: Sâdece, yalnız. 

a. (42b/4) 

[=1] 

ancılayın: Onculayın, onun gibi. 

a. (107b/15), (107b/16), (8a/2) 

[=3] 

and: Yemin. 

a. (106b/17), (49b/13), (56a/15) 

a.+ı içdi (51a/14) 

a.+ın (59a/8), (75a/3) 

a.+icdi (82b/5) 

a.+içdi (108a/7), (69b/3), (69b/5) 

a.+içdügi (104b/10), (106b/10), (50a/12), 

(50a/5), (69b/6) 

a.+içdükim (51a/14) 

a.+içer (104b/5), (105a/2), (42a/14), (49a/8), 

(49b/16), (82a/16) 
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a.+içerin (69a/15) 

a.+içerlerdi (54b/4) 

a.+içir (86b/2) 

a.+içmiş (106b/17) 

a.+içmişdi (59a/7) 

a.+içüp (83a/5), (88b/14) 

a.+lar içdügi (51a/13) 

[=30] 

andur-: Hatırlatmak. 

a.-ursın (61a/16) 

[=1] 

anṭāḳiyye: <Ar. Antakya. 

a. (7a/16) 

a.+ḳavmini (10a/13) 

[=2] 

apaŋsuzın: Apansızın. Beklenmedik bir anda, 

birdenbire, çok ânî. 

a. (67b/12) 

[=1] 

ar-: Yorulmak, yorgun düşmek. 

a.-maz (102a/17) 

[=1] 

ara: İki şeyin arasındaki uzaklık, mesâfe. 

a.+da (116b/8), (16b/3), (21a/13), (40b/5), 

(58b/11), (58b/13), (68a/5), (73b/14), 

(85b/13), (90b/1), (93a/15), (97a/15), 

(99a/13) 

a.+dan (3b/3) 

a.+larında (38a/1) 

a.+sıncadur (90b/17) 

a.+sında (102b/7), (10b/14), (116a/10), 

(118b/1), (13b/14), (19b/11), (1b/8), 

(1b/8), (34b/4), (40a/9), (42b/6), 

(44b/16), (45b/14), (46b/8), (51a/3), 

(51b/16), (56b/5), (65a/8), (67a/17), 

(80b/2), (81a/4), (82a/7) 

a.+sındadur (70a/17) 

a.+sından (13b/17) 

a.+sını (70a/12) 

a.+ya (17a/13), (17b/14), (18a/11) 

[=44] 

ara-: Bir şeyi bulmaya çalışmak. 

a.-yalar (114a/15) 

[=1] 

aralan-: Aralık hâle gelmek. 

a.-madı (55a/4) 

[=1] 
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aralıġ: bk. aralıḳ. 

a.+ıncadur (91a/1) 

[=1] 

aralıḳ: İki şey arasında bulunan açıklık. 

a.+da (47a/14), (62a/9), (97b/3) 

a.+dayıken (85b/2) 

a.+ları (41a/1) 

[=5] 

ārām: <Far. 1. Dinlenme, durma. 2. Huzur, 

rahat. 

a.+olalar (57a/15) 

[=1] 

ard: Arka. Arka taraf. 

a.+ılarına (57b/5) 

a.+ımızdan (57b/17) 

a.+ına (104a/1), (104a/16) 

a.+ınca (17b/13), (41a/11), (44b/7), (57b/13), 

(57b/3), (57b/8), (58a/17), (58b/6), 

(81b/5) 

a.+ında (112b/9), (13b/10), (74a/11), (78a/10) 

a.+ındadur (74a/14) 

a.+ından (118a/17), (68b/6), (74a/15), (80b/10), 

(82a/1) 

[=23] 

arı: Temiz, tertemiz, pak. 

a. (52a/3), (85a/10), (95b/16) 

a.+dur (63a/13) 

a.+larıŋ (95a/10) 

[=5] 

arın-: Arınmak. Yıkanıp kirlerden temizlenmek. 

a.-a (62b/11) 

a.-asın (52a/6) 

a.-dı (97b/6) 

[=3] 

arış: Kolun dirsekten parmaklara kadar olan 

bölümü. 

a.+dı (107b/1) 

[=1] 

ʿārif: <Ar. 1. İrfan sâhibi kimse. 2. Tanınmış, 

çok meşhur. 

a. (37a/14), (37a/15), (37a/16), (39b/16), 

(39b/17), (39b/17), (40a/2), (40b/2), 

(40b/2) 

a.+ler (15a/16), (37a/13), (37a/6), (37a/7), 

(39b/10), (39b/15), (39b/9) 

a.+lerden (115b/14) 
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a.+lerdür (71b/8) 

a.+lere (37a/2), (39b/5), (71b/9) 

[=21] 

ʿāriyet: <Ar. 1. Ödünç. Geçici olarak 

başkasından alınan ya da başkasına 

verilen (şey). 2. Gelip geçici. 

a.+dilerler (56b/14) 

a.+dür (3a/16) 

[=2] 

arḳa: < 1. Ön, sağ ve solun dışında dördüncü 

yön, görünmeyen taraf. 2. Bir yerin ön 

kabul edilen kısmına göre geride 

bulunan tarafı. 

a.+larında (22a/5) 

a.+sın (37b/13) 

a.+sına (22b/16) 

a.+sından (81b/13), (81b/14) 

a.+sını (7b/8) 

[=6] 

arḳun: Yavaş, sakin, aheste. 

a. (110a/8), (110a/9) 

[=2] 

armaġan: (?)  Karşılıksız olarak verilen hediye. 

a.+lar (87a/14) 

[=1] 

arşın: Orta parmak ucu ile omuz başı arasındaki 

uzaklık. 

a. (109b/1) 

[=1] 

arşıŋ: bk. arşın. 

a. (107b/3) 

[=1] 

arşun: bk. arşın. 

a. (111a/11), (22a/8), (56a/1) 

a.+dı (107b/2) 

a.+ıdı (107b/4) 

[=5] 

art: bk. ard. 

a.+larında (5b/12), (6a/7) 

[=2] 

arṭuġ: bk. artuḳ. 

a.+a (54b/8) 

[=1] 

art-: Çoğalmak, fazlalaşmak.  

a.-ar (75a/15) 

a.-sa (81a/16) 
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[=2] 

artuġ: bk. artuḳ. 

a.+ı (58b/16) 

a.+ıdı (109b/7), (110b/3) 

[=3] 

artuḳ: 1. Fazla. 2. (İsim tamlamasının ikinci 

ögesi olduğu zaman) Arkaya kalmış 

olan. 

a. (109a/12), (111b/17), (119a/10), (13b/6), 

(4a/3), (4a/3), (90b/11), (92a/9), 

(92b/9), (96a/15) 

[=10] 

artur-: Artırmak, miktarını fazlalaştırmak, 

çoğaltmak. 

a.-avuz (44a/12) 

a.-dı (109a/17) 

a.-mayavuz (44a/12) 

[=3] 

artuvėr-: Çabucak artmak. 

a.- ürdük (72b/1) 

[=1] 

ārzū: <Far. İnsanın bir şeye karşı duyduğu istek. 

a.+ḳıl (31a/7) 

a.+ḳıla (48b/5) 

a.+ḳılalar (48a/2) 

a.+ḳıldırsın (31a/11) 

a.+ḳılın (31a/12) 

a.+ḳılurlar (31a/12) 

a.+lar (108b/2), (42a/4) 

a.+larından (61a/12) 

[=8] 

ārzūlar: Ova ismi. 

a.+yazısında (82a/8) 

[=1] 

ʿarab: <Ar. Sâmî bir kavmin adı. 

a. (71a/6) 

a.+dan (68a/14), (68b/12) 

a.+dur (99a/15) 

a.+ḳavmine (5a/12) 

a.+lar (67a/11) 

a.+larda (102b/9) 

a.+lar dilinde (93b/3) 

a.+uŋ (3b/13) 

a.+vilāyetinde (33b/11) 

[=10] 
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ʿarafāt: <Ar. Hacıların hac gereği olarak 

toplanıp vakfeye durdukları dağ. 

a.+a (104b/13) 

a.+da (70a/8) 

a.+dan (107a/2) 

a.+ṭaġı (70a/10), (70a/9) 

[=5] 

ʿaraṣāt: <Ar. Mahşer yeri. 

a. (46b/2) 

a.+a (62a/4) 

a.+ḳavmi (51b/17) 

a.+meydānına (20b/17) 

a.+meydānında (83a/1) 

a.+yazısında (75b/9) 

a.+yerine (93b/6) 

[=7] 

ʿarefe: <Ar. Dînî bayramlardan bir önceki gün. 

a. (83b/11) 

a.+gün (105b/13), (84b/1) 

a.+günidür (84b/17), (86a/4) 

a.+günile (105a/9) 

a.+sinden (105b/12) 

[=7] 

ʿarş: <Ar. 1. İslâm inancına göre göğün en 

yüksek katı. 2. Taht. 

a. (118b/11), (14b/6), (16b/13), (16b/5), (16b/9), 

(17a/10), (22b/12), (24b/5), (27a/14), 

(69b/12), (70a/16), (70a/16), (76b/1), 

(78a/16), (78a/17), (98b/16) 

a.+a (28a/3), (91a/3) 

a.+da (4b/7) 

a.+dan (8a/12) 

a.+gölgesi (22a/8) 

a.+gölgesinde (65b/14) 

a.+ı (117b/16), (20a/10), (20a/11), (70b/2), 

(95a/8) 

a.+ıŋ (117b/17), (118a/10), (94b/14) 

a.+uŋ (91b/2) 

[=31] 

ʿarşıŋ: Orta parmak ucu ile omuz başı arasındaki 

mesâfe. 

a. (94b/16) 

[=1] 

ʿarşuŋ: <bk. ʿarşıŋ. 

a. (45a/13) 

[=1] 

ʿarż: <Ar. Sunma, gösterme, takdim etme. 
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a.+eylemek (4a/14) 

a.+ḳılam (118b/6) 

a.+ḳılurlar (85a/3) 

[=3] 

aṣ-: Yüksek bir yerden bir şeyi sarkıtmak. 

a.-dılar (9b/6) 

a.-ġıl (88a/15) 

[=2] 

ʿaṣā: <Ar. Değnek. 

a. (54b/1) 

a.+dur (52b/9) 

a.+nı (58a/6) 

a.+nı bıraḳ (54a/16) 

a.+olub (53b/16) 

a.+sın bıraḳdı (54b/1) 

a.+sını (53b/10) 

a.+ya (55a/1) 

[=8] 

aṣaḳo-: Asakoymak. 

a.-dı (88b/2) 

a.-yalardı (29b/7) 

a.-yam (54b/12) 

[=3] 

āsān: <Far. Kolay. 

a. (113b/1) 

a.+ḳıldı (4a/10), (4a/13), (4a/14), (4a/17) 

[=5] 

ʿāṣ bin vābil: Kişi adı. 

a. (79b/11) 

[=1] 

aṣḥāb: <Ar. 1. Sâhipler. 2. Hz. Muhammed’i 

gören kişiler,  sahâbeler. 

a.+a (83a/12) 

a.+ın (6a/4) 

a.+ından (105a/5), (14b/10), (6a/5) 

a.+ındanuz (7b/13), (7b/2) 

a.+ını (7a/15) 

a.+ları (35b/5) 

[=9] 

aṣḥāb-ı uḫdūd: <Ar. Uhdud kavminin sahibi. 

a. (89a/15), (89a/9) 

a.+a (88b/14) 

[=3] 

aṣḥābu’l-uḥdūd: bk. aṣḥāb-ı uḫdūd. 

a. (86b/4) 
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a.+a (86b/3) 

[=2] 

aṣıl: Kaynak, menşe. 

a. (85b/16) 

[=1] 

aṣıl-: Yüksek bir yerden sallandırılmak, 

sarkıtılmak. 

a.-mış (41b/14) 

a.-mışdur (78b/1) 

[=2] 

aṣılu: Asılı. Bir yere asılarak sarkıtılan şey. 

a. (42a/2) 

[=1] 

aṣl: bk. aṣıl. 

a.+dur (15a/7) 

a.+ıdur (117a/2) 

[=2] 

aṣma: Üzüm ağacı. 

a.+lar (64b/13) 

[=1] 

aṣṣı: E. T. Türk. Fayda, menfaat, kâr. 

a. (96a/12) 

a.+ḳılmaduġını (65a/10) 

a.+ḳılmaz (103a/15) 

a.+ları (96a/11) 

[=4] 

ʿāṣḭ: <Ar. 1. Baş kaldıran, isyankâr. 2. Allah’ın 

emirlerine uymayan kimse, günahkâr. 

a. (111a/9) 

a.+ḳullara (10a/17) 

a.+ler (17a/15), (5a/9) 

a.+leri (118a/4), (24b/9) 

a.+ola (116b/7) 

a.+olmazsın (71a/16) 

a.+olub (55a/13) 

a.+yi (29a/12) 

[=10] 

āsiye: <Ar. Kişi adı. 

a. (113a/14), (113a/4) 

[=2] 

aş: Yemek, yenilmek için pişirilen yiyecek. 

a.+pişirirlerdi (56a/8) 

[=1] 

aşaġa: 1. Aşağı. 2. Bir şeyin yukarı kabul edilen 

bölümüne göre alt tarafta kalan kısmı.  
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a. (101a/15), (101a/7), (111a/15), (14a/2), 

(20a/2), (22a/8), (41b/10), (41b/16), 

(44a/1), (45b/4), (50a/8), (77b/11), 

(87b/16), (88a/1), (88a/3), (8a/12), 

(9b/15) 

a.+dan (22a/5) 

a.+ėder (77b/11) 

a.+ḳomaġla (71a/17) 

[=20] 

ʿaşḳ: <Ar. Bir kimse veya bir şeye karşı 

duyulan çok güçlü sevgi. 

a.+ıla (119a/3) 

[=1] 

āşiḳār: bk. āşikār. 

a.+gözlü (108b/7) 

[=1] 

āşikār: <Far. 1. Gözle görülebilen, meydanda, 

açık, belli, bâriz. 2. Açıkça, açık bir 

şekilde. 

a. (8b/8) 

a.+ḍalāletde (19a/6) 

[=2] 

āşikāre: bk. āşikār. 

a. (112b/14), (19a/9), (28b/12), (33a/14), 

(69a/16), (92b/2), (93b/17), (9a/15) 

a.+dür (4a/5) 

a.+ḳıldı (60b/8) 

a.+ola (61a/15), (61a/7), (65a/14), (75a/5), 

(93b/14) 

a.+olsa (75a/6) 

a.+olur (69b/2) 

a.+sin (97a/1), (97a/2) 

a.+sözlerini (32b/2) 

[=20] 

āşinā: <Far. 1. Tanıdık, bildik kimse. 2. Bilen, 

vâkıf. 

a. (98b/6) 

[=1] 

ʿāşūre: <Ar. Muharrem ayının onuncu günü. 

a.+günleridür (104b/15) 

[=1] 

aşnuġı: Önceki, eski. 

a. +lar (77a/2) 

[=1] 

at: Binmek, yük taşımak gibi hizmetlerde 

kullanılan tek tırnaklı hayvan. 
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a. (18b/5), (32a/2), (33a/7) 

a.+a (57b/12) 

a.+besler (32b/14) 

a.+ı besleyüb (32b/15) 

a.+ına (108a/10), (68b/13) 

a.+ından (107b/13) 

a.+ını (107b/13) 

a.+lar (119a/7) 

a.+ları (58a/13) 

a.+larıdur (50a/11), (50b/5) 

a.+lu (58b/8) 

[=15] 

at-: Bir şeyi fırlatmak. 

a.-arlar (49b/15), (92b/7) 

a.-dı (110b/3), (32b/8), (88b/3) 

a.-dılar (3a/10) 

a.-ġıl (88a/17) 

[=7] 

ata: < 1. Dede. E. T. Türk. ve halk ağzı. Baba. 

a. (114a/13), (22b/2), (36a/3), (65a/10) 

a.+dan (36b/10) 

a.+larımuz (36a/16) 

a.+ların (5a/12) 

a.+m (45b/15) 

a.+mdan (111b/17) 

a.+mız (38a/9) 

a.+ŋuŋ (112a/1) 

a.+nuŋ (112a/4), (36a/3), (73b/8) 

a.+ṣulbına (93b/8) 

a.+sı (35b/16), (75a/12), (8a/5), (93b/12) 

a.+sına (113a/12), (73a/9) 

a.+sından (65a/16), (65a/6), (67a/16), (71b/4), 

(73a/6), (74a/5) 

a.+sını (108b/12) 

a.+sınuŋ (108b/12) 

a.+ya (73a/5), (73b/7) 

a.+yı (83b/13) 

[=32] 

ʿaṭa: bk. ata. 

a.+dur (114b/15) 

[=1] 

ʿaṭā: Kişi adı. 

a. (114b/11), (116a/11), (37a/1), (39b/4), 

(43b/10), (50a/14), (50b/5), (51a/8), 
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(69a/1), (78b/1), (79a/8), (92b/6), 

(96a/8), (97b/8) 

a.+dan (63b/3) 

a.+lar (26a/6) 

[=16] 

ʿaṭā bin yesār: Kişi adı. 

a.+dan (65b/5) 

[=1] 

ʿaṭā-yı ḥorasānḭ: Kişi adı. 

a. (76a/8) 

[=1] 

ʿaṭiyye: Kişi adı. 

a. (104b/6), (106a/6), (45b/12), (49a/12), (67b/3) 

[=5] 

aṭlas: <Ar. 1. İpekten yapılmış, parlak, sık 

dokunmuş, düz renkli, sade, sert, tüysüz 

kumaş çeşidi. 

a.+örtdiler (108b/15) 

[=1] 

atıl-: Fırlatılmak. 

a.-a (20a/6) 

a.-dı (92a/16) 

[=2] 

atlan-: Ata binmek. 

a.-dılar (57b/9) 

[=1] 

av: Karada ve havada hayvanları, denizde 

balıkları tutma ya da vurma işi. 

a.+ların (84a/12) 

a.+larına (27a/15) 

a.+larını (84a/11) 

[=3] 

āvāz: <Far. 1. Sedâ, ses. 2. Feryat, yüksek sesle 

bağırma. 

a.+gele (20b/11) 

a.+ıla (117b/7) 

a.+lar (25b/4) 

[=3] 

āvāzlu: Sesi olan. 

a. (26b/8) 

[=1] 

avdān: <Far. Alet, edavat. 

a.+lar (60b/17) 

[=1] 

avḭ: Kişi adı. 

a. (44a/12) 
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[=1] 

avla-: Yakalamak. 

a.-yasın (84a/12) 

[=1] 

avuc: bk. avuç. 

a. (116a/5), (6a/10) 

[=2] 

avuç: 1. Avuç. 2. Elin iç kısmı. 3. Elin hafifçe 

kapatılmasıyla oluşan çukurluğun 

alabileceği miktar. 

a. (58b/12) 

[=1] 

ʿavārıż: <Ar. Engeller, ārızalar. 

a.+dan (81a/2) 

[=1] 

ʿavfḭ: Kişi adı. 

a. (41a/7), (93b/1) 

[=2] 

ʿavrat: <Ar. 1. Kadın. 2. Zevce. 

a. (111b/17), (112a/10), (112a/5), (112a/7), 

(112b/5), (113a/4), (66a/1), (

 68b/9), (69a/4), (95a/5) 

a.+a (88b/17) 

a.+dan (93b/4) 

a.+ı (111b/13), (112a/4), (88b/16), (89a/6) 

a.+ı ḳıġırtdı (112a/5) 

a.+ına (68b/2) 

a.+ından (65a/6), (65b/1) 

a.+ını dilemeye (118b/10) 

a.+lar (21b/15), (28b/5), (69a/2) 

a.+lardur (42a/5) 

a.+ları (27a/16), (28b/6), (98a/13) 

a.+uŋ (112a/12), (112a/13), (93a/14), (93a/16) 

[=32] 

ay: Gök cismi, dünyânın tek uydusu, mah, 

kamer. 

a. (112a/10), (112a/11), (14b/6), (16b/14), 

(17a/11), (17a/12), (17a/16), (17a/9), 

(17b/16), (17b/17), (17b/3), (18a/1), 

(18a/14), (20a/7), (25b/15), (26b/15), 

(50a/13), (56b/5), (96a/14) 

a.+a (17a/8), (17b/12) 

a.+dan (18a/3) 

a.+dur (42b/12) 

a.+ı (18a/8), (42b/12), (76a/5) 

a.+ıla (105b/17), (13b/1), (17b/1) 
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a.+ınuŋ (103b/15), (104b/10), (104b/7) 

a.+un (82b/10) 

a.+uŋ (18a/4), (18a/6), (18a/7), (28a/2), 

(52b/12) 

[=38] 

aya: Avuç içi. 

a. (17b/5) 

a.+sı (46b/16) 

[=2] 

ayaġ: bk. ayaḳ. 

a. (9b/7) 

a.+ı (102a/11), (41b/10), (53b/11), (70a/13), 

(93b/1) 

a.+ın (115a/12), (47a/3) 

a.+ına (102a/15), (111b/9), (85b/9) 

a.+ın basınca (108b/4) 

a.+ını (108b/4) 

a.+uŋuz (105a/16), (54b/10), (54b/11) 

[=16] 

ayaḳ: Bacaktan ayak bileğiyle ayrılan ve 

yürümeyi sağlayan kısım. 

a. (104b/11), (114b/15), (21b/13), (29a/6), 

(31a/5), (33a/12) 

a.+ları (110a/15), (29a/4), (42a/1), (45a/5) 

a.+ların (102a/12) 

a.+larından (29a/13) 

a.+larını (109b/1), (109b/14) 

a.+suz (18b/1) 

[=15] 

ʿayb: <Ar. 1. Utanılacak davranış. 2. Kusur, 

eksiklik. 

a. (89b/15) 

a.+ın (65b/16) 

a.+lar (15a/14) 

[=3] 

aydıŋ: Parlak, aydınlık, ışıklı. 

a. (62a/4) 

a.+ıgide (67b/12) 

[=2] 

aydıŋlıġ: bk. aydınlıġ. 

a.+ın (78b/14) 

[=1] 

aydınlıġ: < Aydınlık. Aydın olma durumu. 

a.+uŋ (69b/8) 

[=1] 

ayduŋlu: Aydın. 
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a. (41a/3), (66a/4) 

[=2] 

āyet: <Ar. Kur’an’daki sûreleri oluşturan 

cümleler. 

a. (101a/17), (103a/10), (103a/10), (103a/9), 

(118a/13), (11b/13), (17b/15), (18a/15), 

(33a/10), (44a/13), (5b/13), (5b/14), 

(5b/7), (63b/7), (67b/3), (6a/7), (6b/15), 

(79b/15), (91a/16) 

a.+de (102b/5), (102b/6), (19a/17), (43a/10), 

(48a/15), (77b/11) 

a.+dir (48b/8), (62a/1), (66a/16), (67a/5), 

(80b/8) 

a.+dür (17b/17), (18a/1), (2b/17), (35b/8), 

(48b/9), (71b/3), (74a/5), (83b/7), 

(91b/3), (94b/5), (99b/17) 

a.+e (75b/13), (92b/12) 

a.+gelmeye (18b/15) 

a.+i (101b/2), (103a/9), (118a/15), (118b/3), 

(11a/14), (11b/3), (35b/6), (36b/1), 

(43a/10), (4a/15), (4a/16), (56b/11), 

(65b/2), (70b/17), (72a/13), (74b/13), 

(74b/7), (92b/1), (95b/3), (98a/9) 

a.+idür (103a/10) 

a.+iŋ (41b/6), (6b/14), (76a/3), (77b/15), 

(78a/2), (81b/4) 

a.+leri (48b/8), (63a/10), (63a/6) 

a.+lerimizi (44a/8) 

a.+lerinden (18b/15) 

a.+lerümüz (77a/2) 

a.+lerümüzi (77a/10) 

a.+oḳudı (6a/11) 

a.+üŋ (32b/4), (82b/13) 

[=81] 

ayġır: Damızlık erkek at. 

a.+a (58a/16) 

a.+başını (58a/17) 

a.+unı (58b/6) 

[=3] 

ayġırsaḳ: Aygır isteyen. 

a.+ḳısraḳ (58a/15) 

[=1] 

ʿayıpla-: Bir kimseyi kınamak, ayıp saymak. 

a.-rdı (48b/1) 

[=1] 

ayır-: Birbirinden uzaklaştırmak. 

a.-alar (28a/13) 

a.-asın (38a/2) 
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a.-mazam (23a/11) 

[=3] 

āyine: <Far. 1. Ayna. 2. tasavvuf. Allah’ın kendi 

cemâlini seyretmek için yarattığı 

âlemler ve insan. 

a. (77b/3) 

a.+si (77b/1) 

[=2] 

ʿāyişe: <Ar. Peygamberimizin zevcesi. 

a. (14b/12), (14b/15), (14b/15), (21b/14), 

(21b/16), (21b/16), (21b/17), (23a/15) 

a.+anamız (61b/1) 

[=9] 

aylıḳ: Bir ayda olan. 

a. (67a/10) 

[=1] 

ʿayne’l-yaḳḭn: < Görülerek elde edilen kesin 

bilgi. 

a. (37b/9) 

[=1] 

ayrıḳ: 1. Birbirinden ayrı, aralıklı. 2. E. T. Türk. 

ve halk ağzı. Diğer, başka. 3. E. T. Türk. 

ve halk ağzı. Bundan sonra, artık. 

a. (114b/12) 

[=1] 

ayrıl-: Uzaklaşmak. 

a.-a (51a/17) 

a.-duġı (28a/8) 

a.-uŋ (28a/9), (28b/2) 

a.-up (89a/16) 

[=5] 

ayruġ: <bk. ayrıḳ. 

a.+a (3b/3), (62b/16) 

[=2] 

ayruḳ: <bk. ayrıḳ. 

a. (10b/4), (16b/3), (17b/2), (27a/9), (28a/11), 

(28a/17), (29a/11), (30a/11), (37a/11), 

(39b/14), (46b/1), (47b/15), (54a/4), 

(59a/12), (60a/13), (63a/3), (77b/5), 

(86a/13), (95a/5) 

a.+günlerde (103b/16) 

a.+lar (116b/14), (90a/8) 

a.+lara (20a/17) 

a.+yürümeye (16b/3) 

[=24] 

ayruḳsı: E. T. Türk. ve halk ağzı. Farklı, başka, 

başka türlü, ayrı, apayrı. 
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a. (119a/12) 

[=1] 

ayrul-: bk. ayrıl-. 

a.-maduŋ (23a/11) 

[=1] 

ayu: Ayı. 

a. (48a/3) 

[=1] 

aʿẓā: bk. aʿżā. 

a.+yı (29a/2) 

[=1] 

aʿżā: < Ar. 1. Vücûdu oluşturan organlar, 

parçalar; organ. 2. Bir bütünün 

parçaları. 

a. (115a/12), (115a/3) 

a.+sı (20b/10), (34b/15) 

a.+sından (20b/9) 

[=5] 

az: 1. Niteliği, miktârı ve derecesi belirli bir 

ölçünün altında bulunan şey. 2. (Zaman 

ve mesâfe için) Kısa. 

a. (14a/15), (17b/4), (75a/9), (94a/17), (94b/1), 

(94b/2), (94b/3) 

[=7] 

ażdād: <Ar. Zıt olan şeyler. 

a.+ıla (105b/15) 

[=1] 

az-: Doğru yoldan sapmak, sapkınlığa düşmek. 

a.-dı (52a/4) 

a.-dıyısa (61a/8) 

a.-mışlar (80a/9) 

a.-mışlardur (80a/4), (89b/12) 

[=5] 

azarla-: Hatâ ve kusûrunu söyleyerek çıkışmak, 

paylamak. 

a.-yanlar (42a/2) 

[=1] 

azdur-: 1. Azdırmak. 2. Kışkırtmak ve 

zaptedilmez duruma getirmek. 

d.-asız (8b/2) 

a.-dı (28b/13) 

a.-muşlar (9a/12) 

[=3] 

azġun: 1. Azgın. 2. Sapıklığa düşmüş, doğru 

yoldan ayrılmış kimse. 

a.+lardan olmuşuz (30a/8) 
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a.+söylersiz (19a/9) 

[=2] 

azġunluġ: Azgınlık, azgın olma durumu. 

a.+ı (40b/12) 

[=1] 

azlıġ: Az olma durumu. 

a.+ı (65a/14) 

[=1] 

azmış: Sapkın. 

a.+lara (102a/2) 

a.+lardandı (113b/9) 

a.+lardandur (113b/4) 

[=3] 

āʿẓam: <Ar. Çok (daha, en, pek) büyük. 

a.+dur (4a/6) 

[=1] 

āẕerbiycān: <Far. Azerbaycan. 

a.+a (39a/15) 

[=1] 

āẕḭne: <Far. Cuma günü. 

a.+gėcesiydi (57b/1) 

[=1] 

āzerbiycān: bk. āẕerbiycān. 

a.+a (36b/12) 

[=1] 

ʿaẓamet: <Ar. 1. Ululuk, büyüklük, yücelik. 2. 

İhtişam. 3. Gurur, kibir. 

a.+i (21a/14), (70b/2) 

a.+ile (20b/1) 

[=3] 

ʿaẓḭm: <Ar. 1. Mânevî bakımdan büyük, 

haşmetli, ulu. 2. Maddî bakımdan 

büyük. 3. Tesir bakımından çok 

şiddetli. 

a. (14a/10), (6b/17) 

[=2] 

ʿaẓḭme: <Ar. 1. sıf. Azîm kelimesinin aynı 

anlamdaki müennes şekli. 

a.+leri (6b/7) 

[=1] 

ʿaẕāb: <Ar. Günahkârlara ve kâfirlere ölümden 

sonra verilecek cezâ. 

a. (100a/17), (103b/4), (103b/5), (103b/5), 

(103b/7), (109a/6), (112a/16), 

(119a/15), (12a/17), (41a/17), (44a/12), 

(44a/3), (44a/5), (44a/7), (46a/12), 

(48a/4), (48b/5), (5a/16), (76b/17), 
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(82a/12), (82a/2), (8a/9), (90a/5), 

(90a/6) 

a.+a (31b/6), (90a/15), (97b/4) 

a.+da (112a/11), (12a/13) 

a.+dan ḳurtara (94a/5) 

a.+dan ḳurtaralum (24b/9) 

a.+dartarlar (80b/3) 

a.+dartduġın (78b/12) 

a.+dartduḳların (80a/17) 

a.+dileyeyin (109b/5) 

a.+dur (90a/8) 

a.+ėde (103b/2), (103b/4), (90b/16) 

a.+ėderdi (111b/10) 

a.+ėderüz (8b/12) 

a.+ėtdiler (87b/11), (8a/9) 

a.+endirmedi (72b/2) 

a.+ferişteleri (28a/13) 

a.+göreler (43a/5), (43a/6) 

a.+göresi (51b/5) 

a.+götürile (21a/3) 

a.+ı (103b/3), (109b/10), (18b/13), (2b/8), 

(30b/3), (46a/11) 

a.+ı ėderüz (112a/10) 

a.+ıla (43a/5), (46a/11), (60a/10), (60a/11), 

(83b/1) 

a.+ın (103b/6), (103b/7) 

a.+ına (83a/4) 

a.+ından (103b/7), (109a/13), (44a/5), (6b/6) 

a.+ından ḳorḳasın (52a/9) 

a.+ını (18b/8), (30a/13), (44a/12) 

a.+indürdi (113b/11) 

a.+ḳıldılar (90a/4) 

a.+ḳılurdı (113b/8) 

a.+lar (74b/5) 

a.+lardan (101a/3), (29b/13), (30b/4) 

a.+larına (90b/14) 

a.+lar ola (118a/12) 

a.+vėrdi (60a/16) 

a.+vėrdiler (87b/6) 

a.+vėrgil (112b/14) 

a.+vėrir (109b/8) 

[=85] 

ʿazḭz: <Ar. Yüce, değerli, kıymetli, mukaddes. 

a. (16a/8), (47b/6), (80b/12), (81a/4), (89b/16) 

a.+dür (106b/6), (116b/1), (5a/8), (67a/12) 

a.+i raḥḭmden (5a/6) 
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a.+ḳılalım (37b/5), (40a/8) 

a.+ḳılur (40a/10), (91a/11) 

a.+ḳılurın (116b/6) 

a.+ler (116a/11), (118b/13), (29b/2) 

a.+olur (40b/1), (64a/2) 

[=20] 

ʿazrāʾḭl: <Ar. Ölüm meleği. 

a. (20a/11), (20a/13), (50b/14) 

a.+dür (50b/11) 

a.+iŋ (91a/5) 

[=5] 

ʿazze ismuhu: <Ar. İsmi aziz olsun. 

a. (104a/5) 

[=1] 

ʿazze: <Ar. “Aziz olsun.” 

a. (61b/14) 

[=1] 

-B- 

bāb: <Ar. Kitabın bölümlerinden her biri. 

b.+da (117a/11) 

[=1] 

bādişāhlıḳ: < 1. Padişahlık. 2. Saltanat, pâdişah 

olma durumu, hükümdarlık. 

b. (37b/4) 

b.+ʿizzetinde (40a/7) 

[=2] 

bādiye: <Ar. Çöl, sahrâ. 

b.+de (68a/15) 

[=1] 

bāḳḭ: <Ar. 1. Ölümsüz, ebedî. 2. Varlığını 

koruyan, sürekli. 

b. (17b/9), (22a/13), (27a/4) 

b.+dür (98a/16) 

b.+ḳalana (17b/9) 

[=5] 

bāḳḭrak: <Ar. Ölümsüz gibi. 

b.+dur (98a/16), (98a/17) 

[=2] 

bāliġ: <Ar. 1. Bülûğ çağına eren, ergin. 

2. Ulaşan, erişen, vâsıl olan. 

b.+olduŋ (84a/9) 

[=1] 

bāliş: <Far. Yastık. 

b.+ler (26b/12) 
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[=1] 

bārḭ: <Far. Hiç olmazsa. 

b. (16a/9), (28a/15), (57b/17), (110a/5) 

[=4] 

bārū: <Far. Kale duvarı, sur. 

b.+lar (107b/11) 

[=1] 

bāşed: <Far.  “Olsun, ola, olur” anlamına gelir. 

b. (62b/10) 

[=1] 

bāṭ: Baş anlamında kullanılmıştır. 

b.+ınṭararken (111b/14) 

[=1] 

bāṭıl: <Ar. 1. Doğru olmayan, gerçekle alakası 

bulunmayan şey. 

b. (94a/15) 

b.+dan (115a/5), (94a/13) 

b.+dur (76b/14) 

b.+ḳılmaŋ (105a/14) 

b.+keleci (101b/10) 

b.+olmasun (105a/16) 

[=7] 

bāṭın: <Ar. İç yüz, zamir, dâhil. 

b. (20b/6) 

b.+ada (115b/2) 

b.+ları (25a/16) 

[=3] 

bāzār: <Far. Pazar kelimesinin eskiden 

kullanılan biçimi, çarşı. 

b. (27a/13) 

b.+a (74b/13) 

b.+dan (74b/12) 

b.+ėderken (19a/17) 

b.+ın (27a/14) 

b.+ında (27a/12), (27a/13) 

[=7] 

bāzārgāh: <Far. Pazar yeri. 

b.+ıdur (15a/16), (15a/17) 

[=2] 

baʿżı: <Ar. 1. Birtakım. 2. Kimi, birkaçı. 

b.+lar (12a/11), (12a/11), (12a/12), (12a/12), 

(12a/13), (12a/13), (16b/2), (16b/5), 

(18a/16), (18b/12), (18b/13), (18b/14), 

(19b/12), (21a/7), (23b/11), (25b/6), 

(25b/9), (30b/16), (33b/14), (5b/13), 

(6a/2), (6a/7), (6b/12), (7b/8), (9b/6), 

(9b/8) 
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b.+laruŋ (22b/7), (22b/8) 

b.+sı (35b/12), (35b/12) 

b.+sına (32a/4), (32a/4) 

[=32] 

baba: Bir çocuğun dünyâya gelmesine sebep 

olan erkek. 

b. (36a/14) 

[=1] 

baġ: <Far. 1. Üzüm yetiştirilen yer. 2. Ağaçlık 

yer, bahçe,  yeşillik. 3. Düğüm. 

b.+ı (53a/4) 

b.+ını (50a/1) 

b.+lar (44a/17) 

b.+larda (102b/1) 

b.+larımız (55b/5) 

b.+ların (55a/16) 

b.+larını (59b/1) 

[=7] 

baġce: bk. baġçe. 

b.+işlerlerdi (107b/6) 

[=1] 

baġçe: Bahçe sözünün eskiden kullanılan asıl 

şekli. 

b.+ler (44a/17) 

b.+lerde (102b/1) 

b.+leri (36a/1) 

b.+lerin (55a/16) 

b.+lerini (59b/1) 

[=5] 

baġdād: Irak’ın başkenti. 

b.+ʿālimlerinden (52b/2) 

b.+şehrinde (52b/3) 

[=2] 

baġır: Ciğer, göğüs. 

b.+nı (118b/1) 

[=1] 

baġırsaḳ: Dışkıların vücuttan dışarı atılmasını 

sağlayan uzun ve kıvrımlı organ. 

b.+ları (30a/1), (9b/7) 

b.+ların (101a/15) 

[=3] 

baġışla-: (Allah’ın bir kimseyi) Öldürmeyip 

hayatta kalmasına izin vermesi. 

b.-dı (34b/6) 

b.-nub (11b/15) 

b.-r (36b/14), (38a/14), (39a/17) 
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b.-ya (24b/14), (33b/8) 

b.-yam (35b/14) 

[=8] 

baġla-: Birkaç şeyi birbirine ip, bağ ya da başka 

bir araçla tutturmak, birleştirmek. 

b.-dı (34a/12) 

b.-duġı (119a/17) 

b.-duḳ (5b/6) 

b.-mamış ola (119a/17) 

b.-rdı (104a/4) 

b.-yalar (17b/2), (81b/14), (100a/11) 

b.-yalım (57b/9) 

b.-yub (104b/3), (38b/10), (45b/3), (50a/3), 

(2a/16) 

[=14] 

baġlan-: İp gibi bir araçla bir yere ya da bir şeye 

tutturulmuş olmak. 

b.-a (80a/16) 

b.-dı (6a/12) 

b.-mışdum (105b/4) 

b.-sa (77b/5) 

b.-ub (104b/11) 

[=5] 

baġlayıcı: Bağlayıcı.  

b.+lar (49b/15) 

[=1] 

baġlayuḳo-: Bağlayarak koymak. 

b.-dı (107b/13) 

[=1] 

baġlu: Bağlanmış olan. 

b. (5b/10) 

b.+dur (5b/6), (91a/3) 

b.+durur (109b/16), (109b/16) 

b.+ḳapular (104a/11), (104a/15) 

b.+ḳapuları (104a/13) 

[=8] 

baġr: bk. baġır. 

b.+ın (70a/17) 

b.+ına (70a/15) 

[=2] 

baḥrān: Şehir ismi. 

b.+şehrinde (89a/11) 

[=1] 

baḥşiş: <Far. Hediye, ihsan. 

b.+dür (44b/13) 
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[=1] 

baḫḭl: <Ar. Cimri. 

b. (70b/5) 

[=1] 

baḫḭllıḳ: <Ar. Cimrilik. 

b.+ėdüb (64b/3) 

[=1] 

baḫtlu: < Bahtlı. Bahtı açık olan, şanslı. 

b. (2a/7), (2a/8), (2a/8) 

[=3] 

bahā: <Far. Kıymet, değer, bedel. 

b.+muştuluġı (115b/14) 

b.+sı (116a/2) 

b.+sına (115b/13) 

b.+yıla (115b/16) 

[=4] 

bahār: <Far. İlkbahar. 

b. (12a/7) 

b.+da (12b/12), (12b/17), (12b/8), (13a/5), 

(20b/8) 

b.+faṣlında (12a/11), (12a/15), (12a/3), (12a/8), 

(12b/2), (12b/6) 

b.+faṣlını (12a/6), (12a/7) 

b.+ı (13a/8) 

b.+yaġmurıyıla (11b/15) 

[=16] 

baḳ-: 1. Seyretmek. 2. Gözleri bir şey üzerine 

çevirmek. 

b. (64b/5), (8a/11) 

b.-a (103b/17), (103b/17), (103b/17), (104a/1), 

(107b/12), (10b/15), (10b/15), (10b/16), 

(66b/1) 

b.-alar (16b/17), (17a/2), (17a/5), (38b/13), 

(65b/16), (80a/17), (80b/4) 

b.-amazlar (52b/12) 

b.-ar (85b/1) 

b.-ardı (54a/14) 

b.-arlar (78b/11), (78b/12) 

b.-avuz (47a/3) 

b.-dı (108a/6), (108b/8), (34b/7), (49a/3), 

(78b/5) 

b.-dum (8a/11) 

b.-ġıl (68b/5) 

b.-maḳda (25b/5) 

b.-maŋ (105a/15) 

b.-maya (65a/7) 
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b.-maz (100b/13) 

b.-mazlar (101b/16) 

b.-sa (68b/6) 

b.-salar (78b/3) 

b.-sun (64a/10), (64a/8) 

b.-sunlar (93a/10) 

b.-ub (17a/12) 

[=42] 

baḳadur-: Bakmaya devam etmek. 

b.-ursız (59a/6) 

[=1] 

baḳır: Maden çeşidi. 

b. (111a/7), (117a/9) 

[=2] 

bal: Arıların yaptığı yapışkan, tatlı sıvı. 

b.+dan (48b/14), (93a/7) 

b.+dur (27a/4) 

b.+ırmaġından (27a/7) 

[=4] 

balcıġ: bk. balçıḳ. 

b.+a (109b/2) 

b.+ın (98b/10) 

[=2] 

balçıḳ: Koyu kıvamda yapışkan çamur. 

b. (33b/5), (58b/12) 

b.+a (59a/3) 

b.+eyler (33b/5) 

[=4] 

balġam: <Ar. Solunum yolunun tahrişi 

sebebiyle oluşan sümüksü madde. 

b. (26b/3) 

[=1] 

balıḳ: Su içinde yaşayıp solungaçla nefes alan 

omurgalı hayvanların ortak adı. 

b. (18a/3) 

[=1] 

ban: bk. beŋ. 

b.+a (114b/4) 

[=1] 

baŋ: bk. beŋ. 

b.+a (105b/3), (109b/5), (10a/5), (113b/2), 

(116b/5), (116b/7), (118a/9), (118a/9), 

(118b/7), (11a/16), (11a/17), (13b/12), 

(19b/13), (24b/10), (28b/12), (30a/11), 

(31a/11), (31a/14), (33a/7), (33a/8), 

(36a/10), (36a/11), (36a/14), (37b/14), 
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(3b/2), (48a/5), (4b/11), (53a/16), 

(53b/1), (58a/2), (58a/3), (62a/11), 

(64b/17), (66b/13), (66b/14), (69b/1), 

(72b/6), (72b/7), (72b/9), (75a/14), 

(76a/16), (85a/3), (85a/8), (85b/10), 

(85b/12), (86a/2), (86b/7), (95a/4), 

(97b/16), (97b/17), (97b/17), (98a/1), 

(9a/10), (9a/11), (9a/6) 

[=55] 

bar-: Varmak. 

b.- ımaġa (69b/7) 

[=1] 

barmaġ: Parmak. 

b. (77b/4) 

b.+ıŋ (79a/3) 

b.+uŋıla (118a/3) 

[=3] 

barmaḳ: Parmak. 

b. (110a/3) 

b.+ları (118a/13), (77b/5) 

[=3] 

baṣ-: Ayağı bir zemîne ya da herhangi bir yere 

koymak. 

b.-anlar (24a/6) 

b.-maduġıŋuz (38a/17) 

b.-ub (108b/4), (70a/15) 

[=4] 

baṣdur-: Kuvvetle basmak, kuvvetini vererek 

sıkıştırmak. 

b.-am (38a/17) 

[=1] 

baṣrḭ: <Ar. Basralı, Basra şehrinde oturan. 

b.+ler (48b/8) 

[=1] 

bas-: bk. baṣ- 

b.-arıdı (55b/17) 

b.-ınca (108b/4) 

[=2] 

baş: < Kafa. 

b. (21b/12), (29a/6) 

b.+açuḳ (104b/11) 

b.+ı (111a/15), (41b/10), (41b/16), (65a/7), 

(65b/7), (70a/12), (70a/16) 

b.+ı aġrımadı (99b/8) 

b.+ımdan (31a/13) 

b.+ımı (36a/7) 
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b.+ına (100a/16), (10a/6), (111a/13), (11a/11), 

(11b/1), (21b/11), (25a/4), (45a/11), 

(5b/16) 

b.+ında (35b/17), (43b/6), (75b/2), (85b/3) 

b.+ını (10a/3), (39a/1), (58a/17), (58b/3) 

b.+ı uçında (108b/16) 

b.+ḳalduralar (20b/15) 

b.+ḳalduruçaḳ (118b/15) 

b.+ları (22a/4), (45a/5) 

b.+larına (25a/17) 

b.+larından (110a/15), (6a/13) 

b.+larını (45b/3), (5b/7) 

b.+umdan (118b/12) 

b.+umı (24b/10) 

b.+uŋa (14b/15) 

[=43] 

başla-: Bir işe girişmek, bir işi yapmak için 

harekete geçmek. 

b.-dı (110a/9), (13b/17), (7a/15) 

b.-dılar (54a/17) 

b.-r (16a/17) 

[=5] 

başlu: Başlı, çıkıntılı bir tepe kısmı bulunan. 

b. (44b/2), (65a/7), (80a/1) 

[=3] 

bat-: Gömülmek. 

b.-dı (106b/12) 

b.-dılar (109b/15) 

b.-ubdur (110a/8) 

[=3] 

batur-: Bir sıvının içine daldırmak.  

b.-alar (29a/17) 

[=1] 

bay: Zengin. 

b. (62b/12) 

b.+kāfirlere (63a/4) 

[=2] 

bayaġı: 1. Farklı olmayan, sıradan. 2. Aşağılık. 

b. (56a/9) 

[=1] 

bayeẕḭd: Kişi adı. 

b. (40a/2) 

[=1] 

bayıḳ: Belli, açık. 
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b. (100a/6), (103b/8), (103b/9), (42a/11), 

(52a/1), (71a/11), (73a/16), (97b/10), 

(97b/7), (97b/9), (98a/7) 

b.+eyüler (78b/10) 

[=12] 

baylıġ: bk. baylıḳ. 

b.+ıla (106a/1), (106b/1) 

[=2] 

baylıḳ: E. T. Türk. ve halk ağzı. Zenginlik, 

varlıklı olma. 

b. (116a/17), (116b/3) 

[=2] 

baylu: Varlıklı. 

b. (62b/13) 

[=1] 

bayram: < Dînî veya millî bir mânâ taşıyan 

kutsal gün. 

b. (103b/15), (104b/10), (56b/17), (56b/17), 

(97b/13) 

b.+a (97b/17) 

b.+güni (57a/2) 

b.+günidür (105b/13) 

b.+ıdur (105a/10) 

b.+ımız (56b/12) 

b.+ımuz (56b/15) 

b.+ınuŋ (105a/1) 

b.+namāzın (97b/11) 

b.+olur (57a/1) 

b.+uŋ (105b/12) 

[=15] 

bėl: bk. bel. 

b.+inden (93a/14) 

[=1] 

bėş: 5 sayısı. 

b. (105a/10), (118b/6), (2b/17), (3b/12), (41a/1), 

(75a/1), (75a/2), (76b/7), (83b/7), 

(98a/6) 

b.+i (61b/13) 

[=11] 

bėşinci: Beş sayısının sıra sıfatı. 

b. (22a/11), (22b/2), (23b/7), (4b/6), (75a/8) 

b.+de (114a/9) 

[=6] 

bėş yüz: 500 sayısı. 

b. (118b/6), (76b/7) 

[=2] 
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bėze-: Bezemek, süslemek. 

b.-gil (68b/2) 

[=1] 

becid: <Far. E. T. Türk. ve halk ağzı. Önemli, 

ciddî. 

b.+olġıl (36a/14) 

b.+olurlar (67a/13) 

[=2] 

bedbaḫt: <Far. Bahtsız, tâlihi kötü olan kimse. 

b. (97a/12), (97a/8) 

[=2] 

bedbaḫtlıġ: Bedbahtlık. Bahtsız olma durumu, 

tâlihsizlik. 

b.+ı (96a/16) 

[=1] 

bedel: <Ar. 1. Değer. 2. Bir şeyin yerini tutan 

başka şey. 

b.+inde (12a/15) 

[=1] 

bedir: <Ar. Dolunay. 

b.+ġazāsınadur (38b/9) 

b.+ġazāsında (46a/12) 

b.+ġazāsından (38b/5) 

[=3] 

bed-kār: <Far. Kötü işle uğraşan, davranışı kötü 

olan. 

b.+lar (28a/9) 

[=1] 

bedr: bk. bedir. 

b.+gününde (94b/4) 

[=1] 

bedürüstḭ: <Far. Doğrulukla, doğru olan. 

b. (107a/9), (15b/10), (25b/4), (28b/13), 

(30a/15), (34a/5), (41a/15), (4b/15), 

(5a/15), (5b/5), (6b/2), (6b/9), (80a/9) 

[=13] 

beg: Bey. Bir beyliğin ya da devletin başında 

bulunan kimse. 

b. (86b/13), (86b/6), (89b/1), (91a/12) 

b.+e (42a/3), (86b/7) 

b.+iken (91a/12) 

b.+ler (22a/9), (24a/10) 

b.+leri (80b/12) 

b.+lerinüŋ (14b/1) 

[=11] 

behlül: Kişi adı. 
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b. (21b/5), (21b/7) 

[=2] 

behrām: <Far. Mars. 

b.+dur (69b/3) 

[=1] 

behremend: <Far. Nasiplenmiş. 

b.+olalar (95b/11) 

[=1] 

bekāret: <Ar. Bir erkekle cinsel ilişki kurmamış 

olma durumu, bâkirelik. 

b.+in (25b/7) 

[=1] 

bekir bin ʿabdullāh: Kişi adı. 

b. (77b/6) 

[=1] 

bekleyici: Bekleyen kişi. 

b.+si (92b/14) 

[=1] 

bekmez: 1. Pekmez. 2. Dut, üzüm gibi 

meyvelerin kıvâmı koyulaşıncaya kadar 

kaynatılmasından elde edilen tatlı sıvı. 

b. (11b/11) 

[=1] 

bel: İnsan vücûdunun orta kısmında göğüsle 

karın arasında hafifçe darlaşmış olan ve 

kuşak bağlanan yer. 

b.+ine (22a/6), (29a/14) 

[=2] 

belā: <Ar. 1. Büyük sıkıntıya ve zarara sebep 

olan olay, âfet, felâket. 2. İnsana büyük 

bir sıkıntı veren, içinden çıkılması güç 

durum, dert. 

b. (56b/6), (56b/9), (65a/11), (72a/7), (8b/11), 

(9a/10) 

b.+dan (56a/4), (9a/12) 

b.+ėdesi (54b/14) 

b.+lardan (74a/12) 

b.+larından (9b/10) 

b.+yı (55b/1), (56a/16), (56b/1), (74a/14), 

(74a/15) 

[=16] 

belḭ: <Ar. Evet, peki. 

b. (105a/6), (21b/16), (34a/2), (65b/11), (87b/4), 

(98a/1), (98b/9) 

[=7] 

belki: <Ar. Far. 1. Olabilir, olabilir ki, bir 

ihtimâle göre, muhtemelen. 2.  Hatta, 

bile. 3. Olsa olsa, ancak. 



303 
 

b. (103b/11), (116a/7), (17a/15), (17b/17), 

(18a/1), (32b/12), (32b/16), (43a/14), 

(49b/4), (53b/12), (70b/6), (8b/17) 

b.+m (115b/14), (116b/2), (116b/5), (43a/4), 

(70b/5), (90b/2) 

[=18] 

bellü: Belli, açık, meydanda. 

b. (65a/11), (80a/4), (87a/2) 

[=3] 

belür-: Belirmek, görünmek. 

b.-e (67b/11), (69a/14), (69b/8) 

b.-se (69a/12) 

[=4] 

ben: 1. Tekil birinci şahsı gösterir. 2. Bilinç 

sâhibi olan insanı öbür varlıklardan 

ayıran, kişiliği yapan unsur. 3. Gerçek 

varlığın sâdece Allah olduğu idrâkine 

henüz varmamış kişinin kendisi için 

tasavvur ettiği varlık, nefis. 

b. (103a/1), (105a/5), (105a/6), (105b/4), 

(107a/3), (109a/12), (109b/5), 

(112a/11), (112a/6), (112b/7), 

(113a/10), (113a/14), (113a/2), 

(116a/17), (116b/4), (118b/11), 

(118b/5), (11a/10), (19a/10), (21b/11), 

(23a/8), (24b/8), (31a/11), (31a/16), 

(31a/9), (32b/12), (32b/16), (33a/7), 

(35b/13), (36a/10), (36a/12), (36a/2), 

(36a/5), (38a/5), (38b/4), (3a/7), (3a/8), 

(3b/10), (44a/14), (46b/14), (47b/17), 

(48b/2), (48b/5), (52a/6), (52a/8), 

(54a/15), (54a/2), (54b/9), (60a/14), 

(60a/6), (60a/8), (60a/8), (63b/1), 

(65a/11), (66b/16), (69a/15), (69a/4), 

(70a/6), (72b/10), (72b/10), (72b/15), 

(72b/8), (72b/9), (75a/11), (75a/16), 

(77a/14), (78a/5), (78a/6), (79a/7), 

(85a/13), (85a/4), (85b/11), (85b/12), 

(86a/2), (86b/7), (86b/7), (87a/15), 

(87b/10), (88a/14), (8a/1), (8a/17), 

(91b/11), (92a/7), (93b/9), (94a/17), 

(94b/2), (95a/12), (95a/14), (95b/1), 

(98a/2), (9a/14), (9a/17), (9b/1), 

(13b/12) 

b.+de (31a/10), (36a/13), (66a/17), (85a/10) 

b.+den (104a/14), (104a/8), (118b/6), (19a/10), 

(26a/16), (26a/3), (26a/4), (26a/9), 

(31a/13), (35b/14), (3a/13), (3a/15), 

(52b/17), (52b/6), (54b/8), (55a/8), 

(60a/12), (60a/6), (65a/9), (87a/9), 

(87b/4), (91b/14), (95a/13) 

b.+i (103a/1), (109a/11), (109a/15), (112a/11), 

(112b/14), (113b/3), (114b/4), (114b/8), 

(11a/15), (13b/11), (21b/11), (27a/12), 
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(36a/11), (36a/13), (38a/2), (42b/6), 

(62a/12), (64b/17), (65a/9), (70a/3), 

(72b/12), (72b/4), (72b/6), (85b/10), 

(87a/10), (88a/13), (88a/15), (88a/17), 

(88a/17), (8a/12), (9a/11), (9a/6), 

(9b/13) 

b.+im (112a/4), (112b/12), (113a/10), 

(115a/11), (116b/1), (116b/2), (116b/3), 

(116b/5), (118b/1), (14a/5), (20a/15), 

(20a/16), (23a/3), (23a/7), (24b/5), 

(31a/12), (35b/12), (37a/11), (38a/11), 

(38a/6), (39b/13), (3a/16), (41b/8), 

(47a/9), (48b/16), (52a/15), (53a/17), 

(53a/3), (59b/11), (59b/11), (64b/15), 

(66b/15), (71a/10), (74b/11), (76a/11), 

(7b/6), (84b/2), (85a/12), (85a/8), 

(85a/8), (88a/15), (8a/3), (92a/6), 

(95a/10), (9b/12), (9b/12) 

b.+imdür (81a/2) 

b.+üm (111b/16), (112a/1), (112a/7), (31a/3), 

(38a/11), (4b/10), (72b/1), (75a/12), 

(85a/2), (87b/4), (89b/1), (9a/7) 

b.+ümdür (19a/11) 

b.+ümile (29a/5) 

b.+ümiledür (58a/2) 

b.+ümile olasın (3a/8) 

b.+ümle (29a/6), (29a/7), (53a/17) 

[=220] 

beŋ: bk. ben. 

b. (11a/17), (86b/8) 

[=2] 

beŋ: Deri üzerindeki kahverengi veya siyah 

renkli küçük lekeler, benek. 

b.+i (108b/7), (108b/7) 

[=2] 

beŋḭ ādemḭ: Adem oğlu. 

b.+ye (116a/6) 

[=1] 

beŋiz: Yüz, yüzün rengi. 

b.+i (14b/2) 

[=1] 

beŋz: bk. beŋiz. 

b.+i (118a/15) 

[=1] 

beŋẕet-: bk. beŋzet-. 

b.-di (73a/5) 

[=1] 

beŋze-: Benzer, ortak taraflar bulmak. 

b.-mez (106a/4), (106a/5), (13a/15), (13a/16), 

(96b/6) 
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b.-r (100b/14), (113a/9), (12a/7), (45b/8), 

(46b/3), (73a/9), (73a/9) 

b.-rdi (74b/10) 

[=13] 

beŋzed-: bk. beŋzet-. 

b.-e (101a/2) 

b.-ür (73a/13) 

[=2] 

beŋzet-: 1. Benzer duruma getirmek. 2. (Bir 

kimse veya şeyin başka bir kimse veya 

şeyle) Arasında uygun ve benzer 

taraflar bulmak. 

b.-dügi (12a/8), (13a/8) 

[=2] 

bend: <Far. Halka, boğum. 

b.+ler (118a/11) 

[=1] 

bende: <Far. Kul, köle, abd, memlûk. 

b.+leri (5b/6) 

b.+sin (40a/14) 

[=2] 

benek: Ben gibi ufak nokta, leke. 

b. (77a/15), (77a/16), (77a/17), (77a/17) 

[=4] 

benḭ isrāʾḭl: İsrail oğlu. 

b. (13b/14), (34b/3), (56a/16), (57b/14), (57b/2), 

(57b/3), (58a/8), (59a/13) 

b.+den (113a/3) 

b.+e (57a/10) 

b.+i (55a/8), (55b/1), (57a/14), (57a/16), 

(59a/1) 

b.+ḳavmindenüz (13b/13) 

b.+ḳavmine (56b/11) 

b.+zamānında (115a/8) 

[=18] 

berāber: <Far. Birlikte. 

b. (18a/5) 

b.+dür (6a/15) 

b.+olımaz (23a/15) 

b.+olunca (68b/7) 

[=4] 

berdu’l-ʿacūz: Mart ayının 11 ile 17’si arasında 

yaşanan soğuk. 

b.+dur (110b/7) 

[=1] 
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berekāt: <Ar. Bereketler [Türkçede daha çok 

tekil olarak “bolluk, feyiz” anlamında 

kullanılır]. 

b.+ı (90b/3) 

b.+ında (4b/11), (95b/12), (99b/7) 

b.+ındaki (74a/16) 

[=5] 

berḭ: <Ar. Kurtulmuş, saf. 

b.+dür (13b/5) 

[=1] 

beriyye: <Ar. Çöl, sahrâ. 

b.+de (29b/15) 

[=1] 

berk: E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Kuvvetli, 

sağlam. 2. Sert, dayanıklı. 

b.+olur (100b/9) 

b.+idür (111b/6) 

[=2] 

berḳ: <Ar. Şimşek. 

b.+ura (27b/10), (28a/1) 

[=2] 

berkit-: Kuvvetlendirmek, sağlamlaştırmak. 

b.-mişdi (111b/7) 

[=1] 

berrā bin ʿaẕib: Kişi adı. 

b.+den (41b/5) 

[=1] 

berrāʾ bin ʿāzib: Kişi adı. 

b. (78a/15) 

[=1] 

berü: <bk. beri. 

b. (100b/7), (112b/11), (36a/16), (36a/16), 

(38b/5), (38b/6), (87a/13) 

[=7] 

bes: <Far. Yeter, yetişir, elverir, kâfi. 

b.+dür (3a/8) 

[=1] 

beserek: < Far. Tüylü erkek deve. 

b. (43b/5) 

[=1] 

besle-: Yedirip içirmek, karnını doyurmak. 

b.-r (32b/14) 

b.-rem (32b/15) 

b.-yen (75b/9) 

b.-yüb (32b/15) 

[=4] 
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besled-: Besletmek. Beslemek işini başkasına 

yaptırmak. 

b.-ür (83b/15) 

[=1] 

besṭāmḭ: Kişi adı. 

b. (37a/16), (37a/5), (40a/2) 

[=3] 

beşāret: <Ar. 1. Müjde, iyi haber. 2. Sevinç, 

memnûniyet. 

b.+ḳıl (6b/7) 

[=1] 

beşer: <Ar. İnsan, insan oğlu, insan türü. 

b. (42b/16) 

b.+siz (8b/5) 

[=2] 

beşik: Bebeklerin içine yatırılıp uyutulduğu, 

tahta veya demirden yapılmış, ayaklı 

bir çeşit küçük sallanır karyola. 

b.+de (89a/7) 

[=1] 

beşir bin ʿammār: Kişi adı. 

b. +a (104b/16) 

[=1] 

beşmān: <Far. 1. Pişman. 2. Yaptığına üzülüp 

hayıflanan, esef eden, nâdim. 

b.+olalar (13a/2) 

b.+olurlar (13a/1) 

[=2] 

bevl: <Ar. İdrar. 

b.+iġāʾiṭ (26b/3) 

[=1] 

beyān: <Ar. Açıklama, söyleme, anlatma. 

b. (17b/15), (70b/8) 

b.+ėderdi (11a/7) 

b.+eyledi (17b/15) 

b.+eyledük (7a/10) 

b.+ḳıl (7a/12) 

b.+ḳılayım (52b/9) 

b.+ḳıldı (11b/2), (41b/2), (93a/11) 

b.+ḳılur (44a/16), (86a/6) 

b.+ḳılursavuz (99a/13) 

[=13] 

beyt: <Ar. Dîvan edebiyâtında nazım birimi 

olarak kabul edilen iki mısrâdan ibâret 

nazım parçası. 
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b. (12a/2), (12b/16), (14b/7), (15a/1), (15a/15), 

(15b/6), (20b/4), (21b/8), (27b/16) 

b.+i fārḭsi (5b/3) 

b.+iŋ (99a/7) 

b.+iŋ ḥikāyeti (115b/9) 

b.+i oḳudı (115b/15) 

b.+ül-muḳaddesdür (106b/10) 

[=14] 

beytü’l-maʿmūr: Hz. Âdem’le yeryüzüne indiri-

lip Tûfan’dan sonra tekrar göğe çıkarıl-

dığına inanılan yedinci kat gökteki 

köşk. 

b. iye (45a/17) 

[=1] 

beytü’l-muḳaddes: Kudüs’teki meşhur câmi, 

Mescid-i Aksâ. 

b. (51b/14) 

[=1] 

bez:  İnce pamuk veya keten ipliğinden yapılan 

bir cins dokuma. 

b.+lerden (57a/8) 

[=1] 

beze-: Süslemek, donatmak. 

b.-di (84a/13), (84a/14), (84a/8), (84a/9), (84a/9) 

b.-mişler (108a/5) 

b.-r (83b/16) 

[=7] 

bezek: < E. T. Türk.  Ziynet, süs. 

b.+den (59a/9) 

b.+ler (56b/16) 

b.+leri (98a/13) 

[=3] 

bezen-: E. T. Türk.  Ziynet, süs. 

b.-miş (107b/15), (108a/2), (59b/13) 

[=3] 

bezirgān: <Far. Tüccar. 

b.+lar (74b/9) 

[=1] 

bezirgānlık: Tüccarlık. 

b.+ḳıla (83b/16) 

[=1] 

bıcaḳ: bk. bıçaḳ. 

b.+larile (9b/8) 

[=1] 

bıçaḳ: 1. Bıçak. 2. Bir sap ve kesici bir mâdenî 

kısımdan meydana gelen kesme âleti. 

b.+uyla (87b/13) 
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[=1] 

bıŋar: Pınar. Yerden kaynayarak çıkan su, göze. 

b.+dan (79b/6), (79b/6) 

b.+dur (79b/2) 

b.+lar (101b/11) 

b.+larıdur (27a/6) 

[=5] 

bıraġ-: bk. bıraḳ-. 

b.-a (101a/3), (72a/2) 

b.-alar (20a/8), (82a/5), (88a/1), (88a/7), (88a/8) 

b.-alardı (30b/2) 

b.-asız (7b/16) 

b.-aydı (5b/16) 

b.-ayın (54a/15) 

b.-uŋ (87b/16), (87b/17), (88b/11) 

b.-ur (40a/17), (52b/10) 

b.-urdı (107a/16), (107a/17), (68b/11), (68b/7) 

b.-urlar (114a/1), (114a/10), (114a/11), 

(114a/12), (114a/5), (114a/6), (114a/7), 

(114a/8), (64a/1), (64a/1) 

b.-ursın (54a/15) 

b.-uruz (89a/1) 

[=32] 

bıraġıl-: Bırakılmak. 

b.-an (68a/13) 

b.-dı (89a/16) 

b.-dılar (89b/6) 

b.-maġa (89b/4) 

b.-mışdur (101b/15) 

b.-sa (67a/4) 

b.-ur (49b/8) 

[=7] 

bıraġul-: bk. bıraġıl-. 

b.-ursın (89a/3) 

[=1] 

bıraḳ-: 1. Eldeki bir şeyi tutmaktan vazgeçmek. 

2. Koymak. 

b. (54a/16) 

b.-dı (53b/10), (54b/1), (59a/10), (88a/3) 

b.-dılar (89a/11), (89a/2), (89a/6), (89b/17), 

(90a/6) 

b.-sa (81a/17) 

[=11] 

bḭ-berekāt: <Ar. Bereketiyle, bolluğuyla. 

b.+ında (92a/11) 

[=1] 
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bḭçāre: <Far. Çâresiz, âciz. 

b. (29a/7) 

[=1] 

bḭ-ḥamiyyet: <Ar. Haysiyet ile. 

b. (33a/5) 

[=1] 

bḭ-ḫaber: <Far. Habersiz. 

b.+dür (16b/16) 

b.+olalar (28a/3) 

[=2] 

bḭḫōd: <Far. Kendinden geçmiş. 

b.+oldı (75b/15) 

[=1] 

bidʿat: <Ar. Sonradan türeyen şey. 

b.+iḥasene (72a/5) 

b.+iseyyiʾe (72a/5) 

[=2] 

bikir: <Ar. Kızlık. 

b.+olalar (102b/3) 

[=1] 

bil-: Bir şey hakkında bilgisi, mâlûmâtı olmak, o 

şeyi öğrenmiş bulunmak. 

b. (90a/14) 

b.-di (58b/15), (85b/14) 

b.-digim (14b/15) 

b.-dim (71a/10) 

b.-dügi (3b/2) 

b.-dügince (108a/9) 

b.-dügümüz (32b/3) 

b.-dügünle (11a/2) 

b.-dük (30a/9) 

b.-düm (34b/16) 

b.-e (91b/14) 

b.-eler (102b/12), (117a/13), (17a/5), (17a/9), 

(21a/4), (36b/5), (36b/6), (37a/14), 

(37b/7), (37b/9), (38b/11), (39a/13), 

(39b/16) 

b.-elim (68a/3) 

b.-em (87a/2) 

b.-esin (78b/14) 

b.-esiz (28a/10) 

b.-evüz (53a/11), (53a/9), (91b/16) 

b.-eyidi (113a/1), (9b/12) 

b.-gil (16a/13), (18a/17), (82a/13), (84a/1), 

(85a/6), (95b/16) 

b.-inseŋ (87a/10) 
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b.-lām (48b/7) 

b.-medi (33a/16), (34b/5), (36b/9) 

b.-medikleriçündür (10a/5) 

b.-medin (105a/14) 

b.-medügimüz (115b/5) 

b.-medügin (36b/11) 

b.-medügüm (64b/17) 

b.-medügümdür (11a/16) 

b.-mek (115a/14), (115b/3), (116a/9), (52a/15) 

b.-meklikdür (40a/3), (37a/17) 

b.-memeginden (63b/5) 

b.-meŋ (114b/9) 

b.-meye (66a/1), (69a/4) 

b.-mez (13a/12), (13b/6), (14b/5), (31a/10), 

(4a/3), (4a/3), (52a/15), (79a/14) 

b.-mezdi (112b/12) 

b.-mezin (60a/13) 

b.-meziz (115b/17) 

b.-mezler (13b/9), (42b/3), (73a/1) 

b.-mezlik (31a/10), (31a/11) 

b.-mezüz (98a/11) 

b.-selerdi (10a/6) 

b.-sen (19a/4) 

b.-seydim (78a/6) 

b.-seydüm (91b/17) 

b.-sün (53a/8) 

b.-üb (82a/3) 

b.-üŋ (118b/13), (40a/14), (85b/6) 

b.-üŋüz (16a/6) 

b.-ür (115a/6), (13b/9), (16b/7), (16b/8), (16b/8), 

(31a/9), (33b/2), (34a/3), (3a/17), 

(42b/3), (4a/9), (70b/4), (73b/2), 

(80a/4), (8b/7), (90a/16), (90b/1), 

(97a/2), (97a/3), (98a/10) 

b.-ürdi (71a/9) 

b.-ürdüŋ (115b/7) 

b.-ürem (33a/8), (87a/9), (8a/2), (9b/1) 

b.-ürken (63b/10) 

b.-ürler (13b/9), (16b/15), (5a/14), (75b/8) 

b.-ürmişsüz (115b/17) 

b.-ürsin (110a/1), (110a/4), (41b/7), (42b/10), 

(52a/12), (64a/15) 

b.-ürün (42b/11) 

b.-ürüz (32b/2) 

[=127] 

bilāl: Kişi adı. 
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b.+e (79b/14) 

[=1] 

bildir-: 1. Bildirmek. 2. Bilinir duruma koymak, 

açıklamak, anlatmak, îlân etmek, 

tefhim etmek. 

b.-medü (62b/9) 

b.-mege (70b/3) 

[=2] 

bildür-: bk. bildir-. 

b.-di (21a/17), (21b/1), (41b/1), (44a/15), 

(62b/9), (73b/13), (73b/14), (76b/15), 

(78b/6), (92b/3), (96a/7) 

b.-dügümüz (8b/16) 

b.-emikim (39b/13) 

b.-evüz (36b/11), (7b/4) 

b.-medi (92b/4) 

b.-mege (37a/10), (70b/4), (97a/5) 

b.-megiçün (102b/7) 

b.-ür (37a/5), (39b/8), (70b/5) 

b.-ürler (76a/7) 

[=24] 

bile: 1. Anlamı kuvvetlendirir; hatta, üstelik, 

hem de. 2. Dahi, de. 

b. (105a/14), (106b/15), (115b/11), (117b/17), 

(117b/3), (117b/9), (14b/11), (21b/8), 

(24a/3), (28a/10), (2a/8), (2b/1), 

(33a/1), (45b/12), (45b/14), (49b/4), 

(52b/17), (53a/17), (54b/10), (54b/11), 

(98b/6), (99a/4) 

b.+sinde (34a/12) 

[=23] 

bilgerek: Daha bilgili. 

b.+dür (83a/15) 

[=1] 

bilin-: Bilinmek. Öğrenilmek, hakkında bilgi 

sahibi olmak. 

b.-meye (106b/3), (44b/10) 

b.-meyeydi (106b/4) 

b.-ür (105b/15), (106b/2), (106b/4), (114b/17), 

(115a/16) 

[=8] 

biliş: Tanıdık. 

b.+ine (59a/3) 

[=1] 

bilişdür-: Tanıştırmak. 

b.-meyince (78a/8) 

[=1] 
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bilişlik: Tanışıklık. 

b.+meclisinde (79b/8) 

[=1] 

bilişlü: Dostu, tanıdığı olan. 

b.+bilişine (59a/3) 

[=1] 

bin: <Ar. Oğlu. 

b. (107a/13), (107a/13), (42b/13), (42b/16), 

(42b/5), (42b/7), (43b/3), (48a/8), 

(85a/9) 

[=9] 

biŋ: 1. Dokuz yüz doksan dokuzdan sonra, bin 

birden önce gelen sayının adı. 2. Bu 

sayıyı gösteren rakam, 1000, M. 

b. (101a/4), (101a/9), (104b/11), (108b/5), 

(109a/4), (109a/4), (109a/4), (109a/5), 

(109b/7), (110b/2), (115a/13), 

(116a/10), (118a/1), (118a/2), (13a/14), 

(21b/13), (21b/14), (22a/13), (22a/15), 

(22a/17), (22b/6), (22b/7), (23a/2), 

(23b/10), (23b/10), (23b/14), (23b/3), 

(23b/4), (23b/4), (23b/4), (23b/8), 

(29a/12), (2a/6), (2b/17), (30a/5), 

(30a/5), (42b/12), (42b/15), (42b/17), 

(42b/8), (43a/10), (43a/2), (43a/8), 

(43a/9), (45a/17), (45a/9), (45b/1), 

(45b/2), (47a/3), (4a/2), (4a/3), (4a/3), 

(4a/6), (4a/7), (4a/8), (4a/8), (4b/3), 

(52a/14), (52a/14), (57a/3), (57a/9), 

(57a/9), (57b/11), (59a/17), (59b/4), 

(60b/13), (92a/8), (94b/15), (94b/16) 

b.+de (102b/10), (14b/3) 

b.+i (4a/2) 

[=72] 

bin-: 1. (Bir şeyin veya bir hayvanın üzerine 

çıkıp) Ayakları sarkıtarak oturmak. 2. 

(Bisiklet, motosiklet ve binek 

hayvanları için) Kullanmak, yönetmek, 

sürmek. 

b.-di (108a/10), (34b/17) 

b.-eler (18b/5), (18b/6), (22a/3), (25a/16), 

(27a/15), (27b/5) 

b.-er (102a/9), (58a/17) 

b.-erler (32a/4) 

b.-erlerdi (57b/12) 

b.-icek (102a/9) 

b.-mezler (67a/12) 

b.-miş (36a/1) 

b.-üb (34a/8) 

[=16] 
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bin mesʿūd: Kişi adı. 

b.+dan (72b/14) 

[=1] 

bin zeyd: Kişi adı. 

b.+den (66a/16) 

[=1] 

bir: İlk sayı, 1. 

b. (100a/8), (100b/10), (100b/11), (100b/11), 

(100b/14), (100b/16), (100b/5), 

(100b/9), (101a/16), (101a/17), 

(101a/3), (101a/6), (101a/7), (101b/6), 

(102a/13), (102a/15), (102a/16), 

(102a/17), (102a/2), (102a/2), (102a/4), 

(102a/9), (102b/12), (102b/13), 

(102b/14), (102b/14), (102b/15), 

(102b/5), (102b/7), (103a/12), 

(103a/14), (103a/15), (103a/3), 

(103a/8), (105a/4), (105b/4), (105b/4), 

(105b/9), (106a/10), (106a/10), 

(106b/12), (106b/14), (106b/15), 

(106b/9), (107a/1), (107a/13), 

(107a/14), (107a/16), (107a/16), 

(107a/17), (107a/17), (107b/1), 

(107b/10), (107b/11), (107b/13), 

(107b/16), (107b/3), (107b/9), (108a/1), 

(108a/11), (108a/14), (108a/3), 

(108b/10), (108b/14), (108b/15), 

(108b/16), (108b/4), (108b/4), (108b/4), 

(108b/7), (108b/7), (108b/7), (109a/3), 

(109b/16), (109b/17), (109b/17), 

(109b/17), (10a/12), (10a/13), (10a/15), 

(10a/8), (110a/16), (110a/2), (110a/3), 

(110b/1), (110b/10), (110b/10), 

(110b/13), (110b/14), (110b/4), 

(111a/1), (111a/10), (111a/11), 

(111a/5), (111a/6), (111a/8), (111b/11), 

(111b/14), (111b/5), (112b/3), (112b/7), 

(112b/8), (113a/17), (113a/4), (113a/5), 

(113b/16), (114a/13), (114b/10), 

(115a/3), (115a/9), (115b/10), 

(115b/10), (115b/12), (115b/4), (116/ā), 

(116a/4), (116a/5), (116a/5), (116b/12), 

(116b/15), (117a/1), (117a/10), 

(117a/5), (117a/6), (117a/9), (117a/9), 

(117b/10), (118a/12), (118a/16), 

(118a/17), (118a/2), (118a/3), (118a/7), 

(118b/10), (119a/3), (11a/2), (11a/6), 

(12a/11), (12a/14), (12a/8), (12b/1), 

(12b/11), (12b/17), (12b/6), (12b/8), 

(13a/3), (13a/4), (13b/10), (13b/8), 

(14a/2), (14a/9), (14b/7), (15a/14), 

(15a/16), (15a/17), (15b/10), (15b/13), 

(15b/13), (16a/7), (16a/8), (16b/13), 

(16b/3), (16b/6), (17a/13), (17a/17), 

(17a/4), (17b/13), (17b/14), (17b/8), 

(18a/11), (18b/15), (18b/2), (19a/17), 
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(19b/3), (19b/4), (19b/5), (19b/6), 

(20a/8), (21a/9), (21b/14), (22a/11), 

(22a/14), (22a/14), (22b/5), (22b/6), 

(23a/12), (23a/12), (23a/13), (23a/13), 

(23a/14), (23a/4), (23a/8), (23a/9), 

(23b/11), (23b/15), (23b/16), (23b/5), 

(23b/8), (24a/11), (24a/15), (24a/4), 

(24a/5), (24a/8), (24b/1), (24b/16), 

(24b/3), (24b/4), (24b/5), (25a/4), 

(26a/13), (26a/14), (26a/2), (26b/10), 

(26b/11), (26b/13), (26b/16), (26b/17), 

(26b/17), (27a/1), (27a/14), (27a/2), 

(27a/2), (27b/17), (27b/9), (28a/15), 

(29a/12), (29a/13), (29a/13), (29a/14), 

(29a/14), (29a/15), (29a/17), (29b/14), 

(29b/2), (29b/5), (29b/9), (30a/16), 

(30b/1), (30b/2), (30b/2), (31a/4), 

(31a/4), (31a/5), (31b/14), (32b/13), 

(32b/14), (32b/17), (32b/5), (32b/6), 

(33a/12), (33a/6), (33a/8), (33b/11), 

(33b/12), (33b/13), (33b/16), (33b/2), 

(33b/5), (34a/11), (34a/12), (34a/14), 

(34a/6), (34a/7), (34a/8), (34a/9), 

(34b/14), (34b/7), (34b/8), (35a/7), 

(35b/15), (35b/17), (35b/3), (36a/15), 

(36a/17), (36a/8), (36b/11), (36b/4), 

(36b/4), (36b/7), (37a/8), (37b/12), 

(37b/14), (37b/14), (37b/5), (37b/5), 

(37b/7), (38a/7), (38b/2), (38b/8), 

(39a/14), (39a/2), (39b/10), (3b/12), 

(3b/13), (3b/16), (3b/17), (40a/11), 

(40a/8), (40a/8), (40b/1), (40b/7), 

(41a/2), (41a/2), (41b/10), (41b/10), 

(41b/11), (41b/11), (41b/11), (41b/13), 

(41b/13), (41b/14), (42a/13), (42a/5), 

(42a/7), (42a/8), (42a/8), (42a/8), 

(42a/9), (42b/1), (42b/11), (42b/12), 

(42b/15), (42b/15), (42b/17), (42b/3), 

(42b/4), (42b/6), (42b/8), (43a/12), 

(43a/15), (43a/16), (43a/2), (43a/3), 

(43a/5), (43a/5), (43a/6), (43a/6), 

(43a/9), (43b/2), (43b/3), (43b/4), 

(43b/5), (43b/5), (43b/5), (43b/5), 

(43b/5), (43b/6), (43b/6), (43b/6), 

(44b/13), (44b/2), (44b/2), (44b/5), 

(44b/6), (44b/6), (44b/7), (44b/8), 

(44b/9), (45a/10), (45a/11), (45a/11), 

(45a/12), (45a/13), (45a/17), (45a/3), 

(45a/5), (45a/7), (45a/8), (45b/2), 

(45b/6), (45b/7), (46a/12), (46b/1), 

(46b/10), (46b/12), (46b/2), (46b/4), 

(46b/4), (47a/9), (47b/8), (48a/14), 

(48a/7), (48b/12), (48b/12), (48b/13), 

(48b/6), (49a/10), (49a/14), (49a/3), 

(49a/6), (49b/1), (49b/10), (49b/13), 

(49b/2), (49b/2), (49b/3), (49b/3), 

(49b/5), (49b/5), (49b/6), (4a/1), (4a/6), 

(4b/1), (4b/3), (4b/4), (50a/1), (50a/11), 
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(50a/5), (50a/5), (50a/8), (50a/8), 

(50a/9), (50b/6), (50b/6), (51a/13), 

(51b/11), (51b/14), (52a/1), (52a/16), 

(52b/10), (52b/2), (52b/3), (52b/9), 

(52b/9), (53a/10), (53a/15), (53a/15), 

(53a/15), (53a/15), (53a/9), (53b/10), 

(53b/16), (53b/7), (53b/7), (54a/13), 

(54b/1), (55a/1), (55a/4), (55b/10), 

(55b/3), (56a/12), (56b/5), (56b/5), 

(57a/10), (57a/10), (57b/4), (57b/6), 

(58a/15), (58a/16), (58a/4), (58b/1), 

(58b/11), (58b/12), (58b/17), (58b/3), 

(58b/7), (58b/7), (58b/8), (59a/14), 

(59a/14), (59a/16), (59a/7), (59b/12), 

(59b/13), (5a/4), (5b/13), (5b/14), 

(5b/15), (5b/15), (5b/7), (60a/11), 

(60a/7), (61b/4), (61b/8), (61b/8), 

(61b/8), (61b/9), (61b/9), (62a/5), 

(62a/9), (62b/7), (63a/11), (63a/15), 

(63a/6), (63a/6), (63b/13), (64b/2), 

(64b/2), (65a/6), (65a/7), (65a/9), 

(65b/16), (65b/16), (65b/3), (65b/4), 

(65b/8), (65b/8), (65b/9), (65b/9), 

(66a/4), (66a/8), (66b/7), (67a/13), 

(67a/17), (67a/4), (67b/1), (67b/10), 

(67b/17), (68a/1), (68a/11), (68a/15), 

(68a/6), (68a/6), (68a/9), (68b/10), 

(68b/12), (68b/12), (68b/13), (68b/3), 

(68b/4), (68b/9), (69a/12), (69a/3), 

(69b/1), (69b/8), (6a/10), (6a/3), (6a/8), 

(6a/9), (70b/1), (70b/12), (70b/14), 

(71b/7), (71b/8), (71b/8), (71b/9), 

(72a/8), (72b/15), (73a/7), (74a/1), 

(74a/3), (74b/14), (75a/10), (75a/13), 

(75a/14), (75a/3), (75a/9), (75b/3), 

(76a/10), (76a/13), (76a/13), (76a/6), 

(76b/10), (76b/12), (76b/15), (76b/3), 

(76b/5), (76b/7), (77a/14), (77a/15), 

(77a/17), (77a/17), (77a/17), (77b/10), 

(77b/11), (77b/2), (77b/3), (77b/4), 

(77b/4), (77b/6), (77b/7), (77b/7), 

(77b/8), (78a/1), (78a/1), (78a/16), 

(78a/17), (78a/3), (78a/4), (79a/11), 

(79a/11), (79a/14), (79a/3), (79b/2), 

(79b/2), (79b/4), (79b/4), (79b/4), 

(7a/17), (7a/7), (7a/7), (7b/11), (7b/6), 

(7b/7), (80a/1), (80a/14), (80b/11), 

(80b/12), (80b/4), (80b/4), (81a/17), 

(81b/7), (83b/12), (84b/3), (84b/8), 

(84b/8), (84b/9), (85a/10), (85a/14), 

(85a/15), (85a/16), (85a/3), (85a/6), 

(85b/12), (85b/17), (85b/2), (85b/4), 

(85b/5), (85b/5), (86a/1), (86a/13), 

(86a/16), (86a/17), (86a/4), (86a/6), 

(86b/15), (86b/16), (86b/17), (86b/6), 

(86b/6), (86b/7), (86b/8), (86b/9), 

(87a/13), (87a/3), (88a/13), (88a/13), 

(88a/15), (88a/16), (88a/6), (88a/6), 
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(88a/7), (88b/1), (88b/16), (88b/17), 

(88b/2), (88b/2), (89a/17), (89a/17), 

(89b/1), (8a/10), (8a/11), (8a/2), (8a/5), 

(8a/6), (8a/9), (8b/2), (90a/8), (90b/16), 

(91a/10), (91a/3), (91a/3), (91a/4), 

(91a/4), (91a/7), (91a/7), (91a/9), 

(91b/12), (91b/13), (91b/3), (92a/1), 

(92a/12), (92a/14), (92a/16), (92a/17), 

(92a/6), (92a/8), (92a/9), (92b/14), 

(92b/6), (92b/8), (93a/2), (93a/3), 

(93a/5), (93a/6), (93a/7), (93b/11), 

(94a/16), (94a/17), (94b/16), (94b/16), 

(94b/6), (95a/6), (95a/7), (95b/15), 

(95b/16), (95b/8), (95b/8), (95b/8), 

(96a/10), (96a/12), (96a/8), (96a/9), 

(96b/15), (96b/2), (96b/6), (96b/7), 

(97a/17), (97a/17), (97a/4), (97b/8), 

(98a/8), (98b/11), (98b/11), (99a/15), 

(99b/4), (99b/5), (99b/8), (9a/10), 

(9a/2), (9b/1), (9b/3) 

b.+birimizi (58a/10) 

b.+birimüze (80a/2) 

b.+biriŋizi (28a/17) 

b.+biriŋü (58a/12) 

b.+biriŋüzi (28a/11) 

b.+birinden (56b/13) 

b.+birine (17a/6), (41a/14), (67b/15), (67b/16), 

(67b/7), (79b/16) 

b.+birini (27a/2) 

b.+birinüŋ (55b/14) 

b.+biriyile (13a/7), (22a/10) 

b.+birümüz (28a/16) 

b.+den (56a/16) 

b.+dir (112a/1) 

b.+dür (109a/11), (112a/5), (113a/11), (14a/9), 

(19b/15), (87b/5), (8b/1), (90b/11) 

b.+er (107b/3), (110b/16) 

b.+güye (111b/9) 

b.+i (102b/10), (106a/16), (116/ā), (12a/1), 

(13a/15), (14b/10), (17b/13), (18a/9), 

(26b/10), (26b/15), (38b/4), (38b/5), 

(41a/10), (41a/10), (42b/14), (44b/3), 

(44b/3), (46b/8), (48a/7), (48b/14), 

(48b/14), (48b/14), (48b/14), (4b/11), 

(52b/10), (52b/13), (52b/13), (52b/14), 

(52b/9), (66b/7), (67b/16), (67b/16), 

(69b/3), (69b/3), (69b/4), (69b/4), 

(6a/8), (7a/16), (7a/16), (94a/3), 

(94a/3), (94a/3), (96b/10), (96b/10), 

(96b/7), (99a/15), (99a/15), (99a/15) 

b.+idür (4b/2) 
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b.+imüz (14b/3) 

b.+in (107b/16), (50b/6), (50b/6), (54b/2) 

b.+iŋ (96a/17) 

b.+iŋüzüŋ (31b/9) 

b.+inde (115b/2), (22a/17), (26b/11), (26b/12), 

(8a/9) 

b.+inden (16a/14), (16a/16), (16a/16), (24b/11), 

(33b/13), (46b/8) 

b.+ine (108a/3), (110a/2), (110b/1), (115a/1), 

(118a/3), (13a/15), (46b/11), (54b/1), 

(65a/6), (65b/16), (67a/17), (67a/4), 

(67b/17), (75a/13), (75a/14), (96b/6) 

b.+ini (116b/12), (29a/17) 

b.+iniŋ (65b/16) 

b.+inüŋ (107b/1), (107b/1), (109a/17), 

(113b/17), (13a/15), (40b/17), (44b/5), 

(46b/11), (57b/10), (68a/14), (84a/10) 

b.+isi (107a/16), (110b/2), (112b/15), 

(112b/16), (114b/10), (114b/11), 

(114b/12), (115b/15), (18a/2), (29b/4), 

(29b/5), (42b/11), (42b/16), (42b/8), 

(43a/1), (43a/10), (43a/8), (45b/12), 

(52b/13), (52b/14), (53b/12), (55b/14), 

(55b/16), (57a/13), (60a/13), (66b/8), 

(74a/11), (78b/3), (85a/12), (85a/8), 

(89a/11), (89a/12), (89a/12), (89a/7), 

(92a/9) 

b.+isine (55b/14) 

b.+isini (29b/6), (29b/8) 

b.+isinüŋ (23a/3), (23a/4), (27a/1), (44b/5) 

b.+isiyiçün (4a/12) 

b.+iyle (54a/8) 

b.+le (3b/17), (4a/13), (4a/15), (4a/17), (4b/3), 

(4b/3) 

b.+olsa (71b/16) 

b.+ümize (14a/9) 

[=901] 

biraz: Azıcık, bir parça. 

b. (107b/14), (108b/10), (112b/5), (18b/9), 

(34a/12), (59b/9), (86b/10) 

[=7] 

birazçuk: bk. birazçuḳ. 

b. (40b/12) 

[=1] 

birazçuḳ: Azıcık, bir parça. 

b. (69b/7) 

[=1] 

biregü: Bir kimse, biri, herhangi bir fert. 
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b. (105b/6), (107b/9), (76a/2), (79a/3), (97a/16) 

b.+de (47a/8) 

b.+nüŋ (47a/8), (53a/15) 

b.+ye (74b/3) 

[=9] 

birḳac: bk. birḳaç. 

b. (12a/8) 

[=1] 

birḳaç: Ne kadar olduğu kesin olarak bilinmeyen 

az sayıdaki şeyleri belirtmek için 

kullanılır, üç beş tâne kadar, az sayıda. 

b. (42b/15) 

[=1] 

birle: İle, birlikte, berâber. 

b. (10a/12), (10a/13), (114b/7), (116b/4), 

(13a/7), (19a/7), (21a/10), (21a/14), 

(21a/16), (21b/4), (29b/17), (30b/4), 

(40b/13), (48b/11), (49a/6), (50a/4), 

(5b/10), (6b/10), (6b/5), (78a/5), 

(79a/7), (7a/6), (81b/12), (84a/14), 

(84a/15), (96a/6) 

b.+dür (12a/8) 

[=27] 

birle-: Birliğine inanmak. 

b. (71a/15) 

[=1] 

birlig: Teklik. 

b.+ine (11b/14), (11b/5), (15a/5), (98a/5) 

[=4] 

bismillāhi: <Ar. Bismillâhirrahmânirrahim 

sözünün kısaltılmış şekli. 

b. (102a/12) 

b.+de (80b/11), (95b/5) 

b.+kelimesin (99b/13) 

[=4] 

bismillāhirraḥmānirraḥḭm: <Ar. Rahman ve 

rahim olan Allah’ın adıyla. 

b. (1b/1), (61b/14), (62a/4), (71b/13), (74a/8) 

b.+dür (74a/17) 

[=6] 

bit: Kanatsız ufak böcek. 

b. (55b/8), (26b/3) 

b. +i (52b/13) 

[=3] 

bit: bk. biti. 

b.+leraçılsa (68b/17) 

b.+leri (55b/10) 
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[=2] 

bit-: Sona ermek, tükenmek. 

b.-di (34b/15) 

b.-eler (20b/9) 

b.-er (20b/9), (29b/15), (94a/12) 

b.-meyeydi (29b/6) 

b.-miş (25a/13) 

b.-miş ola (25a/13) 

[=8] 

biti: Yazılmış şey, mektup, berat. 

b. (22b/8), (22b/8), (58b/14), (69a/6), (76b/3), 

(78a/1), (81a/1) 

b.+dür (76b/15) 

b.+leri (22b/11), (76b/11) 

b.+lerini (69a/5), (76b/9) 

b.+ler oḳutan (22b/7) 

b.+si (75b/16), (78b/7), (78b/9), (80b/10), 

(81b/10), (81b/13), (82a/2), (82a/6) 

b.+sin (82a/1) 

[=22] 

bitür-: 1. Bitirmek. 2. Sona erdirmek, 

tamamlamak. 

b.-mege (40b/15) 

b.-ür (13a/11) 

[=2] 

bitür-: Tohumun filizlenip topraktan çıkmasına 

sebep olmak. 

b.-dük (11b/6), (64b/11), (64b/13), (64b/14) 

[=4] 

biz: Çoğul birinci şahsı gösterir. 

b. (101b/2), (109b/4), (10a/11), (10a/11), 

(110b/13), (111a/2), (119a/6), (11b/12), 

(13b/17), (14a/15), (19a/5), (1b/11), 

(24b/14), (27b/15), (28b/17), (29a/1), 

(30a/4), (31b/17), (32b/2), (32b/3), 

(36a/3), (3b/4), (41a/3), (41a/5), 

(44a/10), (46a/10), (46a/16), (47b/11), 

(48a/12), (48a/3), (50b/16), (51b/5), 

(51b/9), (53a/17), (55a/12), (58a/6), 

(59a/5), (5b/5), (64b/11), (64b/8), 

(64b/9), (66b/15), (6b/9), (77a/4), 

(88b/6), (8a/3), (8b/7), (8b/7), (91b/16), 

(98a/10) 

b.+de (24b/7), (24b/8), (8b/17) 

b.+den (103b/8), (109a/7), (109a/7), (18b/8), 

(3b/3), (55b/1), (57b/7), (7a/11), 

(82a/10), (98a/13) 

b.+e (103b/9), (104b/16), (105b/7), (108a/17), 

(109b/4), (109b/9), (115b/6), (116/ā), 
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(13b/12), (14a/2), (14a/4), (19a/4), 

(20a/4), (21a/3), (26a/6), (27b/14), 

(27b/14), (33a/15), (39a/3), (45a/3), 

(45a/4), (45a/6), (46a/3), (48a/8), 

(51b/10), (51b/13), (56b/15), (57b/16), 

(62a/1), (65b/5), (66a/16), (67a/16), 

(70b/17), (71a/7), (71b/3), (72a/12), 

(72a/13), (73a/6), (76a/10), (76a/3), 

(76a/9), (76b/4), (76b/6), (78b/5), 

(80b/8), (82a/13), (83b/8), (86b/4), 

(8b/8), (90b/8), (91b/4), (93a/4), 

(94a/8), (94b/6), (98a/10) 

b.+i (109a/6), (110a/9), (118b/8), (14a/6), 

(30a/9), (39a/4), (54a/1), (57b/16), 

(73a/16), (8b/16), (8b/2), (8b/9) 

b.+im (115b/15), (116a/6), (18a/15), (18a/17), 

(24b/7), (31b/1), (38a/8), (40a/7), 

(44a/8), (47a/4), (56b/12), (63a/1), 

(77a/10), (77a/2), (8b/3) 

b.+üm (101b/1), (103a/13), (103b/10), (10b/6), 

(10b/8), (117b/10), (118b/13), 

(119a/11), (11b/13), (14a/8), (16a/5), 

(21a/10), (30a/8), (37b/4), (47a/2), 

(56b/15), (57b/7), (70b/11), (71a/1), 

(80a/2), (8b/5), (98a/15) 

b.+ümile (117b/4) 

[=168] 

biẕ: bk. biz. 

b. +ler (18b/3) 

bodrūm: <Yun. Binanın yol düzeyinden aşağıda 

kalan kısmı. 

b.+lara (64a/1) 

[=1] 

boġ-: Nefes almasına engel olmak. 

b.-arlar (112a/13) 

[=1] 

boġaz: 1. Ağız boşluğundan sonra yiyeceklerin 

geçtiği, ağızla gırtlak arasındaki dar 

kısım. 2. Bu kısmın dış tarafı, boynun 

önü. 

b.+a (101a/6) 

b.+ına (22a/7), (29a/14), (29b/15) 

b.+larına (101a/5), (101a/7), (29b/16) 

b.+larından (101a/7), (44a/1) 

[=9] 

boġazla-: Hâince öldürmek. 

b.-dılar (112b/1), (112b/5) 

b.-ruz (112a/14) 

b.-sunlar (57a/10) 

[=4] 
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boḳmaḳ: Kolye. 

b.+daḳınur (93a/17) 

[=1] 

borc: Geri verilmek üzere alınan veya ödenmesi 

kabul ve taahhüt edilen para veya şey. 

b.+ı (2b/5) 

[=1] 

borclu: bk. borçlu. 

b. (2b/5) 

[=1] 

borçlu: 1. Maddî bir borç altında bulunan kimse. 

b.+nuŋ (47b/4) 

[=1] 

boşan-: Boş kalmak. 

b.-a (118a/5) 

[=1] 

boy: 1. Yerden en yükseğe kadar olan mesafe. 2. 

Endam. 

b.+ı (107b/3), (107b/4), (109a/17) 

b.+un (102b/13) 

b.+uŋızı (109a/17) 

[=5] 

boylu: Uzun boylu. 

b. (108b/7), (26b/7), (44b/2), (85b/3) 

b.+lardı (107a/15) 

[=5] 

boyn: bk. boyun. 

b.+ı (28b/2) 

b.+ıdur (93a/17) 

b.+ına (81b/14) 

b.+uŋa (47a/6) 

b.+una (25a/6), (47b/4), (47b/5), (9b/6) 

b.+una baġladuḳ (5b/6) 

b.+un burub (38a/17) 

b.+unda (108b/7), (33a/3) 

[=12] 

boynuzlu: Boynuzu olan. 

b.+ḳoyundan (46b/9) 

[=1] 

boynuzsuz: Boynuzu olmayan. 

b.+ḳoyun (46b/9) 

[=1] 

boyun: Vücûdun omuzlarla baş arasında kalan 

ve başı bedene bağlayan kısmı. 

b. (89b/2) 

b.+ları (5b/8) 
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b.+larına (5b/10) 

[=3] 

bölüg: bk. bölük. 

b.+i (105a/13), (71b/8), (71b/9), (71b/9), 

(95b/8), (95b/8), (95b/8) 

b.+üne (68a/9) 

[=8] 

bölük: 1. Takım, zümre, cemâat. 2. Bölünmüş bir 

bütünün parçası, parça, kısım. 

b. (28b/5), (41b/4), (45a/3), (71b/8), (76a/10), 

(79b/15), (80a/1), (88b/12), (88b/12) 

b.+dür (95b/7) 

b.+ferişteyi (113b/16) 

b.+ḳavm (110b/10) 

[=12] 

böyle: Bunun gibi olan, buna benzer, bu türlü, 

bu tarzda ve sıfatta bulunan. 

b. (105a/8), (108b/8), (112a/2), (113a/11), 

(115b/17), (117a/12), (118b/2), 

(14a/10), (16b/1), (17b/15), (18b/4), 

(32b/6), (38a/15), (38a/3), (39a/7), 

(46b/16), (47a/1), (48a/17), (49a/1), 

(51b/9), (53a/7), (53a/8), (53a/9), 

(54a/5), (56b/9), (67a/13), (67a/3), 

(67a/5), (68a/17), (69b/1), (73b/15), 

(75a/13), (75a/15), (77b/3), (78b/5), 

(83a/5), (86b/16), (94a/7) 

b.+dür (106b/5), (14a/12), (14a/8), (14b/2), 

(36b/15), (38b/12), (38b/2), (39b/1), 

(40b/1), (66a/9) 

b.+ėdersin (91a/14) 

b.+ėtseŋ (88a/17) 

b.+siz (52b/5) 

[=51] 

bu: En yakında olan kimse veya şeyi işâret 

yoluyla belirtir. 

b. (100a/16), (100a/2), (100a/3), (101a/17), 

(101b/17), (101b/2), (102b/1), 

(102b/17), (102b/6), (103a/10), 

(103a/12), (103a/17), (103a/9), 

(103b/13), (103b/2), (104a/11), 

(104a/14), (104a/7), (105a/17), 

(105a/5), (107a/4), (107a/7), (107a/8), 

(108a/10), (108a/8), (109a/8), 

(109b/12), (109b/2), (10a/5), (10a/6), 

(110a/1), (110a/17), (110b/12), 

(112a/11), (114a/17), (114b/14), 

(114b/17), (114b/4), (115a/13), 

(115a/15), (115a/6), (115b/15), 

(115b/16), (115b/4), (115b/5), (115b/9), 

(116a/14), (116a/2), (116b/12), 

(116b/8), (117a/11), (117b/10), 
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(118a/13), (118a/15), (118a/5), 

(118a/9), (119a/12), (119a/14), 

(119a/17), (11a/11), (11a/14), (11a/4), 

(11b/11), (11b/13), (11b/14), (11b/3), 

(13a/7), (13a/9), (13b/4), (14a/10), 

(14a/11), (14a/8), (14b/2), (14b/7), 

(15a/4), (15a/5), (15b/2), (16a/3), 

(16b/1), (18a/10), (18a/15), (18a/17), 

(18b/1), (18b/9), (19a/6), (19b/9), 

(1b/13), (1b/17), (20b/1), (20b/5), 

(21a/5), (21a/7), (22b/10), (22b/5), 

(22b/6), (23a/11), (23a/11), (23a/5), 

(23b/9), (25b/9), (28a/14), (29b/4), 

(2a/14), (2a/15), (2a/7), (2a/8), (2a/9), 

(2b/11), (2b/12), (2b/13), (2b/15), 

(2b/16), (2b/9), (30a/16), (30a/17), 

(30b/11), (31b/2), (31b/4), (31b/6), 

(32a/14), (32b/15), (32b/17), (32b/4), 

(33a/10), (33a/12), (33a/17), (33a/5), 

(33a/6), (33a/7), (34b/16), (34b/2), 

(35a/2), (35b/3), (35b/6), (36a/15), 

(36b/1), (37a/17), (37a/5), (37a/9), 

(37b/2), (38a/7), (39b/12), (39b/8), 

(3a/4), (3a/5), (40a/3), (40a/5), (40b/3), 

(40b/5), (42a/13), (43a/10), (43a/12), 

(44a/2), (44a/3), (44a/5), (44b/12), 

(45b/5), (45b/9), (46a/7), (46b/1), 

(46b/2), (47a/14), (47a/17), (47a/3), 

(48a/15), (48b/15), (48b/8), (49a/12), 

(49a/7), (49a/8), (49b/16), (4a/16), 

(4a/9), (50a/6), (50b/13), (50b/14), 

(51a/12), (51a/14), (53a/4), (53a/8), 

(54a/7), (54b/16), (54b/6), (55a/12), 

(55a/8), (55b/1), (56a/16), (56a/4), 

(56b/14), (57a/11), (57b/7), (58a/4), 

(58b/17), (58b/2), (59a/17), (59a/8), 

(59b/6), (5a/12), (5a/5), (5a/7), (5a/7), 

(5a/9), (5b/10), (5b/13), (5b/14), (5b/7), 

(60a/13), (60a/14), (60b/13), (61a/1), 

(61a/3), (61b/15), (61b/16), (61b/17), 

(62a/14), (62a/14), (62a/5), (62a/9), 

(63a/1), (63a/8), (63a/8), (63b/7), 

(65b/2), (66a/12), (66a/13), (66a/14), 

(67a/1), (67a/5), (67b/3), (68a/4), 

(68b/12), (69a/11), (69a/4), (6a/11), 

(6a/2), (6a/7), (6b/14), (6b/15), (70a/1), 

(70b/17), (70b/7), (71b/10), (71b/13), 

(71b/2), (72a/1), (72a/13), (72a/3), 

(73b/14), (74a/16), (74a/4), (74a/6), 

(74a/9), (74b/12), (74b/12), (74b/13), 

(74b/16), (74b/7), (75b/13), (76a/1), 

(76a/3), (76a/7), (77a/11), (77a/2), 

(77b/15), (78a/2), (78a/3), (78a/8), 

(79b/15), (7b/15), (7b/4), (80a/8), 

(80a/9), (80a/9), (80b/10), (80b/17), 

(80b/2), (80b/7), (81a/2), (81a/4), 

(81a/5), (81a/6), (81b/4), (82/11), 

(82b/13), (82b/13), (83a/12), (83b/10), 
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(83b/6), (84a/1), (84a/12), (84b/10), 

(85a/16), (85b/1), (85b/13), (85b/5), 

(86a/13), (86b/1), (86b/13), (86b/2), 

(87a/8), (87a/9), (87a/9), (88b/13), 

(88b/15), (88b/5), (88b/6), (89b/14), 

(8a/12), (8a/4), (8b/10), (90a/5), 

(90b/1), (90b/15), (91a/16), (91b/15), 

(91b/17), (91b/3), (92a/12), (92a/16), 

(92b/1), (92b/12), (92b/9), (93a/12), 

(93a/15), (93b/12), (93b/17), (94a/12), 

(94a/13), (94a/14), (94b/12), (94b/13), 

(94b/5), (94b/8), (95a/15), (95a/2), 

(95b/11), (95b/11), (95b/12), (95b/14), 

(96b/15), (97a/15), (97b/7), (98a/15), 

(98a/7), (98b/13), (99a/13), (99a/7), 

(99b/11), (99b/12), (99b/16), (99b/7), 

(9a/4), (9a/7), (9b/14), (9b/17), (9b/2), 

(9b/5) 

b.+dur (10b/12), (12a/11), (12a/14), (12a/8), 

(12b/1), (12b/11), (12b/17), (12b/6), 

(12b/8), (13a/3), (13a/5), (15a/14), 

(15a/16), (15a/17), (15a/8), (19a/7), 

(21a/12), (25b/16), (28b/12), (28b/16), 

(30a/14), (34a/5), (35a/8), (35a/9), 

(38a/14), (3a/1), (41a/7), (43b/8), 

(46b/17), (48a/12), (4a/10), (50b/15), 

(59a/5), (59a/5), (5a/3), (60b/11), 

(60b/9), (64b/15), (67a/3), (79b/5), 

(82b/14), (83b/12), (83b/14), (84a/6), 

(84a/8), (88b/15), (92b/11), (95b/6), 

(97b/1) 

b.+ladan (55b/2) 

b.+lalara (39a/8) 

b.+lalardan (41b/13) 

b.+lar (100b/2), (105b/2), (107b/4), (109b/8), 

(110b/9), (111a/4), (113b/4), (113b/9), 

(117b/12), (117b/9), (35b/10), (45b/8), 

(46a/12), (51b/12), (56a/4), (57a/13), 

(57b/12), (59a/3), (62a/7), (67a/17), 

(73b/5), (80a/4), (83b/3), (89b/2) 

b.+lara (101a/4), (102a/3), (103a/7), (103b/4), 

(103b/5), (105b/2), (109b/6), (111a/2), 

(111a/8), (43b/14), (44a/2), (45b/4), 

(47b/16), (61b/12), (62a/8), (68b/14), 

(78b/11), (79b/4), (7b/4), (80a/14), 

(80a/6), (83a/6), (87b/7), (88a/12), 

(88a/6), (89b/1), (89b/3), (94a/17), 

(94b/2), (94b/3), (96b/3), (98b/8) 

b.+lardan (105b/1), (30b/9), (56b/1), (57a/13), 

(65a/11), (65a/13), (65a/14), (75b/12), 

(76a/2), (78b/3), (85a/16) 

b.+ları (100b/3), (103a/13), (103a/16), 

(107a/7), (109a/8), (110a/16), 

(110b/13), (110b/3), (116b/9), (30b/9), 

(53b/8), (57b/1), (59a/3), (62a/8), 
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(69a/6), (79b/16), (80a/11), (80a/2), 

(80b/17), (88a/10), (89b/17) 

b.+larıdan (75a/9) 

b.+larıdı (109a/3) 

b.+larıŋ (110a/8), (75a/3), (75a/5), (75a/6), 

(75a/7), (76b/16), (80b/4) 

b.+larıŋdur (90a/12) 

b.+laruŋ (101a/10), (101a/11), (101a/11), 

(101a/14), (101a/5), (101a/6), 

(102a/11), (102a/14), (103a/8), 

(103b/10), (103b/8), (107b/2), (107b/3), 

(107b/4), (107b/6), (109a/10), 

(109b/12), (110b/14), (113b/10), 

(43a/13), (43b/15), (43b/16), (44a/3), 

(44a/4), (44a/6), (44b/3), (44b/4), 

(45b/11), (57b/8), (65a/13), (65a/8), 

(74b/13), (74b/9), (76b/13), (78a/14), 

(79b/11), (79b/13), (80a/12), (83a/8), 

(88a/2), (88a/9) 

b.+laruŋdur (90a/5) 

b.+laruŋıla (114b/17) 

b.+ŋa (102a/7), (111b/7), (114a/17), (62a/14), 

(67a/5), (97b/13) 

b.+ŋada (113a/13) 

b.+ŋadur (38b/12) 

b.+nca (104b/11), (108b/2), (109a/14), 

(113a/5), (113a/8), (36a/16), (4a/8), 

(57b/1), (72a/11), (83a/7), (94b/15), 

(98b/17), (99b/10), (99b/12), (99b/9) 

b.+nça (54a/3), (63b/7) 

b.+nda (104a/9), (107a/8), (14a/3), (18a/16), 

(22b/11), (28a/12), (35a/7), (3b/12), 

(4a/12), (52a/1), (59b/6), (61b/10), 

(71b/7), (77a/8), (8a/13), (8a/5) 

b.+ndan (114b/11), (11a/12), (26a/7), (30a/9), 

(30b/3), (31a/15), (43a/7), (48a/17), 

(48a/17), (57a/2), (82b/17) 

b.+nı (108a/5), (108b/16), (10b/17), (111b/16), 

(112b/10), (113a/15), (2b/12), (32b/8), 

(35a/11), (38a/2), (52b/7), (53a/6), 

(62b/7), (78a/12), (85b/8), (87b/15), 

(88b/9), (92a/8), (96a/3), (98a/2) 

b.+nlar (101a/7), (109a/4), (111a/6), (116a/17), 

(117a/12), (31b/15), (39a/7), (54b/14), 

(55a/12), (56b/7), (57b/6), (68a/4), 

(68a/5), (7b/17), (89b/6), (8a/15), 

(8a/3), (8a/7), (93a/1), (9a/12) 

b.+nlara (103b/2), (114b/16), (30b/11), (39a/3), 

(61a/16), (97a/6) 

b.+nlarda (23b/8) 

b.+nlardan (10b/4), (10b/5) 
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b.+nları (111a/13), (34b/1), (38b/10), (38b/5), 

(77b/14), (7b/12) 

b.+nlarıkim (34a/17) 

b.+nlarıŋ (41b/9), (49a/13), (55a/16) 

b.+nlaruŋ (27b/9), (78b/7), (7b/10), (7b/17), 

(8a/17), (8b/1) 

b.+nu (95b/5) 

b.+nuŋ (102a/7), (108a/8), (116a/7), (117a/1), 

(18a/10), (35b/8), (86b/16), (88b/16), 

(95a/8) 

b.+nuŋcün (98a/2) 

b.+rıya (91b/10) 

b.+ydı (52b/15) 

b.+ydıkim (44a/6) 

[=681] 

būstān: <Far. Bağ, sebze bahçesi. 

b.+lar (11b/8), (41a/13), (90a/12) 

b.+larda (102b/2), (27a/5) 

b.+lardan (11b/10) 

[=6] 

bucaġ: bk. bucaḳ. 

b.+ın (111a/7) 

[=1] 

bucaḳ: Kenar, köşe. 

b. (43b/5) 

b.+da (43b/5) 

[=2] 

buçuk: Yarım. 

b. (14a/2) 

[=1] 

budaġ: bk. budaḳ. 

b.+ında (27b/3) 

[=1] 

budaḳ: 1. Dal, ince dal, filiz. 2. Kesilen bir dalın 

ağaçta kalan kısmı. 

b.+dur (31b/12), (31b/13) 

b.+larda (20b/3) 

b.+ları (41a/14) 

[=4] 

buġaġu: bk. buḳaġu. 

b.+lar (118a/11) 

[=1] 

buġday: Tâneleri un ve ekmek yapımında 

kullanılan ve insanın başlıca gıdâsını 

teşkil eden bitki. 

b.+biti (52b/13) 
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[=1] 

buġur: E. T. Türk. ve halk ağzı. Erkek deve. 

b. (109b/7), (54b/2) 

[=2] 

bugün: İçinde bulunulan gün. 

b. (118a/16), (118b/2), (20a/17), (21a/15), 

(22b/10), (23a/11), (23a/12), (24b/8), 

(25b/4), (28a/9), (33a/8) 

[=11] 

buḳaġu: 1. Bukağı. 2. Kaçmalarını, çifte 

atmalarını önlemek için atların ayağına 

vurulan demir halkalı köstek. 3. 

Eskiden mahkûmların ayaklarına 

takılan ve ucuna pranga bağlanan demir 

halka, künde. 

b.+lar (22b/15) 

[=1] 

bul-: 1. Bulmak. 2. (Arayarak veya rastgele) Bir 

şey, bir kimse veya bir durumla 

karşılaşmak. 3. (Kaybedilen bir şeyi) 

Tekrar elde etme. 

b.-a (107b/12), (21b/3), (2b/6), (46a/14), 

(46a/15), (69a/13), (72a/4), (72a/4), 

(72a/6), (72a/8), (72a/9), (81b/3) 

b.-açaḳ (36a/4) 

b.-alar (119a/6), (22b/11), (44b/1), (44b/1), 

(97b/2) 

b.-amadılar (112b/7) 

b.-asız (18b/11) 

b.-ayınki (20a/1) 

b.-dı (110a/6), (7b/8), (99b/13) 

b.-dum (76a/12), (8a/13) 

b.-ımadılar (59a/11) 

b.-ımadum (21b/6) 

b.-ıncaḳ (84a/11) 

b.-ısar (21b/3), (21b/4) 

b.-ısardur (80b/7) 

b.-ısarsız (35a/10) 

b.-madı (48b/15) 

b.-madılar (89b/15) 

b.-muşlar (9a/4) 

b.-ub (9b/14) 

b.-urlar (7b/5) 

b.-ursaŋuz (103a/11) 

[=39] 

bulan-: Bir şeye batmış, üstü bir şeyle kaplanmış 

olmak. 

b.-mış (41a/9) 
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[=1] 

bulın-: bk. bulun-. 

b.-alar (51b/14) 

b.-maya (47a/5) 

[=2] 

bulış-: bk. buluş-. 

b.-ıb (53b/7) 

[=1] 

bulıt: bk. bulut. 

b.+lardan (41a/5) 

[=1] 

bulud: bk. bulut. 

b.+ları (41a/8) 

[=1] 

bulun-: 1. (Aranılarak veya tesâdüfen) Elde 

edilmek, ele geçirilmek. 2. (Kaybedilen 

bir şey) Tekrar elde edilmek. 3. (Varlığı 

bilinmeyen veya mevcut olmayan bir 

şey) Ortaya çıkarılmak, keşfedilmek. 

b.-a (83b/6) 

b.-maya (17b/17), (18a/1), (22a/8), (47b/3) 

b.-mayanlara (47b/3) 

[=6] 

buluş-: Belli bir yerde bir araya gelmek. 

b.-dı (53b/7) 

[=1] 

bulut: Gökyüzünün yüksekçe katlarındaki 

görülebilir duruma gelmiş su buharı 

kütlesi. 

b. (27b/17), (28a/1) 

b.+lar (15a/1) 

b.+lardan (41a/10) 

b.+lardur (103a/3) 

b.+ları (41a/6) 

[=6] 

buŋal-: Bunalmak. 

b.-dı (85a/17) 

b.-dılar (109b/6) 

[=2] 

buncılayın: Böyle, bunun gibi. 

b. (81a/3) 

[=1] 

bur-: Bir şeyi kendi etrâfında döndürmek, 

çevirmek, kıvırmak, bükmek. 

b.-ub (38a/17) 

[=1] 
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burāḳ: <Ar. Hz. Muhammed’in, mîrâca çıkması 

için emrine verilen binek. 

b. (27a/17) 

b.+a (35b/17) 

b.+lara bineler (25a/16), (27a/15), (27b/5) 

b.+lardan (27b/3) 

b.+laruŋ ḳanadı (27b/1) 

 [=7] 

burāḳ: <Ar. Temiz, berrak. 

b. (24a/4), (79a/2) 

b.+lar (22b/13) 

b.+yėr (13b/8)  

[=4] 

burc: <Ar. Yıldızlar ve onların girdikleri 

şekiller. 

b.+lar (84a/16) 

[=1] 

burclu: 12 takım yıldızlı. 

b.+gök (84a/16) 

[=1] 

burç: bk. burc. 

b.+u (107b/11) 

[=1] 

burış-: Buruşmak, düzgünlüğü bozulmak, 

kırışık. 

b.-a (101a/12), (43b/16) 

[=2] 

burn: bk. burun. 

b.+ı (102b/16), (109b/18) 

[=2] 

burtar-: Surat asmak. 

b.-dı (62a/13), (62a/17) 

[=2] 

burun: Yüzün ortasında alınla ağız arasında yer 

alan, çıkıntılı, iki delikli koklama 

organı 

b. (114b/16) 

[=1] 

burundurıġ: bk. burunduruġ. 

b.+ına yapışub (118a/7) 

[=1] 

burunduruġ: Zaptedebilmek için deve, beygir 

gibi sert hayvanların ve özellikle 

nallanırken atların burnuna takılan tahta 

kıskaç. 

b.+ıla yide (118a/1) 

b.+ın (118a/2) 
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[=2] 

burunlu: Burnu olan. 

b. (47b/13) 

[=1] 

buṭ: Put. Eski dinlerde, kendisine tapınılan bir 

ilâhı veya ilâhların bâzı niteliklerini 

temsil etmek üzere yapılmış resim ve 

heykel. 

b.+aṭaparladı (109a/9) 

[=1] 

buyrıl-: Buyurulmak, emredilmek. 

b.-sa (48a/9) 

[=1] 

buyruġ: bk. buyruḳ. 

b.+ı (50b/13) 

b.+ım (52a/13) 

b.+ından (119a/2) 

b.+ını (81a/14) 

[=4] 

buyruḳ: Buyurulan, emredilen şey, emir, hüküm. 

b. (56b/10) 

b.+dan (75a/4) 

b.+lar (74a/2) 

[=3] 

buyur-: 1. Bir şeyin yapılmasını kesin olarak 

bildirmek, emretmek. 2. (Saygılı 

ifâdede) Söylemek, demek. 

b.-a (43b/14), (46b/3), (46b/8) 

b.-dı (107b/7), (108b/12), (112a/8), (117a/7), 

(12a/5), (13a/16), (15b/15), (16a/15), 

(16b/4), (18a/8), (19a/17), (19b/10), 

(19b/2), (19b/3), (1b/14), (20b/15), 

(23a/2), (24a/3), (25a/12), (25a/2), 

(31b/8), (32a/16), (45b/15), (46b/1), 

(57a/16), (57a/5), (62b/11), (63a/2), 

(65b/2), (67a/6), (68b/8), (71b/13), 

(73b/3), (74a/1), (75b/10), (77a/3), 

(7b/16), (80b/5), (81a/7), (83a/7), 

(87b/11), (87b/6), (88a/7), (88b/9), 

(89b/2), (98b/12) 

b.-dıkim (15b/12), (15b/17), (29a/16), (2a/11), 

(2b/1), (30a/14), (31b/10) 

b.-du (53b/5) 

b.-salar (75a/5) 

b.-ur (101a/16), (10b/10), (11a/2), (40a/11), 

(43a/15), (50a/14), (54a/12), (77b/9), 

(79a/17), (7a/1), (80b/5) 

b.-urdı (114a/16), (17a/13), (70b/13) 

b.-urdıkim (15b/8) 
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b.-urlar (38a/15) 

b.-ursız (20a/4) 

[=76] 

büdün: Bütün. 

b. (57a/11) 

[=1] 

bühtān: <Ar. Bir kimseyi yapmadığı bir şeyi 

yapmış olmakla itham etme, iftirâ. 

b.+ėtmiş (47a/17) 

[=1] 

bülbül: <Far. Çok güzel öten, sesinin 

güzelliğiyle meşhur küçük kuş. 

b.+ler (20b/3) 

[=1] 

bürü-: Kaplamak. 

b.-r (100a/8) 

[=1] 

büyi-: bk. büyü-. 

b.-r (46b/4) 

[=1] 

büyid-: bk. büyüd-. 

b.-eler (46b/3) 

[=1] 

büyü-: Daha büyük duruma gelmek. 

b.-mişler (59b/7) 

b.-ye (83b/16) 

[=2] 

büyüd-: 1. Daha büyük duruma getirmek, 

genişletmek, geliştirmek, 

fazlalaştırmak. 2. Büyümesine yardım 

etmek ve bakıp yetiştirmek. 

b.-eler (46b/4) 

[=1] 

büyük: Ölçüleri bakımından aynı cinsteki 

benzerlerinden daha yüksek, daha 

geniş, daha uzun veya iri olan, azîm, 

cesim, kebir. 

b. (102a/9), (102b/9), (111a/6), (45a/6), (49b/3), 

(53b/10), (5b/15) 

b.+dür (43b/6) 

b.+ḳılayduŋ (103a/1) 

b.+ḳıldılar (6a/6) 

[=10] 

büyüklig: Büyüklük, büyük olma durumu. 

b.+i artsa (81a/15) 

b.+ile (102b/12) 

[=2] 
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büzil-: Büzülmek, daralmak, küçültülmek. 

b.-e (101a/13) 

[=1] 

-C- 

cāhiliyyet: <Ar. 1. Câhillik. 2. Araplar’ın 

İslâmiyet’ten önceki dönemine verilen 

isim. 

c.+zamānında (68b/13), (68b/8) 

[=2] 

cāʾiz: <Ar. Dinen yasak olmadığı için 

yapılmasında sakınca bulunmayan, izin 

verilen şey. 

c. (11b/11) 

[=1] 

cān: <Far. 1. İnsan ve hayvanların yaşamasını 

sağlayan ve ölümle bedenden ayrılan 

madde dışı varlık, ruh. 2. İnsanın kendi 

varlığı, yaşama, yaşayış, hayat. 

c. (106b/15), (33a/10), (49b/10), (76a/1), (76a/7) 

c.+a (106b/17) 

c.+acıġını (37a/1), (39b/4) 

c.+almaġa (50b/3) 

c.+dur (106b/16), (49b/9) 

c.+ı (13b/1), (2a/17), (49b/6), (76a/16), (76b/1), 

(88b/5) 

c.+ı alub (76a/17) 

c.+ı cıḳınca (9b/16) 

c.+ıdur (45b/13), (50a/1), (50b/2) 

c.+ıla (106b/17) 

c.+ım (118b/1), (36a/9), (76a/11) 

c.+ımız (38a/8) 

c.+ın (113b/6), (49a/13), (49a/7), (49b/1) 

c.+ına (12a/3), (53b/5) 

c.+ın aldı (113b/5) 

c.+ından (92b/14) 

c.+ını (34b/2), (49a/15), (49b/17), (50a/3), 

(50a/9), (50b/1), (63b/15), (91a/6) 

c.+ını alub (76a/15) 

c.+ınuŋ (76b/2) 

c.+ıṣmarladı (75a/15) 

c.+lar (45b/14), (49b/7), (49b/9), (50b/14) 

c.+ları (38b/13), (59a/6), (76a/14), (76a/17), 

(76a/4), (76b/10), (89b/9) 

c.+larıŋ (49a/11), (89b/7) 

c.+ların alurlar (57a/13) 

c.+larını (39b/3), (49a/14), (50a/8) 
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c.+larını almaġa (37a/1) 

c.+nezʿine (75a/10) 

c.+um (85b/8) 

c.+umı (8a/10) 

c.+uŋ (34b/6) 

c.+uŋa (47a/7) 

c.+uŋı (84a/8) 

c.+vėrdi (108b/5), (33a/10) 

[=72] 

cānsız: Canı olmayan. 

c.+ tendür (106b/16) 

[=1] 

cāŋ: bk. cān. 

c.+unı (93a/1) 

[=1] 

cānavār: <Far. Çok eskiden yaşadığı düşünülen 

ve masallarda adı geçen, kan dökücü, 

cana kıyıcı, korkunç mahlûk. 

c. (102b/7), (102b/9), (13a/14), (67b/1), (79a/4) 

c.+a (102a/9), (96a/8) 

c.+ı (87a/5) 

c.+lar (46b/5), (48a/5), (67a/17), (67b/15), 

(67b/17), (67b/2), (82b/7) 

c.+lara (64a/1) 

c.+lardan ḳılmadı (114b/13) 

c.+ları (32a/3), (46b/6), (47b/14) 

c.+uŋ (87a/6) 

[=21] 

cāncuġaz: Cancağız, sevgi ifadesi. 

c. +um (36a/6) 

[=1] 

cāre: <Far. 1. İstenen noktaya varmak, bir 

engeli aşmak için tutulması gereken 

yol, çıkar yol. 2. Kurtuluş yolu. 

c. (30a/4) 

c.+baġışlar (36b/14) 

 [=2] 

cāresüz: Çaresi olmayan. 

c.+ (38a/12) 

[=1] 

cāvidān: <Far. Ebedî, kalıcı, dâimî, bâkî. 

c.+a (24a/5) 

[=1] 

cāẕū: <Far. Cadı, büyücü, sihirbaz. 

c. (86b/12), (86b/14), (86b/15), (86b/17), (87a/4) 

c.+lar (54b/4) 
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c.+lardur (7b/17) 

c.+ları (54b/3) 

c.+larını (54a/8) 

c.+larsız (7b/15) 

c.+lıḳ (8a/17) 

c.+nuŋ (86b/9), (87a/2) 

c.+sı (86b/6) 

c.+sı ḳocaldı (86b/6) 

c.+sın (55a/14), (55a/2), (55b/11), (56a/5) 

[=19] 

cāẕūlıḳ: bk. cāẕūluḳ. 

c. (87b/8) 

c.+ögredeyin (86b/7) 

[=2] 

cāẕūluḳ: Büyücülük, hırçınlık, şirretlik, 

huysuzluk. 

c.+ögrede (86b/8) 

[=1] 

caʿfer: < 

c. (48a/8) 

[=1] 

cabbār: <Ar. 1. Cebreden, zor kullanan (kimse), 

zorba. 2. halk ağzı. Çok becerikli, 

cerbezeli, tuttuğu şeyi koparan (kimse). 

3. “Dilediğini cebir yoluyle yapan, 

kayıtsız şartsız herkese cebredecek 

güçte olan, hiç kimse tarafından 

kendisine cebir olunamayan” 

anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah’ın 

en güzel isimlerinden)dır. 

c. (103a/16), (103a/8) 

c.+beg (89b/1) 

c.+ı ʿālemdür (81a/10) 

c.+lar (117b/8), (20a/16), (25a/3), (25a/4) 

c.+ları (38b/1) 

[=9] 

cabbār u ʿālem: <Ar. Allah, kâinâtın dilediğini 

elde edeni. 

c. (117b/12), (117b/2), (117b/3), (117b/9) 

[=4] 

cadır: Taşınabilir barınak. 

c.+ehliyidi (107b/4) 

c.+ı (111b/6) 

c.+lar (107b/5) 

[=3] 

caġır-: Bir kimseye gelmesi için seslenmek, 

bağırmak. 
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c.-dı (58b/2) 

[=1] 

caḥḭm: <Ar. Cehennem. 

c.+ṭamusı (61a/10), (61a/7), (69a/8) 

c.+ṭamusına (73b/10) 

[=4] 

calab: E. T. Türk. Tanrı, Allah. 

c.+ım (87a/4) 

c.+um (113b/2) 

[=2] 

calu: Çalı. Ağaçtan küçük, dalları çok sık bitki. 

c.+da (49b/4) 

[=1] 

caŋal-: Canlanmak. 

c. -dı (34b/15) 

[=1] 

canaġ: bk. canaḳ. 

c.+a (34a/14) 

[=1] 

canaḳ: 1. Çanak. 2. Pişirilmiş topraktan yapılmış 

yayvan kâse. 

c. (93a/7) 

[=1] 

carmıḫ: <Far. Suçluların çivilenerek üzerine 

asıldığı, çapraz iki tahtadan meydana 

gelen haç biçiminde darağacı. 

c.+a gererdi (111b/9) 

c.+ėtdiler (112a/8) 

[=2] 

cebrāʾḭl: <Ar. Dört büyük melekten biri, 

Allah’ın vahyini peygamberlere 

ulaştırmakla görevli olan melek, Cibril. 

c. (108b/4), (10a/15), (118b/3), (17a/16), 

(20a/10), (20a/12), (31b/15), (40a/12), 

(40a/13), (45a/14), (45b/1), (45b/3), 

(48b/11), (50b/10), (50b/11), (57a/9), 

(58b/12), (58b/5), (69b/11), (69b/14), 

(69b/17), (70a/11), (70a/14), (70a/3), 

(70a/4), (70a/6), (70a/7), (70a/9), 

(95a/3), (95a/3), (95a/4), (98b/8), 

(99b/11), (99b/5) 

c.+ʿaleyhisselām (3a/12) 

c.+dür (45a/12), (69b/11) 

c.+e (10a/7), (18a/6), (40a/11), (58a/15), 

(69b/13) 

c.+i (108b/3), (52a/12), (53a/13), (70a/13) 

c.+üŋ (45a/15) 

[=47] 
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cedāl: 1. Cidal. 2. Savaş, cenk, kavga. 

c.+ḳılub (33a/14) 

[=1] 

cedd: <Ar. 1. Ata. 2. Babanın veya annenin 

babası, büyükbaba, dede. 

c.+en (8b/17) 

c.+üŋ (3a/10), (3b/7) 

[=3] 

cefā: <Ar. Eziyet, sıkıntı, ezâ, cevr. 

c.+ḳılur (10a/1) 

c.+ları (10a/5) 

c.+ları ḳılmazlardı (10a/6) 

c.+lar ḳıldılar (10a/4), (24b/10) 

[=5] 

cehennem: <Ar. Günahkârların öldükten sonra 

âhirette azap görecekleri, cezâlarını 

çekecekleri yer, dûzah, tamu. 

c. (90a/5) 

c.+e (108b/6), (118a/7), (118a/8), (42a/16), 

(59a/6), (67a/4), (80b/4), (89b/9), 

(97a/10) 

c.+e bıraġurlar (114a/10), (114a/11), (114a/12), 

(114a/4), (114a/6), (114a/7), (114a/8) 

c.+ehli (43b/1), (97a/14), (97b/1) 

c.+e ıṣmarladı (108b/5) 

c.+e ıṣmarladılar (94b/4) 

c.+i (118a/10) 

c.+köprüsi (114a/2) 

c.+odınuŋ (30a/16) 

c.+ṭamusı (42a/11), (42a/15), (76b/5) 

c.+ṭamusın (118b/4) 

c.+yalıŋı (23b/2) 

[=30] 

cehil: bk. cehl. 

c. (106a/17) 

[=1] 

cehl: <Ar. Bilgisizlik, bilmezlik, câhillik, 

cehâlet. 

c.+i (106b/8) 

c.+ile (13b/3) 

[=2] 

cehrem: <Ar. Bir kavim ismi. 

c. (110b/10) 

c.+ler (110b/12) 

[=2] 

cek-: Bir şeyi bulunduğu yerden kendine 

yaklaştırmak. 
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c.-ersin (16a/3) 

[=1] 

celāluhu: <Ar. Allah celle celaluhu. “Onun şanı 

ne yücedir.” 

c. (37a/2), (39a/8), (39b/5) 

[=3] 

celle: <Ar. Allah lafzından sonra kullanılan ve 

“şânı, celâli yüce olsun” anlamına 

gelir. 

c. (10a/7), (17a/8), (17b/10), (18a/17), (18a/8), 

(20a/14), (20b/7), (21a/13), (23a/3), 

(26a/3), (29a/2), (2b/14), (34b/5), 

(37a/2), (39a/8), (39b/5), (5b/17), 

(75a/9), (88b/14) 

[=19] 

cemāʿat: <Ar. 1. Bir yere toplanmış insan 

kalabalığı. 2. Aynı dinden olanların 

meydana getirdiği topluluk. 

c. (76a/10) 

c.+inden (41b/9) 

[=2] 

cemād: <Ar. Hayvan ve bitki dışındaki cansız 

varlık. 

c.+olalardı (30b/8) 

[=1] 

cemāl: <Ar. 1.  Allah’ın lutfedici sıfatlarının 

bütünü. 2. Güzellik. 3. Güzel yüz. 

c. (22a/11) 

c.+iŋ (28a/5) 

[=2] 

cemʿ: <Ar. 1. Toplama, bir araya gelme. 2. 

Cemiyet, topluluk. 

c. (17a/6), (17b/15) 

c.+ėtdiler (54a/10) 

c.+eyledi (15a/10), (15a/11), (33b/16) 

c.+eyler (33b/6) 

c.+eyleye (27a/12), (33b/8) 

c.+olalar (17a/6), (17b/15), (18a/11), (22a/4), 

(27a/14) 

c.+oldı (34b/14) 

c.+olub (10b/8), (24a/10), (24a/14), (24b/1), 

(24b/16), (25a/5) 

c.+olup (24a/8) 

[=22] 

cemen: <Far. Yeşillik yer, çimen. 

c.+leri (79b/8) 

[=1] 

cemḭʿ: <Ar. Bütün, hep, cümle. 
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c. (17b/16), (20b/5), (36b/13), (48a/16), (4a/13), 

(4a/16), (4b/1), (74a/3), (81a/2) 

c.+i (24a/2), (39a/16), (79b/12) 

c.+i eḳālimi (39a/12) 

c.+si (10b/6), (21a/10) 

c.+tāʾibler (24b/16) 

[=16] 

cenābet: <Ar. Gusül abdesti almamış olan 

kimse. 

c.+den yunmaḳ (93b/17) 

[=1] 

cenāze: <Ar. Gömülmek üzere hazırlanmış 

ceset, ölü, mevtâ. 

c.+sine (2b/1) 

c.+siyle (14b/10) 

[=2] 

cengellü: Çengelli, çengeli bulunan. 

c. (47b/13) 

[=1] 

cennet: <Ar. Îmanlı ve iyi kimselerin ölümden 

sonra Allah tarafından mükâfat olarak 

konulacakları yer. 

c. (24b/5), (25b/12), (26b/1), (27a/3) 

c.+bāzārında (27a/12), (27a/13) 

c.+de (12a/13), (25b/15), (25b/17), (26b/9), 

(27a/13), (27b/14), (4b/8) 

c.+dür (2a/9) 

c.+e (25a/12) 

c.+e girelerdi (9b/14) 

c.+e girmekdür (6b/8) 

c.+ehli (25a/12), (25b/4), (26b/1), (28b/3), 

(2a/10) 

c.+ehlinden (28a/13) 

c.+ehlinüŋ (26a/1), (26b/6) 

c.+ḫazḭnedārları (25a/16) 

c.+i (9b/9) 

c.+i cāvidāna (24a/4) 

c.+ḳapusına (25a/16) 

[=29] 

cennet-i cāvidān: <Ar.-Far. Ebedi cennet. 

c. +a (24a/4) 

[=1] 

cerb: <Far. 1. Yağlı, semiz. 

c. (12a/15) 

[=1] 

cerḭ: E. T. Türk. ve halk ağzı. Asker. 
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c. (111b/6) 

c.+ler (111b/5) 

c.+si (94a/4) 

c.+siyile (108b/6) 

[=4] 

ceşme: <Far. Bir kaynaktan gelip bir haznede 

toplanan veya borularla getirilen 

suların, kullanılmak amacıyla 

üzerindeki musluklar vâsıtasıyle 

akıtılması için yapılmış küçük tesis. 

c.+leri (27b/6) 

[=1] 

cevāb: <Ar. Bir soruya, bir söz veya yazıya, bir 

durum ve ihtiyâca söz, yazı veya başka 

bir ifâde yoluyle verilen karşılık, yanıt. 

c. (102b/8), (103b/5), (105a/9), (106a/16), 

(111b/4), (114a/4), (116b/8), (15a/8), 

(21a/12), (25b/16), (30a/5), (37a/14), 

(39b/17), (4a/10), (56b/17), (59b/3), 

(5a/3), (66b/6), (72b/5), (73b/15), 

(86a/3), (86a/7), (97b/1) 

c.+ėdeler (47b/16) 

c.+gele (30a/10) 

c.+ı (107a/5), (50b/14), (78a/3), (86b/1), 

(92b/9), (94a/12) 

c.+ı ḳasem (92b/12) 

c.+ında (33a/10) 

c.+ını (72b/12) 

c.+vėrdi (77b/16) 

c.+vėrdüŋ (72b/17) 

c.+vėre (20b/1), (24a/10), (24a/13), (24a/17), 

(24a/7), (24b/15), (24b/3), (30a/5) 

c.+vėreler (117b/12) 

c.+vėresiz (19a/13) 

c.+vėrevüz (47a/2) 

c.+vėrür (19a/14) 

c.+vėrürse (114a/11), (114a/12), (114a/5), 

(114a/7), (114a/8), (114a/9) 

[=54] 

ceyne-: Çiğnemek, öğütmek. 

c.-ye (41b/17) 

[=1] 

cezā: <Ar. 1. Suç işleyen bir kimseye suçunun 

derecesine göre verilen acı karşılık. 2.  

İyi veya kötü karşılık. 

c. (44a/5), (44b/13) 

c.+bulısarsız (35a/10) 

c.+dur (44b/14) 
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c.+ėderdi (113b/1) 

c.+ėtdiler (113a/16) 

c.+görmezsiz (21a/16) 

c.+sı (21b/1), (21b/1), (21b/3) 

c.+sın (21b/3), (36a/4), (46a/15), (61a/6), 

(69a/13), (72a/4), (72a/5), (72a/7), 

(81b/3) 

c.+sın göreler (10b/9) 

c.+vėrevüz (44a/10) 

c.+yı (44a/2) 

[=22] 

cıḳ-: 1. Çıkmak. 2. İçeriden dışarıya doğru 

gitmek, bulunduğu yerden dışarıya 

varmak. 3. Bir yeri terketmek, bir 

yerden ayrılmak. 

c.-a (28a/3) 

c.-ar (110a/6), (94a/12) 

c.-dı (97b/11), (9b/7) 

c.-ınca (9b/16) 

c.-maġ (96a/16) 

c.-maya (42b/14) 

c.-saŋ (97b/17) 

c.-sunlar (102a/8) 

[=10] 

cıḳar-: Çıkarmak, bulunduğu yerden dışarı 

çıkmasını sağlamak. 

c.-dı (110a/15), (96b/4) 

c.-duḳ (11b/6) 

c.-dum (97b/14), (98a/2) 

c.-duŋ (97b/14) 

c.-maḳ (96a/12) 

c.-urlar (76a/7) 

[=8] 

cicek: bk. ciçek. 

c.+ler (27b/2) 

[=1] 

ciçek: Tohumlu bitkilerin, üreme organlarını 

taşıyan güzel renkli ve ekseri güzel 

kokulu kısmı. 

c.+ler (25a/13) 

[=1] 

cift: <Far. Tek olmayan, iki. 

c. (105a/2), (105a/9), (68a/7) 

c.+dür (105a/4) 

c.+ola (68a/12) 

c.+olsa (68a/7), (68a/8) 
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[=7] 

ciger: <Far. 1. Karaciğer ve ak ciğerin ortak adı. 

2. Akciğer. 

c.+in (27b/13) 

c.+köşem (24b/12), (24b/7), (24b/9) 

c.+üme (21b/10) 

[=5] 

cihālet: <Ar. Cehâlet, cahillik. 

c.+i (72a/14) 

[=1] 

cihān: <Far. Yaratılmış olan şeylerin bütünü, 

kâinat, evren. 

c.+a (96b/11) 

c.+da (60a/16), (91a/5) 

c.+ı (110a/2) 

[=4] 

cinn: <Ar. Gözle görülemez varlık. 

c. (105b/17) 

c.+e (36b/13), (39a/17) 

[=3] 

cinnḭ: < bk. cinn. 

c.+ler (117b/8), (46b/5), (67b/14), (68a/2) 

c.+lerin (48a/10) 

c.+lerüŋ (48a/12), (48a/13) 

[=7] 

cins: <Ar. Nitelikleri aynı olan ve aralarında 

çok yakın benzerlikler bulunan varlık 

veya nesneler topluluğu, tür. 

c. (48b/6) 

[=1] 

cins-i maḫlūḳāt: <Ar. Yaratılmış olan şeyler. 

c. (1b/7) 

[=1] 

cirm: <Ar. 1. Cisim. 2. Büyüklük, hacim. 

c.+i (18a/4) 

[=1] 

ciser: bk. cisir. 

c. (23b/3) 

[=1] 

cisir: <Ar. 1. Cisr. 2. Dam için kullanılan kalın, 

iri ağaçlar. 

c. (23b/3) 

c.+de (23b/4), (23b/5), (23b/5), (23b/6), 

(23b/6), (23b/7), (23b/7), (23b/7), 

(23b/8) 

[=10] 
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coġal-: Artmak, fazlalaşmak. 

c.-dılar (110b/16) 

[=1] 

coḳ: 1. Miktârı, derecesi ve niteliği belli bir 

ölçünün üstünde bulunan, fazla, az 

olmayan, ziyâde. 

c.+dur (110a/4), (4b/11), (99a/13) 

[=3] 

coḳlıḳ: Çok olma durumu. 

c. (103a/3) 

[=1] 

cumʿa: <Ar. Perşembe ile cumartesi arasındaki 

günün adı, haftanın altıncı günü. 

c. (83b/10), (85a/2) 

c.+gėcesi (85a/12) 

c.+gün (84a/17), (85a/12) 

c.+gündür (86a/5) 

c.+güni (27a/13), (27a/17), (84b/10), (84b/11), 

(84b/3) 

c.+günidür (84b/17), (86a/17), (86a/3) 

c.+güninden (84b/2) 

c.+gününiŋ (84b/8) 

c.+namāzın (14a/7) 

[=17] 

cumhūr: <Ar. Halk. 

c.+ı ʿulemā (84b/7) 

c.+ı müfessirler (82b/14) 

[=2] 

cübbe: <Ar. 1. Elbise üstüne giyilen, bedeni 

uzun ve bol, düğmesiz giysi. 2. Eskiden 

din adamlarının giydikleri dar ve uzun 

giysi. 

c.+ler (42a/4) 

c.+leri (38a/16) 

[=2] 

cühūd: <Ar. Yahûdi. 

c. (68a/10), (84a/5) 

c.+a (68a/10) 

c.+lardan (45a/3) 

[=4] 

cümle: <Ar. 1.  Tüm, hep, bütün. 2. Her şey, 

herkes. 

c. (45a/6), (87a/7) 

c.+ʿālem (3a/8) 

c.+si (20b/14) 

[=4] 
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cün: İçin. 

c. (19a/5), (3a/7) 

[=2] 

cüneyd: Kişi adı. 

c. (70b/10) 

[=1] 

cünki: bk. cünkü. 

c.+m (99a/1) 

[=1] 

cünkim: E. T. Türk. ve halk ağzı. Çünkü. 

c. (76a/4) 

[=1] 

cüppe: bk. cübbe. 

c.+ler (41b/14) 

[=1] 

cüreyḥ: Kişi adı. 

c. (89a/10) 

c.+oġlı (79a/9) 

[=2] 

cüri-: bk. cürü-. 

c.-di (96b/11) 

[=1] 

cürü-: 1. Çürümek. 2. Çeşitli dış sebeplerin veya 

mikropların etkisiyle kimyevî 

değişikliğe uğrayıp bozulmak, 

dağılmak. 

c.-müş (34b/12) 

c.-müş süŋükler (20b/12) 

[=2] 

cüz: <Ar. Az, pek az. 

c.+inden (30a/16) 

[=1] 

cüzḭ: bk. cüz. 

c.+dür (30a/16) 

[=1] 

-Ç- 

çāre: <Far. İstenen noktaya varmak, bir engeli 

aşmak için tutulması gereken yol, çıkar 

yol. 

ç. (56a/11), (56a/13), (56a/14), (56a/2), (85b/1) 

ç.+baġışlar (39a/17) 

[=6] 

çāşnḭgḭr: <Far. Saraylarda yemeklerde sorumlu 

çeşnici. 

ç.+leri (98a/12) 
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[=1] 

çaġır-: Bir kimseye gelmesi için seslenmek, 

bağırmak. 

ç.-a (82a/3) 

ç.-dı (62a/12) 

ç.-ıb (62a/10) 

ç.-ur (85b/5) 

ç.-urdı (55b/15), (59a/3) 

[=6] 

çal-: (Mûsikî âletlerinin ya da boru, çan vb.nin) 

ses çıkarmasını sağlamak. 

ç.-a (39a/2) 

[=1] 

çalḳa-: Sallamak, sarsmak, oynatmak. 

ç.-dı (10a/8) 

[=1] 

çalḳan-: İçinde sıvı bulunan şeyler için 

sarsılmasına meydan verilmek. 

ç.-dı (88a/10) 

[=1] 

çalu: Çalı. 

ç.+yı (49b/3), (49b/6) 

[=2] 

çardaḳ: <Far. 1.  Dört direk üstüne çalı çırpıdan 

yapılmış kulübe. 2.  Osmanlı 

Devleti’nde gümrük binâsı olarak 

yapılıp esnafa ve esnafı kontrol eden 

görevlilere tahsis edilen, eşyâ ve erzak 

tartmak, vergi tâyini ve vergi tahsîli 

gibi işlerin yapıldığı binâ. 

ç.+lar (108a/2), (108a/4) 

ç.+larıŋ suvaları (108a/3) 

[=3] 

çatıldu: Çatırtı. 

ç.-yıla (70a/11) 

[=1] 

çavuş: Orduda onbaşıdan sonra gelen erbaş. 

ç.+lar (58b/7) 

[=1] 

çayır: Gür ot biten otlak yer. 

ç.+ı (60b/15) 

[=1] 

çek-: Çekmek. 

ç.-di (58b/3) 

ç.-dügünce (102b/15) 

ç.-e (104a/9), (51b/16) 

ç.-eler (46b/3), (49a/14) 
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ç.-er (12b/2), (12b/3), (49a/11), (49a/15), 

(49b/2), (52b/11), (60b/11) 

ç.-erler (49a/13), (49a/15), (49a/16), (49a/9), 

(49b/14), (49b/5), (50a/4), (50a/9) 

ç.-erse (49b/5) 

ç.-meyeydi (33b/15) 

ç.-miş (47a/16) 

ç.-seler (49b/6) 

ç.-üb (114a/1) 

[=26] 

çekil-:  1. Yaklaştırılmak. 2. Bulunduğu yerden 

başka bir yöne doğru götürülmek 

ç.-e (46a/17) 

ç.-se (81a/15), (81b/4) 

ç.-üb (49b/9) 

ç.-ür (46a/17), (49b/12), (49b/7), (49b/9), 

(81a/15) 

[=9] 

çekirge: Ön bacaklarından daha uzun olan arka 

bacaklarına dayanıp uzağa sıçrayan düz 

kanatlı böceklerin ortak adı. 

ç. (12b/2), (52b/13), (55a/15), (55a/15) 

[=4] 

çekürge: bk. çekirge. 

ç.+si (12b/5) 

[=1] 

çemen: Çimen, yeşillik. 

ç.+i (60b/15) 

[=1] 

çengel: <Far. 1. Bir yere takılmaya veya ucuna 

bir şey asmaya yarayan eğri demir, 

kanca. 

ç.+ler (114a/1) 

[=1] 

çengellü: Çengelli. 

ç. (49b/2) 

[=1] 

çengelsiz: Kancası olmayan. 

ç. (47b/13) 

[=1] 

çeri: Asker. 

ç.+dür (45a/5) 

ç.+lerden (45a/5) 

ç.+lere (50b/11) 

ç.+si (108b/10), (36b/10), (57b/9), (58a/14), 

(58b/16), (78b/9) 

ç.+siyile (58b/11), (59a/5) 
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ç.+siyle (57b/5) 

[=12] 

çerk: <Far. Kir, pas. 

ç.+inden (52a/6) 

[=1] 

çeşme: <Far. Bir kaynaktan gelip bir haznede 

toplanan veya borularla getirilen 

suların, kullanılmak amacıyla 

üzerindeki musluklar vâsıtasıyle 

akıtılması için yapılmış küçük tesis. 

ç. (108a/6) 

ç.+ler (11b/9), (25a/14) 

[=3] 

çevir-: Bir nesneyi dâire şeklinde hareket 

ettirmek, döndürmek. 

ç.-di (62a/13) 

[=1] 

çevre: 1. Bir şeyin etrâfını sınırlayan kapalı 

çizgi. 

ç. (108b/8) 

ç.+si (107b/11) 

ç.+sinde (26b/12) 

ç.+sine (49a/2) 

[=4] 

çeyne-: Çiğnemek. 

ç.-ye (41b/12) 

[=1] 

çıḳ-: Bulunduğu yerden dışarıya varmak, 

içeriden dışarıya doğru gitmek. 

ç. (109b/12), (57a/16) 

ç.-a (116a/8), (25a/15), (27b/9), (37b/16), 

(43b/17), (50a/2), (68a/2), (71b/17) 

ç.-alar (102a/11), (16b/17), (17a/2), (22a/15), 

(51b/12) 

ç.-an (64b/1), (93b/7) 

ç.-anı (64a/15) 

ç.-anlara (21b/14) 

ç.-ar (107b/13), (33b/13), (45a/16), (48b/14), 

(49b/13), (49b/7), (50a/8), (59b/12), 

(61a/1), (61a/1), (76b/2), (80b/15), 

(93a/14) 

ç.-aralar (22a/16) 

ç.-ardı (52b/11) 

ç.-arlar (100a/16), (29b/1), (64b/10) 

ç.-arlardı (30b/1) 

ç.-ayın (37b/14) 
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ç.-dı (107b/10), (108a/10), (110a/7), (15a/13), 

(15a/13), (55b/12), (55b/3), (57b/1), 

(70a/11), (74b/13), (89b/8), (90a/7) 

ç.-dıḳ (14a/3) 

ç.-dılar (109b/14), (57b/12) 

ç.-duġum (13b/10), (31b/14) 

ç.-duḳ (13b/17) 

ç.-ġıl (97b/15) 

ç.-maġa (29a/16), (49a/15) 

ç.-maḳa (102a/13) 

ç.-maḳda (64a/11) 

ç.-maḳlıġa (50a/2) 

ç.-maz (37b/15) 

ç.-mazdı (55b/17) 

ç.-ub (104b/13), (105a/13), (108b/8), (52b/3), 

(57b/2), (80b/4) 

ç.-uŋ (80a/15) 

[=72] 

çıḳar-: Dışarı çıkmasını sağlamak. 

ç. (30a/9) 

ç.-a (23a/4) 

ç.-alar (23a/9), (82a/1) 

ç.-dı (33b/10), (54a/6), (60b/15), (61a/2), 

(68b/3), (85b/4) 

ç.-dılar (10a/4), (113a/16), (24b/10), (24b/11), 

(8a/13) 

ç.-duḳ (11b/9), (18a/15) 

ç.-ıçaḳ (52b/11) 

ç.-sa (49b/6), (79a/3) 

ç.-uŋ (113a/15) 

ç.-ur (15a/6) 

ç.-urdı (59a/3) 

ç.-urlar (50a/4) 

ç.-uruz (41a/11) 

[=25] 

çırāḳ: Bir ustanın yanında zanâat veya sanat 

öğrenen kimse. 

ç. (41a/4) 

[=1] 

çḭn: Çin memleketi. 

ç.+e (36b/13), (39a/16) 

[=2] 

çicek: bk. çiçek. 

ç.+ler (55a/11) 

[=1] 
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çiçek: 1. Tohumlu bitkilerin, üreme organlarını 

taşıyan güzel renkli ve ekseri güzel 

kokulu kısmı. 2. Çiçek açan süs bitkisi. 

ç.+ler (13a/6) 

[=1] 

çift: <Far. 1. İki, tek olmayan. 2.  İkisi bir takım 

meydana getirmiş olan, iki tâneden 

ibâret. 

ç. (13a/7), (13a/7), (13b/1), (13b/1), (13b/1), 

(13b/2), (13b/2), (13b/2), (13b/3), 

(13b/3), (13b/4), (40b/10), (40b/10) 

ç.+dür (105b/14), (106a/7) 

ç.+i (105a/11) 

ç.+leri (13b/4) 

ç.+üdür (106a/2) 

[=18] 

çifte: <Far. İkisi bir arada olan, ikili. 

ç.+leri (13a/11) 

[=1] 

çihān: bk. cihān. 

ç.+a (58b/17) 

[=1] 

çirkin: 1. Göze ve kulağa hoş gelmeyen şey. 2. 

Beğenilmeyen. 3. Kötü, fena. 

ç. (42a/3) 

[=1] 

çobanlıḳ: Çobanların yaptığı iş, hayvan 

güdücülüğü. 

ç.+ėderdi (53b/4) 

[=1] 

çoġ: bk. çoḳ. 

ç.+ı (10b/2), (22a/5) 

[=2] 

çoġacı: Güneşe karşı olan, güneşi eksik olmayan 

yer. 

ç. (91b/10) 

[=1] 

çoġal-: Fazlalaşmak, artmak, az iken çok olmak, 

ziyâdeleşmek, taaddüt etmek, tekessür 

etmek. 

ç.-dılar (37b/15) 

[=1] 

çoḳ: 1. Miktârı, derecesi ve niteliği belli bir 

ölçünün üstünde bulunan, az olmayan, 

fazla, ziyâde. 2. Çok olan şey, çok şey. 

ç. (104b/1), (10a/4), (111b/5), (113a/16), 

(113b/10), (115b/1), (115b/5), 

(116b/15), (116b/16), (117a/11), 
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(11a/9), (14b/3), (16b/11), (22a/10), 

(24b/10), (28b/14), (2b/2), (34b/4), 

(34b/4), (3b/3), (41a/11), (41a/11), 

(41a/13), (44b/13), (47a/15), (47a/15), 

(49b/1), (55b/6), (63b/7), (66a/5), 

(66a/5), (68b/5), (77b/10), (77b/16), 

(7a/6), (7b/7), (85a/2), (87a/14), 

(95a/15) 

ç.+dur (104a/9), (110a/1), (40b/3), (90b/3), 

(90b/5), (98b/13) 

ç.+ola (75a/6) 

[=46] 

çoḳluḳ: Fazlalık. 

ç.+cerḭ (111b/6) 

[=1] 

çök-: Bulunduğu seviyeden aşağıya doğru 

inmek, batmak, göçmek. 

ç. (102a/9) 

ç.-er (102a/9) 

ç.-erdi (40b/8), (61a/3) 

[=4] 

çökük: Aşağı göçmüş, çökmüş. 

ç.+dür (58a/8) 

[=1] 

çöpür: Keçi kılı. 

ç.+den (68a/15) 

[=1] 

çuḳur: 1. Çevresine göre daha aşağı seviyede 

bulunan yer. 2. Belli bir amaçla 

kazılmış yer. 3. teşmil. Mezar. 

ç. (68b/10) 

ç.+a bıraġurdı (68b/11) 

[=2] 

çuval: <Far. İplikten yapılmış büyük torba. 

ç. (49b/2) 

[=1] 

çün: <Far. 1. Çünkü, mâdemki. 2. Gibi. 

ç. (101a/5), (104a/1), (104a/14), (104a/15), 

(104a/3), (104a/6), (107b/12), 

(108a/12), (108a/13), (108a/5), 

(108b/10), (109b/12), (109b/5), (10a/6), 

(110a/6), (117b/7), (118a/10), 

(118a/15), (11a/11), (11a/14), (11b/1), 

(13b/11), (13b/14), (13b/17), (16b/10), 

(16b/11), (16b/3), (17a/16), (17a/7), 

(17b/14), (18a/10), (19a/12), (21a/4), 

(21a/4), (21b/12), (23b/13), (25a/12), 

(25b/1), (26a/16), (27a/6), (27b/8), 

(28a/12), (28a/14), (28a/6), (29a/10), 

(29b/16), (2a/17), (2b/9), (30b/11), 
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(30b/16), (33a/1), (34a/3), (34b/1), 

(34b/7), (35b/16), (36a/5), (36a/6), 

(36a/7), (37b/1), (37b/2), (38a/6), 

(39a/11), (39a/7), (3a/8), (40a/4), 

(40a/5), (44a/14), (47a/1), (48b/9), 

(49a/3), (49b/16), (53a/13), (53b/15), 

(53b/17), (53b/6), (54a/11), (54a/16), 

(54b/1), (54b/6), (55b/10), (55b/9), 

(56a/14), (56a/4), (56b/9), (57a/14), 

(57a/17), (57b/13), (57b/2), (58a/13), 

(58a/6), (58b/1), (58b/15), (58b/7), 

(59a/17), (59a/6), (59b/14), (59b/6), 

(5a/3), (67b/1), (70a/13), (73b/16), 

(7a/14), (7a/17), (7b/15), (80b/12), 

(84a/16), (88b/5), (88b/8), (99b/11), 

(9b/14), (9b/3) 

ç.+dür (73b/15) 

[=112] 

çünki: <Far.  1. Şundan dolayı ki, şu sebepten 

ki, zîrâ. 2. Mâdemki. 

ç. (101a/6), (20b/4), (2a/6), (47b/8), (52a/13), 

(52a/17) 

ç.+m (101a/11), (101a/14), (118a/4), (55b/3), 

(56b/1), (83b/16), (84a/2), (84a/9) 

[=14] 

çüri-: bk. çürü-. 

ç.-mesün (108b/13) 

ç.-ye (20b/10), (51b/8) 

[=3] 

çürü-: Kimyevî değişikliğe uğrayıp bozulmak, 

çürümek. 

ç.-müş (36a/16) 

ç.-müş süŋükler (34b/13) 

[=2] 

çürük: Çeşitli dış sebeplerin veya mikropların 

etkisiyle kimyevî değişikliğe uğrayıp 

bozulmuş olan, çürümüş. 

ç.+süŋük (32b/6) 

[=1] 

çürüt-: Çürümesine sebep olmak. 

ç.-düŋ (11a/1) 

[=1] 

-D- 

ḍaḥḥāk: Kişi adı. 

d. (100a/13), (104b/9), (36b/6), (41a/8), 

(45a/12), (49b/11), (64a/13), (64a/14), 

(67b/6), (89a/7), (91b/8), (98b/3) 

d.+dan (64a/12), (74b/17) 

[=14] 
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ḍalālet: <Ar. 1. Doğru yoldan ayrılma, yoldan 

çıkma, sapıtma, sapıklık. 2. İnanç ve 

akîdede bâtıla sapma. 

d.+de (19a/6) 

d.+de oluram (9a/15) 

d.+desiz (19a/9) 

[=3] 

ḍarḭʿ: <Ar. Hurma dikeni, acı ve dikenli bir 

ağaç. 

d. (100b/10), (100b/14), (100b/9), (101a/5), 

(101a/6), (101b/1), (101b/3), (101b/4), 

(101b/5), (29b/14) 

d.+den (29b/16) 

d.+ola (100b/8) 

d.+vėrüŋ (101a/5) 

[=13] 

dād: <Far. Hak, intikam, adalet. 

d. +ımı (24b/5) 

[=1] 

dāʾim: <Ar. Devam eden, sürekli, devamlı. 

d. (100a/16), (106b/3), (40b/8), (61b/2), 

(64a/17), (74a/10), (74a/12), (74a/13), 

(75a/10), (85b/15), (91a/4), (91a/5), 

(99b/13) 

d.+buluna (83b/5) 

[=14] 

dānā: <Far. Bilgili, bilgin, âlim. 

d. (16b/1) 

[=1] 

dāne: <Far. 1. Tohum, habbe. 2. Tohuma 

benzeyen yuvarlak ve ufak şeyler için 

kullanılır, tâne. 

d. (26b/10), (27a/1) 

d.+ler (60b/17) 

d.+lerden (11b/6) 

d.+leri (11b/5), (41a/12), (64b/11) 

[=7] 

dār: <Far. Îdâma mahkûm olanların asıldığı 

darağacı. 

d.+a aṣġıl (88a/15) 

[=1] 

dāvud: Hz. Dâvud, kendisine zebur inen 

peygamber. 

d.+a (99b/3) 

d.+āvāzlu (26b/8) 

[=2] 
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daʿvā: <Ar. 1. Hakkını elde etmek ya da 

korunmasını sağlamak veya bir 

anlaşmazlığın çözümü için mahkemeye 

baş vurma. 

d.+ėdeler (47b/2) 

d.+sın (60a/12) 

[=2] 

daʿvet: <Ar. 1. Peygamberlerin insanları hak 

dine çağırması. 2. Çağırma, gelmesini 

isteme, çağrı. 

d. (52a/13) 

d.+ėde (52b/16) 

d.+ėderdi (62a/8) 

d.+ėtdi (104a/3), (109a/8), (54a/1) 

d.+eylemege (7a/15) 

d.+i (9b/17) 

d.+ḳılavuz (7b/13), (7b/3) 

d.+ḳıldılar (53b/8) 

d.+ḳılurlar (9a/5) 

[=12] 

daġarcuġ: Dağarcık, içine öteberi ve yiyecek 

konan torba. 2. mec. (Bilgi, zekâ vb. 

için) Sâhip olunan varlık, hazîne, 

sermâye. 

d.+uma (105b/5) 

[=1] 

daḫı: 1. Dahi, de. 2. Bundan başka, aynı 

zamanda, hem de, ve… 3. Başka, diğer. 

4. Daha (Sıfatların başında). 5. Daha 

ziyade, daha çok. 6. Henüz, hâlâ. 7. 

Sonra, bundan sonra, artık, bir daha. 8. 

Yine, yine de. 

d. (100b/13), (100b/15), (101a/13), (101a/2), 

(101a/2), (101a/9), (101b/12), 

(101b/13), (102a/10), (102a/9), 

(102b/1), (102b/11), (102b/4), (102b/5), 

(103b/7), (104b/8), (105a/17), (105a/2), 

(105a/2), (105a/7), (105b/15), (105b/3), 

(105b/6), (106a/3), (106b/17), (106b/5), 

(107b/11), (108b/13), (109a/17), 

(109a/4), (10a/12), (110b/13), (111a/7), 

(111b/2), (111b/6), (112a/14), 

(112a/17), (112b/5), (112b/6), (113a/1), 

(113a/15), (113a/4), (113a/9), (113b/3), 

(114b/13), (115a/10), (116a/7), 

(116b/11), (116b/13), (117a/15), 

(117b/6), (118b/15), (119a/10), 

(119a/13), (11a/12), (11a/2), (11a/5), 

(11b/10), (11b/14), (11b/5), (11b/8), 

(11b/9), (12a/12), (12a/16), (12a/2), 

(12a/9), (12b/1), (12b/11), (12b/13), 

(12b/17), (12b/3), (12b/6), (12b/7), 
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(12b/8), (12b/9), (13a/1), (13a/11), 

(13a/12), (13a/16), (13a/3), (13a/3), 

(13a/5), (13a/6), (13b/17), (13b/5), 

(13b/5), (13b/9), (14b/5), (15a/1), 

(15a/11), (15a/14), (15a/16), (15a/17), 

(15a/5), (15b/12), (15b/15), (15b/16), 

(15b/17), (16b/14), (16b/8), (17a/4), 

(18a/1), (18a/12), (18a/16), (18b/3), 

(19a/10), (19a/12), (19a/17), (19a/4), 

(19b/13), (19b/3), (19b/5), (20a/10), 

(20a/13), (21a/10), (21a/16), (21b/1), 

(21b/15), (22b/7), (23a/11), (23a/2), 

(23a/8), (24a/11), (24a/15), (24a/5), 

(24a/8), (24b/1), (24b/13), (24b/13), 

(24b/14), (24b/16), (25b/14), (26a/12), 

(26a/13), (26a/16), (26a/8), (27a/3), 

(2a/11), (2a/9), (2b/1), (2b/10), (2b/13), 

(30a/5), (30b/10), (31b/10), (31b/12), 

(31b/2), (31b/6), (32a/15), (32a/5), 

(32a/6), (32b/13), (32b/2), (33a/6), 

(33b/12), (33b/16), (34a/13), (34a/14), 

(34a/3), (34b/10), (34b/17), (35b/11), 

(36b/17), (38b/13), (39a/2), (39b/3), 

(3b/4), (40a/13), (40a/13), (40a/15), 

(40b/13), (40b/14), (40b/16), (40b/6), 

(41a/13), (41a/3), (41a/4), (41a/9), 

(42a/10), (42b/14), (43a/10), (43a/6), 

(43a/6), (43b/11), (43b/13), (44a/8), 

(44b/1), (44b/15), (44b/6), (45a/12), 

(46a/16), (46a/16), (46b/11), (46b/14), 

(47b/11), (47b/4), (47b/5), (48a/10), 

(48a/12), (48a/12), (48a/3), (48a/3), 

(48b/5), (48b/6), (49a/10), (49b/15), 

(49b/3), (49b/7), (4b/10), (4b/2), (4b/3), 

(50a/6), (52b/10), (52b/14), (52b/17), 

(53a/16), (53a/17), (53a/4), (53a/4), 

(53a/8), (53b/1), (53b/12), (54a/7), 

(54a/8), (54b/11), (55a/16), (55a/9), 

(56a/15), (56a/16), (57a/4), (57a/9), 

(57b/14), (58a/13), (58a/14), (5a/2), 

(5a/4), (5b/12), (5b/12), (5b/13), 

(60a/13), (60a/16), (60b/15), (60b/17), 

(60b/7), (61a/11), (61a/2), (61a/7), 

(62a/11), (62b/11), (64a/1), (64b/13), 

(64b/13), (65b/2), (65b/7), (66a/2), 

(66a/8), (66b/2), (67a/4), (67a/6), 

(68a/1), (68a/7), (68b/17), (69a/10), 

(69a/8), (69b/7), (69b/8), (6b/10), 

(6b/12), (6b/13), (6b/3), (6b/7), (70a/8), 

(70a/8), (70b/12), (70b/13), (70b/5), 

(71b/7), (71b/7), (72b/12), (73b/3), 

(73b/9), (74a/12), (75a/17), (77a/3), 

(77b/15), (77b/7), (78a/4), (78b/4), 

(79b/5), (7a/10), (7a/16), (7a/6), (7a/6), 

(7a/7), (80a/11), (80a/13), (80b/5), 

(82a/3), (82b/5), (82b/5), (82b/7), 

(82b/9), (83a/1), (83a/12), (83a/7), 

(83b/12), (84a/1), (84a/11), (84a/11), 
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(84a/13), (84a/17), (84b/13), (84b/14), 

(85a/4), (86a/4), (86a/5), (86a/6), 

(86a/7), (87b/7), (89a/3), (89a/6), 

(8a/1), (8a/14), (8a/2), (8a/7), (8b/12), 

(8b/16), (8b/8), (90a/15), (90a/9), 

(90b/13), (90b/5), (91b/14), (92a/8), 

(92b/17), (92b/2), (93a/8), (93b/15), 

(94a/11), (94a/14), (94a/17), (94a/8), 

(94b/10), (94b/12), (94b/16), (94b/17), 

(94b/2), (94b/7), (95b/10), (95b/5), 

(95b/8), (97a/13), (97a/14), (97b/11), 

(97b/2), (98a/3), (98b/1), (98b/4), 

(99b/9), (9a/11), (9a/15), (9a/5), (9a/7), 

(9b/13), (9b/13), (9b/16), (9b/17), 

(9b/17), (13b/12) 

[=369] 

daḳ-: 1. Takmak. 2. Bir şeyi başka bir şey 

üzerine tutturmak, iliştirmek ya da 

geçirmek, asmak. 

d.-mışlar (25a/6) 

[=1] 

daḳın-: Takınmak, kendine takmak. 

d.-ur (93a/17) 

[=1] 

dam-: Damlamak. 

d.-maz (79b/4) 

[=1] 

damla-: Damlamak. 

d.-r (45a/16) 

[=1] 

darçuḳ: Daracık. 

d. (49b/6) 

[=1] 

dart-: Tartmak, terâzi gibi ölçme aletiyle bir 

şeyin ağırlığını bulmak. 

d.-arlar (49b/1), (80b/3) 

d.-dılar (74b/8), (85a/17) 

d.-duġın (78b/13) 

d.-duḳların (80b/1) 

d.-maḳ (49b/10) 

d.-maḳda (74b/7), (75b/4), (75b/7) 

d.-ub (107b/13) 

[=11] 

dartıl-: Tartmak işi yapılmak. 

d.-sa (69a/7) 

[=1] 

dartın-: Esirgemek. 

d.-maŋ (105b/1) 

[=1] 
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dartış-: 1. Tartışmak. 2. Bir konuyu değişik 

görüş açıları ile ele alıp karşılıklı olarak 

savunmak. 

d.-dılar (35b/4) 

d.-ırlar (35b/11) 

d.-urlar (35b/11), (35b/7), (35b/7) 

[=5] 

daşı-: Taşımak, bir şeyi başka bir yere götürmek. 

d.-maġa (79b/5) 

[=1] 

dayaḳ: Dövme işi. 

d. (59a/14) 

[=1] 

dayı: Bir kişinin annesinin erkek kardeşi. 

d.+sı oġlı (89a/8) 

[=1] 

de: Bağlaç olan de. 

d. (105a/11), (105a/11), (114a/3), (115b/15), 

(35b/13), (35b/14), (66b/5), (83b/12), 

(86b/14), (86b/15) 

[=10] 

dė-: Söylemek. 

d. (102b/8) 

d.-di (103a/1), (103b/5), (103b/5), (105a/6), 

(105b/3), (108a/10), (108a/17), 

(108a/8), (108b/1), (108b/10), 

(109b/18), (111a/4), (111b/11), 

(112a/12), (112b/4), (113a/15), 

(113a/8), (118b/13), (14a/4), (14a/6), 

(1b/12), (31a/9), (32b/11), (32b/16), 

(32b/17), (32b/7), (32b/8), (34b/1), 

(34b/11), (34b/8), (36a/15), (36b/3), 

(37b/16), (3b/3), (40b/3), (43a/5), 

(44b/7), (46b/15), (49a/7), (4b/12), 

(52b/6), (53a/6), (53a/7), (53b/14), 

(54a/5), (54a/5), (56b/14), (57a/6), 

(58b/13), (58b/5), (59a/2), (59b/5), 

(60a/13), (60a/6), (62a/12), (64a/15), 

(65b/6), (66a/2), (70a/9), (72b/10), 

(75a/15), (7b/8), (85b/13), (86b/14), 

(86b/16), (86b/16), (87a/15), (87a/17), 

(87a/3), (87b/10), (87b/11), (87b/13), 

(87b/16), (87b/17), (87b/3), (87b/9), 

(88a/10), (88a/13), (88b/1), (88b/11), 

(89a/6), (90a/10), (95a/1), (95b/5), 

(97b/17), (98b/15) 

d.-digi (51a/3), (77b/12) 

d.-digimiz (69a/11) 

d.-digüm (88a/14) 

d.-dikleri (32b/1), (33b/13) 
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d.-diler (100b/10), (102a/8), (109b/4), 

(110b/13), (111a/4), (112a/10), 

(112a/14), (118a/17), (13b/12), 

(24b/11), (38a/10), (53a/8), (54b/15), 

(54b/7), (54b/8), (55a/13), (55a/14), 

(55a/2), (55a/9), (55b/11), (55b/6), 

(55b/7), (56a/5), (56b/16), (56b/17), 

(57b/15), (58a/1), (77a/5), (87b/15), 

(89a/1), (89a/3), (8a/6), (91b/17), 

(9a/14) 

d.-dim (51b/8) 

d.-diydiler (24b/11) 

d.-diyise (112a/2), (75a/13) 

d.-dügi (100a/7), (100b/9), (101a/6), (103a/3), 

(104b/17), (105a/1), (105a/10), 

(105a/3), (105a/4), (105a/9), (105b/12), 

(105b/14), (105b/7), (105b/9), 

(106a/10), (106a/11), (106a/11), 

(106a/12), (106a/12), (106a/13), 

(106a/14), (106a/16), (106a/6), 

(106a/7), (106a/8), (106a/9), (106b/13), 

(106b/14), (106b/15), (106b/16), 

(106b/6), (106b/9), (106b/9), (107a/12), 

(107a/14), (111b/8), (13a/9), (35b/8), 

(35b/9), (36b/3), (36b/4), (36b/7), 

(37a/2), (37a/3), (37a/4), (37b/10), 

(37b/12), (38b/3), (39b/5), (39b/6), 

(39b/7), (41a/10), (41a/13), (41a/5), 

(41a/7), (42b/17), (43b/8), (44b/4), 

(45b/13), (45b/15), (46a/12), (48a/15), 

(49a/1), (49a/10), (49a/17), (49b/12), 

(49b/17), (49b/8), (50a/10), (50a/11), 

(50a/13), (50a/15), (50a/17), (50a/3), 

(50a/7), (50b/2), (50b/5), (51a/6), 

(51a/8), (51b/12), (51b/13), (51b/15), 

(51b/17), (51b/7), (55a/3), (59b/3), 

(60a/7), (60a/9), (63a/11), (63a/12), 

(65a/3), (76b/12), (76b/5), (76b/6), 

(77a/7), (77a/7), (78b/2), (79a/11), 

(79a/13), (79a/2), (79b/2), (82a/17), 

(82a/17), (82b/1), (82b/15), (82b/16), 

(82b/2), (83a/3), (84b/15), (84b/15), 

(84b/17), (84b/17), (86a/3), (86a/4), 

(86a/5), (86a/6), (88b/15), (88b/15), 

(89a/16), (90b/1), (90b/5), (92b/6), 

(93a/16), (93b/16), (94a/9), (95b/15), 

(98b/3) 

d.-düginden (106b/11), (111b/4), (76b/13) 

d.-düginüŋ (97a/15) 

d.-dügüm (118a/5) 

d.-dügün (78a/5) 

d.-dük (44a/11) 

d.-dükleri (118b/16), (45a/12) 

d.-dükleridür (110b/8) 

d.-düm (14a/8), (36a/10), (36a/12), (85b/10) 



358 
 

d.-medi (72b/11) 

d.-medüm (28b/10) 

d.-megüŋ (95a/4) 

d.-mek (101a/6), (103a/10), (104a/13), (107a/8), 

(109a/7), (111b/5), (117a/10), (117a/9), 

(118b/3), (25b/7), (37b/3), (40a/6), 

(41a/10), (41a/5), (42a/14), (48b/7), 

(4a/13), (4a/17), (4b/14), (50b/17), 

(54b/11), (54b/9), (57a/6), (62b/15), 

(65a/3), (76b/14), (77a/7), (77a/7), 

(77a/9), (78a/7), (82b/10), (82b/6), 

(84b/11), (85b/7), (93a/13), (93a/13), 

(94a/10), (95a/9), (97a/9), (99a/3), 

(99a/9), (118b/17) 

d.-mekden (67a/3) 

d.-mekdir (3b/16) 

d.-mekdür (43a/8), (3b/13), (42b/1), (6b/13) 

d.-mekle (99a/4), (99a/5) 

d.-mek olur (76a/3) 

d.-meyüb (72a/7) 

d.-mezler (101b/4), (116b/13) 

d.-mezün (112a/7) 

d.-mişdür (115b/1) 

d.-mişler (18b/12) 

d.-mişlerdür (102b/6), (10a/2), (16a/10), 

(38b/17), (84b/7) 

d.-r (102a/9), (112a/5), (11a/15), (21a/12), 

(22a/7), (40a/15), (52b/5), (66b/8), 

(66b/9), (68b/2), (74b/11), (93b/11), 

(93b/12) 

d.-rdi (104a/15), (110a/12), (16a/5), (33a/9), 

(88b/1) 

d.-ridi (51a/11) 

d.-rin (112a/6) 

d.-rler (101b/5), (101b/5), (103a/10), (106b/1), 

(110b/10), (110b/7), (110b/8), 

(111b/13), (111b/7), (114a/17), 

(114b/17), (115a/3), (115b/3), 

(116a/17), (116a/7), (17b/1), (17b/7), 

(17b/9), (29b/14), (33b/12), (33b/12), 

(36a/17), (43b/12), (46b/2), (49a/10), 

(50a/2), (51b/10), (51b/6), (54b/5), 

(85a/10), (92b/12), (92b/9) 

d.-rlerdi (105a/7), (107b/7), (109a/5), (109a/6), 

(16a/4), (19a/7), (31b/1), (3a/3), 

(56b/10), (56b/9), (59a/4), (74b/15), 

(80a/5) 

d.-rleridi (6a/14) 

d.-rsek (55a/9) 

d.-rsin (32b/6), (88a/14) 
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d.-rsiz (8b/17) 

d.-se (113a/11), (38a/3), (46b/16), (49a/6), 

(54a/5), (72b/9), (85b/1), (90b/6), 

(92a/10), (92a/2), (95a/2), (95a/6), 

(95a/9) 

d.-seler (25b/16) 

d.-ye (118a/9), (118b/7), (20a/17), (23a/12), 

(23a/8), (23b/12), (24b/13), (24b/6), 

(29a/12), (29b/2), (37b/5), (39a/7), 

(47b/10), (48a/1), (4b/1), (72a/17), 

(82a/5), (95b/2) 

d.-yeler (118b/8), (118b/8), (17a/3), (18b/11), 

(21a/7), (26a/13), (26a/7), (27a/17), 

(27b/16), (29a/1), (38b/17), (39a/1), 

(39a/10), (71a/2), (71a/2), (78b/5), 

(90a/4), (48a/5), (62a/15), (28a/16), 

(30a/9), (48a/8), (118a/6), (68a/3), 

(117b/12), (38b/14), (92a/9) 

d.-yelüm (104a/10) 

d.-yem (118b/13) 

d.-yen (104b/2), (94b/14) 

d.-yenlerile (36b/9) 

d.-yeydi (48a/17) 

d.-yeydüm (72b/9) 

d.-yiser (118b/15) 

d.-yiserdür (118b/16) 

d.-yü (101b/5), (103b/12), (103b/5), (104a/6), 

(107b/8), (108b/14), (111b/11), 

(114b/9), (118b/15), (17a/9), (17b/9), 

(19a/7), (19a/9), (25b/12), (32a/10), 

(35b/11), (35b/5), (40b/6), (44a/7), 

(44a/7), (46a/11), (48b/1), (49b/16), 

(53b/15), (54a/1), (54a/2), (56b/12), 

(59a/8), (61a/15), (62a/9), (62b/4), 

(76a/11), (81a/3), (82a/5), (86b/13), 

(99b/7), (102b/8) 

d.-yüb (102a/12), (102b/8), (104a/9), (104b/12), 

(106b/10), (108b/8), (109b/15), 

(110a/10), (117b/12), (118a/7), 

(118b/14), (119a/10), (49b/13), 

(50a/12), (50a/5), (58b/2), (62b/3), 

(65b/1), (69b/5), (80a/3), (82b/4), 

(87a/6), (88a/17), (88b/3), (89b/13) 

d.-yübdurur (115b/7) 

d.-yüben (65a/9) 

d.-yüp (104b/10), (88b/7) 

d.-yüvėrdi(87b/7), (88a/6) 

[=543] 

dėg-: bk. deg-. 

d.-e (40b/9) 

[=1] 
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dėŋiz: Deniz. 

d. (88a/8) 

[=1] 

debūr: <Ar. Batıdan esen rüzgar. 

d.+yėlini (67b/5) 

[=1] 

dede: 1. Bir kişinin annesinin ya da babasının 

babası, büyük baba. 2. Büyük babadan 

önceki ataların her biri, ata, cet. 

d.+lerimiz (36a/16) 

d.+sidür (107a/12) 

d.+sinden (73a/6) 

d.+sine (73a/7) 

[=4] 

defʿ: <Ar. Öteye itme, kovma, savuşturma. 

d.+ėde (74a/14), (74a/15) 

d.+eyledi (56b/1) 

[=3] 

defʿa: <Ar. Kez, kere, sefer. 

d. (29a/12) 

[=1] 

defin: <Ar. Ölü için gömme, gömülme. 

d.+ėderler (63b/17) 

d.+ėtmediler (8a/6) 

d.+eylediler (14b/11) 

[=3] 

defter: <Ar. Yapıştırılarak ya da dikilerek kitap 

biçimine sokulmuş kâğıt destesi. 

d.+in (114a/15) 

[=1] 

deg-: Temas etmek. 

d.-ince (68b/1) 

d.-mez (100b/12) 

d.-miş (53a/5) 

d.-mişdi (59b/8) 

d.-se (68b/2) 

[=5] 

degil: Bulunduğu cümledeki bir husûsu ret, 

diğerini veya diğerlerini kabul ve ispat 

eden bir bağlaç gibi kullanılır. 

d. (102b/10), (117b/10), (117b/4), (19a/15), 

(30b/15), (35b/5), (75b/7), (90a/2) 

d.+dir (42b/2), (52a/12) 

d.+dük (29a/1) 

d.+dür (10b/6), (116a/16), (116b/2), (18a/16), 

(21a/13), (21a/9), (25b/12), (30a/13), 

(31b/2), (31b/7), (36a/5), (3a/2), 
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(45a/5), (45b/8), (52a/12), (5b/2), 

(62b/17), (64a/5), (69b/17), (70b/5), 

(70b/6), (71a/12), (71a/4), (74a/1), 

(7a/11), (82a/13), (85b/7), (8a/17), 

(90a/17), (90b/4), (90b/6), (94a/14), 

(98a/14) 

d.+midir (34a/4) 

d.+midür (33b/7) 

d.+sin (103a/16), (103a/9) 

d.+siz (8b/2), (8b/5) 

[=50] 

degin: Bir işin sona erdiği yeri ve zamânı 

gösterir, -e dek, -e kadar. 

d. (109b/15), (109b/2), (110a/7), (117a/6), 

(12b/4), (16a/13), (16a/15), (16a/17), 

(17b/14), (18a/2), (18b/9), (22a/6), 

(22a/6), (22a/6), (22a/7), (23a/10), 

(29a/13), (29a/14), (29a/14), (29a/15), 

(2b/7), (2b/7), (36a/13), (38b/16), 

(45a/10), (45b/1), (46b/10), (54a/11), 

(56a/13), (5a/13), (5b/6), (61b/9), 

(65b/8), (65b/9), (65b/9), (68a/4), 

(68a/5), (69a/14), (73a/11), (75b/5), 

(84b/11), (84b/12), (92a/3), (95a/16) 

[=44] 

degme: 1. Üstün, seçme, değerli. 2. Sıradan, 

rastgele. 

d. (109b/17), (42b/8), (43a/1), (43a/1), (43a/2), 

(43a/2), (43b/4), (43b/4), (43b/5), 

(43b/6), (57a/10) 

[=11] 

degül: bk. degil. 

d. (31a/11), (35b/11) 

d.+di (10a/14), (57a/1), (5b/3) 

d.+dür (63a/4) 

d.+em (113a/10), (115a/14) 

d.+idi (115b/14) 

d.+ik (113a/9) 

d.+midür (34a/2) 

d.+sin (61b/4) 

d.+siz (19a/5) 

[=13] 

degür-: E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Eriştirmek, 

ulaştırmak. 2. Dokundurmak, 

değdirmek. 

d.-esin (63a/1) 

d.-gil (103a/13) 

d.-ürler (63a/16) 
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[=3] 

dek: Sessiz, rahat, sakin. 

d. (8b/12) 

[=1] 

dek: Değin. 

d. (65b/9) 

[=1] 

del-: Üzerinde delik açmak. 

d.-diler (111a/7) 

d.-üb (100b/2), (109a/3) 

[=3] 

delḭl: <Ar. 1. Bir şeyin varlığını, aslını, ne 

olduğunu ispatlamaya yarayan şey, 

kanıt. 2. Yol gösteren, rehber, kılavuz. 

d. (15a/14), (15a/16), (15a/17), (19b/13), 

(67a/5), (76a/1) 

d.+dür (11b/13), (11b/16), (11b/5), (12a/4), 

(18a/12), (18a/15), (18a/17), (19b/9), 

(78a/4) 

d.+i (35b/8) 

d.+olduġı (1b/13) 

[=17] 

delim: Çok, ziyade. 

d.+sözler (102b/6) 

d.+yeller (42a/17) 

[=2] 

delin-:  Üzerinde delik açılmak. 

d.-ür (77b/7), (77b/8) 

[=2] 

delü: Deli, aklî dengesini yitirmiş kimse. 

d. (113a/10), (69b/16) 

d.+olam (113a/14) 

[=3] 

delüg: bk. delük. 

d.+i (109b/18) 

d.+ince (110a/3) 

[=2] 

delük: Delik, bir cismin bir yanından öbür 

yanına kadar geçen oyuk şeklindeki 

açıklık. 

d. (111a/12), (111a/14), (58a/11), (77b/7), 

(77b/8), (77b/8), (92b/8) 

d.+de (66b/14) 

d.+den (110a/5), (49b/6) 

d.+ėder (92b/8) 

d.+eyledi (111a/12), (111a/14) 
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d.+olub (58a/11) 

d.+olur (77b/9) 

[=15] 

delülük: Delilik, deli olma durumu. 

d. (113a/13) 

[=1] 

demür: < Dövülüp şekillendirilmesi, çekilip 

uzatılması, inceltilmesi kolay ve 

döküme elverişli olan element. 

d. (117a/10), (49b/2) 

d.+den (100a/14) 

d.+kilḭd (104a/4) 

d.+mıḫlar (111b/4), (113b/7) 

[=6] 

deŋ-: Denmek, ifâde edilmek, anlatılmak. 

d.-di (72a/13) 

d.-ir (64b/1) 

d.-ilenler (97b/5) 

[=3] 

deŋiz: Yer yüzünün büyük bir kısmını kaplayan 

tuzlu su kütlesi, bahir, deryâ. 

d. (14b/7), (45a/14), (55a/5), (57b/17), (58a/7) 

d.+cānavārları (46b/5) 

d.+de (13a/14), (18b/5), (50a/15) 

d.+dibinde (20b/13) 

d.+e (58a/17), (58a/6), (58b/16), (88a/7), 

(88a/8) 

d.+e depdi (58b/6) 

d.+e dökdi (55b/3), (88a/10) 

d.+e girdiler (58b/16), (58b/8) 

d.+i (57b/6) 

d.+ile (105b/17) 

d.+ine (57b/13), (57b/2) 

d.+kenārına (14a/1) 

d.+ler (14b/6), (20a/7), (26b/17), (43b/1), 

(67b/4), (67b/7), (67b/9), (67b/9), 

(68a/1), (68a/1), (71b/15) 

d.+lerde (13a/13) 

d.+lere (68a/3) 

d.+leri (95a/7) 

d.+lerine (43b/7) 

d.+ola (20a/7), (67b/8) 

d.+ṣuyı (67b/10) 

d.+üŋ (58a/13) 

[=44] 

deŋlü: bk. denlü. 
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d. (110a/1) 

[=1] 

deniz: bk. deŋiz. 

d.+ler (67b/5) 

[=1] 

denlü: Kadar. 

d. (110a/2) 

[=1] 

dep-: 1. (İleri doğru) sürmek. 2. Üzerine basarak 

sıkıştırmak, ayakla bastırmak. 3. 

(Hayvan) Arka ayağı ile vurmak, çifte 

atmak. 

d.-di (58b/6) 

d.-diler (9b/7) 

[=2] 

depe: Tepe, etrâfındaki arâziden daha yüksek 

olan yeryüzü biçimi, küçük dağ. 

d.+lerin (27b/9) 

d.+lerinde (27b/6) 

d.+sinden (87b/14) 

[=3] 

depele-: 1. Tepelemek. 2. Şiddetle, kıyasıya 

dövmek, adamakıllı hırpalamak. 3. 

mec. Baş kaldıramayacak şekilde 

mağlûp etmek, yenmek, bozguna 

uğratmak. 

d.-di (113a/6) 

d.-diler (68b/17), (9b/15), (9b/8) 

d.-gil (103b/1) 

d.-ŋ (103a/11), (105b/5), (113a/15) 

d.-rüz (8b/12), (9a/14) 

[=10] 

depelen-: 1. Şiddetle dövülmek. 2. Öldürülmek. 

d.-di (113a/3) 

d.-meklik (103b/6) 

[=2] 

depelet-: 1. Öldürtmek. 2. Şiddetle dövdürmek. 

d.-düŋ (113a/8) 

[=1] 

depren-: Kımıldamak, harekete geçmek. 

d.-eler (67b/13) 

[=1] 

depselen-: (Depsermek) Dil, dudak için, kuruyup 

buruşmak. 

d.-ler (27b/12) 

[=1] 

der: Ter. 
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d. (22a/7) 

[=1] 

der: Deri. 

d.+lerine (65b/10), (65b/8), (75b/5) 

[=3] 

der-: Toplamak. 

d.-di (54a/9) 

[=1] 

derd: <Far. İnsana ıztırap veren her türlü hal, 

zorluk, sıkıntı, üzüntü. 

d.+lere (87b/10) 

[=1] 

derdā: Kişi adı. 

d. (100b/17) 

[=1] 

dere: <Far. Genellikle kışın akan küçük akar su. 

d. (8a/13), (8a/9) 

d.+de (43b/3), (52a/3), (8a/10) 

d.+dür (43b/3) 

d.+ler (103a/5) 

d.+ye (22a/14) 

[=8] 

derece: <Ar. Seviye, kademe. 

d.+den (82b/12) 

d.+ler (80b/2) 

d.+lerüŋ (80b/3) 

d.+ye (82b/13) 

[=4] 

dergāh: <Far. 1. Tarîkatlarda dervişlerin zikir 

ve ibâdet ettikleri ve içinde tarîkatın 

gerektirdiği biçimde yaşadıkları yer, 

tekke. 2. Bir büyüğün, büyük bir yerin 

herkes için başvurma yeri olan kapısı. 

d.+ımızda (40a/7) 

d.+ımuza (37b/4) 

d.+ında (75b/14) 

[=3] 

derḥāl: <Far. O anda, hemen, hiç vakit 

geçirmeksizin, süratle, âcilen. 

d. (102a/16), (14b/14), (38a/3), (53a/16), 

(70a/14) 

d.+geldi (58a/15) 

d.+varalar (102a/15) 

[=7] 

deri: İnsan ve hayvan vücûdunu bir örtü gibi 

saran koruyucu tabaka, ten, cilt. 

d.+ler (20b/12) 
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d.+lerin yüzüb (110a/15) 

d.+si (101a/12) 

d.+sinden (50a/3) 

d.+siyle (49b/4) 

[=5] 

derim: Görkemli, büyük çadır. 

d.+evler (107b/4) 

[=1] 

deril-: Toplanmak. 

d.-diler (54a/12) 

d.-mişler (85a/16), (86a/2) 

[=3] 

derle-: Terlemek. 

d.-meye (65b/11), (65b/14) 

d.-meyeler (65b/13) 

d.-ye (22a/6), (22a/6), (22a/7), (22a/7) 

d.-yeler (22a/6), (75b/5) 

d.-yicek (26b/4) 

[=10] 

dermān: <Far. Çâre, devâ, çıkış yolu. 

d.+da (104a/11) 

d.+dur (96b/7) 

d.+olmaġı (87a/16) 

[=3] 

dernek: Toplantı yeri. 

d. (111b/5) 

[=1] 

dervḭş: <Far. Tarîkata girip bir şeyhe bağlanan, 

onun izinden Hak yolunda yürüyüp 

nefsini ıslâh eden, varlık iddiâsından 

geçip Allah’ın birliğini bütün kâinatta 

görerek kendini Hakk’a ve 

yarattıklarına adayan kimse. 

d. (47a/10), (47a/11) 

d.+e (115a/13) 

d.+ler (59b/4) 

[=4] 

dervḭşlik: Derviş olma durumu. 

d. (114b/7) 

[=1] 

deryā: <Far. Deniz. 

d. (36b/12) 

d.+ya (39a/15) 

[=2] 

desdegirmi: Yusyuvarlak. 
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d. (40b/7) 

[=1] 

dest: <Far. El. 

d. +i ḳudretiyile (44b/9) 

[=1] 

desti: Testi. 

d. (43b/6) 

[=1] 

destūr: <Far. İzin, müsâade. 

d. (16b/10), (16b/10), (16b/13), (16b/14) 

d.+buldı (110a/6) 

d.+dur (28a/16) 

d.+gele (28b/7) 

d.+gelmeye (16b/13), (16b/14) 

d.+ıla (51a/4) 

d.+ola (26a/14) 

d.+olunca (16b/10) 

d.+olur (110a/2), (16b/11) 

d.+vėr (109b/18), (110a/3) 

d.+vėrdi (111a/11) 

d.+vėrdügi (46a/5) 

d.+vėre (45a/1) 

d.+vėrse (45b/4) 

d.+verür (46a/1) 

[=21] 

devā: <Ar. 1. Şifâ, derman. 2. Çâre. 

d.+ḳılur (87a/12) 

[=1] 

deve: Geviş getiren memelilerden, sırtı bir veya 

iki hörgüçlü, eti yenip sütü içilen, 

bacakları ve boynu çok uzun yük ve 

binek hayvanı. 

d. (101b/17), (101b/5), (102b/12), (103a/3), 

(18b/5), (32a/2) 

d.+den (102b/9), (67a/14) 

d.+deŋ (43b/5) 

d.+güdüci (39a/14) 

d.+gütdürürdi (68a/16) 

d.+ler (67a/10), (67a/11), (67a/14) 

d.+lerimüz (101b/1) 

d.+nüŋ (49b/17) 

d.+nüŋ burnı (102b/16) 

d.+nüŋ yuları (102b/15) 

d.+sin (107b/10), (108b/8) 

d.+sini (107b/12) 
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d.+yedilür (102b/16) 

d.+yi (102a/8), (102b/8) 

d.+yise (29b/15) 

d.+yükü (54a/10) 

[=26] 

devlet: <Ar. 1. Belli bir toprakta bir hükûmet 

idâresi altında teşkîlâtlanmış bulunan 

bağımsız siyâsî topluluk, milletin 

hukūkî şahsiyet kazanmış şekli. 

d.+ler (90a/13) 

[=1] 

devr: <Ar. Devir. 

d.+inde (98b/14) 

[=1] 

dıḳ-: Tıkmak, iterek zorla sokmak. 

d.-alar (76a/16) 

[=1] 

dırnaḳ : Tırnak, insan ve omurgalı hayvanlarda 

parmak uçlarının üst kısmını örten 

boynuzsu tabaka. 

d.+ları (49a/14) 

d.+larından (50a/3) 

[=2] 

dḭdār: <Far. 1. Yüz, çehre, güzel yüz. 2. Tecellî, 

görünüş. 3.  tasavvuf. Cenâbıhakk’ın 

müminlere vâdettiği görünüşü, tecellîsi. 

d. (66b/16) 

[=1] 

dḭn: <Ar. 1. İnsanların yaratıcı olarak kabul 

ettikleri üstün güce olan îmanlarını, ona 

yapacakları ibâdetlerin bütününü ve bu 

îmâna göre davranışlarının nasıl olması 

gerektiğini düzenleyen inanış yolu. 2. 

Îman, inanç. 

d. (5a/14) 

d.+de (24a/2) 

d.+den (103a/14) 

d.+den döndiler (103b/2) 

d.+e (109a/8), (24a/10), (24a/14), (24a/7), 

(24b/1), (52b/16), (7a/15), (7b/13), 

(7b/3) 

d.+e dön (9a/13) 

d.+e gelmedi (103a/17) 

d.+i (115a/5), (87a/3), (87a/3), (87a/4), 

(90b/12) 

d.+idür (90b/12) 

d.+imden (112a/11) 

d.+ime dönüŋ (89b/1) 
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d.+iŋden (88a/1), (89a/1), (89a/3) 

d.+iŋden döngil (112a/9) 

d.+inden (87b/16) 

d.+inden dönmezse (88b/11) 

d.+ine (24a/9), (52a/11) 

d.+lerinden dönmege (89b/5) 

d.+lerine döndürmişler (9a/13) 

d.+ümizden dönmeziz (54b/15) 

d.+üŋ (87a/5) 

d.+üŋden (87b/12), (87b/15) 

d.+üŋden dön (112a/14) 

d.+üŋden dönmegil (89a/5) 

d.+üŋüzden dönmege (89b/3) 

d.+üŋüze (9a/14) 

d.+yolın (96a/13) 

d.+yolına (24a/12) 

d.+yoluna (24a/14) 

[=44] 

dḭndār: <Ar.-Far. Dînin emir ve yasaklarına 

hakkıyle uyan, dînine kuvvetle bağlı 

olup gereğini yerine getiren (kimse), 

mütedeyyin. 

d.+olmaz (10a/2) 

[=1] 

dḭvān: <Far. Büyük meclis, yüksek meclis. 

d.+dan (21b/5) 

d.+ına (92a/10) 

d.+ından gidere (74a/13) 

[=3] 

dḭvār: <Far. Duvar kelimesinin eski metinlerde 

geçen asıl şekli. 

d.+a ḳaḳdılar (9b/8) 

d.+dan (9b/15) 

d.+dibinde (34a/11) 

d.+gölgesinde (34a/12) 

d.+ları (34a/9) 

[=5] 

dḭẕār: bk. dḭdār. 

d. (27b/15) 

d.+göstermekden (77b/15) 

d.+ın (25b/6), (99b/15) 

d.+ına (50b/4) 

d.+ını (78a/7) 

d.+ını göstere (78a/5) 

d.+ını göstermekden (78a/3) 

[=8] 
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dib: 1. Dip. 2. Bir şeyin bulunduğu yere bitişen 

en alt kısmı veya bunun hemen yanı 

başı. 

d.+inde (12b/7), (20b/13), (25a/14), (34a/11), 

(52a/3) 

d.+inden (49a/14), (49a/14) 

d.+ine (100a/16), (17b/7), (24b/16) 

[=10] 

didim: Didik. 

d.+ėtdi (110a/16) 

[=1] 

dik: Dosdoğru vaziyette duran, herhangi bir 

tarafa doğru eğik olmayan. 

d.+üye dutmışdur (20a/2) 

[=1] 

diken: Bâzı bitkilerde bulunan ucu sivri, sert, 

batıcı çıkıntı. 

d.+e (100b/14) 

[=1] 

dikenli: Üzerinde dikenler bulunan. 

d.+dür (100b/12) 

[=1] 

dikenlü: bk. dikenli. 

d. (100b/9) 

[=1] 

dikil-: Dik duruma getirmek. 

d.-e (43b/16) 

[=1] 

dikil-: Bitkinin yetişmesi için toprağa 

yerleştirilmesi. 

d.-miş (108a/6) 

[=1] 

dil: Ağız boşluğunda yer alan, tat duymaya, 

besinleri ağız içinde evirip çevirmeye, 

yutmaya ve sesleri çıkarmaya yarayan 

etli, uzun ve hareketli organ. 

d. (33a/13) 

d.+e geldi (38a/1) 

d.+i (25a/10), (27b/12), (41b/12), (48b/16), 

(48b/17), (8a/15) 

d.+i baġlandı (6a/11) 

d.+ile (118b/17) 

d.+imden (53a/4) 

d.+in (98b/6) 

d.+inde (75b/2), (93b/3) 

d.+inde dutsa (74a/10) 



371 
 

d.+in dutub (99b/13) 

d.+ine (26a/2) 

d.+ini (41b/12) 

d.+inüŋ uçına (53a/5) 

d.+i ucı (53a/14) 

d.+iyile (102b/17) 

d.+iyle (53b/12) 

d.+le (38a/1) 

d.+lere (2a/8) 

d.+lerin (41b/17) 

d.+üŋi bezedi (84a/14), (84a/9) 

d.+vėrdi (112b/2), (89a/5) 

d.+vėren (38a/13) 

[=30] 

dile-: 1. Bir şeyin gerçekleşmesini istemek, 

ummak, temennî etmek. 2.  Bir şeye 

erişmeyi istemek, talep etmek, arzu 

etmek. 

d. (3a/15), (3a/16), (3a/17), (3a/17) 

d.-di (104a/9), (37b/16), (53b/15), (54b/3), 

(58b/11), (81a/4), (89a/3), (94b/15) 

d.-dikim (53a/12), (5a/3) 

d.-dikleri (19a/10) 

d.-diler (3a/11), (55a/1), (55a/17), (55b/9), 

(56a/12), (56a/15), (56a/3), (6b/15), 

(88a/1), (88a/8), (91b/14) 

d.-dügi (63a/9) 

d.-dügin (88a/6) 

d.-dügin ḳıldı (88a/12) 

d.-dügüm (94b/3) 

d.-dük (14a/1) 

d.-medi (71a/7) 

d.-mekde (4a/15) 

d.-mekdür (19a/10) 

d.-meŋ (75b/2) 

d.-meye (118b/10), (118b/10), (118b/10), 

(118b/9), (118b/9), (118b/9) 

d.-meyenler (80b/16) 

d.-meyince (71a/5), (71a/7) 

d.-mezler (9a/4) 

d.-mezsin (71a/14) 

d.-mezsiz (19a/6) 

d.-miş (4a/16) 

d.-ŋ (26a/3), (26a/4) 

d.-r (110a/8), (15b/14), (30a/10), (46b/17), 

(73a/12) 
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d.-ridim (98a/2) 

d.-rim (70a/3) 

d.-rin (94a/17) 

d.-rise (11b/17), (63a/7), (63a/8), (73a/14), 

(73a/14), (73a/14), (73a/5), (84b/6), 

(96a/13) 

d.-rler (55a/7), (56b/14), (94a/16) 

d.-rse (102a/15), (115b/3), (18b/4), (26a/1), 

(46a/9), (51b/16), (66b/1), (70b/15), 

(91a/13), (91a/15) 

d.-rsem (93b/10) 

d.-rseŋ (66b/10), (66b/13) 

d.-rsin (3b/2) 

d.-rsiz (19a/6), (26a/3), (26a/5) 

d.-rven (70a/5) 

d.-ryisem (71a/10), (71a/11) 

d.-se (15b/11), (34a/6), (55b/15), (64a/4), 

(68b/1), (84b/13), (84b/5), (9a/11) 

d.-seler (102a/10), (43b/14), (80b/12), (80b/2) 

d.-sevüz (18b/7) 

d.-seydi (19a/3), (48a/16) 

d.-seydük (30b/7) 

d.-sünler (56b/12) 

d.-ye (71a/4), (95b/1), (96b/14) 

d.-yeler (101a/8), (26a/4), (28b/7), (29b/14), 

(29b/16) 

d.-yem (87a/17) 

d.-yenler (70b/14) 

d.-yeydük (30b/6) 

d.-yeyim (3a/15), (3b/1) 

d.-yeyin (109b/5) 

d.-yüb (2b/15) 

[=122] 

dileg: bk. dilek. 

d.+i (37a/16), (40a/1), (71a/15) 

d.+in (112b/13) 

d.+üŋüz (71a/5), (71a/6) 

d.+üŋüzi (26a/5) 

[=7] 

dilek: Olması istenen şey, istek, arzu, talep, ricâ, 

temennî. 

d. (37b/1), (37b/1), (40a/4), (40a/4), (71a/1), 

(71a/10), (71a/4) 

[=7] 

dilermeg: İstemek. 

d.+i (27a/12) 
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[=1] 

dilsiz: Konuşamayan kimse, susmuş, sessiz. 

d. (41b/11) 

[=1] 

diŋ-: Sona ermek. 

d.-di (55a/10) 

[=1] 

diŋle-: bk. dinle-. 

d.-di (11a/8) 

d.-rsin (62b/14) 

d.-yelere (2b/16) 

d.-yenlere (28a/5) 

[=4] 

diŋlen-: Yorgunluk gidermek. 

d.-e (34a/15) 

d.-meyeler (43b/10) 

d.-ür (50a/10) 

[=3] 

dinle-: İsteyerek duymak, işitmek için kulak 

vermek. 

d.-rdi (86b/11) 

[=1] 

dir-: Dirilmek. 

d.-gil (88a/15) 

[=1] 

direg: bk. direk. 

d.+i (38a/3), (38a/5) 

d.+in (37b/11) 

d.+ün (60b/12) 

[=4] 

direk: 1. Destek veya taşıma vazîfesi görmek 

üzere bulunduğu yere dikine 

yerleştirilen uzun ve kalın ağaç, demir 

vb. 2. teşmil. Sütun. 

d. (37b/12), (37b/17), (38a/4) 

d.+den (38a/12) 

d.+ler (108a/1) 

[=5] 

direklü: Direkli, direkleri olan. 

d. (107b/4), (107b/9) 

[=2] 

direksiz: Direği olmayan. 

d. (102b/5) 

[=1] 

direksüz: bk. direksiz. 

d. (40b/17) 
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[=1] 

diren-: Kendi dediğinde ısrar etmek, inat etmek, 

dediğinden vazgeçmemek. 

d.-miş (102b/17) 

[=1] 

dirgen-: Toplanmak, birikmek. 

d.-enler (82b/5) 

[=1] 

dirgir-: <bk. dirgür-. 

d.-mege (41b/2) 

[=1] 

dirgür-: Diriltmek. 

d. -e (37b/8) 

[=1] 

dirhem: <Ar. Okkanın dört yüzde birine eşit 

eski bir ağırlık ölçüsü birimi (3,2075 

gr.) 

d. (115a/13) 

[=1] 

diri: Canlı, yaşamakta olan (kimse), sağ. 

d. (51b/6), (97a/13), (97a/14) 

d.+dür (106b/8), (85a/6) 

d.+ḳıla (30b/16), (34b/1), (60b/4), (64a/5) 

d.+ḳılduġı (12a/4) 

d.+ḳılduġına (12a/4) 

d.+ḳılduḳ (11b/5) 

d.+ḳılmaġa (34a/4), (35a/3) 

d.+ḳılsa (38b/2) 

d.+ḳılsunlar (8a/14), (8a/16) 

d.+ḳıluŋ (8a/6) 

d.+ḳılur (32b/8) 

d.+ḳıluruz (6b/10), (6b/9), (8a/3) 

d.+ola (21a/10) 

d.+oldı (110b/15) 

d.+olıcaḳ (97a/16) 

d.+olsa (97a/16) 

d.+olub (64a/6) 

[=27] 

diril-: Canlanmak, yaşar duruma gelmek. 

d.-di (8a/8) 

d.-e (31b/5), (51a/5), (68a/13), (68b/16) 

d.-eler (21a/4), (47b/8) 

d.-evüz (51b/8), (51b/9) 

d.-meyeler (97b/5) 

d.-meyince (110b/12) 



375 
 

d.-seler (67b/1) 

d.-üb (77a/5) 

d.-üben (71b/17) 

d.-ür (32b/6), (32b/7) 

d.-ürler (82b/9) 

[=17] 

dirild-: Diriltmek, canlandırmak, yaşar duruma 

getirmek. 

d.-e (32b/10), (33a/16), (33b/1), (33b/16), 

(34a/17) 

[=5] 

dirilik: Diri olma durumu, diri durumda 

bulunma, canlılık, zindelik. 

d. (26b/2), (38a/13) 

d.+den (97b/3) 

d.+ile (106b/1) 

d.+olmaya (97b/2) 

[=5] 

dirlig: bk. dirlik. 

d.+i (29b/10), (61a/9) 

d.+inde (119a/6) 

d.+ini (61a/9), (98a/7) 

d.+ünüz (40b/14) 

[=6] 

dirlik: 1. Hayat. 2. Bir tedirginliği, üzüntü ve 

sıkıntısı olmama durumu, huzur, rahat, 

iyi geçim. 

d. (82b/17), (83a/1), (91a/11) 

d.+den (31a/8) 

d.+ḥālindeyiken (66b/7) 

d.+maṣlaḥatın (96a/9) 

[=6] 

diş: Üst ve alt çene kemikleri üzerinde karşılıklı 

sıralanmış olan ve ağza alınan şeyleri 

koparıp çiğnemeye yarayan sert, 

beyazımtırak parçalardan her biri. 

d. (114b/16) 

d.+i (118a/12) 

d.+ini (10a/3) 

d.+ümi (24b/10) 

[=4] 

dişi: Kadın. 

d.+lü (105b/15), (40b/10) 

d.+ye (96a/7) 

[=3] 
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ditre-: 1. Kasların kasılması sonucunda hızlı ve 

küçük hareketlerle sarsılmak. 2. Bir 

şeyden korkmak. 

d.-di (88a/3) 

d.-mek (53b/14) 

d.-mekden (45b/2) 

d.-mekle (92a/4) 

d.-meyince (51a/2) 

d.-r (45b/2) 

d.-ye (51a/1), (51a/6), (51b/2) 

[=9] 

ditreyici: Titreyici. 

d. (51a/1) 

[=1] 

diyet: <Ar. 1. Bir şeyin karşılığı olarak 

ödenmek zorunda kalınan şey. 2. Birini 

öldüren veya yaralayandan alınıp 

ölenin mîrasçılarına veya yaralanan 

kişiye verilen para yâhut mal, kan 

pahası, kan parası, kan akçesi. 

d. (6a/5) 

[=1] 

diz: Bacakta uylukla baldırın birleştiği oynak 

kısım. 

d.+i (36a/9), (49b/17) 

d.+ine (65b/8) 

d.+leri (22a/3) 

d.+lerinden (110a/14) 

d.+lerine (109b/1), (109b/14), (110a/7), 

(29a/14) 

[=9] 

dizār: <Far. Yüz, çehre. 

d. (27b/14) 

[=1] 

dōst: <Far. 1. Birini riyâsız ve samîmî 

duygularla seven, her bakımdan 

kendisine güvenilir kimse, enis. 2. 

Allah, (Allah yoluna götüren kimse 

olarak) mürşit. 

d. (12b/6) 

d.+a (78a/8) 

d.+dan (28a/14) 

d.+ı (28a/13) 

d.+ıdur (94a/2) 

d.+ile (12b/6) 

d.+ları (24a/16), (25b/5) 

d.+larım (48b/11) 
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d.+larına (47b/7) 

d.+larına ėrişdüreler (26a/17) 

d.+larum (26a/15) 

d.+ṭāʿatında (78a/10) 

[=13] 

dōstluḳ: 1. Birine veya bir şeye karşı duyulan 

riyâsız, samîmî ve güvenilir sevgi, 

böyle bir sevgi duyma, dost olma 

durumu. 2. Dostça davranış, ahbaplık, 

muhabbet. 

d.+ėdenler (22a/10) 

d.+ḳıldıyısa (29a/7) 

[=2] 

doġ-: İnsan ya da hayvan yavrusunun gününü 

tamamlayıp anne karnından dışarıya 

çıkmak, dünyâya gelmek. 

d.-a (73a/8) 

d.-ar (104b/17) 

d.-dı (118b/14), (73a/8) 

d.-duġı (118b/14) 

d.-ıcaḳ (83b/14) 

d.-maḳ (49b/12) 

d.-sa (68a/14), (68b/11), (68b/11) 

[=10] 

doġrı: bk. doġru. 

d. (63b/9) 

d.+yola (52a/8) 

[=2] 

doġru: Hakîkat. 

d.+yoldur (70b/15) 

[=1] 

doġur-: Dünyaya getirmek. 

d.-urdı (68b/10) 

[=1] 

doḳud-: Dokuma işini yaptırmak. 

d.-ub (111b/9) 

[=1] 

doḳun-: Temas etmek. 

d.-dı (87a/7), (98b/15) 

d.-mış (46b/11) 

d.-mışdı (108b/16) 

d.-ub (92b/7) 

[=5] 

dol-: Dolu hale gelmek. 

d.-ar (79b/3) 

[=1] 
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dolan-: (Bir şeyin etrâfında) dolaşmak, dönmek. 

d.-maya (51b/2) 

d.-mışlardı (89a/17) 

d.-ur (17b/2) 

[=3] 

dolu: İçinde boşluk olamayan. 

d. (108a/7), (108a/7) 

[=2] 

doŋdur-: Buz tutmasını, katılaşmasını sağlamak. 

d.-an (110b/8) 

[=1] 

don-: Hareketsiz kalmak. 

d.-ısar (58b/5) 

[=1] 

dög-: Dövmek. 

d.-erdi (86b/13), (86b/13) 

d.-miş (47a/15) 

[=3] 

dök-: (Göz yaşı, kan, ter vb.) Akıtmak. 

d.-di (111a/15), (55b/3), (88a/10) 

d.-diler (54a/11) 

d.-dük (64b/8) 

d.-e (101a/15) 

d.-eler (44a/1) 

d.-enler (16a/8) 

d.-er (33b/6) 

d.-mişler (108a/4) 

d.-miş ola (47a/16) 

[=11] 

dökil-: bk. dökül-. 

d.-e (67b/13) 

d.-seler (71b/15) 

d.-ür (79a/12) 

[=3] 

dökül-: 1. Sıvı ya da tâne hâlindeki şeylerin 

bulunduğu yerden başka bir kaba veya 

yere boşaltılması. 

d.-di (56a/4) 

d.-e (101a/12), (20a/7), (30a/2) 

d.-ici (41a/5) 

d.-seler (67a/7) 

d.-ür (79b/3), (93a/13) 

[=8] 

dölen-: Yönelmek, dolaşmak. 

d.-düginden (63b/6) 
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d.-sün (40b/6) 

[=2] 

döŋ-: Doğru yoldan sapmak, geri dönmek. 

d. (87b/15) 

[=1] 

döŋdür-: bk. döndür-. 

d.-üridi (110a/17) 

[=1] 

dön-: 1. Geri dönmek. 2. (Din için) tekrar 

benimsemek. 

d. (112a/14), (88a/1), (89a/1), (9a/13) 

d.-di (48b/10), (64b/4), (64b/6) 

d.-diler (103b/2) 

d.-e (66a/10), (81b/12) 

d.-eçek (42a/15) 

d.-eler (26a/14), (26a/17), (30a/2) 

d.-er (64a/14), (64a/14), (87b/16) 

d.-erler (107a/2) 

d.-esin (63a/5) 

d.-evüz (51b/6), (51b/7) 

d.-eydi (89a/4) 

d.-gil (112a/7), (112a/9), (87b/12) 

d.-iserdür (82a/13) 

d.-isersiz (35a/10) 

d.-medi (87b/13), (87b/15), (88a/1), (89a/1) 

d.-mediler (56a/5), (56b/2) 

d.-mege (30b/10), (89b/4), (89b/5) 

d.-megil (89a/5) 

d.-mek (51b/10) 

d.-meye (82a/11) 

d.-meyeydi (30b/2) 

d.-mezin (112a/11), (112a/17) 

d.-meziz (54b/15), (55b/6) 

d.-mezler (10b/5) 

d.-mezse (88b/11) 

d.-mezüz (109b/4) 

d.-üb (112b/10), (19b/8), (80a/7), (94b/17) 

d.-üŋ (70b/10), (89b/2) 

[=53] 

dönder-: E. T. Türk. ve halk ağzı. 

Çevirmek, döndürmek. 

d.-digiçün (62a/16) 

[=1] 

döndür-: Bir tarafa doğru yöneltmek, çevirmek. 

(Din, fikir, inanç, niyet vb. şeylerden) 
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Vazgeçirmek, değiştirmesine sebep 

olmak. 

d.-di (60a/3), (62a/17) 

d.-dükleri (36a/11) 

d.-e (118a/8), (17a/17), (41b/9), (93b/7) 

d.-eler (29a/8) 

d.-em (93b/10), (93b/11) 

d.-en (30b/15) 

d.-enlere (103a/15) 

d.-mişler (9a/13) 

d.-ürler (18b/16), (49a/16), (76a/15) 

d.-ürsin (62b/16) 

d.-ürvüz (30b/13) 

[=18] 

dörd: bk. dört. 

d.+i (82b/10) 

d.+üŋ (61b/13) 

[=2] 

dördünci: Dört sayısının sıra sıfatı, sırada yeri 

üçüncüden sonra, beşinciden önce olan. 

d. (11a/2), (18a/9), (22a/10), (22b/2), (23b/6), 

(45a/8), (4b/5), (75a/7), (89a/9) 

d.+de (114a/7) 

[=10] 

dört: Üçten sonra, beşten önce gelen sayının adı. 

d. (107b/1), (110b/15), (111a/7), (112a/8), 

(116a/10), (13a/15), (27a/3), (27a/3), 

(27a/5), (43b/5), (46b/3), (48b/13), 

(49a/7), (4a/2), (50b/9), (53b/10), 

(60b/12), (61b/11), (66a/15), (74a/11), 

(74a/9), (74a/9), (74a/9), (83b/7), 

(85b/1), (99a/14), (99b/1), (99b/8) 

[=28] 

dört yüz: 400. 

d. (107b/1), (110b/14), (99b/8) 

[=3] 

dört yüẕ: bk. dört yüz. 

d.+i (13a/15) 

[=1] 

dört yüz altmış bėş: 465. 

d. (83b/7) 

[=1] 

döşe-: Döşemek. 

d.-di (60b/10), (60b/14), (60b/9) 

d.-medi (60b/10) 

d.-mişler (108a/5) 

[=5] 
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döşek: Yatak. 

d. (26b/11) 

d.+ḳılmadum (40b/5) 

d.+lerdür (101b/15) 

d.+lerin (102b/11) 

[=4] 

döşen-: Yayılmak, serilmek, kaplanmak. 

d.-e (102a/11) 

[=1] 

döşenil-: Döşenme işinin başkası tarafından 

yapılması. 

d.-mişdür (101b/16) 

[=1] 

duʿā: <Ar. Güçsüzlük ve ihtiyâcını ortaya 

koyarak Allah’a yalvarma, bir şeyin 

olmasını veya olmamasını isteme, 

yakarış. 

d.+ėdene (35a/11) 

d.+ḳıldı (109b/11), (109b/5), (55a/14), (55a/3), 

(55b/11), (55b/2), (55b/7), (55b/9), 

(56a/17), (56a/3), (56a/5), (59a/11), 

(8a/2), (9b/2) 

d.+ḳıldılar (7b/9), (8a/7) 

d.+ḳılduḳ (14a/1) 

d.+ḳılub (113b/2), (56b/9), (88a/2), (88a/9) 

d.+ḳıluŋ (7b/7) 

d.+ḳılurdı (8a/7) 

d.+ḳıluruz (7b/5) 

d.+sın (113b/4) 

[=26] 

duʿācı: Dua eden kişi. 

d. (2b/13) 

d.+żaʿḭfden (2b/11) 

[=2] 

dudaġ: bk. dudaḳ. 

d.+ına (65b/9) 

[=1] 

dudaḳ: Ağzın yüze göre daha kırmızı renkteki 

dolgun ve etlice alt ve üst iki 

kenarından her biri. 

d.+ları (101a/12), (101a/13), (101a/14), 

(43b/16), (43b/17), (43b/17) 

[=6] 

dur-: 1. Yapmakta olduğu hareketi kesmek, 

hareketsiz kalmak. 2. Sona ermek, 

kesilmek. 

d. (53b/15) 
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d.-a (101a/5), (29b/16), (46b/2), (74a/11) 

d.-acaḳ (114a/3) 

d.-alar (2a/16), (45a/2), (45b/17), (75b/11) 

d.-asılardur (75b/14), (75b/9) 

d.-asız (83a/2) 

d.-dı (36b/8), (58b/3), (6a/10), (87b/2) 

d.-dılar (109b/15), (118a/16), (56b/14) 

d.-duḳları (47b/10) 

d.-dum (75a/16) 

d.-ıcı (101a/6) 

d.-ıçaḳ (46a/4) 

d.-maġa (50b/3), (83a/4) 

d.-mazsanuz (8b/12) 

d.-mışdur (45b/2) 

d.-sa (101a/8) 

d.-sun (70b/16) 

d.-ub (47a/3) 

d. -ugeldi (105b/4), (105b/6) 

d.-ur (102b/5), (103b/3), (104b/13), (115b/7), 

(29b/16), (41a/16), (64b/7), (72b/4), 

(74a/15), (76a/9), (81a/3), (37a/7) 

d.-urdı (42b/7), (51a/10), (56b/6) 

d.-urken (92a/14) 

d.-urlar (112b/9), (32a/2), (45b/3) 

d.-ursa (72a/16) 

d.-ursız (58b/2) 

[=54] 

duraġ: Durulan yer. 

d. (42a/16) 

[=1] 

durġur-: 1. Durdurmak. 2. Kaldırmak. 3. Vücuda 

getirmek. 

d.-alar (118a/10) 

d.-duk (40b/17) 

[=2] 

durıgel-: bk. durugel-. 

d.-düm (75a/13) 

[=1] 

duru: Saf, sade, açık. 

d.+dur (94a/13) 

[=1] 

durugel-: Ayağa kalkmak, kıyâm etmek. 

d. -di (105b/4), (105b/6) 

[=2] 

durut-: Durdurmak. 

d.-sunlar (57a/11) 
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[=1] 

dut-: Tutmak, elle kavramak, elde bulundurmak, 

eline almak. 

d.-a (29a/13), (29a/14), (29a/15), (40b/9), 

(53a/17), (62b/12), (64a/10), (64b/7), 

(73b/16) 

d.-alar (118a/2), (65a/14), (65a/9) 

d.-anlar (27b/12), (73b/7) 

d.-ar (109b/17), (12b/4), (31b/5), (75b/1), 

(77b/1) 

d.-ardı (62b/3), (74b/15) 

d.-arım (74b/11) 

d.-arlar (117a/7), (44a/8), (98b/11) 

d.-arlardı (110a/11), (35b/6), (35b/6), (79b/12) 

d.-arsaŋuz (112a/11) 

d.-arsız (73a/16) 

d.-asız (70b/10) 

d.-avuz (36b/11) 

d.-aydı (79a/4) 

d.-dı (10a/8), (53b/14), (55a/6), (55a/6), 

(60a/10), (63b/10) 

d.-dılar (57b/2), (59b/1), (59b/6), (7b/16), 

(87b/6), (8a/12) 

d.-duḳ (98a/14) 

d.-ġıl (31a/16), (52a/13) 

d.-ıcı (78b/16) 

d.-maŋ (105a/16) 

d.-maz (78b/16) 

d.-mazın (54a/5) 

d.-mazlar (42a/1) 

d.-mışdur (20a/2) 

d.-mışlar (45b/4) 

d.-sa (74a/10) 

d.-sun (46a/10) 

d.-ub (107b/5), (112b/16), (44b/2), (57b/8), 

(79b/17), (80a/3), (99b/13) 

d.-un (88b/11) 

d.-up (88b/17), (89b/16) 

[=68] 

dutdur-: Tutturmak, tutmak işini başkasına 

yaptırmak. 

d.-ub (70b/8) 

[=1] 

dutıl-: bk. dutul-. 

d.-dılar (94b/4) 

[=1] 

dutruḳ: Ateş tutturacak çörçöp. 
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d.+ola (97a/9) 

[=1] 

dutul-: Tutulmak, tutmak işi yapılmak. 

d.-urdı (55b/14) 

[=1] 

dutuş-: Alev almak. 

d.-a (67b/4) 

[=1] 

dükeli: Hep, cümle, hepsi, bütün, herkes. 

d. (101a/3), (105a/3), (105b/14), (106a/2), 

(107a/17), (110a/7), (114b/17), 

(115a/4), (117b/15), (118a/6), 

(118b/16), (118b/7), (119a/8), (37a/9), 

(37b/17), (37b/6), (38a/15), (39b/12), 

(40a/17), (40a/17), (40a/9), (46b/5), 

(46b/7), (47b/7), (48b/7), (51a/13), 

(51a/4), (51a/5), (54a/3), (54b/4), 

(57a/15), (58b/8), (66b/11), (67b/15), 

(67b/15), (67b/8), (71b/13), (74a/11), 

(75a/16), (77b/4), (77b/5), (81a/11), 

(81a/2), (81a/4), (82b/7), (82b/8), 

(84a/4), (85a/15), (85b/5), (87a/12), 

(88a/15), (88b/8), (93a/7), (93b/14), 

(95a/11), (96a/10), (98a/15) 

d.+dir (82b/6) 

d.+miz (38a/9) 

d.+ni (46b/7), (55b/3), (55b/8), (57b/8), 

(59a/10) 

d.+nüŋ (71a/9) 

d.+si (108b/15), (109b/14), (38a/6), (40b/13), 

(46b/6), (51b/17), (88b/6) 

[=72] 

dükelü: bk. dükeli. 

d.+müzüŋ (14a/8) 

d.+nüz (38a/11) 

[=2] 

düken-: Tükenmek, bitmek. 

d.-di (91a/6) 

d.-icek (43a/6) 

d.-meksüzin (83b/4) 

d.-meye (83b/5) 

[=4] 

dün:  E. T. Türk. ve halk ağzı. Gece. 

d. (104b/13), (107a/1), (107a/2), (69b/7), (82b/5) 

d.+i (37a/15), (40a/1) 

d.+in (69b/2), (92b/2) 

d.+ini (60b/7) 

d.+üŋ (82b/5) 

[=11] 
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dünyā: <Ar. 1. Güneş sistemine bağlı 

gezegenlerden biri olan yer yuvarlağı. 

2. İçinde yaşamakta olduğumuz 

yeryüzü, cihan. 

d. (17a/14), (18a/4), (18a/4), (18a/8), (20b/2), 

(42b/15), (43a/9), (43b/6), (82a/7), 

(98a/12) 

d.+begleriçün (80b/12) 

d.+belālarından (9b/10) 

d.+da (100a/10), (100a/12), (100a/17), 

(101a/7), (101b/6), (104a/8), (108a/14), 

(108a/7), (112b/13), (112b/14), 

(116b/6), (116b/7), (119a/14), 

(119a/16), (119a/6), (12a/16), (12b/3), 

(22b/11), (23a/10), (27a/7), (27b/14), 

(28a/9), (29a/7), (29b/1), (29b/7), 

(36a/13), (36a/3), (37a/5), (38b/4), 

(39a/8), (39b/8), (46a/2), (46a/5), 

(46b/9), (48a/1), (48a/3), (60a/10), 

(60a/10), (61b/7), (66b/10), (66b/14), 

(69a/14), (78a/7), (78a/8), (78a/9), 

(79a/3), (80a/13), (83b/10), (85b/14), 

(90a/6), (95b/11), (99b/12) 

d.+dadur (30a/16), (38b/5) 

d.+daki (101a/1) 

d.+dan (118b/14), (21b/7), (35b/15), (36a/3), 

(37a/15), (40a/1) 

d.+dirliginde (119a/6) 

d.+dirligini (61a/9), (98a/7) 

d.+dur (98a/10) 

d.+ehli (17a/14) 

d.+ehlinden (29a/17), (79a/3) 

d.+ehlinüŋ (29b/9) 

d.+gögine (117a/16) 

d.+günine (15b/13) 

d.+ḫalḳı (29b/4), (29b/7) 

d.+leẕẕetlerinden (27b/12) 

d.+nuŋ (50b/10), (50b/9), (71b/5) 

d.+odını (30a/16) 

d.+ṭaġlarına (29b/8) 

d.+ṭolusı (116a/8) 

d.+üzine (30b/1) 

d.+ya (26b/15), (29b/4), (29b/9), (30a/17), 

(39a/4), (46b/6), (51b/7), (64a/16), 

(79a/3) 

d.+yı (13b/1), (36b/12), (55a/6), (60b/13), 

(61b/10) 

d.+yıla (106a/2) 

[=108] 
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dünyālık: Dünyâda geçimi sağlayan para, mal 

mülk gibi şeyler. 

d. (116b/4) 

[=1] 

düpdüz: Çok düz. 

d. (60b/6) 

[=1] 

dür-: 1. Bir şeyi kendi üzerine katlayıp 

yuvarlayarak boru gibi sarmak, tomar 

hâline getirmek. 2. Katlamak, kıvırmak. 

d.-e (20a/15), (76a/16) 

d.-ür (39b/10), (77b/10) 

d.-ürler (52a/15) 

[=5] 

düril-: Dürülmek, kıvrılmak, katlanmak. 

d.-se (67a/4), (67a/4), (69a/8) 

[=3] 

düriş-: bk. dürüş-. 

d.-erken (65b/11) 

d.-üb (101b/6), (81b/3) 

d.-üŋ (79a/10) 

[=4] 

dürişici: Mücadele edici. 

d.+sin (81b/6) 

[=1] 

düriyiş 

d. (99a/10) 

[=1] 

dürlü: 1. Türlü. 2. Çeşitli, muhtelif. 3. Çeşit, cins. 

d. (113b/11), (113b/11), (118a/12), (118a/12), 

(11a/7), (13a/10), (13a/11), (13a/14), 

(13b/8), (14b/4), (14b/4), (16a/7), 

(17a/3), (22a/9), (27b/2), (32a/5), 

(32a/7), (32a/7), (38b/4), (41b/8), 

(44b/6), (47a/12), (47a/12), (47a/13), 

(47a/13), (48a/5), (4a/6), (4a/7), (4b/4), 

(66b/6), (6a/9), (82b/8), (82b/8), 

(83b/15), (83b/15), (84a/7), (84a/7), 

(84a/8), (84b/5), (87b/9), (87b/9), 

(8a/10), (96b/5), (96b/5), (96b/7), 

(96b/9), (96b/9) 

[=47] 

dürt-: Hafifçe itmek, sarsmak. 

d.-diler (108b/13) 

[=1] 

dürüst: <Far. Doğruluktan ayrılmayan, doğru, 

mert. 

d. (107a/13) 
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[=1] 

dürüş-: Karşı karşıya gelmek, çarpışmak, 

mücâdele etmek. 

d.-di (60a/4) 

d.-meklik (81b/7) 

[=2] 

düş: Rüyâ. 

d.+ünde görür (85a/15) 

[=1] 

düş-: (Kendi ağırlığının etkisiyle) Bulunduğu 

yerden ayrılıp yukarıdan aşağıya doğru 

inmek. 

d.-di (104a/16), (111b/14), (11a/11), (55b/8), 

(59a/1), (70a/14), (92a/14), (96b/11) 

d.-düm (85b/9) 

d.-e (30a/1), (57a/14), (73a/11) 

d.-eler (118a/6), (67a/7), (67b/13) 

d.-er (17b/6) 

d.-eriz (59b/16) 

d.-erüz (115a/2), (85b/16) 

d.-ervüz (99a/14) 

d.-medin (89b/6) 

d.-miş (31a/5), (75a/10) 

d.-üb (118b/8) 

[=24] 

düşenbih: <Far. İkinci gün, pazartesi günü. 

d.+gün (57b/5) 

d.+günidür (86a/16) 

[=2] 

düşmān: <Far. Birine karşı iyi duygular 

beslemeyen, kötülük etmek için fırsat 

kollayan kimse, yağı, hasım, adû. 

d. (57a/4), (57b/17) 

d.+ı (57a/3), (99b/12) 

d.+ıdur (94a/3) 

d.+ıŋ (75a/3) 

d.+ları (78b/12), (80b/17) 

d.+larıŋ (57a/1) 

d.+larına (77b/16) 

d.+olalar (29a/8) 

d.+olurısa (3a/9) 

d.+sözine (28b/14) 

d.+umuzı (10a/13) 

d.+uŋuzdur (28b/11) 

[=15] 
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düşür-: Aşağı düşmesine veya dik durumdan 

yatık duruma gelmesine, devrilmesine 

sebep olmak. 

d.-e (29a/13) 

d.-eler (20a/9) 

[=2] 

düşvār: <Far. Zor, güç. 

d. (34a/6) 

d.+dur (60b/2) 

d.+ıdı (4a/11), (4a/14) 

[=4] 

düşvārlıḳ: <Far. Zorluk, güçlük. 

d. (50a/4) 

[=1] 

düz: Girintisi çıkıntısı olmayan. 

d. (23b/4) 

[=1] 

düz-: Bir şeyi, onun için gerekli hususları 

hazırlayarak meydana getirmek, bir 

bütün hâlinde hazırlamak, tertip etmek. 

d.-di (33b/3), (60b/5), (11b/12) 

d.-diler (111a/8), (37b/16), (54a/9) 

d.-e (33b/3) 

d.-er (33b/4), (33b/5), (33b/7) 

d.-erler (11b/11), (50b/10) 

d.-medi (11b/12) 

d.-mez (33b/4) 

d.-üb (111a/9) 

d.-üŋ (111a/5), (37b/14) 

[=17] 

düzet-: Düzeltmek, düz etmek. 

d.-di (73a/4), (96a/2) 

[=2] 

düzici: Düzücü. 

d.+ler (50b/7) 

[=1] 

-E- 

ėd-: bk. et-. 

e.-e (103b/2), (103b/4), (111a/5), (116b/17), 

(117a/17), (117b/16), (26b/5), (20a/15), 

(28a/1), (2a/17), (38a/2), (4a/9), 

(52b/16), (68a/6), (74a/14), (74a/15), 

(81b/1), (83b/17), (90b/16), (91a/6), 

(9b/5), (29a/5) 

e.-eler (25b/1), (2b/13), (38b/8), (47b/16), 

(47b/2) 
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e.-elim (54a/1) 

e.-emedi (87b/11) 

e.-en (110a/10) 

e.-eŋ (95a/15) 

e.-ene (35a/11) 

e.-enler (16a/8), (22a/11), (42a/5) 

e.-er (12b/6), (12b/9), (16b/10), (33b/6), 

(40a/11), (53a/7), (6b/2), (77b/11), 

(83b/14), (91a/15), (91a/4), (91b/6), 

(92b/8), (93a/2), (94a/2) 

e.-erdi (110b/1), (111b/10), (113b/1), (11a/6), 

(11a/7), (40b/8), (53b/4), (62a/9), 

(89b/7), (9b/3) 

e.-erem (24b/5) 

e.-erin (96a/2) 

e.-eriz (14a/15) 

e.-erken (19a/17), (48b/13) 

e.-erler (104b/12), (107a/4), (12b/7), (18a/10), 

(57b/16), (63b/17), (74b/4), (83a/9) 

e.-erlerdi (56b/17), (74b/7), (80a/6) 

e.-erse (56a/16) 

e.-ersem (59b/16) 

e.-erseŋüz (112a/16), (8a/4) 

e.-ersin (72b/13), (91a/14) 

e.-erüz (112a/10), (116a/3), (8b/13) 

e.-esi (54b/14) 

e.-esin (88b/1) 

e.-evüz (103b/11), (116a/5), (7b/14) 

e.-eyim (104a/11) 

e.-eyin (21b/10), (37b/15) 

e.-icilerüŋ (76b/9) 

e.-içek (37a/10) 

e.-ince (2a/17) 

e.-indi (85b/15) 

e.-iser (11a/9) 

e.-iserdür (109b/13) 

e.-üb (100b/5), (108b/1), (110b/17), (113b/5), 

(118b/5), (36a/11), (38b/14), (50b/10), 

(54b/3), (55a/17), (55a/7), (56a/12), 

(56a/2), (64b/3), (82a/9), (87a/2), 

(94a/17) 

e.-ügin (53a/9) 

e.-üŋ (110a/11), (119a/3), (72a/17), (95b/4), 

(95b/5) 

e.-üŋüz (28a/10), (28a/9), (48a/1) 

e.-üpdurur (116a/10) 

e.-üvėridi (111a/9) 



390 
 

[=126] 

ėdin-: 1. Bir şeyin sahibi olmak. 2. … olarak 

kabul etmek. 

e.-di (2b/10) 

e.-enler (109a/3), (109a/3) 

e.-esin (66b/15) 

e.-esiz (38b/8) 

e.-se (61b/15) 

e.-üb (74a/10) 

e.-ür (78a/6) 

[=8] 

ėdügi: İdügi. 

e. (106b/3) 

[=1] 

ėn: Genişlik. 

e.+i (17b/1) 

ėncidici: İncitici, gönül kırıcı. 

e.+ʿaẕābıla (83a/17) 

[=1] 

ėr: zf. (Çağatay.) Erken. 

e. (17a/3) 

e.+uyanmışız (16b/17) 

[=2] 

ėr-: Erişmek, belli bir merhaleye ulaşmak. 

e.-di (108a/12), (57b/13), (87a/11), (87b/8) 

e.-düm (85b/13) 

e.-düŋ (85b/10) 

e.-eler (95b/12) 

e.-eyidi (99a/9) 

e.-işe (2b/4) 

e.-mez (78b/17) 

e.-miş (43b/12) 

e.-mişdi (34a/14), (34a/13) 

e.-miş ola (100b/6) 

e.-üçek (39b/13) 

[=15] 

ėrgür-: Eriştirmek, ulaştırmak. 

e. -evüz (37b/7) 

[=1] 

ėriş-: Belli bir yere varmak, ulaşmak. 

e.-di (10a/15), (34a/9), (3a/13), (48a/5), (58a/14) 

e.-dügi (15b/6) 

e.-düginden (14a/16) 

e.-düm (4b/12) 

e.-e (101a/13), (14a/5), (17b/12), (17b/13), 

(19a/16), (40a/5) 
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e.-eler (17a/16) 

e.-ince (14a/16) 

e.-meye (18b/8) 

e.-se (53a/15) 

e.-üb (12b/2) 

[=19] 

ėrişdür-: Erişdirmek. 

e.-di (14a/6) 

e.-düreler (26a/17) 

e.-dürür (12a/3) 

e.-evüz (8b/8) 

e.-mek (9a/11) 

e.-meyeler (3a/9) 

e.-siz (14a/5) 

[=7] 

ėrkek: Canlı varlıkların üreme bakımından 

ayrıldığı iki cinsten dişisini dölleyecek 

şekilde yaratılmış olanı, dişinin karşıt 

cinsi, er. 

e. (96a/7) 

[=1] 

ėrte: 1. Bir günün veya belli bir zamânın hemen 

arkasından gelen gün veya zaman. 2. 

Bir sonraki günün sabahı, yarın. 

e. (106b/11), (69b/16), (69b/8), (69b/9), 

(97b/13), (97b/16) 

e.+dür (104b/17) 

e.+namāzı (104b/5), (104b/7) 

e.+namāzıdur (106a/6) 

e.+ye (12b/4), (2b/7) 

e.+ye barımaġa (69b/7) 

[=13] 

ėt-: Etmek. 

e.-di (100a/12), (104a/3), (109a/8), (110a/16), 

(110b/14), (110b/15), (110b/7), 

(111a/14), (113a/14), (52b/16), (52b/4), 

(52b/9), (54a/1), (58a/15), (62b/8), 

(74b/12), (84a/1) 

e.-diler (111a/1), (111a/1), (112a/8), (113a/16), 

(54a/10), (55b/9), (56b/5), (70a/10), 

(76a/10), (87b/11), (8a/9) 

e.-dim (60a/1) 

e.-dügi (84b/8) 

e.-dügümüz (114b/14) 

e.-dügüŋ (109b/10) 
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e.-dük (58a/6), (98a/15) 

e.-dükleri (29a/5), (54a/10) 

e.-düm (66b/17), (95a/14) 

e.-düŋ (11a/1), (11a/2), (11a/2) 

e.-medi (10a/1), (14a/3) 

e.-mediler (35b/5), (39a/12), (8a/6) 

e.-mege (22a/1), (31b/7) 

e.-meklik (81b/8) 

e.-meye (109a/6) 

e.-mez (38b/16), (53a/8), (78a/9) 

e.-mezler (83a/10), (83a/9), (83a/9) 

e.-miş (47a/17), (47a/17), (4b/1) 

e.-mişdi (53b/5) 

e.-mişdür (115b/3) 

e.-seler (102b/8) 

e.-seŋ (88a/17) 

e.-sevüz (116a/3) 

e.-sünler (56b/11) 

[=65] 

ėyd-: bk. eyit-. 

e.-em (2b/12) 

e. -üŋ (23a/1) 

e.-ürdi (10a/4), (68b/5) 

[=4] 

ėyer: Binek hayvanlarının sırtına konulan, 

binicisinin üzerine oturması için olan 

nesne. 

e.+ler (32a/4) 

[=1] 

ėyid-: bk. eyit-. 

e.-eler (17a/4) 

[=1] 

ėyit-: bk. eyit-. 

e.-diler (57b/16) 

[=1] 

ėyle-: bk. eyle-. 

e.-diler (9b/4) 

[=1] 

ėyt-: bk. eyit-. 

e.-diler (41a/8) 

[=1] 

ebāẕer: Kişi adı. 

e. (16b/7) 

[=1] 

ebed: <Ar. Sonu olmayan gelecek zaman. 
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e. (43a/7) 

e.+en (28a/17) 

[=2] 

ebedḭ: <Ar. 1. Ölümsüz, sonsuz. 2. Devamlı, 

sürekli. 

e. (44b/11) 

e.+ḳalmaḳ (43a/11) 

[=2] 

ebḭ ḫālid: Kişi adı. 

e.+den (97b/16) 

[=1] 

ebḭ hureyre: Kişi adı. 

e.+den (84b/16) 

[=1] 

ebḭ umāme: Kişi adı. 

e.+den (71b/4), (74a/5) 

[=2] 

ebleh: <Ar. Ahmak, aklı kıt, alık kimse. 

e.+lerden (54a/3) 

[=1] 

ebraṣ: <Ar. Baras illetine tutulmuş (kimse), 

abraş. 

e.+ları (7b/6) 

[=1] 

ebṭaḥ: <Ar. Kumlu dere ve ırmak. 

e.+yėrinde (70a/7) 

[=1] 

ebū: <Ar. Eb kelimesinin, künye olarak 

kullanılan Arapça isim tamlaması 

şeklindeki özel isimlerin veya deyim 

niteliğindeki bâzı tamlamaların başında 

aldığı şekil. 

e. (100b/17), (37a/5), (40a/2), (45b/7) 

e.+dan (98b/6) 

[=5] 

ebū āmā: Kişi adı. 

e.+dan (62a/2) 

[=1] 

ebū ʿāṣım: Kişi adı. 

e.+dan (91b/9) 

[=1] 

ebū ʿabdullāh bin ṣāliḥ: Kişi adı. 

e. (72b/7) 

[=1] 

ebū bāyeẕḭd-i besṭāmḭ: Kişi adı. 

e. (39b/8), (37a/5), (40a/2) 
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[=3] 

ebū bekir: Kişi adı. 

e. (106b/5), (24a/7) 

e.+e (106a/15) 

[=3] 

ebū bekiri’ṣ-ṣıddḭḳ: Kişi adı. 

e. (24a/6) 

[=1] 

ebū bekir verrāḳ: Kişi adı. 

e. (11a/16), (72b/8) 

[=2] 

ebū cehil: Kişi adı. 

e. (5b/14), (5b/14), (62a/6), (6a/2), (71a/1), 

(79b/11) 

[=6] 

ebū cehl: Kişi adı. 

e. (5a/17) 

e.+i (25a/9) 

e.+iŋ (5b/17) 

[=3] 

ebū’ḍ-ḍuḥā: Kişi adı. 

e.+dan (42b/2) 

[=1] 

ebū derdā: Kişi adı. 

e.+dan (79a/1), (84b/14), (85a/1) 

[=3] 

ebū ḥālid: Kişi adı. 

e.+den (46a/3) 

[=1] 

ebū ḫamza: Kişi adı. 

e. (45a/7) 

[=1] 

ebū hureyre: Kişi adı. 

e. (19b/10), (27a/10) 

e.+den (76b/4), (77a/14), (83a/10) 

[=5] 

ebū ḳubeys: Kişi adı. 

e.+ṭaġuna (6a/4) 

[=1] 

ebū ḳulābe: Kişi adı. 

e. (64b/4) 

[=1] 

ebūkā ażdād: Kişi adı. 

e. (106b/1) 

[=1] 
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ebū’l-ʿāli: Kişi adı. 

e.+ye (41a/8) 

[=1] 

ebū’l-ʿāliye: Kişi adı. 

e. (97b/16) 

[=1]  

ebū’l-aḥvaṣ: Kişi adı. 

e. (97b/10) 

[=1] 

ebū’l-cevz: Kişi adı. 

e. (92b/8) 

[=1] 

ebū’l-ḥasanḭ nūrḭ: Kişi adı. 

e. (11a/10), (11a/6) 

[=2] 

ebū’l-ḳāsım: Kişi adı. 

e. (102b/14), (72b/3) 

e.+dan (48a/14), (63b/3) 

[=4] 

ebū’l-leyṧ: Kişi adı. 

e. (48a/12) 

[=1] 

ebū muʿāviye: Kişi adı. 

e. (46a/3) 

[=1] 

ebū naʿḭm: Kişi adı. 

e. (67a/16) 

[=1] 

ebū ravḳ: Kişi adı. 

e. (104b/14) 

[=1] 

ebū revaḳ: Kişi adı. 

e. (50a/16) 

[=1] 

ebū ṣāliḥ: Kişi adı. 

e. (105b/13), (107a/15), (49a/12), (73a/13) 

e.+den (46a/4) 

[=5] 

ebū saʿḭd: Kişi adı. 

e.+den (105a/11), (118a/13) 

[=2] 

ebū saʿḭd ḥudrḭ: Kişi adı. 

e. (19b/15) 

e.+den (105a/6) 
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[=2] 

ebū saʿḭd ḫuẕri: Kişi adı. 

e. (26b/8) 

[=1] 

ebū sufyān: Kişi adı. 

e. (33a/4) 

[=1] 

ebū ṭālib: Kişi adı. 

e. (3a/2), (92a/12), (92a/15), (92a/17) 

e.+peyġāmber (92a/12) 

[=5] 

ecel: <Ar. Her canlı için takdir edilmiş olan 

ölüm zamânı, ömrün son demi. 

e. (18b/9) 

e.+üŋi (93a/1) 

[=2] 

eczā: <Ar. Parçalar, cüzler, kısımlar. 

e.+sı (67a/4) 

[=1] 

edeb: <Ar. 1. İnsanın hatâya düşüp utanılacak 

şeyler yapmasını önleyen, yerinde ve 

ölçülü davranmasını sağlayan meleke, 

söz ve davranışlardaki ölçülülük, her 

hususta haddini bilip sınırı aşmama, 

terbiye, nezâket, zarâfet. 2. (tasavvuf). 

Dâima Hakk’ın huzûrunda olduğunu 

bilerek bu huzûrun gerektirdiği şekilde 

davranma, kâinatta Allah’ın birliğini 

görerek bütün yaratılmışlara karşı 

saygılı olma. 

e. (3a/3) 

[=1] 

ednā: <Ar. Çok (daha, en, pek) aşağı, âdî. 

e.+kişiniŋ (26b/10) 

[=1] 

eg-: Eğik hale getirmek. 

e.-mişdür (20a/3) 

[=1] 

egdür-: Eğik hale getirtmek. 

e.-meye (25b/11) 

[=1] 

eger: <Far. 1. Şart anlamını güçlendirmek için 

şart cümlelerinin başına getirilir, şâyet. 

2. Tekrar edilerek kullanıldığında “ister 

… ister, gerek … gerek” anlamına 

gelir. 

e. (103b/16), (104b/1), (106b/2), (106b/4), 

(109b/10), (10a/6), (10b/6), (110a/1), 
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(112a/11), (114a/11), (114a/12), 

(114a/4), (114a/5), (114a/6), (114a/8), 

(114a/9), (114b/14), (114b/17), 

(115a/6), (115b/17), (115b/6), 

(116a/14), (118a/3), (118a/3), (11a/17), 

(15a/7), (16a/8), (18a/5), (18b/7), 

(19a/14), (21a/10), (23b/8), (25b/10), 

(26b/14), (26b/16), (29a/17), (29b/3), 

(29b/5), (29b/6), (29b/8), (29b/9), 

(2b/3), (2b/3), (2b/4), (2b/4), (2b/5), 

(2b/5), (2b/6), (30a/9), (30b/1), (30b/6), 

(30b/7), (33b/14), (36b/14), (37a/14), 

(38a/13), (39a/17), (39b/16), (3a/14), 

(3a/6), (43a/5), (43b/2), (43b/6), 

(47a/4), (48a/16), (4b/17), (51b/9), 

(53a/10), (53a/11), (53b/9), (54b/10), 

(54b/10), (55b/14), (55b/16), (55b/5), 

(56b/16), (59b/15), (59b/3), (5a/1), 

(5a/2), (5a/5), (5a/7), (62a/14), (62b/6), 

(66b/10), (66b/11), (66b/13), (68a/17), 

(68b/10), (68b/11), (70a/15), (72a/15), 

(72b/4), (72b/7), (72b/8), (73a/14), 

(74a/11), (78a/6), (79a/2), (85b/15), 

(87a/14), (87a/16), (87a/4), (87b/16), 

(8a/4), (8b/12), (91b/16), (93a/8), 

(93b/9), (94a/7), (97a/14), (97a/6), 

(97b/14), (99a/13), (9a/10) 

[=115] 

egle-: Alıkoymak, geciktirmek, durdurmak. 

e.-di (86b/15) 

[=1] 

eglen-: Eğlenmek. 

e.-eler (42a/17), (43a/4) 

e.-mediler (61b/8) 

e.-meyince (42b/14) 

e.-se (43a/4) 

[=5] 

eglenci: 1. Bekleyen, bekleyici. 2. Eğlenen, 

eğlenceye düşkün. 

e.+lersiz (30a/6) 

[=1] 

egn: Arka, sırt. 

e. +inde (26b/13), (35b/17) 

[=2] 

egri: Eğri. 

e.+si (60b/6) 

[=1] 

egrilük: Eğrilik, dümdüz olmama, eğri olma 

durumu. 

e. (105b/16) 

[=1] 
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ehil: bk. ehl. 

e.+leri (25b/14) 

[=1] 

ehl: <Ar. 1. Sâhip, mâlik. 2. Bir yerin, bir 

topluluğun halkından olanlar, oraya 

mensup bulunanlar, cemâat. 

e. (5a/17) 

e.+i (100b/16), (17a/10), (17a/14), (25a/12), 

(25b/4), (26b/1), (28a/7), (28a/7), 

(28b/3), (28b/4), (2a/10), (43a/7), 

(43b/1), (43b/13), (43b/7), (44b/11), 

(47b/8), (48a/9), (48a/9), (72b/9), 

(78b/4), (79a/2), (82a/7), (85b/6), 

(97a/14), (97b/1), (98a/3) 

e.+idir (37a/8), (39b/11) 

e.+ile (19b/8), (54a/14) 

e.+inden (28a/13), (29a/17), (78b/4), (79a/3), 

(85b/6), (85b/7) 

e.+ine (101a/3), (102a/14), (102a/5), (29b/13), 

(44a/13), (44b/13), (51a/10), (80a/7), 

(81b/12) 

e.+ini (100a/8), (114a/1) 

e.+iniŋ (44a/15) 

e.+inüŋ (100b/15), (101a/1), (25b/10), (26a/1), 

(26b/6), (28b/2), (29b/6), (29b/9), 

(43a/16), (43a/16), (44a/15), (44b/5), 

(79b/2) 

e.+iyidi (107b/5) 

e.+üŋüz (23a/16) 

[=65] 

ehl: <Ar. Bir yerde oturanlar, oranın halkı. 

e. i (22b/2) 

e.+i ṭamuda (43b/7) 

[=2] 

ejderhā: <Far. 1. Genellikle kanatlı, gövdesi 

aslana, kuyruğu yılana benzeyen, 

ağzından ateş püsküren korkunç masal 

canavarı. 2. Büyük yılan. 

e. (52b/10), (53b/16), (86b/17), (87a/1) 

e.+ŋı (53b/15) 

e.+oldı (53b/10), (54b/1) 

[=7] 

ek-: Ürün elde etmek için toprağa tohum atmak. 

e.-diyise (13a/3) 

e.-en (13a/4), (13a/4) 

e.-er (14a/15), (12b/3) 

e.-eriz (14a/15) 

e.-meyenler (13a/1), (13a/2) 
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[=8] 

ekber: <Ar. Çok (daha, en, pek) büyük. 

e.+dür (16a/10) 

[=1] 

eŋek: 1. Çene, çene kemiği. 2. Gerdan. 

e.+lerine (5b/6) 

[=1] 

ekil-: 1. Belli bir ürün elde edilmek amacıyla 

toprağa tohum atılması ya da fide dikilmesi. 2. 

(Toprak için) Üzerinde tarım yapılmak. 

e.-enler (12b/17) 

e.-ür (17b/10) 

[=2] 

ekin: Arpa, buğday vb. tahılların, tohumlarının 

tarlada filizlenmesinden harmana 

kadarki durumlarına verilen isim. 

e. (107b/6), (13a/1), (14a/15) 

e.+in (12b/5) 

e.+lerimiz (55b/5) 

e.+leriŋ (55a/16) 

[=6] 

ekṧeri: <Ar. Çok defa, çok zaman, çoğunlukla, 

ekseriya. 

e.+ne (5a/16) 

[=1] 

eksik: 1. Mevcut olmadığı için ihtiyaç duyulan 

(kimse veya şey), noksan. 2. Bir kısmı 

bulunmayan veya bitmemiş olan, 

tamam olmayan, noksan, nâkıs, 

nâtamam. 

e. (17a/3), (74b/1), (74b/4), (74b/5), (74b/7), 

(75a/7), (75b/4), (96a/15) 

e.+ėtmedi (14a/3) 

e.+ola (115a/16) 

[=10] 

eksil-: 1. Eskisinden az duruma gelmek, 

azalmak, tenâkus etmek. 2.  Yok olmak 

[Bu anlamda olumsuz şekli kullanılır]. 

e.-di (18a/7) 

e.-meksüzin ola (83b/4) 

e.-ür (21b/7) 

[=3] 

eksük: bk. eksik. 

e. (75b/6), (75b/8) 

[=2] 
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el: Kolun, bilek mafsalından îtibâren avuç ve 

parmakları içine alan ve tutmaya 

yarayan kısmı. 

e. (114b/15), (29a/5), (31a/5), (33a/12), (76b/2), 

(99a/8) 

e.+de (47a/7), (47b/7) 

e.+den (114b/14), (115a/7), (116a/14), 

(116a/8), (87a/9), (99a/9) 

e.+deyiken (116a/9) 

e.+e (116a/9) 

e.+egirmez (116a/13) 

e.+egirür (116a/12) 

e.+i (78b/17), (93b/1), (99a/8) 

e.+in (115a/12), (20a/2), (36b/11), (52b/11), 

(53a/12), (54a/6), (81b/14), (81b/14), 

(88b/4) 

e.+iŋden (55b/7) 

e.+inde (113b/17), (19b/5), (19b/6), (24b/3), 

(24b/4), (32b/5), (38a/16), (59a/14), 

(71a/12), (80a/5), (88b/17) 

e.+indedür (63a/14), (91a/4), (91a/5), (91b/1) 

e.+inden (111b/14), (20a/8), (53b/10), (89a/2) 

e.+inden boşana (118a/5) 

e.+ine (111b/9), (22b/8), (22b/8), (44b/8), 

(44b/9), (53b/16), (55a/2), (81b/10), 

(81b/13), (82a/1), (82a/2), (82a/6), 

(87a/3) 

e.+ini (14b/12), (53a/13), (53b/15), (55a/1), 

(8a/12) 

e.+iye (35b/16) 

e.+iyile (98b/10), (98b/10) 

e.+leri (41b/13), (42a/1), (45a/5), (5b/9) 

e.+lerinde (22b/14) 

e.+leriyile (11b/11) 

e.+leriyle (5b/6) 

e.+süz (18b/1) 

e.+üm (118b/12) 

e.+ümdedür (71a/10) 

e.+ümden (8a/4) 

e.+ümle (21b/10) 

e.+ümüzdedür (71a/1) 

e.+üŋde (62b/17), (71b/1) 

e.+üŋüz (105a/15), (54b/10), (54b/11) 

e.+üŋüzde (71a/3), (71a/4) 

e.+üŋüzdedür (71a/3) 

e.+ünüz (54b/9) 
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[=94] 

el-: <Ar. Arapça’da isimleri mârife yapan 

(belirli duruma getiren) bir ön ek olup 

dilimize aşağıdaki şekillerde girmiştir. 

e.-ḳıṣṣa (53b/6) 

e.-kāfirde (48b/6) 

e.-üŋden (16a/9) 

[=3] 

elbetde: bk. elbette. 

e. (50b/15), (50b/15), (50b/17), (50b/17), 

(54b/8), (54b/9) 

[=6] 

elbette: <Ar. Muhakkak, şüphesiz, mutlaka. 

e. (54b/12), (70a/5), (97a/16) 

[=3] 

elbḭ: Kişi adı. 

e. (93a/17) 

[=1] 

elci: <bk. elçi. 

e. (69b/11) 

[=1] 

elçi: 1. Peygamber, resul. 2. Belli bir husûsu 

konuşmak üzere bir taraf adına diğer 

tarafa gönderilen kimse, aracı. 

e. (89b/1) 

[=1] 

elek: Kasnaktan yapılmış eleme âleti. 

e. (77b/8) 

[=1] 

el-ḥācḭ ḫażirbeŋ çelebḭ: Kişi adı. 

e. (2b/11) 

[=1] 

elḥamdülillāh: <Ar. Allah’a şükürler olsun, 

hamdolsun. 

e. (48a/7) 

[=1] 

elhamdülillahi: <bk. elḥamdülillāh. 

e. (4a/13) 

[=1] 

elif: <Ar. Arap alfabesinin ilk harfi. 

e. (48b/6) 

[=1] 

elli: Kırk dokuzdan sonra, elli birden önce gelen 

sayının adı. 50. 
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e. (23b/10), (23b/10), (47a/3), (99b/1) 

[=4] 

elli biŋ: 50 000 sayısı. 

e. (23b/10), (47a/3) 

[=2] 

emān: <Ar. Himâyesinde olmak. 

e.+ında (2b/7) 

e.+ında ola (2b/7) 

[=2] 

emānet: <Ar. Güvenilir bir kimseye saklaması 

veya birine teslim etmesi için bırakılan 

şey veya kimse. 

e. (117a/5) 

e.+ler (99a/3) 

[=2] 

emek: Bir işin yapılması için harcanan beden 

veya kafa gücü. 

e.+lerüŋüzi (105a/14) 

[=1] 

emḭn: <Ar. İnanılır, güvenilir kimse. 

e.+dür (69b/14) 

e.+ola (2b/4) 

[=2] 

emḭnlik: Emin olma durumu. 

e. (117b/17) 

[=1] 

emḭr- 

e.-i (33a/4) 

[=1] 

emir: <Ar. Bir şeyin yapılması veya 

yapılmaması husûsunda bildirilen kesin 

hüküm, hükmüne uyulması istenen 

zorlayıcı söz, buyruk. 

e. (17a/8), (17a/9), (18a/6), (29a/11) 

e.+ėtdi (58a/14) 

e.+eyledi (18a/6), (58a/11), (58b/17), (59b/11) 

e.+eyledigi (4a/9) 

e.+eylerüz (6b/11) 

e.+eyleye (17a/8) 

e.+ḳıldı (10a/7) 

e.+olsa (118a/3) 

e.+oluna (17a/9) 

[=15] 

emr: bk. emir. 

e.+e (16b/12) 

e.+ėder (40a/11) 
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e.+eyler (34a/7) 

e.+i (103a/5), (34a/5) 

e.+ile (34b/13) 

e.+i maʿrūf (13b/16) 

e.+ine (2b/14) 

e.+ola (20a/3) 

e.+ümde (53a/17) 

e.+üme (116b/5) 

[=11] 

emṧāl: <Ar. Örnek, örnekler, nümûne. 

e.+i (106a/4) 

[=1] 

emzüklü: 1. Emzikli. 2. Memede çocuğu olan, 

çocuğuna meme veren (kadın). 

e.+ler (20a/8) 

[=1] 

emzür-: 1. Emzirmek. 2. (Kadın veya dişi 

hayvan) Yavrusunu memesindeki sütü 

emdirmek sûretiyle beslemek, meme 

vermek. 

e.-dügin (20a/8) 

[=1] 

en: Yanında bulunan kelime ile önünde sonunda, 

neticede anlamına gelir. 

e.+üŋ ṣoŋınca (51a/2), (51a/7) 

[=2] 

eŋ: Başına geldiği sıfata üstün derece anlamı 

katar. 

e. (104a/17), (26b/9) 

[=2] 

eŋse: 1. Boynun arka kısmı. 2. E. T. Türk. Arka, 

art. 

e.+lerine ėrişe (101a/13) 

e.+sine (43b/17) 

[=2] 

enām: <Ar. Yaratılmış olan bütün mahlûkat, 

halk. 

e.+dur (69b/14) 

[=1] 

enbāz: <Far. Benzer, eş, ortak. 

e. (91a/14) 

[=1] 

enbiyā: <Ar. Nebîler, peygamberler. 

e. (1b/8), (47a/9) 

e.+lar (40a/10) 
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e.+yı (1b/8) 

[=4] 

endir-: İndirmek, (Allah) emirlerini 

peygamberler vasıtasıyla kullarına göndermek. 

e.-dügümüz (10a/11) 

e.-medi (72b/3) 

[=2] 

endişe: <Far. 1. Düşünce [Eskimiştir]. 2. Merak, 

kuruntu. 3. Kaygı, tasa, gam, keder. 

e.+si (64a/16) 

e.+yi (34b/2) 

[=2] 

endür-: bk. endir-. 

e.-dikim (51a/11) 

e.-medi (8b/5) 

[=2] 

enes bin mālik: Kişi adı. 

e.+den (91a/16) 

[=1] 

enes ibni mālik: Kişi adı. 

e.+den (77b/15) 

[=1] 

engel: <Far. Bir işin yapılmasını önleyen sebep, 

mâni. 

e. (118a/11) 

[=1] 

enlü: Enli, eni fazla olan, geniş. 

e.+döşeklerdür (101b/15) 

[=1] 

enṣār: <Ar. “Yardımcılar, koruyucular” 

mânâsına gelen kelime, İslâmiyet’i 

kabul ederek Hz. Muhammed’i ve 

Mekkeli müslümanları Medîne’ye 

dâvet eden ve hicret ettikleri zaman 

onlara yardımcı olan, koruyan Medîneli 

müslümanlar hakkında kullanılmıştır. 

e.+uŋ (6b/14) 

[=1] 

envāʿ: <Ar. Neviler, çeşitler, türler. 

e. (27b/2) 

[=1] 

envāʿi: bk. envāʿ. 

e. (41a/1) 

[=1] 

epsem: Ses çıkarmayan, sessiz. 

e.+oldı (52b/7) 
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[=1] 

er: Erkek kişi, yiğit. 

e. (66a/1), (67a/10), (69a/3), (95a/5) 

e.+den (93b/7) 

e.+i (57b/10) 

e.+iŋ (93a/14) 

e.+leri (88a/3) 

[=8] 

erḭḥā: Kale ismi. 

e.+ḳalʿası (51b/16) 

[=1] 

eri-: 1. (Katı bir cisim) Bir sıvı içinde katılığını 

kaybedip dağılmak, o sıvıya karışmak. 

2. (Katı bir cisim) Isı etkisiyle sıvı 

durumuna gelmek. 

e.-yenler (20b/14) 

e.-yüb (29b/8) 

[=2] 

erkān: <Ar. Bir şeyin güçlü olan yönleri. 

e.+ın (4b/15) 

[=1] 

erkek: Erkek kişi. 

e.+lü (105b/14), (40b/10) 

[=2] 

erte: Bir günün veya belli bir zamânın hemen 

arkasından gelen gün veya zaman. 

e. (13b/17) 

[=1] 

erzānḭ: <Far. Lâyık, değer, uygun. 

e.+ḳıl (28a/5) 

e.+ḳıldı (84a/12) 

[=2] 

eṣaḥḥ: <Ar. Çok (daha, en, pek) doğru, pek 

sahih. 

e. (19a/7), (19b/14) 

[=2] 

eṧer: <Ar. Sarfedilen bir emek, yapılan bir iş 

sonucunda meydana gelen, yetenek, 

gayret veya emek ürünü şey, yapıt. 

e.+i (37b/5), (40a/8) 

[=2] 

eṧḭm: <Ar. Suçlu, günahkâr. 

e. (77a/7), (77a/8), (77a/8) 

[=3] 

es-: (Hava için) Bir yönden bir yöne doğru 

hissedilir şekilde hareket etmek. 
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e.-di (110a/13) 

e.-er (110b/7), (12b/10), (12b/5), (12b/9) 

e.-mege (110a/9) 

[=6] 

esdür-: bk. estir-. 

e.-e (67b/5) 

[=1] 

esḭr: <Ar. Savaşta düşman eline düşen kimse, 

tutsak. 

e.+ḳılasız (38b/8) 

[=1] 

esḭrlik: Esir olma durumu, esâret, kölelik, 

tutsaklık. 

e. (103b/6) 

[=1] 

eski: Çok zamandan beri var olan, üzerinden 

zaman geçmiş olan, kadim. 

e. (17b/6), (96b/10) 

[=2] 

eski-: 1. Üzerinden zaman geçmek. 2. Zaman 

etkisiyle veya kullanılmaktan ötürü 

yıpranmak, aşınıp bozulmak, yeniliğini 

kaybetmek. 

e.-mek (26b/4) 

[=1] 

eslāf: <Ar. Bizden öncekiler, bizden evvel 

geçmiş kimseler, eskiler. 

e. (18a/16) 

[=1] 

esri-: E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Kendinden 

geçmek, sarhoş olmak, coşmak. 

2. Sertleşmek, çok kızmak. 

e.-yeydi (79a/4) 

[=1] 

esrük: Sarhoş. 

e. (20a/9) 

[=1] 

estaġfirullāh: <Ar. “Allah’tan af ve mağfiret 

dilerim” anlamında duâ sözü. 

e. (60a/7) 

[=1] 

estir-: Estirmek, esmesini sağlamak. 

e.-di (110a/13) 

[=1] 

eş-: Kazmak. 

e.-di (58a/16) 

e.-erler (36a/1) 
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[=2] 

eşbāh: <Ar. Benzeyen şeyler, benzerler. 

e.+ı (106a/4) 

[=1] 

eşeg: bk. eşek. 

e.+üŋe (34b/11) 

[=1] 

eşek: Tek parmaklılardan, uzun kulaklı, attan 

küçük binek ve yük hayvanı, merkep. 

e. (34b/12) 

[=1] 

eşig: bk. eşik. 

e.+inde (99b/6) 

[=1] 

eşik: 1. Kapı boşluğunun alt tarafına gelen 

kısım. 2. Kapı. 

e.+den (108b/4) 

[=1] 

eşit-: İşitmek. 

e.-düm (63b/3) 

[=1] 

et: 1. İnsan ve hayvan vücûdunun kas ve yağdan 

meydana gelen kısmı. 2. Hayvan 

vücûdunun yiyecek maddesi olarak 

kullanılan kas kısmı. 

e.+den (50a/3) 

e.+ile (64a/13) 

e.+in çekmiş (47a/16) 

e.+inden (32a/7) 

e.+iyle (49b/4) 

e.+üŋ (118a/9), (118b/7) 

[=7] 

eṭrāf: <Ar. 1. Taraflar, yanlar. 2. Çevre. 

e.+ıʿālemi (68a/2) 

[=1] 

etbāʿ: <Ar. 1. Bir kimseye tâbi olanlar, ona 

uyanlar. 2. Hizmetkârlar. 

e.+ları (79b/12) 

[=1] 

eteg: 1. Etek, elbisenin belden aşağı kısmı. 2. 

Vücûdun belden aşağısına giyilen 

giyecek. 

e.+i (104b/1) 

e.+ine (104a/17) 

[=2] 

etmeg: bk. etmek. 
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e.+i (34a/13), (34a/13) 

[=2] 

etmek: 1. Ekmek. 2. Unun su ile yoğrulmasından 

elde edilen hamurun fırın, saç veya 

tandırda pişirilmesiyle yapılan ve 

insanın başlıca gıdâsı olan yiyecek. 

e. (34b/10), (36b/8), (92a/13) 

[=3] 

ev: Bir âilenin oturması için yapılmış yapı, 

içinde yaşanılan, ikāmet edilen yer, 

konut, mesken, hâne, ikāmetgâh. 

e. (104a/8), (109a/4), (112b/3), (113b/2), 

(113b/5), (43b/4), (6b/15) 

e.+de (43b/5), (57a/10), (86b/14), (86b/14), 

(86b/15) 

e.+e (86b/13), (99b/7) 

e.+ėdinenler (109a/3), (109a/3) 

e.+i (25b/12) 

e.+idür (25b/13) 

e.+in (59b/4), (59b/9) 

e.+inde (41b/5), (59b/9), (68b/1) 

e.+ine (14b/11), (35a/1) 

e.+ler (107b/4), (107b/5), (117a/14) 

e.+leri (34a/10), (34a/15), (55b/13), (57a/11) 

e.+lerinden (109b/14), (14a/9) 

e.+lerine (19b/8), (79b/17), (80a/7) 

e.+lerini (59b/1) 

e.+lerinüŋ (14a/7) 

[=39] 

evḳāt: <Ar. Vakitler, zamanlar. 

e. (17b/16) 

e.+ıolıçaḳ (68b/9) 

[=2] 

evlād: <Ar. Bir anne baba için kendi oğulları 

veya kızları. 

e.+ıla (54a/14) 

[=1] 

evliyā: <Ar. 1. Allah’ın sevgilisi olan, hâli, 

davranışları, çok üstün vasıfları ve 

gösterdiği kerâmetler sebebiyle bu 

husus halk tarafından da kabul edilmiş 

bulunan seçkin kul, ermiş, ermişler, 

velîler. 

e.+lar (40a/10) 

[=1] 

evliyāullah: <Ar. Evliyâ. 

e.+da (10a/1) 

[=1] 
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evliyāullah ʿalḭ: Kişi adı. 

e. (24b/1) 

[=1] 

evvel: <Ar. 1. Başlangıçta, evvelâ, ilk önce, ilk 

olarak. 2. Karşılaştırma yoluyle bir yer, 

zaman veya oluşun bahsedilen yer 

zaman veya oluştan önde veya önce 

bulunduğunu veya olduğunu anlatır, 

önce. 

e. (104b/7), (109a/3), (10b/17), (114a/3), 

(11a/4), (20b/6), (22a/9), (22b/1), 

(23a/17), (23b/11), (23b/13), (23b/16), 

(23b/5), (24a/6), (27a/6), (27a/7), 

(33b/2), (37a/7), (39b/10), (40b/7), 

(4a/11), (51a/1), (54b/4), (60a/12), 

(60b/10), (60b/11), (75a/2), (78a/11), 

(80b/13), (81a/6), (82b/17), (83b/14), 

(84a/2), (84b/9), (92a/4), (94b/13) 

e.+den (61b/10) 

e.+i (69b/8) 

e.+idür (81a/11) 

e.+inde (51a/4), (90b/10), (92a/7), (95b/6) 

e.+inden (16a/17), (84b/11) 

e.+ki (104a/10), (106a/10), (117b/1), (19b/15), 

(38b/5), (4b/4), (51b/5) 

[=52] 

evvelḭn: <Ar. Evvel zaman insanları, eski 

zaman adamları. 

e. (41a/16) 

[=1] 

ey: Hitap edilen kimsenin dikkatini çekmek veya 

anlamı güçlendirmek için kullanılır. 

e. (103a/1), (105a/13), (105a/17), (109a/11), 

(10a/17), (10b/5), (110b/11), (112a/6), 

(112b/2), (113a/7), (113b/2), (115a/11), 

(116a/11), (118b/13), (119a/10), 

(119a/11), (119a/14), (119a/6), 

(11a/10), (11a/8), (16a/6), (16a/6), 

(19a/8), (20b/12), (20b/12), (20b/12), 

(20b/13), (20b/13), (21a/2), (21a/2), 

(23a/1), (23a/10), (23a/5), (23a/6), 

(23a/7), (24b/12), (24b/7), (24b/9), 

(26a/15), (26a/3), (26a/4), (26b/1), 

(27b/11), (28a/9), (28b/11), (28b/2), 

(31a/10), (31a/16), (31a/6), (31a/8), 

(31a/9), (31b/17), (33a/4), (34b/13), 

(35b/12), (36a/14), (36a/2), (36a/3), 

(36a/5), (37a/10), (37b/2), (38b/1), 

(38b/16), (39b/13), (3b/9), (40a/14), 

(40a/5), (44a/11), (46a/16), (47a/1), 

(47a/1), (47a/5), (47a/6), (47a/9), 

(47b/11), (47b/6), (47b/9), (48a/3), 

(48b/10), (48b/16), (51a/11), (52b/4), 

(52b/6), (58b/12), (5a/6), (60b/1), 
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(64b/3), (64b/5), (66b/10), (71a/17), 

(72a/10), (72b/15), (73a/2), (75a/11), 

(75a/14), (78a/5), (81b/6), (81b/6), 

(81b/8), (87a/3), (87a/4), (87a/8), 

(88b/13), (89a/5), (8a/14), (95a/11), 

(95a/12), (95a/13), (95a/3), (9a/17), 

(9a/3), (9b/1), (9b/10), (9b/12) 

[=114] 

eyd-: Söylemek. 

e.-e (101a/4), (101a/9), (118a/8), (119a/10), 

(23a/10), (23a/5), (23a/6), (23a/6), 

(23a/7), (23a/7), (24b/5), (24b/7), 

(26a/3), (26a/4), (26a/7), (39a/8), 

(47b/17), (48b/5), (72b/12), (72b/15) 

e.-eler (117b/3), (117b/3), (117b/8), (117b/9), 

(119a/14), (119a/6), (16b/17), (17a/2), 

(21a/2), (21a/5), (25a/17), (26a/12), 

(26a/15), (26a/6), (27a/16), (27b/13), 

(28b/17), (29b/1), (30a/2), (30a/3), 

(30a/4), (30a/6), (30a/7), (39a/3), 

(46a/16), (48a/10), (48a/11), (48a/2), 

(48a/7), (68a/2), (78b/4), (80a/15) 

e.-em (11a/17), (66b/15) 

e.-erlerse (39b/16) 

e.-eydüm (72b/8) 

e.-i (95b/1) 

e.-ikim (10a/15) 

e.-ile (78a/11) 

e.-ir (41a/10) 

e.-irler (50a/1) 

e.-üm (72a/17) 

e.-ün (109a/11) 

e.-üŋ (19a/14) 

e.-üŋüz (20a/4) 

e.-ür (100a/13), (100a/17), (100a/7), (100b/6), 

(102a/5), (102b/10), (102b/12), 

(102b/5), (102b/7), (104b/13), (104b/6), 

(104b/6), (104b/7), (104b/8), (105b/4), 

(105b/8), (106a/8), (106b/5), (107a/11), 

(107a/12), (107a/14), (108a/13), 

(110b/10), (112a/4), (112a/7), (114b/4), 

(114b/8), (115a/14), (115a/17), 

(116a/11), (13a/14), (13b/10), (14b/5), 

(16b/2), (16b/5), (18a/16), (18a/17), 

(18b/13), (18b/14), (19a/8), (20b/9), 

(21a/7), (21b/8), (23b/11), (25b/6), 

(26a/1), (26b/17), (27a/10), (30b/16), 

(31a/1), (31a/14), (31a/2), (33b/14), 

(35b/12), (36a/1), (36a/12), (36b/16), 

(36b/6), (36b/7), (37a/1), (37a/10), 

(37a/16), (37a/6), (37b/10), (37b/14), 

(37b/14), (37b/2), (37b/9), (38a/1), 

(38b/12), (38b/4), (38b/9), (39a/10), 
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(39a/11), (39a/2), (39b/13), (39b/2), 

(39b/4), (39b/8), (3a/6), (3b/15), 

(40a/12), (40a/2), (40a/5), (40b/4), 

(42a/1), (42a/13), (42a/14), (42a/7), 

(42a/8), (42b/17), (43a/3), (43b/2), 

(43b/3), (44a/12), (44a/16), (44a/2), 

(45b/15), (45b/7), (45b/9), (48b/6), 

(49a/17), (49a/8), (49b/13), (49b/16), 

(49b/2), (49b/7), (49b/8), (49b/9), 

(4a/2), (4b/10), (50a/2), (50a/7), 

(51a/3), (51a/8), (51b/11), (51b/6), 

(5b/13), (62b/6), (63a/8), (63b/1), 

(63b/2), (64b/3), (64b/4), (66b/10), 

(67a/1), (67a/2), (67a/7), (67b/1), 

(67b/1), (67b/5), (67b/8), (67b/9), 

(68a/1), (68a/8), (68a/8), (68b/12), 

(68b/8), (69a/9), (6a/2), (6a/7), (6b/12), 

(6b/14), (71a/13), (72a/15), (72a/6), 

(72b/1), (72b/3), (72b/4), (72b/7), 

(72b/8), (74b/9), (75a/10), (75a/11), 

(75a/16), (76a/4), (77a/11), (77a/2), 

(77b/3), (77b/6), (79b/7), (81b/8), 

(82a/16), (82b/16), (84b/8), (84b/9), 

(85a/9), (85b/17), (85b/8), (85b/8), 

(86a/1), (86a/11), (86a/16), (86a/5), 

(86b/2), (89a/10), (89a/15), (89a/5), 

(89a/7), (91a/5), (91b/6), (92b/16), 

(93a/2), (93a/5), (93b/9), (95a/11), 

(95a/12), (96a/16), (97b/13), (97b/4), 

(98b/13), (99a/16), (9b/7), (9b/8) 

e.-ürdi (16a/2), (16a/4), (52b/3), (61b/2), 

(62b/3), (74b/10), (97b/14), (11a/15) 

(9b/16) 

e.-ürdüm (72b/5) 

e.-ürler (101a/17), (102a/13), (103a/3), (107a/1), 

(111b/5), (116b/15), (37a/8), (38b/16), 

(39b/10), (42b/1), (42b/4), (49a/10), 

(49b/5), (50a/11), (51a/12), (56b/7), 

(61b/8), (64a/6), (76b/10), (76b/12), 

(7b/8), (84b/9) 

e.-ürlerdi (109a/6), (3a/1), (51b/5), (56b/9), 

(80a/9), (89b/12) 

e.-ürlerdikim (36a/15) 

e.-ürlerse (37a/14), (56b/16) 

e.-ürmiş (102b/17) 

e.-ürse (115a/2), (71a/10) 

e.-ürsem (65a/1), (97b/14) 

e.-ürsin (31a/17), (61a/16) 

[=308] 

eydivėr-: Ansızın söylemek. 

e.- (95a/4) 

e.-di (108b/2), (62b/8), (87b/12) 
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e.-elim (53b/7) 

e.-gil (108a/17) 

[=6] 

eydil-: Söylenilmek. 

e.-mişdür (98b/5) 

e.-se (51b/4) 

[=2] 

eydüvėr-: bk. eydivėr-. 

e.- irdi (45b/15) 

[=1] 

eyid-: bk. eyt. 

e.-ebilürem (8a/1) 

e.-e (117b/5) 

e.-eler (39a/13), (62a/14) 

[=4] 

eyit-: bk. eyt. 

e. (115a/11), (33b/1), (39a/8), (40a/13), 

(57a/10), (86b/14), (86b/15) 

e.-di (100a/10), (100a/11), (100a/2), (100b/11), 

(100b/14), (100b/16), (100b/3), 

(102a/4), (103a/15), (104a/11), 

(104a/7), (104b/17), (105a/1), 

(105a/10), (105a/12), (105a/13), 

(105a/3), (105a/4), (105a/6), (105a/6), 

(105a/8), (105b/5), (105b/6), (105b/7), 

(106a/13), (106a/16), (106b/10), 

(106b/12), (107a/15), (107a/17), 

(107b/1), (107b/2), (107b/4), (108a/14), 

(108a/16), (108a/8), (108b/10), 

(108b/6), (108b/9), (109a/11), 

(109b/12), (109b/18), (109b/5), 

(109b/8), (110a/11), (110a/3), (110a/4), 

(110a/5), (110b/11), (111a/2), (111a/3), 

(111a/3), (111a/5), (111b/15), 

(111b/16), (111b/17), (111b/8), 

(112a/10), (112a/16), (112a/3), 

(112a/6), (112a/6), (112b/11), 

(112b/17), (112b/2), (112b/7), (113a/1), 

(113a/10), (113a/13), (113a/14), 

(113a/15), (113a/2), (113a/2), (113a/5), 

(113a/7), (113a/8), (113b/12), 

(113b/16), (113b/2), (118a/13), 

(118b/1), (118b/3), (118b/4), (118b/5), 

(119a/17), (11a/12), (11a/16), (11a/8), 

(14b/13), (14b/15), (14b/16), (14b/17), 

(16b/6), (16b/7), (16b/9), (19b/12), 

(20a/4), (21b/15), (21b/16), (21b/16), 

(21b/17), (21b/5), (21b/7), (23a/16), 

(23a/17), (25b/9), (26a/11), (26a/15), 

(27a/11), (27a/12), (27a/13), (31a/10), 

(31a/11), (31a/16), (31a/6), (31a/8), 

(31a/8), (31a/9), (31b/1), (31b/15), 

(32b/12), (32b/14), (32b/15), (32b/16), 
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(32b/6), (32b/9), (33a/16), (33a/7), 

(33a/7), (33b/11), (34a/16), (34b/16), 

(34b/6), (35b/10), (35b/8), (35b/9), 

(36a/13), (36a/14), (37a/15), (38a/10), 

(39b/17), (3a/14), (3a/14), (3a/15), 

(3a/16), (3a/16), (3a/16), (3a/17), 

(3a/17), (3b/1), (3b/1), (3b/2), (40b/2), 

(41a/7), (41b/5), (41b/6), (41b/7), 

(41b/7), (42b/10), (42b/13), (42b/16), 

(42b/3), (42b/6), (42b/9), (43a/4), 

(43a/9), (43b/9), (44a/14), (44a/14), 

(44a/3), (44b/17), (45a/3), (45a/4), 

(45b/10), (45b/6), (46a/17), (46a/4), 

(46b/14), (47a/11), (47a/9), (47b/12), 

(47b/14), (48a/13), (48a/14), (48a/5), 

(48b/15), (48b/16), (48b/17), (48b/17), 

(49a/12), (49a/5), (49b/10), (50a/10), 

(50a/15), (50b/1), (50b/2), (50b/5), 

(50b/6), (51a/14), (51a/17), (51a/6), 

(51b/1), (51b/1), (51b/1), (51b/15), 

(52a/10), (52a/11), (52a/12), (52a/16), 

(52a/7), (52b/1), (52b/16), (52b/5), 

(52b/6), (53a/1), (53a/3), (53b/1), 

(53b/12), (53b/14), (54a/15), (54a/15), 

(54a/2), (54a/5), (54b/8), (57a/10), 

(57a/5), (57b/7), (58a/1), (58a/10), 

(58a/2), (58b/12), (58b/4), (59a/11), 

(59a/15), (60a/12), (60a/6), (61b/1), 

(61b/3), (62a/10), (62a/13), (62a/2), 

(62a/3), (63a/12), (63a/15), (63a/16), 

(63a/6), (63b/16), (63b/3), (63b/3), 

(63b/4), (63b/6), (63b/8), (63b/9), 

(64a/10), (64a/13), (64a/13), (64a/14), 

(64a/14), (64a/15), (64b/15), (64b/16), 

(65a/12), (65a/12), (65a/16), (65a/8), 

(65a/9), (65b/11), (65b/15), (65b/17), 

(65b/6), (66a/11), (66a/16), (66a/17), 

(66a/17), (66b/2), (66b/6), (67b/11), 

(67b/16), (67b/9), (68a/11), (68a/12), 

(68b/15), (69a/1), (69a/13), (69a/3), 

(69a/5), (69b/1), (69b/14), (69b/9), 

(70a/15), (70a/2), (70a/3), (70a/4), 

(70a/5), (70a/6), (70a/6), (70a/6), 

(70a/7), (70a/7), (70a/8), (70b/11), 

(70b/12), (70b/17), (70b/9), (71a/1), 

(71b/4), (72a/14), (72a/17), (72b/10), 

(72b/12), (72b/14), (72b/17), (73a/10), 

(73a/13), (73a/7), (73a/8), (73a/8), 

(73a/9), (73a/9), (73b/11), (73b/12), 

(73b/2), (74a/16), (74a/8), (74b/14), 

(74b/6), (75a/1), (75a/14), (75a/9), 

(75b/1), (75b/3), (76a/11), (76a/8), 

(76b/16), (77a/13), (77a/14), (77a/3), 

(77b/10), (77b/11), (77b/14), (78a/1), 

(78a/17), (78a/6), (78b/12), (78b/8), 

(79a/14), (79a/5), (79a/8), (79a/8), 

(79a/9), (79b/14), (79b/2), (7a/8), 

(7b/1), (7b/12), (7b/15), (7b/4), (7b/6), 
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(80b/1), (80b/9), (81b/5), (82a/17), 

(82a/17), (82a/3), (82b/1), (82b/2), 

(83a/11), (83a/12), (83a/6), (83b/9), 

(83b/9), (84b/1), (84b/14), (84b/16), 

(85a/2), (85a/5), (85a/7), (85b/10), 

(86a/10), (86a/12), (86a/13), (86a/14), 

(86a/15), (86a/17), (86a/3), (86a/5), 

(86a/7), (86a/9), (86b/14), (86b/5), 

(86b/7), (87a/14), (87a/15), (87a/2), 

(87a/3), (87a/8), (87b/10), (87b/15), 

(87b/2), (87b/3), (87b/3), (87b/4), 

(88a/11), (88a/12), (88a/13), (88a/14), 

(88a/14), (88a/2), (88a/5), (88a/5), 

(88a/9), (8a/1), (8a/14), (8a/15), 

(8a/16), (8a/3), (8a/3), (8a/8), (90a/9), 

(90b/10), (90b/4), (90b/9), (91a/15), 

(91a/8), (91b/16), (91b/6), (91b/9), 

(92a/1), (92a/15), (92a/16), (92a/3), 

(92a/5), (92b/17), (92b/5), (92b/6), 

(92b/8), (93a/11), (93a/15), (93a/16), 

(93a/17), (93a/4), (93b/1), (93b/1), 

(93b/16), (93b/2), (93b/5), (93b/6), 

(93b/8), (93b/9), (94a/1), (94a/9), 

(94b/11), (94b/8), (95a/3), (95a/4), 

(95b/2), (95b/3), (95b/4), (96a/14), 

(96a/8), (96b/7), (97a/10), (97a/13), 

(97a/2), (97b/10), (97b/16), (97b/16), 

(97b/7), (98a/1), (98a/10), (98a/11), 

(98a/11), (98a/2), (98a/3), (98b/2), 

(98b/4), (98b/6), (98b/8), (98b/9), 

(99a/14), (99a/17), (9a/14), (9a/3), 

(9b/12) 

e.-diler (100b/17), (101b/1), (102a/1), (102a/7), 

(103a/13), (103b/14), (105b/13), 

(106a/11), (106b/15), (106b/9), 

(107b/3), (109b/2), (109b/3), (109b/9), 

(110a/9), (110b/12), (111a/2), (111a/3), 

(111a/4), (112a/14), (112a/9), 

(113b/14), (118a/16), (13b/11), 

(13b/13), (14a/10), (14a/12), (14a/13), 

(14a/14), (14a/15), (14a/17), (14a/8), 

(14b/2), (14b/3), (19a/12), (19a/13), 

(19a/2), (19a/3), (20a/3), (21b/6), 

(2a/7), (38a/8), (41a/6), (43a/12), 

(43a/15), (43a/16), (43b/10), (44b/13), 

(44b/3), (45a/12), (45a/4), (45a/7), 

(45b/8), (46a/12), (47a/10), (48a/9), 

(49b/11), (50a/17), (50a/4), (50b/9), 

(51a/9), (53a/7), (53a/9), (53a/9), 

(53b/9), (54b/14), (54b/6), (55a/12), 

(55a/2), (55b/1), (55b/4), (55b/6), 

(56b/15), (57b/14), (58a/8), (60a/11), 

(60a/7), (63a/15), (67b/4), (67b/6), 

(68a/9), (6a/4), (71a/8), (72a/13), 

(72a/15), (72a/8), (73a/14), (75a/1), 

(75a/17), (75a/2), (75a/2), (75b/12), 

(76a/10), (76a/2), (79b/14), (7b/13), 

(7b/17), (7b/2), (7b/5), (80a/1), (80a/3), 
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(83a/10), (87b/12), (87b/14), (88a/1), 

(88b/6), (88b/7), (89a/1), (89a/3), 

(89b/3), (8a/10), (8a/5), (8b/1), (8b/13), 

(8b/5), (8b/7), (8b/9), (90a/8), (91b/15), 

(95b/15), (95b/16), (96a/10), (96a/12), 

(96a/9), (96b/16), (96b/2), (97a/4), 

(97b/9), (98a/8), (9a/12) 

e.-dim (14a/17), (14a/8), (69a/4), (75a/11), 

(78a/5), (98b/7) 

e.-düm (104b/17), (105a/3), (105a/4), (105a/5), 

(105a/6), (13b/13), (14a/10), (14a/11), 

(14a/13), (14a/14), (14a/15), (14b/2), 

(14b/3), (16b/8), (31b/15), (36a/10), 

(36a/2), (36a/5), (85a/4), (85b/9), 

(86a/2), (98a/1), (98a/2), (98b/8) 

e.-düŋ (95a/12) 

e.-gil (103a/7), (52a/5), (88a/16), (95b/14) 

e.-megil (87a/10) 

e.-mez (45b/10) 

e.-se (72a/16), (72b/5) 

e.-seler (18b/10) 

e.-sün (94b/13) 

[=662] 

eyle: Öyle. 

e. (118a/17), (34b/7), (49b/7) 

e.+ola (80a/14) 

[=4] 

eyle-:  “Etmek, yapmak” anlamında yardımcı 

fiil. 

e. (24b/13) 

e.-di (102a/2), (104a/5), (108a/15), (110b/2), 

(111a/12), (111a/14), (11a/13), (11b/1), 

(14a/4), (15a/10), (15a/11), (17b/11), 

(17b/15), (18a/6), (33b/16), (34a/13), 

(34a/16), (34b/3), (3a/4), (43a/3), 

(55a/17), (56b/1), (58a/11), (58b/17), 

(59b/11), (59b/15), (61b/12), (63b/15), 

(7a/16), (84a/10) 

e.-digi (4a/9) 

e.-dik (103b/12) 

e.-dikleri (5b/8) 

e.-diler (14b/11), (49b/17), (54a/8), (7a/14) 

e.-dim (93b/12) 

e.-dimegil (73a/10) 

e.-dügün (72b/6) 

e.-dük (17b/5), (30b/9), (59a/5), (7a/11) 

e.-düklerin (119a/5) 

e.-düm (24b/12) 

e.-gil (112a/7), (112b/3), (89a/5), (96a/1) 
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e.-gilki (3b/8) 

e.-ki (29b/11) 

e.-medi (100a/14), (43a/4) 

e.-mege (19b/7), (19b/8), (44b/17), (45a/1), 

(50b/14), (7a/15) 

e.-meginçün (67b/1) 

e.-mek (29b/3), (30a/13), (30b/3), (4a/11), 

(4a/14), (62b/17), (94a/3) 

e.-memek (62b/17) 

e.-meyem (26a/8), (49a/7) 

e.-mez (114b/9), (65a/15) 

e.-mezem (23a/8) 

e.-mezler (11b/13), (30b/11), (32a/7) 

e.-miş (22b/14) 

e.-ŋ (83a/13) 

e.-r (12a/1), (33a/14), (33b/5), (33b/6), (34a/7), 

(40b/5), (49a/11), (80b/14), (91a/5) 

e.-rdi (68a/15) 

e.-rler (38a/4), (50a/8) 

e.-rsiz (19a/10) 

e.-rüz (6b/11), (8b/16) 

e.-se (66a/9), (77a/15) 

e.-ye (101a/1), (17a/8), (20b/3), (20b/4), 

(24b/13), (27a/12), (2b/16), (33a/13), 

(33b/8), (37a/17), (40a/2), (47b/2), 

(9b/4) 

e.-yeler (11b/3), (17a/6), (25a/15), (25b/2), 

(29a/5), (2a/16), (3a/11) 

e.-yen (11a/16) 

e.-yevüz (18b/7) 

e.-yü (49a/9) 

e.-yüb (94a/16) 

[=121] 

eyled-: Bekletmek. 

e.-icek (16a/5) 

[=1] 

eylik: bk. eylük. 

e.+dür (91a/3) 

[=1] 

eylüg: bk. eylük. 

e.+e (96b/1) 

e.+i (72b/6) 

[=2] 

eylük: İyilik, iyi olma durumu, iyi olan şeyin 

niteliği. 
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e. (63b/7), (72b/6) 

e.+ḳılanlar (73b/7) 

e.+ḳıldılar (73b/3) 

e.+ler (44b/12) 

e.+lerine (90b/13) 

[=6] 

eyt-: bk. eyd-. 

e. (36a/10) 

e.-mişlerdür (43a/8) 

[=2] 

eyü: İyi. 

e. (36a/14), (44b/14), (46a/2), (47a/4), (68a/8), 

(72a/3), (83b/14), (83b/2), (90a/11), 

(96b/1) 

e.+ʿameller (47a/13) 

e.+ʿamellere (50a/17) 

e.+ʿamelleri (22a/3), (78a/14), (78b/1) 

e.+den (46a/14), (53a/8) 

e.+ler (78b/10), (78b/17), (78b/2), (79a/14), 

(79a/14) 

e.+lere (41a/17), (78b/15) 

e.+leriŋ (78b/14), (78b/7) 

e.+oldı (7b/9) 

e.+sünnet (72a/4) 

e.+yi (115a/4) 

[=29] 

eyyüb enṣārḭ: Kişi adı. 

e. (41b/5) 

[=1] 

eyyübü enṣārḭ: Kişi adı. 

e.+den (105a/7) 

[=1] 

eẕā: <Ar. Eziyet, sıkıntı verme, incitme, üzüntü, 

cefâ, cevr. 

e. (16b/16) 

e.+ḳıla (16b/16) 

[=2] 

ezberle-: Çok tekrar edilen bir şeyi iyice 

öğrenmiş olmak, bellemek. 

e.-düm (91b/12) 

[=1] 

ezel: <Ar. 1. Başlangıcı olmayan geçmiş zaman, 

başlangıcı tasavvur edilemeyen zaman. 

2. Ruhlar âleminin başlangıcı. 

e.+de (5b/2) 

[=1] 
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-F- 

fāʿil: <Ar. Yapan kişi. 

f.+imuḫtār (71a/13) 

[=1] 

fācir: <Ar. Kötü işler yapan, zinâ ve işrete 

düşkün olan, fısk u fücur sâhibi 

(kimse), sefih. 

f.+ler (73b/10) 

f.+lerdür (66a/14) 

[=2] 

fāḥişe: <Ar. Büyük günah. 

f. (75a/6) 

[=1] 

fāʾide: <Ar. 1. Yarar, fayda. 2. Menfaat, kâr. 

f. (12b/9), (17a/15), (17a/15), (5a/3) 

f.+ėder (6b/2) 

f.+ėtmez (38b/16) 

f.+göreler (18b/9), (97b/3) 

f.+ḳıla (17a/15) 

f.+ḳılmaya (10b/2), (17a/15), (9a/11) 

f.+ḳılurise (97a/6) 

f.+si (2b/12), (32a/13), (39a/9), (97a/15) 

f.+si yoḳdur (39a/1) 

[=18] 

fānḭ: <Ar. 1. Ölümlü, bâkî olmayan, sonlu. 2. 

Ölümlü olan insanoğlu. 

f. (18b/9) 

f.+ḳılduŋ (10b/17) 

f.+yi (20b/1) 

[=3] 

fāriġ: <Ar. 1. Terketmiş, vazgeçmiş. 2. 

Gürültüden uzak, rahat, âsûde. 

f.+olmış (37a/15), (40a/1) 

f.+olmışdı (82a/9) 

[=3] 

fāris: <Far. İran. 

f.+de olan (89a/14) 

f.+e (36b/12), (39a/15) 

f.+ilinde (89a/12) 

[=4] 

fārisḭ: <Far.  Farsça, Acemce, Îran dili. 

f. (15a/2), (5b/3) 

[=2] 

fāsıḳ: <Ar. Şerîat hükümlerine uymayan 

günahkâr kimse. 
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f.+lar (96b/1) 

f.+larıŋ (76b/8) 

[=2] 

fāş: <Far. “Meydana çıkmış, açığa vurulmuş, 

duyulmuş” anlamına gelen kelime 

dilimizde etmek, olmak yardımcı 

fiilleriyle kullanılır. 

f.+oldı (7b/10) 

[=1] 

fāṭıma: Kişi adı. 

f. (24b/12), (24b/13), (24b/3), (24b/7) 

f.+yı (118b/11) 

[=5] 

faḫrü: <Ar. Övünme, iftihar, gururlanma. 

f.+dür (4b/6) 

[=1] 

faḳḭr: <Ar. Yoksul ve muhtaç kimse. 

f. (115a/14), (2b/5), (47a/10), (47a/10) 

f.+oldurdı (47b/6) 

[=5] 

faḳr: <Ar. 1. Eksiklik. 2. Kendinde varlık 

görmeyip her bakımdan Allah’a muhtaç 

olduğunu bilme, mevhum varlığından 

kurtulup ef’al, sıfat ve zâtını Allah’ın 

sıfat ve zâtında fânî kılma, fenâfillâha 

erişme hâli, mânevî yokluk. 

f. (37b/1), (40a/4) 

[=2] 

farḭża: <Ar. İslâm dîninin kula farz kıldığı 

mükellefiyet, şer’an yapılması zorunlu 

olan Allah emri. 

f. (114a/15), (114a/16), (72a/6) 

f.+larını (73b/4) 

[=4] 

farḳ: <Ar. İki şeyin birbirinden ayrılmasını 

sağlayan değişik taraf, farklılık. 

f. (18a/6) 

f.+ėtmez (53a/8) 

[=2] 

farż: <Ar. İslâm dîninde Allah’ın emri olduğu 

kesin bir delille sâbit olan, yapılması 

sevâbı, özürsüz olarak terki büyük 

günâhı, inkârı ise küfrü gerektiren 

îtikādî, amelî, ahlâkî yükümlülük. 

f.+eyledi (61b/12), (84a/10) 

[=2] 

faṣıl: <Ar. Eğlence. 

f.+güni (41a/15) 
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[=1] 

faṣḭḥ: <Ar. Güzel, âhenkli, açık ve anlaşılır 

şekilde düzgün ve yanlışsız söylenen 

(söz), fesâhatle söylenen (söz). 

f.+diliyle (53b/12) 

f.+dille (38a/1) 

[=2] 

faṣḭḥraḳ: <Ar. Güzel söylenen söz 

f.+dır (52b/17) 

[=1] 

faṣl: <Ar. 1. Mevsim. 2. Bölüm, kısım; devre. 

f.+ında (11b/16), (12a/11), (12a/15), (12a/3), 

(12a/9), (12b/2), (12b/6) 

f.+ını (12a/6), (12a/7) 

[=9] 

fażāʿil: <Ar. Fazîletler. 

f.+i işitdi (2b/9) 

[=1] 

fażl: <Ar. İyilik, cömertlik, kerem. 

f.+ıla (71a/16) 

f.+ıŋ (72b/13) 

[=2] 

fedā: <Ar. Bir şey uğrunda değerli bir şeyden 

vazgeçme, uğruna verme. 

f.+olalım (38a/9) 

f.+olsun (118b/1), (38a/9) 

[=3] 

fehm: <Ar. Anlama, idrak, anlayış. 

f. (33a/13) 

f.+i gider (30b/13) 

[=2] 

feleg: bk. Felek. 

f.+ine (18a/10), (18a/10) 

[=2] 

felek: <Ar. 1. Gökyüzü, semâ. 2. Eskiden her 

birinde bir gezegenin bulunduğu kabul 

edilen gök katlarından her biri. 3. 

Dünya, âlem, devran. 

f.+de (50a/14) 

f.+lerde (18a/3) 

[=2] 

fenā: <Ar. Gelip geçici olma durumu, devamlı 

ve kalıcı olmama, ölümlü ve son bulucu 

olma, ölümlülük, fânîlik. 

f.+maḳāmıdır (40a/3) 

f.+maḳāmıdur (37a/17) 
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[=2] 

ferāiż: <Ar. Farz olan şeyler. 

f.+inde (99a/10) 

[=1] 

feraḥ: <Ar. Hoşa giden bir halden duyulan zevk, 

gönül açıklığı, sevinç, sevinme. 

f. (27a/4) 

f.+dur (27a/9) 

[=2] 

ferd: <Ar. İnsanlardan her biri, kişi, şahıs. 

f. (13b/4) 

[=1] 

ferişte: <Far. Melek. 

f. (109b/17), (117a/15), (118a/2), (15b/13), 

(20a/10), (2a/15), (45a/10), (45a/10), 

(45a/17), (45a/17), (45a/8), (45b/1), 

(45b/2), (58b/1), (64b/2), (74a/11), 

(74a/12), (74a/13), (85a/13), (85a/7), 

(85b/5), (91a/4), (91a/7), (93a/2), 

(93a/5), (93a/6) 

f.+dür (45a/7) 

f.+ler (114a/15), (117b/2), (117b/3), (117b/7), 

(118a/3), (118a/5), (118b/5), (17a/10), 

(20a/11), (22a/2), (22b/13), (23b/13), 

(24a/4), (26a/12), (26a/14), (27a/17), 

(28a/7), (36a/1), (36b/17), (40a/9), 

(41a/1), (41a/2), (42a/7), (45a/11), 

(45a/2), (45a/5), (45a/6), (45b/12), 

(45b/16), (45b/3), (46a/4), (50a/3), 

(50b/3), (52a/15), (57a/12), (69b/12), 

(76a/17), (85a/2) 

f.+lerden (45a/17), (73a/17) 

f.+lerdür (49a/11), (49a/13), (49b/17), (50a/10), 

(50a/7), (50b/1), (50b/8), (63a/15), 

(63a/16), (86a/15), (92b/17) 

f.+lere (46b/3) 

f.+leri (117b/1), (117b/10), (117b/6), (15b/2), 

(28a/13), (28b/4), (40a/15), (98b/17) 

f.+leridür (78b/8), (92b/16) 

f.+lerile (45b/14) 

f.+lerim (95a/13) 

f.+lerine (40a/12) 

f.+lerle (39b/3) 

f.+lerüŋ (50b/13) 

f.+ye (50b/9) 

f.+yi (113b/17) 

[=96] 

ferişteh: bk. ferişte. 

f.+ler (2a/7), (3a/11), (40a/14) 
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f.+lerden (4a/3) 

[=4] 

feriştelig: Meleklik. 

f.+i (69b/17) 

[=1] 

fermān: <Far. Emir, buyruk. 

f.+ın ėrişdürevüz (8b/8) 

[=1] 

feryād: <Far. 1. Yüksek sesle ve kuvvetle 

bağırma, bağırtı, haykırış, çığlık, âvâze, 

figan. 2. İmdat isteme, yardım dileme. 

f.+ėdüb (38b/14), (54b/3), (55a/17), (55a/7), 

(56a/12), (56a/2) 

f.+ėtdiler (55b/9) 

f.+ḳılalar (101a/4), (101a/8), (28a/15) 

f.+ḳıldılar (55a/1) 

f.+ḳılurıdı (33a/3) 

f.+ḳılursın (33a/5) 

[=13] 

fesād: <Ar. 1. Tabiî halden çıkma, bozulma, 

bozukluk. 2. Kargaşalık, karışıklık, 

fenâlık, kötülük, bozgunculuk, fitne. 

f. (105b/16), (13b/15), (13b/17), (16b/12) 

f.+ı (113b/10) 

f.+işlere (60a/3) 

[=6] 

fısḳ: <Ar. Hak yoldan çıkıp her türlü günâhı 

işlemeyi huy hâline getirme, sefâhata 

dalma, fenâlık, ahlâksızlık. 

f. (13b/15), (16b/12) 

[=2] 

fıṭır: bk. fiṭre. 

f.+ṣadaḳasın (97b/9) 

[=1] 

fḭl: <Ar. Afrika ve Asya’nın sıcak bölgelerinde 

yaşayan, kolayca evcilleşen, yaşamakta 

olan kara hayvanlarının en irisi, 

hortumlu, kalın derili, memeli hayvan. 

f. (102b/9), (18b/5), (32a/2) 

[=3] 

fiġān: <Far. Iztırapla bağırma, haykırma, feryat. 

f.+eylerler (38a/4) 

[=1] 

fikir: <Ar. Zihinde tasarlanan şey, düşünce. 

f.+ėdüb (87a/2) 

[=1] 
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fikr: bk. fikir. 

f.+ile (102a/16) 

[=1] 

firāḳ: <Ar. Ayrılık, ayrılma, ayrı düşme, hicran. 

f. (37a/10), (37a/8), (39b/11), (39b/12), (39b/14) 

f.+aġusı (53b/4) 

f.+ḥāli (37a/7), (39b/10) 

f.+heybetinden (37a/6), (39b/9) 

f.+ımdan (38a/6) 

f.+ḳorḳusı (37a/11) 

f.+umdan (38a/11) 

[=13] 

firʿavn: <Ar. Firavun sözünün eski metinlerde 

geçen asıl şekli. 

f. (111b/13), (111b/8), (112a/3), (112a/5), 

(112a/8), (112b/17), (112b/6), (112b/8), 

(113a/1), (113a/15), (113a/17), 

(113a/3), (113a/6), (113a/7), (113a/8), 

(113b/7), (53a/6), (53b/13), (53b/14), 

(53b/8), (54a/1), (54a/13), (54a/15), 

(54a/5), (54a/8), (54b/16), (54b/3), 

(54b/5), (54b/8), (56a/15), (56b/15), 

(57a/3), (57a/5), (57a/5), (57b/13), 

(57b/14), (57b/14), (58a/16), (58a/17), 

(58b/1), (58b/11), (58b/13), (58b/5), 

(58b/6), (58b/7), (60a/11), (60a/2), 

(60a/4) 

f.+a (111b/10), (111b/3), (112a/2), (112b/17), 

(52a/10), (52a/17), (52a/4), (52b/1), 

(52b/16), (52b/8), (56b/14), (57b/4), 

(57b/6), (58b/10), (60a/1), (99b/8) 

f.+çerisi (57b/9), (58a/14), (58b/16) 

f.+çerisiyile (59a/5) 

f.+ı (25a/3), (52a/11), (59a/16), (60a/10), 

(60a/15) 

f.+ı laʿḭn (57b/7) 

f.+ḳavmi (56a/9) 

f.+ḳavminüŋ (56a/5), (57a/12) 

f.+ı laʿḭn (112a/6), (113a/11), (113a/3) 

f.+uŋ (112a/1), (53a/6), (57b/11), (57b/9), 

(59a/7), (60a/17), (99b/5) 

f.+uŋ cāẕūları (54b/3) 

f.+uŋ ḥācibleri (58b/1) 

f.+uŋ iline (58a/16) 

f.+uŋ köşkine (54b/2) 

f.+uŋ sarāyına (53b/8) 

[=92] 

firʿavŋ: bk. firʿavn. 

f.+ḳızınuŋ (89a/8) 
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[=1] 

firʿavna: bk. firʿavn. 

f.+dan (56b/12) 

[=1] 

firʿavun: <bk. firʿavn. 

f. (53b/3) 

[=1] 

firʿavuŋ: <bk. firʿavn. 

f. (53b/16) 

[=1] 

firdevs: <Ar. Cennet. 

f.+i āʿlāyı (48b/12) 

[=1] 

fiṭre: <Ar. Ramazan ayı sonunda, şer’an zengin 

sayılan bütün müslümanların 

bayramdan sonraya bırakmamak 

şartıyle fakirlere vermeleri vâcip olan 

sadaka. 

f.+vėrmekden (98a/4) 

f.+yi (97b/14), (97b/15) 

[=3] 

fitne: <Ar. Fesat, karışıklık, kargaşalık. 

f. (7b/16) 

f.+ye (22a/12) 

[=2] 

fuḳarā: <Ar. 1. Fakirler, yoksullar; fakir, 

yoksul. 2. Zavallı, âciz kimse, bîçâre. 

f.+yı (25a/8) 

[=1] 

furṣat: <Ar. Fırsat. Bir şeyin yapılması için 

uygun düşen, elden kaçırılmayacak 

durum ve zaman, vesîle. 

f. (47a/7), (47b/6) 

f.+ı (116a/13) 

[=3] 

fużūlluḳ: Haddini bilmeme, fodulluk. 

f. (31a/13) 

[=1] 

fülā: bk. fülān. 

f. (113a/1) 

[=1] 

fülān: <Ar. Falan, filân. 

f. (112b/7), (23a/1), (40a/12), (40a/14), (50b/15), 

(59a/4), (59a/4), (70a/10), (85a/9), 

(85a/9), (85b/6), (85b/7), (87b/15) 

f.+uŋ (23a/1) 
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[=14] 

-G- 

ġāfil: <Ar. 1. Hak’tan habersiz (kimse). 2. 

Çevresinden ve gerçeklerden habersiz 

olan, gaflet içinde bulunan, dalgın, 

dikkatsiz ve düşüncesiz (kimse), 

basîretsiz, aymaz. 

g. (114b/8) 

g.+ler (16b/15), (47a/1) 

g.+lerdür (5a/14) 

g.+ola (67a/14) 

g.+olursın (62b/16) 

[=6] 

ġāfillıḳ: bk. ġāfilliḳ. 

g.+larından (73a/1) 

[=1] 

ġāfilliḳ: Gāfil olma durumu, gaflet. 

g. (116a/6) 

[=1] 

ġāfilluġ: bk. ġāfilliḳ. 

g.+umuzdandur (98a/15) 

[=1] 

ġāʾib: <Ar. 1. Göz önünde olmayan, hazır 

bulunmayan (şey). 2. Gözle 

görünmeyen âlem. 

g. (98a/14) 

g.+dür (8a/6), (98a/13) 

g.+olduġı (6b/5) 

g.+olmayalar (73b/11) 

[=5] 

ġāʾiṭ: <Ar. İnsan pisliği, dışkı. 

g. (26b/3) 

[=1] 

ġālib: <Ar. 1. Yenen, üstün gelen kimse. 2. 

Baskın, üstün, güçlü. 

g. (16b/1), (17b/16), (38b/6) 

g.+dür (5a/8) 

g.+gelür (54a/16) 

g.+iz (54b/5) 

g.+ḳıldum (38b/7) 

g.+kelāmı (5a/9) 

g.+ola (17b/16), (29b/13) 

g.+oldı (30a/8), (99b/9) 

[=12] 

ġāşiye: <Ar. Örtü, perde. 
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g. (99b/16) 

[=1] 

ġāyet: <Ar. 1. Çok, pek çok, son derece. 2. 

Nihâyet, son. 

g. (112a/15) 

g.+e (100b/6) 

g.+e ėrmiş (43b/12) 

[=3] 

ġāzḭ: <Ar. Gazâ eden, İslâm dini ve vatan 

uğruna elde silâh düşmanla savaşan, 

gazâdan şehit olmadan dönen kimse. 

g.+ler (50a/11), (50b/5) 

g.+lerdür (49b/14) 

[=3] 

ġaddār: <Ar. Gadreden, karşısındakine aşırı 

derecede haksız davranan, kıyıcı, zâlim, 

merhametsiz, insafsız (kimse), vahşî, 

hunhar. 

g. (20b/2) 

[=1] 

ġaffār: <Ar. “Kullarının günahlarını affeden, 

bağışlaması çok olan” anlamında esmâ-

i hüsnâdan Allah’ın isimlerinden 

biridir. 

g. (33b/12) 

[=1] 

ġaflet: <Ar. 1. Çevresinde olanları 

farkedememe, açık gerçeği görememe, 

dalgınlık, dikkatsizlik, basîretsizlik, 

aymazlık, gāfillik. 2. Hak’tan 

habersizlik, kalbin Hak’tan gāfil 

olması, O’nun zikrinden mahrum 

kalması. 

g.+le (16a/6) 

[=1] 

ġafūr: <Ar. “Çok mağfiret eden, çok şefkat 

gösteren, bağışlayan, yarlıgayan” 

anlamında Allah’ın en güzel 

isimlerindendir. 

g.+taŋrıya (72b/10) 

[=1] 

ġam-gūsār: <Ar.-Far. Teselli veren, gam 

gideren. 

g.+dur (36a/15) 

[=1] 

ġammazla-: Ara bozmak amacıyla birinin yaptığı 

işi veya söylediği sözü başka birine 

duyurmak, fitlemek, fitnelemek. 

g.-yanlar (42a/3) 
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[=1] 

ġamz: <Ar. Söz taşıma, ara bozuculuk, 

gammazlık. 

g.+ėderlerdi (80a/6) 

[=1] 

ġanḭ: <Ar. Zengin. 

g. (2b/5) 

[=1] 

ġarb: <Ar. Dört ana yönden güneşin battığı yön, 

batı, mağrip. 

g.+a (110b/3) 

[=1] 

ġarıblıġ: Gariplik. 

g.+la (36b/8) 

[=1] 

ġarḭb: <Ar. Tuhaf. 

g. (38a/14) 

g.+olmaya (36b/14), (39b/1), (99b/16) 

[=4] 

ġarḭb: <Ar. Zavallı. 

g.+ler (59b/5) 

[=1] 

ġarḳ: <Ar. 1. (Suya) batma, (suya) batırma, 

(suda) boğulma. 2. Bir şeyle aşırı 

derecede dolmuş olma, bir şeye batmış, 

boğulmuş halde bulunma, müstağrak. 

g. (60a/10) 

g.+eyledük (59a/5) 

g.+eyleyevüz (18b/7) 

g.+eyleyü (49a/9) 

g.+idi (52b/15) 

g.+ḳılduḳ (58b/11) 

g.+ola (29a/15) 

g.+olalar (22a/7), (65b/10), (65b/8), (75b/5) 

g.+olanlar (20b/13) 

g.+olmış (49b/11) 

g.+olmışlar (48b/4) 

g.+olub (49b/14) 

g.+olur (49b/10), (49b/7) 

[=17] 

ġarrḭ: <Ar. Acemi, toy. 

g. (28a/2) 

[=1] 

ġassāḳ: (?) Cehennemde içilen zehir. 

g. (43a/14), (43a/16), (43a/16), (43b/3), (43b/8) 
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[=5] 

ġayb: <Ar. 1. Gözle görülemeyen, göz önünde 

olmayan, gizli olan şey, hal. 2. Gözle 

görülmeyen mânevî âlem, gayp âlemi. 

g.+ʿāleminde (14b/4), (15a/1) 

g.+da (14b/5) 

g.+ḫaberini (70b/4) 

g.+ı ʿaẕābından (6b/6) 

g.+yaġmurun (14b/15) 

g.+yaġmurın (14b/17) 

[=7] 

ġaybet: <Ar. Gıybet. 

g.+den (22b/4) 

[=1] 

ġayr: <bk. ġayrı. 

g.+ımaḫlūḳdur (90b/6) 

[=1] 

ġayrı: <Ar. 1. Başka. 2. takı. (-den) Başka. 3. zf. 

E. T. Türk. ve halk ağzı. Artık. 

g. (14b/5), (32a/10), (75a/4), (87b/4), (9a/10) 

g.+sı (32a/2) 

[=6] 

ġazā: <Ar. İslâm dîni uğruna yapılan savaş, 

cihat. 

g.+ḳıl (16a/9) 

g.+ḳılmış (66a/6) 

g.+sı (32b/17) 

g.+sınadur (38b/9) 

g.+sında (10a/3), (46a/12) 

g.+sından (38b/5) 

g.+ya (38b/7), (62b/5), (66a/6) 

g.+yıekberdür (16a/10) 

g.+yolında (16a/9) 

g.+yolunda (16a/8) 

[=13] 

ġıllıġış: <Ar. ġill “düşmanlık”, Fars. u “ve”, 

Ar. ġişş “kin” ile ġill ü ġişş. 1. Gizli kin 

ve düşmanlık, gönül fesâdı, karışıklık. 

g. (25a/15) 

[=1] 

ġılman: <Ar. 1. Gençler, gulâmlar, 2. Köleler. 

3. Cennette hizmet eden delikanlılar. 

g. (44b/8) 

[=1] 
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ġırḭv: <Far. Bağırma, çığlık atma, feryat etme, 

bağrışma. 

g. (58b/17) 

g.+ḳobdı (38a/1) 

[=2] 

ġıybet: <Ar. Arkasından söz söyleme. 

g.+ėdicilerüŋ (76b/9) 

[=1] 

ġuṣṣa: <Ar. Gam, hüzün, keder, tasa. 

g. (24a/17), (27a/10), (48a/6) 

g.+evi (25b/12) 

g.+lar gidericidür (65a/15) 

g.+sı (66b/6) 

g.+sıdur (66b/7) 

[=7] 

ġusl: bk. ġusul. 

g.+une (2a/17) 

[=1] 

ġusul: <Ar.  İslâm dîninde, cünuplükten 

kurtulmak veya kendini mânen temiz 

hissetmek için dînî kurallara uygun 

şekilde yıkanma, boy abdesti alma. 

g.+eylemek (94a/3) 

g.+eyleyeler (25a/15) 

[=2] 

gāh: <Far. 1. Vakit, zaman. 2. zf. Bâzan, bâzı 

zaman. 

g. (102a/16), (102a/16), (102a/16), (102a/16), 

(102a/17), (102a/17), (102b/1), 

(102b/1), (102b/2), (26b/5) 

[=10] 

gėce: 1. Gece. 2. Güneş battıktan sonra başlayan 

ve gün ağarıncaya kadar süren karanlık 

zaman. 

g. (104b/11), (104b/14), (104b/8), (105b/16), 

(106a/14), (106b/3), (107a/2), 

(110a/12), (12b/4), (13b/10), (15a/12), 

(15a/13), (15a/16), (15a/7), (15a/7), 

(15a/8), (15a/8), (15b/3), (15b/6), 

(16b/13), (17a/7), (17b/16), (17b/17), 

(17b/17), (17b/6), (18a/1), (18a/1), 

(18a/5), (2b/7), (31b/14), (56a/1), 

(64a/17), (80b/14), (85a/15), (85b/15) 

g.+de (15b/10), (15b/12) 

g.+den (15a/5) 

g.+lerde (15b/17), (16a/1), (16a/7), (16a/9) 

g.+lerdür (86a/14) 

g.+leridür (104b/13) 
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g.+nüŋ (15b/12), (16b/15) 

g.+oldı (35b/16) 

g.+si (28a/2), (82b/10), (85a/12) 

g.+siydi (57b/1) 

g.+ṭurmaḳ (15b/15) 

g.+ye (17b/12), (2b/7), (84b/12) 

g.+yi (13b/3), (15a/10), (16a/6), (40b/13), 

(61b/11) 

g.+yidi (15b/4) 

g.+yile (106a/13), (106b/2), (116a/9) 

[=64] 

gėç-: Geçmek. 

g.-e (104b/10) 

[=1] 

gėçe: bk. gėce. 

g. (57a/15), (57b/1), (57b/4) 

g.+oldı (57a/17) 

[=4] 

gėçici: Devamlı olmayan, sonu gelen, yok olan, 

fânî. 

g. (77a/7) 

[=1] 

gėŋ: E. T. Türk. Geniş. 

g.+ḳılsa (114b/3) 

[=1] 

gėŋlig: E. T. Türk. Genişlik. 

g.+i (81a/15) 

[=1] 

gėne: Yine. 

g. (93a/9) 

[=1] 

gėrü: 1. Geri. 2. Arkada bulunan taraf, arka taraf. 

3. Eski zaman, mâzî. 

g. (102a/10), (102a/12), (102b/3), (106b/5), 

(109b/10), (10a/6), (110b/12), 

(113a/14), (116a/15), (117a/11), 

(118a/8), (118a/8), (118a/9), (119a/4), 

(11a/11), (11b/1), (11b/15), (14b/1), 

(16a/17), (16b/11), (17a/1), (17a/17), 

(17a/2), (17a/4), (17a/4), (17a/8), 

(18a/15), (18b/8), (20b/1), (21a/10), 

(21b/11), (26a/14), (26b/1), (27a/15), 

(27b/13), (27b/4), (28a/10), (28b/7), 

(29a/17), (30a/9), (30b/10), (30b/15), 

(31a/7), (32b/6), (33b/16), (33b/7), 

(33b/8), (35a/9), (36a/16), (36a/6), 

(36a/7), (36a/7), (37a/11), (37b/3), 

(37b/4), (39a/4), (39a/5), (40a/6), 

(40a/7), (40b/1), (40b/3), (43a/5), 
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(45a/11), (45b/14), (46b/7), (47b/8), 

(48a/1), (48a/10), (48a/13), (48b/10), 

(49a/16), (51a/5), (51b/5), (51b/6), 

(51b/7), (51b/8), (51b/9), (51b/9), 

(52b/11), (53a/16), (53b/16), (54a/6), 

(54a/7), (54b/1), (55a/1), (55a/13), 

(55a/14), (55a/17), (55a/2), (55b/11), 

(55b/11), (55b/7), (55b/9), (56a/12), 

(56a/3), (56a/3), (56a/5), (56b/1), 

(59b/15), (59b/16), (59b/6), (60b/4), 

(62a/15), (63a/3), (64a/6), (66a/9), 

(72a/7), (72b/11), (75a/3), (75b/7), 

(77a/16), (77a/16), (77a/16), (77a/4), 

(79a/3), (80b/15), (82b/4), (83a/1), 

(85b/16), (88a/11), (88a/4), (89a/2), 

(93a/11), (93b/10), (93b/11), (93b/12), 

(93b/6), (93b/8), (94b/17), (99a/14), 

(99a/16), (9a/13) 

g.+döndüre (17a/17), (93b/7) 

g.+döndürürler (76a/15) 

g.+dönmediler (56a/4), (56b/2) 

g.+durmaġa (83a/4) 

[=138] 

gėy-:  Giymek. 

g.-di (15b/1) 

g.-eler (27a/15), (42a/5) 

g.-erlerdi (57b/11) 

g.-miş (41b/14), (85b/3) 

g.-üb (110b/16), (12b/13) 

[=8] 

gėydür-: Giydirmek. 

g.-ürdi (68a/15) 

[=1] 

gėyesi: Elbise, giyecek. 

g.+ler (60b/17) 

[=1] 

gec-: Geçmek. 

g.-di (32b/17), (6a/12) 

g.-e (26a/2) 

g.-eler (22a/3) 

g.-er (99b/5) 

g.-meyinçek (42a/13) 

g.-miş (16a/2) 

g.-se (15b/13) 

[=8] 

gece: bk. gėce. 

g.+sinde (103b/15) 

[=1] 
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gecmiş: bk. geçmiş. 

g.+leriŋ (77a/11) 

[=1] 

gecür-: 1. Geçirmek. 2. Bir hâle, bir işe konu 

olmak, o hâli, o işi yaşamış olmak. 

g.-enler (16a/6) 

g.-irler (114a/16) 

g.-üŋ (114a/15) 

[=3] 

geç: Belirtilen, istenen veya alışılan zamandan 

sonra. 

g. (86b/12) 

[=1] 

geç-: Bir yerden başka bir yere gitmek. 

g.-di (54a/17), (54b/17), (86b/16) 

g.-dik (14a/2) 

g.-diler (58a/14) 

g.-dim (86a/4) 

g.-düm (86a/6) 

g.-e (17b/4), (22a/8), (22b/5), (51a/3), (51a/10), 

(51a/10), (51b/8) 

g.-eler (23b/13), (43a/5) 

g.-emezler (87a/1) 

g.-er (75b/3) 

g.-erdi (11a/8), (32b/14), (56b/6), (68a/17) 

g.-erdüm (91b/12) 

g.-erken (86b/10) 

g.-erler (103a/5) 

g.-erlerdi (80a/2) 

g.-medi (79a/17) 

g.-meye (101a/7) 

g.-mez (58b/4) 

g.-miş (8b/17) 

g.-sünler (87a/6) 

g.-üb (24b/12) 

[=29] 

geçen: Geçmiş olan. 

g. (23b/11) 

[=1] 

geçin-: Yaşamak için gerekli şeyleri sağlayıp 

hayâtını sürdürmek. 

g.-üŋ (51a/10) 

[=1] 

geçmiş: Zaman bakımından geride kalmış. 

g. (36a/4), (63a/12) 

g.+günāhlarıdur (18b/13), (18b/14) 
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[=4] 

geçür-: Geçirmek. 

g.-di (114a/10), (34b/2) 

g.-e (44a/1) 

g.-mek (84b/12) 

g.-ürlerdi (101a/8) 

[=5] 

gel-: Uzak bir yerden daha yakın bir yere doğru 

yol almak, bir mesâfe katedip uzak bir 

yerden daha yakın bir yere varmak. 

g. (23a/11), (53b/13), (9a/13) 

g.-di (104a/12), (105b/4), (105b/5), (105b/6), 

(107a/9), (107b/12), (108a/12), 

(108a/13), (108b/11), (108b/2), 

(109a/8), (109b/11), (109b/12), 

(109b/6), (110b/11), (110b/13), 

(111a/11), (111a/2), (112a/3), 

(112b/16), (115a/11), (115a/9), 

(115b/12), (117b/3), (117b/8), 

(118a/14), (11a/11), (14b/12), (20b/14), 

(33a/1), (34b/11), (34b/13), (34b/14), 

(34b/9), (38a/1), (51a/12), (51a/12), 

(52a/2), (53b/16), (53b/17), (53b/7), 

(55a/15), (55a/2), (56b/10), (57a/9), 

(58a/16), (58a/4), (58b/1), (58b/6), 

(59a/12), (59a/16), (59b/10), (59b/14), 

(59b/6), (59b/8), (60b/7), (6a/10), 

(74b/14), (74b/16), (78a/2), (85a/17), 

(86b/11), (87a/8), (87b/2), (88a/11), 

(88a/5), (8b/11), (92a/13), (92a/3), 

(99a/1), (99a/1), (9a/2) 

g.-diki (9b/4) 

g.-dik (7b/13) 

g.-diki (34b/11), (34b/6), (9b/9) 

g.-dikim (5b/16) 

g.-diler (30a/3), (45a/3), (46b/6), (53b/8), 

(54a/13), (54b/4), (59a/17), (7a/17) 

g.-dügi (70a/14) 

g.-dügiçün (62b/1) 

g.-dügini (38a/12) 

g.-dük (7b/2), (8b/8) 

g.-düklerini (79b/13) 

g.-düm (9a/17) 

g.-düŋüz (105a/13), (7b/12), (7b/15), (8b/10) 

g.-e (101a/11), (117a/15), (17a/16), (17b/14), 

(19b/1), (19b/3), (20a/11), (20a/12), 

(20a/6), (20b/11), (22b/11), (22b/9), 

(23a/14), (24b/6), (25a/3), (25a/5), 

(27b/10), (27b/11), (27b/4), (28a/3), 

(28a/8), (28b/1), (28b/7), (28b/8), 

(30a/10), (38b/13), (43a/6), (43a/6), 
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(45a/11), (47a/12), (47a/14), (47b/9), 

(58b/12), (62a/4), (62b/14), (63b/13), 

(65b/4), (67a/14), (68a/6), (71a/5), 

(82a/2), (95a/8) 

g.-eler (117b/11), (117b/11), (117b/2), (117b/7), 

(25a/17), (26a/12), (26a/14), (28a/12), 

(28a/13), (28a/8), (44b/10), (47b/1), 

(62a/9), (80a/16) 

g.-elim (39a/5), (85b/17) 

g.-elüm (10a/6), (116a/15), (117a/11), (119a/4), 

(11b/1), (21b/12), (40b/3), (47b/8), 

(53a/16), (59b/17), (99a/14) 

g.-em (70a/10) 

g.-en (15b/16), (50b/3), (62b/6), (74a/14), 

(74a/15), (82a/6) 

g.-enler (11b/2) 

g.-esidür (117b/10), (117b/4) 

g.-esin (41b/4), (82a/2) 

g.-esiz (26a/13) 

g.-icek (37a/1), (43b/15), (49a/13), (49a/16) 

g.-ince (103a/11) 

g.-incek (39b/4) 

g.-iyor (59b/11) 

g.-me (118a/9) 

g.-mede (26a/2) 

g.-medi (100a/6), (103b/1), (10b/1), (110b/2), 

(30a/3), (5a/13) 

g.-mediler (55b/4), (5b/1) 

g.-medük (96b/11) 

g.-mekden (80b/10) 

g.-mekle (103a/9) 

g.-mekligi (5b/3) 

g.-meye (18b/15), (19b/1), (81b/13), (16b/13), 

(16b/14) 

g.-mez (100b/12), (71a/6), (8a/4) 

g.-mezler (5a/16), (6a/16) 

g.-mezse (16a/9) 

g.-mezüz (110b/13) 

g.-miş (102b/16), (17a/13), (17a/6), (17a/9), 

(34b/7) 

g.-mişdi (53b/3) 

g.-mişdür (117a/16), (13b/6), (15a/9), (30b/1), 

(4a/6), (54b/16), (84b/1) 

g.-mişiz (8b/2) 

g.-mişola (93b/17) 

g.-se (61a/4), (62b/2), (65a/2), (69a/11), 

(86b/13) 
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g.-sün (63a/17), (63b/9) 

g.-üb (100b/13), (108b/2), (108b/4), (109a/6), 

(118a/17), (53b/4) 

g.-übdür (40b/7), (43b/13) 

g.-ün (109b/8) 

g.-üŋ (110b/11), (7b/7), (80a/15), (89b/1) 

g.-ür (102b/14), (104a/1), (109a/4), (110a/16), 

(114a/13), (114b/14), (115a/7), 

(117a/2), (119a/8), (12a/10), (12a/9), 

(40a/10), (43b/1), (44b/4), (45a/13), 

(46b/1), (46b/12), (47a/8), (49b/9), 

(52a/16), (52b/2), (54a/16), (55b/16), 

(56a/12), (57a/12), (58b/11), (59a/7), 

(64a/16), (64b/2), (70a/1), (70a/12), 

(75a/2), (77a/8), (79a/13), (85a/6), 

(85b/17), (85b/2), (85b/5), (93b/4), 

(94b/13), (95a/15), (95a/16), (99b/4) 

g.-ürdi (113b/1), (115a/7) 

g.-ürken (65b/13) 

g.-ürler (7b/11) 

g.-ürse (55b/7), (81b/10) 

g.-ürsin (21b/5), (86b/12) 

[=301] 

gelecek: Daha gelmemiş. 

g.+günāhun (16a/3) 

[=1] 

gemi: Su üstünde giden büyük taşıt. 

g. (18b/1), (18b/5) 

g.+çalḳandı (88a/10) 

g.+de (18a/13), (18b/1) 

g.+ler (18b/3), (43b/2) 

g.+lerdür (50a/15) 

g.+leridür (18a/17) 

g.+si (18a/16), (18b/3) 

g.+sinde (18a/14) 

g.+sindeki (18a/13) 

g.+ye (18b/5), (88a/7) 

[=15] 

geŋ: (Gin), Geniş.  

g. (70b/10), (72a/17) 

g.+ḳıl (53a/4) 

[=3] 

geŋez: Kolay. 

g. (81b/11) 

g.+dür (118b/17) 

g.+ḳıla (100a/3) 

g.+ḳılam (92a/8) 
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g.+ḳıldı (63b/14) 

g.+ḳılınur (53a/4) 

g.+ḳılıvėrdi (96a/17) 

g.+ḳılıvėrevüz (97a/3) 

g.+ şeriʿatı (97a/5) 

[=9] 

geŋit-: < Gen etmek, genişletmek. 

g.-di (60b/14) 

[=1] 

genc: bk. genç. 

g. (89a/2), (89a/4) 

[=2] 

genç: Çocuklukla orta yaşlılık arasındaki dönem. 

g. (88b/17) 

[=1] 

genid-: bk.  geŋit-. 

g.-e (51b/16) 

[=1] 

ger-: 1. Bir şeyi kenarlarından veya uçlarından 

çekilebileceği kadar çekerek 

gelebileceği en düz duruma getirmek. 

2. Gergin veya düz bir şeyle örtmek 

veya önünü kapamak. 

g.-di (77b/16) 

g.-eler (118a/11) 

g.-erdi (111b/9) 

[=3] 

gercek: bk. gerçek. 

g. (94a/13), (95a/12) 

[=2] 

gerçek: 1. İnkâr edilmeyecek şekilde var olan, 

hakîkî. 2. Uydurma olmayan, aslı olan, 

sahih, doğru. 

g.+dir (46a/6) 

g.+lerden iseŋ (109b/10) 

g.+seŋüz (19a/14) 

[=3] 

gerdān: <Far. Omuzla baş arasındaki kısım. 

g. (52a/15) 

[=1] 

gerek: 1. Herhangi bir şeyin yapılabilmesi için 

şart olan şey, lâzım. 2. Varlığına ihtiyaç 

duyulan şey. 3. Cümlede aynı görevi 

yapan kelimelerin her birinin başına 

ayrı ayrı getirildiğinde “ister” 

anlamında kullanılır ve bunlardan 

birinin tercih edilebileceğini gösterir. 
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g. (110a/2), (114b/9), (115a/14), (116a/9), 

(119a/12), (14b/1), (27b/13), (28b/16), 

(30b/3), (39a/1), (45b/4), (47b/7), 

(81a/17), (84b/12), (8a/17), (96a/12), 

(97a/16), (97a/17), (98b/5), (99a/4) 

g.+ise (12a/1), (26a/8) 

g.+olduḳca (14a/16) 

g.+olsa (33b/12) 

g.+se (57a/5), (57a/7), (89b/3), (89b/4) 

[=28] 

gerek-: Lâzım olmak, gerekli olmak. 

g.-mez (117a/12), (31b/2) 

[=2] 

getür-: Getirmek. 

g. (109b/10) 

g.-di (102a/8), (118b/3), (33a/15), (3b/3), 

(48a/16), (55b/2), (59a/8), (59b/13), 

(66b/5), (73b/12), (84a/3), (85a/10), 

(87b/1), (92a/13), (97b/12) 

g.-diler (108b/12), (108b/14), (111a/6), 

(112a/13), (112a/17), (113a/2), 

(13b/12), (24b/14), (53a/12), (54a/11), 

(83b/2), (85a/17), (87b/12), (87b/7), 

(88b/7), (8a/10), (8a/2), (90a/11) 

g.-dügi (15b/4), (44b/10) 

g.-düginüŋ (108a/11) 

g.-dük (54b/7), (88b/6) 

g.-düm (9a/17) 

g.-düŋ (109b/4), (85b/12) 

g.-e (119a/1), (93b/6) 

g.-eler (117b/16), (117b/16), (118a/1), 

(118a/10), (118a/14), (118b/4), 

(118b/5), (23b/13), (23b/13), (24a/15), 

(24a/4), (24a/4), (25a/10), (25a/11), 

(25a/4), (25a/6), (25a/7), (25a/8), 

(25a/8), (25a/9), (25a/9), (25b/2), 

(27b/1), (30a/1), (44b/7), (46b/2), 

(61a/6) 

g.-elerdi (29a/17), (9b/14) 

g.-elim (55b/1), (68a/3) 

g.-elüm (8a/6) 

g.-em (118b/12), (37b/11), (46b/15), (92a/6) 

g.-en (109b/11) 

g.-enlere (79b/10) 

g.-esin (103a/17) 

g.-evüz (55a/9), (56a/16) 

g.-ile (24a/11), (24a/8), (24b/17), (25a/1), 

(28a/1) 

g.-iler (24b/2) 
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g.-medi (48a/16) 

g.-mediler (55a/13), (55a/2) 

g.-mege (85a/14) 

g.-mekden (60a/3), (77b/14) 

g.-meyen (111b/15) 

g.-meyüb (61a/13) 

g.-mezsiz (19a/12) 

g.-miş (102b/14) 

g.-se (46a/7), (85a/8) 

g.-seler (85a/13) 

g.-üb (2a/16), (86b/11), (88b/8), (9b/3) 

g.-übdür (99a/11), (99a/6) 

g.-üŋ (109b/8), (85a/2) 

g.-üp (88b/12) 

g.-ür (115a/8) 

g.-ürler (85a/9) 

g.-ürseŋ (87a/16) 

g.-ürsin (58b/13) 

g.-ürüz (14a/17), (14b/1) 

[=119] 

getürt-: Getirmek, getirme işini başkasına 

yaptırmak. 

g.-di (113a/12) 

[=1] 

gevde: İnsan bedeni, vücut. 

g. (36a/6) 

g.+lerinden (43a/17), (49a/11) 

g.+lerine (41b/15), (45b/14), (49a/16) 

g.+lülerdür (45a/6) 

g.+me (8a/10) 

g.+sine (108b/13) 

[=9] 

gevher: <Far. 1. Mücevher, cevher, inci, elmas. 

2. Bir şeyin özü. 

g. (116a/4), (116a/5), (116a/8), (59b/12) 

g.+dür (116/ā) 

g.+i (116a/2), (116a/3) 

g.+i laṭḭf (1b/9) 

[=8] 

geyik: Çift parmaklılar takımından, erkeklerinin 

başında uzun ve çatallı boynuzlar 

bulunan, geviş getirici, memeli hayvan. 

g. (48a/5), (69a/17) 

g.+dür (69b/6) 

g.+ler (112b/9) 

[=4] 
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gez-: Yürümek, dolaşmak. 

g.-eler (102b/2) 

g.-elim (68a/3) 

g.-er (102a/17) 

g.-erken (107b/11) 

[=4] 

gezdir-: Bir kişinin hoş vakit geçirmesini 

sağlamak için bir yere götürmek, 

dolaştırmak. 

g.-diler (7b/17) 

[=1] 

gibi: 1. Benzerlik bildirir; benzer, benzeyen. 2. 

Bir kimsenin bir işi kendisine 

benzetildiği kimse tarzında yaptığını 

veya bir işin kendisine benzetildiği 

şeydeki biçimde olduğunu göstermek 

için kullanılır: … imişçesine, -e benzer 

biçimde. 

g. (102a/7), (106b/13), (106b/14), (107b/3), 

(107b/8), (108a/3), (108a/8), (109b/2), 

(111a/14), (116a/8), (117a/9), (117b/7), 

(118a/12), (118a/13), (118a/2), 

(118a/4), (118b/17), (119a/16), 

(119a/17), (11b/11), (13b/7), (17b/10), 

(17b/3), (17b/7), (18b/3), (18b/5), 

(20a/14), (20a/6), (20a/9), (20b/15), 

(20b/9), (21a/4), (26b/5), (26b/7), 

(27b/10), (27b/17), (28a/2), (29a/16), 

(29b/9), (30a/12), (30b/13), (32a/2), 

(32a/2), (32a/2), (32a/2), (34a/2), 

(37b/17), (39a/9), (40b/7), (41a/13), 

(41a/3), (42a/7), (43b/1), (46b/1), 

(48a/4), (49b/2), (50a/1), (50a/8), 

(52b/11), (54a/17), (55a/5), (57a/3), 

(58a/11), (58a/12), (58a/7), (60b/11), 

(63a/3), (65a/2), (67a/4), (67a/9), 

(69b/1), (72b/12), (77b/8), (78b/2), 

(79a/15), (79a/16), (81a/10), (81a/15), 

(82a/13), (88b/16), (8b/3), (8b/5), 

(90a/15), (96a/3), (96b/11), (97b/1), 

(97b/2), (98a/14) 

g.+dür (115b/16), (117a/10), (117a/8), (5b/9), 

(77b/3) 

[=93] 

gid-: bk. git-. 

g.-e (118a/8), (16b/4), (17b/16), (24b/16), 

(67b/12) 

g.-eler (22a/4), (24a/11), (24a/15), (24a/8), 

(24b/1), (24b/14), (26a/17), (27a/16), 

(28b/3), (28b/3), (5b/10) 

g.-er (30b/13), (40b/13), (45b/1), (45b/1), 

(55b/1) 

g.-erdi (34a/8) 
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g.-ere (43a/14) 

g.-erem (118b/12) 

g.-erken (66a/6), (86b/17), (97b/17) 

g.-erler (103a/4), (103a/4) 

g.-ersiz (70b/8), (7b/2) 

g.-iser (32a/15) 

g.-üb (96b/10) 

g.-üp (68b/4) 

[=34] 

gider-: Ortadan kaldırmak, yok etmek. 

g. (53a/4) 

g.-e (74a/13) 

g.-icek (55a/8) 

g.-üŋ (46b/1) 

g.-ür (101b/3) 

[=5] 

giderici: Ortadan kaldırıcı. 

g.+dür (65a/15) 

[=1] 

giŋ: bk. geŋ. 

g. (70b/10) 

[=1] 

gine: Gene, yine. 

g. (82b/17) 

[=1] 

gir-: Dışarıdan içeriye geçmek, içeriye varmak, 

dâhil olmak. 

g.-çek (38b/11) 

g.-di (105b/5), (107b/14), (110a/15), (111a/13), 

(113a/6), (49a/2), (55a/10), (58a/17), 

(58b/1), (58b/4), (58b/7), (62a/10), 

(9b/3) 

g.-diler (57a/7), (58a/13), (58b/16), (58b/8), 

(58b/8) 

g.-dim (75a/10), (86a/1), (86a/1), (97b/16) 

g.-dükçe (104a/3) 

g.-e (100b/1), (100b/5), (28b/17), (82a/3), 

(97a/10) 

g.-eçek (48b/15) 

g.-eler (17a/1), (25b/1), (26a/15), (27a/16), 

(27a/6), (44a/17) 

g.-elerdi (9b/14) 

g.-elim (58a/10) 

g.-elüm (58a/8) 

g.-en (42b/14), (64a/17) 

g.-eseydür (78a/13) 
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g.-esidür (108b/8) 

g.-icek (26b/5), (42a/17) 

g.-mek (42a/12) 

g.-mekden (45b/14) 

g.-mekdür (6b/8) 

g.-mekle (29b/2) 

g.-mez (116a/13), (116a/9), (74a/16) 

g.-sünler (29a/12) 

g.-üb (12a/13), (17b/8), (69b/1), (70a/15) 

g.-üŋ (58a/10), (58a/8) 

g.-üp (48a/4) 

g.-ür (116a/12), (45a/14), (75b/1) 

g.-ürler (75a/17) 

g.-ürsem (9a/15) 

[=65] 

girde bāliş: Yuvarlak yastık. 

g.+ler (101b/14) 

[=1] 

giriftār: Yakalanmış, tutulmuş, müptelâ. 

g.+olalar (97b/4) 

[=1] 

git-: (Bir şey veya bir kimse) Konuşana göre 

yakın bir yerden daha uzak bir yere 

doğru hareket etmek, bir mesâfe 

katedip yakın bir yerden daha uzak bir 

yere varmak. 

g.-di (108a/10), (109b/13), (118b/15), (11a/11), 

(31a/13), (32b/17), (35b/16), (57b/3), 

(58b/2), (62b/5), (6a/12), (70a/14) 

g.-diklerini (6b/12) 

g.-diler (10b/4), (112b/10), (57b/4), (57b/6), 

(87a/7), (87b/17) 

g.-dim (75a/16) 

g.-dügi (118b/14) 

g.-dük (36a/4) 

g.-mege (30b/10) 

g.-mekdür (30b/16) 

g.-meyeler (71b/10) 

g.-miş (17a/13) 

g.-mişdi (115b/11) 

g.-se (56b/9), (61b/13), (67a/3), (67b/10) 

[=31] 

giyür-: Giydirmek. 

g.-di (26a/10) 

[=1] 

giz: < Sır, gizem. 
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g. (24b/7) 

[=1] 

gizle-: Başkalarının göremeyeceği bir yere 

koymak veya belli olmayacak bir 

duruma sokmak, saklamak. 

g.-di (88b/2) 

g.-dim (79a/14) 

g.-dügini (83a/16) 

g.-düm (79a/15), (99a/3) 

g.-gil (88a/16) 

g.-medi (62b/8) 

g.-r (112b/13), (45b/9) 

g.-ridi (111b/12) 

g.-rün (112b/11) 

g.-se (62b/6) 

g.-yeydi (62b/7) 

[=13] 

gizlen-: Kendi kendini gizlemek, görünmeyecek 

şekilde saklanmak. 

g.-dügi (69b/1) 

g.-ür (69b/2), (92b/2) 

g.-ürler (69a/17) 

[=4] 

gizlü: 1. Gizli. 2. Açıkça bilinmeyen, 

görülmeyen, açık ve âşikâr olmayan, 

meçhul. 3. Herkese açıklanmayan, 

başkalarına bildirilmeyen, etraftan 

saklanan, mahrem, mahfî, hafî, 

mektum. 

g. (7a/11), (90a/17) 

g.+sırlarını (32b/2) 

g.+sin (97a/1), (97a/3) 

[=5] 

göbeg: Göbek, karnın ortasındaki çukurluk. 

g.+ine (65b/8) 

[=1] 

gög: bk. gök. 

g.+e (117b/5), (15b/2), (17a/12), (17a/2), 

(17a/5), (34b/7), (68a/5), (82b/12) 

g.+e aġdururlar (76a/4) 

g.+e aġırlar (76a/17) 

g.+e aġırurlar (76a/14) 

g.+e ėreyidi (99a/9) 

g.+i (20a/14), (2a/6), (60b/2), (60b/5) 

g.+ine (117a/16) 

g.+üŋ (112a/1), (50a/5), (60b/7), (69b/17), 

(73b/17) 



443 
 

g.+üŋ taŋrısı (112a/4), (113a/10) 

g.+ünde (18a/9) 

[=25] 

gögis: bk. gögüs. 

g.+süŋügidür (93b/3) 

[=1] 

gögs: bk. gögüs. 

g.+e (49b/9) 

g.+i (112a/17), (41b/12) 

g.+idür (93a/17) 

g.+inden (93a/14) 

g.+ine (22a/6), (65b/9) 

[=7] 

gögüs: Vücûdun boyunla karın arasında bulunan 

ve kalp, akciğer gibi organları içine 

alan bölümü, bağır, döş, sîne. 

g.+lerine (101a/14), (43b/17) 

[=2] 

gök: 1. Yeryüzünün üstünü kaplayan kubbe 

biçimindeki mâvi boşluk, semâ, 

âsuman. 2. Bütün gök cisimlerini içine 

alan sonsuz boşluk, uzay, fezâ. 

g. (100b/7), (102b/4), (13a/5), (17a/16), (34a/3), 

(3a/10), (42a/6), (42a/7), (49b/12), 

(55a/15), (64b/16), (69b/12), (70b/3), 

(76a/4), (81a/13), (81b/4), (84a/15), 

(84a/16), (87b/5), (90b/17), (92b/1), 

(92b/13), (94a/10), (94a/6), (96b/5) 

g.+ayı (76a/5) 

g.+de (13a/13), (18a/9), (42a/8), (4b/4), (4b/5), 

(4b/5), (4b/5), (4b/6), (4b/6), (4b/6), 

(70a/13), (78a/16), (92b/8), (92b/9) 

g.+dedür (45a/8) 

g.+deki (91b/7) 

g.+den (10a/11), (10a/11), (45b/11), (50a/10), 

(60b/9), (67a/7), (69b/13), (76b/3), 

(82b/12), (8b/5), (99a/17) 

g.+den indürdügi (75a/4), (76a/12) 

g.+ferişteleri (117b/10), (117b/6), (40a/15) 

g.+feriştelerine (40a/12) 

g.+gürler (117b/6) 

g.+ḫazḭnesi (70b/11) 

g.+ile (105b/17), (13a/7) 

g.+ḳapucıları (76a/14) 

g.+ḳapuları (76b/1) 

g.+ḳırāŋında (82b/2) 

g.+ler (14b/6), (20a/6), (42a/7), (44b/15), 

(51a/8), (69a/7), (70a/4), (98b/16) 
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g.+lerde (40a/13) 

g.+lerden (45a/8) 

g.+leri (34a/1), (40b/16), (51a/7), (60b/3) 

g.+ler ḳapusı (8a/11) 

g.+ler meligi (90a/2) 

g.+ler yarıla (68a/5) 

g.+yarılsa (71b/14) 

[=84] 

gökce: bk. gökçe. 

g.+dür (76b/7) 

[=1] 

gökcek: bk. gökçek. 

g. (12a/15) 

g.+yüzlü (8a/11) 

[=2] 

gökçe: Mâviye çalar renk, mâvimsi, mâvimtrak. 

g.+ola (102a/6) 

[=1] 

gökçek: Güzel, hoş, şîrin, latif. 

g. (36a/10), (36a/8), (84a/4) 

g.+ṣūretlü (85b/3) 

[=4] 

gökyüzü: Göğün gündüz mâvi, gece karanlık 

olan ve üzerinde güneş, ay, yıldızlar, 

gezegenler gibi gök cisimleri bulunan, 

yerden görünen yüzeyi, gökkubbe, 

semâ, âsuman, felek. 

g.+nde (16b/17) 

[=1] 

gölge: 1. Işığın geçmesine engel olan bir cismin 

ışıklı yer üzerinde meydana getirdiği 

karartı, sâye. 2. Güneş ışınlarına mâruz 

olmayan yer, gölgelik. 

g. (22a/8), (25b/16), (64b/17) 

g.+si (22a/8) 

g.+sinde (25b/8), (34a/12), (65b/14) 

g.+sinde olalar (25b/14) 

g.+sine (22a/9) 

[=9] 

gömil-: bk. gömül-. 

g.-en (68b/16) 

[=1] 

gömül-: 1. Saklanmak veya başka bir maksatla 

bir şey bir yere veya diğer bir şeyin 

içine sokulup örtülmek. 2. (Ölü) 

Toprağa yerleştirilip üstü toprakla 

örtülmek, defnedilmek. 
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g.-ürlerdi (109b/2) 

[=1] 

göŋl: bk. göŋül. 

g.+i (14a/13), (14a/9), (77a/15) 

g.+i ḳarārdur (77b/3) 

g.+inde (104a/11), (62a/13), (77b/7) 

g.+inden (26a/2), (87a/2) 

g.+ine (40a/17), (63b/6), (77a/17) 

g.+üm (36a/2) 

g.+ümi (53a/4) 

g.+ün (52a/5) 

g.+üŋi bezedi (84a/13) 

g.+ünde (26a/4), (26a/5), (40b/1) 

[=19] 

göŋleg: 1. Gömlek. 2. Erkeklerin ceket veya 

yelek altına giydikleri, vücûdun üst 

kısmını örten giyecek. 

g.+i (24b/4), (24b/4) 

[=2] 

göŋül: 1. Cenâb-ı Hakk’ın insanda tecellî ettiği 

yer, tasavvufî aşkın kaynağı. 2. Îman, 

sevgi ve nefretin, iyi ve kötü bütün 

duyguların kaynağı olduğu kabul edilen 

kalbin mânevî yönü, yürek, dil. 

g. (6b/5), (77b/3) 

g.+āyinesi (77b/1) 

g.+ḥōşlıġıla (116b/17) 

g.+ḳuvvetin (102a/14) 

g.+ler (51a/17), (51a/17), (51b/1), (51b/1), 

(51b/2) 

g.+leri (31b/5), (5a/10), (6b/10), (83a/16) 

g.+lerin (51b/2) 

g.+lerinden (79a/17) 

g.+lerini (77a/13) 

g.+murādını (61a/12) 

[=18] 

gönder-: 1. Gitmesini sağlamak veya gitmesine 

yol açmak, yollamak, irsal etmek. 2. Bir 

araçla ulaştırmak, yollamak. 

g.-di (113a/12), (87a/14) 

g.-dük (119a/7) 

g.-üb (47a/6) 

[=4] 

göndür-: Uğurlamak, göndermek. 

g.-dü (52a/12) 

[=1] 
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gör-: Bir kimsenin veya nesnenin varlığını 

algılamak, hissetmek. 

g. (48b/11) 

g.-di (104a/16), (107b/14), (107b/16), (107b/17), 

(108a/5), (108a/6), (31a/4), (32b/14), 

(34a/9), (34b/10), (34b/12), (34b/7), 

(35a/1), (35b/17), (48b/13), (49a/2), 

(54b/17), (58b/14), (58b/7), (59a/16), 

(59b/7), (59b/7), (5b/15), (70a/11), 

(70a/13), (85b/14), (86b/17), (8a/1) 

g.-dikim (49a/3) 

g.-diklerinde (37a/4) 

g.-diler (103b/6), (112b/10), (112b/8), (13b/11), 

(54a/6), (54a/7), (54b/6), (56a/11), 

(56a/13), (56a/14), (56a/2), (58a/12), 

(59a/11), (59a/13), (59a/2), (88b/6) 

g.-düġı (107b/17) 

g.-düġin (113a/2) 

g.-dügi (107b/15) 

g.-dügümüz (118a/17) 

g.-dük (118a/17), (29b/1), (80a/1) 

g.-dükleri (102b/9), (61b/7) 

g.-düklerinden (39b/7) 

g.-düm (112b/7), (13b/11), (14a/11), (14a/12), 

(14a/7), (14a/9), (14b/1), (31b/14), 

(36a/7), (36a/8), (36a/9), (48a/15), 

(75a/10), (86a/4), (86a/6), (8a/11), 

(8a/11), (8a/9), (91b/9) 

g.-düŋ (113a/2), (113b/8), (31a/10), (8a/8) 

g.-düŋde (38b/16) 

g.-e (101a/2), (103b/17), (103b/17), (104a/1), 

(104a/1), (108b/2), (10b/15), (10b/15), 

(10b/16), (118a/4), (46a/15), (48b/4), 

(61a/6), (69a/13), (90b/15) 

g.-edi (107b/12) 

g.-edururken (111a/13) 

g.-eler (103b/7), (10b/9), (118b/5), (16b/17), 

(17a/12), (17a/2), (17a/5), (18b/9), 

(25a/13), (27b/8), (28a/15), (37a/1), 

(37b/9), (38b/14), (39b/4), (43a/5), 

(43a/6), (48a/6), (61a/8), (65b/16), 

(66a/4), (80b/1), (80b/3), (80b/4), 

(97b/3), (97b/6) 

g.-elim (54a/16), (57b/9), (68a/4) 

g.-elüm (109b/10) 

g.-em (70a/4) 

g.-emeziz (58a/10) 

g.-enleri (25a/8) 

g.-enlerüŋ (29b/3) 

g.-esi (51b/5) 
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g.-esin (68b/6) 

g.-esiz (110a/12), (38a/11) 

g.-gil (37b/3), (40a/6), (64b/3) 

g.-icek (119a/10), (37a/13), (38a/12), (48a/11), 

(53b/9), (80b/17) 

g.-imeyince (27b/15) 

g.-medi (29b/1), (6a/1), (79a/16) 

g.-medik (6a/13) 

g.-mediklerini (39b/8) 

g.-mediler (10b/3), (31b/17), (61b/10), (6a/7), 

(89b/15), (89b/7), (98a/4) 

g.-medim (113a/3) 

g.-medük (107a/6) 

g.-medüklerini (37a/5) 

g.-medüŋ (111b/1), (111b/2) 

g.-medüŋmikim (109a/1) 

g.-mege (108b/1), (83a/3) 

g.-mek (70a/5), (94b/15) 

g.-mekdedür (25b/6) 

g.-mesem (78a/7) 

g.-meye (27a/2), (82a/12) 

g.-meyeler (27a/10), (43b/10), (43b/10) 

g.-meyelim (38a/10) 

g.-meyen (7b/14) 

g.-meyeydik (48a/4) 

g.-meyince (59a/1) 

g.-meyisersiz (28a/11), (28a/17) 

g.-mez (117a/5) 

g.-mezdi (6a/2) 

g.-mezler (102b/4), (5b/13) 

g.-mez oldı (6a/12) 

g.-mez olmış (87a/13) 

g.-mez olmuş (31a/5) 

g.-mezsiz (21a/16) 

g.-miş (102b/10), (14b/15) 

g.-mişsin (15a/1) 

g.-se (48b/3) 

g.-seler (48a/2), (56b/6), (80a/8) 

g.-seŋüz (12a/6) 

g.-seydüŋ (70a/16) 

g.-üb (107b/15), (14a/12), (34b/16), (37b/11), 

(48b/2), (92a/15) 

g.-ücek (100b/16), (39b/15), (47b/11) 

g.-üŋ (114a/14), (59a/2) 

g.-ür (111a/3), (113a/13), (113b/14), (49b/11), 

(82a/15), (85a/15), (85b/2) 



448 
 

g.-ürin (85a/12) 

g.-ürler (32a/5), (56a/9), (78b/11), (78b/13) 

g.-ürlerdi (58a/13) 

g.-üroldı (87b/1) 

g.-ürsiz (8b/16) 

g.-ürüz (8b/10) 

[=225] 

göre: Uygun şekilde, uygun olarak. 

g. (64b/7), (93b/8) 

[=2] 

görin-: bk. görün-. 

g.-e (26b/14), (26b/14), (27b/5), (44b/10) 

[=4] 

göriş-: 1. Görüşmek. 2. Karşı karşıya gelip 

konuşmak, birbirini görmek. 

g.-enlerden (21a/3) 

[=1] 

görk: 1. Güzellik. 2. İyi huy. 3. Süs. 

g. (45a/15) 

g.+ine (45a/15) 

[=2] 

görklü: 1. E. T. Türk. ve halk ağzı. Güzel, 

gösterişli, görkemli. 2. Mübârek. 

g. (74b/8) 

[=1] 

görül-: (Bir nesne veya kimsenin) Varlığı gözle 

hissedilmek. 

g.-dü (70a/11) 

[=1] 

görün- : Kendini göstermek, ortaya çıkmak, 

gözükmek, zuhur etmek. 

g.-meye (27b/11) 

g.-mez (111a/4) 

g.-mezdi (55a/16) 

[=3] 

göster-: 1. Görülmesini sağlamak, görülmesine 

sebep olmak. 2. (Birinin) Görmesini 

sağlamak. 3. Göz önüne sermek, 

başkalarının gözleri önüne koymak, 

teşhir etmek, izhar etmek. 

g.-di (13b/12), (52b/8), (58b/14), (59b/17), 

(60a/2), (96a/10), (96a/12), (96a/13), 

(96a/16), (96a/5), (96a/6), (96a/9), 

(96b/3), (9b/9) 

g.-düŋ (37b/4), (40a/7) 

g.-e (58a/3), (77b/17), (78a/5) 

g.-em (36b/16), (39b/3), (52a/7) 
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g.-medi (77b/17) 

g.-mekden (77b/15), (78a/4) 

g.-mişlerdi (50b/4) 

g.-üŋ (53b/9) 

g.-ven (46a/11) 

g. -eyüŋ (27b/14) 

[=29] 

gösterici: Gösterici. 

g.+dür (58a/2) 

[=1] 

götür-: Bulunulan yerden daha uzak bir yere 

taşımak, ulaştırmak, iletmek. 

g.-di (108a/9), (5b/15) 

g.-diler (88b/17) 

g.-dügi (13a/2), (15b/3) 

g.-e (2a/8) 

g.-en (17a/10), (20a/10), (20a/11) 

g.-ibildükleri (57a/6) 

g.-ile (21a/4), (24a/5) 

g.-mege (79b/4) 

g.-mez (70b/2) 

g.-mişdün (70a/17) 

g.-mişlerdi (89b/16) 

g.-üb (111a/15), (95a/17) 

g.-ür (13a/3), (13a/4), (13a/4), (64b/17), (70b/2) 

g.-ürdi (107a/16) 

g.-ürler (32a/4) 

[=25] 

götürül-: Götürmek işi yapılmak. 

g.-di (43a/11) 

g.-e (16b/12) 

g.-miş (14b/17) 

[=3] 

göyün-: Yanmak. 

g.-di (53a/13), (53a/14) 

g.-mek ehlidir (37a/8), (39b/11) 

[=4] 

göyündür-: Yakmak. 

g. (90a/4) 

g.-di (89b/9), (90a/7) 

g.-düm (21b/11) 

[=4] 

göz: İnsanda ve hayvanda görme organı. 

g. (114b/15), (23a/4) 

g.+den (41b/4) 
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g.+i (5b/9), (8a/15), (8a/2) 

g.+idür (93b/1) 

g.+ile (37b/9) 

g.+in (87a/11) 

g.+in alayın (115a/12) 

g.+ine (87a/6) 

g.+ini örtdi (5b/17) 

g.+i yaşıdur (43a/16), (43a/17) 

g.+ḳaḳışduḳ (80a/2) 

g.+ḳaḳışub (79b/16) 

g.+ler (52b/12), (79a/15), (79a/16) 

g.+leri (26b/6), (31a/5), (51b/2), (54a/7), 

(5b/10), (6a/12), (87a/13), (87b/1) 

g.+lerim (87a/14) 

g.+lerin (5b/12) 

g.+lerini örtmişlerdür (5b/7) 

g.+lerüm (36a/6) 

g.+lerümi (36a/7) 

g.+üm (36a/2) 

g.+ümi (8a/13) 

g.+ümüzle (59a/1) 

g.+üŋ (87b/2) 

g.+üŋden (14b/17) 

g.+üŋüz (59a/2) 

g.+üŋüzile (105a/15) 

g.+ünde (7b/9) 

g.+ünden (8a/1) 

g.+üni (7b/6), (93a/6) 

g.+yaşından (28b/8) 

[=44] 

gözcilik: bk. gözcülük. 

g. (16a/9) 

[=1] 

gözcülük: Gözcü olan kimsenin yaptığı iş, 

gözetlemek işi, gözetmenlik. 

g.+ėdenler (16a/8) 

[=1] 

gözed-: Gözetmek, himâye etmek, korumak. 

g.-eler (80a/11) 

g.-ür (113b/16), (82a/15), (93a/1) 

[=4] 

gözedici: Gözetici, bakıcı. 

g.+ler (73a/17) 

[=1] 

gözik-: Gözükmek, görünmek. 

g.-mez (69b/2) 
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[=1] 

gözlü: Gözü olan. E. T. Türk. Gönül gözü açık, 

basîretli. 

g. (108b/7) 

g.+ḳılur (87b/8) 

[=2] 

gözsiz: bk. gözsüz. 

g. (41b/11), (59a/13), (62a/9), (62b/1), (62b/1), 

(62b/10), (62b/2) 

g.+den (62a/13), (62b/15), (62b/7) 

g.+lere (62a/14) 

g.+leri (87b/8) 

[=12] 

gözsüz: Gözleri görmeyen kimse, âmâ. 

g. (41b/17) 

g.+i (62b/5) 

g.+in (87a/11) 

g.+lerüŋ (7b/5) 

[=4] 

gözyaşı: Ağlarken gözlerden akan berrak sıvı, 

yaş. 

g.+n (16a/8) 

[=1] 

gūr: <Far. Mezar, kabir. 

g. (36a/14), (63b/16), (63b/16), (64a/2) 

g.+a (64a/4) 

g.+ʿaẕābına (83a/4) 

g.+a bıraġılan (68a/13) 

g.+dan (35b/10), (35b/9), (51a/15), (64a/7), 

(82a/11), (83a/1) 

g.+dan ḳopası (51b/4) 

g.+dan ḳopavuz (51b/9) 

g.+dan ḳopduġı (51a/16) 

g.+dan ḳopmaġa (60b/1), (51a/13) 

g.+dan ḳopmasına (44a/9) 

g.+dan ḳopup (82a/13) 

g.+ından (64a/4) 

g.+ḳapusına (23a/10) 

g.+lar (71b/17) 

g.+larında (61b/9) 

g.+larından (41b/8), (75b/8) 

g.+uŋuzdan (41b/4) 

[=27] 

gūristān: <Far. Mezarlık. 

g.+da (28a/10) 

[=1] 
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gūrüstān: bk. gūristān. 

g.+ları (14a/11) 

[=1] 

güc: 1. Güç. 2. Bir iş veya hareketi sağlayan 

maddî ve fizikî kuvvet. 3. Vücuttaki iş 

yapabilme, mecal, derman, tâkat, enerji. 

g.+deŋ (40b/11) 

g.+ile (103a/16) 

g.+inde (67b/12) 

g.+i yėter (60b/3) 

g.+i yeter (60b/3) 

g.+leri (19b/7) 

g.+leri yetmez (32a/11) 

g.+üŋ (99a/10) 

[=8] 

güd-: bk. gütmek. 

g.-erdi (7b/1) 

g.-erler (59b/7) 

 [=2] 

güdüci: Güden kişi. 

g. (39a/14) 

[=1] 

gül-: (Bir kimse bir şeyi tuhaf bulduğu veya bir 

şeye sevindiği zaman) Kesik kesik 

sesler çıkarmak sûretiyle duygusunu, 

sevinç veya hayretini açığa vurmak. 

g.-eler (80a/13) 

g.-erin (44a/1) 

g.-erler (79b/10) 

g.-erlerdi (79b/12), (79b/14), (80a/14) 

g.-mek (14a/13) 

g.-mezlere (14a/13) 

g.-mezsiz (14a/13) 

[=9] 

güleş-: Güreşmek. 

g.-irler (80a/7) 

[=1] 

gülistān: < Far. Gül bahçesi, gülü çok olan yer, 

gülşen, gülzar. 

g.+ḳılduḳ (3b/4) 

g.+larda (20b/3) 

[=2] 

güliş-: Gülüşmek, karşılıklı gülmek. 

g.-diler (79b/17) 

g.-dük (80a/3) 
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g.-eler (80a/12), (80a/17) 

[=4] 

gümān: <Far. Şüphe, zan. 

g.+ėtmiş (47a/17) 

g.+lar (17a/4) 

[=2] 

gümiş: bk. gümüş. 

g. (115a/13) 

g.+den (108a/2), (72a/2) 

g.+den ola (23b/15) 

[=4] 

gümüş: Tabiatta altın, bakır, bâzan platinle 

birlikte bulunan, altından sonra en 

kolay dövülüp haddelenebilen, ısı ve 

elektriği en iyi ileten, ziynet ve kıymetli 

süs eşyâsı îmâline yarayan element. 

g. (117a/9), (56b/12), (56b/16), (57a/8) 

g.+den (108a/14), (59a/9) 

g.+maʿdenleri (117a/8) 

g.+ṭaḥtalar (111a/7) 

[=8] 

gün: 1. Dünyânın kendi yörüngesi etrâfında bir 

defa dönmesinden ibâret 24 saatlik 

zaman parçası. 2. Güneşin doğuşu ile 

batışı arasındaki zaman parçası, 

gündüz. 3. Güneş. 4. Zaman, vakit. 

g. (104a/7), (104b/2), (105b/13), (105b/13), 

(105b/9), (107b/10), (110a/13), 

(110a/13), (111a/1), (111b/14), 

(118b/7), (11a/6), (13b/16), (14b/14), 

(16a/14), (16a/16), (16b/14), (16b/6), 

(17a/6), (19b/11), (20b/8), (29a/4), 

(2b/9), (31a/4), (32b/13), (32b/5), 

(34a/7), (34a/8), (34b/7), (34b/8), 

(36b/3), (37a/15), (37b/14), (40a/1), 

(45a/1), (45a/17), (45a/9), (46b/12), 

(47a/9), (50b/17), (52b/2), (56a/11), 

(56b/6), (57b/4), (57b/5), (5b/14), 

(61a/5), (61b/7), (62a/5), (65a/4), 

(65b/15), (65b/17), (66a/8), (6a/3), 

(6a/8), (70a/10), (73a/7), (74a/10), 

(75a/9), (75b/11), (75b/14), (78a/1), 

(7b/11), (83b/11), (83b/11), (84b/1), 

(84b/1), (84b/2), (85a/12), (85a/2), 

(85a/3), (85b/17), (86b/16), (87a/9), 

(8a/9), (91b/12), (92a/12), (93b/14), 

(93b/15), (95a/15), (96a/14), (97b/13), 

(99b/4), (99b/8) 

g.+çün (119a/11) 

g.+de (11a/5), (18b/2), (21b/17), (47a/4), 

(51a/16), (59a/17), (74a/2), (75b/11), 

(91a/9) 
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g.+den (37a/13), (39b/15) 

g.+dür (104a/7), (106a/14), (42b/12), (42b/15), 

(42b/17), (43a/1), (43a/2), (46a/9), 

(51a/6), (73b/13), (73b/14), (73b/17), 

(75b/14), (84b/10), (86a/5), (8a/5), 

(8a/8) 

g.+e (37a/13), (39b/15), (54a/11), (56a/13) 

g.+i (104b/8), (117a/16), (118b/4), (27a/13), 

(27a/17), (41a/15), (41a/16), (42b/12), 

(42b/15), (42b/17), (42b/8), (43a/1), 

(43a/2), (43a/9), (46a/17), (46a/6), 

(46a/9), (57a/2), (61a/4), (68b/16), 

(73b/13), (73b/14), (76a/7), (84b/10), 

(84b/11), (84b/3) 

g.+içün (119a/7) 

g.+idür (104b/10), (104b/14), (105a/1), 

(105b/13), (106a/15), (21a/15), (24b/8), 

(84b/17), (84b/17), (86a/10), (86a/16), 

(86a/17), (86a/3), (86a/4), (86a/6), 

(86a/8) 

g.+ikim (41a/15) 

g.+ile (105a/10) 

g.+inde (100a/9), (101a/1), (103b/16), (45b/16), 

(46a/13), (78b/17), (95a/6) 

g.+inden (84b/2) 

g.+ine (15b/13), (66b/1), (77a/1) 

g.+ini (77a/4) 

g.+inüŋ (23b/9) 

g.+ki (54b/16) 

g.+kim (41b/4), (46b/14) 

g.+lerde (103b/16) 

g.+leridür (104b/16) 

g.+lerinde (46b/10) 

g.+lük (18b/2) 

g.+oldı (54a/11) 

g.+ṭolınduġından (82b/3) 

g.+üdür (46a/6), (86a/9) 

g.+üŋ (119a/14) 

g.+ünde (101b/6), (102a/14), (118a/14), 

(119a/15), (119a/5), (119a/9), (12a/12), 

(12a/14), (12a/17), (12a/9), (12b/11), 

(12b/12), (12b/7), (12b/9), (13a/1), 

(45a/11), (47a/12), (47b/12), (48a/6), 

(48b/3), (50b/16), (62a/3), (65b/4), 

(66a/10), (66a/3), (66b/14), (66b/3), 

(71b/7), (72b/14), (73b/10), (74a/3), 

(74a/7), (75b/8), (77b/12), (80a/13), 

(94a/5), (94b/4) 

g.+üne (11b/14), (12a/7), (12a/8), (13a/8), 

(60b/2), (77a/12) 

g.+üni (12a/6), (46a/12), (73b/12) 
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g.+üniŋ (84b/8) 

[=234] 

güŋ: bk. gün. 

g. (117b/1) 

g.+ler (52a/14) 

[=2] 

günāh: <Far. 1. Allah’ın emirlerine aykırı olan 

davranış, mâsiyet. 2. Dince suç olduğu 

açıklanmamış olsa da insanlara zarar 

verdiği, vicdanları incittiği, doğrudan 

uzaklaştığı için suç sayılabilecek iş ve 

davranış, suç, yazık. 

g. (14a/14), (40b/2), (77b/7) 

g.+aġırlıġı (22a/5) 

g.+çerkinden (52a/6) 

g.+dan (77a/17) 

g.+ı (14a/15), (30b/16), (31a/1), (69a/10), 

(85a/17) 

g.+ım (66b/8) 

g.+ıŋuz (7a/4) 

g.+ına (44a/4) 

g.+ında (75b/9) 

g.+ından (85b/5) 

g.+ını (47b/4), (47b/4) 

g.+ı yarlıġamaḳdur (6b/8) 

g.+işlese (77a/14), (77a/16), (77b/4), (77b/6) 

g.+işleyü (77b/4), (77b/8) 

g.+lar (65a/8) 

g.+lardan (39a/4) 

g.+lardur (18b/12) 

g.+ları (29a/5), (30b/17) 

g.+larıdur (18b/13), (18b/14) 

g.+ların (47a/5) 

g.+larını (61b/16), (66b/11) 

g.+larını yuya (74a/13) 

g.+larumiçün (31a/13) 

g.+laruŋız (15b/16) 

g.+um (16a/4) 

g.+un (16a/3) 

g.+uŋ (16a/3) 

[=41] 

günāhkār: < Günah işleyen, günah işlemiş 

kimse. 

g. (77a/7), (77a/8) 

g.+iş (77a/9) 

g.+lara (71b/11) 

g.+lardur (71b/9) 



456 
 

g.+lar ümḭdine (118b/17) 

[=6] 

gündüz: 1. Güneşin doğuşu ile batışı arasındaki 

aydınlık zaman, gün. 2. zf. Bu zaman 

içinde, gündüzleyin, gündüz vaktinde. 

g. (104b/12), (104b/6), (105b/17), (106b/2), 

(106b/2), (116a/10), (12b/4), (13b/3), 

(15a/13), (15a/14), (15a/17), (15a/7), 

(15a/8), (15a/9), (17b/17), (17b/17), 

(18a/1), (18a/1), (34b/8), (56a/1), 

(64a/17), (70a/1), (80b/14), (85b/15) 

g.+den (18a/5), (82b/1) 

g.+dür (106a/13), (82a/17), (82b/1) 

g.+e (17b/13) 

g.+i (15a/12), (15a/5), (16a/6), (40b/14), 

(61b/11) 

g.+in (69b/2), (92b/2) 

g.+lerdür (86a/14) 

g.+olsa (106b/3) 

g.+üni (60b/8) 

[=40] 

güneş:  Dünya ve diğer gezegenlerin etrâfında 

döndüğü, bunlara ısı, ışık ve hayâtın 

devâmı için gerekli enerjiyi veren gök 

cisminin adı, dünyâya en yakın yıldız, 

şems. 

g. (105b/17), (14b/6), (16a/13), (16a/14), 

(16b/12), (16b/3), (16b/7), (16b/8), 

(16b/9), (17a/11), (17a/12), (17a/16), 

(17a/9), (17b/1), (17b/15), (17b/17), 

(17b/3), (18a/1), (20a/7), (25b/16), 

(26b/15), (34b/7), (50a/13), (54a/16), 

(67a/1), (67a/2), (67a/3) 

g.+den (18a/3) 

g.+e (17a/8), (17b/12), (34a/11) 

g.+ḥarāreti (22a/4) 

g.+i (13b/1), (18a/9), (41a/3) 

g.+iŋ (16a/13), (18a/5) 

g.+iŋ cirmi (18a/4) 

g.+iŋ eczāsı (67a/3) 

g.+üŋ nūrı (52b/12) 

[=40] 

gürle-: 1. Kalın ve gür bir ses çıkarmak. 

2.  Yüksek sesle hiddetle bağırmak, 

çıkışmak. 

g.-r (117b/6) 

[=1] 

güt-: Bir veya birçok hayvanı önüne katıp 

otlatmak. 
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g.-mege (67a/12) 

[=1] 

gütdür-: Otlatma işini başkasına yaptırmak. 

g.-ürdi (68a/16) 

[=1] 

güyā: <Far. Sanki, sözde. 

g. (116b/8), (35b/12), (38b/12), (66b/10), 

(97a/15), (98b/13) 

[=6] 

güz: Yazın bitimi sayılan 22 Eylül’de başlayıp 

kışın başlangıcı sayılan 21 Aralık’ta 

sona eren mevsim, sonbahar, hazan. 

g.+faṣlında (11b/15) 

[=1] 

güzel: 1. Göze ve kulağa hoş gelen, görülmesi, 

duyulması insana zevk veren, cemil. 2. 

Hoş. 

g. (104a/8) 

[=1] 

güzḭde: <Far. Seçilmiş, seçkin, elit. 

g.+si (1b/16) 

[=1] 

-H- 

ḥāce: <Far. Dînî hizmetlerde görevli kimse, 

hoca, molla. 

h.+oldı (108a/11) 

[=1] 

ḥācet: <Ar. 1. Gerek duyulan, muhtaç olunan 

şey, ihtiyaç. 2. Allah’tan veya büyük bir 

makamdan yerine getirilmesi, 

gerçekleştirilmesi istenen dilek. 3. 

Lüzum. 

h. (15b/14) 

h.+dile (3a/15) 

h.+diledük (14a/1) 

h.+dilemekde (4a/15) 

h.+dilese (15b/11), (84b/13), (84b/5) 

h.+i (2b/6) 

h.+i dilemiş (4a/16) 

h.+im (3a/14) 

h.+imiz (14a/1) 

h.+iŋ (3a/15), (62b/4) 

h.+iŋizi (75b/2) 

h.+ler (15b/14) 

h.+leri (4a/13), (7b/11) 

h.+lüler (7b/10) 
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h.+üŋ (3a/13) 

[=19] 

ḥācetlü: Hacetli. 

h. (2b/6) 

[=1] 

ḥācı: <Ar. Hac farîzasını yerine getiren, hacca 

giden kimse. 

h.+lar (104b/11), (105a/13), (107a/2) 

h.+lara (105a/17) 

h.+larıdur (105b/3) 

[=5] 

ḥācib: <Ar. Kapıcı, kapıcı başı. 

h. (26a/12) 

h.+ler (26a/12) 

h.+leri (58b/1) 

[=3] 

ḥāl: <Ar. 1. Bir şeyin içinde bulunduğu şartların 

ve niteliklerin bütünü, durum. 2. Kulun 

gayreti ve kastı olmadan sırf Allah’ın 

bir lutfu olarak kalbe gelen mânâ, feyiz, 

bunun dervişe geçici olarak verdiği 

coşkunluk ve cezbe. 3. Geçmiş ile 

gelecek arasındaki içinde bulunulan, 

yaşanmakta olan zaman. 

h. (115b/17), (118a/17), (31a/15), (36a/7), 

(46b/17), (47a/1), (4a/9), (59a/5), 

(68a/3) 

h.+de (10b/13), (22a/8), (48a/4), (68a/4), 

(6b/5), (9b/9) 

h.+den (82b/15) 

h.+diliyile (102b/17) 

h.+e (82b/16) 

h.+i (28a/14), (29b/3), (37a/7), (39b/10), 

(69a/2), (88a/13) 

h.+i ḥayātda (9b/17) 

h.+im (3b/2) 

h.+ime (31a/12) 

h.+i memātda (9b/17) 

h.+imiz (16a/5), (47a/2), (47a/4) 

h.+imüze (51b/5) 

h.+inde (66b/8) 

h.+indeyiken (66b/7) 

h.+ine (22a/1), (22a/1), (30b/15), (80a/12), 

(80a/17) 

h.+leri (29b/11) 

h.+leridür (5b/9) 

h.+lerini (80b/4) 
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h.+üŋ (118b/2) 

[=43] 

ḥālat: <Ar. Haller. 

h.+da (3a/12) 

[=1] 

ḥālet: <Ar. Hal, nitelik, keyfiyet. 

h.+i vāḥidede (97a/17) 

[=1] 

ḥāliyā: <Ar. Şimdi, şimdiki halde, şimdiki 

zamanda. 

h. (85a/16) 

[=1] 

ḥāmid: <Ar. Şükreden, hamdeden kimse. 

h.+dür (4b/5) 

[=1] 

ḥāmile: <Ar. Karnında yavru bulunan (kadın), 

gebe, iki canlı, yüklü. 

h.+ler (20a/8) 

[=1] 

ḥāṣıl: <Ar. 1. Husûle gelen, olan, meydana 

çıkan. 2. Ortaya çıkan semere, netîce. 

h.+dur (90a/14) 

h.+ėde (83b/17) 

h.+ėdüb (82a/9) 

h.+ḳılavuz (104a/8) 

h.+ola (66a/13) 

h.+oldı (34b/17), (43a/12), (98b/15) 

h.+oldu (55a/11) 

h.+olduġı (12b/17) 

h.+olur (12b/1), (32a/6) 

[=12] 

ḥāşā: <Ar. Bir kimsenin kabul edemeyeceği, 

mümkün görmediği bir şeyden 

bahsederken “asla, kat’iyen, hiçbir 

şekilde” anlamında kullandığı ret sözü. 

h. (71a/3) 

[=1] 

ḥāẓır: bk. ḥāżır. 

h.+dur (90a/3) 

h.+dutduḳ (98a/14) 

h.+olalar (2a/17) 

[=3] 

ḥāżır: <Ar. Bir işi yapmak için gerekli her türlü 

şeyini tamamlamış olan. 

h. (10b/6), (115b/15) 

h.+dur (98a/12), (98a/14) 
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h.+eylemiş (22b/14) 

h.+ḳılur (73a/12) 

h.+ol (23a/12) 

h.+ola (26a/2) 

h.+olalar(10b/9),(21a/10), (21a/12) 

h.+olmış (32a/12) 

h.+olmuşlardı (54b/3) 

h.+olurlar (85a/3) 

[=14] 

ḥabbāb: Kişi adı. 

h.+e (79b/14) 

[=1] 

ḥabḭb: <Ar. 1. (Habîbullah “Allah’ın sevgilisi” 

sözünün kısaltılmışı olarak) Hz. 

Muhammed. 2. Sevilen kimse, sevgili, 

dost. 

h.+dür (4b/7) 

h.+im (48b/11), (48b/16) 

h.+üm (3b/9), (92a/6) 

[=5] 

ḥabḭbi neccār: Kişi adı. 

h. (9a/3) 

h.+ı (10a/7) 

[=2] 

ḥabḭbü neccār: Kişi adı. 

h. (7b/10), (9b/12), (9b/2) 

h.+a (9b/9) 

h.+ı (9b/5) 

h.+ḳavmine (10a/10) 

[=6] 

ḥacc: <Ar. İslâm dîninde şer’an zengin sayılan 

her müslümanın ömründe bir defa 

kurban bayramı günlerinde belli 

usûllere göre Kâbe’yi ziyâret etmesi 

şeklindeki farz ibâdet. 

h. (106b/14), (47b/3), (84a/10) 

h.+a (105b/8) 

h.+dan (114a/9), (23b/7) 

h.+gėceleridür (104b/13) 

h.+lar (47a/13) 

h.+uŋuz (105a/16) 

h.+uŋuzı (105a/14) 

[=10] 

ḥadd: <Ar. 1. Sınır. 2. Mertebe, derece. 3. 

din. Cenâbıhakk’ın Kur’an-ı Kerîm’de 

insanların hareket ve davranışları için 

belirlediği sınır. 
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h.+e ėrdi (87a/11) 

h.+i (41a/2), (42b/4), (55a/12) 

h.+ikim (43b/16) 

h.+in (43a/3) 

[=6] 

ḥadḭṧ: <Ar. 1. Hz. Muhammed’in sözleri, 

davranışları ve başkalarının yaptığı 

kendisi tarafından tasvip edilen 

hareketleri. 2. Haber, kıssa, söz. 

h. (10b/12), (19b/9), (86a/1), (86a/4) 

h.+de (40a/10), (43b/1), (43b/13), (44b/4), 

(46b/1), (47a/8), (64a/16), (84b/1) 

h.+eydür (37b/14) 

h.+i (105a/5) 

h.+i ḳudsḭdür (98b/12) 

h.+ḳıldı (104b/16), (45a/2), (46a/3), (48a/8), 

(50b/8), (51b/13), (62a/1), (67a/15), 

(70b/16), (71a/7), (71b/3), (72a/12), 

(73a/5), (76b/5), (80b/8), (83b/8), 

(84b/15), (86b/4), (90b/8), (91b/4), 

(94a/8) 

h.+ḳılındı (45a/6), (65b/5), (66a/16), (76a/9), 

(93a/3), (94b/6) 

[=42] 

ḥaḳ: <Ar. 1. Doğru, gerçek. 2. Hisse. 

h.+duġunı (91b/17) 

h.+dur (59a/15), (87a/3), (91b/16), (91b/16) 

h.+ları (47a/15) 

h.+ların (74b/1) 

h.+larıŋ vėrgil (75b/4) 

h.+larını alurlar (74b/3) 

[=9] 

ḥaḳḭḳat: <Ar. 1. Asıl olan durum ve şekil, asıl, 

gerçek. 2. Doğru olan şey, doğru. 

h. (119a/1), (36b/6), (37b/9), (44a/16), (75b/8), 

(78a/6), (80b/6), (94a/1), (94a/2) 

h.+de (19a/11) 

h.+dür (82a/14) 

[=11] 

ḥaḳḳ: <Ar. Allah, Tanrı, Cenâbıhak, Hudâ. 

h. (101a/9), (102a/14), (104a/5), (104b/10), 

(35b/11), (35b/5), (46a/2), (47a/17), 

(47a/5), (53b/9), (61b/10), (66b/3), 

(70b/16), (72a/15), (73b/12), (82a/16), 

(89a/6), (93a/11) 

h.+a (116a/16), (36b/5), (5b/8), (63a/5), 

(70b/14), (70b/15), (71a/2), (73a/15), 

(75b/16), (77a/12), (77b/12), (78a/14) 

h.+a ıṣmarladı (88b/5) 
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h.+dergāhında (75b/14) 

h.+dur (8b/1) 

h.+emri (103a/5) 

h.+gündür (46a/9) 

h.+günüdür (46a/6) 

h.+ḥażreti (74a/6), (75a/4), (77b/16), (82a/16), 

(85a/16), (93b/6), (95a/12), (96b/15), 

(98b/12) 

h.+ḥażretine (46b/15) 

h.+ḥażretüniŋ (92a/17) 

h.+ı (115a/5), (47a/1), (47a/8), (49b/15), 

(50b/15), (73b/9), (84a/16), (94a/13) 

h.+ın (46b/11), (46b/12), (46b/8), (46b/9), 

(47b/1), (47b/12), (47b/13), (47b/16) 

h.+ıŋ (75b/4) 

h.+ına (35b/16) 

h.+ında (119a/17), (22b/2), (5b/2), (63b/7), 

(6a/8), (6a/9), (74b/16), (79b/15), 

(92a/12), (95b/15) 

h.+ındadur (5b/14), (6a/2), (6a/8) 

h.+ından (114a/13), (22b/2), (22b/2), (22b/2) 

h.+ını (116b/14) 

h.+ıyıçün (4b/14), (82/11) 

h.+ıyıçünki (33a/5) 

h.+ıyıçünkim (50a/16), (50a/6), (69b/16) 

h.+ıyiçün (105a/2), (105a/9), (106b/11), 

(82b/4), (94a/10), (104b/8), (54b/5), 

(104b/6), (28a/4), (69b/10), (49a/9), 

(69b/10), (104b/7), (4b/15), (104b/5), 

(107a/1), (107a/2), (49a/9), (50a/13), 

(51a/15), (69b/7), (69b/8), (69b/9), 

(76a/11), (82b/8), (82b/9), (84a/16), 

(92b/1), (92b/2), (94a/11), (94a/6), 

(104b/9), (84b/1), (3b/16), (32b/11), 

(105a/2), (82b/5), (92b/13), (4b/14), 

(82b/6), (82b/6), (84a/17) 

h.+peyġāmbersin (3b/10) 

h.+peyġāmberiyin (109a/12) 

h.+sözidür (94a/13) 

h.+subḥānehu (117b/13), (2b/14), (3a/4) 

h.+teʿālā (100a/3), (100b/17), (101a/2), 

(101a/4), (101b/2), (102a/1), (102a/3), 

(102a/5), (102a/8), (102b/10), (102b/6), 

(102b/7), (103b/15), (103b/2), (103b/4), 

(103b/4), (104b/5), (105a/17), (105a/2), 

(105b/1), (105b/10), (105b/8), 

(106b/10), (106b/16), (106b/6), 

(107b/7), (107b/8), (108a/16), (108a/7), 

(108a/8), (108b/3), (109b/13), 

(109b/15), (109b/17), (109b/6), 

(109b/8), (10a/7), (110a/12), (110a/3), 
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(110a/5), (110b/5), (111a/11), 

(111a/17), (112b/1), (112b/3), 

(113a/17), (113b/10), (113b/15), 

(113b/4), (114a/14), (114b/10), 

(114b/2), (114b/6), (115a/1), (115a/4), 

(115b/2), (116/ā), (116a/9), (117a/16), 

(117a/2), (117a/3), (117a/4), (117b/4), 

(118a/8), (118b/7), (119a/15), 

(119a/16), (11a/6), (11a/9), (11b/1), 

(13a/8), (16b/4), (17a/13), (17b/10), 

(18a/17), (18a/8), (19a/14), (20b/15), 

(20b/7), (21a/13), (21a/16), (21b/4), 

(25a/11), (25a/2), (28a/1), (29a/2), 

(31a/1), (31b/1), (32a/15), (34b/5), 

(35b/12), (35b/6), (36a/6), (36b/1), 

(36b/15), (37a/10), (37a/2), (37a/4), 

(37b/10), (37b/2), (38b/12), (38b/3), 

(39a/11), (39a/5), (39a/8), (39b/1), 

(39b/13), (39b/5), (39b/7), (40a/11), 

(40a/14), (40a/16), (40a/5), (40b/4), 

(40b/5), (40b/7), (41a/15), (41b/1), 

(41b/3), (41b/7), (41b/9), (42a/14), 

(42b/10), (43a/3), (43b/14), (44a/15), 

(44a/2), (44b/4), (44b/9), (45a/16), 

(45a/4), (45a/9), (45b/1), (45b/5), 

(46a/1), (46a/4), (46b/1), (46b/11), 

(46b/3), (46b/7), (46b/7), (47a/12), 

(47b/1), (47b/14), (47b/17), (47b/7), 

(47b/8), (48b/10), (48b/17), (49a/5), 

(49a/8), (49b/16), (4a/6), (50a/14), 

(50b/4), (50b/9), (51a/12), (51a/14), 

(51b/11), (51b/16), (52a/10), (52a/12), 

(52b/15), (52b/6), (53a/12), (53b/1), 

(53b/5), (54a/12), (54b/12), (54b/15), 

(55a/10), (55a/14), (55a/3), (55a/7), 

(55b/10), (55b/2), (56a/17), (56b/2), 

(57b/15), (58a/11), (58a/14), (58a/2), 

(58a/9), (58b/16), (58b/9), (59b/10), 

(59b/10), (59b/14), (59b/5), (5a/3), 

(5b/17), (60a/15), (60a/9), (60b/11), 

(61a/11), (62a/10), (62a/16), (62b/7), 

(63a/7), (63a/9), (63b/11), (63b/5), 

(63b/8), (64a/15), (64a/4), (64a/9), 

(66a/9), (66b/10), (66b/4), (66b/8), 

(66b/9), (67a/17), (67b/5), (68b/14), 

(69b/6), (6a/6), (70b/17), (71a/13), 

(71a/5), (71a/7), (71a/9), (71b/5), 

(71b/8), (71b/9), (72b/14), (72b/7), 

(72b/8), (73a/11), (74a/10), (74a/8), 

(74b/11), (74b/16), (74b/7), (75a/3), 

(75a/8), (76b/11), (77b/1), (77b/14), 

(77b/9), (78a/3), (79a/14), (79a/17), 

(80b/11), (81a/3), (81a/6), (81a/8), 

(81a/9), (82b/4), (83a/15), (83b/10), 

(83b/13), (84a/1), (84b/4), (85a/5), 

(85a/7), (86b/2), (87b/1), (88a/10), 

(88a/6), (88b/13), (89a/4), (89b/6), 

(90b/14), (91a/9), (91b/1), (91b/7), 



464 
 

(92a/2), (92a/5), (92b/1), (92b/14), 

(92b/5), (93a/4), (93b/5), (93b/9), 

(94b/15), (94b/8), (95a/1), (95a/11), 

(95b/1), (95b/6), (96a/10), (96b/9), 

(98b/13), (98b/9), (99a/17), (99b/14), 

(99b/7), (9b/9) 

h.+teʿālādan (109b/11), (95a/17) 

h.+teʿālādur (106a/9), (86a/9) 

h.+teʿālānuŋ (105a/3), (105b/2), (105b/2), 

(37a/13), (39b/16), (45b/10), (51a/4), 

(71b/12), (76a/12), (87a/6), (90b/7), 

(99b/11) 

h.+teʿālāya (37a/16), (40a/2), (62a/8), (64a/5) 

h.+yıçün (92b/13) 

[=446] 

ḥaḳlu: Haklı. 

h. (46b/8), (47b/1), (47b/16) 

[=3] 

ḥakḭm: <Ar. 1. Eşyânın hakîkatini olduğu gibi 

bilen, Allah ile kâinat, insanla âlem 

arasındaki bağları, âlemle ilgili 

gerçekleri kavrama ilmine sâhip kimse. 

2. “Son bulması tasavvur edilemeyen 

dâimî ve ezelî en yüksek ilme sâhip 

olan, künhünü kendisinden başkasının 

tam mânâsıyle bilemeyeceği bir ilimle 

bilen, gerçek hikmet sâhibi” anlamında 

esmâ-i hüsnâdan (Allâh’ın en güzel 

isimlerinden)dır. 

h. (3b/16) 

[=1] 

ḥalḭmlıġ: Halimlik, yumuşak huyluluk. 

h.+uŋ (72b/8) 

[=1] 

ḥalvet: <Ar. 1. Tenhaya çekilme. 2. Kapalı yer, 

tenha. 

h.+ḳıla (72b/15) 

h.+olub (108a/12) 

h.+sarāy (104a/2) 

[=3] 

ḥamḭd: <Ar. Methedilecek sıfatlara sâhip olan, 

övülmeye lâyık. 

h. (1b/11), (89b/16) 

[=2] 

ḥamḭm: <Ar. Çok sıcak nesne, özellikle su. 

h. (43b/11), (43b/11), (43b/14) 

[=3] 

ḥaml: <Ar. Anne karnındaki çocuk. 

h.+in düşüreler (20a/8) 
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[=1] 

ḥamle: <Ar. 1. İleriye doğru atılma. 2. Düşmana 

karşı yapılan saldırış, hücum. 

h.+ḳıla (118a/5), (39a/3) 

h.+ḳıldı (104a/14), (54b/2) 

[=4] 

ḥammād bin seleme: Kişi adı. 

h.+den (71a/8) 

[=1] 

ḥammād ebū sinān: Kişi adı. 

h.+dan (51b/13) 

[=1] 

ḥandaḳ: <Ar. Hendek kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli. 

h. (89b/8) 

h.+ına (89a/11), (89b/17) 

[=3] 

ḥannāŋı: <Ar. “Çok merhametli, çok acıyan” 

anlamında Allah’ın sıfatlarındandır. 

h. (38a/5) 

[=1] 

ḥarāb: <bk. ḫarāb. 

h.+ḳıla (20b/2) 

h.+olur (12b/2) 

[=2] 

ḥarāblıḳ: < Harap olma durumu, perîşanlık, 

vîranlık. 

h.+ėtdi (111a/14) 

[=1] 

ḥarāc-güzār: <Ar-Far. Haraç veren kimse. 

h. (38b/1) 

[=1] 

ḥarām: <Ar. 1. Dînin kesin bir delille 

yasakladığı, işlenmesi azâbı, inkâr 

edilmesi küfrü gerektiren (şey, hareket 

veya davranış). 2. Yasak, doğru 

olmayan, hak olmayan (şey). 

h. (116b/13), (12a/16) 

h.+a (105a/16) 

h.+dan (115a/5), (22b/1), (73b/4) 

h.+dutmaŋ (105a/15) 

h.+ḳıldı (118a/9), (118b/7), (85a/5) 

h.+yėyenler (41b/16) 

[=11] 

ḥarāret: <Ar. Sıcaklık. 

h.+i (22a/4), (22a/5) 



466 
 

[=2] 

ḥarb: <Ar. Devletlerin birbirleriyle diplomatik 

münâsebetlerini keserek yaptıkları 

silâhlı çarpışma, savaş, cenk. 

h.+e (33a/2) 

h.+oldı (33a/1) 

[=2] 

ḥarc: <Ar. 1. Feda etmek, harcamak. 2. 

Öldürmek. 

h.+ėtdüŋ (11a/1) 

h.+eyledik (103b/12) 

[=2] 

ḥareket: <Ar. 1. Bir şeyin, bir nesnenin 

bütününün veya bir kısmının yerini, 

konumunu veya durumunu 

değiştirmesi, kımıldama. 2. Davranış, 

davranma. 

h.+e (15b/3), (20a/6) 

h.+ėderdi (40b/8) 

h.+e geldi (34b/14) 

[=4] 

ḥarf: <Ar. 1. Dildeki sesleri gösteren ve alfabeyi 

meydana getiren işâretlerden her biri. 2. 

Lâf, söz. 

h. (3b/13) 

h.+dür (103b/13), (3a/1), (48b/9), (61b/17), 

(66a/15), (71b/2), (74a/4), (80b/8), 

(83b/7), (91b/4), (94b/6), (99b/17) 

h.+i (2a/15), (61b/15) 

h.+ḳıldı (61b/15) 

h.+ler (61b/16) 

h.+leri (94b/9) 

[=18] 

ḥarḭṣ: <Ar. Bir şeyi elde etmek husûsunda aşırı 

derecede istekli olan, hırslı. 

h.+oluŋ (79a/10) 

[=1] 

ḥasan: Kişi adı. 

h. (100b/17), (106a/12), (113b/14), (24b/3), 

(43a/2), (43b/10), (45b/8), (49b/11), 

(51b/6), (67b/9), (68a/8) 

h.+a (24b/13), (44a/13) 

h.+dan (64a/12), (71a/6) 

h.+ı (118b/11) 

h.+uŋ (24b/4) 

[=17] 

ḥasani baṣrḭ: Kişi adı. 



467 
 

h. (56b/4) 

[=1] 

ḥasenāt: <Ar. İnsanların iyiliği için yapılan 

hayırlı işler, iyilikler. 

h.+uŋ (23a/8) 

[=1] 

ḥasene: <Ar. İyilik, iyi ve güzel iş. 

h. (72a/5) 

h.+den (43b/8) 

[=2] 

ḥasḭs: <Ar. Kıymetsiz. 

h.+yėrlere (116a/2) 

[=1] 

ḥasret: <Ar. Ayrı kalınan veya elden kaçırılan 

bir şeye karşı duyulan istek, tekrar 

görme ve kavuşma arzusu, özleyiş, 

özlem, iştiyak. 

h. (10a/17) 

h.+leri (17a/15) 

[=2] 

ḥasta: <Far. Sağlığı bozuk olan, sıhhati yerinde 

olmayan kimse. 

h. (9b/2) 

h.+dur (7b/7) 

h.+olur (14a/14) 

[=3] 

ḥastalıġ: bk. ḥastalıḳ. 

h.+a (87a/12), (87b/9) 

[=2] 

ḥastalıḳ: Sağlık durumu bozuk olma hâli. 

h. (14a/14), (8b/11) 

[=2] 

ḥasūd: <Ar. Çok kıskanç, haset eden, kıskanan 

kimse. 

h.+lar (25a/6) 

h.+ları (25a/7) 

h.+larıŋ (76b/9) 

[=3] 

ḥaṭra: <Ar. Hal, keyif, hatıra. 

h.+larından (103b/12) 

[=1] 

ḥaṭḭb: <Ar. 1. Güzel söz söyleyen, hitâbet 

yeteneği olan kimse. 2. Topluluk 

karşısında söz söyleyen kimse. 

h. (84b/7) 

[=1] 
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ḥatim: <Ar. Kur’an’ı baştan sonra okuma. 

h.+ḳılmışca (2a/1) 

[=1] 

ḥattā: <Ar. “Bile, üstelik, dahi, hem de, bundan 

başka” gibi anlamı kuvvetlendirmek 

için kullanılır. 

h. (102b/16), (55b/17), (76b/1) 

[=3] 

ḥatun: <Far. Kadın, eş. 

h. (112a/15), (46b/4) 

h.+ı (65b/15) 

[=3] 

ḥavāle: <Ar. Bir işi, bir şeyi başkasının 

sorumluluğuna bırakma, başkasına 

devretme. 

h.+ḳıla (75a/4) 

[=1] 

ḥavās: <Ar. Duyular, hasseler. 

h.+da (114b/17) 

[=1] 

ḥavıż: <Ar. Havz. Bahçeleri süslemek, 

sulamak, içinde yüzmek veya belli 

maddeleri ıslatmak, boyamak, süzmek 

gibi maksatlar için kullanılan, etrâfı 

beton, tuğla, mermer vb. şeylerle 

çevrilmiş su biriktirme yeri. 

h.+lar (108a/7) 

[=1] 

ḥavvā: Kişi adı. 

h.+dur (106a/8) 

[=1] 

ḥavvās-i ḫamse-i ẓāhir: <Ar. Dıştaki beş duyu. 

(Duyma, görme, koklama, dokunma, tat 

alma.) 

h. +de (115b/1) 

[=1] 

ḥavvās-i ḫamse-i bāṭına: <Ar. İçteki beş duyu. 

h. +da (115b/2) 

[=1] 

ḥavvāse-yi ḫamse: bk. ḥavvās-ı ḫamse. 

h.+ (114b/16) 

[=1] 

ḥayā: <Ar. 1. Utanma, utanç, sıkılma. 2. 

Nâmus, ar, edep. 3. Kulun 

kusurlarından dolayı Allah’tan 

utanması, kulluk görevlerini Cenâb-ı 

Hakk’a lâyık görmemesi ve Allah’ın 
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sevgisini kaybetmekten doğan korku ile 

kötülüklerden kaçınması hâli. 

h. (31b/12) 

[=1] 

ḥayāsızlıḳ: 1. Edepsizlik, utanmazlık. 2. Ahlâka 

aykırı davranış. 

h. (31b/12) 

[=1] 

ḥayāt: <Ar. 1. Organların canlının varlığını 

devam ettirecek şekilde işlemesi ve 

canlıların, organlarının gösterdiği 

faâliyet sonucunda varlıklarını 

sürdürmesi durumu, sürüp giden 

yaşama, canlı olma, dirilik. 2. 

Doğumdan ölüme kadar geçen süre, 

yaşanan, yaşanmakta olan veya ileride 

yaşanacak zaman, ömür. 

h. (11b/15), (27a/4) 

h.+da (9b/17) 

h.+dan (20a/1) 

h.+dur (27a/9) 

[=5] 

ḥayḳır-: Çok yüksek sesle bağırmak. 

h.-maḳdur (51a/4) 

[=1] 

ḥayme: <Ar. Çadır. 

h.+si (26b/17) 

[=1] 

ḥayrān: <Ar. Bir kimse veya bir şey karşısında 

hayranlık duyan, onu çok beğenen, çok 

takdir eden kimse. 

h.+oldı (46b/16) 

h.+olub (104a/10), (107b/15) 

[=3] 

ḥayṧiyyet: <Ar. Îtibar, onur, şeref. 

h.+le olalar (102b/1) 

[=1] 

ḥayvān: <Ar. 1. Hizmete yarayan at, eşek, katır 

cinsinden yaratık. 2. Hareket edip yer 

değiştirebilme ve hissetme yeteneği 

olan canlı yaratık. 3. Bu niteliği taşıyan 

insan dışındaki canlı yaratık. 

h. (20b/3), (30b/9), (34b/13) 

h.+dan (116a/7) 

h.+ḳursaġında (20b/13) 

h.+lar (34a/10), (47b/9), (96a/3) 

h.+lardan ḳılmadı (114b/12) 

h.+lardan ḳılsa (114b/14) 

h.+ları (66a/9) 
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[=11] 

ḥayvānçıḳ: Hayvancık. 

h.+lar (100b/11), (46b/5) 

h.+lardan (47b/9) 

[=3] 

ḥayż 

h.+ı (41a/9) 

[=1] 

ḥażırla-: (Yapılacak işi) Uygun duruma sokmak, 

istenildiği zaman faydalanılmak üzere 

hazır etmek, hazır hâle getirmek. 

h.-dum (48b/11) 

[=1] 

ḥażra mevt: Bir şehir ismi. 

h.+de (108b/11), (108b/14) 

[=2] 

ḥażret: <Ar. 1. Şahıs veya kutsal sayılan varlık 

isimlerinin başına getirilip Farsça isim 

tamlaması şeklinde kullanılır ve saygı 

ifâde eder. 2. Bir büyük zattan 

bahsedilirken isim yerine kullanılır. 

h.+de (47a/2) 

h.+den (3b/1) 

h.+e (118b/12) 

h.+i (101a/2), (102a/1), (105a/8), (10b/10), 

(114a/16), (117a/7), (16b/6), (1b/14), 

(31b/13), (32b/13), (37b/16), (38a/3), 

(40a/11), (48b/10), (51a/10), (61b/13), 

(61b/2), (62a/12), (62a/5), (62b/4), 

(66b/2), (6a/12), (6a/3), (73a/10), 

(73a/7), (74a/6), (74a/8), (74b/13), 

(75a/4), (77a/10), (77b/16), (81a/7), 

(82a/16), (83a/11), (83b/13), (84b/1), 

(85a/16), (92a/13), (92b/14), (93b/6), 

(94b/11), (95a/12), (95a/3), (95b/3), 

(96b/15), (98b/12) 

h.+inde (47b/1) 

h.+inden (45b/2), (61a/11), (84b/4) 

h.+ine (115a/10), (46b/15), (47a/12), (66b/4), 

(66b/9) 

h.+inüŋ (10a/3), (37a/4), (39b/7) 

h.+i resūl (48b/12) 

h.+i resūlden (66a/17) 

h.+iyile (59b/10) 

h.+iyle (59b/15) 

h.+üniŋ (92a/17) 

[=66] 

ḥaẕan: <Far. Sonbahar, güz. 

h.+gėçici (77a/7) 
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[=1] 

ḥazḭne: <Ar. Toplu halde bulunan altın, gümüş, 

mücevher, para vb. maddî değeri 

yüksek şeylerin bütünü. 

h. (81a/16) 

[=1] 

ḥazḭnedār: <Ar. Bir hazîneyi korumak ve 

yönetmekle görevli kimse. 

h.+ı (111b/11) 

[=1] 

ḥelāllıḳ: Helâl olma durumu. 

h. (46b/17) 

[=1] 

ḥıḳd: <Ar. Öc alma arzusu, gizli düşmanlık, kin. 

h. (22b/3) 

[=1] 

ḥımār: <Ar. Eşek, merkep. 

h. (114b/13), (73a/14) 

[=2] 

ḥıṧm: Aynı soydan gelen veya evlenme yoluyle 

aralarında yakınlık bulunanlardan her 

biri. 

h.+ından (109a/13) 

[=1] 

ḥışım: <Far. Kızgınlık, öfke, gazap. 

h.+eylemeyem (26a/8) 

[=1] 

ḥışm: <bk. ḥışım. 

h.+ıla (78a/3) 

[=1] 

ḥḭle: <Ar. Bir kimseyi kandırmak, aldatmak ve 

yanıltmak amacıyla yapılan düzen, 

tertip. 

h.+eyleyüb (94a/16) 

h.+si (65a/13) 

[=2] 

ḥicāb: <Ar. 1. Utanma, sıkılma, mahcûbiyet. 2. 

Gönülde hakkın tecellîsine ve ilâhî 

hakîkatleri görmeye engel olan ve 

insanı Allah’tan uzaklaştıran maddî, 

mânevî her şey. 

h.+ola (10b/14) 

[=1] 

ḥicāz: <Ar. Mekke ve Medine’yi içine alan 

bölgenin ismi. 

h.+a (39a/14) 

h.+ı (39a/12) 
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[=2] 

ḥikāyet: <Ar. Hikâyeler. 

h. (31a/4), (34a/8), (35b/14), (46b/12), (7a/14), 

(21b/5) 

h.+de (102b/13), (104a/1), (115a/7), (35a/2), 

(52b/2), (59a/7) 

h.+i (104a/2), (115b/9), (53b/4) 

h.+ini (53b/7) 

h.+olundı (85a/14) 

[=17] 

ḥikmet: <Ar. 1. Hakîmlik, bilgelik. 2. 

Cenâbıhakk’ın her şeyi yerli yerince 

yaratma, her şeyi lâyık olduğu yere 

koyma sırrı, âlemin insanlar tarafından 

anlaşılamayan gizli amacı. 

h. (102b/8), (71b/7) 

h.+dür (66b/4) 

h.+ini (34a/16) 

h.+ler (115a/1) 

[=5] 

ḥinzḭr: <Ar. 1. Hınzır. 2. Domuz. 3. Gaddar, 

hâin kimse. 

h. (114b/13) 

[=1] 

ḥisāb: <Ar. Hesap. 

h. (103b/10), (12a/17), (51b/4) 

h.+alur (85a/16) 

h.+dur (21a/12) 

h.+ėdevüz (103b/11) 

h.+ın (81b/11) 

h.+ola (28a/6) 

h.+ṣoralar (22a/17) 

h.+ṣorucı (22b/10) 

h.+vaḳti (20b/14) 

h.+vėreler (47a/4) 

h.+vėresidür (82a/14) 

h.+vėresiz (51a/15) 

h.+vėriserlerdür (103b/9) 

h.+vėrmege (83a/4) 

h.+vėrmeye (82a/11) 

h.+vėrmezüz (77a/5) 

h.+vėrüb (35a/10) 

h.+yerine (22a/16) 

[=20] 

ḥiṭāb: bk. ḫiṭāb. 

h. (5b/1) 
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h.+geldi (109b/11) 

h.+gele (22b/9) 

[=3] 

ḥizmet: <Ar. Bir kimsenin yapmakla sorumlu 

tutulduğu iş, kendisine verilen görev. 

h.+ini (13a/2) 

[=1] 

ḥōca: <Far. Dînî hizmetlerde görevli kimse, din 

görevlisi. 

h.+nuŋ (115b/10) 

h.+yı (115b/12) 

h.+yıla (115b/11) 

[=3] 

ḥōr: <Far. Değersiz, hakir, bayağı. 

h. (91a/11) 

h.+dur (116b/2) 

h.+görenleri (25a/8) 

h.+ḳılurın (116b/7) 

[=4] 

ḥōrlıḳ: Horluk, değersizlik. 

h. (76b/17) 

[=1] 

ḥōş: <Far. Duyguları okşayan, zevk veren, 

beğenilen, güzel, iyi, latif. 

h. (12a/7), (36a/10) 

h.+āvāzlar (25b/4) 

h.+dutanlar (73b/7) 

h.+geldi (86b/11) 

[=5] 

ḥōşlıġ: Hoşluk, hoş olma durumu. 

h.+ıla (116b/17) 

[=1] 

ḥoşnūdlıġ: bk. ḥoşnūdluḳ. 

h.+ı (78a/4) 

[=1] 

ḥoşnūdluḳ: Hoşnut olma durumu. 

h. (117b/17) 

[=1] 

ḥūrḭ: <Ar. Cennet kızı. 

h. (26b/13), (27a/2) 

h.+ḳızları (102b/2), (44b/1) 

h.+ler (25b/1) 

h.+lerile (26a/13) 

h.+lerüŋ (26b/14) 

h.+nüŋ egninde (26b/13) 
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[=8] 

ḥulle: <Ar. Cennette giyilecek elbise. 

h. (24a/4), (26b/13), (35b/17) 

h.+ler (22b/13), (26b/13) 

h.+ler yaġa (27a/15) 

[=6] 

ḥurmā: <Far. Hurma ağacının tatlı, besleyici, 

etli meyvesi. 

h. (17b/7), (17b/8) 

h.+lardan (11b/8) 

h.+salḳumını (17b/8) 

h.+salḳumunıŋ (17b/7) 

[=5] 

ḥuṣūmet: <Ar. Hasımlık, düşmanlık. 

h.+de (19a/17) 

[=1] 

ḥusbān: Dağ ismi. 

h.+ṭaġıyla (51b/15) 

[=1] 

ḥuṭbe: <Ar. Cuma namazından önce ve bayram 

namazlarından sonra hatîbin minberde 

yaptığı, Arapça ve Türkçe olmak üzere 

iki kısımdan meydana gelen dînî 

konuşma. 

h. (84b/7) 

[=1] 

ḥüccet: <Ar. 1. Delil, belge, senet. 2. Şerîat 

mahkemeleri kadıları tarafından 

düzenlenen resmî belge. 

h. (29a/11), (5a/5), (5b/2), (6a/17) 

h.+den (109b/4) 

h.+eyler (33a/14) 

h.+eylersiz (19a/9) 

[=7] 

ḥükm: bk. ḥüküm 

h.+eyler (12a/1) 

[=1] 

ḥüküm: <Ar. 1. Bir şeyin şöyle veya böyle 

olduğu hakkında verilen karar, yargı. 2. 

Emir, buyruk. 

h. (41b/17), (67a/17) 

h.+ḳılsalar (75a/4) 

h.+ler sürdi (99b/10) 

[=4] 

ḥürmet: <Ar. Bir şeye veya bir kimseye değer 

vermekten ileri gelen ölçülü davranma 
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hissi, çekinme ile karışık bir sevginin 

verdiği dikkat ve îtinâ gösterme 

duygusu, saygı. 

h.+ine (61b/16) 

[=1] 

ḥürmetlü: Saygılı. 

h. (73a/17), (80b/12) 

[=2] 

ḥüseyin: Kişi adı. 

h. (24b/3) 

h.+i (118b/11) 

h.+üŋ (24b/4) 

[=3] 

ḥüsn: <Ar. Güzellik. 

h. (27a/14) 

h.+üŋüz (27a/16) 

[=2] 

ḫāc: <Far. Birbirini dik olarak kesen iki doğru 

parçasından meydana gelen ve Hz. 

Îsâ’nın çarmıhtaki duruşunu temsil 

eden Hıristiyanlık sembolü, put, 

istavroz. 

h.+a ṭapıcalardan (89a/17) 

[=1] 

ḫāʾif: <Ar. Korkak. 

h.+ler (25a/1) 

[=1] 

ḫāl: <Ar. Durum. 

h.+i (41a/2) 

[=1] 

ḫālıḳ: <Ar. Yaratıcı, yaratan, esmâ-i hüsnâdan 

Allah’ın isimlerindendir. 

h. (33b/2), (96a/2) 

h.+a (1b/11), (1b/6), (33b/1), (9a/6) 

h.+dan (19a/6) 

h.+dur (34a/2) 

[=8] 

ḫāndān: <Far. Gülen, neşeli, şen. 

h.+da (24b/7) 

[=1] 

ḫānedān: <Far. Köklü, asil ve büyük âile, 

târihteki tanınmış bir kimseye dayanan 

soy. 

h.+dansın (3b/7) 

[=1] 

ḫāṭır: <Ar. Düşünme, akılda tutma yeteneği, 

hâfıza, zihin. 
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h.+ından (34b/2) 

[=1] 

ḫātır: <Ar. İrâdesi olmadan kulun kalbine doğan 

mânevî hitap. 2. Bir kimsenin biri 

üzerindeki saygılı etkisi, îtibar. 

h.+uŋ (3b/10) 

[=1] 

ḫāżır: <Ar. Huzur. 

h.+larında (73b/16) 

[=1] 

ḫaber: <Ar. 1. Olmuş veya olmakta bulunan bir 

şeye dâir orada olmayanlara erişen 

bilgi, ondan ona nakledilen söz. 2. 

(Ulemâdan bir kısmına göre) Hz. 

Peygamber’den yâhut sahâbe ve 

tâbiinden rivâyet edilen hadis [Diğer bir 

kısmına göre ise sâdece Hz. 

Peygamber’in söz, fiil ve takrirlerine 

hadis, sahâbe ve tâbiininkine ise haber 

denir]. 

h. (10a/9), (17a/6), (35b/8), (35b/9), (63a/16), 

(66a/9), (72a/13) 

h.+de (117a/16), (15a/9), (30b/1) 

h.+den (35b/7), (36b/2) 

h.+eyleyeler (17a/6) 

h.+getürelim (68a/3) 

h.+i (100a/6), (107a/9), (108a/11), (52a/2), 

(56b/14), (7b/10) 

h.+in (108a/12), (61b/5) 

h.+inden (36b/2) 

h.+ini (70b/4), (70b/4) 

h.+lerden (36b/2) 

h.+oldı (57b/4), (57b/7) 

h.+ümizi (63a/1) 

h.+vėr (105b/6) 

h.+vėrdi (112b/17), (115a/14), (54b/15), 

(87a/8) 

h.+vėrdiler (30a/3) 

h.+vėrem (108a/15) 

h.+vėrgil (45a/4), (86a/2), (98a/1) 

h.+vėrilmişken (83a/5) 

h.+vėrir (76a/10) 

h.+vėrüŋ (76a/3) 

h.+vėrür (105b/10), (110b/5), (111a/17), 

(36b/16), (39a/6), (54b/12), (56b/2), 

(57b/15), (58b/9), (70b/5), (77b/2) 

h.+vėrüverem (7a/4) 

[=54] 
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ḫabḭr: <Ar. 1.“Her şeyden haberdar olan” 

anlamında esmâ-i hüsnâdan Allah’ın 

isimlerindendir. 2. Haberi olan, 

haberdar, vâkıf. 3. Bilgili, âlim. 

h. (3a/6) 

[=1] 

ḫafḭf: <Ar. 1. Tartıda ağırlığı az gelen. 2. Etki 

gücü az olan. 3. Belli, tabiî veya kabul 

edilmiş bir ölçüye göre yoğunluğu, 

miktârı, şiddeti, etkisi az olan, az 

miktarda, biraz. 

h.+ola (2b/8) 

[=1] 

ḫalāṣ: <Ar. Kurtuluş, kurtulma. 

h. (2b/6) 

h.+dilerise (84b/5) 

[=2] 

ḫalāyıḳ: <Ar. Esir edilmiş kız, kadın. 

h. (117a/8), (17a/12), (20a/9), (22a/13), 

(28a/12), (28a/2), (51a/16), (54a/12), 

(65b/16), (67b/11), (69a/2), (85a/15), 

(86a/1), (87a/5), (87a/7), (88b/5), 

(95b/7), (96a/9) 

h.+a (40b/9), (63a/1) 

h.+ı (11a/8), (22a/16), (23b/1), (71b/8), 

(88b/11) 

h.+ıŋ (113a/7), (22a/5), (66b/6) 

h.+ıŋ aʿżāsından (20b/9) 

h.+ı süreler (22a/13), (22a/2), (22b/12), (28a/7) 

h.+lar (118a/6), (119a/14), (65b/7), (75b/11) 

h.+lara (40a/16) 

h.+ortasında (117b/15), (117b/16) 

[=40] 

ḫaleli: <Ar. Daireli. 

h. (7b/9) 

[=1] 

ḫalḭfe: <Ar. Hz. Muhammed’den sonra onun 

vekîli olarak din ve dünya işlerinde 

bütün müslümanların önderi, aynı 

zamanda devletin reisi olan kişi, 

emîrü’l-müminin. 

h. (52b/3), (52b/4), (52b/5) 

h.+ḳıldı (62b/5) 

h.+ler ḳıldı (109a/16) 

[=5] 

ḫalḳ: <Ar. 1. Bir milleti meydana getiren insan 

topluluğu. 2. (İsim tamlamasının ikinci 
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öğesi olarak) Aynı yerde bulunan 

kimseler. 

h. (56b/13), (69a/4), (87a/1), (8a/1), (96a/16) 

h.+a (108a/10), (42a/1), (45b/9), (62b/8) 

h.+dan (6b/5), (89a/16) 

h.+dur (45b/7) 

h.+ı (28b/14), (29b/4), (29b/7), (30b/9), 

(7a/15), (88a/15), (9b/4) 

h.+ıŋ (117a/9), (40a/17) 

h.+ına (7a/13) 

h.+ını (28a/13), (7b/3) 

h.+ınuŋ (18b/1), (7a/13) 

h.+uŋ (118a/5), (40a/17), (47a/15), (88b/8), 

(99b/9) 

[=31] 

ḫalḳa: <Ar. Çember. 

h.+dan (110b/17) 

[=1] 

ḫalvet: <Ar. 1. Çevre ile her türlü ilişkiyi kesip 

yalnız kalma, tenhâya çekilme. 2. 

Kulun Allah’ın huzûrunda onunla 

halleşmesi, mânen sohbet etmesi 

durumu. 

h. (104a/8), (5b/15) 

h.+e (17a/4) 

h.+e gireler (17a/1) 

[=4] 

ḫamr: <Ar. Şarap. 

h.+dur (27a/4) 

h.+ırmaġından (27a/9) 

[=2] 

ḫamse: <Ar. Beş. 

h. (114b/16), (115b/1), (115b/2) 

[=3] 

ḫandaḳ: Hendek. 

h.+lar (88b/10) 

h.+ları (89b/11) 

[=2] 

ḫarāb: <Ar. 1. Yıkık dökük, yıkılmaya yüz 

tutmuş, vîran. 2. Kötü durumda, bitik, 

perîşan. 

h. (117a/14) 

h.+köye (34a/9) 

[=2] 

ḫarac: <Ar. Sahibi müslüman olmayan araziden 

alınan vergi. 

h.+ėderüz (116a/2) 
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h.+ėdevüz (116a/5) 

h.+ėtsevüz (116a/3) 

[=3] 

ḫarbḭl: Kişi adı. 

h. (112b/10), (112b/15) 

[=2] 

ḫarbḭŋ: İsim. 

h.+adlu (111b/11) 

[=1] 

ḫarbil: Kişi adı. 

h.+i (112b/6) 

[=1] 

ḫaṣlet: <Ar. Yaratılıştan gelen özellik, huy, 

tabiat. 

h. (69a/14) 

h.+ler (2b/2) 

[=2] 

ḫaṣm: <Ar. Düşman. 

h. (33a/13) 

h.+oldı (33a/14) 

[=2] 

ḫasta: <Far. Sağlığı yerinde olmayan. 

h.+lara (7b/5) 

[=1] 

ḫaṭā: <Ar. 1. Aslına uygun olmayan, doğru 

olmayan şey; yanlış, yanlışlık. 2. 

Makbul olmayan iş, kusurlu davranış, 

kabahat. 3. İstemeyerek ve bilmeyerek 

yapılan kusur, bir kasıt olmadan yapılan 

yanlışlık, yanılma. 

h.+ḳıldum (31a/16) 

[=1] 

ḫatim: <Ar. 1. Bitirme, sona erdirme, 

tamamlama. 2. Kur’an-ı Kerîm’i 

başından sonuna kadar ezberden veya 

yüzünden okuma. 

h.+olmaḳlıġı (6a/16) 

[=1] 

ḫatun: < Kadın, eş. 

h. (112b/1), (113a/10), (113a/6), (113b/1) 

h.+ı (113a/16), (59b/7), (59b/8), (65b/6) 

h.+uŋ (113a/6), (113b/4) 

[=10] 

ḫavf: <Ar. Kulun amellerinin ve ibâdetlerinin 

Hak katında makbul olup olmama 

endîşesinden doğan Allah’ın sevgisini 

kaybetme korkusu, Hakk’ın azameti 
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karşısında kendi hâlinden hayâ etme ve 

çekinme durumu. 

h. (13a/7) 

[=1] 

ḫavvāṣ: <Ar. Duyular. 

h.+ı iʿtibārile (117a/10) 

[=1] 

ḫayber: Şehir ismi. 

h.+e (39a/14) 

h.+i (39a/12) 

[=2] 

ḫayır: <Ar. 1. Her durumda ve şartta herkesin 

katında iyi ve makbul olan hal ve iş. 2. 

Maddî veya mânevî karşılık 

beklenilmeden yapılan iyilik, yardım, 

ihsan. 

h.+cezāsı (21b/3) 

h.+dan (10b/9), (30a/12), (46a/14), (61a/6), 

(69a/12), (6b/12), (7a/10), (92b/15) 

h.+la yazılmışdur (78b/7) 

[=10] 

ḫayli: <Far. Oldukça fazla, epey, çokça. 

h. (86b/16) 

[=1] 

ḫayr: <Ar. Her durumda ve şartta herkesin 

katında iyi ve makbul olan hal ve iş. 

h. (13a/3), (13a/4), (55a/13) 

h.+ʿamelüŋ (21b/1) 

h.+a olurdı (52b/12) 

h.+dan (84b/4) 

h.+ı (21a/17), (21b/2), (90b/3), (90b/5), (96a/4) 

[=11] 

ḫayrān: <Ar. 1. Şaşkın, şaşırıp kalmış kimse. 2.  

Bir kimse veya bir şey karşısında 

hayranlık duyan, onu çok beğenen, çok 

takdir eden kimse. 

h.+ḳalalar (28a/12) 

h.+ḳıla (69a/7) 

[=2] 

ḫayrāt: <Ar. 1. İyilikler, hayırlı işler. 2. Hayır 

maksadıyla yapılan çeşme, cami, köprü. 

h.+lar (119a/7) 

h.+yolından (63b/4) 

[=2] 

ḫayrü’l-beriyye: <Ar.-Ar. Hayrılı çöl. 

h.+dür (4b/8) 

[=1] 
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ḫazḭne: <Ar. 1. Toplu halde bulunan altın, 

gümüş, mücevher, para vb. maddî 

değeri yüksek şeylerin bütünü. 2. 

Bunların saklandığı yer. 3. Maddî veya 

mânevî büyük servet değerindeki şey. 

h. (57a/5) 

h.+den (57a/7) 

h.+ler (12a/10), (99a/3) 

h.+lerin (84a/13) 

h.+lerinden (116a/4) 

h.+si (70b/11) 

h.+sidür (3a/17) 

[=8] 

ḫazḭnedār: <Ar.-Far. Bir hazîneyi korumak ve 

yönetmekle görevli kimse. 

h.+ʿavratı (112a/3) 

h.+ları (25a/16) 

[=2] 

ḫıṣım:  Aynı soydan gelen veya evlenme yoluyla 

aralarında yakınlık bulunanlardan her 

biri. 

h.+ı (73a/12) 

h.+larına (68b/3) 

[=2] 

ḫışm: <Far. Öfke, kızgınlık, gazap. 

h.+ı (69a/9) 

[=1] 

ḫıyānetliḳ : Hâinlik, hâinlik durumu. 

h.+ėder (94a/2) 

[=1] 

ḫikāyet: <Ar. Hikâye. 

h. (94b/14) 

[=1] 

ḫilāf: <Ar. 1. Aykırı, ters. 2. Halk ağzı. Yalan. 

h. (27b/15) 

h.+ından (54b/9), (54b/9) 

h.+ḳılmışlardur (42b/1) 

[=4] 

ḫilʿat: <Ar. Pâdişahlar ve vezirler tarafından 

birine iltifat veya mükâfat olarak 

giydirilen, kürklü veya işlemeli 

kıymetli kaftan. 

h.+in (81a/9) 

h.+ini (12b/13), (15b/1) 

h.+lar (80b/16) 

[=4] 
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ḫiṭāb: <Ar. 1. Sözü veya yazıyı bir kimseye 

yöneltme, tevcih etme. 2. İnsanın ancak 

gönlünde duyduğu ve hissettiği 

sesleniş, gönüldeki konuşma [Hitaplar 

ilâhî hitap, melekler yoluyle gelen 

hitap, nefs-i levvâmeden, nefs-i 

emmâreden ve şeytandan gelen hitap 

olmak üzere ayrılmıştır]. 

h.+dur (19a/8) 

h.+geldi (115a/11) 

h.+geldiki (9b/9) 

h.+gele (20a/11), (20a/12), (22b/10), (28a/8), 

(28b/8), (47b/9) 

h.+ḳıla (114a/14) 

h.+ḳılalar (47b/15) 

h.+ḳıldı (109b/17), (48b/10) 

h.+ḳıldıki (9a/16) 

[=14] 

ḫōd: <Far. Kendi, bizzat, -de, dahi. 

h. (14b/14), (19b/7), (27b/15), (31a/10), 

(32a/11), (54a/2), (5a/2), (9a/8), (8b/2) 

h.+oluŋ (30a/11) 

[=10] 

ḫōr: <Far. Değersiz, hakir, bayağı. 

h.+dur (48b/3) 

h.+ḳılduġumı (116b/4) 

h.+ḳılub (71a/16) 

h.+ola (100a/9) 

h.+olmaz (106b/7) 

[=5] 

ḫōrla-: <Far. 1. Değer vermeyip küçük 

düşürmek, küçük görmek. 2. Kötü 

davranmak. 

h.-dı (114b/8) 

h.-mazın (116b/4) 

[=2] 

ḫōrlıġ: bk. ḫōrlıḳ. 

h.+a (38b/10) 

h.+ıla (47b/5) 

h.+ını (37b/4) 

[=3] 

ḫōrlıḳ: 1. Horluk. 2. Hor olma durumu, 

değersizlik, bayağılık. 

h. (106a/17), (12a/17) 

[=2] 

ḫōrluġ: <bk. ḫōrlıḳ. 

h.+ını (40a/7) 
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[=1] 

ḫōş: <Far. Duyguları okşayan, zevk veren, 

beğenilen, güzel, iyi, latif. 

h.+dutardı (62b/3) 

[=1] 

ḫōşluġ: <bk. ḫōşluḳ. 

h.+ı (29b/2) 

[=1] 

ḫōşluḳ: < Hoş olma durumu. 

h. (29b/1) 

[=1] 

ḫorōs: <Far. 1. Horoz. 2. Eskiden atla 

döndürülerek buğday öğüten değirmen. 

h. (38b/16) 

[=1] 

ḫoşnūd: <Far. Bir kimseden veya bir halden 

memnun durumda olan, râzı. 

h.+olasız (35b/14) 

h.+un (35b/13) 

[=2] 

ḫoşnūdluḳ: Hoşnut olma durumu. 

h.+ḳadeḥleri (79b/8) 

[=1] 

ḫūb: <Far. Güzel. 

h.+ṣūretlere (25b/5) 

[=1] 

ḫulḳūm: <Ar. (İnsan ve hayvanlarda) Boğaz. 

h.+a (38b/13) 

[=1] 

ḫullet: <Ar. Gerçek dostluk, arkadaşlık. 

h.+sarāyında (15b/1) 

[=1] 

ḫurdmürd: < Far. Parçalanarak ölmek. 

h.+oldı (111a/16) 

[=1] 

ḫurmā: <Far. Hurma ağacının tatlı, besleyici, 

etli meyvesi. 

h.+aġacına (54b/12) 

h.+yı (64b/12) 

[=2] 

ḫuẕeyfe: Kişi adı. 

h. (77b/3) 

[=1] 

ḫüküm: <Ar. Bir şeyin şöyle veya böyle olduğu 

hakkında verilen karar, yargı. 

h.+ḳılmaġicün (117b/15) 
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[=1] 

hā: Arap alfabesinden bir harf.  

h.+sından (49a/3) 

[=2] 

hābil: Kişi adı.  

h. (65b/1) 

[=1] 

hāmān: Kişi adı. 

h. (53b/17), (54a/2), (57b/13), (58b/3), (58b/4), 

(58b/8), (59a/11), (59a/15) 

h.+dan (58b/16) 

h.+ı (59a/10), (59a/12), (59a/13) 

h.+ıla (52a/17) 

[=13] 

Hārūn: Kişi adı. 

h. (54a/13), (54b/7) 

h.+ı (118b/9), (52b/16), (53a/16), (53b/2), 

(53b/6), (57b/3) 

h.+ıla (53b/7) 

[=9] 

hārūn bin keṧḭr: Kişi adı. 

h. (62a/1), (94b/7) 

h.+e (91b/5) 

[=3] 

hārūn bin kesḭr: Kişi adı. 

h. (71b/3) 

[=1] 

hārūnı keṧḭr zeyd bin eslem: Kişi adı. 

h.+den (80b/8) 

[=1] 

hafta: <Far. Yedi gün. 

h. (55a/4) 

[=1] 

havā: <Ar. Gökyüzü. 

h.+da (67a/9), (79b/2) 

h.+dan (64b/8) 

h.+ya (110a/17), (111a/15), (20a/6), (58a/7), 

(67b/14) 

[=8] 

hażm: <Ar. Yenen şeylerin vücutta 

değişikliklere uğrayarak kana karışacak 

duruma gelmesi işi, sindirim. 

h.+ola (26b/5) 

[=1] 

hėsāb: <Ar. 1. Sayısal işlemlerden bahseden 

ilim. 2. Tahmin. 
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h.+ın (100a/3) 

h.+ında (76a/7) 

h.+ola (44a/6) 

[=3] 

heb: 1. Hep. 2. Hiçbiri veya hiçbir kimse dışarıda 

kalmamak üzere, bütün. 3. zf. Her 

zaman, dâima. 

h. (117a/14), (38a/9), (54a/11), (55a/10), 

(55b/10), (55b/8), (71b/13), (74a/3) 

[=8] 

hediyye: <Ar. Sevgi veya saygı ifâdesi olarak 

karşılıksız verilen şey, armağan. 

h.+sin (26a/17) 

[=1] 

helāk: <Ar. 1. Ölme, mahvolma, yok olma. 2. 

Perîşan olma, bitkin duruma gelme. 

h.+ėde (68a/6) 

h.+ėden (110a/10) 

h.+ėderler (57b/16) 

h.+ėdiserdür (109b/13) 

h.+ėtdi (110b/13), (110b/6) 

h.+ėtmeye (109a/6) 

h.+eyledi (110b/2) 

h.+ḳıldı (107a/10), (107a/7), (109a/2), 

(111b/1), (113b/9) 

h.+ḳılduḳ (10a/13), (10b/4) 

h.+ḳıldum (59a/12) 

h.+ḳılmaġa (10a/13) 

h.+ola (20a/9) 

h.+olalardı (29b/7) 

h.+olan (110b/12), (59a/17), (59a/8) 

h.+olasın (82a/2) 

h.+olaydı (94a/7) 

h.+olayıdı (29b/4) 

h.+oldı (108b/10), (111b/16), (56a/14), (57a/4), 

(87a/7) 

h.+oldılar (10a/16), (10a/8), (111a/16), (59a/6), 

(88a/4) 

h.+olduġın (108b/2) 

h.+olmaduḳ (59a/15) 

h.+olmaġlıġı (60a/17) 

h.+olmaḳlıġı (57a/1) 

h.+olsın (76a/7) 

h.+olub (94b/4) 

h.+olurdı (107a/17) 

[=42] 
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helāklıg: <Ar. Perişanlık. 

h.+a (82a/5) 

[=1] 

helāl: <Ar. Dînin yasaklamadığı şey, hareket ve 

davranış. 

h. (116b/13) 

h.+i (115a/5) 

[=2] 

hem: <Far. Kullanıldığı cümleye “üstelik, bir 

de, şu da var ki, zâten” mânâları 

katarak anlamı kuvvetlendirir. 

h. (106b/4), (115a/8), (116b/6), (116b/6), 

(116b/7), (116b/7), (15a/10), (15a/11), 

(15a/9), (34a/14), (37b/11), (46b/17), 

(50b/16), (50b/16), (74b/12), (90b/12), 

(95b/11), (97a/17), (99a/7) 

[=19] 

hemān: <Far. 1. Hemen kelimesinin eski 

metinlerde geçen asıl şekli. 2. Derhal, 

çabucak, hiç vakit geçirmeden. 

h. (102b/3), (103a/14), (103a/8), (106a/3), 

(108b/3), (109b/6), (11a/9), (40a/1), 

(43b/15), (44a/1), (55a/1), (56a/10), 

(57a/1), (85b/8), (87b/5), (98b/16) 

[=16] 

hemāndem: <Far. Hemen, derhâl. 

h. (70a/11) 

[=1] 

hemḭşe: <Far. Her zaman, dâima. 

h. (106b/13), (37a/12), (39b/14), (70a/14) 

[=4] 

hemḭşigi: <Far. Her zaman. 

h. (16b/16), (17b/3) 

[=2] 

henūz: <Far. 1. Daha şimdi, yeni. 2. (Olumsuz 

cümlelerde) Daha, hâlâ, şimdiye kadar, 

elan. 

h. (112a/15), (26a/2), (34b/10), (34b/8), (34b/9), 

(67a/13), (94b/16) 

[=7] 

hep: 1. Her zaman. 2. Hiçbiri veya hiçbir kimse 

dışarıda kalmamak üzere. 

h. (49b/4), (57b/8), (72a/2) 

[=3] 

her: <Far. 1. Tekil kelimelerin önüne getirilir ve 

o kelime için verilen hükmün aynı 

cinsten olan şeylerin hepsi için teker 

teker geçerli olduğunu gösterir, –nin 

hepsi, bütün, cümle. 2. Önüne geldiği 
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tekil kelime için cümlede verilen 

hüküm olumsuzsa, bu hükmün aynı 

cinsten olan şeylerin hepsi için değil 

ancak bazısı için geçerli olduğunu 

belirtir. 

h. (100a/2), (102a/15), (103a/11), (103b/11), 

(103b/12), (104a/12), (104a/14), 

(104a/3), (105a/9), (105b/15), (105b/8), 

(105b/9), (106a/16), (106b/1), (107b/1), 

(107b/1), (107b/17), (108a/1), 

(109a/17), (110b/9), (113b/17), 

(114b/10), (115a/1), (115a/12), 

(115a/2), (115b/13), (115b/2), (115b/3), 

(116/ā), (116/ā), (116a/4), (116b/6), 

(117a/1), (117a/6), (117b/10), 

(118a/12), (118a/2), (118b/10), 

(12a/14), (12a/16), (13a/15), (13a/3), 

(14a/12), (14a/4), (15b/12), (16a/14), 

(16a/16), (18a/2), (18a/9), (18b/3), 

(1b/16), (1b/17), (21b/4), (21b/7), 

(22a/1), (22a/17), (22b/11), (22b/15), 

(22b/5), (22b/5), (22b/6), (23a/3), 

(23a/4), (23b/10), (23b/3), (23b/4), 

(23b/8), (26a/1), (26a/11), (26b/10), 

(26b/11), (26b/11), (26b/12), (26b/13), 

(26b/17), (27a/1), (27a/1), (27a/13), 

(27a/2), (29a/12), (2b/9), (32a/14), 

(33b/12), (33b/13), (33b/2), (34b/17), 

(35a/5), (35a/8), (35a/9), (38b/7), 

(3b/13), (40b/11), (40b/17), (42a/7), 

(42a/8), (42b/11), (42b/12), (42b/12), 

(42b/15), (42b/15), (42b/17), (43a/3), 

(43a/9), (43b/5), (44b/15), (45a/14), 

(45a/16), (45a/17), (45a/8), (45a/9), 

(45b/2), (45b/4), (46a/13), (46a/14), 

(46a/7), (46a/9), (47b/15), (49a/14), 

(49a/5), (4a/15), (4a/7), (4b/1), (4b/4), 

(56a/8), (56b/5), (57b/10), (61a/11), 

(61a/8), (61b/15), (62a/3), (62b/11), 

(62b/13), (62b/14), (63a/7), (63a/8), 

(63b/13), (64a/16), (65b/3), (66b/1), 

(66b/14), (66b/2), (68a/11), (68a/9), 

(69a/12), (69a/3), (6a/5), (6a/8), 

(71a/10), (71b/4), (72a/5), (72a/6), 

(72b/15), (73b/1), (74a/10), (74a/6), 

(74a/9), (76a/13), (76a/14), (76a/16), 

(77a/14), (77a/17), (77a/6), (79a/11), 

(79a/17), (7a/10), (80b/10), (81b/13), 

(81b/3), (81b/9), (83b/10), (84a/10), 

(84b/13), (84b/3), (84b/5), (85a/3), 

(85a/7), (88b/11), (8a/9), (90b/13), 

(90b/15), (90b/6), (91a/10), (91a/13), 

(91a/9), (91b/6), (92a/1), (92b/13), 

(93a/2), (93a/5), (94a/1), (94a/2), 

(94a/7), (94b/12), (94b/8), (95a/15), 

(95a/2), (95a/5), (95a/5), (96a/17), 

(96a/8), (96b/10), (96b/10), (96b/7), 
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(97b/10), (97b/6), (97b/9), (98a/5), 

(98b/11), (99a/2) 

[=209] 

hergiz: <Far. Asla, kat’iyen, hiçbir vakit, hiçbir 

şekilde. 

h. (100b/12), (106b/8), (26a/8), (29b/6), 

(52a/15), (55a/4), (67a/14), (85b/6), 

(89b/7), (96b/13) 

[=10] 

herze: <Far. Boş, beyhûde, söz, hezeyan. 

h. (101b/10), (6a/9), (94a/15) 

[=3] 

heştād: <Far. Seksen. 

h. (16a/14), (2b/17) 

[=2] 

hevā: <Ar. 1. İstek, arzu, heves, meyil. 2. Aşk, 

sevgi, tutkunluk. 3. (Nefisten gelen) 

Arzu, iptilâ. 

h.+dan (22b/1) 

[=1] 

heves: <Ar. 1. Arzu, istek. 2. Gelip geçici istek. 

h.+eydürse (115a/2) 

[=1] 

heybet: <Ar. 1. İnsanda korku ve saygı duygusu 

uyandıran etkili görünüş, ululuk, 

azamet. 2. Sûfîlerin, Allah’ın celâl 

tecellîlerinden birine vâkıf veya mazhar 

olmaları dolayısıyle kalplerinde 

hissettikleri havftan ve kabzdan da öte 

korku hâli. 

h.+den (20a/5), (67b/14) 

h.+i (54b/16) 

h.+ile (70a/12), (71b/10) 

h.+inden (29b/4), (37a/6), (39b/9), (45b/2), 

(51a/2), (87a/1) 

[=11] 

heybetlü: 1. Heybetli. 2. Görünüşü korku ile 

karışık bir saygı uyandıran, böyle bir 

duygu uyandıracak büyüklük ve 

görünüşte olan. 

h.+āvāzıla (117b/7) 

h.+ferişteler (36b/17) 

h.+feriştelerle (39b/3) 

[=3] 

heẕeyān: <Ar. 1. Sayıklama. 2. Saçma sapan 

konuşma, saçmalama. 3. Bu tarzda 

söylenen söz, herze. 

h. (6a/9) 
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[=1] 

hezār: <Far. Bin. 

h. (116a/13) 

[=1] 

hḭc: bk. hḭç. 

h. (10b/1), (10b/13), (112b/12), (113a/11), 

(13a/12), (14a/13), (14a/14), (15b/14), 

(17b/17), (18b/15), (20b/10), (21a/13), 

(21a/15), (22a/8), (23a/15), (23a/16), 

(23a/6), (24b/11), (26a/6), (29b/1), 

(29b/1), (33b/3), (34a/6), (34b/4), 

(36b/14), (37a/17), (37a/17), (38a/14), 

(38b/15), (38b/2), (39a/17), (3a/13), 

(40a/2), (40a/3), (51a/1), (54b/14), 

(55a/11), (5a/13), (5b/13), (76b/14), 

(76b/16), (78b/16), (78b/16), (79a/14), 

(79a/16), (79a/4), (7b/4), (96b/11) 

[=48] 

hḭç: <Far. Olumsuz cümlelerde ve soru 

cümlelerinde anlamı kuvvetlendirir, 

asla, kat’iyen. 

h. (100b/12), (102a/17), (103a/15), (104b/3), 

(106a/14), (106a/4), (106a/5), (106b/7), 

(106b/7), (106b/7), (106b/8), (107b/12), 

(107b/15), (107b/8), (108a/14), 

(116b/16), (116b/16), (119a/16), 

(44a/5), (45b/10), (45b/17), (46b/17), 

(47a/11), (57a/13), (60a/13), (61b/10), 

(61b/7), (62b/4), (65a/15), (65b/10), 

(65b/17), (65b/4), (67a/12), (71b/1), 

(73b/17), (74a/1), (83b/5), (84b/2), 

(85a/13), (89b/14), (89b/15), (90a/17), 

(99b/15) 

[=43] 

hicāb: <Ar. Utanma, sıkılma, mahcûbiyet. 

h. (28a/1) 

[=1] 

hidāyet: <Ar. 1. Doğru yolu gösterme, hakka 

sevketme. 2. Doğru yol, hak yolu, 

Müslümanlık. 

h.+bulmuşlar (9a/4) 

h.+vėr (10a/5), (9b/16) 

h.+vėrdi (96a/6) 

[=4] 

hilāl: <Ar. Ayın yeni doğduğu zaman ilk üç 

günlük yay şeklindeki durumu. 

h. (17b/6) 

h.+e (42b/10) 

h.+i (17b/10) 

[=3] 
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himmet: <Ar. 1. Yardım, ihsan. 2. Emek, 

gayret. 

h.+i (64a/17), (64a/17) 

[=2] 

hind: < Hindistan. 

h.+e (36b/13), (39a/16) 

[=2] 

hindū: <Far. Hindistan halkına mensup. 

h.+meṧeli (115b/16) 

[=1] 

hişām: Kişi adı. 

h. (75b/11) 

[=1] 

hiẕmet: <Ar. İş görmek. 

h.+ėdeler (38b/8) 

[=1] 

hūd: Kişi adı. 

h. (109a/10), (109a/10), (109b/10), (109b/11), 

(109b/12), (109b/13), (109b/4), 

(109b/5), (109b/5), (109b/8), (109b/9), 

(110a/11), (110a/9), (110b/11), 

(110b/12), (110b/14), (110b/16), 

(99a/15) 

h.+a (110b/15) 

h.+ı (110a/10) 

h.+ḳavmi (109b/3) 

h.+peyġāmberi (109a/8) 

[=22] 

huşşām caʿfer: Kişi adı. 

h.+den (72a/12) 

[=1] 

hücūm: <Ar. Üstüne yürüme, saldırma, saldırı. 

h.+ḳıla (118a/5) 

[=1] 

hüseyin: Kişi adı. 

h.+den (65a/12) 

h.+e (24b/13) 

[=2] 

hüseyn ibin fażıl: Kişi adı. 

h. (86a/12) 

[=1] 

hüvel vāḥidü’l-ḳahhār: Tek galip, tek yöneten 

O’dur. 

h. (12a/1) 

[=1] 

-I- 
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ılġum salġum: E. T. Türk. ve halk ağzı. Serap. 

ı. (42a/10) 

[=1] 

ʿırāḳ: Irak memleketi. 

a.+a (36b/12), (39a/15) 

a.+da (102a/16) 

[=3] 

ıraġ: bk. ıraḳ. 

ı.+ıdı (6b/15) 

ı.+oluŋ (30a/11) 

[=2] 

ıraḳ: Uzak. 

ı. (14a/10), (6b/17), (7a/6) 

ı.+dan (105a/13), (14a/10) 

ı.+düşeriz (59b/16) 

ı.+düşerüz (115a/2), (85b/16) 

ı.+düşervüz (99a/14) 

ı.+ola (97a/8) 

ı.+olalım (39a/5) 

ı.+olan (97a/11) 

ı.+olıŋuz (47a/7) 

ı.+olursaŋuz (7a/9) 

[=14] 

ırmaġ: bk. ırmaḳ. 

ı. (45a/13) 

ı.+a (45a/14) 

ı.+ına (55a/10) 

ı.+ından (27a/7), (27a/7), (27a/8), (27a/9), 

(55b/12) 

[=8] 

ırmaḳ: Doğrudan doğruya denize dökülen büyük 

akarsu. 

ı. (27a/3), (48b/13) 

ı.+aḳar (49a/3), (49a/4), (49a/4), (49a/4) 

ı.+dan (27a/5), (45a/16), (49a/7) 

ı.+lar (25b/8), (27a/4), (27b/2), (28b/8), 

(90a/13), (94a/12) 

[=15] 

ʿırż: <Ar. İffet, namus. 

a.+ın (47a/15) 

[=1] 

ıṣlan-: Islak duruma gelmek. 

ı.-mamış (34b/11) 

[=1] 

ıṣlan-: Islanmak. 
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ı. adı (34a/14) 

[=1] 

ıṣmarla-: E. T. Türk. ve halk ağzı. Birinin veya 

bir şeyin korunmasını yâhut 

bakılmasını birine bırakmak, emânet 

etmek, tevdî etmek. E. T. Türk. ve halk 

ağzı. Nasıl davranması gerektiğini 

söylemek, tembih etmek, tavsiye etmek 

halk ağzı. Çağırmak. 

ı.-dı (108b/5), (50b/9), (75a/15), (88b/5) 

ı.-dılar (94b/4) 

ı.-ruz (14a/15) 

ı.-yıcaḳ (39a/12) 

[=7] 

ıṣṣı: Hükümdar, vali. 

ı.+ḳıla (62b/12) 

[=1] 

ʿıyş: <Ar. 1. Yaşayış, yaşama. 2. Hayâtın 

keyfini çıkarma. 

a. (37a/11), (39b/14) 

a.+ları (28a/4) 

[=3] 

-İ- 

ḭmān: <Ar. 1. Allah’a inanma, dînî inanç. 2. 

Allah’ın birliğini, melekleri, mukaddes 

kitapları, peygamberleri, kıyâmet 

gününü, kaderi, ölümden sonra 

dirilmeyi kalp ile tasdik ve dil ile ikrar 

etme, kalben inanma ve dil ile söyleme. 

i. (105b/15), (112b/13), (114b/11), (117b/17), 

(9b/13), (9b/16) 

i.+a geldi (109b/6), (112b/16) 

i.+a geldiler (54b/4) 

i.+a geldüm (9a/17) 

i.+a gele (58b/11) 

i.+a gelince (103a/11) 

i.+a gelmedi (110b/2) 

i.+a gelmediler (55b/4) 

i.+a gelmekligi (5b/3) 

i.+a gelmezler (5a/16), (6a/16) 

i.+a gelmezüz (110b/13) 

i.+a gelüŋ (110b/11) 

i.+a getüresin (103a/17) 

i.+a girtindiler (73b/4) 

i.+çün (5b/2) 

i.+dan (23b/5), (31b/12) 

i.+gelmediler (5b/1) 
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i.+getürdi (87a/17) 

i.+getürdiler (13b/12), (83b/2), (88b/7), 

(90a/11) 

i.+getürdük (54b/7), (88b/6) 

i.+getürdüm (9a/17) 

i.+getürelim (55b/1) 

i.+getüren (109b/11) 

i.+getürenlere (79b/10) 

i.+getürevüz (55a/9), (56a/16) 

i.+getürmediler (55a/13), (55a/2) 

i.+getürmekden (60a/2) 

i.+getürmeyen (111b/15) 

i.+getürmezsiz (19a/12) 

i.+getürüb (86b/11), (88b/8), (9b/3) 

i.+getürüŋ (109b/8) 

i.+getürürseŋ (87a/16) 

i.+getürürsin (58b/13) 

i.+götürmişlerdi (89b/16) 

i.+ıla (21b/14), (84a/13) 

i.+ın gizleridi (111b/12) 

i.+ile (13b/2) 

i.+nūrı (106b/11) 

i.+umı (112b/11) 

[=56] 

ḭmāŋ: bk. ḭmān. 

i.+a gel (53b/13) 

[=1] 

i-: Cevher fiili. 

i.-di (101a/2), (106b/3), (107b/3), (107b/3), 

(107b/5), (109a/4), (109b/1), (109b/1), 

(109b/7), (10a/1), (110b/10), (110b/16), 

(111a/11), (111b/3), (113a/4), 

(114b/14), (115b/13), (115b/14), 

(115b/15), (11a/15), (14b/16), (15a/11), 

(15b/3), (15b/6), (18a/14), (30b/2), 

(33a/4), (35a/2), (35b/15), (36a/17), 

(36b/11), (37b/14), (44a/9), (45b/10), 

(45b/9), (46a/13), (46b/17), (46b/17), 

(46b/9), (4a/10), (4a/17), (51b/6), 

(52b/10), (52b/11), (52b/12), (52b/12), 

(52b/13), (52b/13), (52b/13), (52b/14), 

(52b/14), (52b/15), (52b/5), (53a/5), 

(53a/5), (53b/12), (53b/17), (53b/17), 

(53b/2), (54a/17), (54b/5), (55a/7), 

(56a/10), (56a/9), (56a/9), (56b/7), 

(57a/9), (57b/10), (57b/10), (57b/11), 

(58a/17), (58a/4), (58b/5), (5b/17), 

(60a/13), (61b/2), (61b/3), (62a/8), 

(62b/1), (62b/1), (67a/3), (68a/14), 

(68b/12), (68b/2), (69a/12), (6a/13), 

(74b/11), (74b/14), (74b/9), (75a/12), 
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(75a/15), (75b/3), (7b/10), (7b/9), 

(85b/12), (86b/14), (86b/6), (86b/9), 

(88b/17), (89a/12), (89a/13), (89a/14), 

(89a/15), (89a/15), (89a/16), (8a/10), 

(91b/10), (91b/12), (91b/14), (92a/12), 

(94b/14), (97b/13), (99b/5), (9a/3), 

(9a/8), (9b/2) 

i.-diler (102b/10), (43b/2) 

i.-din (38b/16) 

i.-düm (11a/10) 

i.-düŋ (11a/10), (27b/14), (58b/13) 

i.-miş (102b/16), (55a/13), (85a/15), (85b/14), 

(85b/14), (8b/2) 

i.-mişsin (31a/10), (54a/3) 

[=131] 

iʿtibār: <Ar. Saygı görme ve gösterme, değer 

verme. 

i. (119a/11) 

i.+ile (117a/10) 

i.+iledür (23b/9) 

[=3] 

iʿtiḳād: <Ar. İnanma, kalben tasdik ederek 

inanma, inanç. 

i. (49a/6) 

[=1] 

iʿtimād: <Ar. Güvenme, emniyet etme, güven, 

emniyet. 

i.+ėtmediler (35b/5) 

[=1] 

iʿzāz: <Ar. Ağırlama, ikram etme, saygı 

gösterme. 

i.+ı ikrāmıla (28b/4) 

[=1] 

ʿibādet: <Ar. İnsanın tek Tanrılı dinlerde 

Allah’a, diğer din ve inanışlarda ise 

inanıp bağlandığı kudrete kulluğunu 

göstermek üzere yaptığı hareketler. 

a.+dür (106b/14) 

a.+e (110b/17) 

a.+ėderdi (9b/3) 

a.+ḥizmetini (13a/1) 

a.+ḫilʿatini (12b/13) 

a.+idür (3b/13) 

a.+ile (84b/12) 

a.+ḳılanlar (22a/9) 

a.+ḳılayım (9a/10) 

a.+ḳılmaḳdan (7b/14) 
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a.+ḳılmazam (9a/6) 

a.+lerdür (106b/13) 

a.+tācın (12b/13) 

a.+toḫmunı (13a/2) 

a.+yėmişinden (12b/14) 

[=15] 

ʿibāret: < Ar. Yalnızca -den meydana gelmiş. 

a.+dir (57a/2) 

[=1] 

ʿibret: <Ar. 1. Bir olaydan çıkarılan ders. 

a. (60a/17), (64b/7) 

a.+ala (64a/11) 

a.+alalar (11b/2) 

a.+alavuz (14a/12) 

a.+duta (64a/10), (64b/7) 

a.+dutub (112b/16) 

[=8] 

iblḭs: <Ar. İblis. 

i. (48a/15), (48b/1), (76a/8), (78b/9), (78b/9) 

i.+laʿḭn (111a/8) 

[=6] 

ibni ʿabbās: Kişi adı. 

i. (100b/13), (104b/14), (104b/6), (107b/2), 

(26a/1), (26a/11), (33b/10), (36b/6), 

(45a/6), (45b/9), (60b/9), (63a/14), 

(67a/7), (67b/4), (68b/8), (69a/13), 

(6b/13), (78a/17), (82b/2), (92b/15), 

(93a/16), (94b/10) 

i.+dan (100a/1), (106a/6), (114a/1), (41a/7), 

(45b/10), (45b/13), (49a/12), (67a/16), 

(74b/6), (76a/2), (79a/13), (83a/2), 

(83b/9), (84b/14), (90b/10), (94a/9), 

(97b/8) 

i.+uŋdur (82b/13) 

[=40] 

ibni ʿaṭā: Kişi adı. 

i. (106b/10), (97b/4) 

[=2] 

ibni ʿömer: Kişi adı.  

i. (60b/11), (75b/14), (75b/3), (97b/12) 

i.+den (42b/13), (64b/2), (66a/17), (73b/5), 

(75b/12) 

[=9] 

ibni cüreyh: Kişi adı. 

i. (70a/2) 

[=1] 

ibni isḥāḳ: Kişi adı. 
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i. (107a/12) 

[=1] 

ibni mesʿūd: Kişi adı. 

i. (50b/2) 

i.+dan (42b/3), (45a/7) 

[=3] 

ibni veheb: Kişi adı. 

i. (85a/1) 

[=1] 

ibni zeyd: Kişi adı. 

i. (45b/15), (67b/3), (98b/2) 

[=3] 

ibrāhḭm: Kişi adı. 

i. (118b/9), (3a/12), (3a/13), (3a/14), (3a/14), 

(3a/15), (3a/16), (3b/1), (3b/2), (45a/3), 

(72a/15), (98b/2), (98b/3), (98b/4) 

i.+den (69b/5), (75b/12) 

i.+e (99b/2), (94b/8) 

i.+i (118b/11), (3a/10) 

i.+peyġāmber (15a/17), (65a/17) 

i.+ṣuḥufında (98b/5) 

[=23] 

ibrāhḭm bin ḥüccāc: Kişi adı. 

i. (71a/7) 

[=1] 

ibrāhḭm bin teymḭ: Kişi adı. 

i.+den (64b/15) 

[=1] 

ibtidā: <Ar. 1. Başlama. 2. Bir işin, bir şeyin ilk 

defa ortaya çıkan kısmı veya başlama 

zamânı, başlangıç. 

i.+ḳıldı (95b/6) 

[=1] 

ibüklüce: Hüthüt, çavuşkuşu. 

i. (46b/13) 

[=1] 

ic: bk. iç. 

i.+i (27a/1) 

i.+imüzde (117b/10) 

i.+inde (112b/9), (18b/1), (21a/3), (22a/7), 

(25b/17), (26b/14), (26b/14), (27a/3), 

(27b/11), (29a/15), (36a/15), (71a/14), 

(76a/12), (76a/6), (76b/13), (76b/16), 

(76b/5), (76b/9), (78a/15), (78b/1), 

(79b/8), (81a/16), (96a/11), (97a/12) 

i.+indedür (78b/10), (78b/9) 

i.+indeki (34a/10), (71b/17) 
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i.+inden (27b/10), (8a/13) 

i.+ine (30a/1), (76b/11), (97a/12) 

i.+i ṭolu (13b/11) 

[=36] 

ic-: bk. iç-. 

i.-di (82b/5) 

i.-eler (27a/8), (27a/8), (27a/9), (27b/4), (27b/9), 

(28a/3), (30a/1) 

[=8] 

icābet: <Ar. (Teklif edilen, istenen bir şeyi) 

Kabul etme, muvâfakat etme, uyma. 

i. (52a/13) 

i.+ėde (81b/1) 

[=2] 

icerü: bk. içeri. 

i. (111a/12), (26a/15) 

[=2] 

icür-: İçirmek, içmesini sağlamak veya içmeye 

mecbur etmek. 

i.-eler (43b/2) 

i.-mekden (98a/4) 

[=2] 

iç: Bir şeyin kendi sınırları arasında kalan kısmı, 

dâhil. 

i.+i (38a/8), (41a/1), (54a/17) 

i.+i geçdi (54b/17) 

i.+inde (100a/11), (100a/14), (100a/17), 

(100a/9), (100b/14), (100b/3), 

(101b/11), (101b/12), (102a/10), 

(102a/14), (104a/12), (107a/1), 

(107b/17), (108b/14), (113b/3), 

(118a/11), (13b/16), (33a/2), (34b/3), 

(36a/1), (36a/7), (37a/10), (37a/7), 

(37b/12), (38b/14), (39b/10), (39b/12), 

(41b/17), (42b/10), (43a/12), (43b/10), 

(43b/2), (43b/3), (43b/9), (45a/9), 

(46b/12), (48a/14), (48a/6), (48b/13), 

(48b/4), (48b/5), (49b/2), (50b/6), 

(52a/14), (60a/17), (61a/5), (61b/16), 

(63a/11), (64b/4), (65b/15), (66a/8), 

(67b/16), (69a/6), (69b/12), (71a/10), 

(73b/17), (74b/1), (75a/5), (75a/6), 

(75a/7), (75b/16), (76a/1), (76a/13), 

(76a/16), (79a/12), (82a/7), (82b/5), 

(83a/16), (84b/3) 

i.+inde olalar (73b/5) 

i.+indedür (63a/10), (70b/9), (75b/17), (78b/7), 

(90b/8) 

i.+inde ḳılalar (61b/12) 
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i.+indeki (44a/13), (65a/5) 

i.+inden (109b/12), (51b/8) 

i.+inde ola (65b/14) 

i.+inde olalar (73b/8) 

i.+inde olduġuŋ (70a/4) 

i.+ine (101a/12), (101b/8), (108a/4), (108b/13), 

(46b/16), (48b/15), (54a/9), (88b/10), 

(88b/11), (88b/12), (89b/3) 

i.+leri (54a/9) 

i.+lerin (44a/1) 

i.+lerinden (25a/15) 

i.+üŋdedür (117a/17) 

i.+üŋizde (117b/12) 

i.+ündedür (78a/15) 

[=104] 

iç-: Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

i.-di (108a/7), (51a/14), (56a/15), (69b/3), 

(69b/5) 

i.-diler (56a/13) 

i.-dügi (104b/10), (106b/11), (49b/13), (50a/13), 

(50a/5), (51a/13), (69b/6) 

i.-dükim (51a/14) 

i.-dükleri (43a/14), (43b/7), (44b/3) 

i.-ebilürlerdi (56a/11) 

i.-eler (11b/9), (25a/15), (25b/2), (27a/7), 

(43b/11), (44b/2) 

i.-enler (56a/14) 

i.-er (104b/5), (105a/2), (42a/14), (49a/8), 

(49b/16), (82a/16) 

i.-erin (69a/15) 

i.-erler (43a/17), (45b/7), (79a/2), (79b/6), 

(79b/7), (79b/9) 

i.-erlerdi (54b/4), (56a/7) 

i.-eserem (38a/5) 

i.-esiz (27b/13) 

i.-ir (86b/2) 

i.-mekde (25b/6) 

i.-meyeler (43b/11) 

i.-mezüz (27b/15) 

i.-miş (106b/17) 

i.-mişdi (59a/7) 

i.-üp (83a/5), (88b/14) 

[=50] 

içeri: İçte kalan yer, iç kısım, iç taraf. 

i.+leri (101a/15) 

[=1] 
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içerü: bk. içeri. 

i. (107b/12), (107b/14), (108b/4), (44a/1), 

(49a/2) 

i.+girdi (62a/10) 

[=6] 

için: 1. Sebep bildirir; sebebiyle, -den ötürü, -

den dolayı. 2. Amaç bildirir; 

maksadıyle, amacıyle, gāyesiyle. 

i.+dür (48b/6), (5b/2) 

[=2] 

içmek: Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

i.+de (25b/4) 

[=1] 

içün: bk. için. 

i. (100a/10), (104a/2), (31b/7), (32a/8), (38a/9), 

(40b/11), (41a/17), (42a/15), (44b/17), 

(48b/11), (5a/2), (61a/2), (64b/13), 

(64b/14), (66a/6), (68a/13), (70b/14), 

(72b/16), (75b/11), (79a/14), (83b/3), 

(85a/2), (95b/7) 

i.+dür (5a/5), (6a/17) 

i.+mi (8b/16) 

i.+se (5a/1) 

[=27] 

içür-: içir-. 

i.-e (100b/6), (74a/7) 

i.-eler (100b/7), (43b/13), (43b/15), (44b/7), 

(78b/15) 

i.-üŋ (43b/14) 

[=8] 

idrḭs: Kişi adı. 

i.+e (99b/2) 

[=1] 

igne: Dikiş dikmekte, nakış işlemekte kullanılan, 

bir tarafında iplik geçirilecek bir deliği 

bulunan, ucu sivri, ince çelik âlet. 

i.+si (110a/5) 

i.+yordusınca (77b/7) 

[=2] 

iḥrām: <Ar. Hacceden müslüman erkeklerin 

dikişsiz, beyaz bir peştemal ve omuza 

alınan bir havludan, kadınların ise bolca 

bir elbiseden ibâret olan ve kefeni 

andıran kıyâfetleri. 

i.+baġlanmışdum (105b/4) 

i.+baġlanub (104b/11) 

i.+da (105b/5) 

i.+sız (105b/6) 
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[=4] 

iḥtilāf: bk. iḫtilāf. 

i.+ḳılmışlardur (42b/5) 

[=1] 

iḥtiṣār: <Ar. Kısaltma, anlama zarar vermeden 

açıklama ve ayrıntıları çıkararak 

maksadı daha kısa ifâde etme. 

i.+ḳılalum (118a/10) 

[=1] 

iḥtiyāc: <Ar. 1. İhtiyaç. 2. Gerekli olan, elde 

bulunmayan bir şeyin eksikliğini 

duyma. 3. Gereği duyulan şey. 

i.+ı (34a/7) 

i.+ımız (10a/12) 

[=2] 

iḥyā: <Ar. Diriltme, canlandırma. 

i.+da (115b/1), (115b/3) 

i.+ḳılub (3b/8) 

i.+yı ʿulūmında (115a/8) 

[=4] 

iḫfā: <Ar. Gizleme, saklama. 

i.+yıla (22a/11), (8a/7) 

[=2] 

iḫlāṣ: <Ar. 1. Riyâsız ve yapmacıksız inanış, 

çok samîmî bağlılık. 2. Kulun bütün 

amel, ibâdet ve davranışlarının şirk ve 

riyâdan uzak olarak sâdece Allah için 

olması. 

i. (13a/6) 

[=1] 

iḫtilāf: <Ar. 1. Anlaşmazlık, uyuşmazlık. 2.  

Farklı olma, ayrılık. 

i. (13b/14) 

i.+dan (84b/10) 

i.+ḳılmışdurlar (103a/12) 

i.+ḳılmışlardur (107a/10), (19b/8), (45a/2), 

(67b/3), (82b/14), (86b/3), (93a/15) 

[=10] 

iḫtiyār: <Ar. Seçme. 

i. (21b/2), (71a/12) 

i.+ı cüzvḭsi (71a/12) 

[=3] 

iḫtiyār ḳıl-: İstemek, seçmek. 

i.-dı (21b/2), (21b/3) 

i.-duŋ (98a/11) 

i.-ursız (98a/8) 

[=4] 
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ʿiḳāb: <Ar. Azap, eziyet. 

a. (106a/2), (41a/17), (48b/5) 

a.+görmeye (82a/12) 

[=4] 

iḳlḭm: <Ar. Diyâr, ülke. 

i.+e (103a/4), (117a/5) 

i.+i (102a/17) 

[=3] 

iḳrār: <Ar. 1. Îtiraf etme. 2. Kabul etme, tasdik 

etme. 3. Dille bildirme, söyleme. 

i.+ėtdi (113a/14) 

i.+ėtmediler (39a/12) 

i.+eylegil (112a/7) 

i.+eyleyeler (11b/3), (29a/5) 

[=5] 

iken: Zarf, belirteç. 

i. (105b/6), (105b/6), (110a/1), (114b/10), 

(12a/3), (12b/1), (19a/17), (23a/10), 

(2a/14), (47a/7), (47b/7), (51b/12), 

(67a/10), (67b/12), (67b/12), (68a/4), 

(68a/5), (85b/13), (8a/10) 

[=19] 

iki: 1. Birden sonra, üçten önce gelen sayının 

adı. 2. Bu sayıyı gösteren rakam, 2, II. 

i. (104b/10), (105b/8), (106a/10), (107b/14), 

(107b/4), (109a/4), (10a/8), (110a/17), 

(110a/17), (112a/10), (112a/12), 

(112b/10), (112b/12), (112b/8), 

(118b/1), (11a/9), (11b/13), (13b/16), 

(15b/12), (16a/7), (19b/11), (19b/9), 

(26b/10), (26b/7), (28a/7), (2b/17), 

(31b/12), (31b/13), (33a/1), (33b/16), 

(35a/7), (37a/7), (38b/4), (39b/10), 

(42a/8), (42b/12), (45a/9), (45b/13), 

(51a/3), (51a/3), (51a/4), (55b/6), 

(57a/4), (58a/7), (59b/7), (5b/2), 

(60a/11), (60a/14), (60a/15), (60a/15), 

(62b/5), (69a/14), (70a/13), (70a/16), 

(74b/15), (75a/11), (75a/11), (75a/12), 

(75a/13), (75a/14), (75a/15), (76b/2), 

(7a/16), (7a/17), (83b/7), (87b/13), 

(87b/14), (91a/1), (91a/2), (91b/13), 

(91b/4), (93a/17), (93b/1), (93b/1), 

(93b/1), (94b/5), (94b/6), (97b/3), 

(99b/17) 

i.+den (60b/16) 

i.+nüŋ (44b/16) 

i.+si (16b/14), (17a/13), (17b/14), (19b/15), 

(90a/8) 

i.+sinüŋ (112b/15) 

[=87] 



502 
 

iki biŋ: 2000. 

i. (109a/4), (57a/4) 

[=2] 

iki biŋ yėdi yüz ṭoḳsan altı: 2796. 

i. (2b/17) 

[=1] 

ikinci: İki sayısının sıra sıfatı, sırada yeri 

birinciden sonra, üçüncüden önce olan. 

i. (10b/17), (112a/14), (117b/5), (117b/6), 

(22a/9), (22b/1), (23a/17), (23b/17), 

(23b/5), (35a/8), (4a/13), (4b/5), 

(51a/2), (51a/5), (75a/4), (80b/15), 

(81a/8), (83b/15), (84a/6), (89a/8) 

i.+de (114a/5) 

[=21] 

ikindü: 1. İkindi. 2. Öğle ile akşam arasındaki 

zaman. 

i. (34b/7) 

i.+den (84b/9) 

i.+namāzıdur (106a/7) 

[=3] 

iki yüz ṭoḳsan bir: 291. 

i. (94b/6) 

[=1] 

iki yüz ṭoḳuz: 209. 

i. (91b/4) 

[=1] 

ikrām: <Ar. 1. Ağırlama, kıymet vererek 

hürmet etme, misâfirperverlik 

gösterme. 2. Hürmet, şefkat ve sevgi 

ifâdesi olarak gönül hoşluğu için bir 

şeyler verme, sunma, takdim etme. 3. 

Bağış, ihsan, kerem. 

i. (39b/15) 

i.+ıla (28b/4) 

i.+olanlardan (9b/13) 

i.+urmaḳlıḳdır (37a/12) 

[=4] 

ʿikrime: Sahabe. 

a. (104b/13), (113b/14), (64b/14), (68a/12), 

(72a/6), (73a/13), (75a/16), (82a/17), 

(82b/1), (86a/10), (93b/8), (97b/8) 

a.+den (100a/1), (70a/3), (73a/6), (94a/9) 

[=16] 

il: E. T. Türk. ve halk ağzı. Ülke, memleket, yurt, 

diyar. 

i.+inde (50a/12), (75b/11), (89a/11), (89a/12), 

(89a/12), (89a/14) 
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i.+indedür (74a/14) 

i.+inden (78a/1) 

i.+ine (58a/16), (65b/12) 

i.+ini (88b/1) 

i.+lerde (107b/8), (113b/9) 

[=13] 

ilā: <Ar. -e kadar, -e değin. 

i. (1b/6), (33a/10), (71a/14) 

[=3] 

ilāhḭ: <Ar. “Ey benim Allah’ım” anlamında 

Allah’a hitap sözü. 

i. (104a/11), (109b/18), (10a/5), (110a/4), 

(112b/11), (118b/8), (11a/15), (24b/5), 

(28a/4), (30a/8), (30b/3), (38a/10), 

(38b/14), (39a/3), (48b/15), (52a/12), 

(52b/16), (53a/3), (59a/11), (59a/15), 

(88a/2), (88a/9), (92a/3), (9b/16) 

i.+dünyāda (27b/14) 

i.+dür (81a/10) 

[=26] 

ile: 1. İki kelimeyi, iki öbeği birbirine bağlar. 

2. takı. İsimlerin sonuna gelerek 

berâberlik, refâkat, vâsıta, araç, hal, 

tarz, ilişki vb. anlamlarda zarflar yapar. 

i. (100a/11), (101a/10), (102b/2), (105a/15), 

(105a/16), (105b/17), (106b/2), 

(108a/4), (108b/11), (108b/2), 

(109b/13), (109b/17), (113b/7), 

(116a/12), (116a/13), (116a/16), 

(116a/4), (116a/6), (116b/4), (117b/3), 

(11b/14), (13b/3), (28a/16), (33a/3), 

(36b/17), (41a/1), (41a/2), (43b/15), 

(47a/12), (47a/13), (47a/13), (47a/13), 

(49b/6), (54b/7), (59a/12), (59a/2), 

(59b/11), (59b/12), (5a/12), (60a/11), 

(60a/11), (64a/5), (70b/16), (71a/17), 

(71b/12), (79b/9), (80a/2), (80b/13), 

(81a/5), (83b/13), (83b/16), (84a/12), 

(90b/15), (90b/17), (98a/9), (98b/14), 

(99a/8), (99b/10) 

[=58] 

iled-: bk. ilet-. 

i.-e (102b/15), (17a/17), (93b/8) 

i.-eler (114b/1), (22a/14), (22a/2), (22b/12), 

(22b/7), (24a/5), (28b/4), (28b/7) 

i.-elüm (6a/5) 

i.-irler (76a/16) 

i.-üb (99b/15) 

i.-ürler (76b/1), (76b/3), (85a/4) 

i.-ürmiş (21b/8) 
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[=18] 

ilerü: 1. İleri. 2. Bir yerin veya şeyin arka kabul 

edilen kısmına göre önde bulunan taraf, 

ön taraf. 

i. (15b/16), (2a/6), (30b/10), (36a/1), (46a/14), 

(46b/13), (68b/8), (6b/11), (72a/3), 

(72a/7), (72a/8), (72b/6), (77a/11), 

(86b/5), (90a/15), (98b/1) 

i.+den (68b/3) 

i.+gitmeyeler (71b/10) 

i.+ki (30b/9) 

i.+kiler sözidür (77a/11), (77a/2) 

[=21] 

ilet-: 1. İletmek. 2. Götürmek veya getirmek, 

ulaştırmak, eriştirmek. 

i. (39a/4), (95b/2) 

i.-diler (9b/6) 

i.-eler (28b/6) 

i.-medi (36b/8) 

i.-mege (50b/1) 

i.-ürin (68b/3) 

[=7] 

ilhām: <Ar. 1. Ruhta meydana gelen ve 

yaratıcılığa iten coşku, içe doğma. 

2. Allah tarafından ilâhî feyz yoluyle 

peygamberlerin ve seçkin kulların 

gönlüne verilen ilâhî düşünce, hâlet ve 

duygular. 

i. (96a/6) 

[=1] 

ʿilim: <Ar. 1. Bilme. 2. Bilim. 

a. (106a/17) 

a.+den (61a/17), (62a/11) 

a.+meclisine (65b/13) 

[=4] 

ʿiliyyḭn: <Ar. 1. Gökyüzünün ve cennetin en 

yüksek kabul edilen yeri. 2. Müminlerin 

iyi amellerinin kaydolduğu yer, cennet. 

a. (76a/10) 

a.+e iledürler (76b/3) 

[=2] 

ilk: En önce. 

i. (57a/15) 

[=1] 

illā: <Ar. 1. Ne olursa olsun, muhakkak, 

mutlaka, ille. 2. Bilhassa, hele, 

özellikle. 3. Aksi takdirde, aksi halde. 



505 
 

i. (103a/14), (103a/17), (10a/15), (10b/1), 

(10b/13), (10b/6), (114a/11), (114a/12), 

(114a/4), (114a/6), (114a/7), (114a/8), 

(114a/9), (18b/15), (19b/1), (21a/16), 

(21a/9), (22a/8), (31b/2), (38b/15), 

(42b/3), (44a/12), (59a/10), (61b/4), 

(61b/8), (61b/9), (70b/2), (71a/16), 

(71a/16), (72b/12), (74a/16), (77a/1), 

(77a/6), (79a/4), (87b/17), (89a/1), 

(89b/15), (8b/3), (8b/5) 

[=39] 

ʿilleyyün: bk. ʿilliyyḭn. 

a. +e (76b/3) 

[=1] 

ʿilliyyḭn: <Ar. Cennetin ve gökyüzünün en 

kutsal, en yüksek tabakası. 

a. (78a/15), (78b/2), (78b/7) 

a.+e (4b/12) 

a.+ehlinden (78b/4) 

a.+ferişteleridür (78b/8) 

[=6] 

ʿilliyyün: bk. ʿilliyyḭn. 

a. (78b/6) 

[=1] 

ʿilm: bk. ʿilim. 

a.+i (13b/3), (61a/17) 

a.+iŋ bilmek (52a/15) 

a.+inde (5a/17) 

a.+inden (86b/12) 

a.+üŋ (61b/5) 

a.+üŋile (72b/16) 

[=7] 

ʿilme’l-yaḳḭn: Bir şeyi kesin olarak bilme. 

a.(34b/17) 

[=1] 

iltifāt: <Ar. 1. Bir şeye arzu duyma, alâka 

gösterme, onunla ilgilenme, rağbet 

gösterme. 2. Bir kimseye gönlünü 

alacak şekilde davranma, güler yüz 

gösterme, hatırını sorma, ilgilenme, 

teveccüh. 

i.+ḳılmadı (3a/12), (3b/3) 

[=2] 

iltimās: <Ar. Birini, başkalarının veya 

bulunduğu işin zararı pahasına da olsa 

tutma veya birinden tutulmasını ricâ 

etme, tercih edilmesini isteme, arka 

çıkma, kayırma. 

i.+ḳıldı (2b/11) 
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[=1] 

imām: <Ar. Cemâatle kılınan namazlarda en 

önde duran ve namaz kılınırken 

kendisine uyulan kimse. 

i. (78a/1) 

[=1] 

imām-ı ʿalḭ: Kişi adı. 

i. (49a/12) 

[=1] 

imām-ı ġazālḭ: Kişi adı. 

i. (115a/8), (115b/1) 

[=2] 

imām-ı vāḥidḭ: Kişi adı. 

i. (13a/13) 

[=1] 

imām şāfiʿḭ: Kişi adı. 

i. (78a/2) 

[=1] 

ʿimāme: <Ar. Sarık. 

a. (118b/12) 

a.+ŋüzi (14b/16) 

a.+sine (14b/12) 

[=3] 

ʿimāret: <Ar. Misâfirlere yemek veren aş evi. 

a.+ler (117a/14) 

[=1] 

imden: Şimden. 

i. (37a/11), (37b/4), (39b/14), (40a/7), (63a/3) 

[=5] 

imdi: 1. Bunun için, bundan dolayı, bu sebepten, 

öyle ise, o halde, binâenaleyh. 2. Şimdi. 

i. (104b/1), (105a/14), (112b/12), (23a/11), 

(28b/16), (28b/2), (44a/15), (46b/17), 

(47b/6), (48a/1), (4a/7), (64b/5), 

(70b/7), (95a/8) 

[=14] 

imruʾul-ḳays: Kişi adı. 

i.+ı (25a/10) 

[=1] 

in: Yabanî hayvanların kendilerine barınak 

edindikleri kovuk. 

i.+i (91a/1) 

i.+ine (102b/16), (102b/17) 

i.+ine ilede (102b/15) 

[=5] 

iŋle-: Acı ve üzüntü ifâde eden kesik kesik sesler 

çıkarmak. 
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i.-di (112b/1), (37b/17), (37b/17), (3a/11) 

i.-r (38a/4) 

i.-rlerdi (110b/9) 

[=6] 

iŋled-: İnletmek, inlemesine yol açmak. 

i.-em (37b/11) 

[=1] 

in-: Bulunduğu yerden aşağıya doğru gelmek. 

i. (58a/15) 

i.-di (101a/17), (103b/13), (38a/3), (44b/5), 

(61b/17), (63b/7), (66a/14), (71b/2), 

(74a/4), (75b/13), (83b/6), (92a/12), 

(94b/5), (95b/3), (95b/4), (99b/16) 

i.-dikim (79b/15) 

i.-dirdi (1b/10) 

i.-e (101a/14), (117b/15), (117b/15), (43b/17), 

(44a/1) 

i.-eler (117b/11), (117b/2), (27b/3) 

i.-en (5a/6), (90b/2) 

i.-er (15b/13), (18a/10), (45b/12) 

i.-erler (107a/2), (45b/12), (50a/11) 

i.-medi (98b/8) 

i.-mege (102a/13) 

i.-mekiçün (42a/7) 

i.-memiş (41a/9) 

i.-üb (79a/12) 

i.-üp (107b/13) 

[=41] 

inan-: 1. Bir şeyi doğru olarak kabul etmek. 2. 

Güvenilir bulmak, güvenmek, îtimat 

etmek. 3. Bağlanılacak varlık olarak 

kabul ve tasdik etmek, îman etmek. 

i.-alar (102b/12), (19a/16), (36b/17), (36b/5), 

(37b/12), (38b/13), (39b/3) 

i.-an (37b/8) 

i.-anlara (61b/5) 

i.-dı (35b/12) 

i.-dılar (111a/6), (83a/14) 

i.-dıyısa (90b/13) 

i.-duḳ (38b/15), (39a/3) 

i.-duŋ (38b/17) 

i.-ırlar (5a/2) 

i.-madı (35b/12), (60a/2) 

i.-madılar (102a/3), (102a/7), (35b/4), (39a/11), 

(51a/13), (54a/7), (55b/11), (55b/4) 

i.-maduḳlarından (90a/16) 
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i.-maduŋuz (39a/8), (39a/9) 

i.-maġiçün (5a/1) 

i.-maġiçünmidür (4b/17) 

i.-maġuŋ (39a/1) 

i.-maḳ (38b/15), (5a/1), (5a/2) 

i.-masa (46a/8) 

i.-mayanlar (60b/2), (77a/13) 

i.-mayanlara (36b/16), (39b/2) 

i.-mayanları (25a/9), (38b/13), (83a/15) 

i.-mayub (90b/15) 

i.-mazduŋuzuŋ (78a/12) 

i.-mazız (59a/1) 

i.-mazlar (36b/4), (5a/2), (77a/1), (83a/5), 

(83a/7) 

i.-mazlardı (44a/9), (44a/9) 

i.-mışlardur (90a/2) 

i.-urlar (36b/4) 

i.-urlardı (36a/17) 

[=57] 

ince: Kendi cinsinden olanlara göre kalınlığı az 

olan. 

i. (23b/2) 

[=1] 

incḭl: <Ar. Dört kutsal kitaptan Hz. Îsâ’ya 

indirileni. 

i. (99b/3) 

i.+de (4b/9) 

i.+dedür (4a/5) 

[=3] 

incü: 1. İnci. 2. İstiridye cinsinden deniz 

hayvanlarının içinden çıkarılan ve süs 

eşyâsı olarak kullanılan küçük, 

yuvarlak, sert, sedefli tâne. 

i.+den (27a/1), (90b/16) 

i.+den ola (26b/10) 

i.+ler (108a/4) 

i.+lerinden (108a/9) 

i.+yile (107b/15), (108a/2) 

[=7] 

indir-: Yukarıdan aşağıya doğru gelmesini, 

inmesini sağlamak. 

i.-di (1b/11), (71a/9), (99a/17) 

[=3] 

indür-: bk. indir-. 

i.-di (113b/11), (70b/17), (92b/1), (99b/1), 

(99b/2) 

i.-dügi (75a/4), (76a/12), (94b/9) 
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i.-dügidür (69b/11) 

i.-dük (41a/4) 

i.-eler (100a/16) 

i.-gil (117a/17), (117b/6) 

i.-ici (41a/11) 

i.-medük (10a/10) 

i.-mege (69b/13) 

i.-ür (41a/7), (94a/7) 

i.-ürler (76a/5) 

[=19] 

iniş: İnme işi. 

i. (23b/4) 

[=1] 

inkār: <Ar. Kabul etmemek, tanımamak. 

i. (23a/5) 

i.+ḳıldılarsa (3b/9) 

i.+ḳılur (33a/14) 

[=3] 

ins: <Ar. İnsan. 

i. (105b/17), (37a/12), (39b/14) 

i.+e (36b/13), (39a/17) 

[=5] 

insān: <Ar. 1. Yaratılmışlar arasından en güzel 

sûrette ve en son yaratılan, Allah’ın 

sıfat ve isimlerine mazhar olan, kendi 

yaratıcısını bilen veya inkâr edebilen, 

yaptıklarından sorumlu canlı. 2. İki 

ayaklı, iki elli, aklı ve konuşma 

yeteneği olan memeli canlı. 

i. (1b/8), (3b/13), (81b/6), (93a/12) 

i.+dan (3b/14) 

[=5] 

inşāʾallāh: “Eğer Allah isterse, Allah nasip 

ederse” anlamında dilek sözü. 

i. (47b/7) 

i.+u teʿālā (95b/12) 

[=2] 

inṭāḳiyye: Antakya. 

i.+ḫalḳınuŋ (7a/13) 

[=1] 

intiḳām: <Ar. Öç alma, yapılan bir kötülüğe 

gereken karşılığı verip acısını çıkarma. 

i. (24b/7) 

i.+almadum (24b/11) 

i.+alur (5a/9) 

[=3] 
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inẕār: <Ar. Sonunun kötü olacağını haber 

vererek korkutma, sakındırma, ihtar 

edip çekindirme. 

i. (6a/17), (6b/2) 

i.+ıŋ (6b/10) 

[=3] 

ip: Dokuma malzemesinden yapılan ve 

bağlamak için kullanılan, çeşitli 

kalınlıkta bükülmüş sicim. 

i. (54a/10) 

i.+ler düzdiler (54a/9) 

i.+lere (54a/16) 

i.+leri (54b/2) 

[=4] 

iplik: Pamuk, keten, yün, ipek vb.nden 

bükülerek yapılan ve dikiş dikmekte 

kullanılan ince uzun lif. 

i.+le (108b/16) 

[=1] 

irem: Efsâneye göre Ad kavminden Şeddâd’ın 

cenneti yeryüzünde kurmak maksadıyle 

yaptığı şehrin adı olup edebiyâtımızda 

“cennet bağı, dünya cenneti, cennet 

kadar güzel ve bayındır yer” anlamında 

kullanılır. 

i. (107a/13) 

[=1] 

iriŋ: Cerâhat. 

i.+aḳa (41b/13) 

i.+ile (31b/9) 

i.+leri (43b/1) 

[=3] 

ʿḭsā: <Ar. İsa peygamber. 

a. (118b/9) 

a.+dur (86a/11) 

a.+nuŋ nübüvvetini (7b/3) 

a.+peyġāmber (7b/13) 

a.+peyġāmberʿaleyhi (7a/14) 

a.+peyġāmberdür (89a/8) 

a.+peyġāmberüŋ (7b/2) 

a.+ya (99b/3) 

[=8] 

iṧbāt: <Ar. 1. Tanık ve delil göstererek bir şeyin 

doğruluğunu şüpheye yer 

bırakmayacak, reddedilemeyecek 

şekilde ortaya koyma. 2. Var etme, 

meydana çıkarma, izhar etme. 

i.+ḳıldı (1b/12), (3a/5) 
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[=2] 

iṧtiṧnā: <Ar. 1. Ayrı tutma, benzerlerinden 

ayırma. 2. Kural dışı tutma. 

i. (103a/12) 

[=1] 

ise: İmek. 

i. (103a/5), (105b/3), (10b/9), (110a/2), 

(112b/13), (114a/14), (114a/16), 

(36b/14), (38a/14), (39a/17), (3a/7), 

(47a/4), (56a/6), (56a/9), (59a/9), 

(5a/2), (61a/15), (68a/17), (73a/13), 

(87a/5), (87b/16), (96a/8), (99b/15) 

i.+ŋüz (53b/9) 

[=24] 

isḥāḳ bin ʿabdullāh: Kişi adı. 

i. (74b/16) 

[=1] 

isḥāḳ bin beşḭr: Kişi adı. 

i. (90b/9) 

[=1] 

islām: <Ar. 1. Allah’ın Kur’an ile vahyettiği ve 

esasları Hz. Muhammed tarafından 

bildirilen din, müslümanlık. 2. (İsim 

tamlamasının birinci öğesi olarak) 

İslâmiyet’le, İslâm dîniyle ilgili, 

İslâmiyet’e âit. 

i. (25a/1), (84a/3), (84a/4) 

i.+a (62a/9) 

i.+a geldüklerini (79b/13) 

i.+dḭnidür (90b/12) 

i.+dḭnine (24a/9), (52a/11) 

i.+dur (4b/16) 

i.+ıla (84a/9) 

i.+yolında (24a/6) 

[=11] 

islām bin süleym: Kişi adı. 

i. (91b/4) 

[=1] 

islive: Şehir adı. 

i. (55a/5) 

[=1] 

ism: <Ar. Varlıkları birbirinden ayırmaya 

yarayan kelime, ad. 

i.+i āʿẓamdur (4a/6) 

i.+ün (4a/1), (4b/2) 

[=3] 

ismāʿḭl: Kişi adı. 
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i.+peyġāmber (5a/13) 

[=1] 

ismāʿḭl bin ʿḭsā: Kişi adı. 

i. (90b/9) 

[=1] 

ismāʿil: Kişi adı. 

i.+i (118b/9) 

[=1] 

ispās: <Far. Sipas, şükretmek, dua etmek. 

i. (63b/1) 

i.+ḳılmadı (63b/10) 

i.+ḳılmayan (64a/6) 

[=3] 

isrāfḭl: <Ar. Dört büyük melekten, öttüreceği 

boru ile kıyâmet gününü bildirmekle 

görevli olanı. 

i. (20a/10), (20a/13), (20a/5), (50b/11), (50b/12), 

(94b/14) 

i.+aʿżāsı (20b/10) 

i.+i (70a/16) 

i.+iŋ ṣayḥasından (21a/9) 

i.+ṣayḥasına (19a/16) 

i.+ṣūrı (39a/2) 

i.+üŋ (91b/1) 

[=12] 

issi: Sahip, efendi. 

i. (11a/5), (20a/1), (41a/4), (43b/12), (54a/17), 

(55b/10), (67a/13), (69b/12) 

i.+de (22a/13), (7a/5) 

i.+dür (111b/4), (69b/12), (84a/16) 

i.+ḳıldı (63b/16), (63b/16) 

i.+nüŋ (67a/10) 

i.+si (100b/5), (100b/6) 

i.+yidi (111b/5) 

i.+yiken (63b/16), (63b/16) 

[=21] 

issilig: bk. issilik. 

i.+i (43b/12) 

i.+inden (101a/11) 

i.+ine (43a/13) 

[=3] 

issilik: < Sıcaklık. 

i.+den (43b/16) 

[=1] 

issirek: Daha sıcak. 

i.+dür (100b/15) 



513 
 

[=1] 

iste-: Bir şeye karşı istek duymak, o şeyi arzu 

etmek. 

i.-mege (79a/10) 

i.-mek (63b/5) 

i.-r (85b/1) 

i.-rler (52a/15) 

i.-rseŋ (66b/12) 

i.-yeler (47b/1), (65a/9) 

i.-yü (112b/6) 

i.-yü çıḳdı (107b/10) 

i.-yü çıḳub (108b/8) 

i.-yü gördiler (59a/11) 

[=11] 

istiʿānat: <Ar. Yardım istemek. 

i.+dileyüb (2b/14) 

[=1] 

istiʿāre: <Ar. Ödünç alma, eğreti olarak alma. 

i. (111b/7) 

[=1] 

istiʿmāl: <Ar. Kullanma. 

i.+ḳılur (33b/6) 

[=1] 

istifhām: <Ar. 1. Sorup anlama. 2. Bir husûsu 

anlamak için sorulan soru. 

i.+dır (40b/5) 

i.+dur (101b/17), (107a/8) 

[=3] 

istiġfār: <Ar. 1. Allah’tan günahlarının 

bağışlanmasını isteme, tövbe etme. 2. 

Allah’tan af dilemek için söylenen 

“estağfirullah” sözüne ve bu sözle 

başlayan duâlara verilen isim. 

i.+eyleyeler (2a/16) 

i.+maḥallḭdür (15a/14) 

[=2] 

istiġrāḳ: < 1. Bir şeyin içine gömülme, içine 

dalma, garkolma. 2. Dalgınlık. 

3. tasavvuf. Allah’tan başka her şeyden 

ilgisini keserek vecde dalma hâli, 

kendinden geçip dünyâyı unutma. 

i.+ı cins (48b/6) 

[=1] 

istihzā: <Ar. Biriyle ince ince alay etme, 

eğlenme, birini eğlenceye, maskaralığa 

alma. 

i.+ḳıldılar (10b/2) 

[=1] 
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iş: 1. Bir maksatla yapılan faâliyet, çalışma, 

amel. 2. Geçinmek için para karşılığı 

yapılan çalışma. 

i. (104a/16), (117a/12), (63a/4), (64a/5), (65b/4), 

(65b/4), (67a/14), (71a/1), (71a/10), 

(71a/3), (75a/5), (77a/9), (82a/12), 

(85b/14), (94a/16), (99a/8) 

i.+den (31a/5), (41b/8), (82b/16), (86b/7) 

i.+deŋ (40b/11) 

i.+e (7b/12), (82b/16), (90a/5) 

i.+e ḳındırmazlar (116b/12) 

i.+i (50b/13), (68b/12), (87a/8), (8a/17), (8a/4) 

i.+iden (63b/13) 

i.+idür (113b/13) 

i.+inde (35b/5), (67b/12) 

i.+inden (87a/4) 

i.+ine (112b/16), (44a/3), (87a/7) 

i.+ini (50b/9), (71b/7) 

i.+işlemegil (63a/3) 

i.+işlemek (94a/17) 

i.+ler (12a/1), (38b/1), (66a/12), (72a/12), 

(72a/3), (75a/6), (88b/16), (91a/13) 

i.+lerde (39a/5) 

i.+ler düziciler (50b/7) 

i.+lere (60a/3), (71a/14) 

i.+leri (30b/11), (47a/17) 

i.+lerine (113a/5), (47a/5) 

i.+lerümi (72b/1) 

i.+lerüŋüz (73b/1), (73b/1) 

i.+lüler (77a/6) 

i.+lüleriŋ (75b/16), (76a/4), (76b/8) 

i.+üŋ (87a/9), (97a/1) 

i.+yeŋilendi (118b/2) 

[=68] 

işāret: <Ar. Bir şeyin var olduğunu, meydana 

çıktığını gösteren belirti, emâre, alâmet. 

i. (38b/11), (38b/9), (72b/9), (80b/11), (83b/12), 

(95b/5) 

i.+dir (36b/4), (39b/9) 

i.+dür (13a/9), (15a/4), (36b/3), (37a/2), 

(37a/3), (37a/4), (37a/6), (39b/5), 

(39b/6), (39b/7), (95b/10), (95b/9), 

(95b/9) 

i.+ler (80b/11) 

[=22] 

işbu: Bu işâret sıfatının yazıda kullanılan eski bir 

şekli, işte bu. 
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i. (107a/3), (110b/1), (112a/10), (112b/12), 

(113a/2), (113a/5), (118b/3), (119a/7), 

(30b/4), (35b/7), (35b/8), (38b/1), 

(40b/17), (41b/6), (53b/13), (63a/10), 

(63a/13), (63a/5), (63a/7), (64a/5), 

(64b/7), (68b/2), (68b/5), (70b/14), 

(74b/10), (78a/11), (78a/5), (79a/6), 

(79a/6), (79a/8), (79a/8), (79a/9), 

(80a/10), (87a/5), (89a/1), (89b/12), 

(90a/7), (91b/15), (92a/16), (94a/4), 

(97a/11), (98a/10), (98a/9), (98b/1), 

(98b/4) 

i.+dur (108b/9) 

[=46] 

işid-: bk. işit-. 

i.-eler (19a/16) 

i.-enler (2b/12) 

i.-icek (38a/7) 

i.-irin (85a/13) 

i.-sünler (5a/10) 

i.-üb (81a/14) 

i.-ürdi (55b/16) 

[=7] 

işidil-: 1. Kulakla duyulmak. 2. Öğrenilmek, 

haber alınmak. 

i.-e (51b/11), (65a/5) 

[=2] 

işit-: 1. Kulak yoluyla duymak. 2. Haber almak, 

öğrenmek. 3. Dinlemek. 

i.-di (104a/14), (111b/16), (118a/15), (11a/11), 

(2b/9), (52b/7), (7b/15), (87a/13), 

(88b/9) 

i.-dik (75a/1) 

i.-diler (10a/16), (2a/7), (37b/17), (9b/14) 

i.-dim (48a/14), (62a/2), (66a/16), (77a/14) 

i.-düginleyin (85b/8) 

i.-dük (103b/14), (43b/9), (75b/12) 

i.-düm (105a/12), (63b/1), (63b/2), (63b/3), 

(65a/11), (65a/12), (66a/17), (69a/1), 

(72b/3), (77a/13), (83b/9), (91b/6), 

(93a/4) 

i.-medi (36b/10), (79a/16) 

i.-medik (6a/14) 

i.-mekde (25b/5) 

i.-meye (44b/11) 

i.-meyeler (101b/10) 

i.-meyen (7b/14) 

i.-mezlerdi (55b/14) 

i.-se (110b/9) 
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i.-sünler (37b/16) 

[=45] 

işle-: 1. Kayda geçirmek. 2. (El emeği, göz nûru 

ile sanatlı bir şekilde) İnce iş yapmak. 

i.-di (107a/6), (32a/1), (69a/12), (81a/5), (88a/6) 

i.-diler (88b/16) 

i.-dilerse (119a/5) 

i.-diyise (61a/6), (46a/14) 

i.-dügi (81b/9) 

i.-dügini (93a/3) 

i.-dügünleyin (63a/4) 

i.-düŋ (72a/12) 

i.-megil (63a/4) 

i.-mek (77b/10), (77b/3), (94a/16), (94a/17) 

i.-meye (40b/3) 

i.-meyem (71a/11) 

i.-mişlerdi (22b/11) 

i.-rise (92b/15) 

i.-rler (117a/12) 

i.-rlerdi (107b/6) 

i.-se (77a/15), (77a/16), (77b/4), (77b/6), (77b/7) 

i.-yem (71a/11) 

i.-yeven (94b/3) 

i.-yicek (72b/2) 

i.-yü (77b/4), (77b/4), (77b/8), (77b/8) 

[=36] 

işlen-: Yapılmak. 

i.-e (66a/13) 

[=1] 

işlü: İşli. 

i. (87a/7) 

[=1] 

ʿişret: <Ar. İçki içme, içki. 

a. (108b/3), (37a/11), (39b/14) 

[=3] 

iştihā: <Ar. 1. İstek, arzu. 2. Cinsî arzu. 3. Yeme 

isteği, iştah. 

i.+vėre (44b/6) 

[=1] 

it: Köpek. 

i. (48a/3) 

[=1] 

it-: 1. Bir şeye, ileri gitmesi için yerinden 

kaldırmadan kuvvetle abanmak, 

yerinden oynaması için yüklenmek. 

i. (55b/7) 
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i.-üp (68b/6) 

[=2] 

ʿitāb: <Ar. Paylama, azarlama. 

a.+ėtdi (62b/7) 

a.+ḳıldı (62b/3) 

a.+ḳılub (62a/16) 

[=3] 

ittibāʿ: <Ar. Uyma, ardı sıra gitme, tâbi olma. 

i.+ḳıla (6b/3) 

[=1] 

ittifāḳ: <Ar. 1. Fikir birliğine anlaşmaya varma, 

uyuşma. 2. Birlikte hareket etmek üzere 

sözleşme. 

i.+ı (6a/6) 

i.+ıŋuz (8b/2) 

i.+ile (14a/16), (8b/2) 

[=4] 

iv-: E. T. Türk. ve halk ağzı. Acele etmek, çabuk 

davranmak, koşmak. 

i.-erler (50b/1) 

i.-sünler (79a/8) 

[=2] 

ʿivaż: <Ar. Karşılık, bedel. 

a. (44b/13), (83b/3) 

a. ın (80b/6) 

a.+ları (119a/9) 

[=4] 

ivici: Aceleci. 

i.+ler (79a/8) 

[=1] 

ʿiyāl: <Ar. Eş, zevce, aile. 

a. (22b/2) 

[=1] 

ʿizz: <Ar. Ululuk, yücelik. 

a. (37b/3) 

a.+i rubūbiyyet (40a/6) 

[=2] 

ʿizzet: <Ar. 1. Kıymet, büyüklük, îtibar, 

yücelik. 2. Saygı, hürmet. 3. Şeref. 

a. (106a/17) 

a.+ile (114b/1) 

a.+inde (37b/4), (40a/7) 

a.+ḳılalar (27b/8) 

a.+ḳıldı (92a/2) 

a.+üŋ (37b/5), (40a/8) 

a.+yöninden (117a/10) 
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[=9] 

iẕe’ş-şemsü: Kur’an’da sure adı. 

i.+sūresini (66b/1), (66b/2) 

[=2] 

-K- 

ḳābe: bk. ḳaʿbe. 

k. (15b/5) 

[=1] 

ḳābil: <Ar. Kabul eden, alan, alıcı. 

k.+i (25a/6) 

[=1] 

ḳādir: <Ar. Kudret ve kuvvet sâhibi, yapabilme 

gücüne mâlik olan (kimse), muktedir. 

k. (30b/15), (33b/7), (34a/2), (34a/4), (38b/1) 

k.+dir (10a/13), (33b/2), (33b/3), (34a/2), 

(37b/7), (41b/1), (60b/3) 

k.+dür (106b/7), (33b/15), (33b/16), (34b/17), 

(35a/3), (93b/7) 

k.+vem (93b/9) 

[=19] 

ḳādür: bk. ḳādir. 

k.+dür (93b/5) 

[=1] 

ḳāf: Dağ ismi. 

k.+ṭaġı (13b/10), (13b/7) 

k.+ṭaġından (13b/6) 

[=3] 

ḳāmetlü: Boylu, endamlı. 

k.+yiken (107a/7) 

[=1] 

ḳānḭ: <Ar. Kanaat eden. 

k. (16a/5) 

[=1] 

ḳāsım: <Ar. Bölen, ayıran, taksim eden. 

k.+dan (75b/12) 

k.+dur (4b/8) 

[=2] 

ḳaʿbe: <Ar. Bütün müslümanların kıblesi ve 

ziyâret yeri olan Mekke şehrindeki 

mukaddes binâ, beytullah. 

k.+ḳapusında (6a/3) 

[=1] 

ḳab: Kap. 

k. (29a/16) 

k.+a (49b/5) 

[=2] 
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ḳaba: Hafif olduğu halde kalın veya hacmi 

büyük olan. 

k. (49b/3) 

[=1] 

ḳabıż: <Ar. 1. Teslim alma. 2. Tutma, el ile 

kavrama. 

k.+eyledi (63b/15) 

[=1] 

ḳabḭle: <Ar. Aynı soydan gelen ve bir başkanın 

yönetiminde yaşayan göçebe topluluk, 

boy. 

k. (107a/14), (109b/7) 

k.+nüŋ (68b/12) 

[=3] 

ḳabḭleʾ: bk. ḳabḭle. 

k.+i enṣāruŋ (6b/14) 

[=1] 

ḳabir: <Ar. Mezarlık. 

k.+den (21b/12), (21b/13) 

[=2] 

ḳabḳara: 1. Çok kara, simsiyah, kömür gibi kara. 

2. Her tarafı kara. 

k. (16b/4), (17a/12), (96b/10) 

k.+ola (16b/4) 

k.+olur (77b/1) 

[=5] 

ḳabla-: 1. Kaplamak. 2. Bir şeyin dış yüzünü 

başka bir madde ile örtmek, üstüne 

başka bir madde geçirmek, döşemek 

veya yapıştırmak. 

k.-ya (29a/16) 

[=1] 

ḳabr: bk. ḳabir. 

k.+ime (85a/9) 

k.+inden (21a/12) 

k.+ine (14b/11) 

[=3] 

ḳabu: Kiler, bodrum kat. 

k.+ların (57a/5) 

[=1] 

ḳabūl: <Ar. Bir şeye isteyerek veya istemeyerek 

râzı olma, muvâfakat etme. 

k. (17b/2), (52a/13) 

k.+ėtmez (78a/9) 

k.+ḳıla (6b/3) 

k.+ḳılan (6b/6) 
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k.+ḳıldım (95b/1) 

k.+ḳılmaduġları (76a/5) 

k.+ḳılmaz (76a/4), (77b/6) 

k.+ḳılmazlar (18b/12) 

k.+ola (84b/13) 

k.+olmaya (17b/2) 

[=12] 

ḳabż: <Ar. Teslim alma. 

k. (89b/7) 

k.+ėde (91a/6) 

k.+ėder (93a/2) 

k.+eyledi (34b/3) 

k.+eylediler (49b/17) 

k.+eylemege (50b/14) 

k.+eylemeyem (49a/7) 

k.+eyler (49a/11) 

k.+eylerler (50a/8) 

k.+ındadur (76a/11) 

k.+olunsa (76a/14), (76a/17) 

[=12] 

ḳabża: <Ar. Kılıç, tabanca, ok gibi şeylerin 

tutulacak yeri. 

k.+sı (23b/15) 

k.+sına (20a/15) 

[=2] 

ḳac: bk. ḳaç. 

k. (99a/17) 

[=1] 

ḳacan: bk. ḳaçan. 

k. (102a/11), (114b/2), (114b/6), (12a/6), 

(19a/13), (19a/2), (20a/3), (27a/17), 

(33b/6), (34a/17), (40a/11), (61a/15), 

(77a/2), (77b/5), (95a/16), (97b/12), 

(97b/16), (22b/10) 

[=18] 

ḳaç: Bir şeyin niceliğini sormaya yarayan soru 

sıfatı, ne kadar, nice. 

k.+dur (98b/7) 

[=1] 

ḳaç-: Birinden veya bir şeyden kurtulmak için 

süratle uzaklaşmak. 

k.-a (65a/11), (65a/9) 

k.-arlar (65a/13) 

k.-dı (58b/9), (70a/15) 

k.-dılar (57b/8) 

k.-ub (53b/3) 

k.-up (65a/14) 
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[=8] 

ḳaçaḳ: Kapkacak. 

k.+larında (56a/6) 

[=1] 

ḳaçan: E.T.Türk. ve halk ağzı. Ne vakit, ne 

zaman ki. 

k. (101a/17), (102a/1), (102a/10), (106b/15), 

(111b/8), (114a/17), (118a/13), 

(118a/8), (18b/10), (29b/15), (29b/17), 

(34a/6), (42a/9), (46a/17), (48a/11), 

(48a/2), (48a/6), (48a/9), (51a/10), 

(51b/3), (52a/10), (52a/2), (56b/6), 

(61a/16), (61b/2), (61b/5), (64a/4), 

(64b/2), (65a/1), (65a/17), (65a/17), 

(65b/1), (65b/1), (66a/9), (66b/14), 

(67a/1), (67a/17), (67a/2), (67a/2), 

(67a/3), (67a/5), (67a/6), (67a/7), 

(67a/8), (67b/1), (67b/10), (67b/2), 

(67b/4), (67b/8), (68a/13), (68a/14), 

(68a/9), (68b/1), (68b/15), (68b/17), 

(68b/4), (68b/9), (69a/10), (69a/11), 

(71b/14), (71b/15), (71b/15), (71b/17), 

(73a/10), (74b/14), (74b/2), (74b/3), 

(75a/2), (75a/4), (75a/7), (75a/8), 

(76a/14), (76a/16), (77a/14), (77a/15), 

(77a/16), (77b/4), (77b/6), (77b/7), 

(78b/3), (79b/3), (80a/15), (80a/6), 

(80a/7), (80b/2), (81a/13), (81a/15), 

(81a/3), (81b/4), (82b/9), (83a/8), 

(84b/3), (86b/14), (86b/15), (86b/6), 

(87a/10), (88a/17), (91b/7), (92a/9), 

(93a/1), (94b/4), (95a/15), (95a/8), 

(95b/2), (95b/4), (95b/4) 

k.+ki (16b/9) 

k.+kim (45b/4) 

[=108] 

ḳaḍı: <Ar. İslâm hukukuyla yönetilen 

devletlerde davaları halleden memur. 

k. (41a/16) 

[=1] 

ḳadar: <Ar. Bir şeyin, kıyaslandığı diğer bir şey 

ölçüsünde, derecesinde veya 

büyüklüğünde olduğunu anlatır. 

k. (100b/12), (100b/15), (107a/3), (112a/16), 

(113b/1), (16a/1), (16a/3), (28b/8), 

(33a/5), (33a/6), (3a/9), (42a/17), 

(42b/14), (43a/4), (43b/1), (44b/6), 

(48b/14), (52b/4), (54b/14), (55a/15), 

(55b/12), (55b/17), (56a/5), (57a/6), 

(61b/8), (62a/12), (70b/1), (75b/15), 

(7a/9) 

k.+dur (41a/1) 

[=30] 
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ḳadeḥ: <Ar. 1. Bardak. 2. İçki içmekte 

kullanılan küçük bardak, cam, piyâle. 

k. (101a/11), (27b/11) 

k.+ler (101a/10), (27b/10), (44b/10), (44b/2), 

(44b/7), (44b/9) 

k.+lerden (27b/8) 

k.+leri (79b/9) 

k.+leriŋ (101a/12) 

k.+leriyile (25b/2) 

k.+lerüŋ (43b/16) 

[=13] 

ḳadem: <Ar. 1. Ayak. 2. Adım. 

k.+baṣanlar (24a/6) 

k.+leri (16a/2), (49a/14) 

k.+üŋüz (7a/9) 

[=4] 

ḳader: <Ar. (Zamânı ve oluş biçimiyle her şey 

hakkında) Allah tarafından ezelde tâyin 

ve tespit edilmiş hükümlerin bütünü, 

alın yazısı. 

k.+dür (52a/1) 

[=1] 

ḳaderle-: Takdir etmek. 

k.-di (103a/2), (63b/12), (63b/14), (64a/9), 

(96a/15), (96a/17), (96a/4), (96b/3) 

k.-nen (96a/17) 

[=9] 

ḳadḭm: <Ar. Geçmişi uzun zamâna dayanan, 

eski. 

k.+de (105b/10), (79a/17), (91b/1) 

k.+dür (90b/7), (95b/7) 

k.+inde (39a/6), (56b/2), (95b/6) 

[=8] 

ḳadr: <Ar. 1. Kıymet, değer. 2. Şeref, îtibar. 

k.+i (106b/5), (115a/15), (43a/4), (64b/1) 

k.+in (115b/17), (115b/4) 

k.+in bilmek (116a/9) 

k.+in bilürdüŋ (115b/7) 

k.+ince (44b/14) 

k.+inçe (44b/4) 

k.+ini (115b/16) 

[=11] 

ḳaḥṭ: <Ar. Kuraklık sebebiyle ürünün 

yetişmemesinden ileri gelen kıtlık ve 

açlık. 

k. (8b/10) 
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[=1] 

ḳaḳ-: 1. Vura vura bir yere sokmak, çakmak, 

saplamak. 2. El veya ayakla itmek, 

ittirmek, itip dürtmek, vurmak. 

k.-dı (53a/6), (54b/8) 

k.-dılar (9b/8) 

[=3] 

ḳaḳı-: 1. Öfkelenmek, kızmak. 2. Sert sözlerle 

paylamak, azarlamak, tekdir etmek. 

k.-dı (112a/5), (32b/10), (46b/13), (7b/15) 

k.-sa (111b/9), (86b/14) 

k.-salar (86b/15) 

[=7] 

ḳaḳış-: Birbirini itip dürtmek. 

k.-duḳ (80a/2) 

k.-ub (79b/16) 

[=2] 

ḳal-: Olduğu yerde ve olduğu halde durmak. 

k.-a (20b/3), (20b/6), (22b/7), (38a/6) 

k.-alar (20a/11), (21b/13), (22a/13), (22a/15), 

(22a/17), (22b/7), (23a/2), (23b/9), 

(28a/12), (28a/2), (43a/7) 

k.-an (48a/10), (59b/15), (82b/1), (96a/3) 

k.-ana (17b/9) 

k.-anın (75b/15) 

k.-dı (23a/7), (58b/9) 

k.-dıḳ (14a/2)  

k.-dıyıdı (110b/10) 

k.-duḳ (36a/4) 

k.-dum (104a/11) 

k.-madı (15a/10), (15a/12), (38b/15), (56a/2), 

(58b/8), (87b/7) 

k.-maġuŋ (43a/11) 

k.-maḳ (43a/11) 

k.-masa (67a/11), (67b/10), (81a/17) 

k.-maya (10b/13), (119a/2), (20a/8), (20b/10), 

(29a/11), (29a/16), (65b/5), (67a/14), 

(67a/5) 

k.-mayaydı (79a/4) 

k.-mayub (95b/12) 

k.-maz (47a/1), (47a/8) 

k.-mış (31a/5), (62a/15) 

k.-sa (105b/9), (15b/13), (53a/15) 

k.-ub (12b/15) 

k.-ur (12b/12), (49b/4), (61b/13), (82b/3) 

k.-urlar (15a/6), (78a/11) 
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[=62] 

ḳalʿa: Kale. 

k.+ḳapusından (107b/14) 

k.+lar (107b/11) 

k.+sı (51b/16) 

[=3] 

ḳalan: Kalmış. 

k. (45a/11) 

k.+ı (106b/5) 

k.+ına (98b/8) 

[=3] 

ḳalb: <Ar. 1. Gönül. 2. Kan dolaşımını sağlayan 

organ, yürek. 

k. (3a/17) 

k.+e ṣıġamadı (117a/3) 

k.+i (1b/16), (1b/17) 

k.+inde (37b/6), (40a/9), (99a/3) 

k.+ini (3a/17) 

[=8] 

ḳalbur: <Ar.  İri tâneli maddeleri elemeye 

yarayan, tahta bir çembere gerilmiş 

delikli deri veya kafes kafes telden 

ibâret âlet. 

k. (111a/14), (77b/8) 

[=2] 

ḳaldır-: Bulunduğu yerden yukarıya doğru 

hareket ettirmek. 

k.-ıb (54b/6) 

[=1] 

ḳaldur-: bk. ḳaldır-. 

k.-alar (20b/15) 

k.-uçaḳ (118b/15) 

k.-urlar (76b/8) 

[=3] 

ḳalem: <Ar. Yazı yazmaya mahsus, genellikle 

çubuk biçiminde âlet. 

k. (30b/17), (31a/13), (92a/2), (92a/3), (92a/4), 

(92a/5) 

k.+i (91a/2), (92a/2) 

[=8] 

ḳalıb: Kalıp. 

k.+ına (117a/3) 

[=1] 

ḳalıŋlıġ: Derinlik. 

k.+ı (40b/17), (76b/7) 

k.+la (40b/17) 
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[=3] 

ḳalḳ-: Kalkmak. 

k.-a (102a/12), (69b/9) 

k.-ar (102a/10) 

k.-arlar (102b/3) 

[=4] 

ḳalḳan: Yuvarlark siper. 

k. (40b/7) 

[=1] 

ḳamaş-: Fazla ışıktan dolayı gözlerin kararması. 

k.-dı (54a/7) 

k.-ur (52b/12) 

[=2] 

ḳamer: <Ar. Ay. 

k. (82b/9) 

[=1] 

ḳamu: 1. Bir memleketteki halkın bütünü, amme. 

2. Bütün, hep. 3. Herkes. 

k. (102b/7), (13b/4), (24a/10), (25a/7), (26b/16), 

(29b/13), (29b/2), (29b/4), (31a/12), 

(31a/13), (33b/14), (34a/7), (36b/2), 

(3a/7), (3b/3), (44a/10), (45a/8), 

(48a/5), (4a/16), (51a/1), (51a/14), 

(67a/17), (69a/11), (70b/11), (71a/13), 

(79a/11), (79a/2), (86b/2), (87b/10), 

(8a/1), (94a/7), (95a/12) 

k.+lar (36a/11) 

k.+nuŋ (18a/14) 

k.+sı (10a/8), (10b/4), (20a/7), (26b/7), (29a/8), 

(44b/2), (47b/15), (51b/12), (60a/8), 

(71a/9), (71b/16) 

k.+sın (72a/9), (73a/12), (93a/3) 

k.+sından (24b/12), (4b/11) 

k.+sını (13a/16) 

k.+sınuŋ (44b/16), (6a/11) 

[=53] 

ḳan: Plazma ve kan yuvarlarından meydana 

gelen ve damarların içinde dolaşarak 

vücut dokularını besleyen kırmızı 

renkli sıvı. 

k. (41b/12), (56a/10), (56a/7) 

k.+aġlayalar (38a/6) 

k.+dan (3a/3), (56a/13) 

k.+ın (57a/11) 

[=7] 

ḳanāʿat: <Ar. Yetinmek. 

k.+ėderler (107a/4) 

[=1] 
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ḳanad: bk. ḳanat. 

k.+ı (27b/1), (46b/11), (95a/17) 

k.+ıyıla (17a/17) 

[=4] 

ḳanat: 1. Kanat. 2. Uçmayı sağlayan açılır 

kapanır bir çift organ. 

 

k. (94b/15) 

k.+larından (45a/16) 

[=2] 

ḳancaru: bk. ḳançaru. 

k. (70b/12), (70b/8), (70b/9) 

[=3] 

ḳançaru: Neresi, nereye. 

k. (55a/8) 

[=1] 

ḳanda: < Nerede, nereye. 

k. (103a/11), (16b/8), (18b/3), (25b/16), 

(38b/16), (57a/3), (58b/13) 

k.+dur (59a/12) 

k.+n (21b/5) 

[=9] 

ḳandalıġ: Nerede olduğu. 

k.+ın (34b/5) 

[=1] 

ḳandan: Nereden. 

k. (3a/3) 

[=1] 

ḳandur-: Kandırmak. 

k.-madım (11a/5) 

k.-mayunca (49a/7) 

[=2] 

ḳanġı: Hangi. 

k. (12b/11), (15b/10), (2a/14), (38b/7), (4a/12), 

(64b/16), (64b/17) 

k.+dur (105a/1), (44a/13) 

k.+ŋuz (14a/4) 

k.+sı (112b/12), (112b/14), (54a/16) 

k.+sın (74b/11) 

k.+sına (73a/12) 

[=15] 

ḳanı: Hani, nerede? 

k. (110a/9), (20a/16), (20a/16), (20b/5), 

(24a/12), (24a/16), (24a/6), (24a/9), 

(24b/15), (24b/17), (24b/2), (25a/3), 
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(25a/6), (33a/3), (48b/16), (55b/3), 

(88a/12), (88a/5) 

[=18] 

ḳanlu: 1. Kan bulaşmış. 2. İçinde veya üstünde 

kan bulunan. 

k.+göŋlegi (24b/4) 

[=1] 

ḳap: İçine herhangi bir madde konan şey. 

k.+ḳaçaḳlarında (56a/6) 

k.+ları (79b/3) 

k.+larına (56a/10), (79b/3) 

[=4] 

ḳapaḳlu: Kapağı olan. 

k.+nesnelerinde (56a/6) 

[=1] 

ḳapḳara: Simsiyah. 

k.+eyledi (55a/17) 

k.+ola (66a/11), (66a/8) 

[=3] 

ḳapla-: Sarmak, kuşatmak. 

k.-rdı (93a/9) 

[=1] 

ḳaplayıcı: Kaplayıcı.  

k.+dur (90b/1) 

[=1] 

ḳapu: 1. Kapı. 2. Bir yere girilip çıkılırken 

içinden geçilen yer. 3. Giriş çıkışı 

sağlamak için bir yere yerleştirilen, 

tahta yâhut demirden iki veya tek 

kanatlı açılır kapanır düzen. 

k. (107b/14), (113a/17), (17a/17), (42a/7), 

(80a/14), (80a/16) 

k.+cıları (76a/15) 

k.+da (104a/12), (104a/14), (104a/17) 

k.+dan (104a/14), (17b/1) 

k.+lar (104a/12), (104a/15), (42a/6) 

k.+ları (104a/13), (14a/11), (76b/1) 

k.+ların (104b/2), (104b/3), (107b/16) 

k.+ŋı (103a/1) 

k.+nuŋ (17b/1), (48b/16) 

k.+oġlanlarıyıdı (57b/12) 

k.+sı (104a/2), (108a/3), (14a/8), (17b/1), 

(26b/10), (42a/8), (42a/8), (42a/9), 

(8a/11) 

k.+sına (108b/3), (23a/10), (25a/16), (28b/7), 

(53b/7), (57a/11), (80a/16) 
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k.+sında (26a/11), (6a/3), (99b/12), (99b/5), 

(9b/6) 

k.+sından (107b/14), (11a/7) 

k.+yı (104a/3), (104a/4), (17b/2) 

[=51] 

ḳar: Hava olayı. 

k.+ını doŋduran (110b/8) 

[=1] 

ḳara: 1. Siyah. 2. Kömür renginde olan rengin 

adı. 

k. (107b/5), (1b/15), (22a/16), (22b/8), (25a/10), 

(35a/1), (5b/10), (60b/7), (96b/5) 

k.+ata (57b/12) 

k.+ayġıra (58a/16) 

k.+benek (77a/15), (77a/16), (77a/17) 

k.+ḳıldı (77a/13) 

k.+lar gėyerlerdi (57b/11) 

[=16] 

ḳarār: <Ar. Bir iş veya mesele hakkında verilen 

kesin hüküm. 

k. (16b/3) 

k.+duta (40b/9), (73b/16) 

k.+dutasız (70b/10) 

k.+dutdılar (59b/6) 

k.+ḳıla (16b/3) 

[=6] 

ḳarārgāh: < Ar.-Far. Karar kılınan, durulan, 

kalınan yer. 

k.+ına (16a/13) 

[=1] 

ḳaralıġ: Kara olma durumu. 

k.+ı (66a/13) 

[=1] 

ḳaran: (Kıran) Kenar, uç. 

k. +ına (50a/5) 

k.+ında (69b/17) 

[=2] 

ḳaraŋ: bk. ḳaran. 

k. +ından (50a/5) 

[=1] 

ḳaraŋu: Karanlık. 

k.+dan (69b/16) 

k.+dereye (22a/14) 

k.+olsa (67a/1) 

[=3] 

ḳaraŋulıġ: Karanlık. 
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k.+ı (40b/13) 

[=1] 

ḳaraŋulıḳlu: Karanlık. 

k. (66a/8) 

[=1] 

ḳaranu: bk. ḳaraŋu. 

k.+da ḳalurlar (15a/6) 

[=1] 

ḳaranulıġ: Karanlık. 

k.+ı (106b/12) 

[=1] 

ḳarard-:  Kararmasına neden olmak. 

k.-ur (14a/13), (77b/3) 

[=2] 

ḳaravaş: Cariye, halayık, köle kız. 

k. (22b/2) 

k.+ėdinesiz (38b/8) 

[=2] 

ḳarcaş-: Karışmak, dağıtmak. 

k.-urken (46b/10) 

[=1] 

ḳarçaşmaġ: bk. ḳarcaş-. 

k.+a (54a/17) 

[=1] 

ḳardaş: Aynı anne babadan doğmuş veya yalnız 

anneleri ya da babaları aynı olan 

kimselerin birbirine göre durumu. 

k.+dan (28a/14) 

k.+ı (118b/9), (28a/14), (53b/7) 

k.+ım (53a/16) 

k.+ından (65a/5) 

k.+ıyıdı (109a/10) 

k.+lar (30a/12) 

k.+ları (25b/11) 

k.+uŋ (53b/2) 

[=10] 

ḳarındaş: halk ağzı. Kardeş. 

k.+ım (31b/15), (52b/16), (95a/3) 

k.+ıŋ (53b/6) 

k.+ından (65a/17) 

k.+lar (65a/10) 

k.+um (118b/3) 

[=7] 

ḳarış: Başparmak ile serçe parmağın uçları 

arasındaki açıklık. 
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k. (41a/2) 

[=1] 

ḳarış-: 1. İki ya da daha fazla maddenin birbiri 

içinde dağılması, birleşmesi. 2. Düzeni, 

tertibi bozulmak. 

k.-a (67b/8) 

k.-alar (67b/15), (67b/16), (67b/17) 

k.-dı (33a/1) 

k.-sa (71b/16) 

[=6] 

ḳarḭb: <Ar. Soy ya da aralarındaki ilişki 

bakımından yakın. 

k. (22b/2) 

[=1] 

ḳar ḳalḭtā:(?) Zebur’da Hz. Muhammed için 

kullanılan ifade. 

k.+dur (4b/9) 

[=1] 

ḳarn: bk. ḳarın. 

k.+ı (31b/9) 

k.+ına (64a/17), (91a/13) 

k.+ında (51b/12), (72a/1), (81a/17) 

k.+ından (64b/1), (67a/10) 

k.+ını yarub (108b/12) 

[=9] 

ḳarşu: 1. Bir şey, yer veya kimsenin yüz tarafının 

ilerisi. 2. Bulunulan yerin ön ilerisinde 

olan. 3. Baş kaldırmak, itâatsizlik 

etmek, boyun eğmeyip diklenmek. 

k. (108a/3), (118a/7), (118a/8), (118b/12), 

(34a/11), (50b/3), (52b/4), (56b/7), 

(63a/4), (86b/10) 

k.+gele (24b/6) 

k.+geleler (117b/11), (25a/17) 

k.+larından (27b/5) 

k.+sına (10b/15), (2a/15) 

[=16] 

ḳaṣd: <Ar. 1. Niyet, amaç, istek, gāye. 2. 

Bilerek kötü davranma, kötü niyet. 

k.+ėylediler (9b/4) 

[=1] 

ḳasem: <Ar. Yemin, ant. 

k. (107a/3), (3b/17), (5a/1), (5a/4), (92b/12) 

k.+den (5a/2) 

k. +dir (49a/8), (49b/16), (50a/6) 

k.+dür (104b/5), (42a/13) 

[=11] 
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ḳasırġalu: Şiddetli rüzgârlı. 

k. (41a/8) 

[=1] 

ḳaş: Gözlerin üzerinde kavisli bir çizgi meydana 

getirecek biçimde yer alan kısa kıllar. 

k.+ı (108b/7), (26b/6) 

[=2] 

ḳat: Kısım, bölüm, derece. 

k. (108b/15), (109b/15), (110a/6), (26b/11), 

(35b/17), (40a/12), (40a/15), (40b/16), 

(45a/8), (68a/4), (75b/17), (76a/13), 

(76a/5), (76a/8), (76b/3), (76b/6), 

(78a/16), (92b/8), (95a/7) 

k.+ı (65a/1) 

k.+ımda (116b/1), (116b/2) 

k.+ıŋda (61a/17)  

k.+ına (112a/3), (113a/6), (117b/6), (118a/16), 

(25a/11), (25a/7), (25a/9), (32b/5), 

(53b/4), (62b/2), (68b/5), (79b/15), 

(7b/12), (86a/2), (86b/17), (87a/8), 

(87b/2), (88a/11), (88a/5) 

k.+ında (105b/4), (108b/9), (117b/1), (14b/7), 

(14b/7), (16b/6), (21a/11), (22b/16), 

(25a/5), (42b/6), (57b/6), (59b/9), 

(68b/10), (69b/12), (78a/1), (7b/11), 

(86b/10), (2a/14) 

k.+ındadır (61a/17) 

k.+ındaġı (53a/7), (69a/3) 

k.+ındaki (67a/11) 

k.+ından (75a/16), (75b/3) 

k.+ınuzda (47a/9) 

k.+larında (6a/10) 

k.+umda (23a/7) 

k.+umuza (10b/6), (10b/8), (21a/10), (21a/11) 

k.+umuzdadur (70b/12) 

k.+umuzdan (80a/2) 

[=74] 

ḳaṭrān: <Ar. Odun, petrol vb.nin 

damıtılmasından elde edilen, koyu, 

yapışkan, rengi kahverengi ile siyah 

arasında değişen, keskin is kokulu, suda 

erimediği için sürüldüğü yeri suya ve 

rutûbete karşı koruyan ve birçok 

organik maddenin îmâlinde kullanılan 

madde. 

k.+da (41b/14) 

k.+dan (42a/4) 

[=2] 
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ḳaṭre: <Ar. Damla. 

k. (14b/7), (20a/8), (26b/16), (29b/9), (33a/12), 

(33b/2), (43b/6), (45a/16), (67b/10), 

(79b/4) 

k.+ḳılam (93b/11) 

k.+since (71b/6) 

[=12] 

ḳat-: Koymak, ilave etmek. 

k.-arlar (116b/14) 

[=1] 

ḳatāde: Kişi adı. 

k. (100a/11), (100b/6), (102b/10), (104b/9), 

(35b/9), (37b/9), (41a/6), (45b/8), 

(45b/9), (49b/11), (50a/12), (50a/4), 

(50b/6), (51a/3), (67a/2), (67b/1), 

(67b/9), (68a/8), (69a/9), (69b/1), 

(70a/2), (77b/13), (79a/5), (84b/16), 

(92b/17), (93b/13), (93b/5), (96b/15) 

k.+den (65a/16) 

k.+ḳavli (79b/5) 

[=30] 

ḳatı: 1. Çok fazla, çok şiddetli. 2. Acı. 3. Şiddetli. 

k. (109b/14), (109b/14), (109b/6), (110b/8), 

(116b/15), (116b/16), (29b/14), 

(51b/11), (52b/1), (52b/4), (52b/4), 

(65a/5), (67b/13), (68a/6), (74b/7), 

(76b/11), (8b/12) 

k.+ʿaẕāb (112a/16) 

k.+dur (29b/3) 

k.+lıḳlara (83a/3) 

k.+ola (100b/5), (101a/3), (109a/7) 

[=23] 

ḳatıl-: 1. İlâve edilmek, karıştırılmak, eklenmek. 

2. Dâhil olmak. 

k.-mışdur (79a/5) 

k.-mış ola (79a/11) 

k.-ur (45a/15) 

[=3] 

ḳatılıġ: Katılık, katı olma durumu. 

k.+ından (65a/2) 

[=1] 

ḳatılıḳlu: Katılıklı.  

k.+lar (107a/14) 

[=1] 

ḳatır: 1. Erkek eşekle kısrağın çiftleşmesinden 

doğan, eşekten büyük, başı iri ve uzun, 

yelesi kısa, göğsü dar, karnı geniş, 

sağrısı ve bacakları cılız, uzun kulaklı, 
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kuvvetli, dayanıklı, ağır işlere, dağlık 

arâziye uygun melez hayvan. 

k. (18b/5) 

[=1] 

ḳatl: <Ar. Öldürülme. 

k.+i (46a/8) 

[=1] 

ḳatlan-: Dayanılması güç bir duruma tahammül 

etmek, dayanmak. 

k.-dılar (56a/11), (56a/13) 

k.-madı (104a/16), (52b/5) 

k.-umayasın (70a/5) 

[=5] 

ḳavış-: Kavuşmak. 

k.-a (50a/2) 

[=1] 

ḳavışdur-: Kavuşma işini başkasına yaptırmak. 

k.-um (53b/2) 

[=1] 

ḳavḭ: <Ar. 1. Kuvvetli, güçlü. 2. Güvenilir, 

sağlam. 

k.+dür (106b/7) 

[=1] 

ḳavil: bk. ḳavl. 

k.+de (3b/12), (3b/16), (3b/17), (4b/1) 

k.+dür (19b/15) 

[=5] 

ḳavl: <Ar. 1. Söz, kelâm. 2. Bir sözle bildirilen 

fikir, düşünce, hüküm. 

k. (104b/6), (107a/13), (67a/1), (82b/13), 

(90a/7), (95b/14), (97b/7) 

k.+i (3b/12), (48a/12), (60b/9), (79b/5), 

(82b/14) 

k.+idür (104b/6), (70a/1), (90a/8), (93b/13), 

(95b/14), (96b/15), (97b/8) 

k.+imi (54a/4) 

k.+iŋ (75a/3) 

k.+inde (104b/9), (37a/1), (37b/9), (38a/15), 

(38b/12), (38b/2), (39b/4), (48b/8), 

(48b/9), (51a/8), (58b/3) 

k.+lerüŋ (93b/12) 

k.+üm (11a/10) 

k.+üŋ (59a/15) 

[=35] 

ḳavla-: (Üstündeki deri, kabuk, tüy, boya vb. 

şeyler) Parça parça, pul pul kalkıp 

dökülmek. 
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k.-ya (101a/12), (43b/16) 

[=2] 

ḳavm: <Ar. Aynı soydan gelen, dil, töre ve 

kültürleri ortak insan topluluğu, budun. 

k. (107a/14), (107b/5), (109a/11), (109b/2), 

(10a/1), (10a/16), (110a/11), (110a/7), 

(110a/9), (110b/10), (110b/11), 

(110b/12), (110b/15), (111a/16), 

(111a/2), (22b/2), (31b/14), (32a/14), 

(41b/8), (45a/3), (57b/7), (59b/6), 

(73a/11), (75a/3), (75b/6), (75b/7), 

(7a/14), (80a/9), (88b/16), (89b/5), 

(8b/1), (9a/12), (9a/3), (9b/5) 

k.+dur (45b/6) 

k.+dür (5a/16), (86b/4) 

k.+e (109b/12), (110b/11), (78a/4), (7a/8) 

k.+e ėrişdi (10a/15) 

k.+i (105a/17), (109b/11), (109b/3), (110a/17), 

(23a/1), (41b/13), (51b/17), (56a/7), 

(56a/9), (57a/9), (58a/13), (5a/12), 

(6a/2), (6a/3), (6a/5), (74b/6), (78a/3), 

(88b/15), (91b/15), (91b/16), (94a/4) 

k.+ikim (5a/12) 

k.+ile (57a/7) 

k.+in (60a/5) 

k.+iŋ (109a/8), (59b/1) 

k.+iŋden (90a/14) 

k.+inden (107a/13), (107b/9), (56b/13) 

k.+indenüz (13b/13) 

k.+ine (107a/6), (109a/10), (109a/2), (10a/10), 

(111b/1), (111b/3), (56b/11), (56b/14), 

(57a/6), (5a/13) 

k.+ini (10a/13), (110b/6), (113b/9) 

k.+inüŋ (107a/16), (56a/6), (57a/12), (62a/7), 

(91b/10), (91b/12), (91b/13) 

k.+i sürerdi (58b/2) 

k.+iyle (58b/10) 

k.+iz (8b/17) 

k.+ler (82a/7) 

k.+lerden (113b/3) 

k.+leri (71b/6) 

k.+lersiz (8b/10) 

k.+siz (13b/13) 

k.+üm (9b/12) 

k.+üme (10a/5), (9b/16) 

k.+üŋ (103a/16), (59a/9), (75a/3) 

[=107] 

ḳavim: bk. ḳavm. 
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k.+leri (10b/4) 

[=1] 

ḳavuş-: Başka yerde olan, hasreti çekilen bir 

kimseyi veya şeyi tekrar bulmak ve 

görmek, bir araya gelip buluşmak. 

k.-dı (58b/17) 

[=1] 

ḳavuşdır-: Birinin hasret kaldığı bir kimseye 

veya yere kavuşmasını sağlamak. 

k.-am (53b/6) 

[=1] 

ḳaya: Sert ve iri taş kütlesi. 

k. (109a/3) 

k.+dan (109a/5) 

k.+lar (100b/2), (109a/2) 

k.+ya (109b/14) 

k.+yı (107a/16) 

[=6] 

ḳayd: İhtiyaç. 

k.+ı (57a/14) 

k.+ında olalar (71b/11) 

k.+ları (56a/8) 

[=3] 

ḳayġu: 1. Kaygı. 2. Üzücü bir şey olacak 

korkusundan doğan endîşe, keder, gam, 

tasa. 

k. (26b/2), (27a/10), (50a/4) 

k.+lar (48a/6), (65a/15), (74b/5) 

k.+sından (97b/5) 

[=7] 

ḳayġulandır-: Endîşelendirmek, kaygıya 

düşürmek. 

k.-masun (32a/17) 

[=1] 

ḳayġulu: Kaygı içinde olan, endîşeli, tasalı. 

k.+oldılar (118a/16) 

[=1] 

ḳāyime: <Ar. (Kâmet kökünden) Ayakta duran, 

esaslı. 

k. +sine (94b/16) 

k.+sinden (94b/16) 

[=1] 

ḳayır-: İlgilenip korumak, gözetmek, himâye 

etmek. 

k.-uvüz (101b/2) 

[=1] 



536 
 

ḳayna-: (Bir kap içindeki sıvı) Sıcaklığı belli bir 

dereceyi bulunca fokurdamak. 

k.-r (100b/7) 

k.-r (43a/14) (Sıfat-fiil fonksiyonunda 

kullanılmıştır.) 

k.-sa (67b/9) 

[=3] 

ḳayu: E. T. Türk. ve halk ağzı. Kaygı, endîşe, 

tasa. 

k.+sı (65b/17), (65b/5), (66a/1), (67a/11), 

(67a/14) 

k.+sı ola (65a/7) 

[=6] 

ḳażā: <Ar. Olacağı ezelden, Allah tarafından 

bilinen şeylerin vukua gelmesi. 

k.+mdan (116b/3) 

[=1] 

ḳaz-: 1. Toprağı herhangi bir şeyle yarıp eşerek 

yerinden çıkarmak. 2. Oymak. 

k.-ardı (68b/4) 

k.-dılar (88b/10), (89b/3) 

k.-ub (108b/14) 

[=4] 

ḳazan-: Elde etmek. 

k.-acaḳ (36a/5) 

k.-asın (84a/13) 

k.-maġın (96a/10) 

k.-maḳdan (36a/4) 

k.-ub (64b/1) 

k.-urduḳ (116a/4) 

[=6] 

ḳazın-: Kesici veya sert bir âletle üstünden ince 

bir tabaka kaldırılmak. 

k.-a (74a/13) 

[=1] 

ḳazuḳ: Kazık. 

k.+cadırı (111b/6) 

[=1] 

ḳıbġızıl: Kıpkızıl, çok kızıl. 

k.+ḳan (56a/6) 

[=1] 

ḳıbṭḭ: <Ar. Çingene. 

k.+leriŋ (57a/12) 

[=1] 

ḳıġır-: E. T. Türk. ve halk ağzı. Çağırmak, dâvet 

etmek, seslenmek. 

k.-dı (104a/7) 
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k.-ġıl (52a/11) 

[=2] 

ḳıġırd-: bk. ḳıġırt-. 

k.-ı (42b/6) 

[=1] 

ḳıġırt-: Çağırtmak. 

k.-dı (112a/5), (60a/5) 

[=2] 

ḳıl: İnsan ve hayvan vücûdunda biten sertçe ve 

kalınca tüy. 

k. (49a/14) 

k.+dan (23b/2) 

k.+ı (26b/6) 

k.+ları (34b/12) 

[=4] 

ḳıl: <Ar. (Kıla, kala) Surlar, kaleler. 

k.+ları (34a/15) 

[=1] 

ḳıl-: Etmek, eylemek, yapmak. 

k. (16a/9), (28a/6), (31a/7), (34b/11), (34b/9), 

(53a/17), (53a/4), (53b/1), (53b/1), 

(6b/7), (7a/12), (9b/16) 

k.-a (100a/3), (10b/17), (10b/17), (114a/14), 

(117b/5), (118a/5), (118a/5), (119a/13), 

(16b/16), (16b/3), (17a/11), (17a/15), 

(20b/2), (21a/14), (22b/16), (24a/11), 

(24a/15), (24a/8), (24b/2), (26b/1), 

(30b/16), (34b/1), (39a/3), (43a/13), 

(48b/5), (59b/10), (5a/4), (60b/4), 

(61b/16), (62b/12), (64a/5), (65b/4), 

(69a/4), (69a/7), (6b/3), (6b/3), 

(71a/15), (72b/15), (75a/4), (81a/5), 

(83b/17), (94a/5) 

k.-alar (101a/4), (101a/8), (16b/14), (17a/14), 

(17a/7), (24a/5), (24b/14), (24b/17), 

(27a/14), (27b/8), (28a/15), (47b/15), 

(48a/2), (61b/12), (80b/12) 

k.-alım (37b/5), (39a/4), (40a/8), (58b/3) 

k.-alum (118a/10), (24b/9), (28a/16), (30a/13) 

k.-am (118b/6), (38a/16), (38b/1), (38b/1), 

(59a/8), (66b/14), (92a/11), (92a/7), 

(92a/8), (93b/11) 

k.-amazsın (71a/15) 

k.-an (6b/7), (87a/16) 

k.-ana (2b/15) 

k.-anı (116b/5) 
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k.-anlar (16a/6), (22a/10), (22a/10), (24a/14), 

(24a/9), (24b/15), (27b/12), (27b/13), 

(41b/17), (73b/7) 

k.-asız (38b/7), (38b/8), (7a/6), (8b/9) 

k.-avuz (104a/8), (18b/8), (37b/6), (40a/10), 

(7b/13), (7b/3), (8a/4) 

k.-aydı (26b/15), (29b/4), (4a/12) 

k.-ayduḳ (119a/10), (119a/7), (30b/10), (30b/6), 

(30b/8), (30b/8) 

k.-ayduŋ (103a/1) 

k.-ayım (52b/9), (9a/10) 

k.-ayın (113a/5), (20a/1) 

k.-dı (100a/17), (100b/13), (102b/11), (102b/8), 

(104a/11), (104a/14), (104b/16), 

(105a/11), (106a/6), (107a/10), 

(107a/15), (107a/7), (107b/10), 

(108a/16), (109a/16), (109a/2), 

(109b/11), (109b/17), (109b/5), 

(10a/16), (10a/7), (10a/8), (111b/1), 

(113b/9), (114b/11), (114b/12), 

(115a/10), (115a/11), (118a/9), 

(118b/7), (11b/2), (13b/14), (14b/10), 

(14b/10), (19b/10), (19b/16), (1b/12), 

(1b/7), (1b/8), (21b/2), (21b/3), (26b/9), 

(29a/7), (2b/11), (34b/11), (35b/16), 

(36b/13), (36b/14), (37b/17), (39a/16), 

(39a/17), (3a/5), (3b/17), (41b/2), 

(42b/2), (43a/11), (45a/2), (45b/10), 

(46a/3), (48b/10), (48b/12), (4a/10), 

(4a/13), (4a/14), (4a/17), (4b/3), 

(50b/8), (51b/13), (51b/14), (52a/3), 

(53a/3), (54b/2), (55a/14), (55a/3), 

(55b/12), (55b/2), (55b/8), (55b/9), 

(56a/17), (56a/3), (56a/5), (57b/3), 

(59a/11), (60a/12), (60b/5), (60b/6), 

(60b/8), (61a/3), (61b/11), (61b/15), 

(62a/1), (62b/3), (62b/5), (63b/14), 

(63b/16), (63b/17), (64a/16), (64a/9), 

(67a/16), (69b/4), (6a/7), (70b/16), 

(71a/14), (71a/7), (71b/10), (71b/11), 

(71b/12), (71b/3), (71b/8), (72a/11), 

(72a/12), (73a/4), (73a/5), (73b/16), 

(73b/5), (73b/6), (74a/5), (75a/1), 

(75b/12), (76b/6), (77a/13), (78a/16), 

(78b/2), (80b/8), (81a/10), (81a/7), 

(81a/9), (81b/3), (83a/12), (83b/8), 

(84a/12), (84a/3), (84a/7), (84b/15), 

(85a/1), (85a/5), (86b/4), (87b/3), 

(87b/3), (88a/12), (8a/2), (90b/8), 

(91b/1), (91b/4), (91b/8), (92a/2), 

(92b/5), (93a/11), (94a/8), (95a/1), 

(95b/6), (96a/3), (96b/15), (97b/12), 

(97b/12), (97b/13), (97b/15), (9b/2) 

k.-dıġı (4b/17), (5a/4) 

k.-dıġumız (98b/1) 
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k.-dıḳ (40b/11) 

k.-dıḳlariçün (10b/1) 

k.-dıki (9a/16) 

k.-dıkim (41b/3), (53a/14) 

k.-dılar (10a/4), (10b/2), (10b/9), (13b/16), 

(24a/13), (24b/10), (38a/7), (53b/8), 

(55a/1), (56a/2), (6a/6), (70a/3), 

(73b/3), (74b/17), (7b/9), (80a/3), 

(83b/2), (87b/14), (8a/7), (90a/12), 

(90a/4) 

k.-dılarsa (3b/9) 

k.-dım (14a/7), (48a/1), (95b/2) 

k.-dısa (61a/13) 

k.-dıyısa (29a/8) 

k.-duġı (12a/4), (61b/16), (63b/6) 

k.-duġı ʿazāb (119a/15) 

k.-duġımı (116b/1) 

k.-duġına (12a/4) 

k.-duġından (19a/2) 

k.-duġum (116b/9) 

k.-duġumı (116b/4) 

k.-duġuŋuzdan (7a/7) 

k.-duġunı (9b/13) 

k.-duk (40b/11) 

k.-duḳ (10a/14), (10b/4), (11b/5), (14a/1), 

(17a/3), (32a/3), (3b/4), (40b/13), 

(40b/14), (40b/15), (41a/3), (41a/4), 

(46a/11), (58b/11), (5b/12) 

k.-duḳları (32b/2) 

k.-duḳlarıçün (101b/7) 

k.-dum (107a/4), (31a/16), (36a/7), (38b/4), 

(38b/6), (38b/7), (59a/12) 

k.-duŋ (10b/17), (43a/12), (71a/17), (72b/16), 

(98a/11) 

k.-ġıl (112b/13), (96a/1) 

k.-ıbdur (93a/5), (99a/7) 

k.-ın (31a/12) 

k.-ındı (41b/5), (42b/9) 

k.-ısar (11a/7) 

k.-ısarvan (83b/1) 

k.-ıvėrdi (96a/17) 

k.-ıvėrevüz (97a/3) 

k.-ma (99a/11) 

k.-madı (100a/10), (114b/12), (114b/13), 

(114b/13), (3a/12), (3b/4), (48a/7), 

(63b/10), (63b/17), (64a/1), (72b/3), 

(96a/3) 
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k.-madılar (90a/5) 

k.-madım (11a/5), (40b/6) 

k.-maduġını (65a/10) 

k.-maduġları (76a/5) 

k.-maduk (30b/11) 

k.-madum (40b/5) 

k.-maduŋ (11a/14) 

k.-maġa (100a/12), (10a/13), (26a/12), (34a/4), 

(35a/3), (59b/11) 

k.-maġı (72b/2), (96b/17) 

k.-maġıçün (21a/8) 

k.-maġicün (117b/15) 

k.-maḳ (14a/7), (4a/17) 

k.-maḳda (25b/5), (66a/5) 

k.-maḳdan (7b/14) 

k.-maḳdur (37a/9), (39b/12) 

k.-mamış (22b/5) 

k.-mamış ola (119a/16) 

k.-maŋ (105a/14) 

k.-maya (10b/2), (17a/15), (21a/13), (9a/11) 

k.-mayan (64a/6) 

k.-mayanlar (100b/5) 

k.-mayısar (11a/9), (21b/4) 

k.-maz (103a/15), (114b/8), (76a/4), (77b/6) 

k.-mazam (9a/6) 

k.-mazlar (18b/12), (83a/10) 

k.-mazlardı (10a/6) 

k.-mış (22b/6), (23b/8), (27b/14), (46a/3), 

(47a/14), (66a/6), (69b/7) 

k.-mışca (2a/1) 

k.-mışdı (108b/11), (21a/6), (53b/3) 

k.-mışdur (58a/3) 

k.-mışdurlar (103a/12) 

k.-mışlardı (22a/2) 

k.-mışlardur (107a/10), (19b/8), (42b/1), 

(42b/5), (45a/2), (67b/3), (82b/14), 

(86b/3), (93a/15) 

k.-sa (114b/14), (114b/3), (114b/7), (115a/7), 

(38b/2) 

k.-salar (4a/8), (75a/5) 

k.-sun (115a/3), (115b/4), (70b/16) 

k.-sunlar (79a/7), (8a/14), (8a/16) 

k.-ub (100a/14), (113b/2), (2b/14), (33a/14), 

(3b/8), (56b/9), (62a/16), (71a/16), 

(77b/17), (83a/9), (88a/2), (88a/9), 

(8a/16), (8b/15), (9a/8) 
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k.-uŋ (105b/2), (15b/17), (28a/16), (7b/7), 

(8a/6), (9a/3) 

k.-uŋıla (12a/7) 

k.-up (95a/17) 

k.-ur (104b/14), (104b/15), (10a/1), (111b/6), 

(112b/9), (114b/5), (12b/4), (15b/13), 

(27b/3), (27b/3), (29b/12), (31a/14), 

(32b/8), (33a/14), (33b/6), (40a/10), 

(40a/13), (40a/9), (44a/16), (45b/12), 

(4b/15), (58a/2), (5a/9), (69a/1), 

(70b/1), (73a/12), (74a/15), (74a/8), 

(79a/1), (80b/14), (86a/7), (86a/8), 

(87a/12), (87b/9), (91a/10), (91a/11), 

(91a/12), (91a/16), (99b/15) 

k.-urdı (113b/8), (16a/1), (34a/16), (5b/15), 

(6a/1), (6a/3), (8a/7) 

k.-urıdı (33a/3) 

k.-urın (116b/6), (116b/7), (87b/13), (95a/9) 

k.-urısa (119a/8), (97a/6), (98a/6) 

k.-urken (16b/13) 

k.-urlar (100b/17), (10a/5), (112b/9), (31a/12), 

(32a/13), (3b/14), (80b/13), (85a/3), 

(97b/8), (9a/5) 

k.-urlardı (113b/10) 

k.-ursaŋuz (30a/4) 

k.-ursavuz (30a/10), (99a/13) 

k.-ursın (105a/5), (23a/5), (33a/5), (72b/13) 

k.-ursız (19a/13), (98a/8) 

k.-uruz (15a/6), (6b/10), (6b/9), (7b/5), (7b/6), 

(8a/3) 

k.-uvėrevüz (37b/6) 

[=570] 

ḳıldır-: Kılmak işini yaptırmak. 

k.-sın (31a/11) 

[=1] 

ḳılıc: bk. ḳılıç. 

k.+āyet (103a/10) 

k.+uŋuz (38b/6) 

[=2] 

ḳılıcı: Kılıcı. 

k. (65a/3) 

k.+dur (15b/16) 

k.+lar (79a/7) 

[=3] 

ḳılıç: 1. Kılıç. 2. Kın içine konup bir kayışla bele 

takılan, çelikten yapılmış, eğri veya 

düz, uzun kesici silâh. 

k.+dartub (107b/13) 
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[=1] 

ḳılın-: Yapılmak, edilmek. 

k.-dı (100a/1), (107b/9), (111b/10), (114a/2), 

(43b/8), (45a/6), (51a/9), (52a/10), 

(64a/12), (64b/15), (65a/16), (65b/5), 

(66a/16), (67b/10), (69b/1), (72b/14), 

(74b/6), (75b/1), (76a/1), (76a/9), 

(76b/4), (79a/13), (83a/10), (84b/14), 

(93a/4), (93b/15), (94b/10), (94b/6) 

k.-mışdı (28b/16) 

k.-ur (106b/13), (106b/14), (53a/4) 

[=32] 

ḳılınc: Kılıç kelimesinin değişik bir kullanılışı. 

k.+dan (23b/2) 

[=1] 

ḳılınubdur-: Kılınıpdurmak. 

k.-ur (41a/16) 

[=1] 

ḳına-: Ayıplamak. 

k.-dı (60a/10) 

[=1] 

ḳındır-: Tahrik, teşvik etmek. 

k.-mazlar (116b/12) 

[=1] 

ḳır-: İncinmek. 

k.-asız (38b/7) 

k.-dılar (13b/17) 

[=2] 

ḳırāʾeti’l-ḳurān 

k. (1b/15) 

[=1] 

ḳıraŋ: E. T. Türk. ve halk ağzı. Kenar, kıyı, uç, 

çevre. 

k.+ında (49b/12), (70a/1), (82b/3), (89b/8) 

[=4] 

ḳırıl-: 1. (Vücûdun bir kemiği) Düşme veya 

çarpma sonunda kırık duruma gelmek. 

2. Kırmak işi yapılmak. 3. 

Parçalanmak, iki veya daha fazla 

parçaya ayrılmak. 

k.-maḳ (46a/12) 

k.-mış (34a/10) 

k.-sa (67a/17) 

k.-ur (101b/5) 

[=4] 

ḳırḳ: 1. Otuz dokuzdan sonra, kırk birden önce 

gelen sayının adı. 2. Bu sayıyı gösteren 

rakam, 40. 
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k. (19b/11), (19b/12), (20b/2), (20b/8), (21a/3), 

(28b/1), (36b/8), (42b/17), (42b/8), 

(48b/8), (48b/9), (51a/3), (60a/14), 

(62a/1), (98b/10), (98b/11), (99a/2) 

k.+ar (59b/8) 

k.+ola (19b/11) 

[=19] 

ḳırḳ altı: 46. 

k. (48b/8) 

[=1] 

ḳırḳ pes: Kırk beş, 45. 

k. (48b/9) 

[=1] 

ḳıṣa: İki ucu arasında az mesâfe olan, boyu uzun 

olmayan. 

k.+boylu (108b/7) 

[=1] 

ḳıṣāṣ: <Ar. Suçluyu, yaptığı fiilin aynısıyla 

cezalandırma. 

k. (47b/9) 

k.+buyura (46b/8) 

[=2] 

ḳıṣṣa: <Ar. 1. Kısa hikâye, ibretli hikâye, fıkra, 

rivâyet. 2. Vak’a, mâcerâ, sergüzeşt. 

k. (52b/15), (54a/1) 

k.+dur (88b/15) 

k.+ḫˇānlardur (42a/1) 

k.+larıdur (77a/11) 

k.+sı (104b/1), (53a/5) 

k.+sın (59b/15) 

[=8] 

ḳıṣṣaḫˇān: <Ar.-Far. Hikaye okuyucusu. 

k. +lardur 

ḳısraġ: bk. ḳısraḳ. 

k.+ı (58b/6) 

[=1] 

ḳısraḳ: Dişi at. 

k. (58a/15), (58a/17) 

[=2] 

ḳış: 22 Aralık’ta başlayıp 21 Mart’ta sona eren, 

sonbahar ile ilkbahar arasındaki yılın en 

soğuk mevsimi. 

k.+gününde (12b/11) 

k.+ında (12b/14) 

k.+uŋ (110b/7) 

[=3] 

ḳışġır-: Haykırmak, bağırmak. 
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k.-dı (53b/11) 

[=1] 

ḳıt: bk. ḳat. 

k.+ında (51b/14) 

[=1] 

ḳıt: <Ar. Az, yetersiz. 

k.+ola (75a/8) 

[=1] 

ḳıyāmet: <Ar. Semâvî dinlerdeki ortak inanışa 

göre takdir edilen zamânı gelince bu 

âlemin ve bu âlemdeki canlı cansız her 

şeyin bir anda mahvolup yok olması, 

ölülerin dirilmesi, âhiret hayâtının 

başlaması olayı ve bu olayın meydana 

geldiği zaman. 

k. (16b/3), (17a/9), (17b/14), (17b/4), (19b/1), 

(19b/2), (61a/16), (61b/4), (61b/5), 

(67b/11), (73b/17), (84a/17) 

k.+de (100a/12), (100b/1), (10b/1), (10b/2), 

(11a/17), (11a/4), (11a/6), (12a/4), 

(12b/4), (13a/3), (13a/6), (19a/13), 

(23a/16), (28a/10), (28a/6), (32a/14), 

(35a/2), (65b/14), (65b/6), (69a/1), 

(6b/9), (72a/15), (82b/15), (85a/11) 

k.+dedür (16b/3) 

k.+den (61a/15) 

k.+dür (18b/13), (51a/9), (84b/15) 

k.+e (117a/6), (16a/14), (16a/17), (17b/14), 

(18a/2), (21a/7), (33a/14), (36a/13), 

(37b/8), (38b/13), (38b/15), (39a/3), 

(39b/2), (44a/9), (45a/10), (45b/1), 

(65b/13), (92a/3), (95a/16) 

k.+e inanmayanlara (36b/16) 

k.+e inanmayanları (83a/15) 

k.+e inanmazlar (83a/5) 

k.+güni (117a/16), (118b/4), (41a/16), (46a/17), 

(46a/6), (46a/9), (61a/4), (68b/16), 

(73b/13), (73b/14), (76a/7) 

k.+günidür (106a/15), (21a/15), (86a/10), 

(86a/8) 

k.+günikim (41a/15) 

k.+güninde (100a/9), (100b/17), (103b/16), 

(45b/16), (46a/13), (78b/17), (95a/6) 

k.+günine (66b/1), (77a/1) 

k.+günini (77a/4) 

k.+güninüŋ (23b/9) 

k.+günüdür (86a/9) 

k.+gününde (101b/6), (102a/14), (118a/14), 

(119a/15), (119a/5), (119a/8), (12a/12), 

(12a/17), (12a/9), (12b/12), (12b/7), 
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(12b/9), (13a/1), (45a/11), (47a/12), 

(47b/12), (48a/6), (48b/3), (50b/16), 

(62a/3), (65b/3), (66a/10), (66a/3), 

(66b/14), (66b/3), (71b/7), (72b/14), 

(73b/10), (74a/2), (74a/7), (75b/8), 

(77b/12), (80a/13), (94a/5) 

k.+gününe (11b/14), (12a/7), (12a/7), (13a/8), 

(60b/1), (77a/12) 

k.+gününi (12a/6), (46a/12), (73b/12) 

k.+ḫaberi (100a/6) 

k.+ḫaberinden (36b/2) 

k.+i (61b/7), (77a/6), (83a/13) 

k.+iaŋar (61b/2) 

k.+iŋ (65a/5) 

k.+i yalanlamaya (77a/1) 

k.+ḳopa (16b/3), (17b/4), (18a/11), (19b/3), 

(19b/4), (19b/5), (19b/6), (39a/3) 

k.+ḳopacaġın (36b/1) 

k.+ḳoparavuz (38b/10) 

k.+ḳoparmaġa (41b/2) 

k.+ḳopasına (35b/4), (37b/12), (39a/11) 

k.+ḳopdı (38a/8) 

k.+ḳopmaz (77a/4) 

k.+ḳopmış (85a/15) 

k.+ḳopmuş (21a/5) 

k.+ḳopsa (42a/6), (42a/9), (69a/12), (81b/4), 

(95a/16) 

k.+ḳorḳularından (67a/15) 

k.+nişānlarıdur (72a/1) 

k.+olıcaḳ (42a/10) 

k.+üŋ (100a/6), (39b/2), (65a/1), (36b/16) 

[=172] 

ḳıyās: <Ar. 1. Bir şeyi diğer bir şeye göre 

değerlendirme, başka bir şeye 

benzeterek hakkında hüküm verme, 

karşılaştırma, mukāyese etme. 2. Bir 

sayma, denk tutma. 

k.+eyleki (29b/11) 

k.+eylemek (30b/3) 

[=2] 

ḳıymet: <Ar. Bir şeyin taşıdığı maddî varlığa 

göre tespit edilen karşılık, hakkında 

biçilen değer. 

k.+e (19b/4) 

k.+i (64b/1) 

k.+i olmayaydı (106b/5) 

[=3] 
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ḳıymetlü: Kıymetli, değerli, maddî kıymeti 

yüksek olan. 

k.+gevher (116a/8) 

k.+gevherdür (116/ā) 

k.+ṭaşlarından (108a/9) 

k.+ṭonlar (56b/15) 

k.+ṭonlardan (57a/8) 

[=5] 

ḳız: Dişi cinsten olan evlât. 

k. (102b/3), (111a/1), (111b/16), (112a/2), 

(112a/3), (59b/7), (68a/13), (68b/10), 

(68b/6) 

k.+dur (73a/8) 

k.+ı (112a/12), (68a/14), (68b/1), (68b/2), 

(68b/4) 

k.+ın (68a/17) 

k.+ıŋ (111b/14) 

k.+ını (112a/12), (68b/13) 

k.+ınuŋ (89a/8) 

k.+ınuŋ meşşāṭasıyıdı (111b/13) 

k.+lardan (68b/16) 

k.+ları (102b/2), (44b/1) 

k.+laruŋ (25b/7) 

k.+um (118b/11) 

k.+uŋı (112a/14) 

[=27] 

ḳız-: Aşırı derecede ısınmak, sıcaklığı çok 

artmak. 

k.-mışṣu (101a/9) 

[=1] 

ḳızcuġaz: Kızcağız. 

k.+ı (112a/15), (112a/17), (112b/4) 

[=3] 

ḳızdırıl-: 1. Çok ısıtılmak, çok sıcak duruma 

getirilmek. 2. Öfkelendirilmek, 

sinirlendirilmek. 

k.-mış (100a/14) 

k.-sa (69a/9) 

[=2] 

ḳızdur-: Isıtmak. 

k.-ur (69a/10) 

[=1] 

ḳızdurıl-: Isıtma işleminin başkası tarafınfan 

yapılması. 

k.-a (97a/12) 

[=1] 
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ḳızġur-: Kızdırmak. 

k.-a (118a/4) 

[=1] 

ḳızıl: Parlak kırmızı renk. 

k. (13a/5), (53a/10), (53a/9), (96b/4) 

k.+yāḳūt (107b/14) 

k.+yāḳūtdan (23b/15), (27b/7) 

k.+yāḳūtdandur (91a/2) 

[=8] 

ḳızıllıḳ: Kızıl olma durumu, kızıl renk. 

k.+dur (82b/2) 

[=1] 

ḳızlıḳ: Kıtlık, pahalılık. 

k. (103b/6), (109b/6) 

k.+ola (75a/7) 

[=3] 

ḳo-: Koymak. 

k.-dı (107b/13), (117a/5), (35b/16), (59b/9), 

(60b/12), (72a/7), (72a/9), (88b/2), 

(88b/4), (9a/16) 

k.-dılar (108b/15), (108b/16), (111a/8), (54a/9), 

(8a/7) 

k.-dısa (72a/5), (72a/5) 

k.-du (59b/13) 

k.-dum (21b/10), (81a/2), (81a/3), (99a/3) 

k.-ġıl (52a/13) 

k.-ma (116a/14), (99a/10) 

k.-madı (110b/4), (54b/2) 

k.-maġla (71a/17) 

k.-maz (46b/12) 

k.-mışdur (113b/17) 

k.-muşdı (108b/10) 

k.-r (85b/4) 

k.-rıdı (68b/1) 

k.-rın (85a/11) 

k.-rlar (17b/8), (50a/9), (76a/6), (76b/10), 

(76b/13), (76b/3) 

k.-salar (102a/12) 

k.-sam (93a/9) 

k.-yam (54b/12) 

k.-yub (53a/10), (53a/11) 

[=45] 

ḳob-: bk. kop-. 

k.-dı (38a/1) 

[=1] 

ḳocal-: Yaşlanmak, kocamak, ihtiyarlamak. 



548 
 

k.-dı (86b/6) 

k.-dum (86b/7) 

[=2] 

ḳocalıḳ: < İhtiyarlık. 

k.+dan (93b/10) 

[=1] 

ḳocuş-: Kucaklaşmak. 

k.-alar (28b/1) 

[=1] 

ḳoç-: Sarılmak, kucaklaşmak. 

k.-dı (38a/3), (118b/1) 

[=2] 

ḳoçal-: bk. ḳocal-. 

k.-dum (37b/15) 

[=1] 

ḳoḳ-: Kokmak. 

k.-alar (42a/3) 

[=1] 

ḳoḳu: Cisimlerden yayılan zerrelerin burun 

zarındaki sinirlerde meydana getirdiği 

duyu. 

k.+ŋ (36a/10) 

k.+sı (79a/4) 

k.+sından (29b/7), (36a/9) 

[=4] 

ḳoḳulu: Kokusu olan. 

k. (36a/8), (42a/3), (96b/6) 

[=3] 

ḳoḳusız: Kokusu olmayan. 

k. (96b/6) 

[=1] 

ḳoŋşuluġ: 1. Komşuluk. 2. Komşu olma durumu. 

3. Komşular arasındaki ilişki. 

k.+ında (25b/9) 

[=1] 

ḳon-: < Konaklamak. 

k.-alar (25a/14) 

k.-dı (111a/12), (34a/11) 

k.-mış (66a/7) 

k.-mış ola (66a/5) 

[=5] 

ḳonşu: Evleri birbirine yakın veya bitişik olan 

kimselerin birbirlerine göre aldıkları 

ad. 

k.+m (75a/10) 

k.+sın (42a/2) 
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[=2] 

ḳonuḳ: Bir eve, bir yere geçici olarak kalmak 

üzere gelen kimse, misâfir. 

k.+larıdur (105b/2) 

[=1] 

ḳonuḳ evi: Misâfirhâne. 

k.+n (59b/4) 

[=1] 

ḳonul-: Koymak işi yapılmak, konmak. 

k.-mış (101b/14) 

[=1] 

ḳop-: Ayağa kalkmak. 

k.-a (42a/2) 

k.-alar (12b/8), (41b/16), (41b/17), (42a/2), 

(65b/7), (69a/2) 

k.-ar (41b/8) 

k.-ara (64a/5) 

k.-ardı (21a/2), (21a/3) 

k.-arlar (21b/15) 

k.-ası (36a/16), (51b/4) 

k.-asına (36b/5) 

k.-asız (51a/15) 

k.-avuz (51b/9) 

k.-duġı (51a/16) 

k.-maġa (51a/13), (60b/1) 

k.-maḳ (21a/9) 

k.-maḳlıḳda (35b/10) 

k.-maḳlıḳdır (35b/9) 

k.-masına (44a/9) 

k.-maya (64a/7) 

k.-ub (41b/4) 

k.-up (75b/8), (82a/11), (82a/13), (83a/1) 

[=29] 

ḳop-: Gürültülü veya tehlikeli olaylar için 

kullanılır. 

k.-a (16b/3), (17b/4), (18a/11), (19b/3), (19b/4), 

(19b/5), (19b/6), (39a/3), (61a/15), 

(61a/16) 

k.-acaġın (36b/1) 

k.-aravuz (38b/10) 

k.-armaġa (41b/2) 

k.-asına (35b/4), (37b/12), (39a/11), (61b/5) 

k.-asını (61b/3) 

k.-dı (38a/8) 

k.-maz (77a/4) 

k.-mış (85a/15) 
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k.-muş (21a/5) 

k.-sa (42a/6), (42a/9), (69a/12), (81b/4), 

(95a/16) 

[=27] 

ḳop-: Meydana çıkmak, zuhur etmek. 

k.-a (27a/14) 

k.-acaḳlar (75b/7) 

k.-dı (58b/17) 

[=3]  

ḳop-: Ayrılmak, çıkmak. 

k.-a (41b/13) 

k.-alar (67b/2) 

k.-ar (41b/14), (49a/16), (50b/15) 

k.-ub (93b/6) 

k.-dı (89b/1) 

k.-sa (69a/7) 

[=8]  

ḳop-: Haşrolmak. 

k.-ısar (32a/14), (32a/15) 

[=2] 

ḳor: İyice yanıp ateş hâline gelmiş odun veya 

kömür parçası. 

k. (53a/9) 

k.+a (53a/11) 

k.+a ṣoḳdı (53a/13) 

k.+ı ḳoyub (53a/10) 

[=4] 

ḳorḳ-: Korkuya kapılmak, korku duymak, 

ürkmek. 

k.-a (40b/2), (5a/10), (62b/15), (6b/3), (6b/5), 

(6b/6) 

k.-alar (67b/14) 

k.-amazlardı (44a/8) 

k.-anı (97a/7) 

k.-anlara (60a/17), (61b/4) 

k.-ar (66b/9) 

k.-arız (48a/8), (58a/10) 

k.-asın (52a/9) 

k.-dı (53b/14), (53b/9), (54b/17), (92a/15) 

k.-dılar (57b/17) 

k.-dısa (61a/12) 

k.-duġuŋa (88b/7) 

k.-duḳları (17a/5) 

k.-ġıl (75b/4) 

k.-ma (112b/2) 

k.-maġıl (70a/15) 
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k.-maz (109a/13) 

k.-mazuz (54b/14) 

k.-ub (22a/12), (37a/6), (39b/9), (65a/9) 

k.-uŋuz (18b/11) 

k.-utduġuŋ (6a/15) 

k.-utmaduġuŋ (6a/15) 

[=35] 

ḳorḳu: 1. Bir tehlike veya tehlike ihtimâli 

karşısında duyulan ürkütücü duygu. 2. 

Kaygı, üzüntü, endîşe. 

k. (24a/17) 

k.+da (31b/4) 

k.+dan (118a/6), (2b/3) 

k.+ları (100a/6) 

k.+larından (67a/15) 

k.+sı (37a/11) 

k.+sından (14b/2), (16a/7), (22a/12), (53b/3), 

(54b/17), (58b/5), (70a/17), (75b/5) 

k.+vaʿdesin (68b/14) 

k.+yla (92a/4), (95b/17) 

[=18] 

ḳorḳud-: bk. ḳorḳut-. 

k.-asın (5a/11) 

[=1] 

ḳorḳudıçı: İnsanda korku hissi uyandıran, korku 

verici. 

k.+sın (61b/4) 

[=1] 

ḳorḳulu: Korku veren, korku dolu, ürkütücü. 

k. (2b/3), (44a/13) 

k.+ola (51a/17), (51b/3) 

[=4] 

ḳorḳut-: Korkmasına yol açmak. 

k. (5a/14) 

k.-ma (11a/8) 

k.-madı (5a/14) 

k.-madılar (5a/12) 

k.-uŋ (46a/10) 

[=5] 

ḳoru-: Muhafaza etmek. 

k.-rlar (93a/6), (93a/7), (93a/8) 

[=3] 

ḳoş-: Ayaklarını sıra ile yerden keserek öne 

doğru hızla gitmek. 

k.-avuz (56a/17) 

[=1] 
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ḳov-: Defetmek. 

k.-uŋ (87b/17) 

[=1] 

ḳovuḳ: Oyuk. 

k. (54a/9) 

[=1] 

ḳoy-: Bir yere bırakmak, bir yere yerleştirmek. 

k.-a (90b/16) 

k.-alar (101a/11), (101a/15), (23a/13), (23a/13), 

(73b/10), (88a/7), (95a/7), (95a/8) 

k.-alardı (29b/7), (29b/8) 

k.-alum (6a/5) 

k.-ar (91a/13) 

k.-arlar (56a/10) 

k.-arlardı (88b/12) 

k.-dı (34a/14) 

k.-dılar (88b/13) 

k.-ġıl (112b/15) 

k.-maḳdan (64a/4) 

k.-ub (109b/4), (3a/10), (67a/9), (6b/12) 

k.-updur (85a/7) 

k.-updurur (115a/1) 

k.-uvėrdi (111a/15) 

[=26] 

ḳoyn: Göğüsle elbise arasında kalan kısım. 

k.+una (54a/6) 

[=1] 

ḳoyul-: Bir şey bir yere bırakılmak. 

k.-alar (67b/7) 

[=1] 

ḳoyun: Geviş getirenlerden, eti, sütü ve 

yapağısından faydalanılan, boynuzlu, 

memeli, evcil hayvan. 

k. (46b/9), (53a/10), (53a/9), (68a/16) 

k.+dan (46b/9) 

k.+güderdi (7a/17) 

k.+lardan (74b/11) 

k.+uŋ (49b/3), (49b/3), (49b/4) 

[=10] 

ḳubbe: <Ar. Yarım küre şeklinde olan binâ, 

dam. 

k. (111a/10), (48b/13), (49a/1) 

k.+nüŋ (111a/12), (48b/13), (49a/2) 

k.+nüŋ kilḭdi (48b/15) 

k.+yi (111a/12), (111a/15), (111a/16), (48b/15) 

[=11] 
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ḳudret: <Ar. 1. Kuvvet, tâkat, güç. 2. Yetenek, 

kābiliyet, ehliyet. 3. Allah’ın her şeye 

kādir olması, dilediği her şeyi yapması 

şeklinde tecellî eden sıfatı, kâinatta 

zâhir olan gücü. 

k. (106a/17), (117a/4), (34b/1), (98b/10), 

(98b/10), (99a/2) 

k.+aŋasıyıla (117a/4) 

k.+den (76b/2) 

k.+i (34b/16), (70b/2) 

k.+imiz (18a/17) 

k.+indendür (35a/5), (35a/6) 

k.+ine (18a/12) 

k.+ini (41b/1) 

k.+iyile (87a/6) 

k.+iyile (44b/9) 

k.+ḳabżasına (20a/15) 

k.+ümize (18a/15) 

k.+ümüz (32a/1) 

k.+zencḭrleriyile (109b/16) 

[=21] 

ḳudsḭ: <Ar. Kutsal, mukaddes. 

k.+dür (98b/12) 

[=1] 

ḳudüs: Yer ismi. 

k.+cemenleri (79b/8) 

k.+de (46b/2) 

[=2] 

ḳul: <Ar. 1. Allah tarafından yaratılmış olan 

insan, abd. 2. Başka ülkelerden esir 

olarak alınan köle ya da câriye. 

k. (115b/12), (22b/2), (23a/6), (38b/8), (58b/4), 

(72b/12), (77a/14), (77b/6), (84b/3), 

(95a/9) 

k.+a (99b/14) 

k.+dur (86a/17) 

k.+ı (114b/1), (115b/10), (37b/7) 

k.+ıdur (90b/12) 

k.+ım (66b/10) 

k.+ına (1b/11) 

k.+ını (40a/11) 

k.+iken (91a/12) 

k.+ḳılur (91a/12) 

k.+lar (94a/7), (96b/3) 

k.+lara (10a/17), (10b/16), (62a/15), (94a/6) 

k.+ları (14b/4) 
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k.+larım (35b/13) 

k.+larına (4a/10) 

k.+larından (11a/6), (63a/7) 

k.+larınuŋ (16b/2) 

k.+larıyıla (84a/1) 

k.+larıyiçün (104b/2) 

k.+larum (117a/17), (117b/6) 

k.+larumı (117a/17), (117b/5), (93a/8) 

k.+laruŋa (72b/13) 

k.+olanuŋ (71a/12) 

k.+olsa (95a/15) 

k.+um (115a/11), (23a/10), (23a/5), (23a/6), 

(23a/7), (37a/10), (37b/2), (39b/13), 

(40a/5), (4b/12), (66b/15), (95a/11), 

(95a/12), (95a/14) 

k.+umı (40a/12), (40a/13) 

k.+umuŋ (114a/14), (92a/10) 

k.+uŋ (114a/15), (40a/16), (85a/3) 

k.+uŋ ʿamelüdür (86a/17) 

k.+una (114b/10) 

k.+unı (78a/9) 

[=67] 

ḳulaġ: bk. ḳulaḳ. 

k.+ı (8a/15) 

k.+ımıla (85a/13) 

k.+ına (55b/15) 

k.+ını (20a/2) 

k.+ı tüzine (88b/4) 

[=5] 

ḳulaġuzla-: Yol göstermek. 

k.-yam (52a/8) 

[=1] 

ḳulaḳ: Başın iki yanında bulunan işitme organı. 

k. (114b/15) 

k.+lar (65a/2), (79a/16) 

k.+ları (55b/13) 

k.+larına (75b/5) 

[=5] 

ḳulaḳsız: Kulağı olmayan. 

k. (41b/11) 

[=1] 

ḳulavuzla-: bk. ḳulaġuzla-. 

k.-yam (52a/7) 

[=1] 

ḳullıġ: bk. ḳulluḳ. 
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k.+ıla (58b/4) 

[=1] 

ḳullıḳ: bk. ḳulluḳ. 

k.+dan (81a/2) 

[=1] 

ḳulluḳ:  1. Kul olma durumu. 2. Kulun Allah’ın 

emir ve yasaklarına uyma sorumluluğu, 

kul olmanın gereği olan hizmet, ibâdet. 

k. (37a/16), (37b/4), (40a/7), (78a/8) 

k.+ėtdiler (111a/1) 

k.+eyleye (40a/2) 

[=6] 

ḳulzüm: <Ar. Kızıldeniz. 

k.+deŋizi (57b/5) 

k.+deŋizine (57b/13), (57b/2) 

[=3] 

ḳumār: <Ar. Para karşılığı ve para kazanmak 

için oynanan oyun. 

k.+a beŋzerdi (74b/10) 

[=1] 

ḳumaş: <Ar. İpek, yün, pamuk vb. malzemeden 

makine veya tezgâhlarda dokunmuş her 

türlü dokuma. 

k.+ı (115b/12), (115b/13) 

k.+ıla (115b/11) 

[=3] 

ḳurān: <Ar. 1. Allah tarafından Hz. 

Muhammed’e vahyedilen kutsal kitap, 

İslâm dîninin temel kitabı, kelâm-ı 

kadim, Kur’an-ı Kerim. 

k. (1b/13), (35b/11), (39a/9), (44a/13), (4b/15), 

(70b/14), (70b/16), (70b/6), (70b/9), 

(77a/10), (77a/11), (81a/10), (83a/8), 

(90b/2), (90b/7), (90b/8), (91b/14), 

(91b/17), (94a/13), (94a/14), (96b/16), 

(99b/4) 

k.+a (6b/3), (90b/6), (97a/9) 

k.+āyetleri (63a/10) 

k.+da (108a/8), (18a/8), (19b/13), (96b/15) 

k.+dadur (4a/5) 

k.+daḳıldı (108a/16) 

k.+dan (31b/5), (62a/11), (70b/7), (97a/8) 

k.+dur (35b/8), (45b/15) 

k.+ı (17a/3), (2a/1), (63a/8), (96b/12) 

k.+ı kerḭm (69b/10) 

k.+ı kerḭmde (76b/11) 
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k.+ıla (63a/7), (63a/9), (96b/16), (97a/6), 

(97a/7) 

k.+ı mübḭndür (90b/2) 

k.+uŋ (1b/17), (81a/11) 

[=52] 

ḳurb: <Ar. 1. Yakınlık. 2. Yakın. 3. (Allah’a) 

Yakınlık, (Allah’a) yakın olma. 

k. (79b/7) 

k.+ı (21a/11) 

[=2] 

ḳurbān: <Ar. Allah yolunda kesilen hayvan. 

k.+bayramıdur (105a/10) 

k.+bayramınuŋ (105a/1) 

k.+günidür (86a/6) 

k.+olsun (38a/9) 

[=4] 

ḳurbaġa: Küçük göl ve derelerde yaygın olarak 

bulunan, yumurta ile üreyen, derisi 

çıplak, sıçrayıcı ve yüzücü, kendine has 

bir ötüşü olan küçük hayvan. 

k. (52b/14), (55b/12), (55b/17), (56a/1) 

k.+lar (56a/3) 

[=5] 

ḳurb: <Ar. Yakınlık. 

k. -ı ḥisābdur (21a/12) 

k. -ı kerāmet (21a/13) 

[=2] 

ḳurb-ı ḥisāb: < Hesap yakınlığı. 

k.+dur (21a/12) 

[=1] 

ḳurb-ı kerāmet: Mucizevî yakınlık. 

k. (21a/13) 

[=1] 

ḳureyş: <Ar. Kabile adı. 

k.+ḳavmi (6a/2), (6a/3), (91b/16) 

k.+ḳavminüŋ (91b/13) 

[=4] 

ḳurı: Kuru. 

k.+ca (55a/1) 

[=1] 

ḳurı-: < Kurumak. 

k.-sa (67b/9) 

[=1] 

ḳurʾān: <Ar. İslâm dininin kutsal kitabı, Kur’an-

ı Kerîm. 

k. (31b/2), (3b/17), (3b/17), (5a/12), (98b/4) 
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k.+a (35b/4) 

k.+āyetleri (63a/6) 

k.+da (10a/9), (17b/15), (4b/9) 

k.+ḥakḭm (3b/15) 

k.+ı (5a/7) 

k.+ıla (31b/4) 

k.+ı münzeldür (5a/7) 

k.+nāmesi (63a/13) 

[=15] 

ḳur: Mevki, derece, defa. 

k. +la (83b/12) 

[=1] 

ḳursaġ: 1. Kursak. 2. Kuşlarda ve bâzı 

hayvanlarda yemek borusunda şişkin 

bir kısım olarak bulunan ilk sindirim 

torbası. 3. Mîde. 

k.+ında (20b/14) 

[=1] 

ḳurşun: < Ağır, yumuşak, kolayca dövülebilen, 

mâviye çalan gri (kurşunî) renkli, boru 

îmâli ve birçok kimyevî birleşikte 

kullanılan, yoğunluğu 11,3, erime 

derecesi 327°, atom ağırlığı 207,21, 

atom numarası 82, sembolü Pb olan 

metal element. 

k.+aḳıtdılar (111a/7) 

[=1] 

ḳurṭubḭ: < Müfessir, dilci. 

k. (36b/15), (39b/1), (51b/1), (74b/9) 

[=4] 

ḳurtar-: Kurtulmasını sağlamak; bir canlıyı bir 

tehlikeden, mahvolmaktan, helâk 

olmaktan uzaklaştırmak, halâs etmek. 

k. (118b/8) 

k.-a (66b/3), (94a/5) 

k.-alum (24b/9) 

k.-dı (88a/11) 

k.-duŋ (85b/10) 

k.-ġıl (113b/3) 

k.-mayalar (9a/12) 

[=8] 

ḳurtıl-: bk. ḳurtul-. 

k.-a (100a/3), (114a/11), (114a/12), (114a/4), 

(114a/6), (114a/7), (114a/8), (114a/9) 

k.-alar (44a/17) 

k.-avuz (57b/16) 



558 
 

k.-dı (98a/7) 

k.-dılar (55b/11), (56b/1) 

[=13] 

ḳurtul-: 1. (Bir tehlikeden, sıkıntılı bir 

durumdan) Sıyrılmak, uzaklaşmak, 

selâmete çıkmak, halâs olmak. 2. 

(Bulunduğu veya bağlı olduğu yerden) 

Çıkmak, ayrılmak. 

k. (9b/10) 

k.-a (84b/6) 

k.-dı (97b/10), (97b/11), (97b/7), (97b/9) 

k.-dılar (55b/3), (56a/4) 

k.-sa (114b/1) 

[=9] 

ḳuru: 1. Kara, toprak. 2. Cansız duruma gelen 

bitkiler için kullanılır. 3. Mecaz 

anlamda kullanılır. 

k. (105b/17), (38a/12), (38a/13) 

k.+aġaçdı (52b/10) 

k.+da (13a/15), (18b/5) 

k.+dan (59a/13) 

k.+sına (101b/5) 

k.+söz (99a/8) 

[=9] 

ḳuru-: 1. Islaklığı, yaşlığı kaybolarak kuru 

duruma gelmek. 2. Bitkinin suyu 

çekilerek cansız duruma gelmesi. 

k.-muş (34a/11) 

k.-muşdur (12b/14) 

k.-muşyeri (11b/14) 

k.-r (17b/10) 

k.-sa (12b/11) 

k.-yıçaḳ (100b/11) 

k.-yub (11b/16) 

[=7] 

ḳurul-: (Parçalardan oluşan bir şey) Parçaları 

birleştirilerek bütün hâle getirilmek. 

k.-mış ola (22b/12) 

[=1] 

ḳurut-: 1. Kuru duruma getirmek. 2. (Bitkiler 

için) Susuz bırakıp kurumasına sebep 

olmak. 3. (Bâzı sebze, meyve, çiçek 

vb.ni) Güneşte bırakıp kuru duruma 

gelmesini sağlamak. 

k.-dı (55a/11), (58a/9) 

k.-masun (17b/9) 

[=3] 
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ḳuş: Yumurtlayan omurgalılardan gagalı, iki 

ayaklı, iki kanatlı, vücûdu tüylerle 

kaplı, uçucu hayvanların ortak adı. 

k.+lar (20b/3), (27b/3), (27b/4), (46b/5), 

(47b/13), (67b/15) 

k.+lara (63b/17) 

k.+lardan (47b/13) 

k.+ları (47b/14) 

k.+uŋ (39a/1) 

[=10] 

ḳuşcaġaz: Kuşcağız. 

k. (46b/14) 

k.+ı (46b/16) 

[=2] 

ḳuşluḳ: Günün sabahla öğle arasındaki saatleri. 

k. (61b/8), (61b/9) 

k.+vaḳtinde (57b/5) 

[=3] 

ḳuṭbḭ: Kişi adı. 

k. (36b/15), (39b/1) 

[=2] 

ḳuvvet: <Ar. Güç. 

k. (106a/17), (109a/14), (109a/7), (44b/6), 

(69b/11) 

k.+den (93b/15) 

k.+duta (53a/17) 

k.+in (102a/14) 

k.+leri (109b/1) 

k.+üŋüzi (109a/17) 

k.+vėrdi (94b/15) 

[=11] 

ḳuvvetlü: 1. Kuvvetli. 2. Maddî güce sâhip olan, 

kuvveti olan, güçlü. 3. Zorlu, şiddetli. 

k. (107a/14), (107a/7), (109a/7) 

k.+cānavārları (32a/3) 

k.+ferişteler (118a/2), (118a/5) 

[=6] 

ḳuyruġ: Hayvan gövdesinin arkasında bulunan 

esnek uzun organ. 

k.+ınurub (53b/11) 

[=1] 

ḳuyu: Derin çukur. 

k. (68b/4) 

k.+dur (76b/5) 

k.+ḳazardı (68b/4) 
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k.+sı (105b/4) 

k.+ya (68b/5), (68b/6), (68b/6) 

[=7] 

kāfir: <Ar. 1. Allah’ın varlığına ve birliğine, 

Hz. Muhammed’in peygamberliğine ve 

Allah’tan getirdiklerine inanmayan 

yâhut bunlardan birini inkâr eden 

kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci 

öğesi olarak) Tanımayan, bilmeyen 

kimse. 

k. (33a/12), (46a/8), (48a/15), (48a/16), 

(76a/15), (80a/13), (84a/5) 

k.+e (63b/9) 

k.+ler (100b/8), (103a/17), (109b/7), (19a/13), 

(19a/15), (19a/8), (28b/17), (31b/1), 

(31b/6), (36b/6), (37b/11), (38a/12), 

(3a/1), (42a/15), (42a/16), (44a/11), 

(46a/16), (47b/11), (48a/11), (48a/2), 

(48b/7), (48b/7), (49a/13), (49a/15), 

(49b/1), (49b/10), (49b/5), (49b/6), 

(4b/17), (51b/5), (5a/2), (5b/5), (5b/7), 

(64a/6), (66a/10), (66a/14), (77a/1), 

(77a/6), (77b/12), (78a/13), (80a/10), 

(80a/8), (80b/3), (80b/6), (83a/16), 

(88b/16), (89b/11), (89b/14), (90a/15), 

(90a/4), (90a/7), (90b/3) 

k.+lerdür (100b/3), (22a/15), (88b/15) 

k.+lere (100b/7), (103a/14), (103a/7), (18b/10), 

(19a/12), (19a/2), (19a/8), (21a/11), 

(38b/4), (49b/14), (63a/4), (63b/1), 

(78a/11), (80a/13), (80a/15), (80a/17), 

(83a/13), (83a/17), (94b/1), (94b/4) 

k.+leri (30b/6), (37b/6), (68a/6), (89b/8), 

(94a/15) 

k.+lerilinde (50a/12) 

k.+leriŋ (76a/14), (76b/8) 

k.+lerine (51b/4) 

k.+lerüŋ (30b/14), (35b/11), (38a/16), (5b/9), 

(75b/17), (90a/17), (94a/4) 

k.+levlānlar (90a/15) 

k.+oldılar (103b/2), (111a/9) 

k.+olduyısa (90b/15) 

k.+olur (71a/11), (90b/7) 

[=105] 

kāfirūn: <Ar. Kâfirler. 

k. (48a/16) 

[=1] 

kāfūr: Çin ve Hindistan’da yetişen kâfur 

ağacından elde edilen ve hekimlikte 

kullanılan yarı şeffaf, beyaz, kolaylıkla 

parçalanır ıtırlı madde. 
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k. (108b/13), (79a/5) 

[=2] 

kāġıd: <Far. Yazı yazmak için kullanılan ince 

yaprak. 

k. (85b/11), (85b/4), (85b/5) 

k.+a (85a/11) 

[=4] 

kāġıda: <Far. Kağıt. 

k. +n (67a/4) 

[=1] 

kāmil: <Ar. Bütün, noksansız. 

k. (82b/10) 

[=1] 

kār: <Far. Fayda. 

k.+ėtmişdi (53b/5) 

[=1] 

kāriz: <Far. Lağım. 

k.+lerden (108a/6) 

[=1] 

kāşkḭ: <Far. Dilek cümlelerinin başına getirilir. 

“Ne olurdu anlamı katar.” 

k. (119a/10), (119a/6), (46a/16), (47b/11), 

(48a/11), (48a/3), (48b/5) 

[=7] 

kātib: <Ar. Bir resmî dâirede, bir kurumda veya 

bir kişinin yanında yazı yazmakla 

görevli kimse, yazan, yazıcı. 

k.+ler (23a/5) 

[=1] 

kaʿab: Kişi adı. 

k. (108b/6), (42b/16) 

[=2] 

kaʿb: Kişi adı. 

k. (108a/14), (108b/10), (108b/9), (76a/11), 

(76a/3) 

k.+dan (103b/14) 

[=6] 

kaʿbe: <Ar. Bütün müslümanların kıblesi ve 

ziyâret yeri olan Mekke şehrindeki 

mukaddes binâ, beytullah. 

k. (60b/13) 

k.+de (6a/1), (6a/3) 

k.+dür (106a/11) 

k.+ye (45b/1) 

k.+yi (104b/12), (60b/12) 

[=7] 
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kaʿb şeddād: Kişi adı. 

k. (108a/17) 

[=1] 

kaʿbu’l-aḫbār: Kişi adı. 

k.+dan (76a/2), (76a/9), (80b/1) 

k.+ı (108a/13) 

[=4] 

keç bayram: Kurban bayramı. 

g. (103b/15), (104b/10) 

[=2] 

kėçi: bk. keçi. 

k.+siyle (75a/12) 

[=1] 

kebḭr: <Ar. Ulu, büyük. 

k.+de (14b/5) 

[=1] 

keennehu: <Ar. Gûyâ, sanki, sözde. 

k. (3a/6), (3b/15), (5b/8) 

[=3] 

kef: Arap alfabesinden bir harf.  

k. (98b/14), (98b/15) 

[=2] 

keffāret: <Ar. 1. din. İşlenmiş bir günah, suç 

veya kabahatin affı için şerîat 

hükmünce verilmesi veya yapılması 

gereken şey. 2. Bir hatânın, bir 

kabahatin affı için ödenen karşılık. 

k.+dür (15b/17) 

[=1] 

keffe: <Ar. Kefe sözünün eski metinlerde 

kullanılan asıl şekli. 

k.+sinde (22b/13), (22b/14) 

k.+sine (23a/12), (23a/13), (95a/6), (95a/7) 

[=6] 

kelām: <Ar. 1. Tek kelime veya kelimelerden 

meydana gelmiş söz, ifâde. 2. Dil, 

lehçe. 

k. (30a/14), (92b/10) 

k.+ı (5a/10) 

k.+ı ḳadḭmde (105b/10), (79a/17), (91b/1) 

k.+ı ḳadḭmdür (90b/7), (95b/7) 

k.+ı ḳadḭminde (39a/6), (56b/2), (95b/6) 

k.+ıla (84a/9) 

k.+ı nefsḭdür (90b/7) 

k.+ını (5a/3) 

[=14] 
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kelb: <Ar. Köpek. 

k. (73a/14) 

k.+üni (30a/12) 

[=2] 

kelbḭ: Kişi adı. 

k. (100b/11), (107a/17), (67b/8), (83a/9), 

(89a/15), (93a/2) 

[=6] 

Keleb: <Ar. Köpek. 

k. (114b/13) 

[=1] 

kelebḭ: Kişi adı. 

k. (104b/9), (79b/14) 

[=2] 

keleci: Söz. 

k. (101b/10), (62a/8) 

k.+de (58a/4) 

k.+den (62b/6) 

k.+miz (103a/13) 

[=5] 

kelime: <Ar. 1. Bir veya birkaç heceden 

meydana gelen anlamlı söz, sözcük. 2. 

Cümle, söz, lakırdı, kelâm. 

k. (3b/13), (74a/9), (99b/17) 

k.+den (23a/11), (23a/11) 

k.+dir (61b/17) 

k.+dür (103b/14), (2b/17), (48b/9), (66a/15), 

(71b/2), (74a/4), (74a/9), (80b/7), 

(83b/7), (91b/4), (94b/6) 

k.+i taʿaccübdür (117b/13) 

k.+ler (74a/16) 

k.+sin (36b/9), (84a/12), (97b/7), (99b/13) 

k.+sinden (114a/4) 

k.+yi (71b/13), (74a/9), (94b/13) 

k.+yi ʿaẕāb (5a/16) 

k.+yi taʿaccübdür (35a/4) 

k.+yi tetriyedür (35a/4) 

[=30] 

kemāl: <Ar. 1. En olgun, en yetişkin döneminde 

olma, olgunluk. 2. Bir şeyin tam ve 

noksansız dereceye erişmiş olması 

durumu, mükemmellik, tamlık. 

k.+i ḳudretine (18a/12) 

k.+i ḳudretümize (18a/15) 

[=2] 

kemter: <Far. Çok değersiz. 
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k.+üz (116a/7) 

[=1] 

kenār: <Far. 1. Bir şeyin bitiş kısmı, bitiş yeri, 

uçta kalan kısmı. 2. (İsim tamlamasının 

ikinci öğesi olarak) Bahsedilen şeyin 

yakınındaki yer, yan. 

k.+ı (91a/1), (91a/2) 

k.+ına (14a/1), (88b/17) 

k.+ında (12b/7), (12b/7), (23b/12), (25b/8), 

(27b/2) 

k.+ından (10a/8), (9a/2) 

[=11] 

kenʿān: Kişi adı. 

k.+ı (118b/10) 

[=1] 

kendi: Kişinin öz varlığı, zâtı [Eski metinlerde 

kendü şeklindedir, bugün daha çok 

iyelik ekleriyle birlikte kullanılır: 

Kendim, kendin, kendisi, kendimiz, 

kendiniz, kendileri]. 

k. (44b/9), (48b/1), (64a/11) 

k.+ler (46b/6) 

[=4] 

kendü: bk. kendi. 

k. (102a/3), (102b/6), (10b/15), (10b/15), 

(116b/14), (117a/2), (20b/1), (21a/14), 

(21a/16), (21b/4), (22a/1), (34a/12), 

(34a/14), (35a/1), (35b/16), (38b/14), 

(41b/1), (48b/4), (64a/8), (65a/5), 

(65a/7), (67a/16), (68a/12), (68a/9), 

(68b/13), (69a/3), (72a/14), (72a/15), 

(72b/4), (73a/10), (73a/7), (78a/3), 

(78a/3), (78a/4), (78a/4), (81a/1), 

(81b/12), (82a/7), (84a/2), (89b/6), 

(95b/6), (99b/14), (9a/13), (9a/8) 

k.+den (10a/11), (13b/6), (14b/5), (4a/2), 

(72a/4), (72a/9) 

k.+ler (11b/12), (11b/12), (42a/1), (44b/10), 

(57a/14), (9a/4) 

k.+lerden (28a/3) 

k.+lere (32a/10) 

k.+m (98b/9) 

k.+mi (118b/6), (8a/13) 

k.+ŋe (93a/9) 

k.+nden (33a/16) 

k.+nin (80b/16) 

k.+nüŋ (58b/14), (70b/2), (95b/7) 

k.+si (24a/3), (57b/3), (59b/9) 
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k.+ye (102b/17), (104a/6), (104a/9), (2b/10), 

(33b/15), (62b/6), (78a/9), (80b/14), 

(80b/14) 

k.+yi (37a/17), (40a/3), (49b/11), (70b/1) 

k.+yle (81a/6) 

[=84] 

kendüzi:  Kendisi, şahsı. 

k.+ (62b/5) 

k.+n (21b/8) 

k.+ni (77b/17), (77b/17), (78a/8) 

[=5] 

kendüzü: bk. kendüzi. 

k.+m (36a/6) 

[=1] 

kepçe: <Far. Uzun saplı büyük kaşık. 

k.+ler (43b/15) 

[=1] 

kerāmet: <Ar. Bir ermişin, Allah’ın kendisine 

yakın kullarına lutfettiği olağanüstü 

şeyler yapma gücü ile ortaya koyduğu, 

akıl sınırlarını aşan tabiat üstü iş, 

hârikulâde hal. 

k. (21a/13) 

k.+i (88b/5) 

k.+in (76b/2) 

k.+inden (77b/13) 

k.+ler (99b/12) 

[=5] 

kerem: <Ar. Lutuf, iyilik, merhamet, ihsan. 

k. (104b/1), (37a/12), (39b/14) 

k.+i (115b/5) 

k.+iŋ (28a/4) 

k.+inden (84a/2), (99b/14) 

k.+üŋ (11b/1) 

[=8] 

kerḭm: <Ar. 1. Kerem sâhibi (kimse), cömert, 

âlîcenap. 2. Ulu, büyük, şerefli, aziz. 

k. (11a/13), (59b/3), (59b/5), (69b/11), (6b/8), 

(72a/10), (99b/14), (99b/7) 

k.+de (76b/11) 

k.+dür (90b/3), (90b/5) 

k.+e (99b/14) 

k.+taŋrıya (72b/9), (73a/2) 

[=14] 

kes-: 1. (Bıçak, makas, balta vb. bir âletle) İkiye 

ayırmak, kat’etmek. 2. (Kesici bir 
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âletle) Bulunduğu yerden ayırmak, 

çıkarmak. 

k.-ecek (17b/8) 

k.-em (54b/10), (54b/11), (54b/9), (54b/9) 

k.-erler (31b/14), (33b/13) 

k.-ersem (54b/10), (54b/11) 

k.-mek (39a/1) 

k.-mezler (17b/8) 

k.-miş (87a/1) 

k.-üb (109a/3), (109a/3) 

[=14] 

kesb: <Ar. 1. Kazanma, çalışarak kazanma. 2. 

Kazanç. 

k.+ėtdükleri (29a/5) 

k.+ėtdüŋ (11a/1) 

[=2] 

kesek: E. T. Türk. ve halk ağzı. Parça. 

k. (116a/6) 

[=1] 

kesik: Kesilmiş. 

k. (42a/1) 

[=1] 

kesil-: (Bıçak, makas, balta vb. bir âletle) İkiye 

ayrılmak, kat’edilmek. 

k.-di (55a/4) 

k.-megüŋ (97b/5) 

k.-meye (83b/5) 

[=3] 

kesük: bk. kesik. 

k. (41b/13) 

[=1] 

keşf: <Ar. Varlığı bilinmeyen bir şeyi bulup 

ortaya çıkarma. 

k.+ėderse (56a/16) 

[=1] 

keşiş: <Far. Manastırda münzevî bir hayat 

yaşayan, hiç evlenmemiş hıristiyan 

papazı, karabaş. 

k.+ler (100b/2) 

[=1] 

key: 1. Çok, pek çok, gayet. 2. İyi, iyice. 3. 

Uygun, lâyık, münasip, yerinde, doğru. 

4. Büyük, muhteşem. 

k. (100b/5) 

k.+ḳılan (87a/16) 

[=2] 
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keykir-: Heyecana kapılmak. 

k.-di (108a/5) 

[=1] 

keysān: Kişi adı. 

k. (100b/16) 

[=1] 

kez: Defa, kere, sefer. 

k. (106b/14), (108b/4), (109a/4), (14a/12), 

(19b/12), (19b/9), (19b/9), (29a/17), 

(29b/2), (29b/5), (30a/17), (45a/9), 

(45b/13), (49a/6), (4a/8), (51a/2), 

(51a/4), (51b/11), (54b/17), (57a/4), 

(57a/4), (59a/16), (59a/17), (60a/11), 

(60a/15), (62b/5), (85b/12), (92a/8), 

(92a/9) 

k.+den (107a/17), (38a/7), (48a/7), (68a/6) 

[=33] 

keẕẕāb: <Ar. Çok yalan söyleyen kimse, çok 

yalancı. 

k. (24b/11) 

[=1] 

ki: İki cümleyi sebep, sonuç vb. çeşitli 

fonksiyonlarda birbirine bağlayarak 

birleşik cümle hâline getirir. 

k. (100a/10), (100a/12), (100a/13), (100a/17), 

(100b/16), (101a/3), (102a/1), 

(102b/11), (102b/14), (102b/17), 

(102b/9), (103a/10), (103b/10), 

(103b/14), (104a/1), (104a/16), 

(104a/5), (104b/6), (105a/2), (105b/8), 

(105b/9), (105b/9), (106a/15), 

(106a/16), (106a/16), (106a/4), 

(106a/7), (106b/11), (106b/13), 

(106b/14), (106b/16), (106b/7), 

(106b/8), (107a/13), (107b/15), 

(107b/16), (107b/7), (108a/16), 

(108b/16), (108b/7), (109a/11), 

(109b/18), (10a/1), (10a/11), (10a/14), 

(10a/15), (10a/5), (10b/1), (10b/12), 

(111a/4), (111a/9), (111b/3), (111b/8), 

(112a/17), (112a/6), (112b/14), 

(112b/2), (112b/3), (114a/10), 

(114a/13), (114a/14), (114a/3), 

(114b/16), (114b/8), (115a/12), 

(115a/4), (115b/2), (115b/3), (116/ā), 

(116/ā), (116a/14), (116a/16), (116a/4), 

(116a/9), (116b/2), (116b/6), (116b/8), 

(117a/17), (117a/6), (117a/9), 

(117b/11), (117b/15), (117b/9), 

(118a/14), (118a/17), (118a/8), 

(118b/13), (118b/4), (119a/1), 

(119a/10), (119a/2), (119a/8), (11a/12), 

(11a/13), (11a/13), (11a/17), (11a/2), 
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(11a/4), (11a/4), (11a/8), (11b/11), 

(11b/14), (11b/16), (11b/2), (11b/5), 

(11b/6), (11b/9), (12a/11), (12a/14), 

(12a/14), (12a/16), (12a/8), (12b/1), 

(12b/11), (12b/11), (12b/14), (12b/17), 

(12b/6), (12b/8), (13a/10), (13a/11), 

(13a/11), (13a/12), (13a/12), (13a/3), 

(13a/3), (13a/4), (13b/11), (13b/6), 

(13b/6), (13b/8), (13b/9), (14a/4), 

(14a/4), (14a/6), (14a/7), (14a/8), 

(14b/13), (14b/6), (15a/1), (15a/13), 

(15a/14), (15a/5), (15a/8), (15b/10), 

(15b/13), (15b/14), (15b/15), (16a/1), 

(16a/10), (16a/13), (16a/5), (16a/7), 

(17a/11), (17a/12), (17a/5), (17a/9), 

(17b/12), (17b/13), (17b/15), (17b/16), 

(18a/1), (18a/17), (18a/3), (18a/7), 

(18b/11), (18b/12), (18b/4), (18b/7), 

(18b/8), (19a/11), (19a/13), (19a/14), 

(19a/3), (19a/4), (19a/6), (19b/10), 

(19b/9), (1b/17), (1b/7), (20a/11), 

(20a/12), (20a/16), (20a/3), (20a/5), 

(20b/1), (20b/11), (20b/14), (20b/6), 

(21a/11), (21a/11), (21a/17), (21a/3), 

(21a/6), (21b/2), (21b/3), (21b/5), 

(21b/6), (22a/14), (22a/15), (22a/2), 

(22b/10), (22b/16), (22b/5), (22b/5), 

(22b/9), (23a/1), (23a/14), (23a/5), 

(23a/9), (24a/10), (24a/11), (24a/13), 

(24a/15), (24a/16), (24a/17), (24a/7), 

(24a/8), (24b/14), (24b/17), (24b/2), 

(24b/2), (24b/3), (25a/1), (25a/3), 

(25a/5), (25b/12), (26a/10), (26a/6), 

(26b/1), (27a/17), (27a/5), (27a/8), 

(27b/11), (27b/14), (27b/15), (28a/16), 

(28a/17), (28a/8), (28b/1), (28b/11), 

(28b/12), (28b/14), (28b/8), (28b/8), 

(29a/1), (29a/11), (29b/10), (29b/13), 

(2a/14), (2a/7), (2a/8), (2a/8), (2b/11), 

(2b/12), (2b/2), (30a/10), (30a/14), 

(30a/15), (30a/6), (30b/1), (30b/12), 

(30b/14), (30b/15), (31a/1), (31a/11), 

(31a/12), (31a/12), (31a/14), (31a/15), 

(31a/16), (31a/16), (31a/3), (31a/7), 

(31b/10), (31b/14), (31b/17), (31b/4), 

(31b/5), (32a/1), (32a/1), (32a/10), 

(32a/11), (32b/15), (33a/12), (33a/13), 

(33a/16), (33a/17), (33a/4), (33a/7), 

(33a/8), (33a/9), (33b/1), (33b/10), 

(33b/12), (33b/15), (33b/16), (33b/2), 

(33b/2), (33b/3), (33b/7), (34a/1), 

(34a/14), (34a/2), (34a/3), (34a/9), 

(34b/1), (34b/10), (34b/11), (34b/12), 

(34b/13), (34b/16), (34b/7), (34b/8), 

(34b/8), (34b/9), (34b/9), (35a/1), 

(35a/2), (35a/5), (35a/8), (35a/9), 

(35b/12), (36b/16), (36b/2), (36b/7), 

(37a/1), (37a/14), (37a/15), (37a/16), 
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(37a/2), (37a/9), (37b/10), (37b/12), 

(37b/7), (38b/12), (38b/13), (38b/16), 

(38b/17), (38b/3), (39a/10), (39a/3), 

(39a/4), (39a/8), (39a/9), (39b/1), 

(39b/17), (39b/17), (39b/2), (39b/4), 

(39b/5), (3a/11), (3b/10), (3b/13), 

(40a/10), (40a/12), (40a/13), (40a/15), 

(40a/2), (40a/8), (40b/2), (41a/11), 

(41a/17), (41a/9), (42b/1), (43a/8), 

(43b/12), (44a/13), (44a/16), (46b/12), 

(46b/4), (46b/8), (47a/12), (47a/5), 

(48a/12), (48b/14), (48b/3), (48b/5), 

(49a/2), (49a/5), (49a/5), (49a/8), 

(49b/8), (4a/11), (4a/15), (4b/12), 

(4b/17), (50a/10), (50a/13), (50a/15), 

(50a/4), (50a/5), (50a/9), (50b/1), 

(50b/2), (51a/1), (51a/12), (51b/11), 

(51b/13), (52a/12), (52a/2), (52b/9), 

(52b/9), (53a/6), (53b/5), (54a/10), 

(54a/16), (54a/3), (55b/12), (55b/16), 

(56a/12), (56a/14), (56b/11), (56b/5), 

(57a/1), (57a/13), (57a/2), (58a/12), 

(58a/15), (58a/3), (58a/4), (58a/6), 

(58b/11), (58b/11), (59a/7), (59b/3), 

(59b/3), (5a/10), (5a/14), (5a/6), 

(60b/11), (60b/3), (60b/9), (61b/15), 

(62a/5), (62b/10), (62b/15), (63a/5), 

(63b/1), (63b/8), (63b/9), (66a/1), 

(66a/2), (66a/4), (66b/10), (66b/12), 

(66b/13), (66b/4), (66b/6), (67a/3), 

(67a/6), (67b/7), (68b/5), (69b/6), 

(6a/1), (6a/16), (6a/8), (6b/15), (6b/2), 

(6b/2), (70b/1), (70b/13), (71a/16), 

(71b/10), (71b/11), (71b/12), (71b/13), 

(72a/12), (72a/15), (72b/5), (72b/6), 

(72b/7), (72b/9), (73a/15), (74a/14), 

(74a/14), (74b/9), (75a/10), (75a/16), 

(75a/7), (75b/2), (76a/7), (77a/12), 

(77a/14), (77a/7), (77b/4), (78a/14), 

(78a/6), (79a/1), (79a/11), (7a/13), 

(7a/5), (7b/13), (7b/15), (7b/2), (7b/7), 

(80b/10), (80b/15), (81a/7), (82a/13), 

(82a/14), (82b/14), (83a/3), (83a/6), 

(83a/7), (83b/12), (83b/17), (84a/1), 

(84a/13), (84a/8), (85a/11), (85a/6), 

(85a/7), (8a/10), (8a/14), (8a/8), (8a/8), 

(8b/1), (8b/10), (8b/14), (8b/2), (8b/7), 

(8b/7), (8b/8), (8b/9), (90a/10), 

(90a/15), (90b/10), (90b/13), (91a/6), 

(91a/7), (91b/1), (92a/12), (92a/16), 

(92a/2), (92a/3), (92b/13), (92b/5), 

(93a/17), (94b/13), (94b/14), (95a/15), 

(95a/2), (95b/10), (95b/12), (95b/15), 

(95b/6), (95b/6), (96b/10), (97a/14), 

(97a/15), (97a/16), (97b/4), (98a/12), 

(98a/17), (98b/13), (98b/15), (98b/7), 

(99a/17), (99a/5), (9a/4), (9a/4), (9a/6), 

(9b/1), (9b/12), (9b/2), (9b/7) 
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[=567] 

kḭne: <Far. Kin. 

k.+olmaz (10a/2) 

[=1] 

kiçi: Küçük. 

k.+siyile (74b/15), (75a/12) 

[=2] 

kiçi bayram: Kurban bayramı. 

k.+uŋ (105b/12) 

[=1] 

kilḭd: <Far. Anahtar, düğme vb. bir parça ile 

işleyen kapatma âleti. 2. E. T. 

Türk. (Bir kimsenin) Girişini çıkışını 

sıkı kontrol altında tutmak. 

k. (104a/4) 

k.+i (48b/16) 

[=2] 

kilḭdle-: Kilidi anahtarla kapamak. 

k.-di (104a/4) 

[=1] 

kim: 1. Hangi kimse. 2. E. T. Türk. Ki. 

k. (100a/1), (100a/2), (100a/8), (100b/11), 

(100b/12), (100b/14), (100b/14), 

(100b/5), (100b/6), (100b/9), (101a/13), 

(101a/17), (101a/7), (101b/17), 

(101b/2), (101b/4), (101b/7), (102a/6), 

(102a/7), (102a/8), (102b/12), 

(102b/14), (102b/15), (102b/16), 

(102b/3), (102b/5), (102b/6), (103a/1), 

(103a/13), (103a/14), (103a/16), 

(103a/17), (103a/2), (103a/3), (103a/8), 

(103a/9), (103b/1), (103b/10), (103b/3), 

(103b/5), (104a/11), (104a/12), 

(104a/16), (104a/7), (104a/9), 

(104b/11), (104b/14), (104b/15), 

(104b/16), (104b/17), (105a/11), 

(105a/11), (105a/12), (105a/13), 

(105a/16), (105a/3), (105a/4), (105a/6), 

(105a/8), (105a/9), (105b/14), (105b/2), 

(105b/7), (106a/14), (106a/3), (106a/6), 

(106a/8), (106b/6), (106b/6), (106b/8), 

(107a/15), (107a/3), (107a/6), (107a/8), 

(107a/9), (107b/12), (107b/17), 

(107b/9), (108a/14), (108a/15), 

(108a/16), (108a/6), (108a/7), (108a/8), 

(108b/2), (108b/3), (109a/10), 

(109a/16), (109a/2), (109a/4), (109a/6), 

(109a/7), (109a/7), (109b/1), (109b/11), 

(109b/17), (10a/2), (110a/13), 

(110a/16), (110b/15), (110b/6), 

(111a/5), (111b/11), (111b/15), 

(111b/2), (112a/4), (112b/12), (112b/8), 
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(113a/14), (113a/17), (113a/5), 

(113a/8), (113b/16), (113b/3), (113b/7), 

(113b/8), (113b/9), (114a/17), 

(114a/17), (114a/2), (114b/11), 

(114b/15), (114b/9), (115a/1), 

(115a/11), (115a/11), (115a/14), 

(115a/16), (115a/7), (115a/8), 

(115b/10), (115b/13), (115b/16), 

(115b/5), (116a/16), (116a/17), 

(116a/8), (116b/14), (116b/16), 

(116b/17), (116b/8), (116b/9), (117a/1), 

(117a/1), (117a/12), (117a/13), 

(117a/16), (117a/17), (117a/2), 

(117a/2), (117b/1), (117b/2), (117b/3), 

(117b/4), (117b/5), (117b/8), (117b/8), 

(117b/8), (118a/13), (118a/15), 

(118a/16), (118a/16), (118a/3), 

(118a/3), (118b/13), (118b/13), 

(118b/2), (119a/12), (119a/2), (12a/4), 

(13a/5), (15a/16), (15a/17), (15a/7), 

(15a/8), (15a/9), (15b/15), (17b/7), 

(19a/7), (19b/3), (1b/11), (21a/12), 

(21a/3), (21a/4), (22a/3), (22b/11), 

(24a/12), (24b/15), (25b/16), (26a/7), 

(28b/16), (2a/9), (30b/12), (32a/14), 

(32b/4), (32b/8), (33a/16), (33b/12), 

(33b/9), (34a/5), (35b/14), (35b/3), 

(35b/8), (36b/15), (36b/3), (36b/5), 

(36b/5), (36b/7), (37a/11), (37a/8), 

(37b/1), (37b/16), (37b/17), (37b/3), 

(37b/5), (37b/7), (38a/11), (38a/12), 

(38a/15), (38a/2), (38b/1), (38b/11), 

(38b/12), (38b/2), (39a/2), (39a/6), 

(3a/1), (3a/5), (40a/11), (40a/13), 

(40a/14), (40a/4), (40a/6), (40b/1), 

(40b/7), (40b/8), (41a/14), (41a/6), 

(41a/8), (41b/1), (41b/1), (41b/12), 

(41b/15), (41b/15), (41b/16), (41b/16), 

(41b/17), (41b/7), (42a/1), (42a/1), 

(42a/2), (42a/3), (42a/4), (42b/11), 

(42b/13), (42b/16), (42b/2), (42b/3), 

(42b/4), (42b/7), (42b/9), (43a/12), 

(43b/1), (43b/1), (43b/13), (43b/14), 

(43b/15), (43b/8), (43b/9), (44a/1), 

(44a/4), (44b/15), (44b/17), (44b/6), 

(45a/1), (45a/13), (45a/16), (45a/2), 

(45a/3), (45a/4), (45a/7), (45b/10), 

(45b/12), (45b/13), (45b/15), (45b/4), 

(45b/5), (45b/9), (46a/16), (46a/2), 

(46a/4), (46a/5), (46b/1), (46b/10), 

(46b/10), (46b/17), (46b/4), (46b/6), 

(46b/8), (46b/9), (47a/10), (47a/3), 

(47a/7), (47a/9), (47b/15), (47b/16), 

(47b/17), (47b/9), (48a/10), (48a/14), 

(48a/15), (48a/2), (48a/5), (48a/7), 

(48b/1), (48b/1), (48b/10), (48b/16), 

(48b/4), (48b/5), (49a/11), (49a/13), 

(49a/15), (49b/1), (49b/1), (49b/10), 
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(49b/12), (49b/14), (49b/17), (49b/17), 

(49b/9), (4a/10), (4a/11), (4a/6), (4a/7), 

(4a/8), (4a/8), (4a/9), (4b/1), (4b/14), 

(50a/1), (50a/1), (50a/11), (50a/17), 

(50a/2), (50a/7), (50b/15), (50b/3), 

(50b/5), (50b/6), (50b/9), (50b/9), 

(51a/10), (51a/13), (51a/6), (51a/9), 

(51b/15), (51b/17), (51b/4), (51b/5), 

(51b/8), (51b/9), (52a/10), (52a/2), 

(52a/3), (52a/4), (52a/5), (52a/5), 

(52a/9), (52b/1), (52b/12), (52b/15), 

(52b/16), (52b/4), (52b/6), (52b/7), 

(53a/6), (53b/2), (54a/1), (54a/3), 

(54a/6), (54a/8), (54b/10), (54b/14), 

(54b/16), (55a/11), (55a/15), (55a/17), 

(55a/4), (55a/6), (55b/13), (55b/17), 

(55b/3), (56a/10), (56a/11), (56a/15), 

(56a/5), (56b/11), (56b/17), (56b/7), 

(56b/9), (57a/15), (57a/3), (58a/16), 

(58a/3), (58b/14), (58b/2), (59a/12), 

(59a/13), (59a/16), (59a/2), (59a/7), 

(59b/10), (59b/11), (59b/12), (59b/13), 

(59b/7), (59b/7), (5a/16), (5a/3), (5a/7), 

(60a/1), (60a/13), (60a/7), (60b/3), 

(60b/5), (61a/11), (61a/15), (61a/16), 

(61a/4), (61a/5), (61a/8), (61b/10), 

(61b/12), (61b/7), (61b/7), (62a/12), 

(62a/14), (62a/16), (62a/2), (62a/2), 

(62a/7), (62b/11), (62b/2), (62b/7), 

(63a/1), (63a/16), (63a/17), (63a/4), 

(63b/1), (63b/10), (63b/12), (63b/17), 

(63b/17), (63b/3), (63b/7), (63b/9), 

(64a/1), (64a/11), (64a/11), (64a/12), 

(64a/15), (64a/16), (64a/2), (64a/5), 

(64a/6), (64a/8), (64a/9), (64b/15), 

(64b/2), (64b/7), (64b/8), (64b/9), 

(65a/13), (65a/14), (65a/16), (65a/2), 

(65a/8), (65b/10), (65b/11), (65b/11), 

(65b/16), (65b/17), (65b/2), (65b/2), 

(65b/4), (65b/4), (65b/6), (65b/6), 

(66a/11), (66a/12), (66a/17), (66a/9), 

(66b/1), (66b/11), (66b/14), (66b/15), 

(66b/4), (67a/12), (67a/14), (67a/16), 

(67a/3), (67a/5), (67b/10), (67b/11), 

(67b/11), (67b/16), (67b/17), (68a/14), 

(68a/9), (68b/15), (68b/16), (68b/4), 

(69a/1), (69a/16), (69a/3), (69b/2), 

(69b/3), (69b/5), (6b/14), (6b/7), 

(70a/1), (70a/10), (70a/11), (70a/12), 

(70a/3), (70a/3), (70a/9), (70b/1), 

(70b/10), (70b/17), (70b/17), (70b/4), 

(71a/10), (71a/10), (71a/6), (71a/9), 

(71b/1), (71b/4), (72a/1), (72a/11), 

(72a/13), (72a/17), (72a/17), (72a/3), 

(72a/4), (72a/5), (72a/6), (72a/7), 

(72a/8), (72a/9), (72b/11), (72b/12), 

(72b/13), (72b/14), (72b/2), (72b/4), 

(72b/5), (73a/10), (73a/16), (73a/3), 
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(73a/7), (73b/1), (73b/12), (73b/13), 

(73b/14), (73b/15), (73b/16), (73b/16), 

(73b/17), (73b/3), (73b/3), (73b/6), 

(74a/12), (74a/13), (74a/16), (74a/17), 

(74a/6), (74a/8), (74b/10), (74b/13), 

(74b/6), (74b/8), (75a/1), (75a/1), 

(75a/2), (75a/9), (75b/1), (75b/11), 

(75b/12), (75b/13), (75b/15), (75b/16), 

(75b/16), (75b/17), (75b/3), (75b/4), 

(75b/6), (75b/7), (75b/8), (76a/1), 

(76a/10), (76a/10), (76a/10), (76a/12), 

(76a/14), (76a/16), (76a/2), (76a/2), 

(76a/3), (76b/1), (76b/12), (76b/13), 

(76b/15), (76b/15), (76b/17), (76b/5), 

(76b/6), (76b/9), (77a/10), (77a/11), 

(77a/14), (77a/14), (77a/2), (77a/2), 

(77a/3), (77a/4), (77a/8), (77b/12), 

(77b/16), (77b/17), (78a/10), (78a/12), 

(78a/14), (78a/16), (78a/2), (78a/3), 

(78a/4), (78a/6), (78a/7), (78a/9), 

(78b/16), (78b/16), (78b/2), (78b/4), 

(78b/5), (78b/6), (78b/7), (79a/13), 

(79a/14), (79a/14), (79a/14), (79a/15), 

(79a/2), (79b/10), (79b/3), (79b/6), 

(7a/1), (7a/8), (7a/9), (80a/1), (80a/11), 

(80a/14), (80a/15), (80a/3), (80a/4), 

(80a/4), (80a/9), (80b/11), (80b/12), 

(80b/13), (80b/16), (80b/3), (80b/3), 

(80b/5), (80b/9), (81a/10), (81a/16), 

(81a/17), (81a/2), (81a/3), (81a/3), 

(81a/4), (81a/6), (81b/13), (81b/2), 

(81b/2), (81b/3), (81b/7), (81b/9), 

(82a/10), (82a/2), (82a/4), (82b/2), 

(82b/6), (83a/11), (83a/13), (83a/2), 

(83a/6), (83b/1), (83b/14), (83b/16), 

(83b/2), (83b/4), (83b/5), (83b/9), 

(83b/9), (83b/9), (84a/12), (84a/2), 

(84a/5), (84a/5), (84a/6), (84a/7), 

(84b/1), (84b/10), (84b/12), (84b/14), 

(84b/16), (84b/3), (84b/7), (85a/15), 

(85a/17), (85a/2), (85a/2), (85a/7), 

(85b/11), (85b/14), (85b/14), (85b/17), 

(85b/2), (85b/5), (85b/6), (85b/9), 

(85b/9), (86a/2), (86a/3), (86a/7), 

(86a/7), (86a/9), (86b/14), (86b/15), 

(86b/17), (86b/2), (86b/3), (86b/5), 

(86b/8), (87a/11), (87a/2), (87a/9), 

(87a/9), (87b/6), (87b/8), (88a/1), 

(88a/16), (88a/7), (88a/8), (88b/9), 

(89a/10), (89a/3), (89a/6), (89b/1), 

(89b/12), (89b/12), (89b/16), (90a/1), 

(90a/11), (90a/12), (90a/14), (90a/4), 

(90a/6), (90b/10), (91a/14), (91a/17), 

(91b/14), (91b/6), (91b/6), (91b/9), 

(92a/8), (92a/9), (92b/1), (92b/11), 

(92b/13), (92b/14), (92b/15), (92b/16), 

(92b/17), (92b/3), (92b/4), (92b/6), 

(92b/7), (93a/10), (93a/11), (93a/12), 
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(93a/16), (93a/4), (93b/10), (93b/14), 

(93b/15), (93b/16), (93b/17), (93b/3), 

(93b/5), (93b/7), (93b/9), (94a/13), 

(94a/5), (94a/9), (94b/10), (94b/2), 

(94b/3), (94b/7), (95a/10), (95a/14), 

(95a/9), (95b/1), (95b/7), (96a/2), 

(96a/4), (96a/7), (96b/1), (96b/12), 

(96b/13), (96b/14), (96b/14), (96b/4), 

(96b/6), (97a/11), (97a/4), (97a/7), 

(97a/8), (97a/9), (97b/1), (97b/11), 

(97b/12), (97b/13), (97b/14), (97b/14), 

(97b/16), (97b/17), (97b/2), (97b/2), 

(97b/5), (98a/1), (98a/10), (98a/11), 

(98a/3), (98a/7), (98a/9), (98b/2), 

(98b/5), (98b/5), (98b/6), (98b/7), 

(98b/8), (98b/9), (99a/1), (99a/4), 

(99a/9), (99b/4) 

k.+den (105a/6) 

k.+e (12b/9), (12b/9), (21b/10), (46a/1) 

k.+i (12b/10), (12b/10), (22a/3), (22a/3), 

(22a/6), (22a/6), (22a/6), (22a/7), 

(22a/7) 

k.+in (4b/3), (4b/3) 

k.+iŋkim (6a/5) 

k.+iŋle (11a/10) 

k.+indür (20a/17) 

k.+lerdür (31b/15) 

k.+sin (31a/8) 

k.+üŋile (29a/7) 

[=882] 

kim1 

k. (100a/2), (105b/8), (105b/9), (110b/9), 

(115a/2), (115b/3), (116b/6), (117a/13), 

(119a/5), (35b/10), (36a/12), (38b/7), 

(44b/10), (44b/15), (46a/13), (46a/14), 

(46a/7), (46a/9), (47b/15), (49a/5), 

(61b/15), (62a/3), (62b/11), (62b/13), 

(62b/14), (63a/7), (63a/8), (66b/1), 

(66b/2), (71a/10), (71b/4), (74a/6), 

(74a/9), (80b/10), (83b/10), (87b/2), 

(88b/11), (89a/13), (89a/14), (89a/14), 

(89a/16), (90b/13), (90b/15), (90b/6), 

(91a/13), (91b/6), (92a/1), (93a/2), 

(94a/1), (94a/2), (94b/12), (94b/8), 

(95a/2), (97b/10), (97b/6), (97b/9), 

(98a/5) 

k.+dir (37a/14), (39b/16) 

k.+dür (40b/2), (47a/10), (47b/16) 

k.+e (73a/9), (96a/13) 

k.+i (39a/13), (96b/6), (96b/7) 

k.+ine (47b/2), (47b/2), (47b/2), (47b/3), 

(47b/3) 
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k.+ini (110b/3), (110b/3), (38b/7), (38b/7), 

(38b/8), (38b/8), (47a/15) 

k.+inüŋ (47a/15), (47a/16) 

k.+isi (96b/6), (96b/6) 

k.+ki (103b/14) 

k.+lerdür (66a/13) 

k.+üŋ (64a/16), (81b/13), (81b/9), (91a/6), 

(91a/6) 

[=90] 

kimesne: bk. kimse. 

k. (10b/13), (13a/12), (13b/6), (18b/7), (34b/4), 

(37a/5), (39b/8) 

k.+lere (62a/15) 

k.+ye (54a/4), (74a/1) 

[=10] 

kimse: Herhangi bir kişi, kim olduğu 

belirtilmeyen bir şahıs. 

k. (107b/13), (107b/16), (109a/7), (111a/4), 

(112b/12), (112b/17), (119a/16), 

(119a/17), (11b/16), (14b/5), (21b/17), 

(23a/17), (44b/17), (4a/3), (4a/3), 

(5a/14), (65b/10), (66a/1), (74a/1), 

(78b/5), (90b/6) 

k.+de (46b/12), (47a/1) 

k.+den (85b/1) 

k.+nüŋ (22a/1), (46b/12), (46b/17), (47a/1), 

(78b/16) 

k.+ye (116a/17), (19a/3), (21a/15), (21b/4), 

(23a/12), (26a/6), (87a/10), (87a/15), 

(87b/10) 

k.+yi (23a/17) 

[=39] 

kināyet: <Ar. 1. Kinâyat. 2. Kinâyeler. 3. 

Söylenmek isteneni doğrudan doğruya 

değil dolaylı olarak anlatan sözler. 

k. (4b/3) 

[=1] 

kindār: <Far. İçinde kin besleyen kimse, kinci, 

kinli. 

k. (10a/2) 

[=1] 

kir: Vücûdun veya nesnelerin üzerinde oluşan 

pislik. 

k. (26b/3) 

[=1] 

kirāmen kātibḭn: <Ar. İnsanın sağında ve 

solunda bulunan melekler. 

k. (6b/11) 
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[=1] 

kirāmen kātibḭne: bk. kirāmen kātibḭn. 

k.+ferişteleridür (92b/16) 

[=1] 

kirbig: 1. Kirpik. 2. Göz kapağının kenarlarında 

sıralanmış olan kıllar ve bu kıllardan 

her biri. 

k.+i (26b/6) 

[=1] 

kiriş: Ok yayının iki ucu arasına gerilen esnek 

bağ. 

k.+ine (88b/2) 

[=1] 

kirtin-: İnanmak, imân etmek. 

k.-diyise (90b/14) 

[=1] 

kisve: <Ar. 1. Elbise, üst baş, kılık kıyâfet. 

2. Bir sınıfa, bir mesleğe mahsus olan 

veya belli bir yerde giyilen özel kıyâfet. 

k.+si (23b/15), (23b/16) 

[=2] 

kişi: <Ar. İnsan, şahıs, kimse. 

k. (102a/15), (105b/4), (108a/5), (108a/7), 

(108b/7), (108b/9), (108b/9), (109b/6), 

(10a/2), (112b/8), (114b/4), (114b/4), 

(114b/7), (115a/9), (116b/2), (118b/17), 

(15b/14), (19b/3), (19b/4), (19b/5), 

(19b/6), (21b/7), (22a/1), (22b/15), 

(2b/3), (2b/3), (30b/1), (37b/2), (40a/5), 

(40b/1), (40b/11), (46a/13), (46b/4), 

(52b/6), (55b/17), (57a/9), (61a/5), 

(63a/9), (64b/2), (65a/5), (65b/3), 

(68a/12), (68a/9), (68b/13), (69a/12), 

(71a/11), (72a/3), (74a/10), (74a/16), 

(74a/9), (74b/14), (7a/16), (80b/12), 

(80b/13), (81b/11), (85a/14), (85b/10), 

(85b/13), (85b/2), (85b/3), (85b/8), 

(86a/1), (86a/4), (86a/6), (8a/12), 

(91b/6), (92a/1), (94a/1), (94a/2), 

(97b/11), (97b/7), (98b/5), (9a/2) 

k.+çün (63b/13) 

k.+den (109b/7), (110b/2), (112b/12), (93b/17) 

k.+dür (9b/2) 

k.+ler (112b/10), (12b/3), (46a/5) 

k.+lersiz (7b/1), (7b/12) 

k.+lerüŋ (119a/12) 

k.+niŋ (26b/10), (9a/3) 

k.+nüŋ (79a/11), (82a/1), (85b/4), (85b/9) 

k.+sin (85b/9) 

k.+siŋ (36a/10) 
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k.+ye (109b/13), (44b/6), (64b/3), (6b/2) 

k.+yi (114b/6), (66b/3), (74a/11), (80b/10), 

(85a/16) 

k.+yile (72b/15) 

[=103] 

kitāb: <Ar. 1. Bir araya getirilmiş yazılı veya 

basılı yapraklardan meydana gelen 

bütün. 2. Herhangi bir konuda yazılmış 

manzum veya mensur eser. 

k. (115a/3), (92a/7), (99a/17), (99b/1) 

k.+a (39a/9) 

k.+da (1b/12) 

k.+dur (115b/4), (71a/9) 

k.+ı (42b/10), (42b/7), (71a/8), (78a/14) 

k.+ıdır (63a/12) 

k.+ından (64b/17) 

k.+indirdi (1b/10), (1b/11) 

k.+larda (98b/1) 

k.+ları (76a/12) 

k.+laruŋ (94b/9) 

[=19] 

köbri: bk. köprü. 

k.+ler (47a/14) 

[=1] 

kök: 1. Bitkilerin, toprağın altında kalan ve 

topraktaki besi maddelerini emmelerine 

yarayan kısmı. 2. Bâzı şeyleri 

bulunduğu yere kuvvetle bağlayan dip 

bölümü, derinlerdeki alt ucu. 

k.+i (100b/9) 

[=1] 

kömür: Yüksek basınç veya yüksek sıcaklık 

altında bitkilerin yapısının değişmesi 

sonucu meydana gelen, karbonca çok 

zengin, siyah, yanıcı, kalorisi yüksek 

madde. 

k. (99b/6) 

[=1] 

köpri: bk. köprü. 

k.+ler (101b/13) 

k.+sin (118a/10) 

[=2] 

köprü: Aralarında doğrudan doğruya geçişi 

önleyen bir engel bulunan iki yeri 

birbirine bağlayan veya bir trafik 

akımının diğerini kesmeden üstten 

geçmesini sağlayan yapı. 

k.+si (114a/2) 
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[=1] 

köprücük: Omuz başı ile göğüs kemiğinin üst 

ucu arasında ve derinin hemen altında 

bulunan uzunca kemik. 

k.+süŋügi (93b/2) 

[=1] 

kör: <Far. Görme duyusundan mahrum olan, 

görmeyen, âmâ. 

k.+olur (81a/1) 

[=1] 

köstek: 1. Hayvanın kaçmasını önlemek için iki 

ayağına bağlanan kısa ip veya zincir. 2. 

Nalbantların at nallarken veya 

binicilerin atı kendi etraflarında 

döndürerek çalıştırırken tepmesini 

önlemek için kuskun kayışına eklenen 

zincir. 

k. (59a/8) 

[=1] 

köşe: 1. Yer, yan, taraf. 2. Bir nesnede en ve 

boyun kesiştiği sivri yer, uç. 

k.+de (31a/5) 

k.+m (24b/12), (24b/7), (24b/9) 

k.+sinde (27a/1) 

[=5] 

köşk: <Far. Bahçe içindeki büyük süslü ev, 

kasır. 

k. (102a/11), (108a/1), (54a/14) 

k.+e (102a/11), (102a/7) 

k.+ine (54b/2), (79a/12) 

k.+ler (102a/5), (107b/12), (107b/17), 

(107b/17), (108a/4), (109a/5), 

(117a/14), (44a/17), (80b/2) 

k.+lerde (102b/1) 

k.+leri (119a/9), (34a/15), (55b/13) 

k.+lerin (102b/11) 

[=21] 

köy: <Far. Belediye teşkîlâtı olmayan, genel 

karar organları halk tarafından seçilen, 

halkı daha çok zirâatla uğraşan, kır 

düzenindeki konutlardan, ahır, ağıl, 

tarla, çayır vb.nden meydana gelen, 

câmi, mektep, otlak, yaylak, baltalık 

gibi malları ortak olan yerleşme birimi. 

k.+e (34a/9) 

[=1] 

kūfḭ : < Arap yazısının X. yüzyıla kadar Mushaf 

yazmakta ve daha sonraları mîmârî 

eserlerin kitâbe ve tezyînâtında 
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kullanılan, dik ve köşeli çizgilerden 

meydana gelmiş bir şekli. 

k.+ler (48b/8) 

[=1] 

küfr: bk. küfür. 

k.+i (13b/2) 

k.+ile (105b/15), (6a/16) 

k.+in (44a/11) 

k.+üŋüz (28b/16) 

[=5] 

küfür: <Ar. 1. Allah’ın varlığını, birliğini kabul 

etmeme, dînin esaslarına inanmama. 

k. (12b/5), (13a/7), (63b/10) 

k.+den (115a/5), (44a/4) 

k.+ḳaranulıġı (106b/12) 

k.+söyledi (60a/15) 

k.+üŋüz (8b/13) 

[=8] 

kükre-:  1. (Aslan için) Bağırmak. 2. (Deniz, 

nehir, sel vb.) Taşmak, kabarmak. 3. 

Coşmak. 

k.-ye (118a/4) 

[=1] 

külli: bk. küllḭ. 

k. (35a/7) 

[=1] 

küllḭ: <Ar. 1. Bütüne âit, bütünle ilgili, bütünü 

kapsayan. 2. Hep, bütün. 

k.+si (10b/6), (18b/12) 

[=2] 

kürsḭ: <Ar. 1. Arş-ı a'zam'ın altında bir düzlükte 

olan, levh-i mahfuz'un bulunduğu yer. 

2. Oturulacak yüksekçe yer. 3. Taht. 

k. (14b/6), (24b/6), (26b/11), (27a/2), (59b/12), 

(59b/13), (59b/14), (95a/8), (98b/16) 

k.+de (26b/11), (27a/2), (4b/7) 

k.+düzdiler (111a/8) 

k.+ler (27b/7) 

[=14] 

küstāḫlıḳ: 1. Küstah olma durumu. 2. Küstahça 

davranış. 

k.+ėder (53a/7) 

[=1] 

küt: Kısa ve kalın olan, sivri ve uzun olmayan. 

k. (110a/14) 

k.+üzdi (110a/14) 
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[=2] 

-L- 

lā: Olumsuzluk edatı. 

l. (5a/4) 

[=1] 

lākin: <Ar. Ancak, ama, fakat. 

l. (30a/13), (36a/17), (98a/10) 

[=3] 

lām: Arap alfabesinden bir harf. 

l. (48b/6), (50b/16) 

[=2] 

lāyıḳ: <Ar. 1. Uygun, yaraşır, münâsip. 2. 

Nitelikleriyle bir şeye hak kazanacak 

seviyede olan, bir şeyi hak edecek 

nitelikte bulunan. 

l. (39a/5), (44a/10) 

l.+dır (44a/3) 

l.+dur (35a/8), (70a/9) 

l.+oldı (5a/15) 

l.+olmışlardur (90a/15) 

[=7] 

lāzım: <Ar. Gerekli, lüzumlu. 

l.+dır (8b/14) 

[=1] 

laʿḭn: <Ar. Lânetlenmiş, Hakk’ın rahmetinden 

mahrum olmuş, lânetli kimse, mel’un. 

l. (113a/11), (113a/3), (57b/7) 

[=3] 

laʿl: <Ar. 1. Parlak kırmızı renk. 2. sıf. Bu 

renkte olan. 

l.+ḳadeḥlerden (27b/8) 

l.+ḳadeḥleriyile (25b/2) 

[=2] 

laʿnet: <Ar. 1. Allah’ın rahmetinden, af ve 

merhametinden mahrum olma. 

2. Karşıdakinin bu af ve merhametten 

mahrum kalmasını dileme, bedduâ 

etme, ilenç, kargıma. 

l. (86b/3) 

l.+gelsün (63a/17), (63b/9) 

l.+i (88b/14) 

l.+oḳudı (63b/8), (63b/9) 

[=6] 

lafẓ: <Ar. Gerek anlamlı olsun (kelime), gerek 

anlamı başka kelimelerle ortaya çıksın 

(edat) ağızdan çıkan veya yazılan söz. 

l. (107a/7) 
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l.+ı (95b/10), (95b/9), (95b/9) 

l.+ıla (48a/15), (48a/16) 

[=6] 

laṭḭf: <Ar. 1. Maddeyle değil ruhla ilgili, gözle 

görülebilecek maddî bir varlığı 

olmayan. 2. Zevk ve ruh okşayıcı ince 

bir güzelliğe sâhip olan, hoş, nâzik, 

yumuşak. 3. Allah’ın isimlerinden biri. 

l. (116a/2), (11b/13), (1b/9), (36a/8), (3a/6) 

l.+kāġıda (85a/11) 

l.+kişi (85b/2) 

[=7] 

laṭḭfe: <Ar. İnsanda ilâhî hakîkatleri idrak ve 

müşâhede eden kalp, ruh, sır, sırru’s-

sır, hafî, ahfâ vb. mânevî melekelerin 

her birine verilen ad. 

l. (52b/2) 

[=1] 

lebbeyk: <Ar. Buyrunuz, ne emrettiniz efendim 

[Aslında hac sırasında Cenâbıhakk’a 

hitâben söylenen, “Senin emrini yerine 

getirmeye hazırım, maksadım dâima 

sensin, muhabbetim, ihlâsım, kulluğum 

sanadır” anlamındaki bir cümlenin ilk 

kelimesidir]. 

l. (24a/10), (24a/13), (24a/17), (24a/7), (24b/15), 

(24b/3) 

[=6] 

leşker: <Far.  Asker. 

l. (10a/11), (10a/11), (33a/1), (33a/2), (33a/4) 

l.+e (10a/12) 

l.+idür (32a/12) 

l.+isürdi (58b/7) 

l.+iyile (33a/1) 

[=9] 

leṭāyif: <Ar. 1. tasavvuf. İnsanda ilâhî 

hakîkatleri idrak ve müşâhede eden 

kalp, ruh, sır, hafî, ahfâ vb. mânevî 

melekeler. 2. Latîfeler, şakalar. 

l.+e (116a/14) 

[=1] 

levḥ: <Ar. Yaratılmışlar hakkında bütün bilgiyi 

kapsayan kitâb-ı mübin. 

l. (108b/16) 

l.+e (91a/10) 

l.+ıŋ (91a/1) 

l.+i (92a/2) 

[=4] 
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levḥı’l-maḥfūẓ: bk. levḥ-ı maḥfūẓ. 

l. (91a/17), (91a/5), (91a/7), (91a/8) 

l.+dadur (4a/3) 

l.+dur (63a/11) 

[=6] 

levḥ-ı maḥfūẓ: <Ar. din. Allah’ın takdir ettiği, 

olmuş ve olacak bütün şeylerin 

üzerinde yazılı bulunduğu kabul edilen 

levha. 

l. (90b/16), (90b/8) 

l.+uŋ (90b/10) 

[=3] 

levḥu’l-maḥfūẓ: bk. levḥ-ı maḥfūẓ. 

l. (91b/2) 

[=1] 

levḥu’l-maḫfūẓ: bk. levḥ-ı maḥfūẓ. 

l.+da (7a/11) 

[=1] 

leyl: <Ar. Gece. 

l. (15a/5) 

[=1] 

leyṧ: Kişi adı. 

l. (93b/2) 

[=1] 

leẕẕet: <Ar. 1. Herhangi bir şeyden alınan zevk, 

haz, safâ. 2. Ağızla duyulan tat, çeşni. 

l.+bulayınki (20a/1) 

l.+i (44b/6) 

l.+ler (42a/4) 

l.+lerinden (27b/12) 

[=4] 

libās: <Ar. Elbise, giyecek şey. 

l.+ıla (84a/8) 

l.+ına (14b/13) 

l.+larınuŋ (29b/6) 

l.+uŋuz (14b/13) 

[=4] 

loḳma: <Ar. Bir defada ağza götürülen yiyecek 

parçası, bir seferde yutulacak 

miktardaki yiyecek. 

l.+yı (19b/6) 

[=1] 

lūṭ: <Ar. Lut peygamber. 

l. (118b/10) 

l.+peyġāmber (65b/1) 

[=2] 
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luṭf: <Ar. 1. İyi muâmele, yumuşaklık, iyilik, 

hoşluk. 2. Bağış, bağışlama, kerem, 

ihsan, cömertlik. 

l.-ıins (37a/12), (39b/14) 

l.+ına (72a/11), (72a/16) 

l.+ından (58a/9), (89b/6) 

l.+ını (37a/13), (39b/16) 

l.+uŋ (28a/4) 

[=9] 

lüġat: <Ar. 1. Dil, lisan. 2. Bir dilin kelimelerini 

belli bir sıraya göre ele alıp anlam 

veren eser, sözlük. 

l. (4a/7) 

l.+da (4a/7) 

l.+ları (13a/15) 

l.+larına (13a/16) 

[=4] 

lüknet: <Ar. Kekeleme, pelteklik, tutukluk gibi 

konuşma kusûru. 

l. (53a/14) 

[=1] 

-M- 

mā: <Ar. “O şey ki, şu nesne ki” vb. anlamlarla 

bâzı Arapça kelimelerin başına gelen 

bir çeşit ön ek. 

m. (10b/7) 

[=1] 

māl: <Ar. Bir kimse veya kurumun 

mülkiyetinde bulunan, taşınır, taşınmaz 

her çeşit değerli ve gerekli şey, mülk, 

îrat, varlık, servet. 

m. (114b/9), (116a/8), (117a/1), (83b/17) 

m.+ı (114b/4), (116b/15), (36b/10) 

m.+ımuz (57b/7) 

m.+ıŋuz (19a/11) 

m.+ların (24a/12), (24a/14) 

[=11] 

mālik: <Ar. Bir şeye sâhip olan kimse, sâhip. 

m. (30a/5), (32a/1), (85b/17), (86a/11) 

m.+den (75a/9) 

m.+e (30a/4) 

m.+i (11a/1), (74a/3) 

m.+ine (39a/8) 

m.+olası (74a/1) 

m.+olmayalar (44b/17) 
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[=11] 

māllu: Zengin. 

m. (62b/12) 

m.+yısa (62b/13) 

[=2] 

mānend: <Far. Benzer, eş, misil, nazir, menend. 

m.+i (106a/3) 

[=1] 

māniʿ: <Ar. Bir işin yapılmasını önleyen şey, 

engel. 

m. (11b/17) 

[=1] 

maʿādin: <Ar. Mâdenler. 

m.+ile (117a/7) 

[=1] 

maʿāẕ: Kişi adı. 

m. (41b/6), (41b/7) 

m.+dan (43b/9) 

[=3] 

maʿāẕ bin ʿāşir: Kişi adı. 

m.+den (93a/4) 

[=1] 

maʿāẕ bin cebel: Kişi adı. 

m. (41b/5) 

[=1] 

maʿbūd: <Ar. Kayıtsız şartsız kulluk edilmeye 

lâyık olan, kendisine ibâdet olunan 

varlık, ilâh, Allah. 

m.+lar (32a/10) 

m.+lara (9a/10) 

m.+larıyıla (32a/14) 

[=3] 

maʿden: <Ar. Kendine has parlaklığa sâhip, 

dövülüp haddelenebilen, ince levha ve 

tel hâline getirilebilen, asitler ve 

bazlarla birleşebilen demir, altın, bakır 

gibi elementlerin ortak adı, metal. 

m.+leri (117a/8) 

[=1] 

maʿdḭn: bk. maʿden. 

m.+ler oldı (117a/6) 

[=1] 

maʿdin: bk. maʿden. 

m.+ler (117a/8) 

[=1] 

maʿdūm: <Ar. Mevcut olmayan, var olmayan, 

yok, nâbud. 
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m.+lar (34a/7) 

[=1] 

maʿḳūl: <Ar. Akla yatkın. 

m.+ı maḥsūsıla (102b/11) 

[=1] 

maʿlūm: <Ar. Herkes tarafından bilinen şey. 

m. (42b/2) 

m.+dur (7a/11) 

m.+oldı (35a/2), (77b/17), (95b/10) 

m.+oldıki (15a/6) 

m.+oldıkim (6b/17) 

m.+olmadı (19b/12) 

m.+olur (106b/2), (84b/10) 

[=10] 

maʿmūr: <Ar. 1. Gelişip güzelleşmiş, bayındır 

duruma gelmiş. 2. Yerleşik. 

m.+oldı (99b/11) 

[=1] 

maʿnā: <Ar. 1. Kelime, hareket, söz, davranış 

vs. ifâde ettiği şey, anlatılmak istenen 

veya onlardan anlaşılan şey, anlam, 

mefhum. 2. Asıl, gerçek, öz, hakîkat. 

m. (18b/4), (35a/7), (35a/8), (86a/7) 

m.+dur (35a/7) 

m.+sı (10b/12), (50b/17) 

m.+sına (10b/7), (18a/16) 

m.+sınadur (35a/6), (35a/7) 

m.+sında (103a/12), (107a/11) 

[=13] 

maʿni: <Far. Mânâ kelimesinin eski şiirlerde 

geçen şekli. 

m.+den (62a/15) 

m.+si (32a/14), (39a/10), (41b/6), (42b/10), 

(42b/7), (64b/16), (38a/15) 

m.+sinde (42a/17), (76a/3), (82b/14), (91a/16), 

(99a/7) 

m.+sinden (67b/3), (77b/15), (78a/2) 

[=16] 

maʿrifet: <Ar. İş yapma konusundaki ustalık, 

hüner, beceriklilik, mahâret. 

m. (84a/14) 

[=1] 

maʿrūf: <Ar. Bilinen, mâlûm, belli. 

m. (13b/16), (16b/12), (93b/3) 

[=3] 

maʿṣiyet: <Ar. 1. Günah. 2. İtâatsizlik, âsîlik. 
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m. (15a/15), (16b/11), (40b/1) 

m.+çekürgesi (12b/5) 

m.+de (8b/17) 

m.+ḳılursavuz (30a/9) 

m.+ḳışında (12b/14) 

m.+le (16a/6) 

m.+ler ḳıldı (100a/17) 

m.+tozından (52a/6) 

m.+yaramazlıġını (11a/16) 

[=11] 

maʿşer: <Ar. Birlikte yaşayan insanların 

meydana getirdiği topluluk, insan 

topluluğu, cemâat, cemiyet, tâife. 

m.+ehli (85b/6) 

[=1] 

maʿyūb: <Ar. 1. Kusurlu. 2. Ayıplanmış. 

m.+dur (3b/1) 

[=1] 

maʿẕūr: <Ar. Mâzereti olan, özrü bulunan, 

özürlü. 

m.+dur (53a/12) 

m.+dutġıl (31a/16) 

[=2] 

maġara: <Ar. Yer altında, dağ yamaçlarında, 

kayalar arasında çeşitli sebeplerle tabiî 

olarak meydana gelmiş olan, insan ve 

hayvanlara barınak olabilecek 

genişlikteki oyuk veya kovuk, in, gar, 

kehf. 

m. (108b/14) 

m.+sına (69a/17) 

m.+ya (9b/3) 

[=3] 

maġbūn: <Ar. Alış verişte aldatılmış, maddî 

zarara uğramış, kandırılmış. 

m. (47b/5) 

m.+ėderlerdi (74b/7) 

[=2] 

maġbūnluḳ: <Ar. Kandırılmış, şaşkın. 

m. (51b/10) 

[=1] 

maġfiret: <Ar. Allah'ın lutuf ve merhamet 

ederek kullarının günahlarını affetmesi, 

bağışlaması, yarlıgama. 

m. (6b/7) 

m.+leri (6b/7) 

[=2] 
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maġrib: <Ar. Güneşin battığı yer ya da güneşin 

battığı taraf, yön, batı, garp. 

m. (70a/12) 

m.+de (17a/17), (23b/16) 

m.+dedür (102a/17) 

m.+den (17a/11), (17b/3) 

m.+dür (16a/16) 

m.+e (17a/17), (17a/8) 

m.+ile (91a/1) 

[=10] 

maġrūr: <Ar. “Aldanmış” Kendini beğenen, 

böbürlenen, gururlu, kibirli. 

m.+eyledi (11a/13), (11b/1) 

m.+eyleyen (11a/16) 

m.+ḳıldı (72a/11) 

[=4] 

maḥalle: <Ar. Şehir, kasaba, nâhiye ve büyük 

köylerin, çeşitli isimlerle birbirinden 

ayrılan ve idârî yönden bir muhtarlığa 

bağlı olan kısımlarından her biri. 

m.+ye (107a/17) 

[=1] 

maḥallḭ: <Ar. Bir yere âit veya bir yere mahsus 

olan, yerli, yerel, yöresel. 

m.+dür (15a/14), (15a/15) 

[=2] 

maḥbūb: <Ar. Sevilen kimse, sevgili. 

m.+ḳılur (40a/9) 

[=1] 

maḥbūs: <Ar. Bir yere kapatılmış, hapsedilmiş. 

m. (2b/5) 

[=1] 

maḥcūb: <Ar. Utanmış, sıkılmış, hicap etmiş 

kimse. 

m.+olasıdur (77b/13) 

[=1] 

maḥlūḳ: <Ar. Allah tarafından yaratılmış, yok 

iken var edilmiş. 

m.+ṣıfatıdur (106a/16) 

[=1] 

maḥmūd: <Ar. Övülmüş methedilmiş, methe ve 

övgüye değer. 

m.+dur (4b/5) 

[=1] 

maḥrūm: <Ar. İyi ve güzel bir şeyden hissesi, 

payı olmayan, yoksun olan, istediğini 

elde edemeyen kimse, nasipsiz. 
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m. (47b/5), (77b/13) 

m.+ėde (38a/2) 

m.+ḳalmaya (119a/2) 

m.+ḳalmayub (95b/12) 

m.+ḳalub (12b/15) 

[=6] 

maḥsūs: <Ar. Yalnız bir kimse, bir nesne veya 

bir yere âit olan, başkasında 

bulunmayan, özgü, has. 

m.+ıla (102b/11) 

[=1] 

maḥşer: <Ar. Âhiret hayâtında bütün insanların, 

dünyâda yaptıklarının hesâbını Allah 

huzûrunda vermek üzere tekrar dirilip 

toplanacakları yer. 

m. (46b/2) 

m.+de (118b/15) 

m.+ehli (47b/8) 

m.+e iledeler (22a/2) 

m.+ḳavmi (23a/1), (41b/13) 

[=6] 

maḥv: <Ar. 1. Yok etme, varlığına son verme. 

2. Kulun beşerî zaaflardan kurtulup 

bütün iş ve davranışlarında Allah’ın 

küllî irâdesine teslim olması durumu. 

m.+ḳılayduḳ (30b/6) 

m.+olaydı (26b/16) 

[=2] 

maḫdūm: <Ar. Kendisine hizmet edilen kimse, 

efendi. 

m.+ı (2b/10) 

m.+uŋ emrine (2b/13) 

[=2] 

maḫlūḳ: <Ar. 1. Allah tarafından yaratılmış, 

yok iken var edilmiş. 2. Yaratılmış şey, 

insan, hayvan, yaratık. 

m. (10b/8), (13b/8), (13b/9), (34a/2), (46b/7), 

(81a/4), (98b/17) 

m.+dan (19a/6) 

m.+dur (105b/14), (90b/6), (90b/6) 

m.+ıdır (45b/11) 

[=12] 

maḫlūḳāt: <Ar. Yaratılmış olan şeyler, 

mahlûklar. 

m. (1b/7) 

m.+dur (34a/3) 

m.+ı (105a/4) 
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[=3] 

maḫşer: <Ar. din. Âhiret hayâtında bütün 

insanların, dünyâda yaptıklarının 

hesâbını Allah huzûrunda vermek üzere 

tekrar dirilip toplanacakları yer. 

m.+e (22a/4) 

[=1] 

maḳām: <Ar. Sâlikin Allah yolunda ulaştığı 

kalıcı mertebe, mânevî rütbe. 

m. (107b/8), (37a/17), (40a/3) 

m.+a (37b/2), (40a/5) 

m.+da (118a/9), (40b/3), (98b/13) 

m.+dur (37a/17), (37b/2), (40a/3), (40a/5), 

(42a/15), (76b/4), (78a/16), (78b/2) 

m.+ėtdüm (95a/14) 

m.+ı (61a/10), (61a/14) 

m.+ıdır (40a/3) 

m.+ıdur (37a/17), (76a/6) 

m.+ı kerḭm (59b/3), (59b/5) 

m.+ı kerḭme (99b/14) 

m.+ına (15b/5) 

m.+ında (18a/9) 

m.+lara (79a/6) 

m.+uŋuz (7a/4) 

[=29] 

maḳbūl: <Ar. 1. Kabul edilen, reddedilmeyen. 

2. Geçerli, mûteber. 3. Beğenilen, hoşa 

giden, hoş. 

m.+olur (15b/11) 

[=1] 

maḳdūr: <Ar. 1. Allah tarafından takdir edilen, 

kader îcâbı olan şey, mukadder. 2. 

Elden gelen şey; güç, kuvvet. 

m.+i beşer (30a/13) 

[=1] 

maḳṣūd: <Ar. 1. Söylenilmek, belirtilmek 

istenilen, kastedilen. 2. İstenilen şey, 

amaç, gāye, maksat. 

m. (38a/12) 

m.+a ėreler (95b/12) 

m.+dan (115a/2), (59b/16), (85b/16), (99a/13) 

m.+dur (104a/10) 

[=7] 

mancınıḳ: <Far. İri taşları uzağa atabilecek 

şekilde yapılmış ve kale duvarlarını 

dövmek için kullanılmış olan eski bir 

savaş âleti. 
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m.+a ḳoyub (3a/10) 

[=1] 

manṣūr: Kişi adı. 

m.+dan (63b/2) 

[=1] 

manṣūr bin ʿabdullāh: Kişi adı. 

m.+dan (65a/12) 

[=1] 

maraż: <Ar. Hastalık, illet. 

m.+la (13b/2) 

[=1] 

marṧed: Kişi adı. 

m. (108b/11), (108b/11) 

[=2] 

maṣlaḥat: <Ar. 1. İş, husus, mesele. 2. İyi olan 

ve iyiliğe yol açan, hayır getiren, fayda 

sağlayan şey. 

m.+a (7b/1), (93b/13) 

m.+ı (16b/2) 

m.+ın (96a/9) 

m.+uŋuz (40b/15) 

[=5] 

masḥaralıḳ: < Maskaralık,  maskara olma 

durumu, şaklabanlık. 

m. (94a/14) 

[=1] 

masḫara: <Ar. Maskara kelimesinin eski 

metinlerde geçen asıl şekli. 

m.+ya (35b/6), (79b/12) 

m.+ya dutarlardı (110a/11) 

m.+ya dutub (79b/16), (80a/2) 

[=5] 

maşrıḳ: <Ar. Güneşin doğduğu yer ya da yön, 

gün doğusu, doğu, şark. 

m. (16a/16), (91a/1) 

m.+da (102a/17), (23b/15) 

m.+dan (16b/11), (17b/3), (70a/1) 

m.+ıla (70a/12) 

[=8] 

meşşāṭa: <Ar. Eskiden gelinleri giydirip 

süsleyen kadın. 

m. (111b/13) 

m.+sıyıdı (111b/13) 

[=2] 

maymūn: <Ar. Memeli, zeki bir hayvan türü. 
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m. (73a/14) 

m.+ṣūretinde (41b/10), (41b/15) 

[=3] 

maẓleme: <Ar. Zulüm, haksızlık, mazlûmun 

zulümden doğan hakkı. 

m.+den (114a/11) 

m.+ler (65a/8), (72a/9) 

[=3] 

maẓlūm: <Ar. Haksızlığa uğramış, zulüm 

görmüş kimse. 

m.+dan (47a/7) 

[=1] 

mecāl: <Ar. 1. Güç, kuvvet, derman, tâkat. 2. 

eski. Fırsat, imkân. 

m.+i olmaya (22a/1) 

m.+leri ola (19b/7) 

[=2] 

mecānin: <Ar. Akıl hastaları, deliler, 

mecnunlar. 

m.+den (115a/6) 

[=1] 

mecbūl: <Ar. Yaratılmış. 

m.+dür (117a/1) 

[=1] 

mecḭd: <Ar. Şânı, şerefi yüce olan, çok büyük, 

ulu. 

m. (90b/2) 

[=1] 

meclis: <Ar. Bir konuyu konuşmak, görüşmek 

için yapılan toplantı, içtimâ. 

m.+inde (79b/8) 

m.+inden (91b/12) 

m.+ine (65b/13) 

[=3] 

mecmūʿ: <Ar. 1. Bir araya getirilmiş, 

toplanmış. 2. Bütün, cümle, hep. 

m.+ı (41a/2), (43b/7), (44b/6), (45b/1), (46b/5), 

(46b/6), (47b/1), (47b/9), (48a/16), 

(48b/7), (55a/6), (56a/3), (57b/11), 

(67b/6) 

m.+ı ḫalāyıḳ (54a/12) 

m.+ını (110b/1), (54a/11), (61a/1) 

m.+ınıŋ (41a/1) 

m.+ınuŋ (104b/9) 

m.+ı vilāyetine (108b/12) 

[=21] 
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mecūsḭ: <Ar. Zerdüşt dînine inanan ve ateşe 

tapan kimse, Zerdüştî. 

m. (84a/6) 

[=1] 

mecv: <Ar. Utanmazlık. 

m.+ola (7a/4) 

[=1] 

meded: <Ar. Yardım, imdat. 

m. (85a/11) 

m.+ėrdüm (85b/13) 

m.+ėrdüŋ (85b/10) 

m.+eyleyeler (3a/11) 

m.+ister (85b/1) 

m.+lerine ėrişmeye (18b/7) 

[=6] 

medḭne: <Ar. Şehir, kasaba, belde. 

m. (38a/8) 

m.+de (74a/4), (74b/9) 

m.+ehli (98a/3) 

m.+ḳavmi (74b/6) 

m.+mescididür (106b/9) 

m.+mescidine (85b/17) 

m.+ye (39a/14), (53b/3), (59b/6), (74b/14) 

m.+yeʾ (62b/5) 

m.+yi (39a/12) 

[=13] 

meger: <Far. 1. “Oysa ki, halbuki” anlamıyle 

önceden farkına varılmayıp sonradan 

anlaşılan bir durumu bildirir, meğerse. 

2. “Ancak, yalnız, fakat, şu kadar ki, 

illâ” gibi anlamlarla istisnâ belirtir, 

meğerki. 

m. (100b/8), (102b/10), (102b/14), (102b/16), 

(108a/8), (115b/14), (18b/8), (19a/15), 

(19a/5), (20a/10), (20b/10), (26b/6), 

(43b/11), (44b/17), (58b/8), (71a/4), 

(78b/4), (83b/2), (86b/9), (94a/17), 

(96b/14), (99b/4) 

[=22] 

megerü: Meğer. 

m. (94a/16) 

[=1] 

mekir: 1. Hile, aldatma. 2. Oyun, düzen. 

m.+den (22b/4) 

[=1] 

mekkār: <Ar. Çok hîle yapan kimse, düzenbaz, 

hîlekâr. 

m. (20b/2) 
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[=1] 

mekke: Arabistan’da Hz. Muhammed’in 

doğduğu ve içinde müslümanların 

kıblesi olan Kâbe’nin bulunduğu şehrin 

adı. 

m. (106b/9), (51b/3) 

m.+de (103b/13), (105a/12), (2b/16), (61b/17), 

(66a/14), (71b/2), (83b/6), (94b/5), 

(99b/16) 

m.+ḫalḳına (7a/13) 

m.+ḳavmi (105a/17) 

m.+ḳavminüŋ (62a/7) 

m.+kāfirleri (94a/15) 

m.+leşkeriyile (33a/1) 

m.+müşrikleri (101b/1), (35b/3), (79b/10) 

m.+şehrinde (36b/8) 

m.+ye (39a/14) 

[=21] 

mekteb: <Ar. Okul. 

m.+e (36b/8), (3a/2) 

[=2] 

melʿūn: <Ar. Allah’ın lânetine uğramış, 

rahmetinden mahrum kalmış, 

lânetlenmiş, lânetli. 

m. (111a/5), (32b/10), (32b/14), (32b/15), 

(58b/12) 

[=5] 

melek: <Ar. Gözle görülüp elle tutulmayan, 

yiyip içmeyen, cinsiyet farkı 

bulunmayan, sâdece Allah’a itâat etmek 

ve dâima hayra vâsıta olmak üzere 

yaratılmış olan sayısız nûrânî 

varlıklardan her biri. 

m. (35a/6) 

m.+ülmevt (49a/13), (49a/15), (49a/17) 

[=4] 

melekūt: <Ar. 1. Çok büyük, uçsuz bucaksız 

mülk. 2. Hükümdarlık, saltanat, azamet, 

tasarruf. 3. Melekler âlemi, zaman ve 

mekânla sınırlı olmayan, beş duyu ile 

idrak edilemeyen ruhlar, ilâhî kuvvetler 

ve mücerret varlıklar âlemi. 

m. (35a/6), (35a/6), (35a/7) 

m.+ı (35a/5) 

[=4] 

melekü’l-mevt: <Ar. Ölüm meleği, Azrail. 

m. (36b/17), (39b/3) 

[=2] 

melig: bk. melik. 
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m.+e (88a/13), (88b/7) 

m.+i (90a/2) 

[=3] 

melik: <Ar. Hükümdar, pâdişah, hâkan. 

m. (87b/11), (87b/15), (87b/2), (87b/3), (87b/6), 

(87b/8), (88a/11), (88a/14), (88a/5), 

(88a/7), (88b/9), (89a/13), (89b/2) 

m.+ilini (88b/1) 

m.+ḳatına (87b/2), (88a/11), (88a/4) 

[=17] 

melūl: <Ar. 1. Boynu bükük, mahzun, üzgün. 2. 

Usanmış, bezmiş, bıkmış, bıkkın, 

bezgin. 

m.+olma (32b/3) 

m.+olmasun (3b/10) 

m.+olur (114b/9) 

[=3] 

memāt: <Ar. Ölüm, mevt. 

m.+da (9b/17) 

[=1] 

memleket: <Ar. 1. Bir devletin, bir hükümdârın 

yönetimi altında bulunan yer, ülke. 2. İl, 

şehir, kasaba, belde, yöre. 

m.+e (36b/13), (39a/16) 

[=2] 

menāzil: <Ar. Konaklama yerleri, duraklar, 

merhaleler, menziller. 

m. (16a/15) 

[=1] 

menʿ: <Ar. Yasaklamak, önüne geçmek, 

engellemek. 

m. (74b/12) 

m.+ėdevüz (7b/14) 

m.+eyleye (9b/4) 

[=3] 

menfaʿat: <Ar. Fayda, kâr, yarar, çıkar. 

m. (31b/5), (32a/5), (40b/9) 

m.+dutarlar (117a/7) 

m.+ler (32a/6) 

[=5] 

menṣūb : <Ar. Bir kimse, bir görüş veya şeyle 

ilgisi, bağı bulunan, ilgili, âit, -den olan, 

-e bağlı. 

m. (5a/5) 

[=1] 

mensūḥ: bk. mensūḫ. 

m.+oldı (103a/9) 
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[=1] 

mensūḫ: <Ar. Geçersiz kılınmış, hükümsüz 

bırakılmış, hükmü ortadan kaldırılmış, 

iptal edilmiş, neshedilmiş. 

m. (43a/10) 

m.+ḳıldı (43a/11), (96b/15) 

[=3] 

menşūr: <Ar. Yayılmış, dağıtılmış. 

m. (12b/5), (81a/10) 

[=2] 

menzil: <Ar. 1. Oturulan, ikāmet edilen yer, 

mesken, ev, ikāmetgâh. 2. Yolcuların 

konakladıkları yer, konak yeri, konak. 

m. (108b/10), (42a/16) 

m.+i (16a/13), (16a/14), (17b/5) 

m.+ler (17b/5) 

m.+leri (17b/6), (6b/14) 

m.+lerinde (25b/1) 

[=9] 

mercān: <Ar. Süs eşyalarının yapımında 

kullanılan kırmızı madde. 

m. (59b/12) 

[=1] 

merfūʿ: <Ar. 1. Yükseltilmiş, kaldırılmış. 2. 

Hükmü kaldırılmış, hükümsüz hâle 

getirilmiş, feshedilmiş. 3. Hz. 

Peygamber’e isnat edilen ve kesin 

olarak Hz. Peygamber’in söz, fiil ve 

takrîri olduğuna hükmedilen hadis. 

m. (5a/7) 

[=1] 

merḥamet: <Ar. Herhangi bir canlının acısını, 

kederini, mutsuzluğunu yüreğinde 

hissedip üzüntü duyma ve ona karşı 

yardım hisleriyle dolma, acıma. 

m. (71b/11) 

[=1] 

merkeb: <Ar. 1. Binilecek şey, binek, taşıt. 2. 

Eşek. 

m. (22a/3) 

m.+ine (34a/8), (34b/17) 

m.+ini (34a/11) 

m.+ler (18b/5) 

[=5] 

mermer: <Yun. Kireç taşı. 

m.+ler delüb (109a/3) 

[=1] 
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mertebe: <Ar. Kademe, derece, sıra, basamak. 

m. (37a/7), (39b/10) 

m.+ye (37b/7) 

[=3] 

mervān bin muʿāviye 

m. (105a/11), (97b/15) 

[=2] 

merve: Merve tepesi. 

m. (42b/6) 

m.+dür (106a/11) 

[=2] 

meryem: Kişi adı. 

m.+i (118b/9) 

[=1] 

meṣāliḥ: <Ar. İşler. 

m. (86b/14) 

[=1] 

meṧābe: <Ar. Derece, ölçü, değer, menzile. 

m.+sinde (11b/16) 

[=1] 

meṧel: <Ar. 1. Ders ve ibret alınacak küçük 

hikâye, kıssa. 2. Asıl anlamı dışında 

başka bir şeyi anlatmak için dolaylı ve 

üstü kapalı olarak söylenen ibret 

alınacak söz. 

m. (33a/15) 

m.+i (115b/16) 

m.+imiz (115b/15) 

m.+ḳıldı (64a/16) 

[=4] 

meṧelā: <Ar. Örnek olarak, misal olarak, söz 

gelişi. 

m. (106b/2), (115b/17), (33b/4), (46b/3), (4b/4), 

(74b/10) 

[=6] 

meṧelen: bk. meṧelā. 

m. (5a/17) 

[=1] 

meṧnevḭ: <Ar. Her beyti kendi içinde kāfiyeli 

olan nazım şekli. 

m.+de (99a/11) 

[=1] 

mesācid: <Ar. Mescitler. 

m.+lere (65b/12) 

[=1] 
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mescid: <Ar. Müslümanların vakit namazlarını 

kılmaları ve ibâdetlerini yerine 

getirmeleri için yapılan, içinde cuma ve 

bayram namazları kılınmayan 

minâresiz, minbersiz küçük câmi. 

m. (6b/15) 

m.+den (6b/14) 

m.+e (22a/10), (6b/16), (6b/17), (7a/6) 

m.+e varmaḳda (14a/10) 

m.+i (37b/12) 

m.+idür (106b/9) 

m.+ine (86a/1), (86a/1) 

m.+ḳapusından (11a/7) 

m.+ler (47a/13) 

m.+lere (17a/6) 

m.+leri (14a/9) 

m.+üŋ (38a/5) 

[=16] 

mesḫ: <Ar. Cezâ olarak Allah’ın bir kimsenin 

şeklini, sûretini değiştirerek çirkin 

duruma getirmesi. 

m.+eyledük (30b/9) 

m.+ḳılayduḳ (30b/8) 

[=2] 

mesrūḳ: <Ar. Hırsızlık yapılarak elde edilmiş, 

çalınmış, sirkat olunmuş. 

m. (105b/13) 

[=1] 

mest: <Far. 1. İçki vb. sarhoşluk veren bir şeyin 

etkisiyle şuûru zayıflamış, kendinden 

geçmiş kimse, sarhoş. 2. Aşk, sevgi, 

zevk vb. bir duygudan dolayı aklı 

başından gitmiş, sarhoş olmuş kimse. 

m.+olup (15b/4) 

[=1] 

meşġūl: <Ar. Bir şeyle uğraşan, bir iş yapmakta 

olan. 

m. (17a/1), (17a/4) 

m.+ḳıla (65b/4), (69a/4) 

m.+ola (22a/1), (65a/7), (69a/3) 

m.+olalar (25b/10), (25b/3) 

m.+oldı (60a/3), (85b/15) 

m.+oldılar (96b/1), (96b/2) 

m.+oldular (110b/17) 

m.+olursam (62a/14), (85b/16) 

m.+olursavuz (116a/14) 

m.+olursın (62b/16) 

[=18] 
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meşhūr: <Ar. Herkes tarafından bilinen, ünlü, 

şöhretli. 

m. (93b/3) 

m.+dur (104a/3), (104a/5), (104b/1), (53a/6), 

(53b/4), (94b/14) 

m.+olub (87a/11) 

[=8] 

meşrebe: Maşrapa. 

m. (29b/17), (30a/1) 

m.+yi (29b/17) 

[=3] 

metāʿ: <Ar. Kumaş, elbise vb. giyilen, 

kullanılan veya herhangi bir şekilde 

kendisinden faydalanılan eşyâ, mal. 

m. (115b/13) 

m.+ıdur (60b/16) 

[=2] 

mevc: <Ar. Dalga. 

m. (59a/2) 

[=1] 

mevcūd: <Ar. Var olan, bulunan şey ya da 

kimse. 

m.+olur (34a/7) 

[=1] 

mevç: bk. mevc. 

m.+uralar (67b/16) 

[=1] 

mevḳıf: <Ar. Duracak yer, durak. 

m.+da (22b/1), (22b/1), (22b/1), (22b/2), 

(22b/2), (22b/2), (22b/3), (22b/3), 

(22b/4), (22b/4), (22b/6), (23b/10) 

m.+dur (22a/17), (23b/10) 

m.+lar (23b/9) 

[=15] 

Mevlānā Niẓāmu’d-dḭn: Kişi adı. 

m.+i (99a/5) 

[=1] 

mevlānā celāleddḭn: Kişi adı. 

m. (99a/11) 

[=1] 

mev mev: (?) Tevratta Hz. Muhammed için 

kullanılan ifade. 

m.+dür (4b/9) 

[=1] 

mevt: <Ar. Ölüm. 

m. (49a/13), (49a/15), (49a/17) 
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m.+de (2a/14) 

[=4] 

mevżiʿ: <Ar. Yer, mekân, mahal. 

m.+de (4b/4) 

m.+dür (16b/10) 

[=2] 

meydān: <Ar. Üzerinde binâ vb. şeyler 

bulunmayan düz, açık ve geniş yer, 

açıklık, alan, sâha. 

m.+a (54b/3) 

m.+a getürdiler (54a/11) 

m.+ına (20b/17) 

m.+ında (83a/2) 

[=4] 

meyyit: <Ar. Ölmüş insan, ölü. 

m. (2b/8), (8a/5) 

[=2] 

meẕheb: <Ar. 1. Bir dinde belirli görüş ve 

anlayış farklılıklarından doğan 

kollardan her biri. 2. Gidilen, 

benimsenen yol. 

m.+ėdinür (78a/5) 

[=1] 

meẕkūr: <Ar. Az önce ismi geçen, yukarıda 

anılan, sözü edilen, zikrolunan. 

m. (11b/9) 

m.+dur (19b/13) 

m.+niʿmetleri (11b/11) 

[=3] 

mı: Soru eki.  

m. (101b/16), (105a/5), (111b/17), (11a/5), 

(11a/5), (14a/17), (14b/3), (19a/3), 

(19b/12), (21b/15), (23a/5), (23a/5), 

(23a/7), (26a/16), (26a/5), (27a/13), 

(30b/14), (40b/5), (40b/6), (52a/5), 

(54b/8), (60b/2), (60b/2), (62b/4), 

(65b/11), (66b/8), (66b/9), (66b/9), 

(73a/16), (75b/6), (87b/4), (97b/14), 

(9a/10) 

m.+dur (108a/14), (15b/14), (35b/11), (35b/5), 

(36a/16), (3a/13), (66a/1), (69a/4), 

(7b/4) 

m.+sın (75a/11) 

[=43] 

mıḫ: <Far. Çivi, büyükçe çivi. 

m.+ḳıldı (61a/3) 

m.+la (112a/8) 

m.+lar (111b/4), (111b/9), (113b/7), (40b/6) 
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[=6] 

mıḫla-: Çivi çakmak, çivilemek. 

m.-dılar (113a/16) 

[=1] 

mıṣır: <Ar. Büyük şehir, başşehir, hükûmet 

merkezi; ülke. 

m. (39a/13) 

m.+a (39a/15), (53b/6), (59a/13), (59a/17), 

(59b/8) 

m.+da (59b/4) 

m.+dan (57a/16), (57b/12), (57b/2), (58b/9) 

m.+da olduġımız (57b/17) 

m.+ḳapusına (53b/6) 

m.+uŋ ṣoḳaḳları (55b/12) 

m.+vilāyeti (54a/3) 

[=15] 

mıṣr: bk. mıṣır. 

m.+a (53b/2) 

m.+a ḳılmışdı (53b/2) 

m.+uŋ (55a/5) 

m.+uŋ ṣoḳaḳları (55a/4) 

[=4] 

mi: Soru eki. 

m. (100a/6), (102b/4), (107a/4), (107a/4), 

(107a/6), (10b/3), (111b/1), (111b/2), 

(113a/2), (113b/8), (116a/7), (11b/12), 

(11b/13), (15a/7), (17a/3), (17a/3), 

(19b/11), (19b/9), (19b/9), (21b/7), 

(28b/10), (29b/1), (30a/3), (31a/11), 

(31b/17), (32a/7), (33a/16), (51b/6), 

(51b/6), (51b/7), (51b/8), (54a/15), 

(54a/15), (54a/4), (62b/9), (75b/6), 

(85a/4), (87a/3), (87a/3), (98a/1) 

m.+di (98b/9) 

m.+dür (117b/12), (117b/3), (117b/9), 

(30b/15), (35b/11), (35b/5), (5a/1), 

(66a/1), (69a/3), (75b/7) 

m.+sin (117a/6), (58b/4) 

m.+siz (14a/15), (78a/6), (98a/10) 

[=56] 

mḭkāʾḭl: <Ar. Dört büyük melekten kulların 

rızıklarını taksim etmekle görevli olanı. 

m. (109b/17), (109b/18), (110a/4), (20a/10), 

(20a/12), (50b/10), (50b/12), (50b/12), 

(94b/14), (95a/1), (95a/15), (95a/16), 

(95a/2), (95b/1) 

m.+e (109b/18), (109b/17) 

[=16] 
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mḭl: <Far. Çeşitli işlerde kullanılmak üzere 

farklı kesit ve ölçülerde yapılmış metal 

çubukların ortak adı. 

m. (27a/1) 

[=1] 

mḭm: <Ar. Arap alfabesinin yirmi dördüncü 

harfi. 

m.+inden (49a/3), (49a/4), (49a/4) 

[=3] 

mḭrāṧ: <Ar. Ölen bir kimseden yakınlarına 

kalan mal, mülk, para vb. 

m.+ına ḳatarlar (116b/14) 

m.+yėrler (116b/13) 

[=2] 

mḭzān: <Ar. 1. din. Mahşer günü herkesin 

dünyâda yaptığı iyilik ve kötülüklerin 

tartılıp değerlendirileceği mânevî 

terâzi. 2. Tartı, ölçü âleti, terâzi. 

m. (22b/12) 

m.+a iledeler (22b/12) 

[=2] 

miʿrāc: <Ar. İslâm inancına göre Hz. 

Muhammed’in, Cenâbıhakk’ın dâveti 

üzerine yedi kat semâyı aşıp Allah’ın 

huzûruna yükselerek O’nunla 

görüşmesi mûcizesi. 

m.+açıḳduġum (13b/10), (31b/13) 

m.+dan (48b/10) 

m.+ıdır (81a/8) 

[=4] 

miḥnet: <Ar. 1. Sıkıntı, eziyet, zahmet, zorluk, 

meşakkat. 2. Üzüntü, elem, dert, gam, 

keder, ıztırap. 

m.+de (12a/14) 

m.+ėrişdürmek (9a/10) 

[=2] 

mihribān: Kişi adı. 

m. (118b/13) 

[=1] 

miḳdār: <Ar. 1. Bir şeyin ölçüsü, sayısı veya 

ölçülebilme, sayılabilme, azalıp 

çoğalabilme durumu, nicelik, kemiyet. 

2. Değer, kıymet, derece, seviye. 

m.+dur (30b/3) 

m.+ı (118b/6), (16b/13), (16b/15), (17a/7), 

(20b/2), (20b/8), (21b/13), (22a/13), 

(22a/14), (22a/15), (22a/17), (22b/6), 

(23a/2), (23a/9), (23b/10), (23b/11), 
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(23b/9), (23b/9), (28b/1), (33b/13), 

(56a/1) 

m.+ıdur (14b/7), (18a/4), (18a/5) 

m.+ınca (61b/9) 

m.+ında (47a/3), (92a/5) 

m.+ı ola (21b/14) 

[=29] 

milk: Mülk.  

m.+inde (91a/14) 

m.+ine (117b/14) 

[=2] 

millet: <Ar. Genellikle aynı topraklar üzerinde 

yaşayan, aynı soydan gelen ve 

aralarında dil, din, târih, sanat, töre, 

dünya görüşü ve ülkü birliği bulunan 

insanlar topluluğu, ulus. 

m.+den ḳılmadı (114b/12) 

[=1] 

min: <Ar.  Türkçede “–den, –den beri, –den 

dolayı, –den ötürü” karşılığı olan ve ön 

ek gibi kullanılan harf-i cer. Arapça 

kelimelerin, tamlamaların veya 

zamirlerin başına gelerek genellikle 

zarf fonksiyonunda şekiller yapar. 

m. (4a/1), (4b/2) 

[=2] 

mināre: <Ar. Müezzinlerin ezan okuması ve 

okunan ezanın çevreden rahatça 

duyulabilmesi için câmilerle birlikte 

yapılan bir, iki veya üç şerefeli, zarif 

yapılı, yüksek kulelerden her biri. 

m. (118a/13) 

[=1] 

minber: <Ar. Câmi içinde genellikle mihrâbın 

sağ tarafında bulunan, cuma namazının 

farzından önce hatîbin üzerine çıkıp 

hutbe okuduğu merdivenli kürsü. 

m. (37b/14), (37b/16) 

m.+den (38a/3) 

m.+e (105a/12) 

m.+e çıḳub (52b/3) 

[=5] 

minnet: <Ar. 1. Yapılan bir iyiliğin yükü, 

ağırlığı altında ezilme, iyilik yapana 

karşı kendini dâima borçlu hissetme. 2. 

Şükür, teşekkür. 

m.+eyler (40b/5) 

[=1] 

miṧk: <Ar. Asya dağlarında yaşayan bir ceylân 

cinsinin erkeğinde karın derisi altında 
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bulunan kese şeklindeki bir bezden elde 

edilen güzel kokulu siyah madde. 

m. (26b/4), (27a/15), (47b/10) 

m.+depelerinde (27b/6) 

m.+rāyiḥası (26b/5) 

[=5] 

miṧḳāl: <Ar. Altın, gümüş, inci gibi kıymetli 

mâdenleri tartmakta kullanılan ağırlık 

ölçüsü birimi. 

m.+leri (69a/5) 

[=1] 

miṧl: <Ar. Sayılarla kullanıldığında Kat. 

m.+i (106a/3) 

m.+ini (7a/13) 

[=2] 

misk: bk. miṧk. 

m. (108a/5)  

[=1] 

miskḭn: <Ar. Aşırı derecede tembel, uyuşuk, 

mıymıntı kimse. 

m. (102b/17), (71a/17) 

m.+ce (49b/3) 

m.+ler (119a/11), (59b/4) 

m.+lere (116b/11) 

m.+leri (116b/10) 

[=7] 

misvāk: <Ar. 1. Sıcak memleketlerde yetişen 

dikensiz, ince dallı küçük bir ağaç. 2. 

Diş temizliğinde kullanılması İslâm 

dînince sünnet olan çubuk. 

m. (33b/13) 

[=1] 

miyāncısız: Aracısız. 

m. (85a/13) 

[=1] 

mizān: <Ar. Tartı, terâzi, ölçü âleti. 

m.+a (23a/11) 

[=1] 

mūnis: <Ar. Kolayca dostluk kurabilen, cana 

yakın, sıcakkanlı. 

m.+olduŋ (36a/12) 

m.+ün (36a/13) 

[=2] 

mūsā: Hz. Musa. 

m. (118b/8), (52a/10), (52a/12), (52a/12), 

(52a/14), (52a/16), (52a/2), (52a/3), 

(52b/10), (52b/16), (52b/8), (53a/12), 
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(53a/3), (53a/5), (53b/1), (53b/15), 

(53b/15), (53b/3), (53b/4), (53b/5), 

(53b/6), (53b/9), (54a/13), (54a/14), 

(54a/15), (54a/5), (54a/6), (54b/1), 

(54b/7), (55a/1), (55a/14), (55a/3), 

(55b/1), (55b/11), (55b/2), (55b/6), 

(55b/7), (55b/9), (56a/15), (56a/17), 

(56a/3), (56a/5), (56b/14), (56b/9), 

(57a/10), (57a/7), (57b/1), (57b/13), 

(57b/16), (57b/3), (58a/1), (58a/10), 

(58a/3), (58a/8), (59a/1), (59a/11), 

(59a/15), (59a/16), (59a/2), (59b/13), 

(59b/14), (59b/17) 

m.+ʿaleyhisselām (13b/14), (14a/3), (15b/3) 

m.+dan (55a/7), (73a/6) 

m.+ḳavmi (56a/7), (58a/13) 

m.+ḳavmiyle (58b/10) 

m.+nıŋ (59b/15) 

m.+nuŋ (53a/13), (53b/16) 

m.+nuŋ ḳavmi (57a/8) 

m.+ṣuḥufında (98b/2), (98b/3), (98b/4) 

m.+ya (52b/15), (55a/13), (55b/4), (56b/11), 

(57a/6), (58a/6), (94b/8), (99b/3) 

[=85] 

muʿāmele: <Ar. Başkasına karşı olan davranış 

biçimi, tutum. 

m. (80b/13), (80b/15), (81a/1), (81a/6), (81a/8), 

(81a/9), (83b/14), (84a/8) 

m.+de (83b/15) 

m.+ėder (83b/14) 

m.+ḳılurlar (80b/13) 

m.+ler ėtdi (84a/1) 

m.+si (84a/2), (84a/6) 

m.+yi (81a/5) 

[=15] 

muʿāriż: <Ar. Birine ya da bir fikre karşı çıkan, 

muhâlefet eden kimse, muhâlif. 

m.+olmaz (11b/17) 

[=1] 

muʿāviye: Kişi adı. 

m. (108a/13), (108a/13), (69b/4) 

m.+ḳatında (108b/9) 

m.+ye (108a/11) 

m.+zamānında (108b/6) 

[=6] 

muʿallaḳ: <Ar. Boşlukta, havada duran. 

m.+yapılmış (108a/1) 

[=1] 
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muʿallim: <Ar. 1. Öğreten, öğretici, eğitici 

kimse. 

m.+den (3a/2) 

[=1] 

muʿarref: <Ar. 1. Târif edilmiş, tanımlanmış. 2. 

Bilinen, tanınan, belli, mâlûm. 

m. (48b/6) 

[=1] 

muʿaẓẓam: <Ar. 1. Çok büyük, çok iri, pek 

kocaman. 2. Büyüklüğü şüphe 

götürmeyen, yüce, ulu. 

m. (2b/10) 

[=1] 

mucaḳ (müce): Hisse. 

m. (17b/6) 

[=1] 

muʿcizāt: <Ar. Mûcizeler. 

m. (56b/5), (56b/6), (60a/1) 

m.+gösterüŋ (53b/9) 

m.+ı (54a/7), (54b/6) 

[=6] 

muʿcize: <Ar. din. Peygamberlerin Allah’ın 

izniyle peygamberliklerini ispat için 

yaptıkları, akılla açıklanması mümkün 

olmayan olağanüstü iş. 

m.+ėtdi (52b/9) 

[=1] 

muʿṣırāt: 1. Yağdırıcı. 2. Yel. 

m. (41a/10), (41a/5), (41a/6), (41a/7), (41a/8) 

[=5] 

muʿteber: <Ar. 1. Saygı gören, hatırı sayılır, 

saygın, îtibarlı. 2. İnanılır, güvenilir, 

îtimat edilir. 

m. (108a/11) 

[=1] 

muʿtedil: <Ar. Orta halde, orta kararda olan, 

îtidalli, orta, vasat. 

m.+ḳıldı (73a/4) 

[=1] 

muġḭre: Kişi adı. 

m. (5b/1) 

[=1] 

muḥaḳḳiḳ: <Ar. 1. Bir şeyin, bir olay veya 

durumun aslını esâsını, doğru olup 

olmadığını araştıran, gerçeği ortaya 

koyan, tahkik eden kimse. 2. Mârifet ve 

keşif yoluyle varlıkların, meselelerin 
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hakîkatini bilme seviyesine erişen 

kimse. 

m.+ler (16a/10) 

[=1] 

muḥammed: <Ar. Övülmeye değer olan, en 

güzel huylara sâhip kimse 

[Peygamberlerin sonuncusu ve en 

büyüğü olan İslâm peygamberinin 

adıdır]. 

m. (100a/6), (101b/17), (102b/4), (103a/13), 

(103a/15), (103a/6), (103b/8), (107a/6), 

(109a/1), (111b/1), (111b/2), (113b/13), 

(113b/7), (114b/11), (116a/16), 

(117a/12), (117a/15), (118a/8), (26b/8), 

(32a/17), (32b/6), (33a/7), (33b/1), 

(36b/16), (37b/10), (38a/15), (38b/12), 

(38b/4), (39a/11), (39b/2), (3a/2), 

(3a/6), (3b/15), (44b/12), (44b/15), 

(4b/14), (51b/11), (52a/1), (5a/11), 

(5a/6), (5a/9), (61a/15), (61b/4), 

(62a/14), (62a/17), (62b/10), (62b/11), 

(62b/17), (62b/9), (63a/3), (70a/15), 

(70b/3), (73b/13), (76b/15), (78b/6), 

(7a/12), (80a/10), (80a/4), (82/11), 

(83a/17), (90a/14), (90b/12), (90b/2), 

(92a/16), (92b/3), (93a/5), (93a/8), 

(93b/9), (94b/1), (95b/14), (95b/15), 

(96b/12), (98a/5), (98b/14), (99a/4) 

m.+dür (4b/4), (84b/15), (86a/12), (86a/8) 

m.+e (31b/1), (39a/8), (5a/13), (80a/4), 

(94a/16), (94b/9), (97a/5) 

m.+iŋ (63a/17) 

m.+muṣṭafāya (36b/15), (39b/2) 

[=89] 

muḥammed bin ʿaclān: Kişi adı. 

m. (77a/13) 

[=1] 

muḥammed bin ʿalḭ: Kişi adı. 

m.+den (43b/8) 

[=1] 

muḥammed bin ʿalḭ tirmiẕḭ: Kişi adı. 

m. (86a/15) 

[=1] 

muḥammed bin ḥāmid: Kişi adı. 

m. (97a/2) 

[=1] 

muḥammed bin kaʿab: Kişi adı. 

m. (111b/7) 

[=1] 

muḥammed bin maʿmer ʿabdurraḥmān: Kişi adı. 

m. (86b/4) 
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[=1] 

muḥammedḭ  

m. (31b/6), (91b/16), (31b/4) 

[=3] 

muḥammed muṣṭafā: Haz. Muhammed 

peygamber. 

m. (118a/6), (15b/5), (23b/11), (23b/13), (24a/1), 

(69b/16), (99a/15) 

m.+dur (106b/11) 

m.+ya (14a/5), (99b/4) 

[=10] 

muḥammed muṭṭafā: bk. muḥammed muṣṭafā. 

m.+ya (92a/6) 

[=1] 

muḥarrem: <Ar. Hicrî senenin veya kamerî 

yılın birinci ayı, aşûre ayı. 

m.+ayınuŋ (104b/7) 

[=1] 

muḥkem: <Ar. 1. Anlamı kesin ve açık olan 

(âyet). 2. Anlamı kesin ve açık olan, 

başka türlü anlaşılmasına imkân 

bulunmayan, açıklama ve yoruma 

ihtiyaç göstermeyen (söz, yazı, hüküm 

vb.) 

m. (40b/16) 

m.+ḳılur (111b/6), (4b/15) 

[=3] 

muḥtāc: <Ar. Bir şeye veya kimseye ihtiyâcı 

olan, ihtiyaç duyan. 

m.+olmazlar (79b/5) 

[=1] 

muḫālif: <Ar. Uygun olmayan, uymayan, 

benzemeyen şey, aykırı, zıt. 

m. (75a/5) 

[=1] 

muḫālifet: <Ar. Karşı çıkma. 

m.+ḳıldısa (61a/13) 

[=1] 

muḫtār: <Ar. Seçilmiş. 

m. (71a/13) 

[=1] 

muḫtaṣar: <Ar. 1. Ayrıntılı olmayan, derli toplu, 

kısa, öz, mücmel. 2. Büyük kitapların 

ayrıntı ve tekrarları çıkarılarak 

meydana getirilen kısaltılmış şekli. 

m. (11a/12) 

m.+ḳılalum (30a/13) 
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m.+kelām (30a/14) 

[=3] 

muhācir: <Ar. 1. Mekke’den Medîne’ye göç 

eden sahâbelerden her biri.  

m.+ler (24a/7) 

[=1] 

muḳātil: Kişi adı. 

m. (106a/13), (106a/8), (107b/3), (113b/15), 

(41a/6), (43a/9), (44a/3), (47b/13), 

(47b/14), (49a/17), (50b/1), (63a/6), 

(63a/8), (63b/6), (67b/6), (68a/11), 

(70a/2), (72b/1), (78b/12), (79b/14), 

(82b/16), (83a/9), (89a/10), (90b/9), 

(91b/1), (93b/9), (96a/6) 

[=27] 

muḳadder: <Ar. 1. Allah tarafından ezelde 

belirlenip takdir edilen, alın yazısında 

bulunan şey. 2. eski. Değeri biçilmiş, 

kıymeti belirlenmiş. 

m.+dür (116b/8) 

[=1] 

muḳaddes: <Ar. Her türlü ayıp ve noksanlıktan 

arındırılmış, yüce ve kutsal bilinmiş, 

kutsal, kutsî. 

m.+dür (106b/10) 

[=1] 

muḳarreb: <Ar. 1. Yaklaşmış, dost kabul 

edilmiş kimse, yakın. 2.  tasavvuf. Her 

an Allah’ın huzûrunda olduğunu idrak 

etme seviyesine erişen, Allah’a yakın 

olan (kimse veya melek). 

m.+ler (79b/6), (79b/7) 

[=2] 

muḳaṣṣır: <Ar. Kusur işleyen. 

m.+oldılar (78a/10) 

[=1] 

muḳtedḭ: <Ar. 1. Örnek alan, uyan tâbi olan, 

iktidâ eden (kimse). 2. İmama uyup 

arkasında namaz kılan kimse. 

m.+ḳıldı (1b/8) 

[=1] 

muḳteṣid: <Ar. Gereksiz yere para harcamayan, 

savurgan veya cimri olmayan kimse, 

tutumlu. 

m.+lerdür (95b/8) 

m.+lere (95b/10) 

[=2] 

mulḥid: <Ar. Allah’ı tanımayan, Tanrı’yı inkâr 

eden, dinsiz, îmansız kimse. 
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m.+ler (95b/15) 

[=1] 

muntaẓır: <Ar. Bekleyen, gözleyen, intizar 

eden. 

m. (19a/15) 

m.+dur (20a/3) 

m.+olasız (7a/7) 

[=3] 

murād: <Ar. Erişilmek istenen, olması, 

gerçekleşmesi arzu edilen şey, dilek, 

istek, amaç. 

m. (104a/7), (106b/11), (107a/8), (111b/4), 

(18a/16), (30b/16), (43a/7), (43a/8), 

(48a/17), (48b/7), (67a/3), (76b/13), 

(82b/17), (90b/1) 

m.+ını (61a/12) 

m.+ḳabrinden (21a/12) 

m.+lar (82a/9), (99b/10) 

[=18] 

murād muḥammed: Kişi adı. 

m.+dür (3b/15) 

[=1] 

muraṣṣaʿ: <Ar. İnci, elmas, yâkut vb. kıymetli 

taşlarla süslenmiş, mücevherle 

bezenmiş. 

m. (57a/8) 

m.+kürsḭ (59b/13) 

[=2] 

murdār: <Far. İslâm dînince yenmesi 

yasaklanmış yâhut temiz ve yenilebilir 

kabul edilmeyecek şekilde ölmüş veya 

öldürülmüş (hayvan). 

m. (76b/12) 

m.+cānları (76b/10) 

[=2] 

muṣāḥib: <Ar. Biriyle karşılıklı konuşan, 

sohbet arkadaşı olan kimse. 

m.+lerine (79b/17) 

m.+olur (80b/14) 

[=2] 

muṣallā: <Ar. 1. Namaz kılınan veya namaz 

kılınması için ayrılmış olan açık yer, 

namazgâh. 2. Câmi avlusunda veya 

civârında cenâze namazlarının kılındığı 

yer. 

m.+ya (97b/17) 

[=1] 
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muṣannif: <Ar. Kitap telif eden kimse, yazar, 

müellif. 

m. (65a/11) 

[=1] 

muṣavvir: <Ar. 1. Bir kimse veya bir şeyi söz 

yâhut yazı ile anlatıp göz önünde 

canlandıran, tasvir eden (kimse). 2. 

“Yarattığı her varlığa ayrı bir şekil, 

sûret ve özellik veren” anlamında 

esmâ-i hüsnâdan (Allah’ın en güzel 

isimlerinden)dır. 

m. (33b/4) 

[=1] 

muṣṭafā: Kişi adı. 

m.+dur (4b/6) 

m.+nuŋ risāletine (1b/13) 

m.+ya (1b/10) 

[=3] 

musaḫḫar: <Ar. 1. Büyülenmiş, büyülü, büyü ile 

aldatılmış. 2. mec. Bir kimse veya şeyin 

büyülenmiş gibi etkisi altında olan. 

m.+ḳılavuz (37b/6) 

m.+ḳıldım (48a/1) 

m.+ḳılduḳ (32a/3) 

[=3] 

muşburāḳ: < Dari ağacının yaş hali. 

m. (101b/4) 

[=1] 

muşt:  Müjde. 

m.+ıla (83a/17) 

[=1] 

muştuluġ: bk. muştuluḳ. 

m.+ı (115b/14) 

[=1] 

muştuluḳ: Müjde. 

m. (49a/5) 

[=1] 

muṭālaʿa: <Ar. Etraflıca düşünme, inceleme, 

tetkik. 

m.+ḳılsun (115a/3), (115b/4) 

[=2] 

muṭahhar bin hüteym: Kişi adı. 

m. (73a/6) 

[=1] 

muṭḭʿ: <Ar. 1. Uyan, itâat eden, boyun eğen, tâbi 

olan kimse. 2. Yumuşak başlı, uysal, 

itâatli, itâatkâr (kimse). 
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m.+ėdüŋüz (48a/1) 

m.+lere (5a/9) 

m.+ola (81b/2) 

m.+olanı (116b/5) 

m.+olmazsın (71a/15) 

m.+olmışlardur (69b/13) 

m.+olsa (81a/14) 

m.+olub (102b/13) 

[=8] 

muṭlaḳ: <Ar. Kesin, kat’î, tam, eksiksiz. 

m. (46a/8) 

[=1] 

muṭmaʾinne: <Ar. Kanmış, rahatlamış, doyuma 

ermiş, huzurlu. 

m. (9b/10) 

[=1] 

mutaṣavver: <Ar. Tasavvur edilen, zihinde 

canlandırılan. 

m.+ola (97b/1) 

[=1] 

muttaḳḭ: <Ar. Dînin emir ve yasaklarına tam 

olarak uyan, günah ve haramdan 

sakınan, Allah’tan korkan kimse. 

m.+ler (44a/16) 

[=1] 

muvāfaḳat: <Ar. 1. Uyma, uygun gelme, 

uygunluk. 2. Uygun görme, râzı olma, 

kabul etme, müsâade. 

m.+ḳılub (2b/14) 

[=1] 

muvāfıḳ: <Ar. 1. Uygun, münâsip. 2. Aynı 

tarafı destekleyen, aynı görüşü 

paylaşan, birbirine muhâlif olmayan 

kimselerden her biri. 

m. (104a/8) 

m.+dır (44a/3), (44a/4), (44a/5) 

m.+olsa (15b/10) 

[=5] 

muẓlim: <Ar. Uğursuz. 

m.+ler (47a/3) 

[=1] 

müʿmin: <Ar. Îman sâhibi kimse, müslüman. 

m.+ler (102a/12), (102a/13) 

m.+leri (89a/11) 

[=3] 

mübālaġa: <Ar. Abartma. 
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m. (77a/9) 

m.+dur (98a/17) 

[=2] 

mübārek: <Ar. 1. Çok saygı değer, hürmete 

lâyık, muhterem. 2. Hayırlı, uğurlu, 

kutlu, mukaddes. 

m. (26b/3), (37b/13), (38a/2), (5b/16) 

m.+ʿimāmeŋüzi (14b/16) 

m.+başını (10a/3) 

m.+beŋzi (118a/15) 

m.+dişini (10a/3) 

m.+ḫātıruŋ (3b/9) 

m.+ḳademleri (16a/2) 

m.+ola (2b/4) 

[=11] 

müberred: Kişi adı. 

m. (41a/9), (51b/1) 

m.+den (75b/1) 

[=3] 

mübḭn: <Ar. İyiyi kötüyü, doğruyu yanlışı 

birbirinden ayırt eden, açıkça ortaya 

koyan. 

m.+dür (90b/2) 

[=1] 

mübtelā: <Ar. 1. Bir şeye kendini kaptırmış 

olan, tutulmuş, düşkün. 2.  Bir derde, 

bir hastalığa tutulmuş. 

m.+olasın (87a/10) 

[=1] 

mücāhid: Kişi adı. 

m. (105b/13), (35b/8), (42b/17), (44b/3), 

(45a/3), (45b/10), (45b/6), (47b/12), 

(49b/8), (50a/10), (50a/16), (51a/17), 

(51a/6), (63a/14), (64a/10), (67b/6), 

(79a/7), (82a/16), (90b/9), (93b/6) 

m.+den (74b/17) 

m.+ḳavlidür (70a/1) 

m.+ḳavlinde (38b/12) 

[=23] 

mücrim: <Ar. Suç işlemiş olan, suçlu, kabahatli 

kimse. 

m.+ler (28b/2) 

m.+lerdür (79b/10) 

[=2] 

müctehid: <Ar. Kur’an ve sünnette bulunmayan 

veya açıkça belirtilmeyen bir meselede 

yine Kur’an ve sünnetin özüne, rûhuna 
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uygun olarak fikir yürütmek sûretiyle 

şer’î hüküm koyan büyük din âlimi. 

m.+ler (16b/15), (16b/16) 

[=2] 

müdbir: <Ar. Tâlihi kendisine yüz çeviren, 

tâlihsiz, bahtsız, bedbaht kimse. 

m.+oldı (60a/4) 

[=1] 

müddeṧṧir: <Ar.  Kur’an’da Hz. Muhammed 

için kulanılan ifade. 

m. (4b/10) 

[=1] 

müddet: <Ar. 1. Bir şeyin, bir olayın başı ile 

sonu arasında geçen zaman bölümü, 

süre. 2. Vakit, zaman. 

m. (43a/4), (86b/16) 

m.+in (43a/3) 

[=3] 

müfessir: <Ar. Kur’an-ı Kerim âyetlerini tefsir 

usûlüne göre açıklayan, bu hususta eser 

yazan kimse. 

m. (39b/4) 

m.+ḳavlinde (37a/1) 

m.+ler (100b/10), (101a/17), (102a/1), 

(103a/3), (107a/1), (38a/15), (38b/2), 

(77b/2), (82b/13), (82b/14) 

m.+lerüŋ (3b/12) 

[=13] 

müfred: <Ar. Bir tâneden ibâret, tek, yalnız şey. 

m. (48a/15) 

[=1] 

mühlet: <Ar. Bir işin yapılması veya bir borcun 

ödenmesi için verilen belirli süre, vâde, 

mehil. 

m. (28b/7) 

m.+vėr (39a/3) 

m.+vėre (94b/1) 

m.+vėreyin (94b/2) 

m.+vėrüŋ (28a/15) 

[=5] 

mühr: <Far. 1. Damga. 2. Bu damganın 

basıldığı zaman kâğıt, mühür mumu vb. 

üzerinde kalan izi.  

m.+ura (29a/2) 

m.+uravuz (29a/4) 

m.+ün (78b/17) 

[=3] 
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mühürlen-: Üzerine mühür basılmak. 

m.+miş bitidür (76b/15) 

m.-mişdür (78b/16), (79a/5) 

[=3] 

mühürlü: Mühür basılmış, mühürlenmiş. 

m.+şarābdan (74a/7) 

[=1] 

müʾmin: <Ar. 1. îman sâhibi kimse, müslüman.  

m. (15b/10), (30b/17), (63b/16), (76b/2), 

(95a/5), (9a/8) 

m.+e (93a/5) 

m.+i (93a/7) 

m.+idi (111b/12) 

m.+iŋ (2a/14) 

m.+ḳul (84b/3) 

m.+ḳullarumı (93a/8) 

m.+ler (102a/10), (102a/17), (19a/12), 

(19a/14), (21a/7), (26a/13), (26a/3), 

(26a/3), (26a/4), (26a/5), (27a/14), 

(27a/6), (27b/13), (27b/8), (27b/8), 

(37b/8), (49b/17), (50a/1), (50b/1), 

(5a/1), (5a/1), (5a/1), (80a/10), 

(80a/13), (80a/17), (80b/2), (81a/5), 

(83a/14), (89a/16), (89b/12), (90a/1) 

m.+lerden (89b/14) 

m.+lerdür (22a/14) 

m.+lere (36a/14), (79b/12), (81a/8), (90a/13), 

(90a/4) 

m.+leri (109b/12), (48a/12), (48a/13), (81a/4), 

(90a/6) 

m.+lerile (28a/9) 

m.+leriŋ (50a/7), (50a/9), (50b/2) 

m.+leriŋ miʿrācıdır (81a/8) 

m.+lerine (48a/10) 

m.+üŋ (26b/17), (93a/6) 

[=63] 

müʾmine: <Ar. Kadın inanan. 

m. (95a/5) 

[=1] 

müʾvekkel: <Ar. Vekil tâyin edilen, kendisine 

vekâlet verilen kimse, vekil. 

m.+dür (91a/4) 

[=1] 

mükedder: <Ar. Kederli, gamlı, üzgün, 

mahzun. 

m.+dür (48b/3) 

[=1] 
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mükerrem: <Ar. Saygı değer, hürmete lâyık, 

yüce, muhterem, aziz. 

m.+ḳıla (81a/5) 

m.+ḳılalar (80b/12) 

m.+ḳıldı (1b/7) 

[=3] 

mülāzemet: <Ar. 1. Bir kimseye, bir şey veya 

yere hiç ayrılmak istemeyecek şekilde 

bağlanma. 2. Bir yere devam etme, 

devamlı gidip gelme. 

m.+ḳılanlar (22a/10) 

m.+ḳılasız (7a/6) 

[=2] 

mülk: <Ar. 1. Bir hükümdar veya devletin 

hüküm ve idâresi altında bulunan 

toprakların tamâmı, memleket. 2. mec. 

Ülke, âlem, diyar, dünya. 

m. (20a/17), (38a/17) 

m.+inden (117b/13) 

[=3] 

mülzem: <Ar. 1. Bir tartışma, münâzara vb.nde 

yenilip konuşamaz, cevap veremez 

duruma getirilmiş, susturulmuş. 2. 

Gerekli görülmüş, lüzumlu, gerekli. 

m.+olalar (8a/15) 

[=1] 

mümkin: <Ar. Mümkün kelimesinin eski 

metinlerde geçen asıl şekli. 

m. (43b/12), (5b/3) 

[=2] 

münācāt: <Ar. Allah’a yalvarıp yakarma, duâ 

ve niyazda bulunma. 

m. (81a/6) 

m.+eyledi (59b/15) 

m.+ḳıla (59b/10) 

m.+ḳıldı (104a/10), (115a/10), (53a/3) 

m.+ḳılmaġa (59b/11) 

[=7] 

münādḭ: <Ar. 1. Bir haberi yüksek sesle 

duyuran, îlân eden kimse, tellâl. 2. 

Çağıran, dâvet eden kimse, dâvetçi. 

m.+ler (17a/11), (22b/16), (24a/11), (24a/15), 

(24a/5), (24a/8), (24b/2), (26b/1) 

[=8] 

münāfıḳ: <Ar. 1. din. Allah’a, Peygamber’e ve 

diğer îman esaslarına inanmadığı halde 

inanmış gibi görünen ve öyle davranan 

kimse. 

m.+lar (79b/16) 
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m.+larıŋ (76b/8), (77a/6) 

[=3] 

münaḳḳaṣ: <Ar. Kısaltılmış, eksiltilmiş, 

azaltılmış. 

m.+olmasun (25b/12) 

[=1] 

münezzeh: <Ar. 1. Eksiklik, noksanlık, kötülük 

vb.nden arındırılmış olan, uzak, berî. 2. 

(Allah için) İnsanlara mahsus her türlü 

sıfat, zaaf ve noksanlıktan uzak olan, 

hiçbir şeye ihtiyâcı bulunmayan. 

m. (13a/10) 

m.+dür (95b/16) 

m.+taŋrı (35a/5) 

[=3] 

münḭr: <Ar. Aydınlatan, ışık veren, ışıklı, 

parlak. 

m. (4b/10) 

[=1] 

münḳād: <Ar. Boyun eğen, boyun eğmiş, 

râmolmuş, tâbi, itâatkâr. 

m.+olmayub (5b/8) 

[=1] 

münker: <Ar. 1. Ret ve inkâr olunan, kabul 

edilmeyen. 2. Hoşa gitmeyen, 

beğenilmeyen, makbul olmayan. 3. 

Dince uygun görülmeyen, câiz olmayan 

şey. 

m. (16b/12) 

[=1] 

münkir: <Ar. 1. İslâm dînindeki îman esaslarını 

inkâr eden, inanmayan (kimse). 

m.+ler (3b/9), (5a/10) 

m.+olanlar (21a/7) 

m.+olurlar (3a/7) 

[=4] 

müntaḳim: <Ar. “Yaptıklarından pişmanlık 

duymayan, tövbe etmeyen, müşrik, 

zâlim gibi günahkârları adâletinin 

gereği olarak hak ettikleri cezâya 

çarptıran ve böylece mazlûmların, 

mağdurların intikāmını alan” 

anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah’ın 

isimlerindendir.) 

m.+dür (5a/8) 

[=1] 

münzel: <Ar. 1. Cenâbıhakk’a âit yücelikten, 

peygamberlerine indirilmiş, vahiy 
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yoluyle gönderilmiş, vahyedilmiş. 2. 

Yukarıdan aşağıya indirilmiş. 

m.+dür (5a/8) 

[=1] 

mürsel: <Ar. 1. Gönderilmiş, yollanmış. 2. 

Peygamber, nebî, resul. 

m. (98b/7) 

m.+ler (7a/13) 

m.+lerdensin (3b/16) 

m.+lere (72b/16) 

[=4] 

mürtefiʿ: <Ar. Yükselmiş, yüksek, yüce. 

m.+oldı (31a/14) 

m.+olur (30b/17) 

[=2] 

mürüvvet: <Ar. 1. Yiğitlik, mertlik. 2. İnsanca 

davranma, insanlık. 

m.+leri (75b/2) 

[=1] 

müṧaḳḳale: <Ar. Dile ağır gelen. 

m.+dür (50b/16) 

[=1] 

müsāfir: <Ar. 1. Misafir. 2. Görüşme, ziyâret 

vb. amaçlarla birinin evine veya bir 

yere gelen ve geçici olarak kalan kimse, 

konuk, mihman. 3. Seferî olan kimse, 

yolcu. 

m. (2b/4) 

[=1] 

müslim: <Ar. Müslüman. 

m. (51b/15) 

[=1] 

müslimān: bk. müslümān. 

m. (68a/10) 

m.+a (68a/11) 

m.+eylemek (62b/17) 

m.+idi (113a/4) 

m.+lar (41b/9), (64a/2), (80a/1), (80a/9) 

m.+lardan (108b/6) 

m.+ları (113a/5), (113a/8), (113b/7), (80a/8), 

(88b/12), (88b/13) 

m.+larıŋ (76a/17) 

m.+ola (62b/10) 

m.+olacaḳ (52a/11), (52a/12) 

m.+olasın (52a/5), (52a/9) 
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m.+olmaḳ (8a/16) 

m.+olunca (103b/1) 

[=23] 

müslime: Kişi adı. 

m.+den (42b/13) 

[=1] 

müslümān: < İslâm dîninden olan kimse, 

müslim, Muhammedî. 

m.+larıla (79b/15) 

m.+olmaġı (71a/6) 

[=2] 

müstaġraḳ: <Ar. 1. Batmış, dalmış, içine 

gömülmüş, garkolmuş. 2.  Sevgi, 

heyecan vb. bir duyguyle kendinden 

geçmiş, kendini bilmeyecek derecede 

coşku ve vecit içinde olan. 

m. (48b/4) 

[=1] 

müstaḳḭm: <Ar. Doğru, düz. 

m. (4b/16), (4b/16) 

[=2] 

müstecāb: <Ar. Olumlu, müspet cevap alınan, 

kabul edilen (istek, duâ vb.). 

m.+ėdüb (113b/5) 

m.+olur (84b/5) 

[=2] 

müşebbek: <Ar. Ağ ve kafes gibi örülmüş veya 

oyulmuş (nakış, pano vb.) muşabak, 

muşabbak. 

m.+oldı (58a/12) 

[=1] 

müşk: Misk. 

m.+den (108a/9), (27b/5) 

m.+depelerin (27b/9) 

m.+ile (78b/16), (79a/5) 

[=5] 

müşkil: <Ar. 1. Zor, güç, çetin. 2. Halledilmesi, 

çözüme kavuşturulması güç iş veya 

mesele, zorluk, güçlük. 

m. (4a/10), (4a/17) 

[=2] 

müşrik: <Ar. Allah’a ortak koşan, birden fazla 

tanrıya inanan kimse. 

m.+ler (101b/4), (102a/7), (29a/1), (32a/12), 

(32a/9), (35b/7), (36a/15), (62a/14), 

(6a/8), (90b/3) 

m.+lere (102a/2), (36b/4) 

m.+leri (101b/1), (103a/11), (35b/3), (79b/10) 
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m.+leriŋ sözi (32b/1) 

m.+lerine (51b/4) 

[=18] 

müşterḭ: <Ar. Satın alan kimse, alıcı. 

m.+dür (69b/4) 

[=1] 

mütālaʿat: <Ar. Mütâlaalar, tetkikler, 

düşünceler. 

m.+ḳıluŋ (9a/3) 

[=1] 

müteġayyir: <Ar. Başka bir şekle giren, başka 

bir hal alan, değişen, başkalaşan. 

m.+oldı (118a/15), (118b/2) 

[=2] 

mütekebbir: <Ar. 1. Büyüklük taslayan, kendini 

beğenmiş (kimse), kibirli. 2.  “En 

büyük ve en yüce olan, büyüklüğünü, 

ululuğunu her an ve her yerde 

gösteren” anlamında esmâ-i hüsnâdan 

(Allah’ın en güzel isimlerinden)dır. 

m.+ler (20a/16), (25a/3), (25a/4) 

[=3] 

mütemekkin: <Ar. Bir yere yerleşmiş, yerleşik, 

mukim. 

m.+oldılar (59b/6) 

[=1] 

mütteḳḭ: <Ar. Emin olan. 

m.+ler sözi (31b/7) 

[=1] 

müvekkel: <Ar. Vekil tâyin edilen, kendisine 

vekâlet verilen kimse, vekil. 

m. (80a/11) 

m.+dür (50b/12), (50b/13), (50b/14) 

m.+ḳılıbdur (93a/5) 

m.+olan (3a/11) 

[=6] 

müverriḫ: <Ar. Târih yazan kimse, târihçi. 

m. (41a/7) 

[=1] 

müzd: <Far. 1. Mükâfat, ecir, sevap. 2. Karşılık, 

bedel. 

m. (83b/3), (91b/8), (92a/10), (94b/10) 

m.+dilemezler (9a/4) 

m.+e (47b/3) 

m.+en (95a/4) 

m.+i (76b/14) 
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m.+in (47b/2), (47b/2), (47b/3), (47b/3), 

(92b/16) 

m.+vėre (83b/12) 

[=14] 

müzde: bk. müzd. 

m.+den (69a/6) 

m.+vėre (71b/6) 

[=2] 

Müzdelife: <Ar. Hac’da Arafat vakfesinden 

sonra ikinci vakfenin yapıldığı yer. 

m.+de (107a/2) 

[=1] 

müzemmil: <Ar. Kur’an’da Hz. Muhammed 

için kullanılan ifade. 

m. (4b/9) 

[=1] 

-N- 

ŋiçün: bk. niçün. 

n. (18b/3), (18b/4), (31b/17) 

[=3] 

nāfiʿ: <Ar. 1. Faydalı, faydası olan, menfaatli. 

2. “Hayır ve menfaat verici şeyler 

yaratan” anlamında Allah’ın 

isimlerindendir. 

n. (97b/13) 

n.+den (42b/13), (97b/12) 

[=3] 

nāfiye: <Ar. Faydalı. 

n.+ola (11b/11) 

[=1] 

nāgāh: <Far. 1. Vakitsiz, zamansız. 2. 

Birdenbire, ansızın. 

n. (10a/16), (15a/6), (27b/17), (33a/13), 

(46b/11), (68a/4), (85b/1), (85b/13), 

(86b/16), (88a/10) 

n.+ėrişe (19a/16) 

[=11] 

nāgihān: <Far. Nâgehan, ansızın, birdenbire. 

n. (62a/9) 

[=1] 

nāme: <Far. Mektup. 

n. (23a/12), (23a/13), (23a/13), (23a/14), 

(23a/17), (23a/4), (23a/9), (63a/14) 

n.+de (23a/9) 

n.+den (23a/14) 
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n.+ler (63a/10), (63a/11) 

n.+lerdür (63a/10) 

n.+lere (23a/5) 

n.+si (63a/13) 

n.+yi (81a/10) 

[=16] 

nār: <Ar. 1. Ateş, od. 2. Cehennem. 

n.+umıla (31a/3) 

[=1] 

nārillāhi 

n. (33a/10) 

[=1] 

nāzil: <Ar. 1. İnmek, nüzul etmek. 2. İlâhî 

kitapları peygamberlere bildirilmek. 

n.+ola (2a/7) 

n.+oldı (2b/16), (33a/11), (6b/15) 

[=4] 

nāzlan-: 1. Edâlı bir tavır takınmak. 2. Bir şeyi 

istediği halde istemiyormuş gibi 

davranmak. 

n.-ursın (71b/1) 

[=1] 

naʿḭm: <Ar. Cennetlerden birinin adı. 

n.+uçmaġ (73b/7) 

n.+uçmaġı (73b/5) 

[=2] 

naʿra: <Ar. Haykırmak, yüksek sesle bağırmak. 

n.+ları (28a/2) 

n.+urdı (108b/4) 

[=2] 

nafaḳa: <Ar. Geçinmek için gerekli olan 

yiyecek, içecek ve bunun için sarfedilen 

para. 

n.+ḳılanlar (24a/14) 

n.+ḳıldılar (24a/13) 

n.+vėrmeyelüm (19a/7) 

[=3] 

naḳd: <Ar. Akçe, para. 

n.+dur (98a/13) 

[=1] 

naḳḭr: <Ar. 1. Pek küçük ve önemsiz şey. 2. 1 

dirhemin (3.20 gr) on altıda biri olan 

kıratın otuz ikide biri miktârındaki eski 

bir ağırlık ölçüsü. 

n.+den (103b/11) 

[=1] 
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naḳil: <Ar. 1. Bir yerden başka bir yere 

götürme, aktarma, taşıma, geçirme. 

2.  Başkasına âit bir sözü veya bir fikri, 

bir olayı bir yerde anlatma, hikâye 

etme. 

n.+ėtdi (110b/15) 

[=1] 

namāz: <Far. İslâm dînince belli kurallara göre 

günde beş vakit yapılması müslümanlar 

üzerine farz kılınmış olan ve İslâm’ın 

beş şartından birini teşkil eden ibâdet. 

n. (106b/13), (17a/1), (81a/8), (84a/10), (94a/3) 

n.+a (7a/7), (97b/15) 

n.+a ṭurmaḳdan (16a/1) 

n.+da (81a/7), (95a/1) 

n.+dan (114a/5), (23b/5) 

n.+dur (105a/10) 

n.+ı (104b/5), (104b/7), (17a/2), (47b/2), 

(61b/11), (61b/12), (82b/4), (98a/6) 

n.+ıdur (106a/6), (106a/7), (106a/7), (106a/8) 

n.+ı ḳılduġuŋuzdan (7a/7) 

n.+ın (14a/7), (93b/16), (97b/11) 

n.+ında (95a/2) 

n.+ın ḳıldı (14b/10), (35b/16), (97b/13) 

n.+ınuŋ (106a/9) 

n.+ḳılmazlar (83a/10) 

n.+ḳılur (112b/9), (12b/4) 

n.+ḳılurdı (5b/15), (6a/1), (6a/3) 

n.+ḳılurlar (112b/9) 

n.+lar (47a/13) 

[=42] 

naṣḭb: <Ar. Allah’ın bir kimseye tâyin ve 

kısmet ettiği şey, baht, tâlih. 

n.+ėtdüm (66b/17) 

[=1] 

naṣḭḥat: <Ar. Bir kimseye doğru yolu 

göstermek, yapması ve yapmaması 

gereken şeyler üzerine dikkatini 

çekmek için söylenen söz, öğüt. 

n. (18b/12), (37b/15), (6b/3), (77b/5) 

n.+dur (31b/2) 

n.+ı (10a/1) 

n.+ḳılub (8b/15) 

[=7] 

naṣrānḭ: Hıristiyan. 

n. (68a/10) 

n.+ye (68a/10) 
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[=2] 

naẓar: <Ar. 1. Bakış, göz atma, bakma. 2. 

Görme, tecrübe ve kıyasa dayanarak 

düşünme, fikir yürütme. 

n.+da (91a/10) 

n.+ėder (91a/4) 

n.+ėtmege (22a/1) 

n.+eydüŋ (22b/17) 

n.+eyler (91a/5) 

n.+ı ḳılaydı (26b/15) 

n.+ḳıl (34b/11), (34b/9) 

n.+ḳılaydı (29b/4) 

n.+ḳıldı (71b/10), (71b/11), (71b/12) 

n.+ḳılur (31a/14), (91a/10) 

[=14] 

nazik: <Far.  Hareketleri karşısındakinde 

hoşnutluk uyandıracak şekilde ince, 

zarif, ölçülü, yumuşak ve terbiyeli olan 

kimse. 

n. (85b/2) 

[=1] 

ne: Hangi şey. 

n. (100b/12), (101b/3), (101b/3), (102a/15), 

(103b/12), (106b/3), (107a/6), (109b/4), 

(10b/14), (10b/14), (10b/17), (112a/16), 

(113b/1), (114b/14), (115a/1), 

(115a/10), (115a/7), (115b/2), (116a/7), 

(117a/13), (118b/2), (119a/11), 

(119a/5), (119a/5), (11a/13), (11b/17), 

(12a/7), (13a/3), (13b/13), (13b/9), 

(13b/9), (14b/15), (15b/11), (17b/12), 

(17b/12), (18a/10), (18a/10), (19a/13), 

(19b/7), (19b/7), (20a/4), (20b/2), 

(20b/3), (20b/3), (20b/3), (21b/2), 

(22b/11), (24a/16), (24a/17), (26a/1), 

(26a/3), (26a/4), (26a/4), (27a/16), 

(2a/7), (2a/8), (2a/8), (30b/10), 

(30b/10), (30b/3), (31a/15), (33a/5), 

(35b/6), (36a/10), (36a/10), (36a/10), 

(36b/1), (38a/5), (38a/5), (38a/6), 

(3a/15), (3b/13), (3b/2), (42b/1), 

(43a/4), (44b/15), (45a/2), (45a/4), 

(46a/13), (46a/14), (47a/2), (47a/2), 

(47a/2), (47a/4), (47b/15), (48a/7), 

(48a/8), (48b/14), (48b/17), (49b/6), 

(53a/8), (54b/14), (55b/5), (56a/11), 

(56a/5), (56a/8), (57a/5), (57a/7), 

(58b/3), (5a/14), (5a/3), (61a/5), 

(62b/9), (63b/10), (63b/11), (63b/14), 

(66b/4), (68b/17), (69a/4), (70a/6), 

(71a/17), (71a/17), (72a/1), (72a/16), 

(72a/3), (72a/4), (72a/6), (72a/7), 

(72a/8), (72a/9), (72b/11), (72b/16), 
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(72b/16), (72b/17), (72b/5), (73a/2), 

(73a/4), (73b/1), (73b/13), (73b/14), 

(73b/14), (76a/3), (76b/15), (78b/6), 

(78b/6), (79a/14), (7a/9), (7b/1), (7b/1), 

(7b/12), (7b/12), (80a/4), (81a/16), 

(83a/6), (84b/13), (84b/5), (84b/5), 

(85b/9), (86a/7), (86b/4), (88a/14), 

(88a/7), (8a/8), (91a/13), (92a/16), 

(92a/3), (92a/3), (92b/15), (92b/3), 

(93a/10), (96a/8), (98b/14), (9a/6), 

(9b/12) 

n.+de (114a/10), (11a/1) 

n.+dir (102b/8), (105a/4), (64b/16), (76b/15), 

(92b/4), (93a/16) 

n.+dür (105a/10), (105a/3), (105b/7), 

(106a/15), (111b/4), (21b/1), (21b/1), 

(59b/3), (64a/13), (76a/10), (76a/11), 

(86a/3), (86a/7), (92b/4), (97a/15) 

n.+ḳadar (34b/6) 

n.+ki (55b/7) 

n.+ler (13a/12), (48b/11) 

n.+lerdendür (45b/9) 

n.+leri (59a/9) 

n.+mdür (3a/16) 

n.+olacaġın (58b/15) 

n.+ydersin (32b/15) 

n.+ydügi (106b/4) 

n.+ye (111a/2), (111a/4), (11a/1), (19a/5), 

(58b/2), (64a/14), (64b/4), (64b/6) 

n.+yledi (111b/1), (111b/3), (113b/8) 

[=208] 

nė: bk. ne. 

n.+delim (111a/4) 

[=1] 

nėt-: Ne etmek. 

n.-düŋ (98a/2) 

[=1] 

neʿūẕübillāh: <Ar. Allah korusun. 

n. (113a/14) 

[=1] 

neʿūẕübillāhi: bk. neʿūẕübillāh. 

n. (115a/16), (47b/6) 

[=2] 

nebdeʾ-i tō: <Far. Yâsîn anlamına gelmektedir. 

n. (4b/14) 

[=1] 

necs: <Ar. Pis, murdar. 

n.+den (100b/15) 

[=1] 
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neden: < Ne sebepten, niçin. 

n. (11a/1), (36b/1), (53a/9) 

n.+dür (33a/16) 

[=4] 

nedḭm: <Ar. Sohbet arkadaşı, meclislerde 

birlikte bulunulan, sohbet edilen kimse. 

n.+ḳılur (80b/14) 

[=1] 

nefes: <Ar. Akciğerlere hava alıp verme ve bu 

yolla alınıp verilen hava, soluk. 

n. (116/ā), (116a/10), (117a/1), (26b/4), (92b/13) 

n.+de (116b/16) 

n.+lerinden (103b/11) 

n.+uraydı (29b/5) 

[=8] 

nefḫa: <Ar. 1. Üfürme. 2. Can veren, ihyâ eden 

üfleme, diriltici nefes. 

n. (19b/11) 

n.+yı feziʿ (19b/15) 

n.+yı ṣaʿiḳ (19b/13), (19b/15) 

[=4] 

nefḭs: <Ar. Herkes tarafından beğenilen, çok 

güzel. 

n.+gevheri (116a/2), (116a/3) 

[=2] 

nefis: bk. nefs. 

n.+ler (68a/7) 

n.+lerindendür (13a/12) 

[=2] 

nefs: <Ar. 1. Bir kimsenin kendi öz varlığı, öz 

benliği, kişiliği. 2. Bedene âit yeme, 

içme vb. ihtiyaçların bütünü. 3. Bir 

şeyin içi, merkezi, kendisi. 

n. (3b/1), (79a/14) 

n.+i (65b/17), (91a/6) 

n.+ile (13b/3) 

n.+i muṭmaʾinne (9b/10) 

n.+iŋ (93a/3) 

n.+iŋi (3a/17) 

n.+iŋle (16a/9) 

n.+in ārzūlarından (61a/12) 

n.+ine (65a/7), (69a/3) 

n.+ine uymışdı (82a/8) 

n.+ine uyub (82a/10) 

n.+ler (100a/7) 

n.+lü (65b/17) 
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n.+üŋ (22b/10) 

n.+üne (69a/14) 

[=18] 

nefsḭ: <Ar. İnsanın maddî arzularıyla ilgili. 

n. (118a/6), (118a/6), (118b/8) 

n.+dėdükleri (118b/16) 

n.+dėyeler (118b/8) 

n.+dür (90b/7) 

[=6] 

nehy: <Ar. Engelleme, men etme, alıkoyma. 

n.+ėtdi (74b/12) 

[=1] 

nem: <Far. 1. Hafif ıslaklık, hafif yaşlık. 2. 

Rutûbet. 

n. (14b/14), (73a/8) 

[=2] 

neseb: <Ar. Soy sop, atalar. 

n.+i (73a/11) 

[=1] 

nesne: 1. Belli bir ağırlığı, maddesi ve hacmi 

olan her türlü cansız varlık, şey. 2. E. T. 

Türk. (Olumsuz cümlelerde) Hiçbir şey. 

n. (101a/6), (101a/7), (105a/15), (105b/1), 

(105b/15), (106a/4), (106b/2), (106b/3), 

(114b/17), (11a/13), (11a/4), (11b/13), 

(15a/5), (19b/5), (20b/10), (23a/15), 

(26a/2), (27a/3), (29b/1), (31a/10), 

(31a/9), (34a/6), (3a/2), (43a/12), 

(43a/13), (45b/9), (47b/15), (4a/10), 

(51a/1), (53a/15), (59a/12), (5b/13), 

(61a/17), (62b/6), (63b/10), (65a/15), 

(65b/5), (69a/6), (70b/11), (71b/1), 

(72a/11), (72b/11), (72b/16), (72b/5), 

(73a/3), (75a/2), (80a/4), (80a/5), 

(81a/17), (87a/15), (90a/17), (90a/3), 

(95a/13), (98a/1), (98a/4) 

n.+de (74a/1) 

n.+den (105b/1), (23b/5), (35b/6), (63b/11), 

(68b/17), (75a/2), (93a/10), (95a/12) 

n.+deŋ (95a/11) 

n.+denki (7a/4) 

n.+dür (100b/14), (45a/2), (45a/4), (48b/17), 

(78b/6), (92a/16) 

n.+ler (13b/5), (31b/6), (35b/14), (51a/14), 

(51a/5), (63b/6), (72a/1), (79a/15), 

(79a/16), (82/11), (90b/15), (93b/17), 

(96a/11) 

n.+lerde (22b/5), (22b/6) 

n.+lerden (13a/11), (32a/1), (79a/15), (96a/11) 
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n.+lerdendür (64a/2) 

n.+lere (83a/7), (86b/2) 

n.+leri (102a/1), (115b/6) 

n.+lerinde (56a/6) 

n.+leriyile (80b/17) 

n.+lerüŋ (115b/4) 

n.+niŋ (1b/16) 

n.+nüŋ (15b/2), (34a/6), (35a/5), (35a/8), 

(43a/3), (74a/3) 

n.+si (47a/11) 

n.+ye (103b/12), (106a/5), (115a/4), (34b/17), 

(64b/1), (69a/4) 

n.+yi (33b/2), (40b/14), (44a/10), (51a/5), 

(55a/12), (65a/1), (7a/10), (94a/1), 

(96a/4) 

[=122] 

nevʿi: <Ar. Tür, cins. 

n. (1b/7) 

n.+dür (5a/4) 

[=2] 

nevbet: <Ar-Far. Nöbet. 

n. (99a/1) 

[=1] 

nevmḭẕ: <Far. Nevmḭd, ümitsizlik. 

n.+olalar (30a/12) 

n.+olmayalar (71b/12) 

[=2] 

neyle-: < Ne eylemek. 

n.-di (109a/2) 

[=1] 

nḭkbaḫtlıġ: Talihli, bahtiyar. 

n.+ı (96a/16) 

[=1] 

nḭl: <Far. Irmak ismi. 

n. (56a/4) 

n.+den (56a/9) 

n.+ırmaġına (55a/10) 

n.+ırmaġından (55b/12) 

[=4] 

niʿmet: <Ar. 1. Lutuf eseri olan iyilik, ihsan, 

bağış. 2. İnsanın iyi yaşamasını 

sağlayacak her türlü şey, servet, refah, 

dirlik düzenlik, sağlık vb. 

n. (50b/3), (63b/7), (78b/10), (78b/14), (83b/3) 

n.+de (101b/6), (25b/13) 

n.+den (105a/17) 
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n.+i (78b/11) 

n.+ine (101b/7) 

n.+le (57b/1) 

n.+ler (109a/14), (114b/10), (115a/15), (32a/8), 

(44b/12), (55a/11), (90a/13) 

n.+lerdür (115a/15) 

n.+lere (79a/6), (79a/8), (79a/8) 

n.+leri (115b/16), (11b/11), (79a/9) 

n.+lerinüŋ (4a/12) 

n.+leriyiçün (4a/11) 

n.+lerümüze (11b/13) 

[=28] 

nice: < 1. Çok, birçok pek , çok. 2. zf. E. T. 

Türk. ve halk ağzı. Nasıl. 

n. (101b/17), (101b/6), (102a/8), (102a/9), 

(102b/5), (106a/10), (107a/1), (108b/5), 

(10b/4), (110a/16), (110b/10), (113a/5), 

(114a/13), (115b/11), (117a/5), (11a/7), 

(12a/1), (12b/3), (16a/5), (20a/1), 

(20a/1), (29b/11), (29b/3), (30a/4), 

(31a/10), (31a/11), (32a/5), (32b/7), 

(34b/10), (38b/2), (3a/9), (3b/1), 

(42a/5), (43a/12), (57a/6), (58a/8), 

(62b/2), (69a/2), (6a/1), (71a/9), 

(72b/17), (73a/11), (76b/10), (76b/12), 

(77b/10), (77b/2), (78b/12), (79b/2), 

(80a/17), (80b/3), (8a/16), (94b/16), 

(95b/15), (96a/12), (97b/1), (98b/11), 

(99a/3), (99b/10) 

n.+den (36a/16) 

n.+dür (38b/11), (64a/11), (64a/11) 

n.+ler (103a/15), (106b/15), (106b/9), (107b/1), 

(107b/3), (111b/5), (116b/15), (12b/1), 

(29a/15), (36b/4), (36b/4), (38b/8), 

(43a/16), (43b/2), (50a/1), (60a/11), 

(60a/7), (72a/8), (91a/11), (91a/4), 

(91a/7), (95b/16), (96a/10), (96a/12), 

(96a/9), (96b/15), (96b/2), (97a/4), 

(97b/8), (98a/8) 

n.+lere (91a/10) 

n.+leri (29a/13), (29a/14), (29a/14), (36a/15), 

(91a/11), (91a/12) 

n.+leriŋ (44b/9) 

n.+leriyile (91b/13) 

n.+lerüŋ (29a/13) 

n.+si (117a/9), (118a/16) 

n.+sin (108a/11) 

n.+sine (80b/4) 

n.+siniŋ (110b/4) 

[=107] 
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nicelig: Nicelik, bir şeyin ölçülebilir veya sayı 

ile ifâde edilebilir özelliği. 

n.+inde (42b/5) 

[=1] 

nicün: bk. niçün. 

n. (14a/8), (16a/3) 

[=2] 

niçe: bk. nice. 

n. (100a/8), (100b/10), (101a/17), (102b/13), 

(102b/14), (103a/3), (103a/4), 

(104a/11), (107a/10), (109a/3), 

(109a/5), (38b/1), (45b/12), (46b/4), 

(47a/14), (48a/14), (48b/6), (49b/5), 

(52a/14), (52a/16), (53b/2), (54a/1), 

(56a/11), (56a/12), (57b/16), (57b/6), 

(58a/10), (58b/11), (59b/4), (64a/9), 

(66a/8), (68b/12), (83b/10), (83b/11), 

(86a/13), (88b/13), (91a/14), (99a/3) 

n.+de (101a/6) 

n.+den (63b/13), (87a/13) 

n.+dür (64a/9) 

n.+ler (102a/13), (102a/5), (102b/12), (102b/7), 

(103a/12), (106b/12), (37a/8), (39a/2), 

(39b/10), (42a/7), (42a/8), (42b/1), 

(42b/4), (43a/15), (44b/13), (46a/12), 

(49a/10), (49b/10), (49b/13), (49b/2), 

(49b/5), (50a/11), (51a/13), (58b/3), 

(61b/8), (63a/11), (63a/15), (65a/7), 

(65a/9), (65b/8), (65b/8), (65b/9), 

(65b/9), (67b/1), (68a/1), (69b/1), 

(69b/8), (81b/7), (84b/8), (84b/8), 

(84b/9), (85a/6), (86a/16), (86a/17) 

n.+leri (36a/17), (41b/14), (91a/11), (91a/12) 

n.+leriŋ (66a/4) 

n.+lerüŋ (44b/8) 

n.+ligi (42b/2) 

n.+si (117a/10), (117a/9), (117a/9), (35b/3), 

(41b/10), (41b/10), (41b/11), (41b/11), 

(41b/11), (41b/13) 

n.+siniŋ (41b/13) 

[=104] 

niçün:  Niçin, ne için. 

n. (102b/8), (103b/5), (109a/13), (116b/8), 

(117a/1), (118b/17), (11b/12), (14a/11), 

(14b/2), (26a/7), (28a/5), (30b/11), 

(36a/3), (56b/17), (91a/13), (95b/7), 

(98a/11) 

n.+dür (14a/10), (14a/14), (73b/15) 

[=20] 

nidā: <Ar. Seslenme, bağırma, çağırma. 

n. (17a/11) 
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n.+geldi (104a/12), (34b/11), (34b/13), (34b/9), 

(59a/12), (59a/16), (92a/3) 

n.+geldiki (34b/11), (34b/6) 

n.+gele (25a/3), (25a/5), (27b/11), (28a/16), 

(28b/1) 

n.+ḳıla (117b/5), (17a/11), (22b/16), (24a/11), 

(24a/15), (24a/8), (24b/2), (26b/1) 

n.+ḳılalar (24a/5), (24b/14), (24b/17) 

n.+ḳıldı (52a/3) 

n.+ḳılur (15b/13), (40a/13) 

n.+yı (104a/14) 

[=30] 

nifāḳ: <Ar. 1. İnsanlar arasında anlaşmazlıktan 

gelen ayrılık, ara bozukluğu. 2. İki 

yüzlülük. 

n. (13a/7) 

n.+dan (31b/13) 

[=2] 

nihāyet: <Ar. 1. Son. 2. Sonunda, en sonunda. 

n.+i (4a/12) 

[=1] 

nişān: <Far. Belirti, işâret, iz. 

n.+belüre (67b/11) 

n.+dur (92a/17) 

n.+ın (81a/1) 

n.+lar (52b/9), (69a/11), (82b/6) 

n.+ları (52b/8), (60a/1) 

n.+larıdur (72a/1) 

n.+larından (92a/17) 

n.+larını (36b/16), (39b/2) 

n.+olsun (57a/11) 

[=13] 

nite: E. T. Türk. Nasıl. 

n. (102b/13), (104a/16), (107a/7), (109a/2), 

(111b/1), (113b/9), (118b/5), (42b/10), 

(51b/16), (52a/12), (64a/9), (75a/2), 

(85b/14), (96a/7) 

n.+dür (108a/15), (68a/3) 

[=16] 

niteki: bk. nitekim. 

n. (16a/10), (16b/4), (16b/5), (18a/8), (21b/8), 

(25a/11), (30b/17), (30b/9), (32a/15) 

[=9] 

nitekim: Cümle başında kendisinden önce gelen 

cümledeki hükmü doğrulamak için 

“gerçekten, hakîkaten, nasıl ki … 

olduğu gibi” anlamlarında kullanılır. 
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n. (100b/3), (101a/16), (102a/15), (102b/13), 

(104a/4), (105b/10), (105b/15), 

(106a/5), (107a/15), (107b/9), 

(109a/17), (10a/2), (10a/9), (10b/9), 

(10b/9), (110b/4), (111a/17), (111b/6), 

(113b/12), (114a/16), (115a/16), 

(115a/7), (115b/7), (116a/11), 

(117a/16), (117a/7), (13a/16), (16a/15), 

(17a/13), (17b/15), (1b/14), (20b/15), 

(24a/3), (25a/2), (31b/8), (35a/6), 

(35b/10), (38b/17), (39a/5), (3a/10), 

(40a/10), (42a/13), (43a/14), (43b/13), 

(44b/1), (44b/4), (44b/7), (45b/15), 

(45b/5), (46b/12), (47a/8), (50a/14), 

(52a/14), (52a/7), (52b/1), (52b/17), 

(52b/2), (54a/12), (54b/12), (54b/15), 

(56b/13), (56b/2), (57a/16), (57b/15), 

(58b/9), (60b/15), (61b/1), (61b/3), 

(63a/2), (64a/12), (64a/16), (66a/1), 

(66a/11), (67b/16), (68b/7), (69a/17), 

(69b/14), (70a/1), (70b/12), (73a/13), 

(73b/11), (73b/2), (73b/8), (74a/1), 

(75b/9), (76b/16), (77a/3), (77b/1), 

(77b/11), (77b/14), (77b/9), (78b/8), 

(79a/17), (80a/13), (80b/4), (81a/7), 

(81b/4), (82a/3), (83a/5), (90a/8), 

(91a/15), (91a/8), (93a/14), (93a/7), 

(94a/1), (96b/7), (97a/10), (97a/13), 

(97b/12), (98b/11), (98b/16), (99a/11), 

(99a/4), (99a/5) 

[=114] 

nitelig: Nitelik, bir şeyin nasıl olduğunu belirten, 

onu başka şeylerden ayıran özellik. 

n.+i (108a/17) 

[=1] 

nol-: Ne olmak. 

n.-aydı (103a/1), (47b/11) 

n.-duŋ (112a/3) 

[=3] 

nöbet: <Ar. 1. Kez, kere, defa. 2. Sıra, nevbet. 

n. (2a/1) 

[=1] 

nūḥ: Kur’an’da adı geçen peygamberlerden 

biridir. 

n. (118b/10) 

n.+dan (109a/14) 

n.+dur (107a/13) 

n.+gemisi (18a/16), (18b/3) 

n.+peyġāmber (18a/13), (65a/17) 

n.+peyġāmberden (109a/16) 

[=8] 
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nūn: <Ar. Arap alfabesinin beşinci harfi. 

n. (50b/16), (50b/16) 

n.+a (98b/15) 

n.+dan (98b/14) 

[=4] 

nūr: <Ar. 1. Gözle görülen aydınlık, maddî 

şeyleri görmeye yarayan ışık, ziyâ. 2. 

Mânevî ışık. 

n. (103b/17), (103b/17), (103b/17), (104a/1), 

(15a/10), (15a/11), (15a/12), (27b/10), 

(41a/3), (45a/15), (52b/11) 

n.+dan (35b/17), (45a/13) 

n.+dur (91a/2) 

n.+em (31a/3) 

n.+ı (106b/12), (15a/11), (15a/6), (16b/4), 

(17b/16), (18a/5), (18a/6), (18a/7), 

(26b/15), (36a/2), (52b/12), (67a/5) 

n.+ına (45a/15) 

n.+ından (78b/3) 

n.+ını (28a/1), (37a/4), (39b/7) 

n.+lar (27b/10), (27b/17) 

n.+ları (17a/13) 

n.+ola (103b/17) 

n.+olmış (54a/6) 

n.+ṭolsa (82b/10) 

n.+umdur (31a/3) 

n.+umı (31a/3) 

n.+un (36a/10), (78b/14) 

n.+yüzünüŋ (38a/10) 

[=43] 

nūrānḭ: <Ar. Işıklı, mübârek, nurlu. 

n.+dür (48b/2) 

[=1] 

nūrlu: 1. Aydınlık, parlak. 2. Mübârek, temiz. 

n. (36a/8), (60b/8), (66a/4) 

n.+ola (62a/4) 

n.+yılduzdur (92b/6) 

[=5] 

nuṣret: <Ar. Yardım, Allah’ın yardımı. 

n. (58a/3) 

n.+ḳılanlar (24a/9) 

[=2] 

nuṭfe: <Ar. Menî, bel. 

n.+den (33a/12) 

n.+ṣuyı (73a/10) 

n.+ṣuyından (63b/12) 
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n.+ye (73a/12) 

[=4] 

nübüvvet: <Ar. Peygamberlik, nebîlik. 

n.+ḫilʿatini (15b/1) 

n.+ine (3b/17) 

n.+ini (7b/3) 

[=3] 

nüvāziş: <Far. Okşama, gönül alma, iltifat etme. 

n.+dür (37a/13), (39b/15) 

[=2] 

nüzūl: <Ar. 1. Kur’an âyetlerinin vahiy yoluyle 

Hz. Peygamber’e bildirilmesi. 2. 

Yukarıdan aşağıya inme. 

n.+ėdeler (25b/1) 

n.+i (32b/4), (35b/3), (3a/1), (62a/5), (6b/14) 

n.+in (76b/2) 

[=7] 

-O- 

o: Üçüncü tekil şahıs. 

o. (107a/2), (27b/6), (31a/3), (32b/8), (5a/16), 

(6b/2), (84b/7) 

o.+ları (107a/10) 

o.+nuŋ (46b/11) 

[=9] 

oba: Göçebe âilelerin konakladığı yer, yurt. 

o.+nuŋ (107a/16) 

[=1] 

od: Ateş. 

o. (100a/13), (100a/9), (100b/3), (21b/6), 

(22a/5), (29a/13), (29a/15), (29a/15), 

(33b/10), (33b/12), (33b/13), (33b/14), 

(33b/14), (38b/10), (38b/14), (39a/3), 

(48b/2), (60a/11), (61a/1), (68a/2), 

(88b/11), (88b/12), (90a/6), (90a/7), 

(97a/12) 

o.+a (100b/1), (100b/5), (16a/7), (32b/8), 

(89a/17), (89b/5), (97a/11), (97a/8) 

o.+ʿaẕābı (103b/3) 

o.+ʿaẕābın (103b/7) 

o.+ʿaẕābından (103b/7) 

o.+a atdılar (3a/10) 

o.+a baturalar (29a/17) 

o.+a bıraġıldılar (89b/6) 

o.+a bıraġılmaġa (89b/4) 

o.+a bıraġulursın (89a/3) 

o.+a bıraġurlar (114a/1) 

o.+a bıraġuruz (89a/1) 
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o.+a bıraḳdılar (89a/2), (90a/6) 

o.+a düşmedin (89b/6) 

o.+a göyündür (90a/4) 

o.+a ḳoydılar (88b/13) 

o.+a yanar (24b/6) 

o.+a yanduram (31a/15) 

o.+dan (100b/10), (100b/15), (101a/10), 

(22b/15), (25a/4), (25a/6), (29b/17), 

(41b/14), (42a/2), (43b/15), (43b/4), 

(48b/2), (75a/11), (75a/15), (89b/7) 

o.+degmiş (53a/5) 

o.+dur (100b/11) 

o.+eksilür (21b/7) 

o.+ḥandaḳına (89a/11), (89b/17) 

o.+ḫandaḳları (89b/11) 

o.+ı (100a/11), (21b/10), (3b/4) 

o.+ıdur (100a/7) 

o.+ıla (33b/15), (92a/15) 

o.+ın (10b/16) 

o.+ını (21b/7), (30a/17) 

o.+ınuŋ (30a/16) 

o.+ola (68a/1) 

o.+olalar (67b/6) 

o.+olsa (67b/4) 

o.+ṭaşdı (89b/8) 

o.+uŋuz (30a/15) 

o.+yaḳdılar (88b/10), (89b/3) 

[=88] 

odun: Yakılmak üzere kesilmiş ağaç. 

o. (88b/10) 

[=1] 

oġl: bk. oġul. 

o.+ı (108b/11), (23a/1), (35b/15), (79a/9), 

(89a/8), (99a/7), (9b/2) 

o.+ı ismāʿili (118b/9) 

o.+ı kenʿānı (118b/10) 

o.+u (108a/15), (24b/4), (91b/13) 

o.+um (118b/11), (36a/13), (7b/6), (87a/8) 

o.+uma (36a/2) 

o.+uŋ (75a/17) 

o.+undan (65a/17) 

o.+unuŋ (99a/8) 

[=20] 

oġlaḳ: Keçi yavrusu. 

o.+boġazlasunlar (57a/10) 

[=1] 
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oġlan: 1. Erkek çocuk. 2. Yetişkin erkek, 

delikanlı. 

o. (68b/11), (86b/10), (86b/13), (86b/15), 

(86b/7), (86b/8), (87a/11), (87a/15), 

(87a/2), (87a/7), (87b/9), (88a/13), 

(88a/14), (88a/2), (88a/5), (88a/9), 

(88b/4), (88b/6), (89a/7) 

o.+a (112b/2), (86b/11), (87a/13), (87b/11), 

(87b/14), (87b/8), (96a/15) 

o.+dur (53a/8) 

o.+ı (39a/14), (45b/11), (45b/7), (46b/5), 

(57b/11), (64a/8), (64b/3), (64b/5), 

(72a/10), (72b/15), (73a/2), (81b/6), 

(81b/8), (86b/12), (87a/12), (87b/17), 

(87b/7), (87b/7), (88a/11), (88a/4), 

(88a/7), (88a/8), (88b/1), (88b/17), 

(88b/3) 

o.+ıdur (45b/9) 

o.+ın (72b/1) 

o.+ını (72a/14) 

o.+ınıŋ (113b/15) 

o.+ınuŋ (64b/6) 

o.+ısız (8b/3) 

o.+ken (53a/5) 

o.+lar (68a/13) 

o.+ları (25b/11), (28b/11), (35a/1), (64a/10) 

o.+larıdur (50a/17), (86a/10), (86a/14), 

(86a/16) 

o.+larına (21b/2), (45b/8), (48a/1) 

o.+larından (65a/6) 

o.+larını (21a/17), (30b/14), (48a/6) 

o.+larınuŋ (13a/11), (45b/13), (49a/11), 

(57a/12), (69a/9), (79a/16) 

o.+larıyıdı (57b/12) 

o.+ṣuyı (93b/4) 

o.+ṣuyını (93b/7) 

[=84] 

oġlaŋ: bk. oġlan. 

o. (88a/12) 

[=1] 

oġlancıḳ: Küçük erkek çocuk. 

o. (33a/6) 

o.+lar (20a/9), (31a/1), (68a/13) 

o.+ları (83b/13) 

o.+ların (73b/7) 

o.+laruŋuŋ (73b/9) 

[=7] 

oġlancuġ: bk. oġlancıḳ. 
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o.+a (89a/4) 

o.+ı (35b/17) 

o.+ın (89a/2) 

[=3] 

oġlancuḳ: bk. oġlancıḳ. 

o. (102a/9), (30b/13) 

[=2] 

oġlanlıġ: bk. oġlanlıḳ. 

o.+a (93b/11) 

[=1] 

oġlanlıḳ: Erkek çocukluk. 

o.+dan (93b/11) 

[=1] 

oġul: < Cinsiyeti erkek olan evlât. 

o. (111a/1), (36a/5), (73a/8) 

o.+dan (28a/14) 

[=4] 

oḳ: Yay denilen âletle fırlatılan ve ucunda sivri 

bir demir bulunan ince kısa değnek, tir, 

sehim, nâvek. 

o. (88a/16), (88b/2), (88b/3) 

o.+la (88a/17) 

o.+larını (49b/15) 

[=5] 

oḳı-: bk. oḳu-. 

o. (22b/10), (66b/11), (66b/12), (66b/13) 

o.-dum (91b/15) 

o.-madı (75b/15) 

[=6] 

oḳlaġu: Oklava. 

o.+yıla (46b/4) 

[=1] 

oḳu-: 1. Bir yazıda ne yazıldığını sâdece gözle 

veya aynı zamanda seslendirerek 

çözmek. 2. Bir yazıda anlatılmak 

istenen mânâyı anlamak, öğrenmek. 

o.-ḍuġuŋ (91b/15) 

o.-dı (115b/15), (11a/15), (63b/8), (63b/9), 

(65b/2), (6a/11), (72a/13), (2a/6), 

(74b/13), (75b/13), (83a/11), (91b/11), 

(94b/11), (98a/3), (98a/9) 

o.-duḳ (17a/3) 

o.-ġıl (5a/6) 

o.-madı (3a/3) 

o.-maġa (2b/13) 

o.-maġı (2b/10) 

o.-maḳ (36b/9) 
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o.-maḳda (2b/2) 

o.-maḳdır (69a/5) 

o.-nsa (10b/7), (2b/8), (5a/5), (5a/7), (83a/8) 

o.-r (45a/9) 

o.-rdıŋ (36a/13) 

o.-rısa (83b/10), (94b/12), (103b/16), (100a/2),  

o.-rsa (66b/3) 

o.-sa (103b/15), (1b/17), (2b/3), (2b/3), (2b/4), 

(2b/5), (2b/5), (2b/6), (2b/6), (4a/16), 

(62a/3), (74a/6), (80b/10), (91b/7), 

(94b/8), (99b/13) 

o.-salar (2a/14) 

o.-sun (66b/2) 

o.-ya (5a/9), (71b/5) 

o.-yalar (2a/10), (2a/16), (2a/9) 

o.-yam (91b/14) 

o.-yan (2b/6), (2b/7), (35b/13) 

o.-yanlara (28a/5), (2b/15) 

o.-yavuz (96b/12) 

o.-yıçaḳ (83a/12) 

 [=67] 

oḳu-: Çağırmak. 

o.-dı (7b/12) 

o.-yub (22a/12) 

[=2] 

oḳun-: Bir yazının ne olduğu gözle çözülmek 

veya yüksek sesle söylenmek. 

o.-urken (23a/17) 

[=1] 

oḳut-: Okumak işini başkasına yaptırmak, kırâat 

ettirmek. 

o.-an (22b/7) 

o.-ġıl (62a/12) 

o.-sa (77a/10) 

[=3] 

oḳut-: Çağırtmak. 

o.-dı (108a/12), (108a/13) 

[=2] 

ol: Üçüncü tekil şahıs zamiri ve işâret sıfatı, 

“o”nun eski şekli. 

o. (100a/10), (100a/11), (100a/13), (100a/15), 

(100a/15), (100a/17), (100a/6), 

(100b/11), (100b/16), (100b/7), 

(100b/8), (101a/10), (101a/11), 

(101a/12), (101a/14), (101a/5), 

(101b/11), (101b/12), (101b/3), 

(101b/3), (101b/9), (101b/9), (102a/10), 

(102a/11), (102a/12), (102a/9), 
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(102b/15), (102b/17), (103a/16), 

(103a/17), (103a/7), (104a/15), 

(104a/7), (104b/1), (104b/10), 

(104b/13), (104b/14), (104b/14), 

(104b/15), (105b/12), (106a/14), 

(106a/4), (106b/14), (106b/17), 

(106b/6), (106b/7), (107a/11), 

(107a/12), (107a/14), (107b/10), 

(107b/16), (107b/7), (108a/10), 

(108a/10), (108a/15), (108a/2), 

(108a/3), (108a/4), (108a/5), (108a/7), 

(108a/8), (108a/9), (108b/3), (108b/8), 

(108b/9), (108b/9), (109a/16), 

(109b/11), (109b/12), (109b/13), 

(109b/14), (109b/16), (109b/17), 

(109b/18), (109b/3), (109b/7), (109b/9), 

(10a/1), (10a/12), (10a/15), (10a/15), 

(10a/16), (10a/4), (10a/7), (10b/13), 

(10b/16), (110a/1), (110a/12), 

(110a/17), (110a/4), (110a/6), (110a/7), 

(110a/8), (110a/9), (110a/9), (110b/11), 

(110b/15), (110b/3), (110b/6), (110b/7), 

(111a/10), (111a/12), (111a/12), 

(111a/13), (111a/14), (111a/15), 

(111a/15), (111a/16), (111a/16), 

(111a/16), (111a/3), (111a/6), 

(111b/14), (111b/16), (111b/17), 

(111b/6), (112a/12), (112a/15), 

(112a/15), (112a/17), (112a/2), 

(112b/1), (112b/10), (112b/15), 

(112b/2), (112b/4), (112b/4), (112b/5), 

(113a/16), (113a/4), (113a/6), (113a/6), 

(113a/9), (113a/9), (113b/1), (113b/4), 

(113b/7), (114b/1), (114b/3), (114b/4), 

(114b/7), (115a/10), (115a/11), 

(115a/13), (115a/14), (115a/15), 

(115a/9), (115b/12), (115b/15), 

(115b/5), (115b/7), (116a/3), (116b/1), 

(116b/2), (117a/12), (117a/17), 

(117a/2), (117a/3), (117a/4), (117a/7), 

(117b/3), (118a/12), (118a/5), 

(118b/16), (118b/7), (119a/11), 

(119a/12), (119a/14), (119a/5), 

(119a/9), (119a/9), (11a/13), (11b/10), 

(11b/6), (11b/9), (12b/12), (13a/11), 

(13b/11), (13b/16), (13b/7), (13b/8), 

(14b/14), (14b/17), (15b/10), (15b/12), 

(15b/15), (16a/1), (16a/5), (16b/1), 

(16b/10), (16b/15), (16b/16), (17a/5), 

(17b/1), (17b/1), (17b/2), (17b/6), 

(17b/9), (18a/10), (18a/7), (18b/1), 

(18b/10), (19a/16), (19a/16), (19a/3), 

(1b/11), (1b/12), (1b/6), (20a/16), 

(20a/5), (20a/5), (20b/6), (20b/6), 

(20b/6), (20b/8), (21a/5), (21a/9), 

(21b/14), (21b/17), (21b/2), (21b/3), 

(22a/17), (22a/8), (23a/12), (23a/13), 

(23a/13), (23a/14), (23a/6), (23a/9), 
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(23b/16), (24a/4), (24b/15), (25a/13), 

(25a/14), (25a/14), (26a/12), (26a/6), 

(26a/9), (26b/13), (27b/1), (27b/4), 

(27b/4), (27b/9), (28b/16), (28b/8), 

(29a/4), (29b/10), (29b/15), (29b/16), 

(29b/3), (2a/7), (2b/13), (30b/13), 

(30b/4), (30b/6), (31a/8), (32a/1), 

(32a/1), (32a/10), (32a/11), (32a/12), 

(32a/3), (32a/6), (32a/8), (32b/1), 

(32b/10), (32b/14), (32b/15), (32b/7), 

(33a/3), (33a/9), (33b/1), (33b/1), 

(33b/10), (33b/15), (33b/2), (33b/2), 

(33b/9), (34a/1), (34a/15), (34a/15), 

(34a/15), (34a/2), (34a/6), (34b/10), 

(34b/10), (34b/13), (34b/3), (34b/8), 

(35b/11), (35b/9), (36a/12), (36b/17), 

(37a/1), (37a/13), (37b/1), (37b/17), 

(37b/5), (37b/8), (38a/16), (38a/3), 

(38b/15), (38b/6), (39a/13), (39b/16), 

(39b/3), (39b/4), (3a/12), (3a/17), 

(3a/3), (3b/7), (40a/13), (40a/16), 

(40a/4), (40a/8), (40b/1), (40b/2), 

(41a/1), (41a/12), (41a/14), (41a/6), 

(41a/9), (41b/17), (41b/3), (41b/5), 

(42b/8), (42b/9), (43a/1), (43a/6), 

(43a/9), (43b/12), (43b/16), (43b/17), 

(43b/2), (43b/3), (43b/6), (43b/8), 

(44a/11), (44a/7), (44b/14), (44b/16), 

(44b/6), (45a/1), (45a/10), (45a/14), 

(45a/16), (45a/17), (45b/3), (46a/16), 

(46a/5), (46a/9), (46b/14), (46b/16), 

(47a/3), (47a/4), (47b/3), (48a/17), 

(48b/13), (48b/15), (48b/16), (48b/17), 

(49a/1), (49a/11), (49a/12), (49a/2), 

(49b/3), (49b/4), (49b/4), (49b/5), 

(49b/9), (4a/6), (4b/11), (4b/12), 

(50a/1), (50a/10), (50a/11), (50a/13), 

(50a/15), (50a/16), (50a/7), (50b/1), 

(50b/17), (50b/2), (50b/5), (50b/6), 

(50b/7), (51a/1), (51a/16), (51a/3), 

(51b/16), (51b/2), (51b/5), (52a/11), 

(52a/12), (52a/3), (52a/4), (52b/17), 

(52b/8), (52b/9), (53b/16), (53b/17), 

(53b/17), (54a/10), (54a/11), (54a/16), 

(54b/16), (54b/2), (54b/4), (55a/11), 

(55a/15), (55a/9), (55b/10), (55b/2), 

(56a/13), (56a/3), (56b/1), (56b/6), 

(56b/9), (57b/1), (58a/11), (58a/17), 

(58a/9), (58b/11), (58b/13), (58b/6), 

(59a/17), (59b/14), (5a/10), (5a/12), 

(5a/12), (5a/6), (5a/8), (5b/5), (5b/6), 

(60a/1), (60a/1), (60a/8), (60b/16), 

(60b/3), (60b/5), (60b/7), (61a/16), 

(61a/17), (61a/5), (61b/12), (61b/15), 

(62a/13), (62a/2), (62b/1), (62b/1), 

(62b/10), (62b/15), (62b/15), (62b/2), 

(62b/5), (63a/11), (63a/14), (63a/15), 

(63a/16), (63a/17), (63a/9), (63b/15), 
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(63b/2), (63b/3), (64b/2), (64b/3), 

(64b/5), (64b/6), (64b/7), (65a/12), 

(65a/15), (65a/16), (65a/2), (65a/4), 

(65a/5), (65b/11), (65b/15), (65b/17), 

(65b/4), (66a/10), (66a/16), (66a/17), 

(66a/17), (66a/3), (66a/5), (66a/8), 

(66b/3), (67a/14), (67a/14), (67b/14), 

(68a/13), (68a/14), (68a/2), (68a/5), 

(68b/16), (68b/4), (68b/6), (68b/6), 

(69a/2), (69a/6), (69a/6), (69a/9), 

(69b/11), (69b/17), (69b/3), (69b/3), 

(70a/10), (70a/7), (70a/8), (71a/11), 

(71a/16), (71a/8), (72a/17), (72a/7), 

(73a/12), (73a/2), (73a/3), (73a/7), 

(73b/11), (73b/16), (73b/17), (73b/17), 

(73b/6), (74a/10), (74a/11), (74a/12), 

(74a/13), (74a/14), (74a/14), (74a/2), 

(75a/13), (75a/14), (75a/14), (75a/3), 

(75b/14), (75b/6), (75b/7), (76a/11), 

(76a/15), (76a/16), (76a/17), (76b/1), 

(76b/10), (76b/11), (76b/11), (76b/12), 

(76b/15), (76b/2), (76b/3), (76b/4), 

(76b/7), (77a/1), (77a/11), (77a/12), 

(77a/16), (78a/13), (78a/17), (78a/8), 

(78a/9), (78b/13), (78b/15), (78b/15), 

(79a/10), (79a/12), (79a/4), (79a/5), 

(79b/3), (79b/6), (79b/6), (7a/13), 

(7a/14), (7a/17), (7a/4), (7a/5), (7a/8), 

(7b/4), (7b/8), (7b/9), (80a/1), (80a/13), 

(80a/14), (80a/8), (80b/10), (80b/13), 

(80b/3), (81b/11), (81b/9), (82a/1), 

(82a/10), (82a/13), (82a/13), (82a/6), 

(82b/2), (82b/3), (83a/15), (83a/16), 

(83a/17), (84a/5), (84b/13), (84b/14), 

(84b/4), (84b/6), (84b/9), (85a/1), 

(85a/10), (85a/3), (85a/8), (85b/10), 

(85b/11), (85b/13), (85b/4), (85b/8), 

(85b/9), (86b/10), (86b/11), (86b/12), 

(86b/12), (86b/6), (86b/7), (86b/8), 

(86b/9), (86b/9), (87a/1), (87a/11), 

(87a/12), (87a/17), (87a/6), (87b/14), 

(87b/17), (87b/8), (88a/11), (88a/2), 

(88a/3), (88a/3), (88a/9), (88b/1), 

(88b/12), (88b/16), (88b/16), (88b/4), 

(88b/7), (89a/13), (89a/14), (89a/14), 

(89a/2), (89a/4), (89a/6), (89b/11), 

(89b/11), (89b/14), (89b/16), (89b/5), 

(89b/8), (89b/8), (8a/3), (8a/8), (8b/1), 

(90a/1), (90a/13), (90a/17), (90a/2), 

(90a/3), (90a/4), (90a/6), (90a/6), 

(90a/7), (90a/7), (90a/8), (91a/10), 

(91a/8), (91b/11), (91b/11), (92a/10), 

(92a/12), (92a/14), (92a/15), (92a/9), 

(92b/16), (92b/17), (92b/7), (92b/9), 

(93a/12), (93a/14), (93a/16), (93a/2), 

(93a/6), (93b/12), (93b/15), (94a/1), 

(94a/11), (94a/2), (94a/6), (94b/1), 

(94b/10), (94b/3), (94b/3), (94b/7), 
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(95a/14), (96a/11), (96a/17), (96a/2), 

(96a/4), (96b/14), (96b/14), (96b/16), 

(96b/4), (96b/9), (97a/1), (97a/12), 

(97a/12), (97a/2), (97a/7), (97b/11), 

(97b/3), (97b/7), (98a/11), (98a/3), 

(98a/6), (99a/1), (99b/10), (99b/14), 

(99b/6), (99b/7), (9a/12), (9a/12), 

(9a/3), (9a/6), (9b/15), (9b/2), (9b/3), 

(9b/5), (9b/9) 

o.+a (19a/13) 

o.+alar (41b/16) 

o.+da (75b/1) 

o.+dur (100b/16), (102b/9), (105b/8), (105b/9), 

(107a/13), (107b/7), (111b/8), (115b/9), 

(119a/1), (17b/7), (18a/7), (26a/7), 

(31a/16), (32b/4), (33b/14), (35b/3), 

(36b/7), (37a/14), (37a/15), (37a/16), 

(37b/10), (37b/12), (37b/5), (38b/3), 

(39b/17), (39b/17), (40a/2), (40a/8), 

(40b/2), (47a/10), (47a/12), (49b/10), 

(49b/8), (4a/11), (4b/12), (51a/1), 

(55a/4), (59b/3), (60a/7), (62a/5), 

(63a/1), (64b/8), (6b/14), (71b/8), 

(74a/3), (75a/2), (76a/1), (76b/12), 

(76b/13), (78a/12), (7a/5), (80b/11), 

(80b/13), (80b/15), (83a/3), (84a/2), 

(93b/3), (96a/4), (96b/14) 

[=794] 

ol-: Meydana gelmek, vukū bulmak. 

o. (23a/12) 

o.-a (100a/9), (100b/5), (100b/6), (100b/9), 

(101a/13), (101a/2), (101a/3), (101b/6), 

(102a/6), (102a/6), (103b/17), 

(106b/16), (108a/14), (108b/8), 

(109a/7), (109a/7), (10b/14), (10b/14), 

(115a/16), (116b/7), (117a/13), 

(117a/14), (118a/12), (118a/13), 

(118a/13), (119a/16), (119a/17), 

(11a/4), (11b/11), (12b/15), (16b/12), 

(16b/12), (16b/15), (16b/4), (17a/15), 

(17a/7), (17b/15), (17b/16), (17b/17), 

(18b/11), (18b/4), (18b/8), (19b/11), 

(19b/8), (20a/10), (20a/3), (20a/6), 

(20a/7), (20a/9), (20b/10), (20b/5), 

(21a/10), (21b/14), (22a/1), (22a/3), 

(22b/13), (22b/13), (23a/4), (23a/9), 

(23b/10), (23b/11), (23b/12), (23b/14), 

(23b/14), (23b/15), (23b/15), (23b/16), 

(23b/16), (23b/16), (23b/2), (23b/2), 

(23b/3), (23b/3), (23b/3), (23b/4), 

(23b/4), (23b/4), (23b/5), (24a/1), 

(24a/2), (25a/13), (25a/14), (25a/14), 

(25a/16), (25b/13), (25b/9), (26a/12), 

(26a/15), (26a/2), (26b/10), (26b/10), 

(26b/11), (26b/12), (26b/12), (26b/13), 

(26b/13), (26b/4), (26b/5), (26b/6), 
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(26b/6), (26b/7), (26b/7), (26b/7), 

(26b/8), (27a/1), (27a/1), (27a/2), 

(27a/2), (27b/1), (27b/11), (27b/17), 

(27b/2), (27b/3), (27b/3), (27b/4), 

(27b/6), (27b/7), (27b/7), (28a/2), 

(28a/4), (28a/6), (28b/8), (29a/11), 

(29a/11), (29a/15), (29b/11), (29b/13), 

(29b/14), (29b/3), (2a/8), (2b/12), 

(2b/4), (2b/4), (2b/5), (2b/6), (2b/7), 

(2b/8), (30a/12), (31a/15), (36b/5), 

(36b/5), (37a/15), (37a/16), (37b/1), 

(40a/1), (40a/1), (40a/4), (41a/13), 

(41a/14), (41a/16), (41a/9), (41a/9), 

(41b/12), (41b/15), (42a/11), (42a/6), 

(42a/8), (43a/14), (43a/14), (43b/1), 

(43b/12), (43b/8), (44a/6), (44a/7), 

(44b/2), (44b/3), (44b/4), (46a/2), 

(46a/3), (46b/7), (47a/14), (47a/15), 

(47a/16), (47a/16), (47a/17), (47a/17), 

(47a/17), (47a/2), (47a/4), (48b/1), 

(4a/8), (4b/14), (51a/17), (51b/1), 

(51b/1), (51b/3), (51b/8), (57a/14), 

(57a/3), (58a/3), (5a/10), (61a/15), 

(61a/7), (62a/4), (62b/10), (64a/17), 

(64b/1), (64b/17), (65a/14), (65a/17), 

(65a/17), (65a/2), (65a/3), (65a/7), 

(65a/7), (65b/1), (65b/1), (65b/11), 

(65b/14), (65b/17), (66a/11), (66a/13), 

(66a/4), (66a/6), (66a/6), (66a/7), 

(66a/9), (66b/9), (67a/14), (67b/8), 

(68a/1), (68a/12), (69a/2), (69a/3), 

(69a/6), (69b/8), (6b/3), (75a/5), 

(75a/6), (75a/8), (75a/8), (75b/3), 

(78b/4), (79a/11), (7a/4), (7a/5), 

(80a/14), (81b/2), (82a/4), (83b/4), 

(84b/13), (84b/13), (93b/14), (93b/17), 

(96b/12), (97a/7), (97a/8), (97a/9), 

(97b/1) 

o.-acaġı (46a/6) 

o.-acaġın (58b/15), (92a/3) 

o.-acaḳ (52a/12), (52a/12), (79a/15) 

o.-alar (100a/17), (101b/7), (101b/8), (101b/9), 

(102b/1), (102b/2), (102b/3), (10b/2), 

(10b/6), (10b/9), (117b/17), (13a/2), 

(17a/1), (17a/4), (17a/6), (17b/15), 

(18a/11), (20a/9), (21a/10), (21a/12), 

(21a/4), (22a/4), (22a/7), (22b/14), 

(22b/14), (22b/15), (22b/16), (24a/3), 

(25a/15), (25b/10), (25b/14), (25b/3), 

(27a/14), (28a/3), (28b/5), (29a/8), 

(2a/17), (30a/12), (31b/6), (41b/14), 

(41b/15), (41b/16), (41b/17), (42a/2), 

(42a/3), (42a/5), (45a/12), (46a/5), 

(47b/10), (47b/11), (48a/11), (48a/13), 

(48a/14), (48a/2), (51a/8), (57a/15), 

(65b/10), (65b/8), (67b/6), (71b/11), 

(73b/17), (73b/5), (73b/8), (75b/5), 
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(8a/15), (92a/7), (95b/11), (97b/4), 

(97b/4) 

o.-alardı (29b/7), (30b/8) 

o.-alım (38a/9), (39a/5), (39a/5) 

o.-am (113a/14), (26a/8), (3a/8), (66b/15) 

o.-an (110b/12), (113a/13), (32b/7), (33b/7), 

(38b/1), (3a/11), (59a/17), (59a/8), 

(89a/14), (97a/11) 

o.-ana (2b/15) 

o.-anı (116b/5) 

o.-anlar (20b/13), (21a/7) 

o.-anlardan (9b/13) 

o.-anuŋ (71a/12) 

o.-ası (74a/1), (85b/7) 

o.-asıdur (77b/13) 

o.-asın (3a/8), (52a/5), (52a/9), (82a/2), (87a/10) 

o.-asıysa (51b/9) 

o.-asız (35b/14), (7a/7) 

o.-avuz (30a/10), (51b/6) 

o.-aydı (118a/4), (18a/5), (26b/16), (26b/17), 

(29b/10), (29b/9), (30b/10), (43b/7), 

(48a/4), (94a/8), (9b/12) 

o.-aydım (48b/6) 

o.-ayduk (46a/16) 

o.-ayduḳ (47b/12), (48a/12), (48a/3), (48a/4) 

o.-ayıdı (29b/5) 

o.-dı (103a/17), (103a/9), (104a/16), (106b/12), 

(108a/11), (108b/10), (108b/12), 

(110b/15), (111a/16), (111b/16), 

(117a/6), (118a/15), (118b/2), (13b/15), 

(13b/15), (14a/1), (1b/14), (27a/7), 

(2b/16), (30a/8), (31a/14), (33a/1), 

(33a/11), (33a/14), (33a/3), (34b/14), 

(34b/14), (34b/15), (34b/17), (34b/4), 

(34b/4), (35a/2), (35b/17), (36a/9), 

(37b/15), (37b/3), (3b/15), (40a/6), 

(42a/12), (42a/15), (42a/16), (43a/12), 

(46b/16), (52b/7), (53b/10), (54a/11), 

(54b/2), (55a/5), (56a/14), (56a/7), 

(56b/1), (57a/17), (57a/4), (57b/5), 

(57b/7), (58a/12), (58a/7), (58a/8), 

(5a/15), (5a/3), (60a/14), (60a/3), 

(60a/4), (60a/5), (6a/12), (6b/15), 

(75b/15), (77b/17), (78b/5), (7b/10), 

(7b/9), (83a/6), (85b/15), (85b/6), 

(85b/7), (85b/8), (85b/9), (87a/12), 

(87a/7), (87b/1), (88b/5), (89a/10), 

(91a/6), (95b/10), (96b/11), (98b/15), 

(98b/16), (99b/11), (99b/9), (9a/6), 

(9b/2) 

o.-dıki (15a/7) 
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o.-dıkim (55a/5), (6b/17) 

o.-dılar (103b/2), (10a/16), (10a/9), (111a/10), 

(111a/16), (117b/15), (118a/16), 

(53b/8), (59a/6), (59b/6), (78a/10), 

(78a/9), (88a/4), (96b/1), (96b/2) 

o.-du (55a/11) 

o.-duġı (12b/17), (15b/14), (16b/1), (1b/13), 

(23b/9), (30b/12), (37b/2), (40a/4), 

(6b/5), (73b/16) 

o.-duġımız (57b/17) 

o.-duġın (108b/2) 

o.-duġuŋ (70a/4) 

o.-duḳca (14a/16), (14b/1) 

o.-duḳdan (108b/1) 

o.-dular (111a/1) 

o.-dum (26a/16), (59a/14), (59a/15) 

o.-duŋ (36a/11), (36a/12), (84a/9), (87b/9) 

o.-duŋuz (26a/16), (26a/5) 

o.-duyısa (90b/15) 

o.-ġıl (36a/14) 

o.-ıcaḳ (117a/16), (118b/4), (42a/10), (47a/1), 

(70a/10), (72a/3), (97a/16) 

o.-ıçaḳ (48b/7), (57a/15), (68b/10) 

o.-ımaz (23a/15) 

o.-ıŋuz (47a/7) 

o.-ısar (11a/12) 

o.-ısarlar (78b/2) 

o.-ma (32b/3) 

o.-madı (19b/12), (36b/10) 

o.-madılar (61b/7), (89b/5) 

o.-maduḳ (59a/16) 

o.-maġa (65a/3) 

o.-maġı (71a/6), (87a/17) 

o.-maġıdı (52b/14) 

o.-maġiçün (16b/2) 

o.-maḳ (43b/12), (66b/13), (8a/17) 

o.-maḳlıġı (6a/16) 

o.-maḳlıġın (34a/6) 

o.-masun (105a/16), (25b/12), (3b/10) 

o.-maya (100b/8), (101b/10), (102a/13), 

(104b/3), (107b/17), (118b/17), 

(119a/2), (22a/1), (22a/3), (26b/6), 

(36b/14), (38b/2), (39b/1), (43b/13), 

(47a/11), (52b/1), (66a/1), (66b/9), 

(83b/5), (93b/15), (97a/13), (97b/2), 

(99b/16), (16b/16), (17a/1), (17b/2) 

o.-mayadı (94a/7) 
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o.-mayalar (44b/17), (48a/14), (71b/12), 

(73b/11), (97a/14) 

o.-mayalum (26a/7) 

o.-mayaydı (106b/4), (106b/5), (33b/14) 

o.-mayınca (99a/5) 

o.-mayub (5b/8) 

o.-mayup (38a/14) 

o.-maz (106b/7), (10a/2), (10a/2), (11b/17), 

(24b/8), (25b/16), (34a/7), (85b/1), 

(99a/4), (99a/5) 

o.-mazdı (18a/6) 

o.-mazıdı (115b/17) 

o.-mazlar (79b/5) 

o.-mazsa (70a/8) 

o.-mazsın (71a/15), (71a/16) 

o.-mış (14b/14), (27a/17), (32a/12), (34a/10), 

(37a/15), (40a/1), (49b/11), (54a/7), 

(59a/14), (6b/10), (87a/13) 

o.-mışdı (82a/9) 

o.-mışdur (33a/17) 

o.-mışlar (48b/4) 

o.-mışlardur (36a/17), (69b/13), (90a/15) 

o.-muş (113a/13), (31a/5), (31a/7), (34b/12) 

o.-muşıdı (65a/8) 

o.-muşlar (17a/12), (35a/1) 

o.-muşlardı (54b/4), (5a/17) 

o.-muşuz (30a/9) 

o.-sa (100b/13), (106b/15), (106b/3), (116a/6), 

(118a/3), (15b/11), (22b/5), (22b/6), 

(23b/8), (27a/17), (29b/10), (30b/17), 

(33b/12), (46a/17), (46b/11), (48a/17), 

(53a/9), (67a/1), (67b/4), (68a/7), 

(68a/8), (68b/16), (68b/9), (71b/16), 

(72b/5), (75a/6), (81a/14), (82b/10), 

(82b/9), (84b/4), (93a/1), (95a/15), 

(97a/16) 

o.-salar (43b/2), (67a/8) 

o.-sın (76a/7) 

o.-sun (118b/2), (12b/15), (15b/15), (26a/10), 

(26a/9), (38a/9), (38a/9), (49a/5), 

(57a/11), (74b/11), (86b/3), (87b/16), 

(88b/15) 

o.-ub (102b/13), (104a/10), (107b/16), 

(108a/12), (10b/8), (20b/8), (24a/11), 

(24a/14), (24b/1), (24b/16), (25a/5), 

(44a/17), (45a/11), (49b/14), (50b/4), 

(53b/16), (55a/13), (55a/2), (58a/12), 

(64a/7), (87a/11), (94b/4) 

o.-uban (47b/5) 
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o.-uŋ (30a/11), (30a/11), (40a/14), (47b/10), 

(48a/1), (48a/10), (79a/10), (89b/4), 

(89b/4), (9b/1) 

o.-uŋuz (7a/3) 

o.-unan (50b/13) 

o.-unca (103b/1), (16b/10), (22a/15), (68b/7) 

o.-undı (85a/14) 

o.-unsa (76a/14), (76a/17) 

o.-up (15b/4), (24a/8), (89b/6) 

o.-ur (100b/9), (101a/6), (103a/10), (106b/17), 

(106b/2), (107a/8), (109a/7), (10b/7), 

(10b/7), (110a/2), (111b/5), (114b/5), 

(114b/9), (117a/10), (117a/9), (118b/4), 

(11b/15), (11b/16), (12a/12), (12a/13), 

(12a/14), (12a/16), (12b/1), (12b/2), 

(13a/6), (13a/7), (14a/14), (14a/17), 

(14a/17), (14b/1), (14b/3), (15b/11), 

(16a/15), (16a/17), (16a/5), (16b/11), 

(17b/10), (17b/6), (17b/7), (24b/8), 

(25b/16), (30b/13), (30b/17), (31a/7), 

(32a/6), (34a/6), (34a/7), (37b/1), 

(37b/3), (40a/4), (40a/6), (40b/1), 

(40b/12), (41a/5), (42a/14), (45b/5), 

(46a/8), (46a/8), (48a/17), (48b/7), 

(48b/7), (49b/1), (49b/10), (49b/7), 

(4a/13), (4a/15), (4a/16), (4a/17), 

(4b/1), (50b/17), (54b/10), (54b/11), 

(57a/1), (5a/16), (5a/6), (5a/7), (60a/9), 

(60b/16), (62b/15), (64a/2), (65a/3), 

(69b/2), (70b/1), (71a/11), (76a/3), 

(76b/14), (77a/7), (77a/7), (77a/9), 

(77b/1), (77b/9), (78a/7), (80b/15), 

(80b/15), (80b/17), (81a/1), (81a/16), 

(82/11), (82b/16), (82b/6), (84b/10), 

(84b/11), (84b/5), (90b/7), (93a/13), 

(94a/10), (95a/9), (97a/11), (97a/9), 

(99a/4), (99a/9) 

o.-uram (9a/15) 

o.-urdı (107a/17), (52b/10), (52b/12), (56a/10), 

(7b/11) 

o.-urısa (3a/9) 

o.-urlar (13a/1), (3a/7), (67a/13), (69b/2), 

(72b/9), (85a/3) 

o.-urlardı (107b/6) 

o.-ursa (53a/10), (55a/8) 

o.-ursam (115a/1), (62a/14), (85b/16) 

o.-ursaŋuz (7a/9) 

o.-ursavuz (116a/15) 

o.-ursın (54a/5), (62b/16), (62b/17) 

o.-uruz (116a/6) 

o.-usar (119a/11) 

[=865] 
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oldur-: Olmasını sağlamak. 

o.-dı (47b/6) 

[=1] 

olḳadar: O kadar. 

o. (9b/7) 

[=1] 

oloḳ: O dakikada, o anda. 

o.+sāʿat (108b/5) 

o.+sāʿatde (48a/11) 

[=2] 

olubil-: Olacağını bilmek. 

o. -mezlerdi (36b/1) 

[=1] 

olun-: Olunmak. 

o.-a (17a/9) 

o.-maz (101b/14) 

o.-sa (81b/2) 

[=3] 

 

omça: Üzüm dalı. 

o.+ları (64b/12) 

[=1] 

omuz: Vücutta boynun iki yanında kalan, 

kolların gövdeye bağlandığı kısım. 

o.+ında (59a/14) 

[=1] 

on: Dokuzdan sonra, on birden önce gelen 

sayının adı. 

o. (104b/10), (104b/10), (104b/14), (104b/14), 

(104b/15), (104b/7), (104b/8), (105a/1), 

(107b/4), (108b/1), (109b/13), (109b/6), 

(109b/7), (115a/13), (13b/16), (18b/2), 

(22a/17), (2a/1), (2a/15), (41b/8), 

(42b/11), (43a/10), (45a/9), (57b/10), 

(58a/7), (61b/13), (61b/14), (61b/15), 

(67a/10), (69a/14), (71b/3), (74b/10), 

(82b/10), (83b/11), (91b/3), (91b/8), 

(94b/5), (96a/14), (98b/7), (99b/1), 

(99b/2), (60b/13) 

o.+dört (28a/2) 

o.+ı (103b/15) 

o.+ıdur (104b/15) 

o.+iki biŋ (45a/9) 

[=46] 

oŋar-: Yoluna koymak, düzeltmek. 

o.-a (71b/7) 

[=1] 
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oŋ biŋ: bk. onbiŋ. 

o. (60b/13) 

[=1] 

on biŋ: 10000. 

o. (115a/13) 

[=1] 

on dörd: On dört. On üçten sonra, on beşten önce 

gelen sayı. 14. 

o.+i (82b/10) 

[=1] 

on iki: On birden sonra, on üçten önce gelen 

sayı. 12. 

o. (104b/10), (107b/4), (69a/14) 

[=3] 

on sekiz: On yediden sonra, on dokuzdan önce 

gelen sayı. 18. 

o. (108b/1) 

[=1] 

on ṭoḳuz: On dokuz. On sekizden sonra, 

yirmiden önce gelen sayı. 19. 

o. (61b/13), (61b/14), (61b/15), (71b/3), (94b/5) 

[=5] 

onuncı: Onuncu. On sayısının sıra sıfatı. 

o. (22b/4) 

[=1] 

on yėdi: On yedi. On altıdan sonra, on sekizden 

önce gelen sayı. 17. 

o. (109b/13), (109b/6), (109b/7), (91b/3) 

[=4] 

orta: İki uçtan veya bütün noktalardan aynı 

uzaklıkta olan yer. 

o. (58a/13) 

o.+da (57b/4), (85a/13) 

o.+sına (17a/16), (88a/8) 

o.+sında (117b/15), (117b/16), (84b/6) 

[=8] 

ortaġ: Ortak. 

o.+ı (113a/11) 

[=1] 

ortaḳlıġ: Ortak olma durumu. 

o.+ı (112a/2) 

[=1] 

oruc: İslâm dîninin beş şartından biri olan, 

imsaktan güneş batıncaya kadar yeme, 

içme ve cinsel ilişkiden uzak durma 

şeklindeki ibâdet. 
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o. (106b/13), (84a/10), (94a/3) 

o.+dan (114a/6) 

o.+dutanlar (27b/12) 

o.+dutar (12b/4) 

o.+ını (93b/16) 

[=7] 

orun: Makam, mevki. 

o.+ıdur (61a/10), (61a/14) 

[=2] 

ʿoṧmān: Kişi adı. 

a. (24a/13), (24a/14) 

[=2] 

ʿoṧmān bin ebū ʿātik: Kişi adı. 

a.+den (51b/15) 

[=1] 

ot: Bir iki mevsim veya bir yıl, pek azı da daha 

fazla yaşadıktan sonra kuruyan, toprak 

üstündeki kısımları odunlaşmayıp 

yumuşak kalan küçük bitkilerin ortak 

adı. 

o. (100b/10), (20b/9), (29b/15), (75a/8) 

o.+bitmeyeydi (29b/6) 

o.+dan (113b/17) 

o.+dur (100b/9) 

o.+lar (55a/11), (60b/16), (64b/13), (64b/9) 

o.+lara (50b/12) 

o.+ları (41a/12), (96a/5), (96b/4), (96b/9) 

o.+laru (94a/11) 

[=17] 

otla-: (Hayvan) Dolaşarak yerden ot yemek. 

o.-yıçaḳ (101b/1) 

o.-yub (82a/8) 

[=2] 

otlaġ: Otlak. Hayvan otlatılan yer, çayır, mera. 

o.+ı (60b/15) 

[=1] 

otur-: Vücûdun belden yukarı kısmı dik duracak 

ve vücut ağırlığı kaba etler üzerine 

binecek şekilde bir yere yerleşmek, 

kuut etmek. 

o.-a (59b/14), (66a/11) 

o.-alar (25b/15), (25b/17), (57a/13), (65b/14) 

o.-an (100b/2) 

o.-dı (34a/12), (59b/14) 

o.-duġı (102a/15) 

o.-mışlar (91b/13) 
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o.-mışlardı (6a/4), (89b/11) 

o.-mışlar ola (27b/7) 

o.-mış ola (26b/13), (27a/2) 

o.-muşdıḳ (16b/7) 

o.-muşlardı (6a/8) 

o.-sa (64b/2) 

o.-ub (62a/6), (79b/8), (92a/13) 

o.-urdı (108b/9), (41b/6), (86b/10) 

o.-urdum (78a/1) 

[=26] 

otuz: Yirmi dokuzdan sonra, otuz birden önce 

gelen sayının adı. 30. 

o. (103b/13), (26b/7), (42b/12), (43b/4), (43b/4), 

(61b/17), (66a/15), (74a/4), (74a/5), 

(80b/7), (99b/2) 

[=11] 

otuz altı: Otuz beşten sonra, otuz yediden önce 

gelen sayının adı. 36. 

o. (74a/5) 

[=1] 

oyna-: Eğlenmek, oyalanmak maksadıyle bir 

şeyle meşgul olmak. 

o.-riken (33a/6) 

[=1] 

oyun: Bir menfaat olmadan hoşça vakit 

geçirmek için yapılan, çeşidine göre 

belli kurallara bağlanmış, mahârete 

dayalı eğlence. 

o. (94a/14) 

[=1] 

-Ö- 

öd: Karaciğer tarafından salgılanan yeşil sarı 

renkte acı sıvı, safra. 

ö.+i ṣıdardı (110b/9) 

[=1] 

öde-: Bedelini karşılamak. 

ö.-diler (73b/4) 

ö.-yüb (72a/7) 

[=2] 

öden-: Bedelin başkası tarafından karşılanması. 

ö.-e (2b/5) 

[=1] 

ög-: Övmek. 

ö.-dügi (107b/9) 

ö.-eridi (48b/2) 

[=2] 
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ögred-: bk. ögret-. 

ö.-e (86b/8) 

ö.-evüz (96b/13) 

ö.-eyin (86b/8), (96b/16) 

ö.-ür (72b/12) 

[=5] 

ögren-: Bir husus hakkında bilgi sâhibi olmak, 

bilgi edinmek. 

ö.-medi (3a/3) 

ö.-ürdi (86b/12) 

[=2] 

ögret-: 1. Bir konu hakkında bilgi sâhibi etmek. 

2. Eğitim yoluyle belli bir konu 

üzerinde bilgi kazandırmak, tâlim 

etmek. 

ö.-dügi (62a/11) 

ö.-düm (13b/13) 

ö.-gil (62a/11) 

ö.-medük (31b/1) 

[=4] 

ögüt: Nasîhat. 

ö. (103a/15), (31b/2), (62b/12), (77b/5), (97a/6) 

ö.+den (97a/11), (97a/8) 

ö.+duta (62b/12) 

ö.+dür (63a/6), (63a/6), (70b/14) 

ö.+vėricisin (103a/14), (103a/8) 

[=13] 

ögütle-: T. Türk. ve halk ağzı. Öğüt vermek, 

nasîhat etmek. 

ö.-gil (103a/13) 

[=1] 

ögütlen-: Birisine bir şeyi yapma veya yapmama 

konusunda teklif ve tavsiyelerde 

bulunulmak. 

ö.-e (119a/12), (63a/9), (97a/7) 

ö.-sün (63a/7) 

[=4] 

öl-: Hayâtı sona ermek, yaşamaz olmak, can 

vermek, vefat etmek. 

ö.-di (112b/6), (32b/17) 

ö.-diler (24b/2), (59a/10), (61b/10) 

ö.-dügümüzden (51b/7) 

ö.-dügüŋüzden (60b/4) 

ö.-eler (20a/13), (20a/12) 

ö.-enler (31a/12), (32b/6), (20b/8) 

ö.-enleri (33b/16) 
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ö.-icek (63b/17) 

ö.-içeḳ (110b/16) 

ö.-meden (30b/15) 

ö.-mekden (85a/4), (93b/5) 

ö.-memek (97a/17) 

ö.-mese (97a/17) 

ö.-meye (51a/2), (97a/13) 

ö.-meyeler (97a/14), (97b/4), (97b/2) 

ö.-meyevüz (109a/5) 

ö.-meyicek (97a/16) 

ö.-mez (14b/4) 

ö.-mezler (85a/6) 

ö.-miş (34b/12) 

ö.-mişlere (36b/14), (38a/13) 

ö.-müş (36a/16) 

ö.-müşdür (8a/5) 

ö.-müşem (8a/9) 

ö.-müşler (36a/17) 

ö.-müşlere (39a/17) 

ö.-müşleri (37b/8) 

ö. sün (87a/3) 

ö.-sünler (20a/12) 

ö.-ür (14b/3), (14b/4), (59a/17) 

ö.-ürdi (56a/1) 

ö.-ürler (45b/14) 

ö.-ürseŋ (54b/14) 

[=46] 

ölcek: bk. ölçek. 

ö. (74b/15) 

[=1] 

ölç-: Bir niceliğin miktârını kendine mahsus bir 

ölçü ile belirlemek, tâyin etmek. 

ö.-diler (74b/8) 

ö.-eler (74b/4) 

ö.-mekde (74b/2), (74b/6), (75a/7), (75b/4), 

(75b/7) 

[=7] 

ölçeg: bk. ölçek. 

ö.+i (75a/13) 

ö.+im (75a/12) 

[=2] 

ölçek: Bir şeyi ölçmek için birim kabul edilen 

ölçü. 

ö.+ler (75b/2) 

ö.+leri (75a/14) 
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[=2] 

ölçiçi: Ölçücü. 

ö.+ler (75a/17) 

[=1] 

öldür-: 1. Bir canlının hayâtına son vermek. 2. 

Ölümüne sebep olmak. 

ö.-di (115b/12) 

ö.-diler (10a/7), (13b/15) 

ö.-e (51a/5) 

ö.-elim (57b/9) 

ö.-elüm (6a/6) 

ö.-em (32b/12), (32b/16), (32b/16) 

ö.-emezsin (88a/13) 

ö.-esin (53a/11) 

ö.-gil (87a/5) 

ö.-medügi (68a/17) 

ö.-mege (9b/4) 

ö.-mek (68b/1) 

ö.-mekden (64a/3) 

ö.-mez (68a/17) 

ö.-üŋ (53a/7) 

ö.-ür (91a/11) 

ö.-ürdi (68a/16), (68b/13) 

ö.-ürem (32b/11), (33a/8) 

[=23] 

ölü: Hayâtı sona ermiş bulunan, artık 

yaşamayan. 

ö. (11b/5), (8a/8) 

ö.+ler (12a/10), (71b/17) 

ö.+lerden (72a/2) 

ö.+leri (12a/4), (35a/3), (38b/2), (41b/2), (6b/9) 

ö.+meṧābesinde (11b/16) 

ö.+yi (34a/4), (8a/14), (8a/16), (8a/3) 

[=15] 

ölüm: Bir canlıda hayâtî fonksiyonların tam ve 

kesin bir şekilde sona ermesi durumu, 

mevt, irtihal, vefat. 

ö. (106b/1), (106b/8), (14b/3), (26b/2), (31a/11), 

(31a/12), (31a/7), (51a/12), (51a/12), 

(59a/16), (82b/17), (83a/1), (97b/1) 

ö.+de (83a/3) 

ö.+den (66b/8) 

ö.+ḥālinde (66b/7) 

ö.+ḳorḳusından (14b/2) 

ö.+şerbetin (38a/5) 

ö.+üm (38a/11) 
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ö.+vaḳtinde (50a/1) 

[=20] 

ʿömer: Kişi adı. 

a. (24a/10), (24a/9) 

[=2] 

ʿömer bin ʿabdulʿazḭz: Kişi adı. 

a. (48a/13), (90b/4) 

[=2] 

ʿömer ibni ḫaṭṭāb: Kişi adı. 

a. (68a/7) 

[=1] 

ʿömr: bk. ʿömür. 

a.+i (68a/17) 

a.+üŋde (85b/11) 

a.+üŋi (10b/17) 

[=3] 

ʿömür: <Ar. Yaşama ya da var olma süresi, 

hayat. 

a. (39a/3) 

a.+de (106b/14) 

a.+den (114a/10) 

a.+vėr (39a/4) 

a.+vėrdi (99b/8) 

a.+vėrürsevüz (30b/12) 

[=6] 

öŋ: 1. Arka, sağ ve soldan başka dördüncü yön, 

görünen ileri taraf. 2. Bir şeyin esas 

kabul edilen görünen yüzü. 3. (E. T. 

Türk. ve halk ağzı.) Önce, evvel. 

ö.+(70b/4) 

ö.+din (10b/4) 

ö.+ince (67b/11) 

ö.+inde (26a/2) 

ö.+ine (103b/17) 

ö.+lerince (24b/3) 

ö.+lerinde (5b/12), (6a/6) 

ö.+lerine (27b/4) 

ö.+ümüzden (57b/17) 

ö.+üŋüzden (18b/11) 

ö.+ünce (57b/13) 

ö.+ünde (14a/11), (22b/12), (29a/6), (29a/7), 

(32a/13) 

ö.+ündedür (91a/7) 

ö.+ünden (74a/14) 

ö.+üne (61a/6) 

[=20] 
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öŋden: bk. öŋdin. 

ö. (58b/13), (2a/6) 

[=2] 

öŋdin: Önce, ilk önce. 

ö. (45b/14), (98b/14) 

ö.+den (60b/13) 

[=3] 

öŋürd-: Önde gelmek. 

ö.-e (17b/13), (98b/6) 

ö.-üler (50b/7) 

ö.-ürler (50a/16), (50a/17), (50b/2), (50b/3), 

(50b/5), (50b/6) 

ö.-ürse (105b/8) 

[=10] 

öŋürdici: Önde gelen. 

ö.+ler (50a/16), (79a/9) 

[=2] 

öŋürt-: bk. öŋürd-. 

ö.-sünler (79a/9) 

[=1] 

öp-: Sevgi ve saygısını göstermek üzere 

dudaklarını bir şeye değdirmek. 

ö.-di (118b/1), (38a/4) 

[=2] 

ʿöşr: <Ar. 1. Onda bir. 2. Eski zamanlarda 

toprak ürünlerinden alınan vergi. 

a.+in (42a/4) 

[=1] 

ört-: Korumak, gizlemek veya görünmez duruma 

getirmek için üstüne bir şey koymak, 

örtülü duruma getirmek. 

ö.-di (5b/17) 

ö.-diler (108b/15) 

ö.-dük (5b/12) 

ö.-düŋ (14b/16) 

ö.-er (100a/7), (40b/14) 

ö.-mişlerdür (5b/7) 

[=7] 

örtil-: Örtülmek, üstüne bir şey konmak sûretiyle 

kapatılmak, bir şeyle kaplanmak. 

ö.-mişlerdür (73a/1) 

[=1] 

örtü: Örtmeye yarayan şey. 

ö. (40b/13) 

ö.+lü (5b/9) 

[=2] 



656 
 

örtüci: Örtücü. 

ö.+dür (15a/14), (15a/15) 

[=2] 

öşür-: Toplamak. 

ö.-diler (9b/15) 

[=1] 

öt-: (Kuş ve böcek) Değişik tonlarda nağmeli 

sesler çıkarmak. 

ö.-en (38b/16), (39a/1) 

ö.-erlerdi (55b/13) 

[=3] 

ötüri: bk. ötürü. 

ö. (100b/1), (44a/7), (53a/14), (62b/7), (68b/17) 

[=5] 

ötürü: -den dolayı, -in yüzünden, -in sebebiyle. 

ö. (116a/17), (116b/2), (48a/17), (62a/15), 

(62b/3), (63b/5), (63b/6), (65a/11), 

(66b/6), (77a/17), (90a/16) 

ö.+dür (115b/5) 

[=12] 

öyle: 1. Öğle. 2. Güneşin gökyüzünde en yüksek 

noktada bulunduğu, günün sabahla 

ikindi arasındaki vakti, gün ortası. 

ö. (34a/9), (46a/1), (68a/14), (70a/13) 

ö.+dür (112a/6) 

ö.+namāzıdur (106a/7) 

[=6] 

ʿöẕr: <Ar. Hatâlı, yanlış bir davranışın mecbur 

kalınarak ya da elde olmadan 

yapıldığını söylemek ve hoş 

görülmesini istemek için öne sürülen 

mâzeret. 

a. (29a/11) 

a.+üŋ (23a/6) 

[=2] 

-P- 

pādişāh: <Far. 1. (Hüküm sâhibi olan, 

hükmeden anlamında) Allah. 2. 

Hükümdar. 

p. (104b/1), (115b/5), (20a/15), (38b/2), (60b/3), 

(84a/5) 

p.+ım (9b/12) 

p.+ımuz (47a/7) 

p.+ḳudretindendür (35a/6) 

p.+oldı (108b/12) 

p.+uŋ (35a/9), (66b/16) 

[=12] 
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pādişāhlıġ: Padişah olma durumu, hükümdarlık, 

saltanat. 

p.+ı (35a/8), (35a/9) 

p.+ına (117b/14) 

p.+ın berkitmişdi (111b/7) 

p.+ından (117b/14) 

[=5] 

pāk: <Far. 1. mec. Mübârek, kusursuz, 

günahsız. 2. Temiz. 

p. (46b/2) 

p.+laruŋ (95a/10) 

p.+ola (25a/16) 

p.+olalar (25a/15) 

p.+taŋrı (103a/2) 

[=5] 

pāre: <Far. Parça. 

p. (110b/1), (110b/13), (116a/5), (117a/13), 

(17b/8), (51a/8), (51a/8), (58a/7), 

(60b/10), (85b/4), (85b/5), (87b/16), 

(99b/5) 

p.+ėderdi (110b/1) 

p.+ḳıldılar (87b/14) 

p.+ḳılurın (87b/13) 

p.+ola (117a/13) 

p.+oldı (58a/7) 

p.+olsun (87b/16) 

[=19] 

pāzār: <Far. Birçok satıcının bir arada 

bulunduğu alış veriş yeri. 

p.+ında (67b/12) 

[=1] 

palās: <Far. Aba ve çul gibi kaba yünden 

dokunan şeyler ve özellikle bunların 

eskileri. 

p. (110b/16) 

[=1] 

parmaġ: bk. parmaḳ. 

p.+ı (53a/15) 

p.+ı göyündi (53a/13) 

[=2] 

parmaḳ: İnsanın ve bâzı hayvanların el ve 

ayaklarının son bölümünü oluşturan 

eklemli uzantılardan her biri. 

p.+ḳaldırıb (54b/6) 

p.+miḳdārı (23a/8) 

[=2] 
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pas: 1. teşmil. Kir, kirlilik. 2. Mâdenlerin ve 

özellikle demirin yüzeyinde oksitlenme 

sonucunda meydana gelen koyu 

kahverengi veya kızıl renkli tabaka. 

p.+dutar (77b/1) 

[=1] 

pehlivān: <Far. Kuvvetli, iri yapılı kimse, cesur, 

yiğit, kahraman. 

p.+ların (38a/17) 

[=1] 

peltek: V, s, z gibi bâzı sesleri gerektiği gibi 

telaffuz edemeyen kimse. 

p. (53a/5) 

[=1] 

pençere: Pencere. Binâ duvarlarında, taşıtların 

belli yerlerinde, hava ve ışığın içeriye 

girmesi ve içeridekilerin dışarıyı 

görmesi için bırakılan açıklık. 

p.+ler (58a/12) 

[=1] 

pend: <Far. Nasihat, öğüt. 

p.+ uŋı (6b/6) 

[=1] 

perākende: <Far. Birbirinden ayrı, dağınık, 

darmadağınık. 

p.+eyledi (7a/15) 

p.+olmuş (34b/12) 

[=2] 

perde: <Far. Bir şeyin doğrudan doğruya 

görülmesini, duyulmasını önleyen şey, 

engel, mâni. 

p. (14b/17), (78a/10) 

p.+ler (15a/15) 

p.+lerüŋ (72a/17) 

p.+yigerdi (77b/16) 

[=5] 

perhḭz: <Far. 1. Dînin yasak ettiği şeylerden 

sakınma, kendini tutma, nefsine hâkim 

olup haramdan uzak durma. 2. Bâzı 

dinlerde nefsi körletmek için yiyecek 

ve içeceklerde belli bir süre için yapılan 

kısıtlama. 

p.+ḳılanlar (27b/12) 

[=1] 

perḭ: <Far. Tabiat üstü bir güce sâhip 

bulunduğuna inanılan cin tâifesinin çok 

alımlı ve çok güzel olanlarına verilen 

isim. 
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p.+ler (117b/8) 

[=1] 

perrān: <Far. Uçucu, uçan. 

p.+ola (20a/6) 

[=1] 

perrḭ: <Far. Peri. 

p.+lerden (47b/14) 

[=1] 

perverdigār: <Far. Allah. 

p.+ım (95a/10) 

[=1] 

pes: <Far.  Öyleyse, şu halde, imdi. 

p. (100a/11), (100a/15), (101a/10), (101a/4), 

(101a/8), (101b/1), (101b/2), (102a/3), 

(102a/4), (102a/6), (102a/6), (102a/8), 

(102b/15), (103b/1), (103b/13), 

(103b/17), (103b/4), (104a/10), 

(104a/12), (104a/17), (104b/5), 

(105b/3), (106b/16), (106b/5), 

(107a/10), (107a/4), (107b/13), 

(107b/16), (108a/11), (108a/17), 

(108a/7), (108a/9), (108b/10), (108b/2), 

(108b/6), (109a/10), (109a/12), 

(109a/13), (109a/8), (109b/10), 

(109b/13), (109b/5), (109b/5), (109b/8), 

(10b/16), (110a/6), (110a/8), (110b/11), 

(110b/11), (110b/13), (110b/8), 

(111a/4), (111b/15), (111b/16), 

(111b/17), (111b/6), (112a/12), 

(112a/16), (112a/17), (112a/7), 

(112a/8), (112b/1), (112b/10), 

(112b/15), (112b/4), (112b/5), (112b/7), 

(113a/15), (113a/3), (113a/6), (113a/8), 

(113b/1), (113b/10), (113b/4), 

(114a/15), (114b/3), (114b/4), (114b/9), 

(115a/13), (115a/14), (115b/11), 

(115b/15), (115b/4), (116a/3), (116a/7), 

(116a/9), (116b/16), (117b/1), 

(117b/10), (117b/11), (117b/3), 

(117b/6), (117b/8), (118a/17), (118b/2), 

(118b/8), (119a/15), (119a/6), (11b/12), 

(13a/7), (15a/12), (17a/14), (1b/13), 

(20a/4), (20b/5), (21b/16), (24a/13), 

(24a/7), (28a/17), (28b/2), (28b/7), 

(29a/1), (30a/2), (31b/6), (32a/7), 

(33b/7), (35b/11), (35b/12), (36b/1), 

(37a/13), (37b/5), (38a/10), (38a/4), 

(39a/1), (39a/12), (39b/15), (3b/14), 

(3b/2), (40a/13), (40a/8), (40b/1), 

(40b/5), (41b/3), (41b/6), (41b/7), 

(42a/12), (42a/14), (42a/16), (42b/5), 

(43a/11), (43a/6), (43b/15), (43b/7), 

(44a/11), (44a/12), (44a/15), (44a/5), 

(45a/15), (46a/9), (46b/7), (47a/11), 
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(47a/7), (47b/10), (47b/15), (48a/17), 

(48b/12), (48b/17), (48b/3), (48b/5), 

(49a/15), (49a/4), (4a/8), (50a/16), 

(50a/9), (50b/7), (51a/14), (51a/7), 

(51b/12), (52a/12), (52a/12), (52a/5), 

(52b/2), (52b/8), (53a/12), (53a/14), 

(53a/3), (53a/7), (53b/1), (53b/14), 

(53b/5), (54a/2), (54a/6), (54b/14), 

(54b/8), (55a/12), (55b/11), (55b/2), 

(55b/7), (56a/17), (56b/14), (57a/7), 

(57a/8), (57a/9), (57b/14), (57b/9), 

(58a/1), (58a/10), (58a/3), (58a/6), 

(58b/4), (59a/16), (59a/2), (59a/3), 

(59b/10), (59b/13), (59b/17), (59b/5), 

(59b/6), (5a/16), (5a/2), (5a/9), (5b/1), 

(5b/6), (60a/15), (60a/5), (60a/6), 

(60a/9), (61a/10), (61a/13), (61a/8), 

(61b/13), (61b/17), (64a/2), (64b/11), 

(64b/7), (65a/14), (65a/5), (65b/10), 

(65b/15), (65b/16), (66a/10), (66a/15), 

(66b/10), (67a/5), (68a/5), (68b/14), 

(68b/3), (68b/4), (69a/16), (69a/2), 

(69a/4), (6a/17), (6b/17), (6b/7), 

(70a/10), (70a/14), (70a/6), (70a/7), 

(70a/9), (70a/9), (70b/7), (71a/14), 

(71a/17), (71a/5), (71b/12), (71b/9), 

(72a/1), (73a/9), (73b/5), (73b/8), 

(74b/11), (74b/12), (74b/16), (74b/4), 

(74b/7), (75a/14), (75b/14), (75b/3), 

(76a/11), (76a/6), (76b/1), (77a/1), 

(77a/8), (77b/17), (78a/2), (78a/5), 

(78a/9), (78b/4), (78b/6), (79b/16), 

(79b/4), (80b/13), (81a/3), (81b/3), 

(82a/1), (82a/16), (82a/4), (82b/4), 

(83a/12), (83a/17), (83a/6), (83b/17), 

(84b/10), (85a/5), (85a/6), (85b/10), 

(85b/13), (85b/14), (85b/4), (85b/5), 

(85b/8), (86a/2), (86a/4), (86b/1), 

(86b/11), (86b/12), (86b/13), (86b/15), 

(86b/3), (86b/8), (87a/1), (87a/10), 

(87a/12), (87a/13), (87a/17), (87b/11), 

(87b/12), (87b/14), (87b/17), (87b/2), 

(87b/7), (87b/9), (88a/6), (88a/7), 

(88b/1), (88b/10), (88b/12), (88b/13), 

(88b/16), (88b/17), (88b/4), (89a/2), 

(89a/6), (89b/16), (89b/2), (89b/2), 

(89b/5), (89b/5), (89b/7), (8a/16), 

(90a/1), (90a/13), (90a/5), (90a/7), 

(90b/13), (90b/17), (90b/7), (91a/13), 

(91b/10), (91b/15), (91b/15), (92a/13), 

(92a/15), (92a/4), (92a/4), (92b/1), 

(92b/7), (93a/10), (93a/13), (93a/16), 

(93b/14), (93b/17), (94b/1), (94b/11), 

(94b/13), (94b/3), (95a/11), (95a/12), 

(95a/13), (95a/2), (95a/4), (95b/1), 

(95b/10), (95b/3), (95b/5), (95b/9), 

(96a/2), (96b/11), (96b/9), (97b/13), 

(97b/17), (97b/3), (98a/11), (98a/14), 
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(98a/5), (98b/8), (99a/3), (99a/4), 

(99a/9), (99b/11), (61b/11), (61b/12) 

[=392] 

peş: bk. beş. 

p. (69b/3), (48b/9) 

[=2] 

peşmān: <Far. 1. Pişman. 2. Yaptığına üzülüp 

hayıflanan, nâdim. 

p.+olalar (10b/2) 

p.+olusar (119a/10) 

[=2] 

peyāpey: <Far. Birbiri arkasından gelen, birbiri 

ardınca. 

p. (28a/1) 

[=1] 

peydā: <Far. Meydanda ve açıkta olan, zâhir, 

âşikâr. 

p.+ola (27b/17) 

[=1] 

peyġāmber: <Far. Allah tarafından emirlerini 

kullarına bildirmekle görevlendirilmiş 

kimse, Tanrı elçisi, nebî, resul. 

p. (109a/11), (109a/15), (115a/10), (115a/13), 

(118b/10), (118b/13), (118b/16), 

(12a/4), (13b/9), (14b/14), (15a/17), 

(15b/17), (15b/8), (16a/4), (16b/7), 

(18a/13), (19b/1), (20b/9), (23a/2), 

(24b/6), (26b/9), (29a/16), (2a/9), 

(30a/14), (30a/3), (31a/1), (31b/8), 

(32b/11), (32b/14), (32b/16), (32b/9), 

(33a/2), (34a/8), (3a/2), (46b/13), 

(48b/3), (53b/3), (53b/9), (5a/13), 

(5a/13), (65a/17), (65a/17), (65b/1), 

(6a/8), (79b/15), (7a/1), (7a/14), (7a/8), 

(7b/13), (8b/2), (92a/12), (92a/16), 

(98b/9), (99a/15) 

p.+ʿaleyhisselām (14b/10), (14b/11), (5b/16), 

(6a/1), (6a/9) 

p.+aṣḥābından (105a/5) 

p.+den (19b/10), (19b/16), (29b/12) 

p.+dür (16a/5), (89a/9), (89a/9) 

p.+e (25a/9), (31b/1), (73a/11), (89a/7) 

p.+ḥatunı (65b/15) 

p.+ḥażreti (10b/10), (1b/14), (31b/13), 

(32b/13), (62a/12), (6a/12), (6a/3) 

p.+ḥażretinüŋ (10a/2) 

p.+i (115a/9), (14a/5), (4b/3), (5b/14), (5b/17), 

(6a/7) 

p.+im (115a/11) 

p.+iŋ (4b/2), (4b/4) 
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p.+iŋ ʿimāmesine (14b/12) 

p.+iŋüz (69b/16) 

p.+ḳıl (53b/1) 

p.+ler (118a/6), (118b/7), (21a/6), (24a/2), 

(27b/7), (63a/12) 

p.+lerde (98b/7) 

p.+lere (71a/9) 

p.+leri (13b/15) 

p.+leriŋ (85a/5), (85a/6) 

p.+lerine (90b/14) 

p.+ler ṭāʿatınca (119a/8) 

p.+mescidine (86a/1) 

p.+sin (3b/10) 

p.+üŋ (14b/9), (32b/5), (5b/16), (65b/5), (7b/2) 

p.+üŋ nübüvvetine (3b/17) 

p.+üŋ risāletini (3a/5) 

p.+üŋven (85b/11) 

[=114] 

peyġāmberlıḳ: Peygamberlik, peygamber olma 

durumu. 

p. (3a/3) 

[=1] 

pḭr: <Far. 1. İhtiyar, yaşlı kimse. 2. Bir tarîkatın 

kurucusu. 

p. (31a/10), (31a/11), (31a/16), (31a/6), (31a/8), 

(31a/9), (42b/6), (7b/1), (7b/4), (7b/6) 

p.+e (7a/17) 

p.+i (31a/4) 

p.+ler (20a/9), (28b/5) 

p.+leri (28b/5) 

p.+ola (20a/9) 

p.+olduġı (30b/12) 

p.+olsa (30b/17) 

p.+üŋ (7b/9), (7b/9) 

[=20] 

pḭrlik: <Far. 1. Pir olma durumu, ihtiyarlık. 2. 

Tarîkat pîri olma durumu. 

p. (31a/3) 

p.+den (30b/14) 

[=2] 

pḭşe: <Far. Huy, tabiat, âdet. 2. Amel, iş. 

p.+den (63b/14) 

[=1] 

pir: Pür. 

p. (60b/10) 
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[=1] 

pişir-: Isıda tutarak yenecek duruma getirmek. 

p.-irlerdi (56a/8) 

[=1] 

put: <Far. Eski dinlerde, kendisine tapınılan bir 

ilâhı veya ilâhların bâzı niteliklerini 

temsil etmek üzere yapılmış resim ve 

heykel. 

p. (111a/16), (29a/6), (29a/7) 

p.+a (29a/6) 

p.+a ṭapmazlar (89b/12) 

p.+düzüŋ (111a/5) 

p.+ı (111a/14), (111a/15) 

p.+lar (32a/10), (32a/11), (8a/14) 

p.+lara (32a/13), (32a/14), (7b/14) 

p.+ları düzüb (111a/9) 

p.+larıyıla (32a/15) 

p.+larumuzı (109b/4) 

p.+laruŋ (32a/12), (32a/13), (8a/15) 

p.+uŋ (111a/13) 

[=21] 

putḫāne: <Far. Putların bulunduğu tapınak. 

p. (111a/10) 

[=1] 

püre: 1. Pire. 2. Pireler takımından, insanda ve 

memeli hayvanlarda asalak olarak 

yaşayan, bacakları sıçramaya elverişli 

olduğu için kolay yakalanamayan, 

gövdesi yassı, derisi sert, ayakları 

tutucu küçük böcek. 

p. (26b/3) 

[=1] 

püryān: <Far. Kebap, büryan. 

p.+ola (27b/4) 

[=1] 

-R- 

rāḥat: <Ar. 1. Üzüntüsüz ve sıkıntısız olma 

durumu, huzur. 2. Sıkıntı vermeyen, 

dinlendiren, yorgunluk ve tedirginlik 

vermeyen. 

r. (50b/4), (65b/14) 

r.+bulalar (97b/2) 

r.+da (12a/11), (12a/12) 

r.+ıla (106a/1) 

r.+ın (97b/6) 

r.+oldı (36a/9), (85b/8) 

r.+olur (12a/13), (40b/12) 
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[=11] 

rāḥatlıḳ: Üzüntüsü ve sıkıntısı olmama, rahat 

olma durumu. 

r. (40b/11), (43b/10) 

r.+ları (56a/2) 

[=3] 

rāhib: <Ar. Dünyâyı terkedip manastıra 

çekilmiş hıristiyan din adamı. 

r. (86b/14), (86b/9), (87a/3), (87a/4), (87a/8), 

(87a/8), (87b/13) 

r.+e (86b/13) 

r.+i (87b/11), (87b/12), (87b/14) 

[=11] 

rāst: <Far. Tesâdüf, rastlama. 

r.+ḳıldı (96a/3) 

r.+söylediler (21a/6) 

[=2] 

rāvḭ: <Ar. 1. Rivâyet eden, anlatan, nakleden 

kimse.  

r. (63b/1), (68b/12) 

[=2] 

Rāyigān: <Far. Pek çok, pek bol, bedava. 

r. (115b/6) 

[=1] 

rāyiḥa: <Ar. Koku, güzel koku. 

r.+sı (26b/5) 

[=1] 

rāżı: <Ar. Kabul eden, uygun bulup 

benimseyen, olana boyun eğip rızâ 

gösteren. 

r. (115a/14) 

r.+olalar (101b/7) 

r.+olam (26a/8), (66b/15) 

r.+oldum (26a/16) 

r.+olduŋuz (26a/16), (26a/5) 

r.+olmadılar (89b/5) 

r.+olmayalum (26a/7) 

r.+oluŋ (89b/4), (89b/4) 

r.+olup (89b/5) 

r.+van (112a/16) 

[=13] 

rabb: <Ar. Allah, Tanrı. 

r.+uŋa (95b/17) 

[=1] 

rabḭʿ: Kişi adı. 

r. (106a/9), (41a/8), (90a/8) 
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r.+iŋ (91b/13) 

[=4] 

rabḭʿ bin selmān: Kişi adı. 

r. (78a/1) 

[=1] 

raḍıyallāhu ʿanhā: bk. raḍıyallāhu ʿanhu. 

r. (14b/12), (21b/15), (23a/15), (61b/2), (79a/1) 

[=5] 

raḍıyallāhu ʿanhu: <Ar. Allah onlardan razı 

olsun. 

r. (16b/6), (19b/16), (24a/10), (24a/13), 

(24a/17), (24a/7), (26a/1), (26a/11), 

(26b/8), (27a/10), (27a/11), (29b/12), 

(33b/11), (68a/8), (6b/13) 

[=15] 

raġbet: <Ar. İstek, meyil, arzu, teveccüh. 

r.+ėdeler (2b/13) 

r.+ḳılıcılar (79a/6) 

r.+ḳılsunlar (79a/7) 

[=3] 

raġbetlü: Rağbet edilen, rabet gören. 

r.+ḳılavuz (40a/10) 

[=1] 

raḥḭḳ: <Ar. Saf, duru ve kokulu şarap. 

r. (27a/6) 

r.+ceşmeleri (27b/6) 

[=2] 

raḥḭm: <Ar. 1. Çok merhametli kimse. 2. 

“Âhirette mümin kullarına acıyan, 

merhamet eden” anlamında esmâ-i 

hüsnâdan Allah’ın isimlerindendir. 

r. (26a/10), (66b/13), (72b/11) 

r.+den (5a/6) 

r.+dür (5a/8), (5a/9) 

r.+lafẓı (95b/10) 

r.+mḭminden (49a/4) 

[=8] 

raḥim: <Ar. Allah’ın sıfatı. 

r.+den (22b/3) 

[=1] 

raḥm: <Ar. Memelilerde yavrunun içinde 

oluştuğu etten torba. 

r.+inde (96a/14) 

r.+inden (96a/15) 

r.+ine (73a/10), (93a/13) 

[=4] 
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raḥmān: <Ar. “Kâfir-mümin ayırmadan 

yarattığı bütün varlıklara merhamet 

eden, nîmet veren” anlamında esmâ-i 

hüsnâdan Allah’ın en güzel 

isimlerindendir. 

r. (44b/17), (66b/12) 

r.+dan ḳorḳa (6b/3), (6b/5) 

r.+ıdur (44b/16) 

r.+lafẓı (95b/9) 

r.+mḭminden (49a/4) 

[=7] 

raḥmet: <Ar. Allah’ın yaratıklarına olan 

merhameti, acıma ve esirgemesi. 

r. (35a/11), (35a/7), (48b/4), (50b/4), (70b/8) 

r.+bulasız (18b/11) 

r.+bulub (9b/14) 

r.+eyleye (2b/16) 

r.+ferişteleri (28b/4) 

r.+ile (71b/11) 

r.+inden (71b/12), (77b/13) 

r.+ine (112b/4), (70b/10) 

r.+ḳılur (5a/9) 

r.+ola (18b/8) 

r.+ṣuyıyla (30a/17) 

r.+ün (30b/3) 

[=18] 

raḳṣ: <Ar. Genellikle mûsikî eşliğinde ayakta 

yapılan, çeşitli âhenkli hareketler dizisi, 

oyun, dans. 

r.+a (15b/4) 

[=1] 

ramażān: <Ar. Arabî ayların şâban ve şevval 

arasında kalan ve devâmı boyunca oruç 

tutulan dokuzuncu ayı. 

r.+uŋ (104b/15) 

[=1] 

recā: <Ar. 1. Ümit, umma, emel. 

2. tasavvuf. Kalbin istenilen, sevilen bir 

şeyi umması ve bundan ferahlık ve 

rahatlık duyması hâli. 

r. (13a/7) 

[=1] 

recim: <Ar. 1. Taşlama, taşa tutma. 

2. Lânetleme, sövme. 

r.+eylerüz (8b/16) 

[=1] 

red: <Ar. Kabul etmeme, geri çevirme. 
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r.+eyledi (3a/4) 

[=1] 

reʾis: <Ar. Baş, başkan, âmir. 

r.+leridir (62a/7) 

[=1] 

remzḭ: <Ar. Sembolik, işâret ve îmâ ile ilgili. 

r.+dür (37a/12), (39b/14) 

[=2] 

renc: <Far. Ağrı, sızı.  

r. +e (96b/7) 

[=1] 

reng: < Far. 1. Renk. 2. Cisimler tarafından 

aksettirilen ışığın gözde yaptığı etki 

sonucu meydana gelen duyum. 

r.+i (44b/5) 

r.+i gidüb (96b/10) 

[=2] 

rengārenk: <Far. Renk renk, çeşit çeşit renkli. 

r. (96b/5) 

r.+otları (96b/9) 

[=2] 

resūl: <Ar. 1. Peygamber, nebî [Özellikle Hz. 

Muhammed için kullanılır]. 2. Elçi. 

r. (10b/1), (118a/17), (118b/2), (118b/5), 

(16b/8), (21b/17), (37b/13), (37b/14), 

(38a/10), (38a/3), (38a/4), (38a/4), 

(41b/7), (45a/4), (47a/11), (48b/12), 

(48b/17), (49a/1), (62a/7), (62b/2), 

(62b/6), (64a/12), (64a/14), (64a/15), 

(65b/17), (69a/2), (69a/5), (70a/10), 

(70a/13), (70a/15), (70a/5), (70a/6), 

(70a/7), (70a/8), (73a/8), (74b/12), 

(74b/14), (7a/17), (85a/5), (85a/7), 

(94a/1), (95b/4) 

r.+den (100b/14), (103b/14), (105a/7), 

(107a/15), (66b/1), (69a/1), (70a/3), 

(74a/16), (74a/8), (76a/2), (77a/14), 

(78a/16), (83b/9) 

r.+e (98b/7) 

r.+ḥażreti (105a/8), (114a/16), (117a/7), 

(16b/6), (40a/10), (51a/10), (62a/5), 

(62b/4), (66b/2), (73a/7), (73a/9), 

(74b/13), (81a/7), (83a/11), (92a/13), 

(94b/11), (95a/3), (95b/3) 

r.+ḥażretine (66b/3) 

r.+i (16b/8), (65b/6), (72a/13), (86b/5) 

r.+idür (90b/13) 

r.+iŋ (118a/16) 

r.+inde (62a/2) 
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r.+inden (100a/2), (73b/6), (74a/6), (75a/1), 

(76b/4), (80b/9), (84b/16), (85a/1), 

(91b/6), (91b/9), (92a/1), (93a/4), 

(94b/7) 

r.+ine (45a/4) 

r.+ḳıldı (36b/14), (39a/17) 

r.+ler (9a/17) 

r.+lere (9a/16), (9a/4), (9b/4) 

r.+leri (10b/1), (9b/4), (9b/8) 

r.+üŋ (118a/15) 

r.+üŋ mescidi (37b/12) 

r.+üne (41b/6) 

[=108] 

resūlallāh: <Ar. Allah’ın elçisi, Hz. 

Muhammed. 

r. (105a/8), (118b/1), (118b/4), (118b/6), 

(14b/16), (16a/2), (20a/3), (21b/15), 

(23a/16), (2b/8), (38a/1), (38a/8), 

(41b/6), (47a/10), (65b/10), (65b/15), 

(66b/4), (70a/5), (75a/2), (85a/4), 

(85a/9), (95a/4), (98b/9), (99a/17) 

r.+ı (14b/13) 

r.+i (62a/10) 

[=26] 

resūllig: bk. Resūlluġ. 

r.+ine (39a/11), (98a/5) 

[=2] 

resūlluġ: Resullük, elçilik. 

r.+a (8b/7) 

[=1] 

resūlullāh: bk. resūlallāh. 

r. (44a/14) 

[=1] 

revā: <Far. Lâyık, uygun, münâsip, yerinde. 

r. (2b/6) 

r.+oldı (14a/1) 

r.+olduġı (15b/14) 

r.+olurdı (7b/11) 

[=4] 

revān: <Far. 1. Yürüyen, giden. 2. Akan. 

r.+ola (28b/8) 

r.+oldı (33a/3) 

[=2] 

rıḍvān: Kişi adı. 

r. (117b/17), (22b/13), (59b/13), (66b/16) 

r.+a (59b/11) 
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[=5] 

rıḳḳıyet: <Ar. Kulluk, esirlik, kölelik. 

r. (71b/11) 

[=1] 

rıżā: <Ar. 1. Allah’ın kulun hâli ve yaptıkları 

karşısında duyduğu hoşnutluk. 2. Râzı 

olma, kabul etme. 

r. (13a/6) 

r.+dur (3b/8) 

r.+sı (37a/16), (40a/1) 

r.+yıla (116b/17) 

[=5] 

rızıḳ: bk. rızḳ. 

r.+ımız (14a/3) 

r.+lar (66b/12) 

[=2] 

rızḳ: <Ar. 1. Allah tarafından herkese takdir 

edilen nîmet. 2. Yiyecek, azık. 

r.+ġuṣṣasıdur (66b/7) 

r.+ı (48a/3), (94a/6) 

r.+ı dükendi (91a/6) 

r.+ımı (20a/16) 

r.+ımız (48a/3) 

r.+ın (114b/3), (96a/9) 

r.+ını (114b/7) 

r.+içün (42a/9) 

r.+isterseŋ (66b/11) 

r.+ḳazanub (64a/17) 

r.+lar (84a/7) 

r.+lara (50b/13) 

r.+uŋı (93a/1) 

[=15] 

rḭḥü’l-ʿaḳḭm 

r.+dür (109b/16) 

[=1] 

ribā: <Ar. Fâiz. 

r.+yėyenler (41b/16) 

[=1] 

rikʿat: <Ar. 1. Rekat. 2. Namazda kıyam, rükû 

ve iki defa secdeden meydana gelen 

bölüm. 

r.+dür (106a/10) 

r.+idür (106a/10) 

[=2] 

risālet: <Ar. Peygamberlik, insanları dîne davet 

etme işi, elçilik. 
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r. (37b/16), (48b/10), (61b/2) 

r.+iŋe (3a/7) 

r.+ine (1b/13), (3a/6), (3b/9) 

r.+ini (1b/12), (3a/5) 

[=9] 

rivāyet: <Ar. 1. Bir haberi, söz veya olayı 

nakletme, anlatma. 2. Nakledilen haber 

veya söz. 

r. (100b/6), (42b/12), (48b/9), (49a/12), 

(61b/10), (6a/2), (77b/13), (77b/15), 

(77b/6), (78a/15), (78a/17), (79a/7), 

(79a/8), (79a/9), (79b/14), (79b/6), 

(80b/1), (89a/10), (89a/15), (89a/6), 

(94a/1), (95b/2), (99a/14) 

r.+de (114a/13), (117a/5), (119a/8), (26b/17), 

(42a/5), (45a/13), (54b/16), (55b/16), 

(56a/12), (57b/4), (57b/6), (58b/11), 

(85a/6), (85b/17), (94b/13), (95a/14) 

r.+dir (118a/13) 

r.+dür (103b/14), (16b/5), (27a/17), (71a/6), 

(75a/16), (75a/9), (75b/3), (83a/2), 

(91b/17) 

r.+ėder (91b/5) 

r.+ėrişdi (48a/5) 

r.+ėtdiler (56b/5) 

r.+gelübdür (40b/7) 

r.+i (60b/11) 

r.+idir (49a/12) 

r.+imde (64b/15) 

r.+inde (100b/1), (106a/12), (106a/9), (41a/7), 

(50a/12), (91b/2) 

r.+ḳıldı (100b/13), (105a/11), (106a/6), 

(107a/15), (19b/10), (19b/16), (26b/9), 

(42b/2), (45b/10), (51b/14), (69b/4), 

(73b/5), (73b/6), (74a/5), (75a/1), 

(75b/11), (78a/15), (78b/1), (85a/1), 

(91b/8), (97b/12), (97b/15) 

r.+ḳıldılar (70a/2), (74b/17) 

r.+ḳılındı (100a/1), (107b/9), (111b/10), 

(114a/2), (41b/5), (42b/9), (43b/8), 

(51a/9), (52a/10), (64a/12), (64b/15), 

(65a/15), (67b/10), (72b/14), (74b/6), 

(75b/1), (76a/1), (76b/4), (79a/13), 

(83a/10), (84b/14), (93b/15), (94b/10) 

r.+ḳılur (104b/14), (104b/15), (29b/12), 

(45b/12), (69a/1), (74a/15), (74a/7), 

(79a/1), (86a/8), (91a/16) 

r.+ḳılurlar (97b/8) 

r.+ḳılursın (105a/5) 

[=121] 
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rūḥ: <Ar. 1. din. Allah tarafından yaratıldıktan 

sonra insan bedenine üflenen, ölümden 

sonra da varlığı devam eden ve 

mâhiyeti tam olarak bilinemeyen ilâhî 

ve mânevî cevher.  

r. (117a/3), (3a/16), (45a/10), (45a/12), (45a/2), 

(45a/4), (45a/6), (45a/7), (45b/10), 

(45b/13), (45b/15), (45b/6), (45b/7) 

r.+dandur (117a/2) 

r.+ına (119a/3) 

r.+ını (3a/16) 

r.+vėribdi (117a/3) 

[=17] 

rūm: <Ar. Doğu Roma İmparatorluğu sınırları 

içinde oturanlara verilen isim. 

r.+a (36b/12), (39a/15) 

r.+da (102a/16) 

[=3] 

rūşen: <Far. Parlak, aydınlık, aydın. 

r.+oldı (78b/5) 

[=1] 

rūzi ḳıl-: Nasip etmek, rızık vermek. 

r.+ (9b/16) 

r.+am (92a/10), (92a/7) 

r.+dı (81a/10), (81a/6), (81a/9), (84a/3), (84a/7) 

r.+duġından (19a/2) 

[=9] 

rūzḭ: <Far. 1. Kader, nasip, kısmet. 2. Rızık. 

r.+ḳılġıl (112b/13) 

r.+ḳılur (99b/15) 

[=2] 

rūzigār: <Far. 1. Rüzgar, yel. 2. Dünyânın 

içinde bulunduğu devir, zaman, vakit, 

dehr. 

r.+ile (17b/9) 

r.+lardur (42b/2) 

[=2] 

rubāʿḭ: <Ar. 1. Dörtlü. 2. Kendine mahsus aruz 

vezni kalıpları ile yazılan, genellikle 

tasavvufî, felsefî fikirleri, dünya 

görüşünü özlü bir şekilde anlatan dört 

mısrâlık nazım şekli. 

r. (15a/2), (29a/8), (3b/4) 

[=3] 

rubūbiyyet: <Ar. Tanrılık, rab olma durumu. 

r. (37b/3), (40a/6) 

[=2] 

ruhbān: <Ar. Râhipler. 
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r.+lardur (100b/2) 

[=1] 

rukūʿu: <Ar. Namazda elleri dizlere dayayıp 

vücûdun belden yukarı kısmı yere 

paralel gelecek şekilde eğilme. 

r.+ŋuzda (95b/3) 

[=1] 

rusher: < Şehir ismi. 

r.+şehrine (108b/14) 

[=1] 

rücūʿ: <Ar. Geri dönme. 2. Sözünü geri alma. 

r.+muz (9a/7) 

[=1] 

rüsvāy: <Far. Rüsvâ, rezil, kötülükle şöhret 

bulmuş kimse. 

r.+ḳılmadı (72b/3) 

r.+ola (12b/15) 

[=2] 

rüsvāylıḳ: Rezillik. 

r. (65b/15) 

r.+ḳıldum (38b/4) 

[=2] 

-S- 

ṣāfḭ: <Ar. Temiz, saf, hâlis. 

s.+oldı (56b/1) 

[=1] 

ṣāḥib: <Ar. Bir şeyin mülkiyetini ve o şeyi 

istediği gibi kullanabilme hakkını 

elinde bulunduran kimse, mâlik. 

s.+i (89a/10) 

s.+i cemāl (22a/11) 

s.+ḳıldı (36b/13), (39a/16) 

[=4] 

ṣāliḥ: <Ar. Dînin emrettiği hususlara uygun 

davranan, iyi amel sâhibi, günah 

işlemekten kaçınan kimse. 

s. (22a/2), (45b/7), (99a/15) 

s.+den (72a/12) 

s.+ler (12b/8), (15b/16), (17a/14), (78b/2), 

(96b/1) 

s.+lerile (12b/8) 

s.+lerüŋ (78b/1) 

s.+oġlı (35b/15) 

[=12] 

ṣaʿiḳ: <Ar. Sevk eden. 

s. (19b/13), (19b/15) 



673 
 

[=2] 

ṣabā: <Ar. Sabaha doğru kuzeydoğudan hafif 

hafif esen serin, hoş, latif bahar rüzgârı, 

tan yeli. 

s.+yėlleri (12b/9) 

[=1] 

ṣabāḥ: <Ar. Günün başlangıcı, gündüzün ilk 

saatleri. 

s. (16b/16), (17a/1), (2b/6), (57b/6), (98b/10), 

(98b/11) 

s.+a (92b/2) 

[=7] 

ṣabır: <Ar. Katlanılması zor olan haksızlık, 

sıkıntı, acı, hastalık, yoksulluk, felâket 

vb. durumlar karşısında umutsuzluğa 

kapılmayıp şikâyet etmeden, 

sızlanmadan dayanma, tahammül 

gösterme. 

s. (108b/13) 

s.+ėdemedi (87b/11) 

s.+ėdüŋ (110a/11) 

s.+eylegil (112b/3), (89a/5) 

[=5] 

ṣabr: bk. ṣabır. 

s.+eylegilki (3b/8) 

s.+ı ḳalmadı (87b/7) 

s.+ḳılayın (113a/5) 

[=3] 

ṣaç-: Bir şeyi ortalığa dağıtmak, dökmek, etrâfa 

serpmek. 

s.-alar (25a/17) 

s.-arlar (12b/1) 

s.-dı (6a/11) 

[=3] 

ṣaçıl-: Ortalığa dağıtılmak, etrâfa dökülmek. 

s.-a (27a/15) 

[=1] 

ṣadaḳa: <Ar. 1. Karşılık beklenmeden sâdece 

Allah rızâsı için fakirlere verilen para, 

mal vb. 2. din. Zekât. 

s. (19a/12), (2b/8), (47b/3) 

s.+lar (47a/13) 

s.+nuŋ (97a/2) 

s.+sın (97b/9) 

s.+vėrenler (22a/11) 

s.+vėrmeyelüm (19a/9) 

s.+vėrüŋ (19a/2) 
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s.+yı (97b/14) 

[=10] 

ṣaf: <Ar. Sıra. 

s. (101b/13), (101b/13), (112b/9), (117a/15), 

(117a/15), (45a/2), (45a/2), (46a/4), 

(46a/4) 

s.+baġlayub (2a/15), (45b/3) 

s.+duralar (45b/17) 

s.+olalar (45a/12) 

s.+olub (45a/11) 

s.+olunmaz (101b/14) 

[=15] 

ṣafā: <Ar. 1. Eğlence, neşe, zevk. 2. Gönül 

şenliği, rahat, huzur, kedersizlik. 

s.+dur (4b/6) 

s.+ları (28a/4) 

s.+yıla (106a/11), (42b/6) 

[=4] 

ṣaff: bk. ṣaf. 

s.+ında (40a/10) 

[=1] 

ṣaġ: Yön olan sağ. 

s. (10b/14), (117b/17), (22b/13), (22b/8), 

(28b/3), (45a/13), (54b/10), (54b/11), 

(81b/10), (81b/13), (81b/14) 

s.+ına (103b/17) 

s.+ında (36a/1) 

s.+ındadur (74a/12) 

s.+yanındadur (91b/2) 

[=15] 

ṣaġ: Diri. 

s. (18a/14) 

s.+ḳıldı (87b/2), (87b/3) 

[=3] 

ṣaġ-: Memeyi parmak uçlarıyla sıkarak içindeki 

sütü akıtmak. 

s.-mazlar (67a/12) 

[=1] 

ṣaġalıḳ: 1. Sağlık. 2. Vücûdun fizik ve psikolojik 

bakımlardan bütün fonksiyonlarının 

yerinde bulunması durumu, hasta halde 

olmama, sıhhat, esenlik.  

s. (26b/1) 

[=1] 

ṣaġıl-: Sağalmak, iyileşmek. 

s.-sun (7b/7) 



675 
 

[=1] 

ṣaġır: Kulağı duymayan, işitme duyusundan 

mahrum olan kimse. 

s.+ḳılıcı (65a/3) 

s.+olmaġa (65a/2) 

[=2] 

ṣaġış: Adet, sayı. 

s.+ı (43a/11), (43a/7) 

s.+ınca (71b/6), (83b/11), (91b/8), (94b/9) 

s.+ını (42b/3) 

[=7] 

ṣaġḭr: <Ar. Küçük, ufak. 

s.+ola (51b/1) 

[=1] 

ṣaġlıġ: bk. ṣaġlıḳ 

s.+ıla (105b/17) 

[=1] 

ṣaġlıḳ: Vücûdun fizik ve psikolojik bakımlardan 

bütün fonksiyonlarının yerinde 

bulunması durumu, hasta halde 

olmama, sıhhat, esenlik. Vücûdun 

sıhhat bakımından iyi veya kötü olması 

durumu. 

s. (106b/4), (109a/14), (114b/15) 

[=3] 

ṣaġluḳ: bk. ṣaġlıḳ. 

s. (106b/3) 

[=1] 

ṣaḥābe: <Ar. Hz. Muhammed’in sohbetinde 

bulunmuş olan müslümanlar, sahâbîler. 

s.+ler (118a/16), (37b/13), (37b/15), (37b/17), 

(38a/4), (38a/6), (95b/14) 

s.+lere (47a/9) 

[=8] 

ṣaḥrā: <Ar. 1. Kasaba, köy vb. meskûn yerlerin 

dışında kalan boş ve geniş yer, kır, ova. 

2. Çöl. 

s.+lar (103a/5) 

s.+ya (68b/3) 

[=2] 

ṣahba (suheybe) : <Ar. Küçük dost, sahabecik. 

s.+ya (79b/13) 

[=1] 

ṣaḳal: Erkeklerde çene ve yanaklarda çıkan 

kılların bütünü. Hayvanların 

bâzılarında çene altındaki kıllar. 

s.+ına (53a/6) 

s.+larından (6a/13) 
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[=2] 

ṣaḳallu: 1. Sakalı olan, sakal bırakmış olan 

kimse. 2. Tıraş olması gerektiği halde 

olmamış, sakalını tıraş etmemiş, tıraşı 

gelmiş kimse. 

s. (35a/1), (35a/2) 

[=2] 

ṣaḳın-: Uzak durmak, çekinmek, kaçınmak, 

içtinap etmek. 

s.-maḳ (47b/7) 

[=1] 

ṣaḳla-: 1. Bir şeyi kaybolmaması, zarar 

görmemesi için belli ve emin bir yere 

koymak, kaldırmak. 2. Bir şeyi 

başkasına göstermemek için kapamak, 

örtmek veya bir yere, bir şeyin içine 

koymak, gizlemek. 

s. (88a/2), (88a/9) 

s.-dı (88a/4) 

s.-duġumuz (18a/13) 

s.-duḳ (18a/14) 

s.-dumdı (85b/12) 

s.-ġıl (30b/4) 

s.-r (113b/15), (92b/15), (93a/3), (93a/7) 

s.-rdı (68b/12) 

s.-ruz (18b/1) 

s.-sa (94a/1) 

s.-ya (47b/7), (80b/11), (98b/6) 

s.-yalar (74a/11), (80a/11) 

s.-yu (85a/11) 

[=20] 

ṣaḳlan-: (Kaybolması, zarar görmesi önlenmek 

üzere) Belli ve emin bir yere 

kaldırılmak. 

s.-mışdur (91a/8) 

[=1] 

ṣaḳlayıcı: Saklayıcı. 

s.+dur (93a/2) 

s.+feriştelerdür (92b/17) 

s.+lar (73a/16) 

[=3] 

ṣaḳlayıçı: Saklayıcı. 

s.+feriştelerdür (86a/15) 

[=1] 

ṣaḳlayuḳo-: Saklayıp koymak. 

s.-rın (85a/11) 

[=1] 
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ṣal-:  Koyvermek, serbest bırakmak, bırakmak. 

s.-aruz (14b/1) 

[=1] 

ṣalāḥ: <Ar. 1. İyi duruma gelme, düzelme, 

iyileşme, iyi olma.  2. Doğruluktan, 

dürüstlükten ayrılmama, dînin 

yasakladığı şeylerden kaçınma. 

s.+ıla (105b/16) 

[=1] 

ṣalavāt: <Ar. 1. Namazlar, salâtlar. 2. “Allahım, 

(Efendimiz) Hz. Muhammed’e ve 

(Efendimiz) Hz. Muhammed’in 

soyundan gelenlere salât eyle, onların 

şeref ve kadrini yücelt” anlamına gelen 

“Allâhümme salli alâ (seyyidinâ) 

Muhammedin ve alâ âli (seyyidinâ) 

Muhammed” cümlesi veya aynı anlama 

gelebilen duâlardan her biri. 

s.+ėdüŋ (119a/3) 

s.+getürdüŋ (85b/12) 

s.+getürmege (85a/14) 

s.+getürse (85a/8) 

s.+getürseler (85a/12) 

s.+getürüb (2a/16) 

s.+ı (14a/7), (85a/10), (85a/2), (85a/4), (85a/8) 

s.+ı getürdi (85a/10) 

s.+ıŋdur (85b/11) 

s.+ını (85a/3) 

s.+ṧevābına (85b/15) 

[=15] 

ṣalın-: Koyulmak, bırakılmak, atılmak. 

s.-sa (67a/10) 

[=1] 

ṣalıvėr-: Serbest bırakmak. 

s. (110a/6) 

s.-diler (112a/9) 

s.-irler (49a/16) 

[=3] 

ṣaliḥ: <Ar. Dînin emrettiği hususlara uygun 

davranan, iyi amel sâhibi, günah 

işlemekten kaçınan kimse. 

s.+lere (119a/9) 

[=1] 

ṣan-: Şöyle veya böyle olabilecek bir şeyin 

zihninde kurduğu gibi olduğuna 

inanmak, öyle olabileceğini düşünmek, 

zannetmek. 

s.-alar (117b/2), (117b/8), (61b/10), (61b/7) 
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s.-dı (34b/8) 

s.-dılar (55a/6) 

s.-duġı (82a/13) 

s.-ırdım (54a/2) 

s.-ma (66b/12) 

s.-mazlar (75b/6) 

s.-ur (80a/4) 

s.-urdı (82a/10) 

s.-urduḳ (55a/12) 

s.-urdum (31a/9) 

s.-urlar (64a/6) 

[=15] 

ṣanc-: Saplamak, batırmak. 

s.-ar (33a/9) 

[=1] 

ṣandu: Sındu, makas. 

s.+yıla keserler (31b/14) 

[=1] 

ṣanduġınlayın: Düşündüğün gibi. 

s. (90b/4) 

[=1] 

ṣanem: <Ar. Put. 

s.+ler (60a/7) 

s.+ler taŋrısıvan (60a/8) 

[=2] 

ṣarḳ-: Yukarıdan aşağıya doğru eğilmek, 

uzanmak. 

s.-mış (41b/12) 

[=1] 

ṣarṣıl-: Sallanmak, şiddetle titremek. 

s.-a (67b/14) 

[=1] 

ṣaru: 1. Altın rengi, kükürt rengi. 2. Bu renkte 

olan. 

s. (13a/5), (14b/2), (43a/17), (96b/5) 

[=4] 

ṣarulıḳ: Sarılık, sarı olma durumu. 

s. (82b/1) 

[=1] 

ṣat-: Bir şeyi bir bedel karşılığında başkasına 

devretmek. 

s.-ar (115b/13) 

s.-ardı (74b/16) 

s.-ardum (75a/13) 

s.-dı (108a/11) 
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s.-dıḳları (74b/4) 

s.-maġı (74b/10) 

s.-maḳda (74b/5) 

[=7] 

ṣataş-: Rahatsız edici davranışlarda bulunarak 

kavga aramak, kavga çıkarmaya 

çalışmak. 

s.-asın (82b/16) 

[=1] 

ṣatıcı: Alıcıya mal satan kimse. 

s.+nuŋ (75b/3) 

[=1] 

ṣatun: Satın alma işi. 

s.+almış (115b/6) 

s.+alsalar (74b/2) 

[=2] 

ṣavm: <Ar. Oruç. 

s.+dan (23b/6) 

s.+ı (14a/6) 

[=2] 

ṣavur-: Atmak sûretiyle çevreye saçmak, öteye 

beriye yayılacak şekilde dağıtmak. 

s.-alar (27b/9) 

[=1] 

ṣay-: Hesaba katmak. 

s.-ar (92b/15) 

s.-arsız (42b/16) 

[=2] 

ṣayḥa: <Ar. Yüksek sesle bağırma, haykırma, 

çığlık, nâra. 

s. (10a/13), (10a/15), (19a/16), (21a/9), (51a/4), 

(51a/5) 

s.+ḳıldı (10a/8) 

s.+sına (19a/16) 

s.+sından (21a/9) 

s.+yı işideler (19a/16) 

[=10] 

ṣayrulıġ: bk. ṣayruluḳ. 

s.+ıla (106b/3) 

[=1] 

ṣayrulıḳ: bk. ṣayruluḳ. 

s. (106a/1) 

s.+olmayaydı (106b/4) 

[=2] 

ṣayruluḳ: Hastalık. 

s. (26b/2) 
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[=1] 

ṣevāb: bk. ṧevāb. 

s.+ola (46a/2) 

[=1] 

ṣı-: 1. Kırmak. 2. Bozmak. 3. Yenmek. 

s.-dum (75a/13) 

s.-nsa (33b/6) 

s.-yub (77a/16) 

[=3] 

ṣıd-: Kırmak. 

s.-ardı (110b/9) 

[=1] 

ṣıddḭḳ: <Ar.  Hz. Muhammed’i ve onun 

Allah’tan getirdiği her şeyi tasdikte 

kemâle erişen, söylediği her sözü bizzat 

yaşayıp hal ederek peygamberlikten 

sonraki en yüce makāma erişen kimse, 

Allah’ın ermiş kulu, sıddıkiyet makāmı 

ehli. 

s.+lar (24a/2) 

[=1] 

ṣıdḳ: <Ar. 1. Doğruluk, gerçeklik. 2. İçten, 

yürekten bağlanma, bağlılık, sadâkat. 3. 

Allah’a gönülden bağlanıp yalan, 

gösteriş, maddî mânevî çıkar hesâbı vb. 

kötülüklerden uzaklaşarak her 

gördüğünü hak bilip ona göre 

davranma, olduğu gibi görünme veya 

göründüğü gibi olma durumu. 

s.+ıla (49a/5) 

[=1] 

ṣıfat: <Ar. Bir kimse veya şeyin sâhip olduğu 

nitelik, ona âit olan özellik, hal ve vasıf. 

s. (5b/10) 

s.+ıdur (106a/16), (106b/6) 

s.+ı enbiyāyı (1b/8) 

s.+laruŋ (71a/14) 

[=5] 

ṣıġ-: Bir şey için bütünüyle diğer bir şeyin içine 

girebilmek, o şey tarafından istîap 

edilmek. 

s.-acaḳ (110a/3) 

s.-am (70a/9) 

s.-amadı (117a/3) 

s.-amazın (70a/7) 

s.-arlar (41a/8) 

s.-aydum (103a/1) 

[=6] 
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ṣıġın: Yabani geyik. 

s.+geyikdür (69b/6) 

[=1] 

ṣıġır: Gevişgetirenlerden manda, öküz, inek vb. 

büyükbaş, boynuzlu, evcil hayvanların 

ortak adı. 

s.+burnı (109b/17) 

[=1] 

ṣıġış-: Sıkışık durumda yerleşmek, güçlükle, zar 

zor sığmak. 

s.-a (51b/17) 

s.+ maġiçün (46b/6) 

[=2] 

ṣıḥḥat: <Ar. Sağlık, esenlik, âfiyet. 

s.+i (13b/2) 

[=1] 

ṣıḳ-: Çevresine sarılarak veya bir şey sararak 

sımsıkı kavramak, üzerine basınç 

uygulamak. 

s.-ar (41a/6) 

[=1] 

ṣıḳıcılar 

s. (41a/5) 

[=1] 

ṣıḳındu: Sıkıntı, bir durumun baskı ve ağırlığının 

verdiği gönül darlığı, can sıkkınlığı, 

huzursuzluk. 

s.+sıdur (93b/2) 

[=1] 

ṣıla: <Ar. (Gurbetteki bir kimse için) Âile 

ocağı, hısım akrabâ veya doğup 

büyüdüğü yerler, vatan, memleket. 

s.+i raḥimden (22b/3) 

[=1] 

ṣına-: 1. Denemek, tecrübe etmek. 2. (Bilgi, 

niyet vb. için) Anlamaya çalışmak, 

yoklamak, imtihan etmek. 

s.-sa (114b/3), (114b/7) 

[=2] 

ṣınuḳ: Sünük, kemik. 

s.+ların (33b/6) 

[=1] 

ṣırāṭ-ı müstaḳḭm: <Ar. Doğru yol, İslâmiyet. 

s. (4b/16), (4b/16) 

[=2] 

ṣırāṭ: <Ar. 1. Sırat köprüsü. 2. İslâm inanışına 

göre, âhirette cehennem üzerinde 
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kurulacak olan, müminlerin üstünden 

kolayca geçerek cennete gireceklerine, 

kâfirlerin ise üzerinden cehenneme 

düşeceklerine inanılan köprü. 3. Yol, 

düz yol. 

s. (113b/17), (23b/1), (23b/1), (23b/3) 

s.+a süreler (23b/1) 

s.+ı (23b/11) 

s.+ı geçeler (23b/13) 

s.+kenārında (23b/12) 

s.+köprisin (118a/10) 

[=9] 

ṣırf: Yalnız, sâdece, ancak. 

s. (79b/7) 

[=1] 

ṣoḥbet: <Ar. 1. İki veya daha çok kimse 

arasında karşılıklı olarak dostça, 

arkadaşça yapılan konuşma, hasbihal, 

musâhabe. 2. Arkadaşlık etme, birlikte 

bulunma, arkadaşlık. 

s.+de (25b/4) 

s.+ėderler (12b/7) 

s.+inden (38a/2) 

[=3] 

ṣoḥpet: bk. ṣoḥbet. 

s.+dedür (26a/13) 

[=1] 

ṣoḳ-: İçine veya arasına girmesini sağlamak. 

s.-an (52b/14) 

s.-arlar (53a/16), (76b/11) 

s.-dı (53a/13), (53a/14), (54a/6), (54a/6) 

s.-sa (79a/3) 

[=8] 

ṣoḳaḳ: Yerleşim yerlerinde ev ve dükkânlar 

arasında uzanan, caddeye nispetle daha 

dar ve kısa yol. 

s.+lar aġzına (88b/9) 

s.+ları (55a/5), (55b/12), (58a/9) 

s.+larına (108a/6) 

[=5] 

ṣol: 1. Kalbin bulunduğu tarafta olan. 2. Bu 

tarafta bulunan (yön). 

s. (104b/15), (10b/15), (118a/10), (22b/14), 

(22b/8), (54b/10), (54b/11), (81b/14), 

(82a/1), (82a/2), (82a/6), (93a/12) 

s.+a (28b/3) 

s.+ına (103b/17) 
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s.+ındadur (74a/13) 

s.+unda (36a/1) 

[=16] 

ṣol-: 1. (İnsan için) Zayıflayıp cildi sarı-beyaz 

arası bir renk almak. 2. Rengi uçmak, 

rengi atmak, parlaklığını kaybetmek. 

s.-dı (96b/10) 

s.-duġın (38a/10) 

[=2] 

ṣoŋ: Nihâyet. 

s.+a (105b/9) 

s.+ı (83b/5) 

s.+ınca (51a/2), (51a/7), (79a/2) 

s.+uŋuzdan (18b/11) 

[=6] 

ṣoŋra: İçinde bulunulan veya bahsedilen ânın 

daha ilerisindeki bir zamanda, bilâhare. 

s. (101a/4), (101a/8), (103a/9), (103b/9), 

(106a/14), (108b/1), (108b/11), 

(109a/14), (109a/17), (10a/11), 

(110b/14), (111a/14), (112a/13), 

(112b/5), (114a/14), (115a/4), 

(117b/13), (117b/4), (118a/1), (11b/2), 

(13b/15), (14a/16), (14a/3), (14a/6), 

(17b/4), (20b/7), (22a/13), (22a/16), 

(26a/14), (30a/5), (30b/14), (30b/15), 

(34b/5), (37a/5), (38b/9), (39b/7), 

(40a/15), (41b/2), (47b/17), (51b/7), 

(54a/8), (56b/10), (59a/12), (60a/4), 

(60b/10), (60b/4), (62b/2), (62b/4), 

(63b/15), (64a/14), (64a/3), (64a/4), 

(64b/9), (66b/8), (6a/1), (72a/4), 

(72a/9), (74b/8), (7a/7), (82b/3), 

(85a/4), (85b/14), (91b/12), (94b/12), 

(94b/3), (96a/13), (9a/15) 

s.+dur (84b/9) 

[=68] 

ṣonra: bk. ṣoŋra. 

s.+ġı (106a/10) 

[=1] 

ṣor-: Soru yönelterek bilgi istemek, sual etmek. 

s.-a (107b/12), (11a/17) 

s.-alar (114a/10), (114a/12), (114a/13), (114a/3), 

(114a/4), (114a/5), (114a/6), (114a/8), 

(114a/9), (117b/11), (22a/17), (22b/1), 

(22b/1), (22b/2), (22b/2), (22b/2), 

(22b/2), (22b/3), (22b/3), (22b/4), 

(22b/4), (23b/5), (23b/6), (23b/6), 

(23b/6), (23b/7), (23b/7), (23b/8) 

s.-ar (61b/3) 

s.-ardı (62b/4) 
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s.-arız (44a/10) 

s.-arlar (36b/1), (61a/15) 

s.-arlarsa (97a/14) 

s.-avuz (103b/12) 

s.-dı (108a/12), (112a/3), (112a/5), (47a/9) 

s.-dılar (106a/15), (21b/5), (40b/2), (64b/16), 

(65b/10), (66b/4), (76a/3), (77b/16), 

(8a/8) 

s.-duḳ (105a/7) 

s.-dum (44a/13), (44a/14), (86a/5), (86a/7), 

(99a/16) 

s.-duŋ (41b/8) 

s.-maġa (75a/10) 

s.-muşlar (78a/2) 

s.-salar (15a/7), (21a/11), (4b/17), (59b/3) 

s.-saydı (72b/7) 

s.-ucı (22b/10) 

s.-uŋ (105b/3) 

[=66] 

ṣorı: bk. ṣoru. 

s.+dan (114a/17) 

[=1] 

ṣorıl-: bk. ṣorul-. 

s.-a (44a/7), (68b/16) 

s.-sa (68a/14) 

[=3] 

ṣorış-: bk. ṣoruş-. 

s.-dıḳlarından (37a/7) 

s.-urlar (35b/6), (36b/2) 

[=3] 

ṣoru: Bilgi edinmek, açıklama istemek vb. 

düşüncelerle bir kimseye yöneltilen ve 

cevâbı beklenen söz veya yazı, sual. 

s. (103b/9), (47a/3), (51a/15), (77a/5), (82a/11), 

(82a/14) 

s.+ṣoralar (114a/3) 

[=7] 

ṣorul-: Bilgi almak için soru yöneltilmek, sual 

edilmek. 

s.-ur (11a/4) 

[=1] 

ṣoruş-: Karşılıklı sorular sormak. 

s.-duḳlarına (37a/3), (39b/5) 

s.-duḳlarında (39b/9) 

[=3] 

ṣovucaḳ: Serin hava. 
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s. (43b/11) 

[=1] 

ṣovuḳ: 1. Soğuk. 2. Isısı düşük, harâreti az olan. 

s. (11a/5) 

s.+da (7a/5) 

s.+yel (110a/10) 

[=3] 

ṣu: Yağmur, göl, akarsu, baraj vb.nden sağlanıp 

tabiî olarak içilen, yemeğe konan ve 

temizlik işlerinde kullanılan sıvı, tatlı 

su. 

s. (100b/7), (101a/9), (101a/9), (18b/1), (20a/8), 

(26b/16), (29b/16), (29b/17), (29b/9), 

(33b/15), (43a/14), (43b/11), (43b/14), 

(56a/10), (56a/6), (56a/9), (59a/10), 

(60b/12), (79b/4), (79b/5), (93a/13), 

(93a/14) 

s.+da (18a/3), (50a/8) 

s.+dan (100b/6), (101a/10), (33b/3), (33b/4), 

(48b/14), (61a/1), (93a/12) 

s.+dileyeler (101a/8) 

s.+dur (43a/17) 

s.+dutdı (55a/6), (55a/6) 

s.+ırmaġından (27a/8) 

s.+icürmekden (98a/4) 

s.+lar (12b/6), (55a/10), (58a/11) 

s.+lardan (25a/14), (27b/4) 

s.+ları (41a/5), (71b/6) 

s.+ya (43b/12) 

s.+yı (101a/14), (33b/15), (43b/17), (60b/15), 

(67b/10), (73a/10), (93b/12), (93b/4) 

s.+yıla (11a/5), (92a/14) 

s.+yın (47a/16) 

s.+yından (63b/12) 

s.+yını (93b/7) 

s.+yıyla (30a/17) 

s.+yla (101a/8), (33b/5) 

[=61] 

ṣūfḭ: <Ar. Tasavvufa inanan, tasavvufu bir 

hayat görüşü olarak benimseyen, 

tasavvuf ehli kimse, derviş, mutasavvıf. 

s.+ler (15a/17) 

[=1] 

ṣūr: <Ar. 1. İçi boru gibi boş olan ve üfürülmek 

sûretiyle ses çıkarılan büyük boynuz 2. 

İslâm inanışına göre İsrâfil, Allah’ın 

emriyle sûra üç defa üfürecek; insanlar 



686 
 

hesâba çekilmek üzere yeniden 

dirilecektir. 

s. (19b/9), (20a/1), (51a/3), (51a/3) 

s.+dan (20b/11) 

s.+ı (39a/2) 

s.+ı urmaga (20b/10) 

s.+un (20a/2) 

s.+un ura (20a/5) 

s.+urıla (19b/12), (41b/4), (51b/11) 

s.+urılıcak (51a/1) 

s.+urılmaḳ (45b/13) 

s.+urılub (51a/16) 

s.+urmaga (20a/3) 

s.+urula (51a/2) 

s.+urulıcaḳ (20b/16) 

[=18] 

ṣūret: <Ar. 1. Yüz, çehre, surat. 2. 

Cenâbıhakk’ın sıfatlarının şehâdet 

âleminde tecellî etmiş şekli olan her 

varlık. 

s. (33b/3) 

s.+de (70a/4), (73a/4) 

s.+düze (33b/3) 

s.+düzmez (33b/4) 

s.+i (13a/15), (45b/11), (45b/11) 

s.+inde (41b/10), (41b/15), (45b/3), (45b/7), 

(58b/2) 

s.+indegü (69b/17) 

s.+ine (70a/14), (73a/15) 

s.+lere (25b/5) 

s.+lerin (41b/9) 

s.+lerini (30b/7) 

[=19] 

ṣūretlü: Suretli. 

s. (26b/8), (85b/3) 

[=2] 

ṣubaşı: Şehirlerde kadıların emrinde bulunan, 

güvenlik ve belediye işleriyle görevli 

zâbıta memurlarının başı. 

s.+sı (57b/10) 

[=1] 

ṣubḥ: <Ar. Sabah vakti, sabah. 

s. (69b/10), (69b/8) 

[=2] 

ṣudur-: Su akıtmak. 

s. -ur (79b/3) 
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[=1] 

ṣuġıl-: Suyu çekilmek. 

s.-a (68a/1) 

[=1] 

ṣuḥuf: <Ar. Allah’ın Tevrat, Zebur, İncil ve 

Kur’an-ı Kerim isimleriyle bilinen dört 

büyük kitaptan başka bâzı 

peygamberlere gönderdiği vahiyleri 

ihtivâ eden sahîfeler, risâleler. 

s. (99b/1), (99b/2), (99b/2), (99b/2) 

s.+ında (98b/2), (98b/3), (98b/4), (98b/5) 

s.+laruŋ (94b/9) 

[=9] 

ṣuhayb: Kişi adı. 

s.+dan (86b/5) 

[=1] 

ṣulb: <Ar. Nesil, zürriyet. 

s.+ına (93b/8) 

s.+ına eyledim (93b/12) 

[=2] 

ṣulṭānlıġ: Sultan olma durumu. 

s.+ından (117b/14) 

[=1] 

ṣulu: Suyu olan. 

s. (58b/7) 

[=1] 

ṣun-: Bir şeyi büyük veya saygı duyduğu bir 

kimse, topluluk yâhut makāma nezâket 

kurallarına uyarak vermek, göndermek, 

yollamak, arzetmek, takdim etmek. 

s.-a (53a/12) 

s.-alar (27b/8) 

s.-an (27b/11) 

s.-arsa (53a/11) 

s.-dı (53b/15), (55a/1) 

[=6] 

ṣunʿı: Yapış, yapma; te’sir, kudret. 

s.+n (102b/6), (102a/3) 

[=2] 

ṣusızlıḳ: Susuzluk, susuz kalma durumu. 

s.+ların (43a/13) 

[=1] 

ṣusuz: Suya, su içmeye ihtiyâcı olan, susamış. 

s. (21b/13) 

[=1] 

ṣuvar-: Su vermek, sulamak. 
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s.-ırken (19b/3) 

[=1] 

ṧābit: Kişi adı. 

s. (45a/6) 

s.+dür (6a/16) 

[=2] 

ṧāḳıb: Yıldız ismi. 

s. (92b/6) 

[=1] 

ṧānḭ: <Ar. İkinci. 

s. (49a/10) 

[=1] 

ṧaḳḭf: Kavm adı. 

s.+ḳavmi (91b/15) 

s.+ḳavminüŋ (91b/10), (91b/12) 

[=3] 

ṧemūd: <Ar. Salih Peygamber kavmi. 

s.+ḳavmine (109a/2), (111b/1) 

[=2] 

ṧevāb: <Ar. İyi ve güzel davranışlar karşılığında 

Allah tarafından verilen mükâfat. 

s. (41a/17), (48b/4), (83b/3), (92a/10) 

s.+dur (36a/3) 

s.+ı (95a/8) 

s.+ı ʿaẓḭm (14a/10), (6b/17) 

s.+ı ʿaẓḭmeleri (6b/7) 

s.+ıla (106a/2) 

s.+ın (95a/6) 

s.+ıŋ yazar (74a/12) 

s.+ına (85b/15) 

s.+ınca (95a/2) 

s.+ḳazanacaḳ (36a/5) 

s.+ḳazanmaḳdan (36a/4) 

s.+lar (47a/12) 

s.+larıla (47a/14) 

s.+terāzūsına (85b/4) 

s.+un (36a/12) 

s.+vėrür (2a/1), (95a/2) 

[=22] 

ṧevbān: Kişi adı. 

s. (7a/16) 

[=1] 

ṧülüṧ: <Ar. Üçte bir. 

s. (51a/10) 

[=1] 
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sāʿat: <Ar. 1. Gece ile gündüzden meydana 

gelen bir günün yirmi dörtte birine eşit 

olan altmış dakîkalık zaman birimi. 2. 

Günün hangi zamânında 

bulunulduğunu belirtmeye yarayan ve 

1’den 24’e kadar rakamlarla gösterilen 

belli vakitlerinden her biri. 3. Vakit, 

zaman. 

s. (108b/5), (15b/10), (15b/12), (21b/14), 

(22a/14), (23b/11), (26b/3), (48a/2), 

(49a/1), (50a/9), (61b/12), (61b/15), 

(72b/2), (84b/3), (84b/6), (84b/7), 

(84b/9), (88a/3), (93a/9) 

s.+de (102a/17), (22b/5), (48a/11), (92a/8), 

(99a/2) 

s.+dir (84b/8) 

s.+dür (84b/9) 

s.+e (15b/10), (84b/13), (84b/4) 

s.+idir (84b/8) 

s.+ḳıldı (61b/11) 

s.+oldı (98b/16) 

[=32] 

sābıḳ: <Ar. 1. Zaman bakımından geride kalan, 

geçen, geçmiş, önceki, evvelki. 2. Bir 

iş, memûriyet veya makamda 

şimdikinden daha önce bulunmuş olan, 

eski. 

s.+ʿilminde (5a/17) 

s.+lar (24a/7) 

s.+lara (95b/9) 

s.+lardur (95b/8) 

[=4] 

sāḥir: <Ar. 1. Büyü yapan, efsun ve sihirle 

uğraşan kimse, büyücü, sihirbaz. 2. 

Büyü yapmışçasına tesir eden, 

karşısındakini etkisi altına alan, 

büyüleyici kimse veya şey. 

s. (24b/11) 

[=1] 

sāhira: 1. Yeryüzü. 2. Beyt’ül Mukaddes katında 

bir dağ. 3. Şam’da bir yer ismi. 

s. (51b/12), (51b/13), (51b/15), (51b/17) 

[=4] 

sāmiʿ: <Ar. Dinleyen, dinleyici. 

s.+lerüŋ (73b/16) 

[=1] 

sāyebān: <Far. Büyük çadır, otağ. 

s.+lar (25b/16) 

[=1] 
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saʿādet: <Ar. Mutlu olma, mutlu ve mesut 

yaşama, mutluluk, bahtiyarlık. 

s. (119a/12), (96a/5) 

s.+ehlinden (85b/6) 

s.+e ulaşır (12b/10) 

s.+ile (105b/16) 

s.+yėlleri (12b/10) 

[=6] 

saʿḭd: Kişi adı. 

s. (100b/1), (49b/7) 

s.+ilinden (78a/1) 

[=3] 

saʿḭd bin beşḭr: Kişi adı. 

s.+den (84b/16) 

[=1] 

saʿḭd bin cübeyr: Kişi adı. 

s. (100a/9) 

[=1] 

saʿḭd bin ebḭ ʿurve: Kişi adı. 

s.+den (65a/16) 

[=1] 

saʿḭd ibni cübeyr: Kişi adı. 

s. (100a/7), (56b/5) 

s.+den (100a/1) 

[=3] 

saʿḭd ibni müseyyeb: Kişi adı. 

s. (107a/11), (27a/10) 

[=2] 

saʿḭd ibni yaḥyā: Kişi adı. 

s. (73b/5) 

[=1] 

saʿḭr: <Ar. Alevli ateş, cehennem. 

s.+ṭamusına (82a/3), (82a/5) 

[=2] 

saʿid bin cübeyr: Kişi adı. 

s. (44b/3) 

[=1] 

saʿid ibni cübeyr: Kişi adı. 

s.+den (83b/8) 

[=1] 

saʿid ibni ḥafıṣ: Kişi adı. 

s. (83b/8) 

[=1] 

saʿyen: Çalışma, gayret. 

s. (81b/7) 
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[=1] 

sac: bk. saç 

s.+ı (26b/6) 

s.+ına (46b/15) 

s.+ından yedeler (28b/6) 

s.+lar (20b/13) 

[=4] 

saç: Başı kaplayan kıllar. 

s.+umdan (8a/12) 

s.+u ṣaçalar (25a/17) 

[=2] 

saç-: Bir şeyi ortalığa dağıtmak, etrâfa serpmek, 

dökmek. 

s.-dı (117a/5) 

[=1] 

saġış: bk. ṣaġış. 

s.+ı (42b/4), (42b/5), (84a/7) 

s.+ınca (2a/15) 

[=3] 

saġucı: Atasözü söyleyen. 

s.+ʿavratlardur (42a/5) 

[=1] 

saḳal: Erkeklerde çene ve yanaklarda çıkan 

kılların bütünü. 

s.+ından (59a/7) 

s.+ından yedeler (28b/5) 

s.+lar (20b/13) 

s.+ların yülüdiler (7b/16) 

[=4] 

saḳf: <Ar. Dam, çatı. 

s.+ı (60b/5) 

s.+ında (53b/12) 

[=2] 

salġum: Serap. 

s. (42a/10) 

[=1] 

salḳum: 1. Salkım. 2. Bir sap üzerinde aşağıya 

doğru sarkmış biçimde toplu halde 

bulunan birçok yemişin, özellikle üzüm 

tânelerinin meydana getirdiği bütün. 

s.+ını (17b/8) 

s.+unıŋ (17b/7) 

[=2] 

saŋ: bk. sen. 



692 
 

s.+a (100a/6), (107a/9), (108a/15), (109b/11), 

(109b/4), (112a/10), (112a/6), (113a/9), 

(118b/1), (14a/6), (22b/10), (23a/8), 

(31a/7), (32b/1), (36a/13), (37b/5), 

(38a/8), (38a/9), (39a/5), (3a/14), 

(3a/9), (3a/9), (40a/8), (47a/5), (49a/5), 

(52a/2), (53b/2), (53b/6), (54a/3), 

(55a/8), (55a/9), (55b/1), (55b/2), 

(56a/16), (56a/17), (61a/15), (62a/11), 

(62b/10), (62b/14), (62b/9), (66b/16), 

(71a/17), (73b/13), (73b/14), (76b/15), 

(78b/6), (84a/10), (84a/11), (85a/10), 

(85b/13), (90a/16), (90b/2), (92b/3), 

(92b/4), (96b/12), (96b/16), (97a/3), 

(97a/4) 

[=58] 

sarāy: <Far. Hükümdarların veya devlet 

başkanlarının oturduğu büyük ve 

gösterişli binâ. 

s. (104a/2), (63b/15), (63b/16), (99b/10) 

s.+a (104a/3) 

s.+da (107b/17) 

s.+ı (99b/5) 

s.+ına (53b/8), (80b/15) 

s.+ında (15b/1) 

s.+lar (107b/17), (109a/5), (117a/14), (44b/1), 

(47a/14) 

s.+larda (27a/5) 

s.+ları (55b/13) 

s.+uŋ (53b/12) 

s.+uŋ eşiginde (99b/6) 

s.+uŋı (53b/13) 

[=20] 

saṭır: <Ar.  Bir sayfa üzerine enine yazılan veya 

dizilen kelimelerin meydana getirdiği 

yazı sıralarından her biri. 

s. (23b/16) 

s.+ı (23b/17), (23b/17), (24a/1) 

[=4] 

savaş-: 1. (İki veya daha çok devlet) Birbiriyle 

silâhlı çarpışmaya girişmek, harbetmek, 

muhârebe etmek. 2. Mücâdele etmek, 

uğraşmak. 

s.-dılar (35b/4) 

s.-ıġıl (103b/1) 

[=2] 

sayıḳla-: Uykuda tutarsız sözler söylemek. 

s.-r (75a/11) 

[=1] 
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sebeb: <Ar. 1. Bir şeyin olmasına yol açan şey, 

durum yâhut kimse, neden, bâis, âmil. 

2. Bir şeyin yapılmasını gerektiren şey, 

gerekçe. 

s.+den (14b/17), (1b/13) 

s.+i (27a/8), (27a/8), (27a/9) 

s.+i nüzūli (32b/4), (35b/3), (3a/1), (62a/5), 

(6b/14) 

s.+iyile (41a/12) 

s.+iyle (28b/17) 

s.+ḳılduḳ (40b/15) 

s.+ola (57a/14) 

s.+olana (2b/15) 

[=15] 

sebḭl: <Ar. Yol, tarik. 

s.+i temṧḭldür (5b/13), (5b/7) 

[=2] 

sec-: bk. seç-. 

s.-er (94a/14) 

[=1] 

secde: <Ar. Allah’ın büyüklüğü, yüceliği 

önünde hiçliğini göstermek ve O’nu 

ululamak maksadıyle vücûdu alın, 

burun, el ayaları, dizler ve ayak 

parmakları yere değecek duruma 

getirme, bu durumda yere kapanma. 

s. (16b/10), (16b/13), (16b/14) 

s.+de (5b/17) 

s.+den (118b/15) 

s.+ėder (16b/10) 

s.+ėtmezler (83a/8) 

s.+eylemedi (100a/14) 

s.+eyleŋ (83a/12) 

s.+ḳılalar (16b/14) 

s.+ḳıldı (29a/7), (83a/12) 

s.+ḳılmaḳda (66a/5) 

s.+ḳılmayanlar (100b/5) 

s.+ḳılub (83a/9) 

s.+ḳılurken (16b/13) 

s.+ḳılurlar (32a/13) 

s.+ye vardı (94b/17) 

[=18] 

seç-: Seçmek, tercih etmek. 

s.-e (41b/9) 

s.-eler (28a/14) 

s.-er (115a/4) 

[=3] 
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sed: <Ar. 1. Geçilmesi, aşılması zor tabiî veya 

sun’î engel. 2. Bulunulan yere göre 

daha yüksekçe durumda olan düzlük. 3. 

Toprak kaymasını, suyun akıp 

yayılmasını önlemek için yapılan kalın 

duvar. 

s. (5b/12), (5b/12), (6a/6) 

s.+ḳıldı (6a/7) 

[=4] 

sefer: <Ar. Savaş için yapılan yolculuk. 

s.+den (40b/12) 

s.+e gitmişdi (115b/11) 

s.+i (2b/4) 

[=3] 

segird-: bk. segirt-. 

s.-eler (20b/17), (21a/1) 

s.-im (50b/5) 

s.-ürler (50a/12) 

[=4] 

segirt-: 1. Çabuk çabuk veya sıçrayarak bir yere 

doğru koşar gibi yürümek, hızlı hızlı 

gitmek. 2. Akın etmek, saldırmak, 

çapmak. 3. Koşturmak. 

s.-mekdür (21a/1) 

[=1] 

seher: <Ar. Şafağın sökmek üzere olduğu vakit. 

s.+vaḳtinde (45a/14) 

[=1] 

sekerāt-ı mevt: <Ar. Can çekişirken gelen 

baygınlık. 

s.+de (2a/14) 

[=1] 

sekiz: Yediden sonra gelen sayı, 8. 

s. (105b/12), (106a/12), (108b/1), (110a/12), 

(17b/5), (48b/12) 

[=6] 

sekizinci: Sekiz sayısının sırası, 8. 

s. (110a/13), (22b/3) 

[=2] 

seksen: 80. 

s. (107b/2), (42b/11), (42b/14), (71b/2), (99b/17) 

[=5] 

selām: <Ar. Bir kimseye veya bir topluluğa 

yakınlık, sevgi ve nezâket göstermek, 

sağlık, esenlik ve başarı dilemek için 

“selâmün aleyküm, merhaba, hayırlı 

işler” gibi sözlerden birini söyleme 
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yâhut aynı dileği taşıyan bir işâret veya 

harekette bulunma. 

s.+almaḳ (36a/3) 

s.+ın (36a/3) 

s.+olsun (26a/10), (26a/9) 

s.+umı (14a/5) 

s.+uŋı (36a/5) 

s.+vėrdiler (7b/1) 

s.+vėrdim (36a/2) 

[=8] 

selāmet: <Ar. 1. Ruh ve beden yönünden 

sağlıklı olma. 2. Güvenlik. 

s. (18a/15), (88a/4) 

[=2] 

selāsil: <Ar. Zincirler. 

s. (118a/12) 

[=1] 

selemḭ: (Sülemi) Kişi adı. 

s. (63b/2) 

s.+den (63b/2) 

[=2] 

selmān-ı fārisḭ: Kişi adı. 

s. (74a/15) 

[=1] 

selsebḭl: <Ar. İçimi çok hoş ve hafif su [Bu 

anlam cennette bulunan aynı isimdeki 

bir pınardan gelmektedir]. 

s. (27a/6), (27b/6) 

[=2] 

semāvāt: <Ar. 1. Gökler, gök katları. 2. Her bir 

katında seviyelerine göre ruhların ve 

meleklerin bulunduğuna inanılan yedi 

kat semâ, semâlar. 

s. (17a/10) 

s.+ehli (17a/10) 

[=2] 

semird-: Şişmanlatmak. 

s.+ür (101b/3) 

[=1] 

semir-: Şişmanlamak. 

s.-ür (101b/1) 

[=1] 

sen: 2. Tekil şahıs. 

s. (103a/14), (103a/16), (103a/6), (103a/8), 

(110a/1), (110a/4), (112b/3), (113a/7), 

(118b/8), (11a/10), (24b/12), (24b/8), 

(31a/17), (31a/8), (31a/9), (32b/3), 
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(33b/10), (36a/11), (3a/8), (3b/10), 

(4b/15), (52a/13), (53b/2), (54a/15), 

(54a/2), (54a/4), (5a/14), (61a/16), 

(61b/4), (71a/17), (72a/16), (81b/6), 

(81b/8), (82b/12), (87a/10), (88a/13), 

(88a/14), (88a/2), (88a/9), (89a/3), 

(96b/16), (98a/2) 

s.+de (113a/2) 

s.+deki (117b/5) 

s.+den (104a/13), (30b/16), (38a/2), (52b/6), 

(62b/3), (66b/15) 

s.+i (11a/13), (13b/12), (31a/9), (32b/1), 

(32b/1), (32b/10), (32b/12), (32b/15), 

(32b/16), (33a/7), (37b/5), (40a/8), 

(47a/6), (52a/6), (52a/8), (52a/8), 

(53b/13), (54a/2), (5a/11), (66b/13), 

(71a/13), (71a/16), (72a/10), (72a/15), 

(72a/16), (72b/11), (72b/16), (72b/5), 

(72b/8), (72b/9), (73a/2), (73a/3), 

(73a/5), (87b/13), (89a/1), (9a/12), 

(9a/13) 

s.+in (38a/9) 

s.+iŋ (113a/10) 

s.+iŋle olam (3a/8) 

s.+ün (27b/15), (85a/9) 

s.+üŋ (107a/6), (107a/9), (109a/2), (111b/1), 

(111b/3), (112a/1), (112a/4), (113b/13), 

(113b/7), (117a/15), (117a/17), 

(118a/8), (118b/7), (11b/1), (16a/2), 

(23a/7), (31a/14), (31a/6), (38a/10), 

(38a/15), (3a/7), (3b/9), (44b/12), 

(44b/15), (46b/14), (47a/5), (47a/7), 

(48b/16), (59a/15), (61a/17), (61a/17), 

(61b/5), (62b/17), (63a/1), (66b/16), 

(6b/10), (6b/2), (6b/6), (71b/1), 

(72a/17), (72b/13), (72b/5), (73b/8), 

(73b/9), (75a/17), (85b/11), (85b/11), 

(87a/4), (87b/3), (87b/4), (90a/14), 

(95b/1), (95b/15), (95b/16) 

s.+üŋçün (112b/3) 

s.+üŋiçün (48b/11) 

s.+üŋle (104a/7), (112b/17), (11a/10), (27a/12) 

[=152] 

seŋ: bk. sen. 

s. (57a/16), (58b/4), (62b/13), (63a/4), (66b/15), 

(87a/9) 

[=6] 

serāperde: <Far. Pâdişah çadırı, otağ. 

s.+lerine gireler (27a/16) 

[=1] 
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serçe: Serçegillerden, koyu boz renkli, yuvarlak 

başlı, kısa boyunlu, uzun kuyruklu, 

gagası koni biçiminde, sıçrayarak 

yürüyen, çırpınarak uçan ve kışın göç 

etmeyen küçük ötücü kuş. 

s. (70b/1) 

[=1] 

serfirāz: <Far. Baş yükseklik. 

s.+dur (48b/2) 

[=1] 

sergerdān: <Far. Başı dönen, ne yapacağını 

bilmeyen, şaşırmış, sersemlemiş bir 

durumda olan kimse, şaşkın, perîşan. 

s.+olalar (97b/3) 

[=1] 

serḭr: <Ar. Taht. 

s. (36a/1), (36a/13) 

[=2] 

serḭr-i saḳaṭḭ: Kişi adı. 

s.+nüŋ (35b/14), (35b/15) 

[=2] 

serleşker: <Far. Baş asker. 

s.+ḳıldı (57b/3) 

[=1] 

sermāye: <Far. Ana para. 

s. (83b/16), (84a/12) 

[=2] 

serüŋ: 1. Serin. 2. Soğuğa yakın, soğukça (hava). 

3. Hoşa gidecek, ferahlık verecek 

derecede, hafifçe soğuk (şey). 

s. (29a/11) 

[=1] 

sev-: (Bir şey veya kimseye) Sevgi duymak, 

gönlünde (ona karşı) bir muhabbet 

beslemek. 

s.-di (40a/14) 

s.-düm (40a/12) 

s.-eler (40a/15) 

s.-eridi (112a/16) 

s.-erler (116b/15), (116b/16), (117a/1) 

s.-iŋ (40a/15) 

s.-se (40a/11) 

s.-sünler (40a/13) 

[=10] 

sevdā: <Ar. Kuvvetli sevgi, aşk, muhabbet. 

s.+dan (65b/6) 

[=1] 
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sevdür-: Sevdirmek, sevme işini başka birine 

yaptırmak. 

s.-ür (40a/16) 

[=1] 

sevgü: Sevgi. 

s.+sin (40a/17) 

s.+sini (40a/16) 

[=2] 

sevgülü: Sevgi duyulan, kendisine sevgi 

beslenen. 

s. (40b/1), (67a/11), (87a/5) 

s.+dür (4b/11) 

s.+yiken (67a/13) 

[=5] 

sevin-: Sevinç duymak, memnun ve hoşnut 

olmak. 

s.-düm (85b/9) 

s.-ür (114b/5) 

s.-ürler (50a/2) 

[=3] 

seviniş-: < Karşılıklı sevinmek. 

s.-diler (80a/3) 

[=1] 

seyf: <Ar. Ayet adı. 

s. (103a/10) 

s.+āyeti (103a/9) 

[=2] 

seyr: <Ar. 1. Gezip dolaşma, gezme, gezinme, 

teferrüç, tenezzüh. 2. Bulunduğu yer 

üzerinde hareket etme, ilerleme. 

s. (50b/6) 

s.+ėderler (18a/9) 

s.+ėdicilerdür (69a/16) 

[=3] 

sezerniş: Serzeniş. 

s.+ḳılmaġıçün (21a/7) 

[=1] 

sıcan: bk. sıçan. 

s.+ı (105b/5) 

[=1] 

sıçan: Memeli kemirgen hayvan. 

s. (102b/14), (105b/4) 

s.+inine (102b/16) 

s.+uŋ inine (102b/17) 

[=4] 

sıġa-: 1. Sıvamak. 2. Okşamak, sıvazlamak. 
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s.-dılar (7b/8) 

[=1] 

sınuġ: Kırık. 

s.+ı (60b/6) 

[=1] 

sır: <Ar. 1. Bilinmesi, duyulması, açığa 

vurulması istenmeyen, gizli tutulan şey. 

2. Gizlilik. 

s.+lar (93b/14) 

s.+larını (32b/2) 

s.+rumı (112b/13) 

[=3] 

sırca: Serçe parmağı. 

s.+barmaḳ (110a/3) 

[=1] 

sırma: <Yun. İnce gümüş tel. 

s.+ignesi (110a/5) 

[=1] 

sırr: <Ar. Gizli tutulan şey. 

s.+ın (65b/16) 

s.+ına (104a/12) 

[=2] 

sız-: Süzülüp çıkmak. 

s.-ub (93a/14), (93b/4) 

[=2] 

sızla-: Derinden ağrımak. 

s.-madı (99b/9) 

[=1] 

sḭnā: Tur-ı sina. 

s.+ya (59b/10) 

[=1] 

siccḭn: <Ar. Kafirlerin hesabının kaydedildiği 

yer, cehennem. 

s. (75b/17), (75b/17), (76a/10), (76a/12), 

(76a/3), (76a/6), (76a/6), (76a/8), 

(76b/13), (76b/15), (76b/6), (78b/9), 

(78b/9) 

s.+den (76a/6) 

s.+e (76a/15) 

[=15] 

sidretü’l-müntehā: <Ar. Yedinci kat gökte bir 

makam. 

s.+da (4b/7) 

[=1] 

sil-: Temizlemek. 

s.-di (18a/7) 
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[=1] 

silk-: 1. (Üzerindekileri düşürmek için bir şeyi) 

Sallamak, sarsmak, silkelemek. 2. 

Oynatmak, sarsmak, sallamak. 

s.-erler (6a/13) 

[=1] 

silkin-: Sarsılmak. 

s.-ür (45a/16) 

[=1] 

sin: <Ar. Arap alfabesindeki ince s  harfi. 

s.+i (3b/14) 

[=2] 

siŋir: Duyulardan ve hareketlerden gelen 

uyarıları organlardan beyne ileten 

beyazımsı teller ve bunların 

oluşturduğu demet. 

s.+lerinden (50a/3) 

[=1] 

sinān: <Ar. Kargı, süngü, ok vb. savaş 

âletlerinin keskin ve sivri ucu, ok 

temreni, mızrak. 

s.+ı (23b/14) 

[=1] 

sind: Ülke ismi.  

s.+e (36b/13), (39a/16) 

[=2] 

sineg: bk. sinek. 

s.+i (93a/7) 

[=1] 

sinek: Karasinek, sivrisinek gibi çeşitleri olan 

uçucu böceklerin ortak adı. 

s.+le (111a/11) 

[=1] 

sin: Mezar. 

s. +lelerinüŋ (21b/12) 

[=1] 

sipās: <Far. Allah için yapılan şükür, hamd. 

s. (1b/6), (84a/5) 

[=2] 

sirāc-ı münḭr: <Ar. Kur’an’da Hz. Muhammed 

için kullanılan ifade. 

s.+ (4b/10) 

[=1] 

sivrisiŋek: Çift kanatlılardan, daha çok sulak, 

bataklık yerlerde üreyip çoğalan ve bir 

kısmı sıtma mikrobu aşılayan uçucu, 

dişisi sokucu ve kan emici böcek. 
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s. (10a/12) 

[=1] 

siyer: <Ar. Hz. Muhammed’in hayâtı ve onun 

hayâtını konu edinen ilim dalı, bu dalda 

yazılan eser. 

s.+de (70b/4) 

[=1] 

siz: 2. çoğul şahıs. 

s. (105a/17), (109a/12), (109a/13), (119a/2), 

(14a/5), (19a/8), (26a/16), (28a/11), 

(30a/6), (35b/14), (41b/4), (51b/4), 

(51b/4), (51b/5), (52b/5), (58b/2), 

(59a/5), (59a/6), (5a/2), (70b/10), 

(70b/12), (73a/15), (78a/12), (78a/5), 

(83a/12), (8a/4), (8b/10), (8b/6) 

s.+çileyin (48a/7) 

s.+de (14b/3) 

s.+den (15b/15), (19a/10), (26a/8), (28b/13), 

(31b/9), (35b/13), (86b/5), (9a/4) 

s.+e (105a/17), (105b/1), (109a/11), (109a/13), 

(109a/15), (109b/5), (111a/5), (19a/10), 

(19a/2), (19a/4), (19a/5), (19b/1), 

(26a/9), (26a/9), (26b/1), (28b/10), 

(28b/16), (28b/17), (30a/3), (35b/13), 

(38a/17), (38b/1), (40b/4), (44a/12), 

(46a/11), (60a/1), (60a/13), (68a/3), 

(70b/3), (70b/5), (70b/8), (7a/3), 

(85a/4), (8b/12), (8b/14), (8b/15), 

(8b/7), (8b/7), (8b/8) 

s.+i (109a/16), (109b/13), (15b/16), (26a/10), 

(38b/6), (40b/9), (46a/11), (47b/17), 

(50b/16), (54b/12), (60b/2), (60b/3), 

(7b/13), (8a/4), (8b/12), (8b/9), (9a/4) 

s.+iŋ (14a/17), (8b/1), (9a/14), (9a/17) 

s.+ler (40a/15), (98a/7) 

s.+lerden (10b/13), (14a/4), (26a/15) 

s.+ün (47a/2) 

s.+üŋ (109a/17), (117b/12), (117b/3), 

(119a/11), (14b/16), (15b/15), (19a/11), 

(28b/11), (30a/15), (38b/6), (40b/16), 

(47a/9), (54b/9), (60a/14), (60a/6), 

(69b/16), (71a/3), (71a/3), (71a/4), 

(71a/5), (71a/5), (73a/16), (73b/1), 

(8b/13), (9a/7) 

s.+üŋçün (33b/9) 

s.+üŋiçün (61a/1) 

s.+üŋile (117b/9) 

s.+üŋle (8b/11) 

s.+üŋledür (8b/13) 

[=134] 

söyken-: Dayanmak, yaslanmak. 
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s.-üb (91b/10) 

[=1] 

söyle-: 1. (Anlatmak istediği şeyi) Sözle 

bildirmek. 2. (Bir fikir veya husûsu) 

İleriye sürmek, ortaya koymak. 

s. (52b/1) 

s.-di (38a/1), (60a/15), (62a/12), (6a/9), (89a/7), 

(9a/8), (9b/5) 

s.-diler (101b/4), (21a/6), (35b/4), (7b/11) 

s.-dügi (46a/2) 

s.-dügini (93a/3) 

s.-düŋ (21b/6) 

s.-mek (30a/11), (55b/15) 

s.-meyeler (45b/17) 

s.-mez (33a/8) 

s.-miş (47a/17) 

s.-r (33a/12) 

s.-ridi (9b/17) 

s.-rsin (62b/14) 

s.-rsiz (19a/9), (8b/6) 

s.-ye (10b/13), (46a/1), (46a/2), (46a/3) 

s.-yeler (29a/4), (45b/4) 

s.-yesin (52b/1) 

s.-yesi olursam (115a/1) 

s.-yiser (11a/9) 

[=34] 

söyled-: Söylemek işini başkasına yaptırmak. 

s.-e (29a/2) 

[=1] 

söz: 1. Ağızdan çıkan, bir veya daha çok heceden 

meydana gelen kelime veya kelime 

dizisi. 2. Bir fikri, bir isteği yazılı veya 

sözlü olarak anlatmaya, açıklamaya 

yarayan kelimeler yâhut cümleler 

dizisi, kelâm, kavil, lakırdı. 

s. (101b/10), (104a/9), (117a/11), (11a/9), 

(11b/1), (31a/16), (40b/3), (44b/11), 

(71a/2), (71a/2), (94a/15), (98b/13), 

(99a/13), (99a/8) 

s.+başına (10a/6), (21b/11) 

s.+de (52b/17) 

s.+dür (63b/1) 

s.+e (13a/9), (46a/7), (76a/1), (7b/4) 

s.+geldügini (38a/12) 

s.+i (11a/11), (19a/6), (21a/7), (31b/7), (32b/1), 

(32b/17), (38a/7), (70b/6), (7b/15), 

(91a/3), (9a/7), (9b/14), (9b/17) 

s.+idür (70b/7), (77a/11), (77a/3), (94a/13) 
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s.+in (3a/4), (46a/2) 

s.+ine (28b/14), (7b/17) 

s.+işitmeyeler (101b/10) 

s.+ler (102b/6), (115b/1), (63a/5) 

s.+lerden (95b/16) 

s.+leri (28a/4), (45b/4), (9b/5) 

s.+lerini (32b/2), (86b/11) 

s.+lerüŋüz (73b/1) 

s.+söyledi (6a/9) 

s.+söylemek (55b/14) 

s.+uzanur (115a/2), (116a/15) 

s.+uzar (118a/9), (59b/16) 

s.+ün (39a/9) 

s.+üŋ (60a/14), (97a/1) 

s.+üŋden (112a/6) 

s.+üni (62b/13), (62b/14) 

s.+üni işitmezlerdi (55b/14) 

[=68] 

sözlü: Konuşan. 

s. (36a/8) 

[=1] 

sūre: <Ar. Kur’an-ı Kerîm’in en küçüğü üç, en 

büyüğü 286 âyetten meydana gelen ve 

Fâtiha, İhlâs, Nur gibi ayrı ayrı isimleri 

olan yüz on dört bölümünden her biri. 

s. (103b/13), (15a/4), (2a/7), (2b/16), (61b/17), 

(66a/14), (71b/2), (74a/4), (80b/7), 

(83b/6), (91b/3), (94b/5), (99b/16) 

s.+de (3a/5), (51a/12), (98b/1) 

s.+nüŋ (2a/15), (2b/15), (35b/3), (48b/8), 

(62a/5) 

s.+sin (35b/13) 

s.+sinde (104a/5) 

s.+sine (36a/14) 

s.+sini (103b/15), (2a/10), (2a/6), (62a/3), 

(66b/1), (66b/2), (71b/5), (75b/13), 

(83a/11), (91b/11), (91b/7), (94b/11) 

s.+sinüŋ (36a/12) 

s.+yi (100a/2), (1b/13), (1b/17), (2a/14), (2a/8), 

(2a/9), (2b/12), (3a/4), (74a/6), 

(74b/12), (74b/16), (80b/10), (83a/12), 

(83b/10), (91b/11), (91b/15), (94b/12), 

(94b/8) 

[=55] 

sūreʾ: bk. sūre. 

s. (92a/12) 

[=1] 

suç: Günah. 



704 
 

s. (89b/15) 

s.+ların (72b/13) 

[=2] 

sufyān: Kişi adı. 

s. (51b/17), (67a/16), (67b/4) 

s.+dan (42b/9), (94a/8) 

s.+ı tevrḭdden (51a/9) 

[=6] 

sufyān-ı ṧevrḭ: Kişi adı. 

s. (74a/7) 

[=1] 

suʾāl: <Ar. Sorulan şey, soru. 

s. (103b/4), (111b/3), (116b/8), (15a/7), 

(25b/15), (28a/6), (37a/14), (39b/16), 

(56b/16), (59b/3), (66b/3), (73b/14), 

(76a/10), (97a/14) 

s.+ėtseler (102b/8) 

s.+iŋüz (105b/3) 

s.+ḳıla (10b/16), (10b/17), (21a/14) 

s.+ḳılısar (11a/7) 

s.+ḳılmayısar (11a/9) 

s.+ḳılsalar (4a/8) 

s.+ola (23b/5) 

s.+olısar (11a/12) 

[=24] 

sulṭān: <Ar. 1. Mânevî saltanatları sebebiyle 

bâzı din ve tasavvuf büyüklerine ve 

tarîkat pirlerine verilen unvan. 2. 

Hükümdar. 

s. (7b/11), (7b/12), (7b/14), (8a/14), (8a/15) 

s.+ḳılmışdı (108b/11) 

s.+lara (42a/3) 

[=7] 

sulṭānlıġ: Sultanlık. 

s.+ına (117b/14) 

[=1] 

suriyanu: Süryâni, Eski Sûriye (Şam) halkından 

olan ve Süryânîliğe mensup bulunan 

kimse. 

s.+şāʿirleri (25a/11) 

[=1] 

suva: <Ar. Huzeyl kabilesinin taptığı put.  

s.+ları (108a/3), (108a/3) 

[=2] 

süci: Şarap. 

s.+den (48b/14), (78b/15) 



705 
 

s.+dür (79a/2) 

s.+lerüŋ (79a/2) 

s.+nüŋ (79a/4) 

s.+ye (79a/10), (79a/5) 

[=7] 

sücūd: <Ar. Secde etme, secde. 

s.+ında (95a/5) 

s.+uŋuzda (95b/5) 

[=2] 

süd: 1. Süt. 2. Doğumdan sonra belli bir süre 

yavrularını besleyebilmeleri için 

kadınların ve memeli dişi hayvanların 

memelerindeki bezler tarafından 

salgılanan besin değeri yüksek, tatlımsı, 

özel kokulu, mâvi veya sarıya çalan 

beyaz renkli sıvı. 

s.+den (48b/14) 

s.+dür (64a/13) 

s.+emirce (112b/2) 

s.+ırmaġından (27a/6) 

s.+ile (92a/13) 

s.+inden (32a/7) 

s.+ün ṣaġmazlar (67a/12) 

[=7] 

süddḭ: Kişi adı. 

s. (100a/17), (104b/9), (49b/9), (74b/14), 

(96a/14) 

[=5] 

sükūn: <Ar. 1. Durma, hareketsiz kalma, 

durgunluk. 2. Gürültü ve patırtıdan 

uzak olma, sessizlik. 3. Rahat, iç 

huzûru. 

s. (31b/12) 

[=1] 

süleymān: Kişi adı. 

s. (42b/12), (46b/13), (46b/14), (46b/16) 

[=4] 

sümük: Burun boşluklarından gelen yapışkan 

sıvı. 

s. (26b/3) 

[=1] 

süŋüg: bk. süŋük. 

s.+i (32b/7), (93b/2) 

s.+idür (93b/3) 

s.+i sızlamadı (99b/9) 

[=4] 

süŋük: Kemik. 
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s. (32b/6), (32b/7) 

s.+ler (20b/12), (34b/13) 

s.+leri (33b/1), (33b/8), (34a/10), (34b/1), 

(34b/12) 

s.+lerin uvatdı (110a/14) 

s.+lerümüz (51b/8) 

[=11] 

sündüs: <Ar. Dokumasında altın ve gümüş 

teller bulunan, parlak renkli ve değerli 

bir ipek kumaş çeşidi. 

s.+den (26b/12) 

[=1] 

sünnet: <Ar. 1. Hz. Muhammed’in 

müslümanlarca uyulması gereken 

sözleriyle örnek iş ve davranışlarının 

tamâmı. 2. Tutulan, benimsenen yol, 

âdet. 

s. (72a/4), (72a/4) 

s.+i (3b/7), (3b/8) 

s.+in (119a/1) 

s.+ḳıldı (95a/1) 

[=6] 

sünüg: bk. süŋük. 

s.+i (33a/16), (33a/17) 

s.+i görine (26b/14) 

[=3] 

sür-: 1. Kovmak, uzaklaştırmak. 2. (Cezâ olarak) 

Ülkesinden veya yerinden başka bir 

ülkeye veya yere göndermek, 

nefyetmek. 

s.-di (14b/13), (46b/13), (58b/7), (99b/10) 

s.-e (108b/3), (37b/11) 

s.-eler (100b/3), (22a/14), (22a/16), (22a/2), 

(22b/12), (23b/1), (25a/10), (25a/11), 

(25a/5), (25a/7), (25a/9), (28a/7), 

(28b/3), (47b/5) 

s.-enler (42a/4) 

s.-er (46b/17) 

s.-erdi (58b/3) 

[=23] 

süri-: Sürümek, sürüklemek. 

s.-yeler (100a/13) 

s.-yü (100a/15), (100a/15), (100a/16), (100a/16), 

(28b/6), (46b/15), (46b/15) 

s.-yü ileteler (28b/6) 

[=9] 

sürin-: bk. sürün-. 

s.-i (41b/11) 
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[=1] 

sürme: Kaygan. 

s. (118a/4) 

[=1] 

sürmelü: 1. Sürmeli. 2. Sürme çekilmiş, 

sürmelenmiş (göz). 3. Gözlerinde 

sürme bulunan, gözlerini sürmelemiş 

olan veya gözleri tabiî olarak 

sürmelenmiş gibi olan. 

s. (26b/7) 

[=1] 

sürūr: <Ar. Sevinç. 

s.+ı (36a/2) 

[=1] 

sürün-: Karnı üzerinde yerde sürüklenir gibi 

ilerlemek. 

s.-i (22a/4), (41b/11) 

s.-i gideler (22a/4) 

[=3] 

süs- 

s. -miş (46b/9) 

[=1] 

süsen: Boynuzlayan, boynuzla vuran. 

s.+den (47b/12) 

[=1] 

süsil-: Boynuzla vurulmak, dürtülmek. 

s.-en (47b/12) 

[=1] 

-Ş- 

şāʿir: <Ar. Şiir söyleyen veya şiir yazan kimse. 

ş. (115a/16), (115b/7), (116a/11), (21b/8), 

(31b/1), (32b/1), (96b/7) 

ş.+lerdür (31b/15) 

ş.+leri (25a/11) 

[=9] 

şāʿirliḳ: Şâir olma durumu ya da niteliği. 

ş. (31b/12) 

[=1] 

şād: <Far. Sevinçli, memnun. 

ş.+olacaḳ (79a/15) 

ş.+oldılar (53b/8) 

ş.+olur (114b/5), (80b/17) 

[=4] 

şādılıġ: bk. şādlıḳ. 

ş.+ıla (82a/10) 
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[=1] 

şādırvān: <Far. Genellikle câmi avlularında 

bulunan, ortasındaki fıskıyeden ve 

kenarlarındaki musluklardan su akan, 

üzeri açık veya bir kubbe ile örtülü, 

dâire şeklinde, dört köşe veya çok 

köşeli havuz. 

ş.+lar (27a/4) 

[=1] 

şādḭlıġ: bk. şādlıḳ. 

ş.+ıla (62a/4) 

[=1] 

şādḭliḳ: bk. şādlıḳ. 

ş. (26b/2), (81b/12) 

ş.+de (25b/13) 

ş.+evidür (25b/12) 

[=4] 

şādkām: <Far. İsteğine kavuşup sevinmiş. 

ş. (44a/17), (66a/4) 

[=2] 

şādlıḳ: Sevinçli olma durumu. 

ş. (57a/3) 

ş.+dan (57a/2) 

[=2] 

şāfiʿḭ: Şâfi mezhebi. 

ş.+yem (78a/6) 

[=1] 

şāhid: <Ar. Kur’an’da Hz. Muhammed için 

kullanılan ifade. 

ş. (4b/10) 

[=1] 

şāhidin: Şahit. 

ş. (86a/10), (86a/11), (86a/12), (86a/13), 

(86a/14), (86a/15), (86a/16), (86a/3), 

(86a/5), (86a/8), (86a/9) 

[=11] 

şām: Sûriye’nin başşehrinin ismi. 

ş.+a (36b/12), (39a/15) 

ş.+da (102a/16), (52a/1) 

ş.+dadur (89a/13) 

ş.+ıla (39a/13) 

ş.+ilinde (89a/12) 

[=7] 

şār: <Far. Şehir. 

ş.+larda (107b/8), (113b/10) 

[=2] 
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şāyed: <Far. 1. Şart bildirir, eğer. 2. İhtimal 

bildirir; belki, ola ki, bilfarz, 

muhtemelen. 

ş. (32a/10) 

[=1] 

şaʿyet: <Far. Şart bildirir, eğer. 

ş. (53b/3) 

[=1] 

şabla-: Tokat atmak. 

ş.-sın (36b/9) 

[=1] 

şadılıġ: bk. şādlıḳ. 

ş.+ıla (82a/7) 

[=1] 

şafaḳ: <Ar. Güneş doğmadan önce ufukta 

görülen aydınlık. 

ş. (82a/17), (82a/17), (82b/1), (82b/2), (82b/4) 

ş.+ṭolıncaḳ (82b/3) 

[=6] 

şafḭʿ: <Ar. Şefaatçi. 

ş.+dür (4b/7) 

[=1] 

şaḫṣ: <Ar. 1. Kimse, kişi. 2. Bir insanın görünen 

şekli ve sûreti. 3. Bir insanın varlığı, 

nefsi, zâtı. 

ş. (21b/4) 

ş.+ı şerḭf (1b/9) 

[=2] 

şaḳ: <Ar. Kesim, bölüm, parça. 

ş.+dur (25a/2) 

[=1] 

şaḳḭ: <Ar. 1. Bahtsız, nasipsiz, Hak katında 

makbul olmayan kimse. 2. Yol kesici, 

haydut. 

ş.+olur (97a/11) 

[=1] 

şarāb: <Ar. 1. Meyve sularının ve özellikle 

üzüm suyunun belli usûllerde 

mayalandırılmasından elde edilen 

alkollü içki. 2. İlâhî aşk. 

ş. (25b/5), (43a/12), (44b/8), (79a/12) 

ş.+dan (74a/7) 

ş.+dur (79a/11) 

ş.+ı (98a/12) 

ş.+ına (34b/9) 

ş.+ı ṭahūr (27b/11), (27b/13), (27b/15), (28a/3) 
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ş.+ları (29b/10) 

ş.+laruŋ (79a/11) 

[=14] 

şarḳ: <Ar. Doğu yönü. 

ş.+a (110b/3) 

[=1] 

şecer: <Ar. Ağaç. 

ş.+i aḥḍar (33b/13) 

[=1] 

şeddād: Kişi adı. 

ş. (108a/15), (108b/10), (108b/3), (108b/5) 

[=4] 

şefāʿat: <Ar. Peygamberlerin ve Allah’ın izin 

vereceği kimselerin, kulların suçlarının 

bağışlanması için Cenâbıhak katında 

aracılık etmeleri. 

ş.+ėde (111a/5) 

ş.+eylemege (44b/17), (45a/1) 

ş.+günidür (24b/8) 

ş.+i (9a/11) 

ş.+inden (119a/2) 

ş.+ḳılalum (24b/9) 

ş.+ḳılup (95a/17) 

ş.+olur (24b/8) 

ş.+üŋ (95b/1) 

[=10] 

şeffāf: <Ar. Işığı içinden geçirdiği için 

arkasındaki cisimlerin net olarak 

görülmesine engel olmayan, saydam. 

ş.+ḳıldı (60b/6) 

[=1] 

şefḭʿü’l-müẕnibḭn: (Günahların affı için şefâat 

eden) Hz. Muhammed. 

ş.+dür (4b/8) 

[=1] 

şefḳatlü: Şefkatli, davranışları şefkat dolu olan. 

ş. (118b/13) 

[=1] 

şehādet: <Ar. Allah yolunda, millî ve mânevî 

değerler uğrunda ölme, canını fedâ edip 

şehit olma. 2. Görülen ve bilinen bir 

durum veya iş hakkında şâhitlik etme, 

tanıklık yapma. 

ş. (114a/3), (77b/14) 

ş.+ḫilʿatin (81a/9) 

[=3] 
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şehḭd: <Ar. Allah yolunda ve din uğrunda 

savaşırken ölen kimse. 

ş.+ėdesin (88a/17) 

ş.+ler (24a/2), (27b/7) 

ş.+oldı (88b/5) 

[=4] 

şehir: <Far. Yerleşim merkezi, kent. 

ş. (107a/14), (107b/16), (108a/14), (13b/10), 

(7b/2) 

ş.+de (7b/17) 

ş.+den (108a/10), (57b/1) 

ş.+di (107b/9) 

ş.+e (107b/11) 

ş.+ḳapusı (108a/3) 

ş.+ḳapusında (9b/6) 

ş.+kenārından (9a/2) 

ş.+lere (7a/15) 

ş.+yaratmadı (108a/8) 

[=15] 

şehirli: Şehir halkından olan kimse. 

ş. (88b/1) 

[=1] 

şehr: bk. şehir. 

ş. (43b/3) 

ş.+e (115b/12), (7a/17), (7b/10), (8b/10) 

ş.+e giresidür (108b/8) 

ş.+inde (36b/8), (52b/3), (89a/12) 

ş.+ine (107b/7), (108b/14) 

ş.+ini (55a/5) 

ş.+üŋ (108a/15), (10a/8) 

ş.+üŋ ḳapusına (108b/3) 

[=15] 

şehr bin ḥavşeb: Kişi adı. 

ş. (43b/3) 

[=1] 

şehvet: <Ar. Ölçüyü aşan şiddetli arzu, şiddetli 

istek. 

ş.+e uyub (12a/16) 

[=1] 

şek: <Ar. Şüphe, zan. 

ş. (46a/7), (46a/7) 

[=2] 

şeḳāvet: <Ar. 1. Eşkiyâlık, yol kesicilik, 

haydutluk, şakîlik. 2. Kötü yaratılışlı, 

kötü iş işleyecek tıynette olma, 

kutsuzluk 
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ş. (105b/16), (96a/5) 

ş.+e (12b/11) 

ş.+ehlinden (85b/6) 

ş.+ümüz (30a/8) 

ş.+yėlleri (12b/10) 

[=6] 

şekker ṭaġları 

ş.+na (27b/1) 

[=1] 

şek: <Ar. Şüphe. 

ş. +ümüz (38b/15) 

[=1] 

şemʿūn: Kişi adı. 

ş. (8a/1), (8a/14), (8a/2), (8a/3), (8a/7) 

[=5] 

şemme: <Ar. Çok az miktar, zerre miktârı. 

ş. (37b/5), (40a/8) 

[=2] 

şems: <Ar. Güneş. 

ş. (16b/10), (16b/5) 

[=2] 

şer: <Ar. Kötülük, fenâlık. 

ş. (13a/4), (13a/4), (21b/3), (55a/12) 

ş.+ʿamelüŋ (21b/1) 

ş.+cezāsın (21b/3) 

ş.+den (10b/9), (46a/14), (61a/6), (69a/12), 

(6b/12), (7a/10), (84b/5), (92b/15) 

ş.+i (21a/17) 

[=15] 

şerāiṭ: <Ar. Şartlar, koşullar. 

ş.+i (84a/10) 

[=1] 

şerʿ: <Ar. Şeriat. 

ş.+e (75a/5) 

[=1] 

şerbet: <Ar. Meyve özü, su ve şekerle yapılan 

tatlı içecek. 

ş. (25b/2) 

ş.+in (38a/5) 

ş.+ṣunalar (27b/8) 

[=3] 

şerḥ: <Ar. Açık açık anlatma, îzah. 

ş.+ėdersem (59b/16) 

ş.+eylemek (29b/3), (30a/13) 

[=3] 
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şerḭʿat: <Ar. 1. Allah’ın kulları için 

peygamberleri vâsıtasıyle koymuş 

olduğu îman, ahlâk, ibâdet ve hukukla 

ilgili kural ve hükümlerin bütünü, din.  

ş. (13b/12), (5a/15) 

[=2] 

şerḭf: <Ar. 1. Şerefli, kutsal, mübârek. 2. Soyu 

temiz ve şerefli olan, asil kimse. 3. Hz. 

Muhammed’in torunu Hz. Hasan’ın 

soyundan gelen kimse ve bu kimseler 

için kullanılan unvan sözü. 

ş. (1b/9), (3a/5), (3b/7) 

ş.+gündür (84b/10) 

[=4] 

şerḭk: <Ar. 1. Ortak. 2. Arkadaş. 

ş.+den (13b/5) 

ş.+i (12a/1) 

ş.+ḳıl (53b/1) 

[=3] 

şerik: <Ar. Ortak koşma. 

ş.+den arındı (97b/6) 

[=1] 

şeriʿat: <Ar. İslam hukuku. 

ş.+ı (97a/5) 

[=1] 

şerr: <Ar. Kötülük, fenâlık. 

ş.+i (96a/4) 

ş.+iŋden (44a/4) 

ş.+inden (88a/2), (88a/9) 

[=4] 

şevḳ: <Ar. 1. Allah aşkı ile insan gönlünde 

meydana gelen coşkunluk. 2. Işık, 

parıltı, şavk. 3. Sevinç, neşe, keyif. 4. 

Şiddetli arzu, istek, aşırı heves. 

ş. (13a/7) 

ş.+inden (26b/15) 

[=2] 

şeyāṭḭn: <Ar. Şeytanlar. 

ş. (93a/9) 

[=1] 

şeyb: <Ar. Saçın sakalın ağarması, ihtiyarlık, 

kocama. 

ş.+üŋden (31a/15) 

[=1] 

şeybe: Kişi adı. 

ş. (5b/1), (62a/6), (79b/11), (91b/14) 

[=4] 
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şeyḫ: <Ar. Bir tarîkata girip seyr ü sülûkünü 

tamamladıktan sonra o tarîkatın başına 

geçen kimse. 

ş. (11a/10), (11a/5), (11a/7), (11a/8) 

ş.+oġlı (99a/7) 

ş.+oġlunuŋ (99a/8) 

[=6] 

şeyṭān: <Ar. Meleklerin başı ve hocası olduğu 

halde isyan edip Allah’ın emirlerine 

karşı geldiği için huzurdan kovulan ve 

rahmetten uzak kalan âsî varlık, iblis. 

ş. (111a/3), (111a/3), (28b/13), (48a/17), 

(76a/13), (92b/7), (92b/7) 

ş.+a ṭapmaduḳ (28b/17) 

ş.+a ṭapmaŋ (28b/11) 

ş.+dan (93a/6), (93a/8) 

ş.+ı racḭm (70b/6) 

ş.+lardan (91a/8) 

ş.+maḳāmıdur (76a/6) 

ş.+yolına (60a/4) 

[=15] 

şeyṭān-ı laʿḭn: <Ar. Lanetlenmiş şeytan. 

ş. (111a/1) 

[=1] 

şḭre: <Far. Şıra. 

ş. (34a/13), (34b/10) 

[=2] 

şḭt: <Ar. Şit Peygamber, Hz. Adem’in 

evlatlarından. Kendisine elli sayfa 

inmiştir. 

ş.+e (99b/1) 

[=1] 

şiʿir: <Ar. Duygu ve heyecanları etkili bir 

şekilde anlatan edebî eser. 

ş. (31b/2) 

ş.+ögretmedük (31b/1) 

[=2] 

şiʿr: bk. şiʿir. 

ş. (31b/7), (31b/7) 

ş.+yile (31b/10) 

[=3] 

şiblḭ: Kişi adı. 

ş. (11a/7) 

[=1] 

şifā: <Ar. 1. Hastalıktan kurtulma, iyi olma, 

eski sağlığına tekrar kavuşma, onma. 2. 

Derman, ilâç, devâ. 
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ş. (70b/8) 

ş.+buldı (7b/8) 

ş.+bulurlar (7b/5) 

ş.+dur (27a/8) 

ş.+ḳıla (43a/13) 

ş.+oldı (9b/2) 

ş.+vėrdi (87b/1) 

ş.+vėre (87a/17) 

ş.+vėremezem (87b/10) 

ş.+vėren (87a/15), (87b/10) 

ş.+vėrürsin (87b/9) 

[=12] 

şikāyet: <Ar. Durumundan memnun olmayıp 

yakınma veya başına gelen bir dertten 

sızlanma. 

ş.+ėdeyin (21b/10) 

ş.+ḳıldı (115a/10) 

[=2] 

şimāl: <Ar. 1. Dört ana yönden biri, yüzünü 

doğuya dönen kimsenin sol tarafına 

düşen cihet, kuzey. 2. Bulunulan yere 

göre bu yöne düşen yer veya ülke. 

ş.+yelleri (12b/8) 

[=1] 

şimden: Şimden gerü, bundan sonra. 

ş. (26b/1), (27b/13), (28a/10), (31a/7), (37b/3), 

(40a/6) 

[=6] 

şimdi: İçinde bulunduğumuz zamanda, şu anda. 

ş. (110b/7), (38b/16), (39a/1), (39a/9), (53a/14), 

(54a/4), (58b/12), (85b/13), (87a/2), 

(98a/14) 

ş.+den (53a/7) 

ş.+ki (48a/4), (72b/6) 

ş.+ye (38b/16) 

[=14] 

şirḭn: <Far. 1. Tatlı. 2. Hoşa gidecek niteliklere 

sâhip, sevimli, iç açıcı, cana yakın. 

ş. (36a/8) 

[=1] 

şirk: <Ar. Allah’a eş ve ortak koşma, ortak isnat 

etme. 

ş.+ün (44a/11) 

[=1] 

şiş-: Gerilip kabarmak, şişkin bir durum almak. 

ş.-erdi (16a/2) 
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[=1] 

şol: Şu, o. 

ş. (101a/1), (101a/9), (101b/17), (102b/12), 

(102b/12), (102b/4), (103a/3), 

(104b/17), (106b/13), (109b/2), 

(113a/13), (117a/17), (117b/15), 

(119a/6), (17b/6), (17b/7), (2a/8), 

(36a/7), (36b/3), (37b/7), (38b/13), 

(39a/13), (39a/2), (40b/16), (43b/1), 

(44b/6), (45b/9), (46a/17), (46b/14), 

(51a/6), (52b/4), (55a/11), (55b/12), 

(55b/16), (60a/16), (60b/11), (62a/12), 

(63b/12), (64a/15), (64b/1), (65a/10), 

(65a/8), (69a/16), (70a/4), (75b/10), 

(75b/11), (75b/14), (7b/14), (80b/6), 

(87a/11), (91a/17), (93a/12), (93b/14), 

(93b/9), (97a/5), (97a/8) 

[=56] 

şolḳadar: Şu kadar. 

ş. (85a/17), (87b/6) 

[=2] 

şoloḳ: O saatte. 

ş.+sāʿat (48a/2), (72b/2), (88a/3), (93a/9) 

[=4] 

şom: <Ar. Uğursuz. 

ş. (8b/10), (8b/10), (8b/16) 

[=3] 

şomluġ: bk. şomluḳ. 

ş.+ıdur (8b/14) 

[=1] 

şomluḳ: Uğursuzluk. 

ş. (8b/17) 

[=1] 

şöyle: Şuna benzer, şunun gibi. 

ş. (101a/13), (101b/7), (103a/2), (107a/7), 

(109b/1), (110a/13), (113b/16), 

(116b/14), (116b/16), (118a/15), 

(18a/3), (20b/2), (38a/12), (41b/12), 

(41b/15), (42b/11), (46b/4), (46b/8), 

(49a/15), (49b/1), (49b/17), (49b/5), 

(52b/11), (55a/17), (55a/5), (55a/6), 

(55b/13), (55b/3), (61b/7), (61b/9), 

(65b/4), (65b/7), (66a/11), (67a/12), 

(67b/10), (67b/11), (67b/16), (70a/12), 

(70b/1), (72a/13), (76a/12), (78b/16), 

(79b/3), (81a/17), (83b/4), (92a/8), 

(93a/8), (96b/13) 

ş.+dür (38a/11) 

ş.+siz (52b/5) 

[=50] 
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şu: Çok uzakta olmayan kimse veya şeyi işâret 

yoluyle belirtir. 

ş. (49b/14), (64a/2) 

ş.+lardan (75b/2) 

ş.+ŋa (46b/10), (46b/3), (64a/14), (87b/8) 

ş.+ndan (89b/15) 

ş.+nlar (12b/14), (41b/15), (78a/9) 

ş.+nlara (2a/8) 

ş.+nlardan (63b/17), (64a/1) 

ş.+nlardur (79a/14) 

ş.+nuŋ (102a/8), (118a/2), (37b/17), (51a/13), 

(65a/2), (78b/2), (79a/15), (90a/12), 

(97b/1), (97b/2) 

[=25] 

şuʿayb: Kişi adı. 

ş. (99a/15) 

[=1] 

şuʿledār: <Far. Alevli, alevlenmiş, ışıklı. 

ş. (41a/3) 

[=1] 

şuġul: <Ar. İş, meşgale, gāile. 

ş.+dedür (25b/4) 

ş.+leri (25b/9) 

[=2] 

şübhe: <Ar. Kuşku, tereddüt. 

ş. (46a/7) 

[=1] 

şübhelü: 1. Şüpheli. 2. Şüphe uyandıran, kuşku 

veren. 3. Güvenilmeyen, karışık ve 

sakıncalı tarafları olan. 

ş. (12a/17) 

[=1] 

şükr: bk. şükür. 

ş. (1b/6) 

ş.+üm (16a/5) 

[=2] 

şükür: <Ar. Verdiği nîmetler için Allah’a karşı 

duyulan minneti dile getirme. 

ş. (114b/12), (13b/11), (14a/6), (84a/5) 

ş.+eylemek (4a/11) 

ş.+eylemez (114b/9) 

ş.+eylemezler (11b/13), (30b/11), (32a/7) 

ş.+eyleye (33a/13) 

ş.+eyleyeler (25b/2) 

ş.+ḳılaydı (4a/12) 

ş.+ḳılmaz (114b/8) 
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ş.+ḳılur (114b/5) 

[=14] 

-T- 

ṭāʿat: <Ar. 1. Allah’ın emirlerine uyma, 

emredileni yapma. 2. İbâdet, takvâ. 

t. (12b/3), (12b/5) 

t.+a (110b/17) 

t.+ıla (81b/1), (84b/12), (100b/4) 

t.+ına (46a/10), (65b/11), (79a/7) 

t.+ınca (119a/8) 

t.+ında (78a/10), (99a/10) 

t.+ı (12b/14) 

t.+ın ḳılmaġa (100a/12) 

t.+ın ḳılub (100a/13) 

t.+ḳılanı (116b/5) 

t.+ḳılduḳlarıçün (101b/6) 

t.+ḳılmaduŋ (11a/14) 

t.+ḳıluŋ (15b/17) 

t.+ḳılurdı (16a/1) 

t.+umuza (119a/11) 

[=21] 

ṭāhir: <Ar. 1. Temiz, pak, arı. 2. 

tasavvuf. Allah’ın ilâhî emirlere karşı 

gelmekten koruduğu kimse. 

t. (46b/2) 

[=1] 

ṭāʾife: <Ar. 1. Grup hâlindeki insan topluluğu, 

bölük, fırka, takım, cemâat. 2. Kabîle, 

kavim. 

t. (16a/7), (22a/9) 

[=2] 

ṭāḳat: <Ar. Bir şeyi yapabilmek için gereken 

güç, kuvvet, derman. 

t.+leri (30b/10) 

[=1] 

ṭārıḳ: Kişi adı. 

t. (42b/5), (92b/2), (92b/4), (92b/4), (92b/6), 

(92b/8) 

t.+ı (92b/5) 

[=7] 

ṭāvūs: Kişi adı. 

t.+dan (74b/17) 

[=1] 

ṭāyife: <Ar. Bölüm, takım, güruh. 

t. (95b/11) 
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[=1] 

ṭāz: <Far. Kel, saçsız. 

t. (80a/1) 

[=1] 

ṭaʿām: <Ar. Yemek, aş. 

t. (116b/12), (19a/3), (26b/5), (34b/9), (45a/5), 

(64b/4), (64b/5) 

t.+dileyeler (29b/14) 

t.+dur (100b/16), (60b/16) 

t.+ı (100b/16), (100b/8), (98a/12) 

t.+ına (64a/11), (64a/8), (64b/7) 

t.+lar (12a/16), (84a/7) 

t.+lardan (11b/10) 

t.+ları (29b/10) 

t.+larısa (12a/15), (12a/17) 

t.+uŋ (64a/13) 

t.+vėrmek (19a/4) 

[=24] 

ṭaʿāmlandur-: Doyurmak. 

t.-mazlar (116b/10) 

[=1] 

ṭaʿn: <Ar. Kınama. 

t.+lar (52b/4) 

[=1] 

ṭabaḳ: <Ar. İçine yiyecek koyulan kap. 

t. (44b/5) 

[=1] 

ṭabḭʿat: <Ar. 1. İnsan dışındaki canlı ve cansız 

varlıkların hepsi, doğa. 2. Bir kimsenin 

davranışlarına yön veren yaratılışı, huy, 

meşrep, mizaç. 

t.+ın (27a/3) 

[=1] 

ṭaġ: 1. Dağ. 2. Çevresindeki arâziye göre büyük 

bir çıkıntı teşkil edecek şekilde 

yükselen toprak veya kaya kütlesi. 

t. (112b/8), (13b/7), (51b/14), (75a/11), (88a/3) 

t.+a (87b/17) 

t.+dan (111a/6), (87b/15), (88a/1), (88a/3) 

t.+dır (75a/11) 

t.+ı (110b/14), (13b/10), (13b/7), (52a/3), 

(70a/10), (70a/9) 

t.+ında (15b/4) 

t.+ından (13b/7) 

t.+ıyla (51b/15) 

t.+lar (100a/14), (103a/4), (118a/12), (118a/4), 

(14b/6), (20a/6), (27b/5), (42a/10), 
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(51a/6), (51a/7), (58a/11), (58a/7), 

(61a/3), (67a/8), (67b/13) 

t.+lara (100a/15) 

t.+larda (100b/2), (117a/5), (117a/6), (13a/13) 

t.+lardan (13b/7) 

t.+larda olurlardı (107b/6) 

t.+ları (118a/3), (40b/6), (40b/8), (95a/7) 

t.+larına (29b/8) 

t.+uŋ (100a/16), (75a/15) 

t.+una (6a/5) 

[=50] 

ṭaġarcuḳ: Dağarcık. 

t. (59a/14) 

[=1] 

ṭaġıl-: 1. Dağılmak. 2. Düzgünlüğü, intizâmı 

bozulmak, toplu ve düzenli durumdan 

çıkmak, karışık bir hal almak. 

t.-mış ḳılları (kaleleri) (34a/15) 

t.-mış saclar (20b/12) 

[=2] 

ṭaḥta: Taht. 

t.+lar (111a/8) 

[=1] 

ṭahūr: <Ar. Çok temizleyici. 

t. (27b/11), (27b/13), (27b/15), (28a/3), (44b/7) 

t.+içmekde (25b/6) 

t.+içüre (74a/7) 

[=7] 

ṭaḳṣirliḳ: Kusurlu, kabahatli. 

t.+ḳılma (99a/10) 

[=1] 

ṭak-: (Bir şeyi başka bir şey üzerine) İliştirmek, 

tutturmak veya geçirmek, asmak. 

t.-dılar (9b/6) 

[=1] 

ṭaleb: <Ar. 1. İsteme, dileme, arzu etme. 2. 

Dilek, istek. 

t.+i ḭmānçün (5b/2) 

[=1] 

ṭam-: Damlamak, damla hâlinde düşmek, damla 

damla akmak. 

t.-aydı (26b/16), (29b/9) 

t.-sa (43b/7) 

[=3] 

ṭamaʿsız: Aç gözlülük. 

t. (37a/17), (40a/2) 
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[=2] 

ṭamu: Cehennem. 

t. (100a/14), (100b/14), (106a/1), (118b/6), 

(28b/16), (43a/3), (43b/10), (43b/3), 

(43b/7), (43b/9), (80b/2), (97a/12), 

(98b/17) 

t.+ʿāṣḭleri (118a/4) 

t.+ʿaẕābı (30b/3) 

t.+ʿaẕābından (44a/5) 

t.+ʿaẕābını (30a/13) 

t.+da (15a/11), (15a/12), (25b/11), (38b/14), 

(43a/11), (43a/4), (43a/7), (43b/14), 

(4b/8) 

t.+daġı (5b/9) 

t.+dan (118b/8), (15a/13), (30b/1), (48a/8), 

(73b/11), (85b/10) 

t.+daŋ (21b/7) 

t.+dandur (15a/13), (15a/9) 

t.+dan ḳurtıla (100a/3) 

t.+dan ḳurtılalar (44a/17) 

t.+da yanarken (43a/17) 

t.+dur (106a/13) 

t.+ehli (100b/16), (28a/7), (28b/4), (43a/3), 

(43a/7), (43b/13), (48a/9) 

t.+ehline (101a/3), (29b/13), (44a/13) 

t.+ehlini (100a/8), (114a/1) 

t.+ehliniŋ (44a/15) 

t.+ehlinüŋ (100b/15), (101a/1), (25b/10), 

(28b/2), (29b/6), (43a/16), (43a/16) 

t.+ḫalḳını (28a/13) 

t.+ḳapuların (104b/3) 

t.+ḳapusına (28b/7) 

t.+mālikine (39a/8) 

t.+muz (103a/7) 

t.+nuŋ (118a/11) 

t.+odı (100a/11) 

t.+odıdur (100a/7) 

t.+odın (10b/16) 

t.+sı (42a/11), (42a/15), (61a/10), (61a/7), 

(69a/8), (76b/5) 

t.+sın (118b/4) 

t.+sına (73b/10), (82a/3), (82a/5) 

t.+ya (112b/15), (12a/13), (28a/7), (28b/17), 

(29a/12), (29b/2), (32a/15), (32b/10), 

(32b/13), (38b/10), (42a/12), (42a/14), 

(42b/14), (47a/6), (48a/4), (48a/9), 

(49b/8) 

t.+ya düşüre (29a/12) 
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t.+ya gideler (5b/10) 

t.+ya gireseydür (78a/13) 

t.+ya girür (75b/1) 

t.+ya girürler (75a/17) 

t.+ya ḳoya (90b/16) 

t.+ya süreler (25a/10), (25a/11), (25a/5), 

(25a/7), (25a/8), (28b/3), (47b/5) 

t.+ya vardumıdı (21b/6) 

t.+yı (118a/1), (118a/14), (29b/2), (69a/9), 

(13a/17) 

t.+yılanlarından (29b/5) 

t.+zencḭrlerinden (29b/8) 

[=117] 

ṭaŋ: Sabah vakti. 

t.+ıladan (84b/11) 

[=1] 

ṭaŋla-: Şaşırmak, hayret etmek. 

t.-dı (107b/16) 

t.-rdılar (79b/13) 

[=2] 

ṭaŋla-: Ayıplamak. 

t.-dı (112b/16), (92a/17) 

t.-dılar (102a/2) 

[=3] 

ṭanıḳ: 1. Bir kimse veya şeyi, bir olayı gözüyle 

gören ve gördüğünü, bildiğini anlatan 

kimse, şâhit. 2. Delil, hüccet. 

t.+dur (3a/6) 

t.+oluŋ (9b/1) 

[=2] 

ṭanıḳlıḳ: 1. Tanık olma durumu, şâhitlik, şahâdet. 

2. Tanık olan kimsenin yaptığı iş. 

t.+vėrdüm (3a/7) 

t.+vėren (89a/8) 

t.+vėrüŋ (95a/13) 

t.+vėrürem (75a/16), (8a/17) 

t.+vėrürlerdi (89b/13) 

t.+vėrürse (98a/6) 

[=7] 

ṭanıḳluḳ: bk. ṭanıḳlıḳ. 

t.+vėrürem (3b/10) 

[=1] 

ṭanış-: (Daha önce birbirini tanımayan kimseler) 

Birbirlerinin kimliklerini, mesleklerini 

vb. öğrenmek. 

t.-dı (54a/2) 
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t.-ıb (55b/4) 

[=2] 

ṭanışıḳcı: Müşavir. 

t.+olur (80b/15) 

[=1] 

ṭanuḳluḳ: bk. ṭanıḳlıḳ. 

t. (29a/5) 

[=1] 

ṭap-: < Tanrı olarak tanımak, kulluk etmek. 

t.-anlar (32a/15) 

t.-arlar (54a/3) 

t.-arlardı (20a/17) 

t.-arsıŋ (54a/4) 

t.-arsız (111a/2), (111a/4), (54b/8) 

t.-aruz (111a/2) 

t.-dılar (111a/9) 

t.-ıŋ (28b/12) 

t.-maduḳ (28b/17), (30a/4) 

t.-maŋ (28b/11) 

t.-mayaydum (78a/7) 

t.-mazlar (89b/12) 

t.-uŋ (109a/11), (111a/5) 

[=17] 

ṭapıca: Tapan, itaat eden. 

t.+lardan (89a/17) 

[=1] 

ṭar: Dar. 

t.+dur (70a/8) 

t.+ḳılsa (114b/7) 

t.+ola (51b/1) 

[=3] 

ṭara-: Tarakla tellerini birbirinden ayırmak, 

karışıklığını gidermek. 

t.-rken (111b/14) 

[=1] 

ṭaraf: Yön. 

t.+ından (19a/14) 

[=1] 

ṭaraḳ: Saç, sakal ve tüylü şeylerin kıllarını 

birbirinden ayırmaya ve karışıklığını 

gidermeye yarayan, kadınların süs 

olarak veya saçlarını tutturmak için de 

kullandıkları dişli âlet. 

t. (111b/14) 

[=1] 
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ṭart-: (Terâzi, kantar vb. ölçme âletleriyle) Bir 

şeyin ağırlığını bulmak. 

t.-ariken (19b/5) 

t.-maḳda (74b/1), (74b/2) 

t.-maḳdan (75a/7) 

t.-saŋ (74b/4) 

[=5] 

ṭartıcı: Tartma işini yapan kimse. 

t.+lar (75a/17) 

[=1] 

ṭartıl-: Tartılma işi. 

t.-ur (23a/1) 

[=1] 

ṭaş: 1. Yeryüzünün sertleşmiş ve katılaşmış 

tabakalarında bulunan, içindeki mâden, 

tuz ve oksitlere göre değişik renkte ve 

değişik birleşimdeki çok sert cisim. 2. 

Bunlardan kopmuş veya koparılmış 

parça. 

t. (110b/4), (111a/6), (53a/15), (87a/3), (87a/6) 

t.+a ururlardı (109b/1) 

t.+dur (76b/7) 

t.+ı (38a/5), (5b/15), (76b/7) 

t.+ıŋ (111a/7) 

t.+ını (19b/4) 

t.+ile (9b/8) 

t.+la (8b/12) 

t.+larından (108a/9) 

t.+öşürdiler (9b/15) 

t.+uŋ (76b/11) 

[=17] 

ṭaş-: 1. (Sulu ve sıvı şeyler için) Bulunduğu yere 

sığmayarak dışarıya doğru akmak. 2. 

(Kendisi için belli olan sınırın) Ötesine 

geçmek, bulunduğu yere sığmamak. 

t.-dı (89b/8) 

t.-ub (90a/7) 

[=2] 

ṭaşra: Dışarı. 

t. (107b/13), (17a/2), (25a/11), (58b/8), (59a/10), 

(59a/3), (81a/17), (8a/13), (9b/7) 

t.+daġı (104a/17) 

t.+olmaya (119a/2) 

[=11] 

ṭat-: Tat alma duyusu yardımıyla bir şeyin 

tadının nasıl olduğunu anlamak. 

t.-mayalar (43a/13) 
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[=1] 

ṭatlu: 1. Tatlı. 2. Şeker tadında olan, içinde şeker 

bulunan, tadı hoş olan, ağıza hoş gelen. 

t. (96b/6) 

t.+olaydı (26b/17) 

t.+sı (71b/16) 

t.+sına (67b/7) 

[=4] 

ṭavāf: <Ar. Kutsal sayıp etrâfını dolaşma, 

ziyâret etme. 

t.+ėderler (104b/12) 

[=1] 

ṭavar: 1. İnek, özellikle koyun ve keçi gibi 

hayvanların ortak adı. 2. İnek, özellikle 

koyun ve keçi sürüsü. 

t. (114b/3) 

t.+a (18b/5) 

t.+ımız (57b/8) 

t.+ın ṣuvarırken (19b/3) 

t.+lardan (32a/1), (32a/6) 

t.+uŋuz (14a/17) 

[=7] 

ṭavaruẕlu: Mallı, zengin. 

t.+ḳavm (107b/5) 

[=1] 

ṭıraḳa: Korku. 

t.+ḳopdı (58b/17) 

[=1] 

ṭobraġ: bk. ṭopraḳ. 

t.+ı (6a/13) 

[=1] 

ṭobraḳ: bk. ṭopraḳ. 

t. (6a/10) 

[=1] 

ṭoġ-: 1. (Güneş, ay, yıldızlar) Ufuktan 

yükselerek gökyüzünde görünmek, tulû 

etmek. 2. Var olup ortaya çıkmak, 

zuhur etmek. 

t.-alar (17a/11), (17b/3) 

t.-an (68a/17) 

t.-ar (16a/14), (16a/16), (16b/11), (17b/13), 

(92b/3) 

t.-madı (84b/2) 

t.-uŋ (17a/9) 

[=10] 

ṭoġır-: bk. ṭoġur-. 
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t.-mış (59b/7) 

[=1] 

ṭoġra-: 1. (Bir şeyi) Keserek parçalamak, parça 

parça kesmek. 2. (Bir şeyi) Parça parça 

keserek bir şeyin içine katmak. 

t.-dı (34a/14) 

t.-duġı (34b/10) 

[=2] 

ṭoġran-: 1. Doğranmak. 2. Parça parça edilmek, 

kesilip parçalanmak. 

t.-a (30a/2) 

[=1] 

ṭoġrı: bk. ṭoġru. 

t.+yol (28b/12), (52a/7), (63b/5) 

[=3] 

ṭoġrılıġ: Doğruluk. 

t.+ıla (105b/16) 

[=1] 

ṭoġru: Doğru. Hak ölçülerine uygun olan şey, 

gerçek, hakîkat. 

t.+yola (9a/5) 

[=1] 

ṭoġur-: Doğurmak, meydana getirmek. 

t.-maḳ (68b/9) 

[=1] 

ṭoḳsan: 1. Doksan. 2. Seksen dokuzdan sonra, 

doksan birden önce gelen sayının adı. 3. 

Bu sayıyı gösteren rakam, 90. 

t. (103b/13), (23a/13), (23a/14), (23a/3), (2b/17), 

(4a/5), (94b/6), (99b/17) 

[=8] 

ṭoḳsan iki: Doksan birden sonra, doksan üçten 

önce gelen sayının adı. 92. 

t. (99b/17) 

[=1] 

ṭoḳsan ṭoḳuz: 99. 

t. (23a/13), (23a/14) 

t.+ı (4a/5) 

[=3] 

ṭoḳuz: Sekizden sonra, ondan önce gelen sayının 

adı, 9. 

t. (103b/13), (23a/13), (23a/14), (23a/4), (52b/9), 

(60a/1), (61b/13), (61b/14), (61b/15), 

(61b/15), (66a/15), (71b/3), (74a/4), 

(83b/6), (91b/4), (94b/5), (96a/14) 

t.+ı (4a/5) 

[=18] 
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ṭoḳuzuncı: Dokuzuncu, dokuz sayısının sıra 

sıfatı, sırada yeri sekizinciden sonra, 

onuncudan önce olan. 

t. (22b/4) 

t.+sı (52b/15) 

[=2] 

ṭol-: 1. Dolmak. 2. (Boş bir şey veya yer) İçine 

giren bir şeyle dolu hâle gelmek, boş 

olmaktan çıkmak. 

t.-a (31b/10) 

t.-dı (55b/13), (58b/17), (92a/14), (92a/15) 

t.-maḳ (31b/9) 

t.-sa (82b/10) 

[=7] 

ṭola-: Dolamak, etrâfında döndürüp sarmak. 

t.-sa (49b/3) 

[=1] 

ṭolan-: Bir şeyin etrâfında dönmek, dolaşmak. 

t.-alar (17b/3) 

t.-dı (16b/7), (48b/15) 

t.-ur (49b/13) 

[=4] 

ṭolaş-: Dolaşmak, gezinmek. 

t.-dı (54b/1) 

t.-mış (41a/14) 

[=2] 

ṭoldur-: Doldurmak, boş bir şeyi dolu hâle 

getirmek. 

t.-dılar (108b/13) 

t.-mış (70a/12) 

t.-ub (88b/10) 

[=3] 

ṭolın-: bk. ṭolun-. 

t.-caḳ (82b/4) 

t.-duġından (82b/3) 

t.-madı (84b/2) 

[=3] 

ṭolu: 1. Dolu. 2. Boşun zıddı. 

t. (13b/11), (18a/14), (44b/2), (44b/2), (55b/5), 

(58b/7) 

t.+dur (41a/2), (55b/5) 

t.+sı (116a/8), (12b/5) 

[=10] 

ṭolu: 1. Dolu. 2. Havanın üst tabakalarındaki su 

zerrelerinin soğuktan donması ile 
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oluşan ve yere buz hâlinde düşen iri, 

yuvarlak yağmur tânesi. 

t.+urur (12b/2) 

[=1] 

ṭolun-: Ayın dolunay durumuna gelmesi. 

t.-ur (16a/16), (16b/9) 

t.-urlar (17b/14) 

[=3] 

ṭomar: <Yun. Boru şeklinde bükülmüş deri 

kâğıt vb. 

t. (20a/14) 

[=1] 

ṭon: 1. Don. 2.  E. T. Türk. ve halk ağzı. Elbise. 

t. (56b/12) 

t.+lar (56b/15), (83b/15), (85b/2) 

t.+lardan (57a/8), (80b/16) 

t.+ları (38a/16) 

t.+ların (56a/8) 

[=8] 

ṭoŋuz: Domuz. 

t. (48a/3) 

[=1] 

ṭopraġ: ṭopraḳ. 

t.+ı (33b/5), (38a/6) 

[=2] 

ṭopraḳ: 1. Yer kabuğunun, üzerini kaplayan 

çürümüş organik maddelerden ve kütle 

kırıntılarından oluşan canlıların 

yaşamasına elverişli kısmı. 2. Bu 

kısımdan belli bir maksatla ayrılmış 

parça. 

t. (110b/4), (110b/9), (116a/5), (33b/7), (48b/2), 

(66a/10) 

t.+dan (33b/3), (33b/4), (48b/1) 

t.+ėder (33b/6) 

t.+eylese (66a/9) 

t.+olalar (47b/10), (48a/11), (48a/13), (48a/2) 

t.+olaydım (48b/6) 

t.+olayduk (46a/16) 

t.+olayduḳ (47b/12), (48a/12), (48a/4) 

t.+olmışlardur (36a/17) 

t.+olub (20b/8) 

t.+oluŋ (47b/10), (48a/1), (48a/10) 

t.+yıġardı (68b/7) 

[=26] 

ṭopṭolu: Dopdolu, çok dolu, tamamen dolu. 

t.+dur (41a/2) 
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[=1] 

ṭopuġ: 1. Topuk. 2. Ayağın toparlakça olan arka 

kısmı. 

t.+ına (22a/6), (29a/13) 

[=2] 

ṭoy-: 1. Doymak. 2. Açlık duygusu gidinceye 

kadar yemek, tok hale gelmek. 

t.-mışdı (82a/8) 

t.-ura (2b/3) 

[=2] 

ṭoyġar: Tarla kuşu. 

t.+a (46b/13) 

[=1] 

ṭoz: Çok hafif ve küçük parçalara bölünmüş çok 

ince toprak. 

t. (66a/5) 

t.+ḳonmış (66a/7) 

[=2] 

ṭūfān: <Ar. Nuh peygamber zamânında dünyâyı 

kaplayacak şekilde yağan çok şiddetli 

yağmur. 

t. (52b/13), (55a/3) 

t.+ı (55a/14) 

t.+vėribdi (55a/3) 

[=4] 

ṭūr: <Ar. 1. Hz. Mûsâ’nın vahiy ve tecellîye 

mazhar olduğu dağ, Sînâ dağı, Tûr-ı 

Sînâ. 2. İlâhî feyiz ve tecellîlerin 

müşâhede edildiği yer. 

t.+ı sḭnāya (59b/10) 

t.+ṭaġı (52a/3) 

t.+ṭaġında (15b/4) 

[=3] 

ṭudaġ: bk. ṭudaḳ. 

t.+ı (27b/12) 

[=1] 

ṭudaḳ: 1. Dudak. 2. Ağzın yüze göre daha 

kırmızı renkteki dolgun ve etlice alt ve 

üst iki kenarından her biri. 

t. (114b/16) 

t.+larını (31b/14) 

[=2] 

ṭufūliyyet: <Ar. Çocukluk. 

t.+ḥāline (30b/15) 

[=1] 

ṭur-: 1. Durmak. 2. Yapmakta olduğu hareketi 

kesmek, hareketsiz kalmak. 
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t. (34b/13) 

t.-a (23b/12) 

t.-alar (18a/2), (20b/17), (21b/12), (23b/10) 

t.-dı (11a/8), (14b/12), (29a/6), (34b/15), 

(53b/11), (59b/9) 

t.-dılar (13b/16) 

t.-duḳları (30b/8) 

t.-maḳ (15b/15) 

t.-maḳdan (16a/1) 

t.-mış ola (22b/13) 

t.-mış olalar (22b/14), (22b/16), (24a/3) 

t.-muş ola (24a/2) 

t.-uŋ (20b/14), (7a/9) 

t.-ur (29b/15) 

[=24] 

ṭuş ol-: İsabet etmek, rast gelmek. 

t.+a (84b/13) 

t.+sa (84b/4) 

[=2] 

ṭut-: Elle kavramak, elde bulundurmak, eline 

almak. 

t.-a (29a/14) 

t.-ar (27a/3) 

t.-ariken (19b/4) 

t.-arlar (32a/10) 

t.-ayım (16a/4) 

t.-dılar (9b/5) 

t.-ġıl (68b/2) 

t.-mayınca (88a/14) 

t.-mış (102b/15) 

t.-mış olalar (22b/15) 

t.-ub (5b/7) 

[=11] 

ṭutul-: (Güneş ve ay için) tutulma olayına 

uğramak. 

t.-a (20a/7) 

[=1] 

ṭuz: Kokusuz, dili yakan yemekleri 

tatlandırmada kullanılan madde. 

t. (61a/1) 

[=1] 

ṭün: Gece. 

t. (26b/4) 

[=1] 

tā: Ta ki. 
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t. (102b/11), (103a/11), (103a/11), (103b/1), 

(104a/16), (106b/11), (111a/9), 

(119a/2), (11b/2), (11b/9), (14a/15), 

(16a/13), (16a/14), (16a/17), (16b/10), 

(17b/14), (18a/2), (18b/9), (27b/15), 

(31a/3), (31b/4), (31b/5), (37b/7), 

(38a/13), (39a/4), (40a/15), (40b/8), 

(41a/11), (41a/17), (41a/2), (42a/12), 

(42b/14), (45a/10), (45b/1), (46b/8), 

(46b/9), (50a/4), (54a/10), (54a/10), 

(54a/16), (54a/8), (55b/17), (57a/13), 

(58a/12), (5a/13), (5b/6), (64a/11), 

(64a/9), (66a/1), (66b/11), (66b/12), 

(66b/13), (68b/1), (68b/7), (69a/14), 

(70b/1), (71b/10), (71b/11), (71b/12), 

(73a/11), (77a/17), (77b/4), (77b/8), 

(78b/17), (80b/16), (83b/17), (84a/13), 

(84b/11), (84b/13), (85a/11), (88a/14), 

(8a/14), (8b/10), (92a/3), (95a/16), 

(99a/5), (9b/13), (9b/16), (52a/9) 

[=79] 

tābiʿ: <Ar. 1. Birine veya bir şeye uyan, onun 

arkası sıra giden. 2. Birinin emri altında 

bulunan, onun hâkimiyeti altında olan, 

bağlı. 3. Hz. Muhammed’i görmüş 

olanları (ashâbı) gören, onlardan hadis 

dinleyen. 

t.+ola (6b/3) 

[=1] 

tāc: <Far. 1. Üstünlük, kudret ve kuvvet âlameti 

olarak başa konan başlık. 2. 

Hükümdarlık alâmeti olarak giyilen, 

genellikle kıymetli taşlarla süslü baş 

kisvesi. 

t. (24a/4), (35b/17) 

t.+ın (12b/13) 

t.+ını (2a/17) 

t.+urmışlar (25a/4) 

[=5] 

tāhā: <Ar. Kur’an’da Hz. Muhammed için 

kullnılan ifade.  

t. (4b/10) 

[=1] 

tāʾib: <Ar. Tövbe eden kimse. 

t.+ler (24b/16) 

[=1] 

tā tā: <(?) İncilde Hz. Muhammed için 

kullanılan ifade. 

t.+dur (4b/9) 

[=1] 

tāze: <Far. 1. Kurutulmamış veya kurumamış 

olan, yeşil. 2. İlk ve yeni durumunu 
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koruyan, bayatlamamış, bozulmamış 

olan. 3. Dinç görünüşlü, yıpranmamış, 

körpe. 

t.+dür (34b/10) 

t.+ḳan (56a/10) 

t.+ola (66a/4) 

t.+olur (11b/15) 

[=4] 

tāzelig: Tazelik, taze olma durumu. 

t.+in (78b/14) 

[=1] 

taʿaccüb: <Ar. Şaşma, hayret etme. 

t.+dür (117b/13), (35a/4) 

t.+eyledi (34a/16) 

t.+ḳıldı (34b/11) 

[=4] 

taʿbiye: <Ar. 1. Yerli yerine koyup hazırlama, 

yerleştirme. 2. İstenen sonuca ulaşmak 

için izlenen yol, taktik. 

3. asker. Savaşın gerektirdiği şekilde 

askerî birlikleri düşmana karşı 

yerleştirme, kullanma ve yönetme 

sanatı, taktik. 

t.+ėtmişdür (115b/3) 

[=1] 

taʿlḭm: <Ar. 1. Öğretme, belletme. 2. Ders 

verme, okutma, öğretim, tedris. 

t.+ḳıldım (14a/7) 

[=1] 

taʿrḭż: <Ar. 1. Dokunaklı söz söyleme, 

dokundurma. 2. Kinâye yoluyle 

söylenen dokunaklı söz, taş. 

t.+ḳılub (9a/7) 

[=1] 

taʿẓḭm: <Ar. Hürmet etme, saygı gösterme, 

büyük sayıldığını belli edecek şekilde 

güzel muâmelede bulunma. 

t.+ile (96a/1) 

[=1] 

taʿziye: <Ar. Baş sağlığı dileme. 

t.+sine (57a/13) 

[=1] 

tafżḭl: <Ar. Birini veya bir şeyi diğerlerine 

tercih etme, diğerlerine üstün görme. 

t. (77a/8) 

t.+dür (98a/16) 

[=2] 
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taġyḭr: <Ar. 1. Değiştirme, başka şekle sokma. 

2. Bozma. 

t.+ḳılayduḳ (30b/8) 

t.+oldı (34b/4) 

[=2] 

taḥıl: <Ar. İnsan ve hayvan besini olarak 

kullanılan buğday, arpa, yulaf, mısır, 

çavdar vb. tâneli bitkilerin ortak adı, 

hubûbat. 

t.+lar (60b/17) 

[=1] 

taḥrḭr: <Ar. 1. Kaydetme, deftere geçirme. 2. 

Yazı yazma, kitâbet. 

t.+ine (2b/15) 

[=1] 

taḥt: bk. taḫt. 

t. (108b/15) 

t.+dayiken (91a/12) 

t.+lar (78b/11), (78b/12), (80a/16) 

[=5] 

taḥta: <Far. Kalınca ve uzun biçilmiş düz ağaç 

parçası. 

t. (8a/6) 

t.+dur (78a/17), (90b/16) 

[=3] 

taḫfḭf: <Ar. 1. Hafifletme. 2. Kolaylaştırma. 

t.+ile (10b/7) 

[=1] 

taḫıl: <Ar. Buğday, arpa, yulaf, mısır, çavdar 

vb. tâneli bitkilerin ortak adı, hubûbat. 

t.+larına (55b/8) 

[=1] 

taḫt: <Far. Hükümdarların üzerine oturdukları 

koltuk. 

t.+lar (101b/12), (25b/15) 

[=2] 

taḳdḭr: <Ar. 1. Ezelde Cenâb-ı Hakk’ın olmasını 

dilediği şeyler, her şey hakkında vermiş 

olduğu ezelî karar, alın yazısı, kader. 2. 

Beğenme, güzel bulduğunu, 

beğendiğini belirtme. 

t. (17b/5), (50b/15) 

t.+de olur (5a/5), (5a/7) 

t.+ėdüpdurur (116a/10) 

t.+eyledük (17b/5) 

t.+idür (16b/2) 

t.+i ilāhḭ (38a/10) 

t.+i kelām (92b/10) 
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t.+im (52a/15) 

t.+imdendür (116b/3) 

[=11] 

taḳrḭr: <Ar. Sözle anlatma, ifâde ve beyan etme, 

anlatış. 

t. (73b/15) 

t.+dür (107a/8) 

t.+ėtdim (60a/1) 

[=3] 

taḳṣḭrliḳ: <Ar. Kusurlu, kabahatli olma durumu. 

t.+ḳılmamış (22b/5) 

t.+ḳılmış (22b/6), (23b/8) 

[=3] 

tamām: <Ar. 1. Tam olarak, eksiksiz. 2. 

Bütünlüğünü bozacak bir eksiği 

olmayan (şey), bütün. 3. Bitmiş, 

tamamlanmış. 

t. (112a/10), (114a/8), (17b/8), (34b/8), (44b/13), 

(49b/15), (55a/4), (55a/6), (58b/16), 

(72b/11), (74b/3), (74b/5), (7a/5), 

(91b/11) 

t.+ėtdügi (84b/7) 

t.+ola (20b/10), (29a/11) 

t.+oldı (106b/12), (34b/15), (37b/3), (40a/6), 

(91a/6) 

t.+olduġı (37b/2), (40a/4) 

t.+olduḳdan (108b/1) 

t.+olmaġiçün (16b/2) 

t.+olmuş (31a/7) 

t.+olsa (82b/9), (93a/1) 

t.+olur (16a/15), (16a/17), (4a/13), (4a/15), 

(4a/17) 

t.+vėrdiler (74b/9) 

[=35] 

taŋrı: 1. Tanrı. 2. Allah. 

t. (103a/2), (107a/3), (109a/11), (109a/13), 

(116a/17), (117b/3), (13a/10), (16b/8), 

(19a/4), (19a/5), (25b/6), (32b/10), 

(34a/1), (35a/5), (42b/3), (44b/17), 

(57a/3), (60a/13), (60a/6), (60b/5), 

(63a/8), (71a/4), (72b/15), (73a/3), 

(78b/11), (87b/5), (8b/5), (8b/7), 

(90a/1), (90a/2), (90b/11), (90b/11), 

(92a/7), (92b/4), (94a/17), (94b/2), 

(96a/4), (97a/1) 

t.+çün (22a/10) 
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t.+dan (26a/10), (27a/12), (3a/15), (52a/7), 

(52a/8), (62b/15), (65a/10), (93a/2), 

(97b/4), (9a/10) 

t.+danḳorḳub (22a/12) 

t.+danki (5a/8) 

t.+dōstları (24a/16) 

t.+dur (105a/4), (113b/14), (33b/9), (74a/3), 

(75b/9), (96b/4) 

t.+ḳorḳusından (22a/12) 

t.+kim (39a/13) 

t.+kitābından (64b/17) 

t.+larınızdır (60a/8) 

t.+m (114b/4), (114b/8), (62b/3), (78a/7) 

t.+ŋ (109a/2), (111b/1), (111b/17), (113b/7), 

(61a/17), (62b/9), (87b/4), (87b/5), 

(95b/15) 

t.+ŋdan (81b/6), (81b/8) 

t.+ŋ işidür (113b/13) 

t.+ŋuza (9a/17) 

t.+nıŋ (36b/10), (54a/4) 

t.+nuŋ (112b/4), (16b/1), (30b/16), (34a/16), 

(44b/15), (6b/6), (70b/1), (70b/10), 

(72b/2), (73b/4), (79a/7), (94a/2) 

t.+nuŋ āyetlerinden (18b/15) 

t.+nuŋ birligine (11b/14), (11b/4), (15a/5), 

(98a/5) 

t.+nuŋ dōstıdur (94a/2) 

t.+nuŋ ḫışmı (69a/9) 

t.+nuŋ hediyyesin (26a/16) 

t.+nuŋ luṭfına (72a/11) 

t.+nuŋ raḥmetinden (77b/13) 

t.+nuŋ resūlinden (75a/1) 

t.+nuŋ vaḥdāniyyetine (11b/3) 

t.+nuz (58b/2) 

t.+nuzvan (60a/14) 

t.+resūli (65b/6), (72a/13), (86b/5) 

t.+resūlinde (62a/2) 

t.+resūlinden (100a/2), (42b/13), (73b/6), 

(74a/6), (76b/4), (80b/9), (84b/16), 

(85a/1), (91b/6), (91b/9), (94b/7) 

t.+resūline (45a/3) 

t.+resūlüne (41b/5) 

t.+sı (112a/1), (112a/5), (113a/11), (52a/3), 

(75b/11), (82a/14), (87b/5), (8b/1) 

t.+sıdur (44b/15) 

t.+sına (54b/7), (56a/15), (63b/1), (81b/2), 

(88b/6) 
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t.+sınuŋ (81a/13) 

t.+sıvan (60a/8) 

t.+teʿālā (10b/13), (10b/14), (10b/16), (13a/14), 

(16a/7), (18a/6), (21a/6), (23a/3), 

(2a/5), (2b/3), (33b/7), (34a/17), 

(34b/16), (34b/2), (35a/2), (71a/14), 

(96b/14) 

t.+teʿālādan (15b/11) 

t.+teʿālānuŋ (14b/4), (34a/5), (4a/2), (5a/17), 

(7b/3) 

t.+vaḥyidür (31b/3) 

t.+ya (109a/11), (13b/11), (14a/6), (15b/16), 

(25b/2), (32a/7), (53b/8), (54a/1), 

(69a/15), (72b/10), (72b/11), (72b/9), 

(73a/2), (88b/8), (89b/16), (95a/10), 

(96a/1), (96a/2) 

t.+ya ṭaparuz (111a/2) 

t.+ya yalvaralar (17a/7) 

t.+ya yalvaralum (30a/6) 

t.+yı (109a/16), (8b/16), (9b/1) 

[=188] 

taŋrılıġ: bk. taŋrılıḳ. 

t.+ıma (112a/7) 

t.+uŋla (58b/4) 

[=2] 

taŋrılıḳ: Uluhiyet. 

t.+daʿvāsın (60a/11) 

[=1] 

taŋru: bk. taŋrı. 

t.+m (87b/3), (87b/4), (88a/12) 

t.+ŋ (107a/6), (107a/9), (110a/10), (111b/3), 

(117a/15), (95b/16) 

t.+ŋdan (44b/12) 

t.+ŋuŋ luṭfına (72a/16) 

t.+ŋuz (47b/16) 

t.+ŋuzvan (60a/6) 

[=13] 

tarla: Tarıma elverişli, belirli ve sınırlı toprak 

parçası. 

t. (107b/6) 

t.+ların (55a/16) 

[=2] 

taṣarruf: <Ar. Bir şeye sâhip olma ve sâhip 

olduğu şeyi istediği gibi kullanma 

yetkisi. 

t.+ėder (91a/15) 

[=1] 
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taṣdḭḳ: <Ar. 1. Gerçek olduğunu söyleme, 

doğru olduğunu bildirme, doğrulama. 2. 

Doğru ve yerinde bularak kabul etme, 

onaylama, onama, tasvip etme. 

t.+ḳılasız (8b/9) 

t.+ḳılavuz (8a/4) 

t.+ḳılub (8a/16) 

[=3] 

taṣrḭḥ: <Ar. Açık açık anlatma, şüpheye yer 

bırakmayacak şekilde açıklama, apaçık 

belirtme. 

t. (4b/3) 

[=1] 

tėz: <Far. 1. Çabuk geçen, süratli. 2. zf. Çabuk, 

hemen. 

t. (17a/3), (50a/2), (53b/13) 

t.+in (58a/15) 

t.+ola (36b/5), (36b/5), (58a/3), (82a/4), 

(96b/12), (97a/7) 

[=10] 

teʿālā: <Ar. “Şânı yüce olsun” anlamında olup 

Allah, Hak, Tanrı kelimelerinden sonra 

kullanılır. 

t. (100a/3), (100b/17), (101a/2), (101a/4), 

(101b/2), (102a/1), (102a/3), (102a/5), 

(102a/8), (102b/10), (102b/6), (102b/7), 

(103b/15), (103b/2), (103b/4), (103b/4), 

(104b/5), (105a/17), (105a/2), (105b/1), 

(105b/10), (105b/8), (106b/10), 

(106b/16), (106b/6), (107b/7), (107b/8), 

(108a/16), (108a/7), (108a/8), (108b/3), 

(109a/1), (109a/8), (109b/13), 

(109b/15), (109b/17), (109b/6), 

(109b/8), (10a/7), (110a/12), (110a/3), 

(110a/5), (110b/5), (111a/11), 

(111a/17), (112b/1), (112b/3), 

(113a/17), (113b/10), (113b/15), 

(113b/4), (114a/14), (114b/10), 

(114b/2), (114b/6), (115a/1), (115a/4), 

(115b/2), (116/ā), (116a/9), (117a/16), 

(117a/2), (117a/3), (117a/4), (117b/13), 

(117b/4), (118a/8), (118b/7), (119a/15), 

(119a/16), (11a/6), (11a/9), (13a/8), 

(16b/4), (17a/13), (17b/10), (18a/17), 

(18a/8), (19a/14), (20b/15), (20b/7), 

(21a/13), (21a/16), (21b/4), (25a/2), 

(28a/1), (29a/2), (31b/1), (32a/15), 

(34b/5), (35b/12), (35b/6), (36a/6), 

(36b/1), (36b/15), (36b/2), (37a/10), 

(37a/2), (37a/4), (37b/10), (37b/2), 

(38b/12), (39a/11), (39a/8), (39b/13), 

(39b/5), (39b/7), (3a/4), (40a/11), 

(40a/14), (40a/16), (40a/5), (40b/4), 

(40b/5), (40b/7), (41b/1), (41b/3), 
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(41b/7), (41b/9), (42a/14), (42b/10), 

(43a/3), (43b/14), (44a/15), (44a/2), 

(44b/9), (45b/5), (46a/1), (46a/4), 

(46b/1), (46b/3), (46b/7), (46b/7), 

(47a/12), (47b/1), (47b/14), (47b/17), 

(47b/7), (47b/8), (48b/10), (48b/17), 

(49a/5), (49a/8), (49b/16), (4a/6), 

(50a/14), (50b/4), (50b/9), (51a/12), 

(51a/14), (51b/11), (51b/16), (52a/10), 

(52a/12), (52b/15), (52b/6), (53b/1), 

(53b/5), (54a/12), (54b/12), (54b/15), 

(55a/10), (55a/14), (55a/3), (55a/7), 

(55b/10), (55b/2), (56a/17), (56b/2), 

(57b/15), (58a/11), (58a/14), (58a/2), 

(58a/9), (58b/16), (58b/9), (59b/10), 

(59b/14), (59b/5), (5a/3), (5b/17), 

(60a/15), (60b/11), (61a/11), (62a/10), 

(62a/16), (62b/7), (63a/7), (63a/9), 

(63b/11), (63b/5), (63b/8), (64a/15), 

(64a/4), (64a/9), (66a/9), (66b/10), 

(66b/4), (66b/8), (66b/9), (67a/17), 

(67b/5), (68b/14), (69b/6), (6a/6), 

(70b/17), (71a/13), (71a/15), (71a/5), 

(71a/7), (71a/9), (71b/5), (71b/8), 

(71b/9), (72b/14), (72b/7), (72b/8), 

(73a/11), (74a/10), (74a/8), (74b/11), 

(74b/16), (74b/7), (75a/3), (75a/8), 

(76b/11), (77b/1), (77b/14), (77b/9), 

(78a/3), (79a/14), (79a/17), (80b/11), 

(81a/3), (81a/6), (81a/8), (81a/9), 

(82b/4), (83a/15), (83b/10), (83b/13), 

(84a/1), (84b/4), (85a/5), (85a/7), 

(86b/2), (87b/1), (88a/10), (88a/6), 

(88b/13), (89a/4), (89b/6), (90b/14), 

(91a/9), (91b/1), (91b/7), (92a/2), 

(92a/5), (92b/1), (92b/14), (92b/5), 

(93a/4), (93b/5), (93b/9), (94b/15), 

(94b/8), (95a/1), (95a/11), (95b/1), 

(95b/6), (96a/10), (96b/14), (96b/9), 

(98b/13), (98b/9), (99a/17), (99b/14), 

(99b/7), (9b/9) 

t.+dan (109b/11), (2b/14), (95a/17) 

t.+dur (106a/9), (86a/9) 

t.+nuŋ (105a/3), (105b/2), (105b/2), (37a/13), 

(39b/16), (45b/10), (51a/4), (71b/12), 

(76a/12), (87a/6), (90b/7), (99b/11) 

t.+ya (37a/16), (40a/2), (62a/8), (64a/5) 

[=300] 

tebdḭl: <Ar. 1. Değiştirme, değiştirilme, başka 

şekle sokma. 2. Kıyâfet değiştirerek 

halkın arasında gezme. 

t. (34b/4) 

[=1] 

tebessüm: <Ar. Gülümseme. 

t.+eyleye (20b/3) 
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[=1] 

tebsi: bk. tepsi. 

t.+ye (53a/10) 

[=1] 

tecellḭ: <Ar. 1. Görünme, belirme, görünür 

olma, zuhur etme. 2. Allah’ın 

kudretinin şahıslarda ve eşyâda 

görünmesi. 

t. (28a/2) 

t.+ėde (28a/1) 

t.+ḳılub (77b/17) 

[=3] 

tedbḭr: <Ar. Bir şeyi önlemek veya olmasını 

sağlamak için yapılan hazırlık, baş 

vurulan çâre, önlem. 

t. (64b/7) 

t.+eyleciler (50b/7) 

t.+ḳıldı (64a/9) 

[=3] 

tefāsḭr: <Ar. Kur’an tefsirleri. 

t.+de (104a/4) 

[=1] 

teferrüc: <Ar. 1. Eğlenmek için yapılan gezinti. 

2. Ferahlama, içi açılma, gamı gitme. 

t.+ėderken (48b/13) 

t.+ḳıldı (48b/12) 

t.+ḳılurdı (34a/16) 

[=3] 

tefsḭr: <Ar. 1. Yorumlama, yorum. 2. Kur’an-ı 

Kerîm’in âyet veya sûrelerini açıklama. 

t. (86a/6) 

t.+de (102b/14), (109a/4), (110a/16), (110b/10), 

(46b/1), (52a/16) 

t.+e (116a/15), (117a/11), (119a/4), (40b/3), 

(47b/8), (53a/16), (59b/16), (85b/17), 

(99a/14) 

t.+i kebḭrde (14b/5) 

t.+inde (13a/13), (36b/15), (39a/10), (39b/1) 

t.+ḳıldı (92b/5) 

t.+ḳılındı (69b/1) 

t.+lerde (48a/15) 

[=24] 

tefsḭr-i merāyādḭ: <Ar. Merâyâdî Tefsiri. 

t. +de (4a/1) 

[=1] 

tehlḭl: <Ar. Kelime-i tevhîdi, “Lâ ilâhe illallah” 

sözünü söyleme. 
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t.+ile (117b/7) 

t.+ile ineler (117b/1) 

[=2] 

teʾḫḭr: <Ar. 1. Erteleme, sonraya bırakma. 2. 

Geciktirme, geciktirilme. 

t.+ḳılavuz (18b/8) 

[=1] 

teʾkḭd: <Ar. 1. Daha önce yazılmış veya 

söylenmiş olan bir şeyi tekrar 

hatırlatma, bir daha bildirme. 2. 

Sağlamlaştırma, berkitme. 

t. (5a/4) 

t.+den (5a/4) 

t.+dür (50b/16) 

t.+i ḥüccet (6a/17), (5b/2) 

t.+ḳıla (5a/4) 

[=6] 

teʾlḭf: <Ar. 1. Eser yazma, toplayıp kaleme 

alma. 2. Yazılmış eser. 

t.+ḳılana (2b/15) 

[=1] 

tek: <1. Biricik, yegâne, eşi olmayan. 2. Bir. 

t. (105a/2), (106a/3) 

t.+dür (106a/8), (106b/6) 

t.+i (105a/11) 

[=5] 

tekālḭf: <Ar.  Teklifler, yükümlülükler. 

t.+den (81a/3) 

[=1] 

tekbḭr: <Ar. İslâm dîninde Allah’ın 

büyüklüğünü belirtmek için söylenen 

“Allâhu ekber” sözü. 

t.+getürdi (97b/12) 

[=1] 

tekebbirlik: bk. tekebbürlük. 

t.+eyledikleri (5b/8) 

[=1] 

tekebbürlik: bk. tekebbürlük. 

t.+ėdenler (42a/5) 

[=1] 

tekebbürlük: < Ar. Kibirlilik. 

t.+ėderler (83a/9) 

t.+ėdüb (100b/5) 

t.+ėtdi (100a/12) 

[=3] 
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tekrār: <Ar. 1. Aynı olay, iş yâhut eylemin 

yeniden bir veya daha çok defa 

meydana gelişi. 2.  zf. Yeniden, bir 

daha, yine. 

t. (73b/12), (73b/14) 

t.+da (73b/15) 

t.+ḳıldı (73b/16) 

[=4] 

tekyelen-: <Ar. Dayanmak, güvenmek, îtimat 

etmek. 

t.-ürdi (37b/13) 

[=1] 

tekẕḭb: <Ar. Yalanlama, doğru olmadığını 

açıklama. 

t.+eylediler (7a/14) 

t.+ḳılduḳları (32b/2) 

[=2] 

telaffuẓ: <Ar. Bir harfi ses özelliklerini, bir 

kelimeyi hecelerin uzunluk ve 

kısalığını, kalınlık ve inceliğini, vurgu 

özelliklerini belirterek söyleme, 

söyleyiş, söyleniş. 

t.+ḳılurlar (3b/14) 

[=1] 

telbḭs: <Ar. 1. Ayıbını, kusûrunu gizleme. 2. 

Doğrucu görünerek aldatma, gerçeği 

başka türlü gösterme, oyun, hîle. 

t. (19a/7) 

[=1] 

temāşā: <Ar. 1. Bakıp seyretme, zevkle, 

hayranlıkla seyretme, izleme. 2. Zevkle 

seyredilen şey, görünüş. 3. 

tasavvuf. Maddî ve mânevî âlemlerdeki 

ilâhî güzellikleri, Allah’ın tecellîlerini 

seyretme. 

t. (57a/3) 

t.+dan (57a/2) 

[=2] 

temṧḭl: <Ar. Belirgin özelliklerini aksettiren 

simgesi durumunda olma. 

t.+dür (5b/13), (5b/8) 

t.+getürdi (102a/8) 

[=3] 

ten: <Far. 1. Vücut, beden. 2. İnsan vücûdunun 

dış yüzü, cilt. 

t.+dür (106b/15), (106b/16) 

t.+e (106b/17) 

t.+i (26b/14), (26b/14) 
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t.+ile (13b/2) 

t.+in (85a/5) 

t.+lerin (110a/13) 

t.+lerinden (49a/14) 

t.+leriniz (40b/11) 

t.+siz (106b/17) 

t.+üŋi (11a/4) 

t.+üŋi bezedi (84a/8) 

[=13] 

tenāḳuż: <Ar. Bir sözün diğer bir sözle 

çelişmesi, çelişki. 

t. (97a/15) 

[=1] 

tendürüst: <Far. Sağlıklı, sıhhatli, dinç. 

t.+ḳılmadım (11a/5) 

t.+ḳıluruz (7b/6) 

[=2] 

teneʿʿum 

t.+a (25b/2) 

t.+ḳılayın (20a/1) 

t.+ḳıldılar (80a/3) 

[=3] 

tensiz: Cansız. 

t.+ cāna (106b/17) 

t.+cāndur (106b/16) 

[=1] 

tenzḭl: <Ar. 1. Gökten indirilen vahiy, Kur’an-ı 

Kerim. 2. Aşağı indirme. 

t. (5a/5) 

[=1] 

tepsi: Fincan, tabak, bardak vb. taşımaya 

yarayan, derinliği az, çeşitli büyüklükte 

düz kap. 

t.+ye (53a/9) 

[=1] 

ter: <Far. 1. Tâze. 2. Islak, yaş. 

t. (12a/16) 

t. ü tāze (11b/15) 

[=2] 

terāzū: <Far. Bir kolun iki ucuna asılı iki 

kefeden meydana gelen tartı âleti. 

t. (19b/5), (23a/17), (75b/1) 

t.+ḳatında (22b/16) 

t.+lar (75b/2) 

t.+nuŋ (95a/6) 

t.+sına (85b/4) 
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t.+ya (23a/1) 

[=8] 

tercümān: <Ar.  Bir dilde söylenen bir şeyi 

sözlü olarak başka bir dile çeviren 

kimse, dilmaç. 

t.+ola (10b/14) 

[=1] 

tercüme: <Ar. 1. Bir metin veya sözü bir dilden 

başka bir dile çevirme, çeviri. 2. 

Tercüme edilmiş eser. 

t.+ėydem (2b/12) 

t.+ḳılıbdur (99a/7) 

[=2] 

terennüm: <Ar. 1. (Kuş için) Şakıma, ötme. 2. 

Kulağa çok hoş gelen tesirli nağme 

veya nağmeler dizisi. 

t.+eyleye (20b/4) 

t.+ḳılur (27b/3) 

[=2] 

tereşşuḥ: <Ar. Sızma, sızıntı yapma, ufak 

damlalar hâlinde çıkma, terleme. 

t.+ėde (26b/5) 

[=1] 

terk: <Ar. 1. Bırakma. 2. Allah’tan başka her 

şeyi gönlünden çıkarma, kalben 

vazgeçme. 

t.+ėde (116b/17) 

t.+ėdüb (36a/11) 

t.+ėtdiler (111a/1) 

t.+ėtdük (98a/14) 

t.+ėtmedi (10a/1) 

[=5] 

terkeş: <Far. Sırtta taşınan ok çantası, ok 

kuburu, tirkeş. 

t.+imden (88a/15) 

t.+inden (88b/2) 

[=2] 

terkḭb: <Ar. Birkaç şey birleşip yeni bir şey 

meydana getirme. 

t.+oldı (34b/14) 

[=1] 

tersā: <Far. Hıristiyan. 

t. (68a/10), (84a/6) 

t.+ya (68a/10) 

[=3] 
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tertḭb: <Ar. 1. Sıralama, sıraya koyma. 2. 

Hazırlama, düzenleme. 

t.+ėdüb (50b/10) 

[=1] 

tesbḭḥ: <Ar. 1. Allah’ı takdis ve tenzih etme, 

Hakk’ın her türlü kusurdan ve 

noksandan uzak olduğunu dile getirme. 

2. Namaz sonunda “Sübhânallah, 

elhamdülillâh, Allâhu ekber” sözlerini 

otuz üçer defa söyleme. 

t. (117b/1), (117b/7), (45a/9), (95a/15), (95a/2) 

t.+ėderin (96a/2) 

t.+i (15b/2) 

t.+ḭn (95a/1) 

t.+ile (84b/12) 

t.+inden (45a/9) 

t.+ḳılġıl (96a/1) 

t.+ḳılurın (95a/9) 

t.+oḳuyalar (2a/16) 

t.+ola (26b/4) 

[=14] 

teslḭm: <Ar. 1. Allah’ın hükmüne îtirazsız râzı 

olma, boyun eğme, mukadderâtı 

kabullenme. 2. Bir söz veya meselenin 

gerçek olduğunu kabul etme. 3. 

Emâneti yerine verme. 

t. (3b/8) 

t.+ėde (2a/17) 

t.+ėdince (2a/17) 

[=3] 

tesnḭm: <Ar. 1. Cennetteki bir ırmağın adı. 2. 

Cennet içkisi. 

t. (79a/11), (79b/2) 

t.+den (79a/10) 

[=3] 

teşbḭh: <Ar. Benzetme, benzetilme. 

t.+eyledi (17b/11) 

[=1] 

teşrḭḥ: <Ar. Bir meseleyi bütün yönleriyle 

inceden inceye tetkik edip açıklama, 

açma, meydana çıkarma. 

t.+i aʿżā (115a/3) 

[=1] 

teṭavvuʿ: <Ar. Farz ve vâciplere ilâve olarak 

nâfile ibâdet yapma. 

t. (114a/16) 

t.+ları (114a/14) 
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[=2] 

tevāżuʿ: <Ar. Alçak gönüllülük, kibirli olmama, 

gösterişsiz olma. 

t.+ḳılmaḳdur (37a/9) 

[=1] 

tevāżżūʿ: <Ar. Alçak gönüllülük. 

t.+ḳılmaḳdur (39b/12) 

[=1] 

tevbe: <Ar. 1. İşlediği bir hatâdan, suç veya 

günahtan pişmanlık duyup bir daha 

yapmamaya karar verme. 2. Bu karârı 

ifâde eden söz. 

t. (17a/17), (17b/2) 

t.+eylese (77a/15) 

t.+ḳapusı (17b/1) 

t.+ḳılanlar (24b/15) 

t.+ḳılmadılar (90a/5) 

t.+sin ṣıyub (77a/16) 

t.+yolını (96b/3) 

[=8] 

tevekkül: <Ar. Her türlü gerekli sebebe baş 

vurduktan sonra kadere râzı olup 

sonucu Allah’tan bekleme, işlerini 

Allah’a bırakma, yeis ve kederden 

kurtulma, Allah’a güvenme. 

t. (13a/6) 

[=1] 

tevfḭḳ: <Ar. 1. Allah’ın yardımı, Allah’ın, 

kulunun fiilini rızâsına ve muhabbetine 

uygun kılması, kulunu irâde ve rızâsına 

uygun işler yapmaya muvaffak kılması. 

2. Uygun duruma getirme, uydurma. 

t. (97a/4) 

[=1] 

tevḥḭd: <Ar. 1. Allah’ın birliğine inanma, bir ve 

tek olduğunu kabul edip söyleme. 2. 

“Lâ ilâhe illallah” sözünü söyleme, 

zikretme. 

t. (113a/14), (36b/9), (77b/14), (81a/9) 

[=4] 

tevḳḭʿ: <Ar. 1. Pâdişah fermanlarına, menşur ve 

mektuplara konulan ve imzâ yerini 

tutan alâmet, nişan, tuğra. 2. Altı çeşit 

yazıdan (aklâm-ı sitte) pâdişahlara âit 

belgelerde kullanılan, harflerinin yarısı 

düz, yarısı yuvarlak, sülüs yazıya 

nispetle boyları, çanakları ve küpleri 

daha küçük ve kıvrak olan, bütün 
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harfleri birbirine bitiştirilebilen yazı 

çeşidi. 

t.+i ilāhḭdür (81a/10) 

t.+lerüŋ (81a/11) 

[=2] 

tevrḭd: bk. tevrḭt. 

t.+den (51a/9) 

[=1] 

tevrḭt: <Ar. 1. Tevrat. 2. Dört kutsal kitaptan 

Hz. Mûsâ’ya indirileni, Mûsevîlerin 

mukaddes kitabı. 

t. (64b/4), (99b/3) 

t.+de (4b/8) 

t.+dedür (4a/4) 

[=4] 

tımarla-: 1. Özen göstermek. 2. Yarayı 
pansuman etmek. 

t.-maġa (67a/13) 

[=1] 

tḭz: <Far. Keskin. 

t.+ola (23b/2) 

[=1] 

tilāvet: <Ar. Kur’an’ı güzel sesle ve kurallara 

göre okuma. 

t.+e (17a/1) 

[=1] 

tiryāḳ: <Ar. Derde devâ, en etkili çâre. 

t.+ėrişdürür (12a/3) 

[=1] 

toḫm: <Far. Tohum kelimesinin eski metinlerde 

geçen asıl şekli. 

t.+ṣaçarlar (12b/1) 

t.+un (12b/3) 

t.+unı (13a/2) 

[=3] 

toz: Küçük parçalara bölünmüş çok ince toprak. 

t. (67a/9) 

t.+a (66a/10) 

t.+ından (52a/6) 

[=3] 

tozlu: Üzerinde toz olan, tozlanmış. 

t. (66a/8) 

[=1] 

tut-: Tarafından olmak. 

t.-alım (6a/4) 

[=1] 
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türk : Ana yurdu Orta Asya olan, buradan çeşitli 

yönlere yayılarak büyük devletler 

kuran, Türkçenin değişik lehçeleriyle 

konuşan millet ve bu milletten olan 

kimse. 

t.+e (36b/13), (39a/16) 

[=2] 

türkce: Ural-Altay dil âilesinin Altay dilleri 

dalına, yapı bakımından eklemeli diller 

grubuna giren, Türkiye’de ve 

Türkler’in hâkim olduğu ülkelerde 

kullanılan dil, Türk dili. 

t. (110b/7) 

[=1] 

türkḭ: 1. Türkler’le ilgili. 2. Türkçe. 

t.+yye (2b/12) 

[=1] 

tüz: Düz. 

t.+ine (88b/4) 

[=1] 

-U- 

u: 

u. (108b/3), (37a/11), (37b/15), (39b/14) 

[=4] 

ubbey ibni ḫalef: Kişi adı. 

u. (32b/5) 

[=1] 

ubeyy bin kaʿb: Kişi adı. 

u.+dan (91b/5) 

[=1] 

ubeyye: Kişi adı. 

u. (48a/9) 

[=1] 

ʿubeyye: Kişi adı. 

a.+den (67b/11) 

[=1] 

ubeyye bin ḳaʿb: Kişi adı. 

u.+dan (62a/2) 

[=1] 

ubeyye bin kaʿab: Kişi adı. 

u.+dan (71b/4) 

[=1] 

ubeyye bin kaʿb: Kişi adı. 

u. (86a/8) 

u.+dan (80b/9) 

[=2] 
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ubeyye ibni ḫalef: Kişi adı. 

u. (32b/17), (33a/4), (33a/6) 

[=3] 

ubeyy ibni ḫalef: Kişi adı. 

u.+e (33a/2) 

[=1] 

ubeyyi ibni kaʿb: Kişi adı. 

u.+dan (74a/6) 

[=1] 

ʿubūdiyyet: <Ar. Kulluk. 

a. (37b/3), (40a/5) 

[=2] 

uc: bk. uç 

u.+ı (53a/14), (91a/3), (91a/3) 

u.+ın (102b/15) 

[=4] 

uc-: bk. uç- 

u.-alar (27b/5) 

[=1] 

ucmaġ: bk. uçmaḳ. 

u.+a (95b/2) 

u.+a görecidür (97a/4) 

[=2] 

ʿucub: <Ar. Kendini büyük görme, kendini 

beğenme, gurur, kibir. 

a.+olmaya (38b/2) 

[=1] 

uç: 1. Bir nesnenin genellikle sivri olan bitim 

noktası. 2. Kenar, yan. 

u.+ı (43a/7) 

u.+ına (53a/5) 

u.+ında (108b/16) 

[=3] 

uç-: (Kuş, böcek gibi kanatlı hayvanlar) Havada 

yol almak, havada gitmek. 

u.-a (67a/9), (67b/14) 

u.-dı (94b/16) 

[=3] 

uçmaġ: bk. uçmaḳ. 

u. (47a/6), (73b/8), (79a/12) 

u.+a (112b/6), (113b/6), (26a/10), (27a/6), 

(28a/7), (44a/17), (48a/9), (78b/3), 

(9b/10) 

u.+a gide (24b/16) 

u.+a gideler (24a/11), (24a/14), (24a/8), 

(24b/1), (24b/14) 
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u.+a gireler (25b/1) 

u.+a girmek (42a/12) 

u.+a girmez (74a/16) 

u.+a iledeler (114b/1), (28b/4) 

u.+a iletmege (50b/1) 

u.+a varasın (52a/9) 

u.+ı (101b/7), (117b/16), (117b/17), (48b/12), 

(73b/5), (95a/14) 

u.+ıla (106a/1), (13a/7), (80b/1) 

u.+umuz (103a/7), (78b/5) 

u.+un (48a/13) 

u.+uŋ (26a/11) 

u.+uŋ ḳapuların (104b/2) 

[=39] 

uçmaḳ: E. T. Türk. ve halk ağzı. Cennet. 

u. (101b/11), (101b/12), (101b/8), (102a/10), 

(102a/14), (113b/3), (48a/7), (61a/13), 

(66b/16), (69a/10), (74b/1), (78b/3), 

(80a/15), (98b/17) 

u.+avların (84a/12) 

u.+avlarını (84a/11) 

u.+baġçeleri (36a/1) 

u.+da (101b/9), (101b/9), (102a/1), (102b/1), 

(112b/3), (113a/17), (113b/5), (15a/10), 

(15a/9) 

u.+dan (15a/13), (58a/15), (59b/12), (80a/14), 

(80a/15) 

u.+dandur (15a/12), (15a/8) 

u.+döşeklerin (102b/11) 

u.+dur (106a/12), (108a/8) 

u.+ehli (28a/6), (44b/11), (48a/9), (78b/4), 

(79a/2) 

u.+ehline (102a/14), (102a/5), (44b/13) 

u.+ehlinüŋ (44a/15), (44b/5), (79b/2) 

u.+ḳapusına (80a/16) 

u.+köşklerin (102b/10) 

u.+lar (90a/12) 

u.+niʿmetine (101b/7) 

[=51] 

uçmaḳlıḳ: Cennetlik. 

u.+oldı (85b/7) 

[=1] 

uçuçı: Uçabilecek niteliklere sâhip olan, 

uçabilen. 

u.+ḳuşlar (67b/15) 
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[=1] 

uġra-: Bir yere kısa bir süre kalmak üzere 

gitmek, gidip kısa süre kalmak. 

u.-dı (107b/11), (33a/2) 

u.-dılar (7a/17) 

u.-dum (97b/17) 

u.-duŋ (88b/8) 

u.-ġıl (97b/17) 

u.-salar (80a/6) 

u.-yacaḳ (42a/12) 

u.-yacaḳsız (42a/14) 

u.-yalar (27b/1) 

u.-yıb (42a/12) 

[=11] 

uḥud: Arabistan’da bir tepe. 

u.+ġazāsı (32b/17) 

u.+ġazāsında (10a/3) 

[=2] 

uḫdūd: <Ar. 1. Hendek. 2. Zalim bir kavm. 

u. (88b/17), (89a/10) 

u.+ḳazdılar (89b/2) 

[=3] 

ulaş-: 1. Belli bir merhaleye erişmek, istenen ve 

özlenen bir duruma veya kimseye 

kavuşmak, erişilmek isteneni elde 

etmek. 2. Belli bir noktaya erişecek 

uzunlukta veya yükseklikte olmak, 

yetişmek. 

u.-a (68a/11) 

u.-duŋ (112b/4) 

u.-ır (12b/10) 

u.-maḳlıġıŋ (97b/5) 

u.-sa (68a/10) 

[=5] 

ʿuḳūbet: <Ar. 1. Cezâ. 2. İşkence, eziyet. 

a. (10a/15) 

a.+i (44a/12) 

[=2] 

ʿulemā: <Ar. Bilginler, alimler. 

a. (102b/6), (103a/12), (106a/11), (107a/10), 

(111b/7), (114a/17), (19b/8), (43a/12), 

(45a/2), (48b/6), (51a/12), (67b/3), 

(76b/10), (76b/12), (77b/10), (79b/2), 

(84b/6), (84b/7), (86a/13), (86b/3), 

(92b/12), (93a/15), (95b/15), (98b/11) 

[=24] 
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ulu: Çok üstün niteliklere sâhip, çok büyük, 

yüce. 

u. (101b/15), (35b/7), (35b/8), (37a/17), (41b/8), 

(42b/6), (44a/4), (75b/10), (75b/14), 

(78a/5), (79b/17), (97a/8) 

u.+ʿaṭā (114b/11) 

u.+ʿaṭadur (114b/15) 

u.+ʿaẕāb (103b/4), (103b/4), (103b/5), (103b/7), 

(44a/5) 

u.+devletler (90a/13) 

u.+dur (36b/2), (45a/8), (63a/13), (90b/3), 

(90b/5) 

u.+ejderhā (52b/10) 

u.+ḫaberden (36b/2) 

u.+ḳapu (107b/14) 

u.+ḳızını (112a/12) 

u.+ları (62a/7) 

u.+luġunı (75a/15) 

u.+maḳāmdur (40a/3) 

u.+niʿmetler (114b/10), (90a/13) 

u.+niʿmetlerdür (115a/15) 

u.+nişānları (60a/1) 

u.+oda (97a/11) 

u.+sıdur (81a/11) 

 [=38] 

ululıġ: bk. ululuġ. 

u.+ınca (45a/14) 

u.+ını (94b/14) 

[=2] 

ululuġ: bk. ululuḳ. 

u.+ına (45a/15) 

[=1] 

ululuḳ: Ulu olma durumu, büyüklük, yücelik, 

azamet. 

u. (45a/15) 

[=1] 

ʿulūm: <Ar. İlimler. 

a.+ında (115a/8) 

[=1] 

um-: 1. İçinde, istediği ve beklediği şeyin 

gerçekleşeceğine dâir bir duygu 

taşıyarak o şeyin olmasını beklemek, 

ümitle beklemek, ümit etmek. 2. 

Sanmak, zannetmek, tahmin etmek. 3. 

Dilemek, temennî etmek. 

u.-ardı (62a/9) 

u.-ardım (38a/2) 
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u.-arız (48a/7) 

u.-mazlardı (44a/7) 

[=4] 

ʿumre: <Ar. Hac mevsimi dışında Kâbe’yi 

ziyâret etme. 

a. (106b/14) 

[=1] 

unud-: bk. unut-. 

u.-a (29b/2), (67a/15) 

[=2] 

unudul-: Unutulmak, akıldan çıkmak. 

u.-maz (76b/16) 

[=1] 

unut-: (Bildiği, öğrendiği bir şey) Aklında 

kalmamak, irâdesi dışında hatırından 

çıkmak. 

u.-maḳlıġuŋ (96b/14) 

u.-mayasın (96b/13), (96b/17) 

[=3] 

ur-: Vurmak. 

u. (58a/6) 

u.-a (110a/2), (20a/5), (27b/10), (28a/1), (29a/2) 

u.-alar (28b/1), (67b/16) 

u.-avuz (29a/4) 

u.-aydı (118a/3), (29b/5) 

u.-dı (108b/5), (113a/12), (32b/7), (33a/3), 

(33a/9), (58a/7), (58b/12), (88b/3), 

(88b/4) 

u.-dılar (38a/7) 

u.-duġımça (75a/14) 

u.-dum (75a/13) 

u.-ġıl (118a/3) 

u.-mada (37a/12), (39b/15) 

u.-maga (20a/3), (20b/11) 

u.-maḳlıḳdır (37a/12), (39b/15) 

u.-mışlar (25a/4) 

u.-u (14b/12) 

u.-ub (110b/1), (53b/11) 

u.-ur (12b/3) 

u.-urdı (104a/4), (55b/15) 

u.-urlar (32a/4) 

u.-urlardı (109b/1) 

[=39] 

ʿurcūn: <Ar. Kuru hurma dalı. 

a. (17b/7), (17b/7), (17b/9) 

[=3] 
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urıl-: bk. urul-. 

u.-a (19b/12), (19b/9), (19b/9), (41b/4), (51b/11) 

u.-ıcak (51a/1) 

u.-ıncak (51a/5) 

u.-maḳ (45b/13) 

u.-ub (51a/16) 

u.-ur (77a/15), (77a/17), (77a/17), (77b/1) 

[=13] 

urul-: Vurulmak. 

u.-a (51a/2) 

u.-ıcaḳ (20b/17) 

u.-mış köpriler (101b/13) 

[=3] 

urun-: Takınmak. 

u.-duġı (12b/13) 

[=1] 

uru tur-: Vurup durmak. 

u.-dı (14b/12) 

[=1] 

uṣ: Akıl. 

u.+ṣı (11a/11) 

u.+ṣı gitdi (70a/14) 

[=2] 

uṣan-: (Bir kimse veya şeyden) Sıkılıp artık 

ondan hoşlanmaz, onu istemez duruma 

gelmek, bıkmak, bezmek. 

u.-mazlar (116b/16) 

[=1] 

uş: 1. İşte, şimdi. 2. Çünkü. 3. Ancak. 

u. (110a/10), (14a/3), (26a/8), (36a/13), (3b/10), 

(52b/5), (57b/14), (66b/16), (85b/12), 

(88b/7), (8a/5) 

[=11] 

uşan-: Parçalanmak, kırılmak. 

u.-a (117a/13) 

[=1] 

utan-: Mahçup olmak. 

u.-uram (31a/14) 

[=1] 

ʿuṭārid: <Ar. Merkür. Güneşe en yakın olan 

gezegen. 

a.+dür (69b/4) 

[=1] 

ʿutbe: Kişi adı. 

a. (5b/1), (62a/6), (79b/11), (91b/13) 
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[=4] 

ʿutbe bin ʿām: Kişi adı. 

a. (95b/2) 

[=1] 

ʿutbe bin ebḭ leheb: Kişi adı. 

a. (63b/7) 

[=1] 

uvaçuḳ: Ufacık. 

u. (46b/10) 

[=1] 

uvat-: Kırmak, parçalamak. 

u.-dı (110a/14) 

[=1] 

uy-: 1. Davranışlarını, hareket, fikir vb.ni 

karşısında mevcut kimse veya şeye 

göre ayarlamak, ona tâbi olmak, ittibâ 

etmek, ayak uydurmak. 2. Bir şey neyi 

gerektiriyorsa ona göre hareket etmek, 

gereğini yapmak, riâyet etmek. 3. 

Uyum sağlamak. 

u.-alar (92a/6) 

u.-anlar (16b/16) 

u.-arıduḳ (91b/17) 

u.-arımış (62a/15) 

u.-avuz (71a/2) 

u.-ayduŋuz (28b/14) 

u.-dılar (88b/8) 

u.-duyısa (90b/14) 

u.-maduŋuz (109b/5) 

u.-maḳ (70b/14) 

u.-mayan (97a/9) 

u.-mayavuz (71a/2) 

u.-mayub (90b/15) 

u.-mışdı (82a/8) 

u.-muşlar (110b/16) 

u.-sun (70b/15) 

u.-ub (12a/16), (82a/10) 

[=18] 

uyan-: Uyku durumundan çıkmak. 

u.-dı (85b/14) 

u.-dıḳ (17a/3) 

u.-mış (21a/4) 

u.-mışız (17a/1) 

u.-ur (20b/15) 

[=5] 

uyḳu: 1. Organizmanın, dinlenip 

toparlanabilmesini sağlamak üzere 



755 
 

vücuttan ve dış dünyâdan gelen 

uyarıları fizyolojik ve geçici olarak 

idrak edememesi durumu. 2. Sükûnet 

hâli, hareketsizlik, durgunluk. 

u. (40b/11), (43b/9) 

u.+da (57a/16) 

u.+dan (21a/4) 

u.+dan uyanur (20b/15) 

[=5] 

uyu-: 1. Uyku hâlinde olmak. 2. Gerçeklerin ve 

çevresinde olanların farkında olmamak, 

gaflet içinde olup bitenden habersiz 

bulunmak. 

u.-sa (40b/12) 

u.-ya (30b/2) 

[=2] 

uza-: 1. Uzun duruma gelmek, uzunluğu artmak. 

u.-r (118a/9), (59b/16) 

[=2] 

uzaḳ: Arada çok mesâfe bulunan, uzun sürede 

gidilebilen, ırak. 

u. (48a/6), (74b/5) 

[=2] 

uzan-: 1. Vücûdunu yatar duruma getirmek, 

upuzun yatmak. 2. Ulaşmak, erişmek, 

yetişmek. 

u.-ur (115a/2), (116a/15) 

[=2] 

uzat-: 1. İleriye doğru yöneltmek. 2. Verilecek 

bir şeyi bir kimseye doğru yöneltmek. 

u.-mış (8a/12) 

[=1] 

ʿuzātḭ: Kişi adı. 

a. (54b/5) 

[=1] 

ʿuzlet: <Ar. İnsanlardan uzaklaşma. 

a.+ėdüb (110b/17) 

[=1] 

uzun: Başlangıcı ile bitişi arasında fazla zaman 

bulunan, çok süren, çok zaman alan. 

u. (107a/15), (30b/12), (48a/6), (54a/9), (54a/9), 

(74b/5), (88b/9), (88b/9) 

u.+boylu (85b/3) 

u.+dur (91a/1) 

[=10] 

uzunı: Uzunluğu. bk. uzunluġ. 
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u. (23a/4), (23b/3) 

[=2] 

uzunluġ: 1. Uzunluk. 2. Bir yer veya nesnenin 

bir ucundan öbür ucuna kadar olan 

mesâfe, boy. 

u.+ı (107b/2), (16b/15), (23b/14), (90b/17) 

[=4] 

-Ü- 

üc: bk. üç. 

ü. (112b/9), (16a/13), (16a/16), (16b/14), 

(17a/7), (19b/12), (19b/13), (19b/9), 

(23a/17), (23b/16), (25a/1), (25a/1), 

(28b/4), (2b/17), (42b/15), (4a/10), 

(4a/4), (4a/4), (4a/5), (50b/13), (55b/6), 

(71b/2), (71b/8), (91a/10), (94a/1), 

(95b/11), (95b/11), (95b/6), (95b/7) 

[=29] 

ücünci: bk. üçünci. 

ü. (11a/1), (22a/10), (23b/1), (23b/6), (24a/1), 

(4a/16), (4b/5), (75a/6), (81a/1), 

(81a/9), (84a/8), (89a/8) 

ü.+de (114a/6) 

[=13] 

üc yüz: 300. 

ü. (4a/4), (4a/4), (4a/5) 

[=3] 

üc yüz altmış: 360. 

ü. (42b/15), (91a/10) 

[=2] 

üc yüz yigirmi: 320. 

ü. (25a/1) 

[=1] 

üc yüz yigirmi yėdi: 327. 

ü. (71b/2) 

[=1] 

üç: Üç, ikiden sonra, dörtten önce gelen sayının 

adı, 3. 

ü. (108a/17), (23b/3), (42b/17), (43a/1), (43a/2), 

(43b/4), (43b/4), (48b/9), (57b/4), 

(57b/4), (61b/17), (61b/17), (66a/15), 

(66b/5), (66b/6), (80b/13), (81a/5), 

(83b/14), (89a/10), (8a/12), (98b/7), 

(98b/7), (99b/17) 

[=23] 

üç biŋ: 3000. 

ü. (23b/3) 

[=1] 

üçünci: Üçüncü, üç sayısının sıra sıfatı. 
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ü. (22b/1) 

[=1] 

üç yüz: 300. 

ü. (108a/17), (48b/9), (54b/17) 

[=3] 

üç yüz altmış: 360. 

ü. (42b/16) 

[=1] 

üç yüz on üç: 313. 

ü.+dür (98b/8) 

[=1] 

üç yüz otuz: 330. 

ü. (43b/4), (43b/4) 

[=2] 

üç yüz seksen: 380. 

ü. (99b/17) 

[=1] 

ülü: Hisse, pay. 

ü.+siyile (74b/15), (75a/12) 

[=2] 

ümeyye bin ḫalef: Kişi adı. 

ü. (62a/7) 

[=1] 

ümeyyehu ibni halef: Kişi adı. 

ü. (119a/17) 

[=1] 

ümḭd: <Far. Arzu edilen, olması istenen bir 

şeyin gerçekleşebileceği ihtimâlinin 

verdiği rahatlatıcı, ferahlatıcı duygu, 

olması istenen bir şeye duyulan 

beklenti, umut. 

ü.+ine (118b/17) 

[=1] 

ümḭẕ: <Far. Umut, umma. 

ü.+dür (39b/12) 

[=1] 

ümḭẕvār: <Far. Ümitli. 

ü.+ın (65a/10) 

[=1] 

ümmet: <Ar. 1. Bir peygambere îman edenlerin, 

onun getirdiklerine inanıp tâbi olanların 

meydana getirdiği topluluk. 2. Kavim, 

cemâat, tâife. 

ü. (119a/1), (2a/7), (92a/6) 

ü.+den (92a/9) 

ü.+dür (86a/13) 
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ü.+idür (86a/11), (86a/12) 

ü.+imden (23a/3), (41b/8), (85a/12) 

ü.+in (118b/17) 

ü.+iŋden (85a/9) 

ü.+inaŋmayam (118b/10) 

ü.+inden ḳıldı (114b/11) 

ü.+i olmaya (118b/17) 

ü.+ler (48a/10) 

ü.+lerdür (86a/13) 

ü.+lerüne (38a/16) 

ü.+olalar (92a/7) 

ü.+üne (49a/5) 

[=20] 

ʿümmet: <Ar. 1. Bir peygambere îman eden 

topluluk. 

a.+imden (85a/8) 

[=1] 

ümmetḭ: <Ar. Müslümanlar. 

ü. (118a/7), (118b/12), (118b/14) 

ü.+dėyem (118b/12) 

ü.+dėyiser (118b/15) 

ü.+dėyiserdür (118b/16) 

ü.+dėyü (118b/15) 

ü.+dėyüb (118a/7), (118b/14) 

[=9] 

ümmi seleme: Kişi adı. 

ü.+den (69a/1) 

[=1] 

ün : Ses. 

ü. (51b/11), (65a/2) 

ü.+geldi (58a/4) 

ü.+i (30a/12), (55b/15), (65a/1), (65a/5) 

ü.+leri (30a/12) 

ü.+üm (37b/15), (37b/16) 

[=10] 

ʿüryān: <Ar. Çıplak. 

a. (21b/13), (21b/15) 

a.+ḳalur (12b/12) 

a.+ḳopalar (65b/7), (69a/2) 

a.+olsun (12b/15) 

[=6] 

üst: Bir şeyin yukarıya, göğe doğru bakan yüzü, 

yüzeyi. 

ü.+lerin (29a/15) 

ü.+ünde (21b/12), (23b/1), (33a/8) 

ü.+ünden (22a/5) 
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ü.+üne (107a/16), (22a/4), (23a/3), (27a/14), 

(28b/6) 

[=10] 

üstād: <Far. 1. Herhangi bir ilimde veya sanat 

alanında bilgi ve söz sâhibi olan, üstün 

bir yeri, tam vukūfu bulunan kimse. 2. 

Hoca, öğretmen. 

ü.+ı (36b/8) 

[=1] 

üstāẕ: <Far. Üstat kelimesinin eski metinlerde 

rastlanan bir şekli. 

ü.+iline (65b/12) 

[=1] 

üstün: Benzerlerine göre daha yüksek derece ve 

seviyede bulunan, nitelik bakımından 

onların üstünde olan. 

ü. (101a/13) (43b/17) 

[=2] 

üstün: Sütun, direk. 

ü. (107b/3) 

[=1] 

üşen-: Çekinmek, korkmak. 

ü.-medin (102a/7) 

ü.-üb (115a/9) 

ü.-ürler (80b/17) 

[=3] 

üvezçük: Sivrisineğe benzer ufak böcek. 

ü.+ler (46b/10) 

[=1] 

üz-: E. T. Türk. ve halk ağzı. Kesmek, koparmak, 

ayırmak. 

ü.-di (110a/14) 

[=1] 

üzer: Üst, her şeyin yukarısı. 

ü.+e (100a/15), (17b/16), (40b/8), (41b/10), 

(4b/16) 

ü.+esin (89a/6) 

ü.+imüzedür (103b/10) 

ü.+iŋde (73b/8), (73b/9) 

ü.+inde (108a/2), (108b/15), (108b/7), 

(112b/1), (113b/16), (113b/17), 

(114a/2), (117a/13), (25b/15), (36a/9), 

(47a/15), (59b/14), (64b/11), (78b/12), 

(79b/7), (85a/7), (86b/17), (89b/11) 

ü.+indeki (117b/2), (117b/5) 

ü.+inden (78b/11), (80a/17) 

ü.+ine (100a/13), (100b/3), (101a/3), (103a/16), 

(103a/8), (108a/1), (108b/15), (109a/8), 
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(110a/8), (110b/14), (110b/4), 

(111a/10), (111a/12), (111a/8), 

(112a/13), (112a/8), (112b/5), 

(113b/11), (117a/1), (118a/11), 

(118a/5), (1b/7), (2b/8), (41b/12), 

(41b/14), (46b/15), (51b/12), (53b/11), 

(55b/16), (56a/1), (60b/12), (60b/12), 

(61a/3), (61a/9), (63b/10), (65b/3), 

(66a/5), (67a/13), (67b/13), (67b/13), 

(68b/7), (69b/9), (6a/11), (70a/11), 

(70b/16), (74a/10), (74a/9), (74b/13), 

(75a/10), (75a/4), (77a/15), (78b/7), 

(80a/10), (83a/8), (88b/4), (8a/7), 

(90a/3), (95a/17), (96a/17), (96b/3), 

(97b/16), (98a/11), (98a/8), (99b/9) 

ü.+inedür (45b/11) 

ü.+lerinden (102b/3) 

ü.+lerine (27b/9) 

ü.+üme (84b/2) 

ü.+üŋe (63a/1) 

ü.+üŋize (15b/15) 

ü.+üŋüze (73a/16) 

ü.+ünüze (40b/16) 

[=103] 

ʿüzeyr: Kişi adı. 

a. (34a/11), (34a/8), (34b/11), (34b/16), 

(34b/17), (34b/3), (34b/6), (34b/6) 

a.+iŋ (34b/5) 

a.+üŋ (34b/2), (34b/5) 

[=11] 

üzüm: Asma adı verilen ağaççığın salkım 

durumunda ufak tâneli, çekirdekli, ince 

kabuklu, sulu, etli, glikoz ve vitamin 

bakımından zengin, yetiştiği yere göre 

pek çok çeşidi bulunan, tâzesi ve 

kurusu yenen meyvesi. 

ü. (34a/12), (64b/11), (64b/12) 

ü.+i (34a/13) 

ü.+lerden (11b/9) 

[=5] 

-V- 

vāʿiẓ: <Ar. İbâdethânelerde kalpleri 

yumuşatacak, sevâba, tâata, güzel 

ahlâka, iyiliğe, nefsi ıslâha sevkedecek, 

kötülüklerden tövbe ettirecek şekilde 

dînî konuşma yapan, nasîhat veren 

kimse. 

v. (52b/3), (52b/7) 

[=2] 
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vācib: <Ar. 1. Yapılması gerekli olan, 

terkedilmesi câiz olmayan husus. 2. 

Dînî bakımdan farzdan sonra gelen ve 

yapılması zarûrî, terki câiz olmayan 

ilâhî emir (kurban kesmek, bayram 

namazı kılmak gibi). 

v.+dür (8b/8), (8b/9) 

v.+olunsa (81b/2) 

v.+olur (46a/8) 

[=4] 

vādḭ: <Ar. 1. İki dağ arasında uzanan arâzi. 

v.+ler (111a/6) 

[=1] 

vādi’l-ḳurā: <Ar. Kura vadisi. 

v.+da (109a/2) 

v.+dėrlerdi (107b/7) 

[=2] 

vāḳıʿ: <Ar. Vuku bulmak, olmak. 

v. (46b/17) 

v.+oldı (13b/15) 

[=2] 

vāḳıʿa: <Ar. 1. Olmuş olan şey, geri çevrilmesi 

mümkün olmayan olay, olgu. 2. Sâlikin 

halvette zikir ve ibâdetle meşgul iken 

uyku ile uyanıklık arasında bâzı 

gerçeklere vâkıf olması durumu. 

v.+lar (34b/4) 

[=1] 

vālide: <Ar. 1. Olmuş olan şey, geri çevrilmesi 

mümkün olmayan olay, olgu. 

v.+den (13b/4) 

[=1] 

vāsıṭa: <Ar. 1. Bir işin gerçekleşmesi için 

gerekli olan şey, kullanılan nesne, âlet. 

2. İki şey arasında bağ durumunda olan, 

onları birleştiren, maksada erişmeyi 

sağlayan şey. 

v.+ḳılmaya (21a/13) 

[=1] 

vāsıṭḭ: Kişi adı. 

v. (70b/9), (71a/13), (79b/7), (96a/16) 

[=4] 

vāv: Arap alfabesinden bir harf. 

v. (104b/5), (42a/13), (49a/8), (49b/16), (50a/6) 

v.+ıḳasemdür (104b/5) 

[=6] 

vāy: Evyah. 

v. (55a/2), (74a/17), (82a/5) 
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[=3] 

vaʿaẓ: <Ar. İbâdet yerlerinde yetkili ve görevli 

bir kimse tarafından yapılan dînî 

konuşma. 

v.+ėderdi (11a/6) 

[=1] 

vaʿde: <Ar. 1. Bir işin yapılması, bir borcun 

ödenmesi için tanınan zaman, mühlet, 

mehil. 2. Söz verme, taahhüt, ahit. 3. 

Ölüm vakti, ecel. 

v. (19a/13), (41a/16) 

v.+dür (21a/6) 

v.+ėtdiler (70a/9) 

v.+ėtdügüŋ (109b/9) 

v.+ėtdükleri (54a/10) 

v.+eylediler (54a/8) 

v.+ḳıldıkim (41b/3) 

v.+ḳılduġı (63b/5) 

v.+ḳılduḳ (46a/11) 

v.+ḳılınmışdı (28b/16) 

v.+ḳılmış (27b/14) 

v.+ḳılmışdı (21a/6) 

v.+ḳılmışdur (58a/3) 

v.+ŋ (27b/15) 

v.+sin (68b/14) 

[=16] 

vaʿiẓ: Vaaz. 

v.+ėdüvėridi (111a/9) 

[=1] 

vaʿẓ: <Ar. 1. İbâdet yerlerinde yetkili ve görevli 

bir kimse tarafından yapılan dînî 

konuşma. 2. teşmil. Öğüt, nasîhat. 

v. (37b/15) 

v.+eydürdi (52b/3) 

[=2] 

vaḥdāniyyet: <Ar. Allah’ın ortağı ve benzeri 

bulunmaksızın tek oluşu, varlığının 

birliği. 

v.+ine (11b/3) 

v.+ini (7b/3) 

[=2] 

vaḥiy: bk. vaḥy 

v. (8b/5) 

[=1] 

vaḥşḭ: <Ar. 1. Gaddar, kıyıcı, merhametsiz. 2. 

İnsana yakınlık duygusu vermeyen, 

dehşet uyandırıp iten, ürkütücü. 
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v. (24b/15) 

[=1] 

vaḥy: <Ar. Bir emir veya hükmün Allah 

tarafından peygamberin kalbine 

bildirilmesi ve bu yolla gelen ilâhî 

haber. 

v. (70b/3) 

v.+bildürmege (70b/4) 

v.+ėde (117a/16) 

v.+ėtdi (52b/15) 

v.+ėtdük (58a/6) 

v.+idür (31b/3) 

v.+indürmege (69b/13) 

[=7] 

vaḳfe: <Ar. 1. din. Haccın şartlarından olarak 

hacıların arife günü Arafat’ta bir süre 

durmaları. 2. Kur’an okunurken 

durulacak yerleri gösteren işâret ve 

böyle bir işâret olan yerde durma. 

v.+ye durur (104b/13) 

[=1] 

vaḳit: <Ar. 1. Zaman. 2. Belirlenmiş zaman, 

belirli zaman. 3. Devir. 

v. (105a/10), (115a/15), (115b/7), (116a/4), 

(117a/12), (117a/2), (118b/14), 

(118b/14), (118b/16), (12b/12), (13a/2), 

(17a/5), (20a/5), (30b/13), (36a/11), 

(36b/1), (36b/17), (37a/1), (37a/13), 

(38b/13), (38b/15), (39a/13), (39a/2), 

(39b/16), (39b/3), (46a/16), (50a/8), 

(50a/8), (53b/17), (61b/11), (61b/12), 

(67b/7), (7a/13), (91b/11), (98a/6), 

(9b/3) 

v.+de (10b/16), (18b/9) 

v.+den (112b/5), (38b/6) 

v.+ler (116a/12), (116a/13) 

v.+lerdür (15b/14) 

v.+olıcaḳ (70a/10) 

[=44] 

vaḳitsiz: Uygun zamanda olmayan, yapılmayan, 

gelmeyen. 

v. (38b/16), (38b/17) 

[=2] 

vaḳt: bk. vaḳit. 

v.+i (20b/14), (61a/4), (67b/17), (77a/10), 

(98b/15) 

v.+in (12b/13), (12b/17) 

v.+iŋi (85a/12) 
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v.+inde (23b/1), (34a/9), (45a/14), (49b/11), 

(49b/12), (50a/1), (50b/6), (57b/5), 

(69a/16), (69a/17) 

v.+inden (5a/13) 

v.+ine (18b/9) 

v.+in ölçeler (74b/4) 

v.+iyile (98a/6) 

v.+lerde (70a/17) 

v.+üŋ (31a/6) 

[=24] 

vallāh: Vallâhi. 

v. (42b/13) 

v.+i (108b/9), (112a/11), (29a/1), (29b/1), 

(33a/7), (6a/13), (6a/14) 

v.+u (104b/3), (78a/6) 

[=10] 

var: Kâinatta veya düşüncede bulunan, mevcut 

olan şey. 

v. (105a/11), (105b/3), (108a/14), (114a/14), 

(114a/16), (118b/13), (15a/11), 

(15b/14), (1b/16), (1b/16), (26b/2), 

(26b/2), (26b/2), (27a/13), (36a/10), 

(36a/10), (3a/13), (43b/6), (45a/5), 

(47a/4), (48b/11), (52a/5), (53b/17), 

(53b/2), (53b/6), (55b/5), (55b/7), 

(56a/6), (56a/9), (57b/10), (57b/10), 

(57b/11), (59a/9), (62b/4), (73b/1), 

(73b/9), (74b/14), (74b/9), (75a/12), 

(7b/4), (7b/9), (86b/14), (86b/6), 

(86b/9), (87b/4), (88b/17) 

v.+dı (107b/14), (112b/17), (32b/5), (35b/15), 

(55a/10) 

v.+dır (114a/1), (43b/5), (56b/12), (60a/17), 

(83b/3) 

v.+dur (100a/14), (101b/11), (101b/12), 

(101b/13), (101b/14), (108a/15), 

(111b/17), (114a/3), (115a/3), (13b/7), 

(13b/8), (13b/8), (13b/9), (14a/11), 

(14b/6), (14b/6), (15a/1), (15b/10), 

(15b/12), (16a/14), (17a/17), (17b/12), 

(17b/13), (17b/6), (18a/7), (21a/11), 

(23a/15), (23a/8), (24a/17), (25b/17), 

(27a/13), (27a/3), (29b/15), (2b/2), 

(33b/11), (33b/12), (33b/14), (37b/13), 

(3b/12), (42a/8), (42b/4), (43b/4), 

(43b/4), (43b/5), (45a/13), (4a/2), 

(4a/7), (4b/4), (53a/11), (56b/15), 

(66b/7), (69a/14), (6b/17), (71a/12), 

(73a/17), (73b/15), (73b/9), (77a/9), 

(7b/5), (7b/7), (80a/5), (80b/11), 

(80b/2), (84b/3), (87b/5), (8a/5), 

(92b/14), (92b/14), (97a/15), (98b/1), 

(98b/2), (98b/3) 
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v.+ıdı (104a/2), (111b/12), (112a/12), 

(115b/10), (15a/11), (15a/9), (34a/13), 

(34a/13), (51b/14), (86b/6) 

v.+ıdıkim (111b/12) 

v.+ısa (117a/13), (25b/11), (44b/16), (47b/15), 

(72a/1), (81a/17), (83b/11), (92b/15) 

v.+mıyıdı (113a/1) 

v.+sa (26a/4) 

v.+ub (118b/12) 

[=150] 

var-: 1. Bir yere ulaşmak, vâsıl olmak. 2. (Belli 

bir duruma veya sayıya) Ulaşmak, 

erişmek, vâsıl olmak. 

v.-a (102a/13), (118a/7), (16b/14), (52b/16) 

v.-alar (102a/15), (17a/8), (25a/13), (25a/16), 

(2b/1) 

v.-alım (57b/8) 

v.-alum (39a/4), (68a/2), (68a/4), (6a/4) 

v.-am (32b/15) 

v.-anlar (80a/4) 

v.-asın (52a/17), (52a/9) 

v.-asız (38b/7) 

v.-ayınkim (52a/12) 

v.-dı (112b/6), (14b/11), (35a/1), (52b/8), 

(59a/6), (89b/9), (94b/17) 

v.-dılar (108b/6), (109b/14), (112b/8), 

(118a/16), (53a/12), (56b/15), (59a/13), 

(59a/2), (7b/8), (88a/8), (8a/2), (8a/6) 

v.-dım (36a/2) 

v.-duḳ (14a/1) 

v.-dumıdı (21b/6) 

v.-ġıl (52a/11), (52a/4) 

v.-ıcaḳ (80a/7) 

v.-ımadı (94b/17) 

v.-ınca (55b/15) 

v.-ısa (73a/12) 

v.-madı (36b/8), (3a/2) 

v.-maḳda (14a/10), (6b/17) 

v.-mayanlar (22a/12) 

v.-sa (68b/5) 

v.-ub (79b/17) 

v.-uŋ (87b/15) 

v.-uŋuz (19a/4) 

v.-ur (16b/11), (16b/9), (18a/10), (70b/9), 

(96a/7) 

v.-urıdı (79b/16) 



766 
 

v.-urken (65b/12), (65b/12), (65b/13) 

v.-urlar (103a/4), (18b/4), (50a/6), (6b/16) 

v.-ursız (70b/12) 

v.-uruz (14a/16) 

[=72] 

varaḳ: <Ar. Kitap yaprağı, iki sayfadan ibâret 

üzeri yazılı yaprak 

v. (76a/6) 

[=1] 

varlıḳ: 1. Var olma durumu, var edilmiş olma. 2. 

Var olmuş olan şey. 3. Yaratılmış 

şeylerin tamâmı, kâinat, mevcûdat. 

v. (37b/1), (37b/1), (40a/3), (40a/4) 

[=4] 

vaṣf: <Ar. 1. Övme. 2. Bir kimse veya şeyin 

taşıdığı hal, sıfat, nitelik. 

v.+eyledi (102a/2) 

[=1] 

vaṣıf: <Ar. Nitelik, sıfat. 

v.+la (117b/10) 

[=1] 

vaṣiyyet: <Ar. 1. Bir kimsenin sözlü veya yazılı 

olarak bildirdiği, ölümünden sonra 

arkasından yapılmasını istediği şey. 2. 

Nasîhat, öğüt. 

v.+eyledi (14a/4) 

v.+eylemege (19b/7) 

[=2] 

vesilet: <Ar. Sebep, fırsat. 

v.+ı (3b/3) 

[=1] 

vaṭan: <Ar. 1. Bir kimsenin doğup büyüdüğü ve 

yaşadığı yer, yurt. 

v.+ına (2b/4) 

v.+umdan (24b/11) 

[=2] 

vaveyl: <Ar. Yazık, eyvah. 

v. (76b/17) 

[=1] 

vaẓḭfe: <Ar. 1. Bir kimsenin yapmak zorunda 

bulunduğu iş, görev, ödev. 2. Bir kimse 

veya şeyin yaptığı iş. 3. Resmî iş, 

görev. 

v.+ėdindi (85b/15) 

v.+ėdinesin (66b/14) 

v.+ėdinse (61b/15) 
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v.+ėdinüb (74a/10) 

v.+ler (17a/4) 

v.+lerin (16b/16) 

[=6] 

vażḭfe: bk. vaẓḭfe 

v.+si (98a/17) 

[=1] 

ve: İki kelime, cümle ve öbeği birbirine bağlar, 

ile. 

v. (100a/1), (100a/1), (100a/2), (100a/3), 

(100a/9), (100b/1), (100b/10), 

(100b/15), (100b/17), (100b/2), 

(100b/2), (101a/13), (101a/15), 

(101a/2), (101b/10), (101b/10), 

(101b/14), (101b/3), (101b/5), (101b/8), 

(101b/9), (102a/2), (102a/3), (102a/4), 

(102a/7), (102b/1), (102b/11), 

(102b/12), (102b/12), (102b/12), 

(102b/13), (102b/4), (102b/5), 

(103a/11), (103a/13), (103a/14), 

(103a/15), (103a/17), (103a/3), 

(103a/5), (103a/5), (103a/5), (103a/7), 

(103a/7), (103a/8), (103b/1), (103b/12), 

(103b/2), (103b/6), (103b/6), (103b/6), 

(103b/6), (104a/11), (104a/8), (104a/8), 

(104b/11), (104b/12), (104b/13), 

(104b/3), (104b/6), (104b/8), (104b/9), 

(104b/9), (104b/9), (104b/9), (105a/13), 

(105a/14), (105a/15), (105a/15), 

(105a/16), (105a/17), (105a/7), 

(105a/7), (105a/8), (105b/1), (105b/13), 

(105b/13), (105b/13), (105b/13), 

(105b/15), (105b/16), (105b/16), 

(105b/17), (105b/17), (105b/17), 

(105b/17), (105b/17), (105b/2), 

(105b/3), (105b/6), (105b/6), (106a/1), 

(106a/1), (106a/1), (106a/17), 

(106a/17), (106a/17), (106a/17), 

(106a/17), (106a/17), (106a/17), 

(106a/2), (106a/2), (106a/2), (106a/3), 

(106a/3), (106a/3), (106a/4), (106a/4), 

(106a/4), (106a/6), (106a/7), (106a/7), 

(106b/1), (106b/1), (106b/1), (106b/12), 

(106b/13), (106b/14), (106b/17), 

(106b/3), (106b/4), (106b/7), (106b/8), 

(106b/8), (106b/9), (106b/9), (107a/14), 

(107a/15), (107a/4), (107a/7), (107b/1), 

(107b/11), (107b/15), (107b/17), 

(107b/17), (107b/3), (107b/4), (107b/5), 

(107b/6), (107b/6), (107b/6), (107b/8), 

(108a/1), (108a/1), (108a/10), 

(108a/10), (108a/14), (108a/15), 

(108a/16), (108a/2), (108a/2), (108a/2), 

(108a/3), (108a/4), (108a/4), (108a/4), 

(108a/4), (108a/5), (108a/7), (108a/9), 

(108a/9), (108b/13), (108b/13), 
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(108b/7), (108b/7), (109a/11), 

(109a/12), (109a/13), (109a/13), 

(109a/14), (109a/14), (109a/14), 

(109a/17), (109a/17), (109a/2), 

(109a/4), (109a/5), (109a/6), (109b/7), 

(10a/1), (10a/12), (10a/3), (10a/7), 

(10b/15), (10b/9), (110a/14), (110a/15), 

(110a/16), (110b/17), (110b/3), 

(110b/4), (110b/4), (111a/13), 

(111a/15), (111a/16), (111a/7), 

(111a/9), (111b/2), (111b/3), (111b/5), 

(112a/1), (112a/1), (112a/1), (112a/1), 

(112a/4), (112a/4), (112a/4), (112a/4), 

(112a/6), (112a/7), (112a/8), (112a/9), 

(112b/13), (112b/14), (113a/10), 

(113a/10), (113a/10), (113a/12), 

(113a/3), (113a/7), (113a/8), (113b/10), 

(113b/14), (113b/14), (113b/3),  

          (113b/6), (114a/11), (114a/12), (114a/4), 

(114a/5), (114a/6), (114a/7), (114a/8), 

(114a/9), (114b/11), (114b/12), 

(114b/15), (114b/15), (114b/15), 

(114b/15), (114b/15), (114b/16), 

(114b/16), (114b/16), (114b/3), 

(114b/7), (115a/3), (115a/5), (115a/5), 

(115a/5), (115a/8), (115b/2), (116a/2), 

(116b/1), (116b/1), (116b/10), 

(116b/12), (116b/13), (116b/16), 

(116b/17), (116b/3), (116b/3), (116b/4), 

(116b/5), (116b/6), (116b/6), (116b/6), 

(116b/7), (117a/10), (117a/13), 

(117a/13), (117a/14), (117a/14), 

(117a/14), (117a/14), (117a/15), 

(117a/6), (117a/9), (117a/9), (117b/1), 

(117b/13), (117b/14), (117b/14), 

(117b/16), (117b/17), (117b/17), 

(117b/17), (117b/2), (117b/8), (117b/8), 

(117b/8), (118a/11), (118a/11), 

(118a/11), (118a/11), (118a/12), 

(118a/12), (118a/12), (118a/13), 

(118a/6), (118b/11), (118b/11), 

(118b/11), (118b/14), (118b/15), 

(118b/15), (119a/11), (119a/5), 

(119a/7), (119a/9), (11b/17), (11b/9), 

(12a/1), (12a/1), (12a/10), (12a/11), 

(12a/13), (12a/14), (12a/14), (12a/15), 

(12a/16), (12a/16), (12a/17), (12a/17), 

(12b/10), (12b/9), (12b/9), (13a/13), 

(13a/13), (13a/13), (13a/5), (13a/6), 

(13a/6), (13a/6), (13a/7), (13a/7), 

(13a/7), (13a/7), (13a/7), (13b/15), 

(13b/4), (13b/5), (13b/5), (14a/7), 

(14a/7), (14a/7), (14b/13), (14b/6), 

(14b/6), (14b/6), (14b/6), (14b/6), 

(14b/6), (15a/1), (15a/2), (16a/16), 

(16a/17), (16a/3), (16a/6), (16b/12), 

(16b/12), (17a/1), (17a/10), (17a/11), 

(17a/12), (17a/8), (17a/8), (17a/9), 
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(17b/10), (17b/16), (17b/3), (18a/1), 

(18a/1), (18a/15), (18a/17), (18a/3), 

(18a/3), (18a/8), (18b/11), (18b/5), 

(18b/5), (19b/15), (19b/3), (1b/12), 

(1b/15), (1b/2), (1b/3), (1b/5), (1b/5), 

(1b/5), (1b/6), (1b/6), (1b/9), (1b/9), 

(20a/1), (20a/10), (20a/10), (20a/11), 

(20a/12), (20a/13), (20a/13), (20a/14), 

(20a/14), (20a/7), (20b/12), (20b/12), 

(20b/13), (20b/2), (20b/5), (20b/7), 

(21a/13), (21a/17), (21a/2), (21b/16), 

(22a/7), (22b/13), (22b/15), (22b/2), 

(22b/2), (22b/3), (23a/3), (24a/2), 

(24a/2), (24a/4), (24a/7), (24b/11), 

(24b/13), (24b/3), (24b/6), (24b/8), 

(25a/1), (25a/4), (25b/11), (25b/13), 

(25b/16), (26a/3), (26b/12), (26b/15), 

(26b/3), (26b/3), (26b/3), (26b/3), 

(26b/3), (26b/4), (26b/6), (26b/6), 

(27a/10), (27a/10), (27a/15), (27a/16), 

(27a/4), (27a/5), (27b/6), (27b/6), 

(27b/7), (28a/5), (28a/5), (28a/5), 

(28a/6), (28b/5), (28b/5), (29a/2), 

(29b/10), (29b/13), (29b/6), (2a/10), 

(2a/5), (2a/6), (2a/8), (2a/8), (2a/9), 

(2b/14), (2b/14), (2b/15), (2b/15), 

(2b/16), (2b/16), (2b/16), (2b/7), 

(30b/13), (31b/12), (31b/12), (31b/2), 

(31b/6), (32a/2), (32a/3), (32a/4), 

(32a/4), (32a/7), (32a/7), (32b/1), 

(33a/13), (33b/12), (34a/1), (34a/10), 

(34a/13), (34a/15), (34a/15), (34a/3), 

(34b/4), (34b/5), (34b/9), (35b/11), 

(35b/12), (35b/13), (35b/16), (35b/16), 

(35b/17), (35b/4), (35b/4), (35b/4), 

(35b/5), (35b/7), (36a/1), (36a/10), 

(36a/11), (36a/12), (36a/14), (36a/15), 

(36a/15), (36a/16), (36a/16), (36a/17), 

(36a/17), (36a/2), (36a/8), (36a/9), 

(36b/10), (36b/10), (36b/10), (36b/11), 

(36b/11), (36b/12), (36b/12), (36b/12), 

(36b/12), (36b/12), (36b/12), (36b/12), 

(36b/12), (36b/13), (36b/13), (36b/13), 

(36b/13), (36b/13), (36b/13), (36b/13), 

(36b/15), (36b/17), (36b/4), (36b/9), 

(36b/9), (37a/12), (37a/13), (37a/17), 

(37a/2), (37a/8), (37a/8), (37a/9), 

(37a/9), (37a/9), (37b/11), (37b/5), 

(37b/6), (38a/1), (38a/11), (38a/16), 

(38a/16), (38a/17), (38a/2), (38a/4), 

(38a/4), (38a/4), (38a/5), (38a/6), 

(38a/8), (38a/9), (38a/9), (38b/5), 

(38b/7), (38b/8), (38b/8), (38b/8), 

(39a/11), (39a/12), (39a/12), (39a/12), 

(39a/13), (39a/13), (39a/14), (39a/14), 

(39a/14), (39a/14), (39a/14), (39a/15), 

(39a/15), (39a/15), (39a/15), (39a/15), 

(39a/15), (39a/15), (39a/15), (39a/16), 
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(39a/16), (39a/16), (39a/16), (39a/16), 

(39a/17), (39a/17), (39a/2), (39a/3), 

(39a/3), (39a/4), (39a/9), (39b/1), 

(39b/10), (39b/11), (39b/11), (39b/14), 

(39b/15), (39b/3), (3a/4), (3a/6), (3b/8), 

(40a/10), (40a/14), (40a/17), (40a/17), 

(40a/3), (40a/8), (40a/9), (40b/1), 

(40b/11), (40b/14), (40b/15), (41a/12), 

(41a/17), (41a/17), (41a/17), (41a/3), 

(41a/3), (41a/4), (41a/4), (41a/4), 

(41a/8), (41a/8), (41b/10), (41b/11), 

(41b/11), (41b/11), (41b/11), (41b/12), 

(41b/13), (41b/13), (41b/14), (41b/16), 

(41b/17), (41b/2), (41b/2), (41b/4), 

(41b/9), (42a/1), (42a/1), (42a/1), 

(42a/1), (42a/15), (42a/16), (42a/2), 

(42a/3), (42a/3), (42a/4), (42a/4), 

(42a/4), (42a/4), (42a/5), (42a/9), 

(42b/12), (42b/13), (42b/13), (42b/14), 

(42b/17), (42b/2), (42b/4), (42b/7), 

(42b/9), (43a/10), (43a/12), (43a/13), 

(43a/13), (43a/14), (43a/14), (43a/16), 

(43a/17), (43a/3), (43a/7), (43b/10), 

(43b/13), (43b/16), (43b/17), (43b/17), 

(43b/5), (43b/8), (44a/10), (44a/10), 

(44a/11), (44a/12), (44a/13), (44a/16), 

(44a/17), (44a/17), (44a/17), (44a/4), 

(44a/7), (44a/9), (44a/9), (44b/1), 

(44b/12), (44b/13), (44b/13), (44b/13), 

(44b/14), (44b/15), (44b/2), (44b/3), 

(44b/5), (44b/6), (44b/6), (44b/7), 

(44b/8), (44b/8), (44b/9), (45a/10), 

(45a/11), (45a/12), (45a/12), (45a/15), 

(45a/15), (45a/3), (45a/5), (45a/5), 

(45a/7), (45a/7), (45a/7), (45a/7), 

(45a/8), (45a/8), (45a/8), (45a/9), 

(45b/1), (45b/3), (45b/7), (45b/8), 

(46a/1), (46a/14), (46a/2), (46a/4), 

(46a/7), (46b/1), (46b/2), (46b/5), 

(46b/5), (46b/5), (46b/5), (46b/5), 

(46b/6), (46b/6), (46b/9), (47a/1), 

(47a/13), (47a/13), (47a/13), (47a/13), 

(47a/13), (47a/13), (47a/14), (47a/14), 

(47a/15), (47a/15), (47a/16), (47a/16), 

(47a/2), (47a/2), (47a/3), (47a/4), 

(47a/5), (47a/6), (47a/9), (47b/11), 

(47b/13), (47b/14), (47b/14), (47b/14), 

(47b/2), (47b/2), (47b/3), (47b/3), 

(47b/5), (48a/10), (48a/14), (48a/17), 

(48a/3), (48a/3), (48a/3), (48a/4), 

(48a/5), (48a/6), (48a/8), (48a/8), 

(48a/9), (48a/9), (48b/1), (48b/11), 

(48b/14), (48b/14), (48b/14), (48b/2), 

(48b/3), (48b/3), (48b/3), (48b/4), 

(48b/4), (48b/5), (48b/8), (49a/12), 

(49a/14), (49a/14), (49a/5), (49a/6), 

(49b/1), (49b/11), (49b/11), (49b/11), 

(49b/4), (4a/9), (4b/3), (50a/1), 
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(50a/13), (50a/13), (50a/16), (50a/3), 

(50a/3), (50a/4), (50a/4), (50a/8), 

(50b/10), (50b/11), (50b/11), (50b/11), 

(50b/12), (50b/12), (50b/12), (50b/13), 

(50b/13), (50b/16), (50b/2), (50b/4), 

(50b/4), (50b/7), (50b/8), (51a/1), 

(51a/10), (51a/15), (51a/15), (51a/5), 

(51a/7), (51a/8), (51a/8), (51a/9), 

(51b/1), (51b/10), (51b/16), (51b/16), 

(51b/2), (51b/3), (51b/5), (51b/6), 

(52a/11), (52a/13), (52a/6), (52a/6), 

(52a/6), (52a/6), (52a/7), (52a/9), 

(52b/10), (52b/11), (52b/12), (52b/12), 

(52b/13), (52b/13), (52b/13), (52b/14), 

(52b/14), (52b/14), (52b/17), (52b/4), 

(52b/5), (52b/6), (52b/6), (53a/10), 

(53a/11), (53a/16), (53a/8), (53b/13), 

(53b/14), (54b/10), (54b/11), (54b/14), 

(55a/11), (55a/11), (55a/16), (55a/16), 

(55a/16), (55a/9), (55b/1), (55b/1), 

(55b/13), (55b/13), (55b/13), (55b/6), 

(55b/8), (56a/1), (56a/12), (56a/16), 

(56a/6), (56a/7), (56a/8), (56a/8), 

(56a/8), (56b/12), (56b/12), (56b/13), 

(56b/16), (56b/16), (56b/16), (56b/5), 

(57a/14), (57a/2), (57a/3), (57a/4), 

(57a/4), (57a/6), (57a/7), (57a/8), 

(57a/8), (57a/8), (57a/9), (57b/11), 

(57b/12), (57b/17), (57b/3), (57b/3), 

(57b/7), (57b/8), (57b/9), (58a/2), 

(58b/1), (59a/14), (59a/4), (59a/9), 

(59a/9), (59b/1), (59b/12), (59b/12), 

(59b/4), (59b/5), (59b/9), (5a/17), 

(5b/1), (5b/1), (5b/1), (5b/1), (5b/17), 

(5b/7), (60a/10), (60b/1), (60b/10), 

(60b/14), (60b/14), (60b/15), (60b/15), 

(60b/16), (60b/16), (60b/17), (60b/17), 

(60b/17), (60b/17), (60b/17), (60b/17), 

(60b/5), (60b/5), (60b/6), (60b/6), 

(60b/6), (60b/7), (60b/8), (60b/8), 

(61a/1), (61a/10), (61a/11), (61a/14), 

(61a/16), (61a/2), (61a/3), (61a/6), 

(61a/6), (61a/9), (61b/2), (61b/4), 

(62a/1), (62a/10), (62a/12), (62a/12), 

(62a/12), (62a/13), (62a/15), (62a/15), 

(62a/2), (62a/4), (62a/6), (62a/6), 

(62a/6), (62a/7), (62a/7), (62b/1), 

(62b/10), (62b/11), (62b/12), (62b/12), 

(62b/13), (62b/14), (62b/14), (62b/16), 

(62b/16), (62b/17), (62b/4), (63a/13), 

(63a/14), (63a/14), (63a/14), (63a/4), 

(63b/13), (63b/14), (63b/2), (63b/2), 

(63b/2), (63b/3), (63b/7), (64a/1), 

(64a/1), (64a/11), (64a/12), (64a/17), 

(64a/17), (64a/4), (64a/5), (64b/11), 

(64b/12), (64b/12), (64b/12), (64b/13), 

(64b/13), (65a/10), (65a/10), (65a/10), 

(65a/13), (65a/15), (65a/16), (65a/17), 
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(65a/17), (65a/2), (65a/6), (65a/6), 

(65a/6), (65a/6), (65a/9), (65b/1), 

(65b/16), (65b/16), (65b/2), (65b/7), 

(65b/7), (65b/8), (65b/8), (65b/8), 

(65b/9), (65b/9), (66a/13), (66a/14), 

(66a/2), (66a/4), (66a/4), (66a/4), 

(66a/8), (66b/14), (66b/16), (66b/16), 

(66b/16), (66b/16), (66b/2), (66b/7), 

(66b/8), (67a/10), (67a/12), (67a/12), 

(67a/12), (67a/13), (67a/14), (67a/16), 

(67a/16), (67a/6), (67b/1), (67b/12), 

(67b/13), (67b/13), (67b/13), (67b/14), 

(67b/14), (67b/14), (67b/15), (67b/15), 

(67b/15), (67b/3), (67b/4), (67b/4), 

(67b/6), (67b/6), (68a/10), (68a/10), 

(68a/13), (68a/14), (68a/15), (68a/16), 

(68a/3), (68a/5), (68a/8), (68b/15), 

(68b/2), (69a/12), (69a/12), (69a/13), 

(69a/17), (69a/6), (69a/7), (69a/8), 

(69a/9), (69b/11), (69b/11), (69b/12), 

(69b/12), (69b/13), (69b/14), (69b/16), 

(69b/17), (69b/2), (69b/3), (69b/4), 

(69b/4), (69b/5), (69b/5), (69b/9), 

(6a/15), (6a/4), (6a/9), (6b/12), 

(70a/16), (70a/17), (70a/2), (70a/2), 

(70a/3), (70b/13), (70b/16), (70b/16), 

(70b/2), (70b/3), (70b/4), (70b/5), 

(70b/8), (70b/8), (71a/1), (71a/10), 

(71a/14), (71a/15), (71a/15), (71a/16), 

(71a/17), (71a/4), (71a/8), (71b/10), 

(71b/11), (71b/15), (71b/15), (71b/17), 

(71b/3), (71b/4), (71b/4), (71b/6), 

(71b/6), (71b/7), (71b/8), (71b/9), 

(72a/12), (72a/16), (72a/2), (72a/2), 

(72a/4), (72a/4), (72a/4), (72a/5), 

(72a/5), (72a/7), (72a/7), (72a/9), 

(72b/13), (72b/16), (72b/16), (72b/3), 

(72b/5), (72b/6), (73a/11), (73a/12), 

(73a/13), (73a/14), (73a/16), (73a/17), 

(73a/17), (73a/17), (73a/3), (73a/4), 

(73a/5), (73a/5), (73a/6), (73a/6), 

(73a/6), (73a/8), (73b/1), (73b/1), 

(73b/3), (73b/4), (73b/4), (73b/4), 

(73b/6), (73b/7), (73b/7), (73b/8), 

(73b/9), (74a/12), (74a/12), (74a/13), 

(74a/13), (74a/14), (74a/14), (74a/2), 

(74a/4), (74a/5), (74a/5), (74a/5), 

(74a/6), (74a/6), (74b/1), (74b/10), 

(74b/12), (74b/12), (74b/17), (74b/17), 

(74b/17), (74b/2), (74b/4), (74b/5), 

(74b/5), (74b/7), (74b/8), (74b/9), 

(75a/11), (75a/12), (75a/15), (75a/15), 

(75a/17), (75a/3), (75a/6), (75a/7), 

(75a/8), (75a/8), (75a/9), (75b/12), 

(75b/2), (75b/4), (75b/6), (75b/7), 

(75b/8), (75b/9), (76a/1), (76a/10), 

(76a/2), (76a/8), (76a/9), (76b/11), 

(76b/17), (76b/17), (76b/2), (76b/4), 
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(76b/8), (76b/8), (76b/8), (76b/9), 

(76b/9), (77a/1), (77a/1), (77a/14), 

(77a/2), (77a/3), (77a/5), (77a/6), 

(77a/6), (77b/11), (77b/13), (77b/13), 

(77b/14), (77b/5), (78a/12), (78a/8), 

(78b/14), (78b/14), (78b/16), (78b/2), 

(78b/9), (78b/9), (79a/10), (79a/12), 

(79a/15), (79a/16), (79a/16), (79a/16), 

(79a/6), (79b/11), (79b/11), (79b/11), 

(79b/11), (79b/11), (79b/11), (79b/12), 

(79b/12), (79b/13), (79b/13), (79b/14), 

(79b/14), (79b/14), (79b/4), (79b/8), 

(7a/10), (7a/11), (7a/16), (7b/14), 

(7b/3), (7b/5), (7b/6), (80a/11), 

(80a/11), (80a/14), (80a/17), (80a/3), 

(80a/5), (80a/7), (80b/12), (80b/12), 

(80b/14), (80b/15), (80b/17), (80b/17), 

(80b/2), (80b/5), (80b/9), (80b/9), 

(81a/10), (81a/15), (81a/16), (81a/2), 

(81a/3), (81a/5), (81a/9), (81b/1), 

(81b/12), (81b/4), (82a/11), (82a/12), 

(82a/12), (82a/13), (82a/14), (82a/15), 

(82a/16), (82a/2), (82a/9), (82b/12), 

(82b/16), (82b/17), (82b/5), (82b/7), 

(82b/7), (82b/7), (82b/8), (82b/8), 

(82b/8), (83a/1), (83a/10), (83a/12), 

(83a/3), (83a/4), (83a/4), (83a/4), 

(83a/5), (83a/7), (83a/9), (83b/11), 

(83b/13), (83b/13), (83b/15), (83b/2), 

(83b/3), (83b/3), (83b/3), (83b/4), 

(83b/5), (83b/5), (83b/9), (84a/10), 

(84a/10), (84a/10), (84a/11), (84a/11), 

(84a/13), (84a/14), (84a/14), (84a/5), 

(84a/7), (84a/8), (84a/9), (84b/1), 

(84b/12), (84b/13), (84b/16), (84b/16), 

(84b/2), (84b/5), (85a/1), (85a/3), 

(85b/11), (85b/15), (85b/6), (86a/14), 

(86a/2), (86b/11), (86b/5), (87a/12), 

(87a/14), (87a/16), (87a/4), (87b/17), 

(87b/4), (87b/5), (87b/9), (88a/1), 

(88a/15), (88a/15), (88a/16), (88b/1), 

(88b/14), (88b/15), (89a/1), (89a/17), 

(89b/1), (89b/15), (89b/15), (89b/16), 

(8b/11), (8b/11), (8b/8), (90a/11), 

(90a/13), (90a/2), (90a/4), (90a/6), 

(90a/7), (90a/8), (90a/9), (90b/12), 

(90b/12), (90b/12), (90b/13), (90b/13), 

(90b/14), (90b/15), (90b/15), (90b/16), 

(90b/3), (90b/3), (90b/3), (90b/5), 

(90b/5), (90b/9), (90b/9), (90b/9), 

(91a/1), (91a/1), (91a/11), (91a/11), 

(91a/11), (91a/12), (91a/12), (91a/2), 

(91a/2), (91a/3), (91a/3), (91a/3), 

(91a/6), (91a/7), (91a/8), (91b/14), 

(91b/5), (91b/5), (91b/6), (91b/9), 

(92a/2), (92a/4), (92a/7), (92a/7), 

(92b/15), (92b/15), (92b/16), (92b/17), 

(92b/2), (92b/2), (92b/5), (93a/1), 
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(93a/11), (93a/14), (93a/17), (93a/3), 

(93b/1), (93b/1), (93b/10), (93b/12), 

(93b/13), (93b/15), (93b/17), (93b/3), 

(93b/7), (94a/11), (94a/11), (94a/11), 

(94a/12), (94a/13), (94a/14), (94a/15), 

(94a/15), (94a/2), (94a/3), (94a/3), 

(94a/4), (94a/4), (94a/6), (94a/7), 

(94a/7), (94a/8), (94a/9), (94b/10), 

(94b/15), (94b/8), (94b/9), (94b/9), 

(95a/10), (95a/5), (95a/7), (95a/7), 

(95a/8), (95a/8), (95b/11), (95b/16), 

(95b/17), (95b/17), (95b/8), (95b/8), 

(96a/1), (96a/11), (96a/12), (96a/16), 

(96a/17), (96a/4), (96a/4), (96a/5), 

(96a/5), (96a/5), (96a/5), (96a/9), 

(96a/9), (96b/1), (96b/1), (96b/10), 

(96b/10), (96b/11), (96b/3), (96b/4), 

(96b/5), (96b/5), (96b/5), (96b/5), 

(96b/5), (96b/5), (96b/6), (96b/6), 

(96b/7), (97a/1), (97a/1), (97a/13), 

(97a/16), (97a/3), (97a/7), (97a/8), 

(97a/9), (97b/2), (97b/4), (97b/5), 

(97b/8), (97b/9), (98a/12), (98a/12), 

(98a/13), (98a/13), (98a/13), (98a/14), 

(98a/16), (98a/3), (98a/5), (98b/1), 

(98b/10), (98b/16), (98b/16), (98b/16), 

(98b/17), (98b/17), (98b/17), (98b/17), 

(98b/2), (98b/3), (98b/4), (98b/4), 

(99a/7), (99b/1), (99b/10), (99b/16), 

(99b/2), (99b/2), (99b/3), (99b/3), 

(99b/4), (99b/8), (99b/9), (99b/9), 

(9a/10), (9a/7) 

[=1662] 

vėr-: 1. (Bir şeyi karşılık beklemeden birine) 

Bırakmak, bağışlamak. 2. (Bir şeyi bir 

kimseye) İletmek, eriştirmek. 

v. (102a/6), (105b/7), (109b/18), (10a/5), 

(110a/4), (39a/3), (39a/4), (4b/16), 

(9b/16) 

v.-di (105a/9), (108b/5), (109a/14), (109a/14), 

(10a/9), (111a/11), (112b/17), (112b/2), 

(114b/15), (114b/16), (114b/4), 

(114b/8), (115a/14), (115a/4), (115b/6), 

(116/ā), (19a/4), (21a/17), (32b/8), 

(33a/10), (36a/6), (54a/1), (54b/15), 

(55b/9), (58a/9), (60a/16), (77b/16), 

(87a/8), (87b/1), (89a/5), (94b/15), 

(96a/6), (99b/7), (99b/8) 

v.-dik (26a/6), (33a/12) 

v.-dikim (35b/6) 

v.-diler (30a/3), (74b/9), (7b/1), (87b/6) 

v.-dim (36a/2) 

v.-diyise (97b/10), (97b/9) 

v.-dügi (105a/17), (105b/1), (46a/5), (78b/11) 

v.-dük (33a/13), (33a/13), (44a/2), (58b/10) 
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v.-düm (19a/10), (26a/5), (3a/8) 

v.-düŋ (72b/17) 

v.-e (102a/15), (20b/1), (24a/10), (24a/13), 

(24a/17), (24a/7), (24b/15), (24b/3), 

(30a/6), (32a/10), (44b/6), (44b/9), 

(45a/1), (71b/6), (81b/11), (83b/12), 

(87a/17), (91b/8), (94b/1), (94b/10) 

v.-ekim (44b/9) 

v.-eler (101b/7), (117b/13), (22b/8), (22b/8), 

(29a/5), (29b/17), (47a/4), (47a/5), 

(47a/6), (47b/3), (47b/3), (74b/1) 

v.-elim (37b/5), (40a/8), (55b/2) 

v.-elüm (19a/3), (19a/5) 

v.-em (108a/15), (32a/11), (66b/12), (87a/15) 

v.-emezem (87a/15), (87b/10) 

v.-emezsiz (19a/12) 

v.-en (38a/13), (87a/15), (87b/10), (89a/8) 

v.-enler (22a/11), (75b/4) 

v.-enlerdür (74b/6) 

v.-esidür (82a/14) 

v.-esisiz (51a/15) 

v.-esiz (19a/13) 

v.-evüz (44a/10), (47a/2), (55a/8), (97a/4) 

v.-eydi (19a/4) 

v.-eyin (115a/13), (94b/2) 

v.-gil (112b/14), (112b/14), (45a/4), (75b/4), 

(86a/2), (86b/7), (97a/6), (97b/15), 

(98a/1) 

v.-icek (47b/2) 

v.-ilen (119a/9) 

v.-in (101a/9) 

v.-ir (109b/8), (76a/10) 

v.-irler (49a/16), (75b/7) 

v.-irse (104b/3) 

v.-irseŋ (116a/8) 

v.-iserlerdür (103b/10) 

v.-iyise (67b/5) 

v.-medi (19a/3), (19a/5), (84a/6) 

v.-mediler (89b/2) 

v.-medügün (64b/5) 

v.-medük (26a/6) 

v.-medüŋüz (64b/3) 

v.-mege (70b/4), (83a/4) 

v.-mek (19a/4) 

v.-mekde (27a/4), (27a/4) 

v.-mekden (98a/4) 

v.-meŋ (105a/14) 
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v.-mese (115a/6) 

v.-meseler (6a/6), (75a/8) 

v.-meye (30a/5), (82a/11) 

v.-meyeler (101a/9) 

v.-meyelüm (19a/7), (19a/9) 

v.-meyenler (42a/4) 

v.-mez (114b/9), (115b/14) 

v.-mezem (116a/17) 

v.-mezüz (77a/5) 

v.-se (114b/3), (45b/4) 

v.-seler (75a/7) 

v.-sün (19a/5) 

v.-üb (116a/5), (35a/10), (37b/13), (6a/5), 

(74b/10), (99b/14) 

v.-üŋ (101a/5), (105b/1), (19a/2), (28a/15), 

(56b/16), (56b/16), (76a/3), (95a/13) 

v.-üpdururın (115a/12) 

v.-ür (102b/13), (105b/10), (110b/5), (111a/17), 

(19a/14), (2a/2), (36b/16), (39a/6), 

(39b/2), (54b/12), (56b/2), (57b/15), 

(58b/9), (70b/5), (77b/2), (80b/16), 

(80b/16), (81a/1), (81a/1), (83b/14), 

(83b/16), (91a/11), (95a/2) 

v.-ürem (3b/10), (75a/16), (8b/1) 

v.-üridi (62a/8) 

v.-ürler (74b/4), (75b/8) 

v.-ürlerdi (74b/7), (89b/13) 

v.-ürse (114a/11), (114a/12), (114a/4), (114a/5), 

(114a/7), (114a/8), (114a/9), (98a/6) 

v.-ürsevüz (30b/12) 

v.-ürsin (87b/9) 

v.-üverem (7a/4) 

[=235] 

vėrbinil-: bk. vėribinil-. 

v.-mişsin (4b/16) 

[=1] 

vėrib-: Göndermek. 

v.-ibdi (101b/2), (108a/12), (108b/3), (109a/15), 

(109a/8), (109b/6), (110a/10), (112b/7), 

(112b/8), (113a/1), (113b/6), (117a/3), 

(11b/3), (21b/2), (36b/1), (3a/4), 

(52b/6), (53a/13), (55a/3), (55b/10), 

(62a/16), (68b/14), (72a/3), (72a/7), 

(72a/8), (74a/9), (74b/12), (74b/16), 

(7a/16), (89b/1), (99b/4) 

v.-diler (30a/17) 

v.-diŋ (31b/7) 

v.-dise (46a/15) 
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v.-dükleri (6b/11) 

v.-düm (109a/10) 

v.-düŋ (31b/4), (5a/11), (7a/13) 

v.-irem (32b/13) 

v.-iye (74a/11), (32b/10) 

v.-medüŋ (31b/7) 

[=43] 

vėribinil-: Gönderilmek. 

v.-medi (80a/11) 

[=1] 

vėrici: Verici. 

v.+sin (103a/14), (103a/8), (61b/5) 

[=3] 

vėril-: Verilmek, vermek işi yapılmak. 

v.-mişken (83a/5) 

[=1] 

vėrip-: bk. vėrib-. 

v.-di (109a/12) 

v.-durur (114b/10) 

[=2] 

vėrüb-: bk. vėrib-. 

v.-di (74b/8), (86b/8) 

[=2] 

vech: <Ar. 1. Sebep, vesîle. 2. Tarz, biçim, yol. 

3. Yüz, çehre. 

v. (12a/8), (12b/1), (12b/6), (13a/3) 

v.+i (12a/14), (12a/8), (12b/11), (12b/17), 

(12b/8), (13a/4) 

v.+ile (110b/1), (117b/15), (88b/13) 

[=13] 

vecih: bk. vech. 

v. (12a/11) 

v.+ler (13a/7) 

[=2] 

vedāʿ: <Ar. 1. Ayrılırken hayırlar dileme, 

esenleşme. 2. mec. Ayrılık. 

v.+eylemege (19b/8) 

v.+ḳılalum (28a/16) 

v.+ḳıluŋ (28a/16) 

[=3] 

vefā: <Ar. 1. Sözünde durma, verilen sözü 

yerine getirme. 2. Dostluk ve 

muhabbette sebat etme, sevgide 

süreklilik, bağlılık ve sadâkat. 

v. (20b/2) 

[=1] 
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vefāt: <Ar.  Ölüm, ölme. 

v.+ḳıldı (13b/14), (14b/10) 

[=2] 

veheb: Kişi adı. 

v. (67b/4), (71a/8) 

[=2] 

veheb bin münebbi: Kişi adı. 

v.+den (71a/8) 

[=1] 

vehep bin münebbih: Kişi adı. 

v. (63a/16) 

[=1] 

velākin: <Ar. Lâkin, fakat. 

v. (43a/8), (45b/8) 

[=2] 

velḭ: <Ar. 1. Cenâb-ı Hakk’a yakınlık 

mertebesini kazanmış olan seçkin kul, 

Allah’ın dostu ve sevgili kulu. 

v. (40b/2) 

v.+ye (40b/1) 

[=2] 

velḭd ibni muġḭre: Kişi adı. 

v. (79b/11) 

v.+yi (25a/7) 

[=2] 

velvele: <Ar. Gürültü. 

v. (59a/1) 

[=1] 

ver-: İletmek, bırakmak. 

v.-di (109a/14), (99b/3) 

v.-eler (82a/1) 

v.-eydi (99a/8) 

v.-ibdi (52a/11), (55a/10), (55a/15) 

v.-ür (46a/1) 

[=8] 

vesselām: <Ar. “Son söz bu” anlamında 

kullanılır. 

v. (1b/10), (3b/15) 

[=2] 

veyā: <Ar.-Far. Cümlede bildirilen husûsun 

sayılan birden fazla şey için aynı 

zamanda söz konusu olduğu 

durumlarda bunların arasına getirilir, ya 

da. 

v. (115a/12), (115a/12), (115a/12), (116a/5), 

(39b/11), (40b/12), (47a/17), (61b/8), 

(61b/9), (64b/17), (68a/15), (68a/16), 
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(75a/6), (77a/11), (77b/8), (80b/16), 

(84a/5), (84a/6), (84a/6), (85a/12), 

(95a/5), (97a/17) 

[=22] 

veyāḫūd: <Ar.-Far. Yâhut, veya. 

v. (106b/16), (107a/17), (47a/17), (47a/2), 

(62b/12), (65b/12), (65b/12), (65b/13), 

(66a/6), (68a/16) 

[=10] 

vezḭr: <Ar. 1. Osmanlı Devleti’nde askerî ve 

idârî yetkisi olan en yüksek rütbedeki 

devlet memuru, vezirlik rütbesine sâhip 

kimse. 

v. (53b/17), (87a/13), (87a/17), (87b/1), (87b/3), 

(87b/4), (87b/6) 

v.+i (53b/16) 

v.+ḳıl (53a/16) 

v.+lere (53a/7) 

[=10] 

vḭrān: <Far. Yıkık, yıkılmış, harap. 

v.+evleri (34a/15) 

v.+olmış (34a/10) 

[=2] 

vilāyet: <Ar. 1. eski. Diyar, ülke, memleket. 2. 

Bir vâli yönetimindeki en önemli idârî 

bölüm, il. 

 

v.+i (54a/3) 

v.+inde (33b/11) 

v.+ine (108b/12) 

v. +ümüze (7b/16) 

[=4] 

vird: <Ar. Belirli zamanlarda mânevî bir görev 

olarak düzenli şekilde okunan âyet, 

esmâ-i hüsnâ veya duâlar. 

v.+ėdindi (2b/10) 

[=1] 

viṣāl: <Ar. Sevdiğine kavuşma, vuslat. 

v. (37a/10), (39b/12) 

v.+ amḭẕdür (37a/9) 

v.+den (37a/8), (39b/11) 

v.+ėrüçek (39b/13) 

v.+imde (39b/13) 

v.+ümde (37a/11) 

[=8] 

vużū: <Ar. Abdest. 
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v.+dan (23b/7) 

[=1] 

vücūd: <Ar. 1. İnsan veya hayvan gövdesi, 

beden. 2. Var olma, bulunma. 

v.+ʿālemine (84a/3) 

v.+a geldi (99a/1) 

v.+a gele (63b/13) 

v.+ıŋdan (38a/2) 

[=4] 

-Y- 

yā: <Ar. Ey. 

y. (100a/6), (101b/17), (102b/4), (103a/13), 

(103a/15), (103a/6), (103b/8), 

(104a/12), (104a/7), (105a/8), 

(107a/14), (107a/6), (108a/13), 

(108b/6), (109a/1), (109b/11), 

(109b/17), (109b/4), (109b/9), 

(110a/11), (110a/9), (110b/12), 

(111a/2), (111a/4), (111b/1), (111b/2), 

(113b/13), (113b/7), (114b/13), 

(114b/13), (114b/13), (116a/16), 

(116a/5), (117a/12), (117a/13), 

(117a/15), (118a/8), (118b/1), 

(118b/11), (118b/3), (118b/4), (118b/6), 

(118b/7), (12b/2), (12b/2), (12b/5), 

(14b/13), (14b/15), (14b/16), (14b/4), 

(15a/8), (16a/2), (16b/7), (17a/3), 

(20a/3), (21b/15), (21b/16), (21b/17), 

(23a/16), (23a/6), (23a/7), (26a/6), 

(28a/6), (2b/2), (30b/4), (30b/9), 

(31b/15), (32a/17), (32b/6), (33b/1), 

(34a/11), (34b/6), (35a/4), (35b/11), 

(35b/5), (36b/16), (37a/9), (37b/10), 

(38a/1), (38a/15), (38a/8), (38b/12), 

(38b/4), (39a/11), (39b/2), (3a/13), 

(3a/14), (3a/6), (3b/13), (3b/15), (3b/2), 

(40a/12), (41b/6), (41b/7), (44b/12), 

(44b/15), (46b/14), (47a/10), (49a/5), 

(51a/10), (51b/11), (52a/1), (52a/12), 

(52a/12), (52a/13), (52a/14), (52a/16), 

(53a/15), (53a/15), (53b/1), (53b/13), 

(53b/15), (53b/5), (54a/15), (54a/5), 

(55b/1), (55b/6), (56b/15), (57a/10), 

(57b/16), (58b/3), (59a/1), (59a/16), 

(59a/4), (59a/4), (5a/11), (5a/6), (5a/8), 

(61a/15), (61b/4), (62a/10), (62b/10), 

(62b/11), (62b/17), (62b/9), (63a/3), 

(64a/13), (64a/17), (65b/10), (65b/15), 

(66b/4), (6a/15), (70a/15), (70a/3), 

(70a/5), (70b/3), (72b/10), (72b/12), 

(73a/8), (73a/8), (73a/9), (73a/9), 

(73a/9), (73a/9), (73b/13), (75a/12), 

(75a/2), (76b/15), (78b/6), (7a/12), 

(80a/10), (82/11), (83a/17), (85a/4), 

(85a/9), (85b/6), (90a/14), (90b/2), 
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(92a/16), (92a/5), (92a/8), (92b/3), 

(93a/5), (93a/8), (93b/9), (94b/1), 

(95a/4), (95b/1), (95b/14), (95b/15), 

(96a/15), (96a/15), (96b/12), (97a/5), 

(97b/13), (98b/14), (98b/9), (99a/17), 

(99a/4) 

[=189] 

yābān: <Far. İnsan yaşamayan ıssız yer. 

y.+a (14b/1) 

y.+da (14a/17) 

[=2] 

yād: <Far. 1. Anma, hatırlama. 2. Hatır. 3. 

Hatıra. 

y.+ėtmiş (4b/1) 

y.+ḳıldı (102b/11), (102b/8), (3b/17), (4b/3), 

(91b/1) 

y.+ḳıldıġı (4b/17), (5a/4) 

y.+ḳıldıġumız (98b/1) 

y.+ḳıldum (107a/4) 

y.+ḳılduŋ (43a/12) 

y.+ḳılmaḳ (4a/17) 

y.+ḳıluŋıla (12a/7) 

y.+oldılar (78a/9) 

[=14] 

yā: <Ar. Arap alfabesindeki y harfi. 

y. +dan (3b/14) 

y. +yı (3b/14) 

[=1] 

yābis: <Ar. Kuru, rutûbetsiz. 

b. (12a/15) 

[=1] 

yāḫūd: <Far. 1. Veyâ. 2. Söylenen bir 

düşünceden vazgeçildiği ve yerine 

ikinci bir düşünce ileri sürüldüğü 

zaman ikinci cümlenin başına getirilir. 

y. (109a/5), (17a/3), (18b/4), (19b/9), (32a/14), 

(35a/5), (4b/15), (4b/17), (5b/9), 

(65b/13), (6b/10), (6b/5), (6b/6) 

[=13] 

yāḳūt: <Ar. En meşhuru kırmızı renklisi olan, 

pembe, erguvan vb. renklerde, sâdece 

elmasın çizebildiği çok değerli taş, 

billûrlaşmış alüminyum oksit. 

y. (107b/14), (59b/12) 

y.+dan (108a/1), (23b/15), (26b/11), (27b/7) 

y.+dandur (91a/2) 

y.+ıla bezenmiş (108a/2) 

y.+lar (108a/4), (116a/12), (116a/13) 
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[=11] 

yār: <Far. Dost, yardımcı.  

y. (104a/8), (36a/11), (36a/15) 

y.+dur (36a/14) 

[=4] 

yāren: <Far. Arkadaş, dost. 

y.+leri (22a/11), (79b/12) 

y.+leridür (49b/1), (63a/17) 

y.+lerim (47a/9) 

[=5] 

yārḭ ḳıl-: bk. yāru ḳıl-. 

y.-ur (58a/2) 

[=1] 

yāru ḳıl-: Yâr kılmak, sevgili olmak. 

y. -ur (70b/1) 

[=1] 

yāsḭn: <Ar. Kur’an’ın otuz altıncı sûresinin 

ismi. 

y. (2a/10), (2a/5), (3b/12), (3b/16), (4a/1), (4b/2) 

y.+dür (1b/17), (4b/10) 

y.+i (2b/2) 

y.+oldı (3b/14) 

[=10] 

yāsḭn: <Ar. Kur’an’da Hz. Muhammed için 

kullanılan ifade. 

y.+dür (4b/10) 

yāvḭ: Kaybolmuş, kayıp, zâyi. (Eğer kelime bu 

ise yazılışı böyle değil.) 

y.+ḳıldı (107b/10) 

[=1] 

yaʿḳūb: Kişi adı. 

y. (118b/10), (48a/8) 

[=2] 

yaʿnḭ: <Ar. Anlatılmak, açıklanmak istenen bir 

hükümden önce “Şu anlatılmak 

isteniyor ki, demek ki” anlamında 

kullanılır. 

y. (100a/10), (100a/6), (100a/6), (100a/8), 

(100b/4), (100b/8), (101b/11), 

(101b/11), (101b/13), (101b/14), 

(101b/15), (101b/15), (101b/16), 

(101b/16), (101b/3), (101b/9), (102a/6), 

(103a/6), (103b/10), (103b/3), (103b/8), 

(103b/9), (104b/5), (104b/7), (105a/2), 

(105a/9), (105b/14), (106a/14), 

(106a/17), (106b/11), (106b/6), 

(107a/1), (107a/14), (107a/3), (107a/5), 

(107a/8), (107a/8), (107a/9), (107b/8), 

(108a/17), (109a/1), (109a/10), 
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(109a/11), (109a/16), (109a/6), 

(109a/7), (109b/3), (109b/9), (10a/10), 

(10a/5), (10b/7), (110b/8), (111a/17), 

(111b/13), (111b/15), (111b/16), 

(111b/4), (113b/13), (113b/15), 

(113b/16), (113b/2), (113b/7), (114b/2), 

(114b/6), (116a/12), (116a/16), 

(116a/5), (116b/11), (116b/15), 

(116b/15), (116b/15), (117a/12), 

(117a/8), (117b/4), (117b/9), (118a/14), 

(119a/14), (119a/16), (119a/5), 

(119a/6), (11a/13), (11a/15), (11a/4), 

(11b/11), (11b/6), (12a/12), (12a/6), 

(15a/6), (17b/13), (18a/13), (18b/5), 

(19a/17), (19a/4), (19b/2), (19b/5), 

(1b/11), (1b/16), (1b/16), (20a/1), 

(20b/12), (21a/13), (21b/10), (22b/10), 

(22b/17), (25b/10), (25b/13), (25b/14), 

(27a/12), (28a/9), (2a/10), (2a/14), 

(2a/5), (2a/9), (2b/2), (30a/6), (30b/16), 

(30b/8), (31a/2), (31b/12), (31b/2), 

(31b/9), (32a/1), (32a/13), (32b/1), 

(32b/10), (35b/10), (35b/7), (36b/1), 

(36b/2), (36b/2), (36b/5), (36b/5), 

(36b/6), (37a/15), (37b/13), (37b/3), 

(37b/9), (38a/12), (38b/17), (39b/17), 

(40a/6), (40b/10), (40b/10), (40b/11), 

(40b/13), (40b/15), (40b/16), (40b/4), 

(40b/6), (40b/9), (41a/10), (41a/10), 

(41a/11), (41a/13), (41a/14), (41a/15), 

(41a/15), (41a/16), (41a/5), (41b/1), 

(41b/2), (42a/13), (42a/15), (42a/16), 

(42a/6), (42a/7), (43a/5), (43b/9), 

(44a/10), (44a/11), (44a/16), (44a/3), 

(44a/6), (44a/7), (44a/8), (44b/1), 

(44b/11), (44b/12), (44b/15), (44b/2), 

(44b/3), (44b/4), (45a/1), (45b/16), 

(46a/1), (46a/10), (46a/11), (46a/12), 

(46a/13), (46a/14), (46a/15), (46a/16), 

(46a/2), (46a/6), (46a/9), (47a/10), 

(47a/16), (47b/10), (47b/4), (48b/4), 

(49a/10), (49a/16), (49a/8), (49a/9), 

(49a/9), (49b/14), (49b/15), (4b/2), 

(50a/16), (50a/6), (50b/10), (50b/15), 

(50b/17), (50b/7), (50b/8), (51a/12), 

(51a/16), (51a/2), (51a/3), (51a/4), 

(51a/7), (51b/13), (51b/2), (51b/3), 

(51b/4), (51b/5), (51b/7), (52a/2), 

(52a/4), (52a/8), (52b/15), (52b/8), 

(52b/9), (53a/17), (53a/4), (53b/1), 

(54a/4), (54b/7), (54b/8), (55a/3), 

(56b/4), (57a/12), (57a/15), (57b/12), 

(57b/16), (57b/7), (58a/2), (58a/6), 

(58b/10), (59a/5), (5a/12), (5a/6), 

(5a/7), (5a/8), (60a/1), (60a/10), 

(60a/12), (60a/14), (60a/16), (60a/2), 

(60a/4), (60a/7), (60a/9), (60b/1), 

(60b/14), (60b/15), (60b/16), (60b/4), 
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(60b/8), (61a/12), (61a/15), (61a/4), 

(61a/5), (61a/7), (61a/8), (61b/4), 

(61b/6), (61b/8), (62a/11), (62a/17), 

(62b/11), (62b/13), (62b/15), (62b/9), 

(63a/10), (63a/10), (63a/11), (63a/13), 

(63a/17), (63a/3), (63a/5), (63a/7), 

(63b/11), (63b/12), (63b/16), (63b/4), 

(63b/9), (64a/10), (64a/17), (64a/3), 

(64a/3), (64a/5), (64a/7), (64a/8), 

(64b/13), (64b/6), (65a/1), (65a/4), 

(65a/7), (65b/3), (66a/12), (66a/13), 

(66a/3), (66a/5), (66a/7), (67a/1), 

(67a/10), (67a/11), (67a/2), (67a/2), 

(67a/4), (67a/6), (67a/8), (67a/9), 

(67b/17), (67b/2), (67b/7), (67b/8), 

(67b/9), (67b/9), (68a/1), (68a/10), 

(68a/11), (68a/13), (68a/15), (68a/7), 

(68a/8), (68a/9), (68b/15), (69a/10), 

(69a/11), (69a/15), (69a/7), (69a/8), 

(69b/10), (69b/15), (69b/7), (69b/9), 

(6b/11), (6b/13), (6b/16), (6b/3), (6b/4), 

(6b/5), (70b/11), (70b/14), (70b/15), 

(70b/3), (70b/6), (70b/7), (70b/9), 

(71a/1), (71b/14), (72a/10), (72a/3), 

(72a/6), (72b/10), (73a/14), (73a/15), 

(73a/2), (73a/4), (73b/10), (73b/13), 

(73b/17), (73b/3), (73b/7), (74a/17), 

(74a/2), (74a/2), (74a/9), (74b/10), 

(74b/2), (74b/3), (74b/4), (75a/5), 

(75b/10), (75b/13), (75b/16), (75b/6), 

(75b/7), (76a/5), (76b/13), (76b/14), 

(76b/15), (76b/17), (76b/7), (77a/10), 

(77a/11), (77a/12), (77a/4), (77a/4), 

(77a/6), (77a/8), (77a/9), (77b/10), 

(77b/12), (78a/11), (78a/13), (78a/14), 

(78a/7), (78b/10), (78b/12), (78b/13), 

(78b/15), (78b/6), (79a/10), (79a/15), 

(79a/6), (79b/10), (79b/10), (79b/13), 

(79b/6), (7a/3), (7a/8), (80a/10), 

(80a/13), (80a/16), (80a/6), (80a/7), 

(80a/8), (80a/9), (80b/14), (80b/6), 

(81a/1), (81a/12), (81a/13), (81a/15), 

(81a/15), (81a/16), (81a/8), (81b/1), 

(81b/13), (81b/14), (81b/2), (81b/4), 

(81b/5), (81b/7), (81b/9), (82/11), 

(82a/10), (82a/12), (82a/16), (82a/16), 

(82a/4), (82a/5), (82a/6), (82b/10), 

(82b/10), (82b/10), (82b/15), (82b/9), 

(83a/1), (83a/13), (83a/14), (83a/15), 

(83a/17), (83a/3), (83a/6), (83a/8), 

(83b/1), (83b/3), (84a/15), (84a/16), 

(84b/11), (85b/7), (86a/1), (86b/2), 

(86b/9), (87a/4), (89b/10), (89b/14), 

(8b/15), (90a/11), (90a/14), (90a/16), 

(90a/4), (90b/11), (90b/17), (90b/2), 

(90b/5), (90b/8), (91a/9), (92b/1), 

(92b/10), (92b/13), (92b/3), (92b/4), 

(92b/6), (93a/12), (93b/14), (93b/16), 
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(93b/5), (93b/8), (94a/10), (94a/11), 

(94a/13), (94a/14), (94a/15), (94a/4), 

(94a/6), (95a/9), (95b/14), (95b/17), 

(96a/13), (96a/14), (96a/2), (96a/3), 

(96a/6), (96a/7), (96a/8), (96b/10), 

(96b/12), (96b/12), (96b/13), (96b/14), 

(96b/16), (96b/2), (96b/9), (97a/1), 

(97a/10), (97a/11), (97a/12), (97a/2), 

(97a/3), (97a/4), (97a/5), (97a/5), 

(97a/7), (97a/9), (97b/11), (97b/6), 

(98a/15), (98a/16), (98a/17), (98a/7), 

(98b/1), (98b/15), (9a/16), (9b/1), 

(9b/11) 

[=550] 

yabraḳ: Bitkilerin solunum, özümleme, terleme 

vb. olaylara yarayan, genellikle 

klorofilli, şekli bulunduğu bitkiye göre 

değişen yeşil uzantısı. 

y.+lar (60b/17) 

[=1] 

yaġ-: (Yağmur, kar ve dolu) Gökten yere 

düşmek. 

y.-a (27a/15), (27b/17), (75a/9) 

y.-dı (55a/4) 

[=4] 

yaġdur-: 1. Yağdırmak. 2. Yağmasını sağlamak. 

y.-a (20b/8) 

y.-maġa (41a/9) 

y.-urlar (103a/5) 

[=3] 

yaġdurıcı: Yağdırıcı. 

y.-lar (41a/10) 

[=1] 

yaġmur: Atmosferdeki su buharının 

yoğunlaşması sonucu yeryüzüne 

damlalar hâlinde düşen su. 

y. (14b/14), (41a/12), (55a/9) 

y.+a (3a/11) 

y.+da (14b/13) 

y.+ı (64b/8), (75a/9), (94a/6) 

y.+ın (14b/17) 

y.+ıyıla (11b/15) 

y.+lar (15a/1), (41a/11) 

y.+lara (50b/12) 

y.+ları (103a/4), (41a/6), (71b/6) 

y.+un (14b/15) 

y.+yaġdı (55a/4) 

y.+yaġdura (20b/8) 

[=19] 
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yaġmurlu: Yağmur yağan, yağmuru olan. 

y. (94a/10) 

[=1] 

yaḥyā: Kişi adı. 

y. (7a/16) 

y.+atası (75a/12) 

y.+peyġāmberdür (89a/9) 

[=3] 

yaḥyā bin maʿāẕ: Kişi adı. 

y.+dan (72b/3) 

[=1] 

yaḥyā bin selmān mücāhid: Kişi adı. 

y.+den (76b/6) 

[=1] 

yaḫtusuz: Nursuz, aydınlıksız. 

y.+olsalar (67a/8) 

[=1] 

yaḳ-: Yanmasını sağlamak. 

y.-dı (32b/8), (55b/10), (89b/8) 

y.-dılar (88b/10), (89b/3) 

y.-sa (53a/15) 

[=6] 

yaḳa: Giyeceklerin boynun etrâfına gelen kısmı 

ve bu kısma eklenen türlü biçimdeki 

parça. 

y. (67a/10) 

y.+sına (47b/1) 

[=2] 

yaḳın: Arada az mesafe bulunan. 

y. (17a/9), (17b/14), (25a/12), (30a/1), (41b/6), 

(43b/15), (49a/15), (7a/17), (92b/3), 

(46a/11), (46a/11), 

y.+da (38a/5) 

y.+dan (105a/13) 

y.+eyler (80b/14) 

y.+geldi (107b/12) 

y.+gele (101a/11) 

y.+geleler (117b/2), (117b/7) 

y.+gelme (118a/9) 

y.+gelmez (100b/12) 

y.+gelse (69a/11) 

y.+gelüb (100b/13) 

y.+ḳılam (66b/14) 

y.+ḳılıcıdur (15b/16) 

y.+ola (65a/3), (66b/9) 
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y.+olalar (31b/6) 

y.+olmaḳ (66b/13) 

[=28] 

yaḳḭn: <Ar. 1. Bir şeyi şüphesiz olarak tam ve 

doğru şekilde bilme. 2. Kesin ve sağlam 

bilgi. 3. Herhangi bir delîle bağlı 

olmaksızın sâdece îman kuvvetiyle 

âşikâr olarak görme, müşâhede ederek 

bilme. 

y. (13a/6), (34b/16), (34b/17), (75b/8), (37b/9) 

[=5] 

yalan: Aldatmak maksadıyle bilerek söylenen 

gerçeğe aykırı, asılsız söz. 

y. (33a/8), (44a/8), (44b/11), (57a/1), (73a/16) 

y.+ı (55a/8) 

y.+ḳıldıḳlarıçün (10b/1) 

y.+söylediler (101b/4) 

y.+söylersiz (8b/6) 

y.+söz (101b/10) 

[=10] 

yalanla-: Yalan olduğunu, gerçek olmadığını 

bildirmek, tekzip etmek. 

y.-dı (60a/2) 

y.-dılar (77a/4) 

y.-madılar (77a/6) 

y.-maya (77a/1) 

y.-r (77a/1) 

y.-rıduŋuz (78a/12) 

y.-rlar (83a/14) 

y.-yanlar (97a/9) 

[=8] 

yalavac: < E. T. Türk. Peygamber, resul, elçi, 

haberci. 

y. (63a/16), (69b/10), (69b/11) 

[=3] 

yalın: < 1. E. T. Türk. Çıplak, üryan. 2. Ayağına 

bir şey giymemiş olan, ayağı çıplak. 

y. (65b/7) 

y.+ayaḳ (104b/11), (21b/13) 

[=3] 

yalıŋ: Alev. 

y.+ı (23b/2), (75a/15) 

[=2] 

yalıŋuz: Yalnız, sadece. 

y. (74a/3) 

[=1] 

yalınçaḳ: Yalıncak, çıplak. 
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y. (65b/7) 

y.+laruŋ (38a/15) 

[=2] 

yalŋız: Yanında başka biri bulunmayan, başkası 

ile birlikte olmayan kimse. 

y.+ḳaldı (58b/9) 

y.+ola (106b/16) 

[=2] 

yalŋuz: bk. yalŋız. 

y. (119a/8), (99a/5) 

[=2] 

yaluŋuz: bk. yalŋız. 

y. (99a/4) 

[=1] 

yalvar-: Birinden bir şey isterken yumuşak ve 

acındırıcı bir tavır takınmak, saygılı bir 

ısrarla istediğini söylemek. 

y.-alar (17a/7), (30a/2), (30a/5) 

y.-alum (30a/7) 

y.-ası (30a/7) 

y.-ırlar (104b/12) 

y.-maḳlardur (37a/9), (39b/11) 

y.-urlar (100b/17) 

[=9] 

yan: 1. Bir yerin ön veya arka kabul edilen 

kısmına göre sağ yâhut solda olan 

tarafı, bir eksene göre sağ veya solda 

kalan taraf. 2. Taraf, yön, cihet. 

y.+a (73b/14), (97a/12) 

y.+ına (10b/15), (10b/15), (25a/8), (30b/2), 

(58a/14) 

y.+ında (118a/10), (45a/13), (6b/15) 

y.+ındadur (118a/1), (91b/2) 

y.+ındaġı (66a/1) 

y.+ından (30b/2), (46b/3) 

y.+ındaola (23b/2) 

y.+uŋa (88a/16) 

[=17] 

yaŋ: bk. yan. 

y.+a (104a/14), (10b/5), (35a/10), (46a/9), 

(52a/7), (52a/9), (58b/9), (65a/10), 

(70a/1), (80a/15), (81b/13), (81b/8), 

(82a/10), (85b/1) 

y.+adur (103b/8), (9a/7) 

y.+ına (52b/11) 

y.+ından (85b/3) 

[=18] 
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yaŋlış: Doğru olmayan, hatâlı. 

y. (23a/5) 

[=1] 

yan-: Tutuşmak, alev almak. 

y.-a (100a/9) 

y.-ar (24b/6) 

y.-arken (43a/17) 

y.-maḳ (37a/8), (39b/11) 

y.-maz (16a/7) 

y.-mış (12a/3) 

[=7] 

yana: Tarafa. 

y. +sız (38a/11) 

[=1] 

yandırıcı: Bir şeyin yanmasını sağlayan. 

y. (41a/4) 

[=1] 

yandur-: 1. Yandırmak. 2. Yakmak, tutuşturmak. 

y.-am (31a/15), (31a/3) 

y.-urmış (21b/8) 

y.-ursız (33b/10) 

[=4] 

yap-: Ortaya koymak, gerçekleştirmek, meydana 

getirmek. 

y.-alar (6b/15) 

y.-dı (108a/15), (60b/5) 

y.-dılar (109a/5), (111a/10) 

y.-duk (40b/16) 

y.-ıvėr (113b/2) 

y.-ıvėrdi (113b/5) 

y.-mışdı (59b/4) 

[=9] 

yapdır-: Başka birine yaptırmak. 

y.-mışdı (54a/14) 

[=1] 

yapdur-: bk. yapdır-. 

y.-dı (104a/2), (108b/1), (112b/3) 

[=3] 

yapıl-: Ortaya konmak, gerçekleştirilmek, 

meydana getirilmek. 

y.-mış (108a/1), (108a/3) 

y.-mış ola (108a/14) 

[=3] 

yapış-: Bir şey bir yere ayrılmayacak şekilde 

tutunup kalmak. 
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y.-alar (47b/1) 

y.-an (113a/9) 

y.-dı (104a/17), (29a/6), (53a/6) 

y.-mış (113a/9), (41b/15) 

y.-ub (118a/7), (46b/13), (46b/15) 

[=10] 

yapraġ: 1. Yaprak. 2. Bitkilerin solunum, 

özümleme, terleme vb. olaylara 

yarayan, genellikle klorofilli, şekli 

bulunduğu bitkiye göre değişen yeşil 

uzantısı. 

y.+ından (12b/15) 

[=1] 

yar-: 1.  Derin yara açmak. 2. Kesip açmak, delip 

açmak. 3. Ortadan ayırmak, bölmek. 

y.-ar (96a/8) 

y.-dı (110a/13) 

y.-dılar (10a/3), (24b/10) 

y.-ub (108b/13), (64b/9) 

[=6] 

yara: Kesik, yarık. 

y.+sı (88b/4) 

[=1] 

yara-: Yarar sağlamak. 

y.-r (18a/16) 

y.-rsa (46b/4) 

[=2] 

yarad-: bk. yarat-. 

y.-a (34a/2), (46b/7) 

y.-an (13b/4) 

y.-ınlardı (93a/12) 

y.-ır (45a/17) 

y.-ubdur (109b/16) 

y.-ur (45a/10), (73a/15) 

[=8] 

yaradıl-: Yaratmak işi yapılmak, Allah 

tarafından halkedilmek, var edilmek. 

y.-aldan (100b/7) 

y.-dı (101b/17), (48b/1) 

y.-dılar (93a/11) 

y.-dım (48b/2) 

y.-duġını (13b/8), (33a/16) 

y.-madı (107b/8) 

y.-maġuŋ (73a/3) 

y.-mış (90b/6) 

y.-mışdan (13b/5) 
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y.-mışlar (46b/6) 

y.-ur (45b/3) 

[=13] 

yaraġ: bk. yaraḳ. 

y.+ın (56b/17) 

y.+ında (73b/17) 

y.+ın yėyeydüm (119a/14) 

[=3] 

yaraḳ: 1. Hazırlık. 2. Silah. 

y.+ėdüb (108b/1) 

y.+ėtsünler (56b/11) 

y.+yėmek (119a/12) 

[=3] 

yaraḳla-: Hazırlamak, silahlandırmak. 

y.-dum (79a/15) 

[=1] 

yaralan-: Yaralamak işi yapılmak, bir yerinde 

yara açılmak. 

y.-ur (33a/6) 

[=1] 

yaramaz: 1. İşe yaramayan, yararlı olmayan 

kimse veya şey. 2. Uygunsuz, zararlı, 

fenâ, kötü. 

y.+işler (72a/11) 

y.+lara (41a/17) 

y.+nesne (105a/15) 

y.+yėre (105a/15) 

y.+yola (60a/4) 

[=5] 

yaramazlıġ: 1. Yaramazlık. 2. Yaramaz olma 

durumu. 3. Yaramaz olan kimseye 

yakışır davranış. 

y.+ını (11a/16) 

[=1] 

yarat-: 1. (Allah) Yoktan var etmek, halketmek. 

2. (Daha önce olmayan bir şeyi) Ortaya 

koymak, yapmak, ibdâ etmek. 

y.-dı (13a/7), (13a/7), (13a/10), (13b/1), (13b/1), 

(13b/1), (13b/2), (13b/2), (13b/2), 

(13b/3), (13b/3), (13b/4), (13b/6), 

(15a/10), (15a/12), (18a/9), (18a/9), 

(21a/17), (34a/1), (34a/4), (40b/7), 

(40b/8), (4a/7), (60b/10), (60b/12), 

(60b/6), (63b/11), (63b/12), (73a/3), 

(81b/2), (92a/2), (96a/11), (96a/2), 

(96a/8), (98b/10), (9a/6) 

y.-dım (40b/9), (47b/17) 

y.-dımsa (98b/14) 
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y.-dısa (63b/14) 

y.-duġına (96a/7) 

y.-duġından (96a/13) 

y.-duḳ (11b/12), (11b/8), (18b/3), (18b/4), 

(31b/17), (33a/12) 

y.-madı (108a/8) 

y.-maġa (60b/3) 

y.-maḳ (60b/2), (60b/2) 

y.-mayınca (78a/9) 

y.-maẕdan (2a/6) 

y.-mazdan (60b/13) 

y.-mışdı (33b/2) 

y.-mışdur (13a/12), (13a/14) 

[=58] 

yaratmaḳlıḳ: Yaratmaklık. 

y.+la (64b/9) 

[=1] 

yardım: 1. Elindeki imkânları ve gücünü ihtiyâcı 

olan biri için kullanma, muâvenet. 2. 

Bir gücün bir olay üzerinde yaptığı etki, 

katkı. 

y. (32a/10), (36b/10) 

y.+ėde (9b/5) 

y.+ı (94a/4) 

y.+ḳıluŋ (105b/2) 

y.+vėrem (32a/11) 

[=6] 

yardımcı: Yardım eden kimse. 

y.+dan (93b/15) 

[=1] 

yarıl-: Yarmak işi yapılmak. 

y.-a (117a/13), (20a/5), (20a/6), (42a/7), (42a/7), 

(51a/7), (68a/4), (68a/5) 

y.-dı (14a/2) 

y.-sa (71b/14), (71b/17), (81a/13), (81b/4) 

y.-ur (94a/11) 

[=14] 

yarılmaḳlıġ: Yarılmaklık. 

y.+a (81a/13) 

[=1] 

yarın: İçinde bulunulan günden sonra gelen gün. 

y. (102a/14), (111a/5), (56b/11), (56b/15), 

(75b/5) 

y.+ki (104b/2) 

[=6] 

yarlıġa-: (Allah) Birinin suçunu bağışlamak. 
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y.-dım (95a/14) 

y.-duġunı (9b/13) 

y.-m (66b/8) 

y.-maḳdur (6b/8) 

y.-mıya (66b/8) 

y.-ndı (16a/4) 

y.-ya (103b/16) 

y.-yam (66b/11) 

[=8] 

yarlıġan-: < Bağışlanmak. 

y.-maḳ (66b/10) 

y.-mışdur (16a/3) 

[=2] 

yaruġ: Zırh. 

y.+ı (60b/6) 

[=1] 

yastuḳ: Yastık, baş altına koymak veya 

dayanmak için kullanılan, içi pamuk, 

yün, ot, kuş tüyü vb. ile doldurulmuş, 

torba şeklinde, dört köşe, uzun veya 

yuvarlak küçük minder. 

y.+lar (101b/14) 

[=1] 

yaş: 1. Islak, nemli. 2. Kendi suyunu yitirmemiş, 

kurumamış, kurutulmamış. 

y. (49b/2) 

y.+aġacdan (33b/10) 

y.+ıdur (43a/16), (43a/17) 

y.+ına (101b/4) 

y.+üzüm (34a/12) 

[=6] 

yaş: Doğuştan îtibâren geçen ve yıl birimiyle 

ölçülen zaman. 

y.+ına (59b/8), (68b/1), (68b/2) 

[=3] 

yaşlu: Yaşı olan. 

y. (26b/7) 

[=1] 

yat-: 1. Boylu boyunca uzanmak. 2. Uyumak 

veya dinlenmek için yatağa girmek. 

y.-dı (34b/3) 

y.-duġumuz (21a/3) 

y.-duŋ (34b/6) 

y.-madılar (61b/9) 

y.-madım (34b/8) 

y.-maḳ (69a/17) 
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y.-mışıdı (34b/8) 

y.-sa (40b/12), (55b/16) 

y.-urdı (87a/1) 

y.-ursın (34b/9) 

[=11] 

yatsu: Yatsı, güneşin batışından bir iki saat 

sonraki vakit, yatsı namazı. 

y.+namāzı (82b/4) 

[=1] 

yatur-: Yatırmak. 

y.-lar (69a/17) 

[=1] 

yavlaḳ: Pek, çok. 

y. (41b/8), (51b/3), (52a/4), (75b/14), (91b/16), 

(92a/17) 

[=6] 

yavuz: E. T. Türk. ve halk ağzı. Fenâ, kötü. 2. 

halk ağzı. Güzel, iyi, benzerlerinden 

üstün. 

y. (44a/13), (47a/17), (68a/8), (72a/3), (72b/1), 

(72b/2), (96b/1) 

y.+ʿamelleri (75b/16), (76b/16), (76b/9) 

y.+ʿamellerinden (44a/7) 

y.+ʿamellerine (101a/1) 

y.+ʿamellerinüŋ (80b/6) 

y.+dan (115a/5), (46a/14), (53a/8) 

y.+işler (75a/6) 

y.+işlüler (77a/6) 

y.+işlüleriŋ (75b/16), (76a/4), (76b/8) 

y.+sünnet (72a/4) 

[=22] 

yavuzlıḳ: Kötülük. 

y.+görmediler (89b/14) 

[=1] 

yavuzraġ: Çok kötü, en fena. 

y.+ısın (113a/7) 

[=1] 

yay: 1. Eğri. 2. Çok gergin. 

y. (17b/10), (3b/14) 

y.+lara (49b/14) 

[=3] 

yay-: 1. Sermek. 2. Duyurmak. 3. Sınırını 

genişletmek. 

y.-dı (107b/9), (60b/10), (60b/14) 

[=3] 

yayaḳ: Yaya, yürüyerek giden. 
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y. (22a/3) 

[=1] 

yaz: Mevsim. 

y. (46b/10) 

y.+dadur (16a/14) 

y.+ın (107b/5) 

[=3] 

yaz-: 1. (Bir söz veya düşünceyi) Belli işâret ve 

harflerle bir yere geçirmek. 2. Yazıya 

geçirmek, yazı ile anlatmak. 

y. (92a/2), (92a/3) 

y.-am (92a/8) 

y.-anı (35a/11) 

y.-anlara (28a/5) 

y.-ar (73b/1), (74a/13) 

y.-arın (85a/11) 

y.-arız (6b/13) 

y.-arlar (6b/11), (76b/2), (92b/16) 

y.-aruz (6b/10), (6b/16) 

y.-avuz (44a/10) 

y.-ayım (92a/3) 

y.-dı (78a/3), (92a/5), (92a/5), (99b/6) 

y.-dılar (108b/16) 

y.-duġı (58b/14) 

y.-duġicün (99b/12) 

y.-duḳ (7a/11) 

y.-ılur (7a/9) 

y.-maḳ (36b/9) 

y.-mışlar (23a/6) 

[=25] 

yazdur-: Yazma işini başkasına yaptırmak, 

yazdırmak. 

y.-duġı (77a/2) 

[=1] 

yazı: Ova. 

y. (25a/13) 

y.+da (25a/13), (68b/3) 

y.+lar (103a/5) 

y.+larda (107b/5), (68a/16) 

y.+larında (107b/11) 

y.+sında (75b/9), (82a/8) 

y.+ya (88a/15), (88b/1) 

[=11] 

yazıcı: Yazıcı, yazma işini yapan kimse. 

y.+lar (73a/17) 

[=1] 
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yazıçı: bk. yazıcı. 

y.+lar (63a/14), (63a/15) 

[=2] 

yazıḳ: Günah, suç. 

y. (44a/4) 

y.+lar (96b/2) 

y.+ları (77a/13) 

[=3] 

yazıl-: 1. Yazmak işi yapılmak. 2. Yazıya 

geçirilmek. 3. Bir yere kaydı yapılmak, 

kaydedilmek. 

y.-a (28a/7) 

y.-maz (30b/17), (31a/1) 

y.-mış (22b/11), (49a/2), (58b/14) 

y.-mışdur (42b/7), (64b/4), (75b/17), (76a/13), 

(76b/10), (76b/16), (78a/15), (78b/1), 

(78b/7), (90b/10), (98b/4), (98b/5) 

y.-mış ola (23a/9), (69a/6) 

[=20] 

yazılu: 1. Yazılı. 2. Yazılmış olan. 

y. (23b/16) 

[=1] 

yazu: bk. yazıḳ. 

y.+laruŋ (78b/9) 

[=1] 

yazuġ: bk. yazıḳ. 

y.+ın (92b/16) 

y.+ın dartdılar (85a/17) 

[=2] 

yazuḳ: bk. yazıḳ. 

y. (105b/8), (105b/9), (77b/10) 

y.+dan (69a/6) 

y.+işlemek (77b/3) 

y.+larından (62b/10) 

[=6] 

yazuḳlu: Günahı olan kimseler. 

y.+lar (77a/1) 

[=1] 

yė-: bk. ye-. 

y.-di (55a/17), (55b/8) 

y.-mek (119a/12) 

y.-mekde (64b/1) 

y.-r (12b/2) 

y.-rler (116b/13), (45b/7) 

y.-rlerdi (59b/5) 
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y.-ye (44b/7) 

y.-yeler (11b/10), (27b/4), (29b/16), (11b/6) 

y.-yenler (41b/16), (41b/16) 

y.-yeydüm (119a/15) 

y.-yicek (101b/5) 

[=16] 

yėdi: Altıdan sonra, sekizden önce gelen sayının 

adı, 7. 

y. (103b/13), (104a/4), (106a/13), (109b/13), 

(109b/15), (109b/6), (109b/7), (109b/7), 

(110a/12), (110a/6), (110b/2), 

(114a/17), (114a/2), (22a/9), (23b/3), 

(2b/17), (40a/12), (40a/15), (40b/16), 

(43a/1), (43a/10), (45a/14), (56a/1), 

(56a/13), (56b/6), (57b/11), (67b/5), 

(71b/2), (74a/4), (76a/13), (76a/8), 

(80b/7), (8a/5), (8a/8), (8a/9), (91b/3), 

(92a/10), (92a/5), (95a/7) 

y.+iḳlḭme (117a/5) 

y.+iḳlḭmi (102a/17) 

y.+si (93a/6) 

[=42] 

yėdinc: bk. yėdinci. 

y. (78a/16) 

[=1] 

yėdinci: Yedi sayısının sıra sıfatı. 

y. (22a/12), (22b/2), (23b/7), (4b/6), (68a/4), 

(75b/17), (76a/5), (76b/3), (76b/6), 

(89a/9), (8a/10), (92b/8) 

y.+de (114a/11) 

y.+si (52b/14) 

[=14] 

yėdi yüz: 700. 

y. (92a/10), (92a/5) 

[=2] 

yėdi yüz biŋ: 700000. 

y. (109b/7), (110b/2), (57b/11) 

[=3] 

yėdi yüz otuz: 730. 

y. (74a/4) 

[=1] 

yėdür-: Yedirmek, yemesini sağlamak, yemesine 

sebep olmak. 

y.-mezler (116b/12) 

y.-üŋ (101a/5) 

y.-ürdi (68b/14) 

[=3] 

yėg: Daha iyi, daha üstün, müreccah, evlâ. 
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y.+dise (61a/9) 

y.+dür (37a/8), (39b/11) 

[=3] 

yėl: 1. Havanın yer değiştirmesi sonucunda 

meydana gelen esinti, rüzgâr. 

y. (109b/16), (110a/1), (110b/13), (110b/6), 

(110b/8), (27b/9), (55b/10), (68a/6), 

(27a/14) 

y.+çıḳdı (55b/3) 

y.+den (109b/17) 

y.+e (109b/18), (110a/2) 

y.+e vėrdi (32b/8) 

y.+girüb (17b/8) 

y.+ini (67b/5) 

y.+lerdür (41a/6) 

y.+leri (12b/10), (12b/10), (12b/9), (51b/8) 

y.+vėrdi (58a/9) 

y.+veribdi (55a/10) 

[=23] 

yėmek: Yenecek bir şeyle karnını doyurmak. 

y.+de (25b/4), (64a/11), (64a/8) 

y.+den (101b/2) 

y.+yėrlerdi (59b/5) 

[=5] 

yėmiş: Meyve. 

y.+inden (12b/15) 

y.+ler (60b/17) 

[=2] 

yėŋ-: Dayanmak, karşı durmak. 

y.-emedi (58b/1), (58b/6) 

[=2] 

yėr: 1. Ayakla basılan, ayakların altında bulunan 

yüzey, zemin. 2. Güneş sisteminde yer 

alan, insanların üzerinde yaşadıkları 

gezegen, dünya. 

y. (100b/15), (100b/7), (105b/17), (107b/14), 

(109b/16), (117a/13), (13a/11), (13b/8), 

(15a/15), (16b/11), (20a/5), (20a/7), 

(23a/4), (36a/5), (3a/10), (40b/6), 

(40b/8), (40b/8), (42a/12), (42a/15), 

(46a/17), (55a/15), (61a/3), (64b/11), 

(64b/17), (67b/14), (72a/1), (75b/17), 

(76a/13), (76a/5), (76a/8), (76b/6), 

(81a/15), (81a/16), (81b/1), (81b/4), 

(87b/5), (90b/17), (94a/11) 

y.+altında (109b/15), (14a/2) 

y.+altındaġı (12a/8), (12a/9) 
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y.+de (100b/9), (101a/16), (102a/16), 

(108b/10), (10b/17), (112b/7), (114a/3), 

(117a/6), (11a/2), (11b/8), (11b/9), 

(13a/13), (23a/17), (36a/8), (42a/13), 

(44b/7), (47b/10), (70a/6), (70b/12), 

(89a/10), (95a/6), (97a/17) 

y.+deki (117b/7) 

y.+dekiler (117b/11) 

y.+den (102a/16), (102a/6), (22a/8), (60b/15), 

(61a/2), (76b/7), (79b/4), (99b/5) 

y.+den ḳopalar (67b/2) 

y.+dür (36a/4) 

y.+e (105a/15), (107b/13), (113a/12), 

(113a/16), (117b/2), (117b/7), (34b/14), 

(38a/7), (68a/4), (68b/7), (79b/4), 

(79b/4), (81b/2), (85a/16), (85a/5) 

y.+e bıraġur (52b/10) 

y.+e bıraḳdı (53b/10) 

y.+e düşdi (96b/11) 

y.+e düşeler (67a/7) 

y.+e iledeler (22b/7) 

y.+i (11b/5), (20a/14), (2a/6), (40b/4), (40b/7), 

(46b/1), (46b/2), (60b/13), (60b/9), 

(60b/9), (64b/9), (64b/9) 

y.+inde (17a/2), (17a/5), (34b/14), (70a/7), 

(91b/10) 

y.+ine (102a/13), (114a/15), (119a/1), (26b/4), 

(34b/7), (61a/12), (82b/8), (93b/8) 

y.+ḳarnına (91a/13) 

y.+ḳarnında (81a/17) 

y.+ler (44b/15), (45a/5), (51a/7), (51a/8), 

(90a/2), (98b/16) 

y.+lerden (20a/16), (45a/8), (66b/12) 

y.+lere (116a/2) 

y.+leri (34a/1), (38a/17), (55a/11) 

y.+lerini (38b/14) 

y.+lü (16b/17), (17a/2), (34b/14), (34b/14) 

y.+üŋ (112a/1), (112a/4), (113a/10), (51b/12) 

y.+üŋ ḳarnında (51b/12) 

y.+üzerinde (117a/13), (40a/16), (85a/7) 

y.+üzerindeki (117b/2), (117b/5) 

y.+üzerine (67b/13) 

y.+üzine (117b/11) 

y.+yarıla (68a/4) 

y.+yarıldı (14a/2) 

y.+yüẕinde (20a/7) 

y.+yüzünde (13a/5) 
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y.+yüzünden (16b/11) 

[=159] 

yėrlen-: Yerleşmek, yurt edinmek. 

y.-mişdür (69b/12) 

[=1] 

yėrlü: Yerli. 

y. (18a/2), (82b/8) 

[=2] 

yėryüzi: < Yeryüzü, üzerinde yaşadığımız yer 

küresinin kabuğu, arz, dünya. 

y.+dür (51b/13) 

y.+nde (67a/8), (42a/10) 

y.+ne (26b/16) 

[=4] 

yėt-: Yetişecek miktarda veya derecede olmak, 

elvermek, kâfi gelmek. 

y.-di (104a/17), (57b/14), (57b/14) 

y.-diler (57b/16), (57b/5) 

y.-er (107a/4), (22b/10), (32b/3), (3b/3), (55b/6), 

(60b/3) 

y.-miş (26a/11) 

[=12] 

yėtmiş: Altmış dokuzdan sonra, yetmiş birden 

önce gelen sayının adı, 70. 

y. (108b/15), (112a/11), (118a/1), (118a/2), 

(118b/5), (13b/7), (17b/1), (22a/7), 

(26b/10), (26b/11), (26b/13), (27a/1), 

(29a/12), (30a/16), (30a/17), (30b/2), 

(35b/17), (43a/1), (43a/8), (45a/17), 

(45b/1), (48b/9), (57a/9), (59b/4), 

(94b/5) 

[=25] 

yėtmiş biŋ: 70000. 

y. (118a/1), (118a/2), (29a/12), (43a/8), 

(45a/17), (45b/1), (57a/9), (59b/4) 

[=8] 

yėtmiş iki: 72. 

y. (26b/10), (94b/6) 

[=2] 

yėyüdur-: Yiyedurmak. 

y.-urken (92a/14) 

[=1] 

ye-: Yeme işi. 

y.-di (55a/17) 

y.-dükden (64a/14) 

y.-düŋ (98a/1) 
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y.-medi (36b/9) 

[=4] 

yebāb: <Ar. Yıkık, harap, vîran. 

y.+ola (117a/14) 

[=1] 

yed: <Ar. El. 

y. +ile (117a/4) 

y.+ümile (99a/2) 

[=2] 

yed-: Çekip götürmek, yol gösterip bir yöne 

doğru sevketmek. 

y.-eler (28b/5), (28b/7) 

[=2] 

yedici: Kılavuz. 

y.+ye (102b/13) 

[=1] 

yedil-: 1. Yedeğe alınarak götürülmek. 2. 

mec. Yol gösterilerek bir yöne doğru 

sevkedilmek. 

y.-ür (102b/13), (102b/16) 

[=2] 

yeg: Daha iyi, daha üstün, müreccah, evlâ. 

y.+dür (15a/8), (15a/8), (31a/7), (31b/10) 

y.+se (87a/4) 

[=5] 

yegidlig: bk. yigitlik. 

y.+inde (35b/15) 

[=1] 

yegit: 1. Yiğit. 2. Yürekli, gözü pek, kahraman 

kimse. 3. Delikanlı, genç adam. 

y. (31a/8), (36a/12), (8a/11) 

y.+ler (28b/5) 

y.+leri (28b/5) 

[=5] 

yegitlig: bk. yigitlik. 

y.+inde (22a/9) 

[=1] 

yegitlüg: bk. yigitlik. 

y.+üni (10b/17) 

[=1] 

yeglig: Üstünlük. 

y.+ine (15a/13) 

[=1] 

yegreg: bk. yegrek. 

y.+idür (79a/11) 

y.+in (110a/1), (110a/4) 
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[=3] 

yegrek: Daha üstün tutulan, tercih edilen, 

müreccah. 

y. (31a/15), (8a/1), (98a/4) 

y.+dür (98a/16) 

[=4] 

yel: Havanın yer değiştirmesi sonucunda 

meydana gelen esinti, rüzgâr. 

y. (109b/13), (110a/10), (110a/10), (110a/17), 

(110a/6), (110a/8), (110b/3) 

y.+i (12b/5) 

y.+ler (42a/17) 

y.+lerdür (41a/8), (41a/9) 

y.+leri (12b/8) 

[=12] 

yemen: Arap yarımadasının güneybatısındaki 

ülkenin adı. 

y. (93b/1) 

y.+e (39a/14) 

y.+ilinde (89a/11), (89a/14) 

y.+le (39a/13) 

[=5] 

yemiş: Meyve. 

y. (75a/8) 

y.+ler (64b/13) 

y.+ler biter (94a/11) 

y.+lere (50b/12) 

[=4] 

yeŋilen-: Tekrar ortaya çıkmak, tazelenmek. 

y.-di (118b/2) 

[=1] 

yer: Bir nesne ya da kimsenin kapladığı boşluk. 

y. (14b/5), (29a/16), (34a/3) 

y.+de (13b/8), (46b/10), (47b/8), (4b/3), (4b/4), 

(5b/15), (70a/13), (80b/4), (89a/17) 

y.+den (21a/3), (6b/17), (7a/6), (9b/15) 

y.+dür (52a/1) 

y.+e (28a/8), (30b/8), (33b/16) 

y.+i (110a/6), (11b/15), (13a/7), (51b/16), 

(95a/7) 

y.+idür (78b/10) 

y.+inde (16b/17), (18a/2), (34b/14) 

y.+inden (34b/15), (51a/17), (68a/2), (69a/7) 

y.+ine (114a/16), (22a/16), (59a/8), (71a/5), 

(71a/6), (93b/6) 

y.+üŋüzde (7a/9) 
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[=40] 

yeryüzi: Yeryüzü. 

y.+nde (117b/1), (29b/5) 

y.+ne (12a/10) 

[=1] 

yeşer-: 1. (Bitki) Yaprak vermek. 2. Üstündeki 

bitkiler yaprak açıp yeşillenmek. 

y.-duġı (12b/12) 

[=1] 

yeşil: 1. Sarı ile mâvi arasında yer alan renk, 

yaprak rengi. 2. Bu renkte olan. 

y. (13a/5), (23b/14), (48b/13), (96b/5) 

y.+ẕümrüdden (108a/1) 

y.+zebercetden (78a/17) 

y.+zebercetdendür (91a/2) 

[=7] 

yet-: 1. Yetişecek miktarda veya derecede 

olmak, elvermek, kâfi gelmek. 2. Kâfi 

sebep olmak, bir husus için yeterli 

olmak. 

y.-dükce (99a/10) 

y.-e (19b/7) 

y.-er (60b/3) 

y.-mez (32a/11) 

[=4] 

yetḭm: <Ar. Babası ölmüş çocuk. 

y. (36b/11) 

y.+i (39a/14) 

y.+idür (3a/2) 

y.+leri (116b/9) 

[=4] 

yeẕḭd: Çok kızılan, hâin ve gaddar kimseler için 

kullanılan sövme sözü. 

y. (37a/5) 

[=1] 

yıġ-: 1. Tepeleme bir yığın hâline gelecek 

şekilde üst üste koymak. 2. Toplamak, 

biriktirmek. 

y.-a (75a/9) 

y.-ardı (68b/7) 

y.-dı (110b/4) 

y.-salar (75a/8) 

[=4] 

yıġ-: Engel olmak, esirgemek. 

y.-dı (77b/14) 

y.-dısa (61a/12), (78a/4) 



804 
 

y.-ar (77b/15) 

[=4] 

yıġıl-: Yığmak işi yapılmak, bir yere küme 

hâlinde konulmak. 

y.-an (58a/11) 

y.-dı (58a/7), (63b/4) 

y.-mış (87a/1) 

y.-urdı (56a/1) 

[=5] 

yıġlın-: Geri durmak, vazgeçmek, kaçınmak. 

y.-dılar (73b/4) 

[=1] 

yıḳ-: Kurulu bir şeyi parçalayıp dağıtmak. 

y.-dı (110b/14) 

[=1] 

yıḳa-: Suyla temizlemek. 

y.-r (5b/7) 

[=1] 

yıḳıl-: (Kurulu bir şey) Parçalanıp dağılmak. 

y.-a (117a/14) 

y.-mış (34a/9) 

[=2] 

yıl: Dünyânın güneş çevresinde tam bir devir 

yapması için geçen zaman, sene, sâl. 

y. (101a/4), (101a/9), (102a/6), (110b/15), 

(111b/12), (14a/2), (17b/8), (19b/12), 

(20b/2), (21a/3), (21b/13), (21b/14), 

(22a/13), (22a/15), (22a/17), (22b/6), 

(22b/7), (23a/2), (23b/10), (23b/10), 

(23b/8), (28b/1), (2a/6), (30a/5), 

(30b/2), (34b/3), (34b/3), (36b/8), 

(47a/3), (51a/3), (53b/2), (55b/6), 

(60a/14), (60b/13), (94a/7), (94b/16), 

(98b/11), (98b/11), (99a/2), (99b/8) 

y.+da (108a/17), (108b/1), (16a/17) 

y.+dan (112b/11), (30a/5), (34b/5), (36a/16) 

y.+dır (34b/9), (42b/12), (42b/8), (43a/9), 

(54a/3) 

y.+dur (42b/11), (42b/15), (42b/8), (43a/1), 

(43a/10), (43a/2), (43a/8) 

y.+ı (42b/11), (42b/15), (43a/2) 

y.+lar (99b/10) 

y.+larından (42b/16) 

y.+larıyla (43a/9) 

y.+uŋ (42b/8), (43a/9) 

[=67] 
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yılan: Omurgalı hayvanlardan, bacakları 

olmayan, üzeri pullarla kaplı, çatal dilli, 

büyük bir kısmı zehirli olan, uzun 

sürüngen hayvan. 

y. (43b/5), (43b/5), (43b/6), (54a/17) 

y.+lar (112a/9), (82b/7) 

y.+larından (29b/5) 

[=7] 

yılca: Yıl kadar. 

y.+dur (42b/15), (42b/17), (43a/2) 

[=3] 

yıldırım: Bulutlarda toplanan elektriğin kuvvetli 

bir ışık yayarak gümbürtülü bir şekilde 

yere boşalması olayı. 

y. (27b/10) 

[=1] 

yıldız: Işıklı ve sâbit bir nokta hâlinde görülen 

gök cisimlerinden her biri. 

y. (91b/8) 

y.+dur (92b/8) 

y.+lar (17a/2), (17a/5), (20a/6), (67a/7), 

(67a/8), (67b/13), (69b/1), (69b/15), 

(71b/15), (92b/13) 

y.+lardan (18a/3) 

y.+lardur (49b/12), (50a/13) 

y.+ları (16b/17) 

[=16] 

yılduz: bk. yıldız. 

y. (92a/14), (92a/14), (92b/9) 

y.+a (69a/16) 

y.+dur (69b/3), (92a/16), (92b/6), (92b/7) 

y.+lar (69b/10) 

y.+lardur (50b/6), (69b/3) 

y.+larıdur (50a/5) 

[=12] 

yılḳı: 1. E. T. Türk. ve halk ağzı. Hayvan sürüsü. 

2. Başıboş bırakılmış, alıştırılmamış at 

sürüsü. 

y.+lar (64b/14), (67b/15), (82b/7), (94a/7) 

y.+lara (96a/5) 

y.+larıŋuz (61a/2) 

[=6] 

yıllıḳ: 1. Üzerinden bir yıl geçmiş. 

y. (118b/6), (17b/1), (23b/14), (23b/3), (23b/4), 

(23b/4), (23b/4), (41a/1), (76b/7), 

(90b/17), (92a/10) 

[=11] 
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yırt-: (Kâğıt, kumaş vb.ni) Elle iki tarafından 

tutarak parçalara ayırmak. 

y.-a (110a/7) 

[=1] 

yırtıl-: (Deri veya herhangi bir organ) Çok derin 

çizilmek. 

y.-dı (104b/1) 

y.-mış deriler (20b/12) 

[=2] 

yid-: Çekmek. 

y.-e (118a/2), (118a/2) 

[=2] 

yigid: bk. yegit. 

y.+üŋ (36a/9) 

[=1] 

yigirmi: Yirmi. 

y. (107b/2), (109b/1), (116a/10), (17b/5), 

(25a/1), (25a/1), (2b/17), (61b/11), 

(61b/13), (66a/15), (71b/2), (80b/8), 

(83b/7), (99b/16) 

[=14] 

yigirmi altı: 26. 

y. (99b/16) 

[=1] 

yigirmi dörd: bk. yigirmi dört. 

y. +üŋ (61b/13) 

[=1] 

yigirmi dört: 24. 

y. (61b/11) 

[=1] 

yigirmi dört biŋ: 24000. 

y. (116a/10) 

[=1] 

yigirmi iki: 22. 

y. (83b/7) 

[=1] 

yigirmi ṭoḳuz: 29. 

y. (66a/15) 

[=1] 

yigitlig: bk. yigitlik. 

y.+e (93b/10) 

[=1] 

yigitlik: < 1. Yiğit olma durumu. 2. Yiğitçe 

davranış. 

y.+den (93b/10) 

[=1] 



807 
 

yigreg: bk. yigrek. 

y.+i (93b/13) 

[=1] 

yigrek: Yeğrek, E. T. Türk. ve halk ağzı. Daha 

üstün tutulan, tercih edilen, müreccah. 

y. (30a/7), (84b/2) 

y.+di (58a/1) 

y.+sin (87a/9) 

[=4] 

yigren-: İğrenmek, tiksinmek. 

y.-eler (41b/13) 

[=1] 

yine: Bir daha, tekrar, gene. 

y. (83a/1) 

[=1] 

yoġ: bk. yoḳ. 

y.+ıdı (102b/9), (107b/15), (118a/17), (14b/14), 

(36b/11), (53b/17), (55a/12), (56b/17) 

y.+ısa (3a/15) 

[=9] 

yoġsa: 1. Ters bir ihtimal anlatır; aksi takdirde. 

2. Merak, tereddüt, ümit vb. duyguları 

ve düşünülen ihtimallerin dışındaki 

başka bir ihtimâli belirtmek için 

kullanılır; acaba. 

y. (24b/5), (9a/13) 

[=2] 

yoġun: 1. E. T. Türk. ve halk ağzı. Kalın, iri. 2. 

Hacmine oranla ağırlığı çok olan. 

y. (64b/12) 

[=1] 

yoġuŋ: bk. yoġun. 

y. (64b/12) 

[=1] 

yoġur-: Hamur durumuna getirmek için üzerine 

basa basa karmak. 

y.-dı (98b/11) 

y.-dum (99a/2) 

y.-ur (33b/5) 

[=3] 

yoḥsa: bk. yoḫsa. 

y. (60b/2) 

[=1] 

yoḥsulluḳ: yoḳsulluḳ. 

y. (106a/1) 

[=1] 
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yoḫsa: 1. Yoksa. 2. Merak, tereddüt, ümit vb. 

duyguları ve düşünülen ihtimallerin 

dışındaki başka bir ihtimâli belirtmek 

için kullanılır; acaba. 3. Ters bir ihtimal 

anlatır; aksi takdirde. 

y. (109b/8), (112a/14), (112a/9), (23a/5), 

(53b/13), (87b/13), (89a/3) 

[=7] 

yoḫsul: 1. Maddî imkânı çok az olan, geçinmekte 

güçlük çeken kimse, fakir. 2. 

din. Kendisine zekât verilebilecek olan 

çok fakir kimse, miskin. 

y.+ḳılduġımı (116b/1) 

[=1] 

yoḫsulluġ: bk. yoḳsulluḳ. 

y.+undan (115a/9) 

[=1] 

yoḫsulluk: bk. yoḳsulluḳ. 

y. (114b/8) 

[=1] 

yoḫsulluḳ: bk. yoḳsulluḳ. 

y. (116b/3), (116b/4) 

[=2] 

yoḳ: 1. Bulunmayan, mevcut olmayan şey. 2. 

Mevcut olmayan, bulunmayan şey, 

nesne veya kimse. 

y. (104a/9), (105b/9), (105b/9), (106b/7), 

(106b/8), (106b/8), (106b/8), (107b/13), 

(111a/3), (12a/1), (12a/1), (14a/8), 

(23a/6), (23a/7), (26b/2), (26b/2), 

(26b/3), (26b/4), (26b/4), (30b/14), 

(32a/13), (34a/7), (37b/1), (37b/1), 

(39b/14), (40a/4), (40a/4), (56a/11), 

(56a/13), (56a/14), (56a/2), (60b/6), 

(75a/11), (78b/8), (84a/7), (85b/1), 

(8a/15), (8a/16), (91a/14) 

y.+dur (100b/10), (103b/7), (106a/14), 

(106a/4), (109a/12), (109a/7), (10a/12), 

(10a/12), (112a/2), (113a/11), 

(114b/11), (116a/2), (116b/17), (14a/9), 

(17b/16), (18a/1), (21a/16), (23a/12), 

(24b/7), (27b/15), (30a/4), (30a/7), 

(37a/11), (39a/1), (39a/10), (3a/14), 

(41a/2), (42a/12), (43a/7), (44a/5), 

(44a/5), (46a/7), (4a/12), (60a/6), 

(61a/17), (61b/6), (71a/4), (71b/1), 

(76b/14), (84a/5), (8b/17), (90b/12), 

(91a/14), (92b/9), (94a/5), (95a/13) 

y.+mıyıdı (28b/14) 

[=86] 

yoḳluḳ: Yok olma durumu, bulunmama. 
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y. (106b/1) 

[=1] 

yoḳsulluḳ: Yoksul olma durumu. 

y. (75a/5) 

[=1] 

yoḳuş: Yukarıya doğru yükselen dik yol. 

y. (23b/4) 

[=1] 

yol: Bir şeye ulaşmak için tâkip edilen seyir. 

y. (118b/6), (23b/14), (40b/12), (42a/11), 

(46a/10), (48b/15), (52a/7), (58a/8), 

(63b/5), (86b/17), (90b/17) 

y.+a (28b/3), (52a/8), (60a/4), (9a/5) 

y.+da (115b/12), (27b/1), (66a/7) 

y.+dan (86b/10) 

y.+dur (17b/1), (41a/1), (70b/15), (76b/7) 

y.+göstere (58a/3) 

y.+göstericidür (58a/2) 

y.+ı (107b/1), (107b/2), (18b/2), (96a/17) 

y.+ı kesmiş (87a/1) 

y.+ın (96a/13) 

y.+ına (24a/13), (60a/5) 

y.+ında (16a/9), (24a/6), (86b/9) 

y.+ındadur (66a/5) 

y.+ından (63b/4), (93b/7) 

y.+ını (96b/3) 

y.+lar (55a/4), (74b/5) 

y.+ları (96a/5) 

y.+una (24a/14) 

y.+unda (16a/8) 

y.+vėrdük (58b/10) 

[=46] 

yoldaş: 1. Yol arkadaşı. 2. Arkadaş, dost. 

y.+larıŋ (88a/5) 

y.+laruŋ (88a/12) 

y.+olduŋ (36a/11) 

y.+olmadı (36b/10) 

[=4] 

yonca: Baklagiller familyasından, hayvan yemi 

olarak yetiştirilen, yaprakları üç dilimli, 

kazık köklü, başak durumundaki 

çiçekleri kırmızı, mor ve menekşe 

renginde, bir çok türü bulunan çok 

yaygın bitki. 

y.+yı (64b/12) 

[=1] 
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yordu: İğne deliği, delik. 

y. + sunca (110a/5) 

y. +sınca (77b/7) 

[=2] 

yön: bk. yöŋ. 

y.+i (28b/3) 

y.+inden (117a/10) 

y.+ünden (109a/7) 

[=3] 

yöŋ: Ön, arka, sağ, sol, üst ve alt yanlardan her 

biri, cihet, taraf. 

y. (28a/8) 

[=1] 

yöre: Bir bölgenin belli bir yeri içine alan sınırlı 

bölümü, dolay, havâli. 

y.+sinde (48a/14) 

[=1] 

yūsuf: Kişi adı. 

y. (104a/12), (104a/14), (104a/2), (104a/3), 

(104a/6), (104a/7), (104a/9) 

y.+ı dilemeye (118b/10) 

y.+peyġāmbere (89a/7) 

y.+ṣūretlü (26b/8) 

y.+sūresinde (104a/5) 

y.+uŋ (104a/16), (104a/17) 

y.+uŋ sırrına (104a/12) 

[=14] 

yūsuf bin ẕūnüvās: Kişi adı. 

y. (89a/15) 

[=1] 

yu-: E. T. Türk. ve halk ağzı. Yıkamak. 

y.-dı (35b/16) 

y.-dılar (30a/17) 

y.-nur (45a/15) 

y.-rlardı (56a/8) 

y.-ya (74a/13) 

[=5] 

yuḳar: bk. yuḳaru. 

y.+dan (79a/12) 

[=1] 

yuḳaru: 1. Yukarı. 2. Bir şeyin aşağı kabul edilen 

kısmına göre üstte kalan tarafı veya bu 

tarafta bulunan kısmı. 3. Bulunulan 

yere göre seviye bakımından daha 

yüksekte olan veya daha yüksek kabul 

edilen taraf yâhut bu tarafta bulunan 

şey. 



811 
 

y. (102a/12), (41b/10), (50a/8), (53b/12), (5b/8), 

(60a/6), (76b/3), (82b/12), (8a/11), 

(95a/13) 

y.+sın (77b/10), (77b/11) 

[=12] 

yular: Hayvanı çekmek veya bağlamak için 

başına takılan ipten dizgin. 

y.+ı (102b/15), (102b/15) 

[=2] 

yum-: Sıkıp kapamak. 

y.-dum (36a/7) 

[=1] 

yumıl-: Kapanmak. 

y.-ur (77b/4), (77b/5) 

[=2] 

yumşaḳ: bk. yumuşaḳ. 

y. (52b/1) 

[=1] 

yumulu: Yumulmuş, kapanmış, kısılmış. 

y. (5b/10) 

[=1] 

yumuşaḳ: Üzerine dokunulduğunda çöken, 

çukurlaşan, eski biçimini kaybeden. 

y. (50a/9) 

[=1] 

yun-: E. T. Türk. ve halk ağzı. Yıkanmak, 

yıkanıp temizlenmek. 

y.-maḳ (93b/17) 

[=1] 

yurd: Bir milletin üzerinde yaşadığı, hâkim 

olduğu ve kültürünü oluşturduğu 

toprak, vatan. 

y.+ına (82b/8) 

[=1] 

yurdlu: Yurtlu. 

y. (82b/8) 

[=1] 

yut-: Ağızda olan bir şeyi boğazdan aşağı 

indirmek. 

y.-dı (54b/2) 

[=1] 

yuyıl-: Yuyulmak, silinmek. 

y.-ur (77a/16) 

[=1] 

yüce: Yüksek, büyük, ulu, mertebesi üstün olan. 

y. (102a/5), (95a/10), (96a/1), (96a/2) 
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y.+gök (102b/4) 

y.+ḳıldı (60b/5) 

y.+köşk (54a/13) 

y.+köşke (102a/10), (102a/7) 

y.+köşkler (102a/5) 

y.+köşkleri (119a/9) 

y.+ola (7a/5) 

y.+taŋrınuzvan (60a/14) 

y.+uçmaḳda (101b/9) 

y.+ven (95a/13) 

y.+yin (60a/8) 

[=16] 

yücel-: Yükselmek. 

y.-di (102b/5) 

[=1] 

yücelig: bk. yücelik. 

y.+ile (102b/5) 

y.+i ola (102a/6) 

[=2] 

yücelik: Yüce olma durumu. 

y.+le (40b/17) 

[=1] 

yücerek: Daha yüce. 

y.+dür (95a/11) 

[=1] 

yügür-: Sallamak. 

y.-i (9a/2), (9a/3) 

[=2] 

yük: 1. Bir hayvan veya taşıtın taşayabileceği 

miktar. 2. Genel olarak at ve katırlarla 

yapılan taşımalarda kullanılan bir 

ağırlık ölçüsü. 

y. (20a/6), (32a/4) 

y.+lerine (47a/3) 

y.+ü (54a/10) 

[=4] 

yükled-: Yüklemek işini yaptırmak. 

y.-eler (47b/4), (47b/5) 

y.-ib (47a/6) 

[=3] 

yüklen-: Bir yükü taşımak üzere eline veya 

sırtına almak. 

y.-üb giderler (103a/4) 

[=1] 

yüklü: E. T. Türk. ve halk ağzı. Gebe, hâmile. 
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y. (67a/10) 

y.+olsa (68b/9) 

[=2] 

yüksek: Tabanı ile en üst noktası arasındaki 

mesâfe kendi cinsinden olan şeylere 

göre fazla olan. 

y. (69b/17) 

y.+dedür (63a/14) 

y.+taḫtlar (101b/12) 

y.+uçmaḳ (101b/8) 

[=4] 

yükseklig: Yükseklik, yüksek olma durumu. 

y.+i (111a/10) 

y.+ile (102b/12) 

[=2] 

yülü-: Yolmak, tıraş etmek. 

y.-diler (7b/16) 

[=1] 

yüŋ: Koyun, keçi, deve vb. hayvanların 

vücûdunu örten, dokuma sanâyiinde, 

yatak, yastık ve yorgan yapmakta 

kullanılan tüylere verilen isim. 

y. (49b/2) 

y.+den (68a/15) 

y.+ine (49b/3) 

y.+ḳumaşıla (115b/11) 

y.+ünden (32a/7) 

[=5] 

yüŋlü: Yünü olan. 

y. (49b/3) 

[=1] 

yüreg: bk. yürek. 

y.+imde (33a/9) 

[=1] 

yürek: 1. Kalp. 2. E. T. Türk. ve halk ağzı. Mîde, 

karın. 

y.+ṣıḳındusıdur (93b/2) 

[=1] 

yüri-: bk. yürü-. 

y.-mekden (40b/12) 

y.-se (67a/9) 

y.-ye (41b/11), (42a/10), (43b/2) 

y.-yen (82a/10) 

y.-yüb (82a/7) 

[=7] 

yürü-: Adım atarak ilerlemek. 
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y.-mek (69a/16) 

y.-meŋ (105a/16) 

y.-meye (16b/3) 

y.-r (16a/13), (18b/2) 

y.-rler (107a/1), (69a/16) 

[=7] 

yüz: 1. Başın, üzerinde alın, kaş, göz, burun, 

yanaklar, ağız, ve çene bulunan ön 

kısmı, surat, çehre.  

y. (100a/17), (102a/6), (103b/13), (103b/13), 

(107b/1), (107b/2), (108a/17), (108b/5), 

(109a/4), (109b/1), (109b/7), (110b/15), 

(110b/2), (111a/10), (111b/12), 

(112b/11), (118b/6), (13b/16), (16a/13), 

(16a/14), (16a/14), (16a/16), (18a/4), 

(25a/1), (25a/1), (28b/1), (2b/17), 

(2b/17), (34b/3), (34b/3), (34b/5), 

(34b/9), (41a/1), (42b/15), (42b/17), 

(43a/1), (43a/2), (43a/2), (43b/4), 

(43b/4), (44b/5), (45b/2), (48b/9), 

(48b/9), (4a/4), (4a/4), (4a/5), (4a/5), 

(57a/9), (57b/11), (61b/17), (61b/17), 

(65a/14), (66a/15), (66a/15), (71b/2), 

(74a/4), (74a/4), (76b/7), (80b/7), 

(80b/7), (83b/6), (83b/7), (90b/17), 

(91a/10), (91b/4), (92a/10), (92a/5), 

(93a/5), (94b/6), (98b/7), (99b/1), 

(99b/17), (99b/8) 

y.+dönderdigiçün (62a/16) 

y.+döndürdi (60a/3) 

y.+döndürdükleri (36a/11) 

y.+döndüreler (29a/8) 

y.+döndürenlere (103a/15) 

y.+döndürürler (18b/16) 

y.+döndürürsin (62b/16) 

y.+dutdurub (70b/8) 

y.+e (28b/1) 

y.+i (25a/10), (47a/16), (62a/3), (78b/3) 

y.+in (101a/1), (46b/17) 

y.+in burtardı (62a/13), (62a/17) 

y.+inde (117b/1), (29b/6), (42a/10) 

y.+in döndürdi (62a/17) 

y.+in dönesin (63a/5) 

y.+in düşeler (118a/6) 

y.+in düşüb (118b/7) 

y.+ine (111a/13), (12a/10), (26b/16), (46b/17), 

(66a/10) 

y.+ini (66a/4) 

y.+ini çevirdi (62a/13) 
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y.+i üstüne (28b/6) 

y.+ḳaralıġı (66a/13) 

y.+le (47a/2) 

y.+ler (100a/10), (100a/12), (100a/13), 

(100a/9), (101a/12), (101b/6), (66a/8) 

y.+leri (100a/15), (100b/3), (101a/2), (22a/15), 

(22a/16), (30a/1), (41b/10), (5b/10), 

(66a/11) 

y.+lerinde (78b/14) 

y.+lerine (43b/15), (43b/16), (6a/11) 

y.+lerini (57b/2) 

y.+lü (36a/8), (8a/12) 

y.+üŋ (46b/15) 

y.+ünde (13a/5), (18a/7) 

y.+ünden (16b/11) 

y.+ünüŋ (38a/10) 

[=136] 

yüẕ: Sayı olan 100. 

y.+i (13a/14), (13a/15) 

[=2] 

yüẕ: Yüzey, yeryüzü. 

y.+inde (20a/7) 

[=1] 

yüz-: 1. Yüzmek. 2. Kol, bacak, yüzgeç vb. 

organları hareket ettirerek suda 

ilerlemek. 3. (Bir nesne) Bir sıvının 

yüzeyinde batmadan durmak ve yer 

değiştirmek. 

y.-er (18a/4), (50a/8) 

y.-erler (18a/3), (50a/14), (50a/15), (50a/7) 

y.-üb (110a/15) 

[=7] 

yüz altmış: 160. 

y. (18a/4), (93a/5) 

[=2] 

yüz altmış ṭoḳuz: 169. 

y. (74a/4) 

[=1] 

yüz biŋ: 100000. 

y. (108b/5), (109a/4), (45b/2), (57a/4), (57b/10) 

[=5] 

yüz dört: 104. 

y. (66a/15), (99b/1) 

[=2] 

yüzici: Yüzücü. 

y.+ler (50a/13) 
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[=1] 

yüziçi: Yüzücü. 

y.+ler (50a/6) 

[=1] 

yüzil-: Yüzülmek, derisi soyulmak. 

y.-ür (49b/4) 

[=1] 

yüz on iki: 112. 

y. (13b/16) 

[=1] 

yüz otuz: 130. 

y. (80b/7) 

[=1] 

yüz otuz ṭoḳuz: 139. 

y. (103b/13) 

[=1] 

yüz otuz üç: 133. 

y. (61b/17), (66a/15) 

[=2] 

yüz ṭoḳsan yėdi: 197. 

y. (103b/13) 

[=1] 

yüz ṭoḳuz: 109. 

y. (83b/6) 

[=1] 

yüz üç: 103. 

y. (61b/17) 

[=1] 

yüzük: Parmağa takılan, genellikle altın, gümüş 

vb. mâdenî halka. 

y. (80b/16) 

y.+delügince (110a/3) 

[=2] 

yüz yėdi: 107. 

y. (80b/7) 

[=1] 

yüz yėtmiş: 170. 

y. (48b/9) 

[=1] 

yüz yigirmi: 120. 

y. (107b/2), (109b/1), (54a/10) 

[=3] 

yüz yigirmi bėş: 125. 

y. (2b/17) 

[=1] 
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-Z- 

ẓāhir: <Ar. 1. Meydanda olan, görünen, açık ve 

belli olan şey. 2. Bir şeyin görünen 

tarafı, dış yüzü, dış görünüşü. 

z. (16b/12), (20b/6) 

z.+leri (25a/15) 

z.+ola (16b/12), (28a/2) 

z.+oldı (13b/15) 

z.+olur (13a/6), (13a/7) 

[=8] 

ẓālim: <Ar. 1. Zulüm ve haksızlık yapan kimse. 

2. Acımasız, merhametsiz kimse. 

z. (112b/7), (89b/1) 

z.+e (52b/6) 

z.+ḳavmlerden (113b/3) 

z.+ler (112b/4), (47a/1), (52b/4) 

z.+lerden (24b/5) 

z.+lerden olavuz (30a/10) 

z.+lerdür (95b/9) 

z.+lere (95b/10) 

z.+leri (24b/13) 

z.+üŋ (113a/5) 

[=13] 

ẓikir: <Ar. 1. Sözünü etme, ismini söyleme, 

anma. 2. Allah’ın isimlerini (esmâ-yı 

hüsnâyı) söylemek sûretiyle yapılan 

ibâdet. 

z.+ėtdügümüz (114b/14) 

[=1] 

ẓuhūr: <Ar. 1. Meydana çıkma, baş gösterme, 

görünme. 2. İlâhî sıfat ve isimlerin bir 

sûrete bürünüp ortaya çıkması, varlık 

sûretinde görünmesi. 

z.+a gelür (12a/9) 

[=1] 

ẓulm: <Ar. Eziyet, cevr, cefâ. 

z. (21a/15) 

z.+eylemezem (23a/8) 

z.+ile (24b/2) 

z.+ḳılmayısar (21b/4) 

[=4] 

ẓulmet: <Ar. Karanlık. 

z. (15a/10), (15a/11), (15a/9) 

z.+i (15a/10) 

[=4] 

ẓulüm: bk. ẓulm. 

z. (23a/12) 



818 
 

z.+den (23b/7) 

z.+ḳılanlar (41b/17) 

z.+ler (47a/14) 

[=4] 

żāyḭʿ: <Ar. 1. Kayıp, yok olmuş, elden çıkmış 

şey. 2. Ziyan olmuş, boşa gitmiş şey. 

z.+ḳılanlar (16a/6) 

[=1] 

żaʿf: <Ar. Zayıflık, kuvvetsizlik. 

z. (106a/17) 

z.+ı (106b/7) 

[=2] 

żaʿḭf: <Ar. 1. Zayıf. 2. Güçsüz kuvvetsiz. 

z. (36b/7) 

z.+den (2b/11) 

z.+duʿācı (2b/13) 

z.+ḳulı (37b/7) 

z.+leri (30b/4) 

z.+ümmetlerüne (38a/16) 

z.+yediciye (102b/13) 

[=7] 

żarar: <Ar. Bir kimse veya şeyin sebep olduğu 

kayıp, kötü sonuç, ziyan. 

z.+ėrişdürmeyeler (3a/9) 

[=1] 

żıdd: <Ar. Nitelikleri, özellikleri ve durumları 

birbirine aykırı olan şey, bir şeyin aksi, 

tersi, karşıt. 

z.+ı (106a/3), (33b/16) 

z.+ıla (106a/16), (106b/2) 

z.+lardur (33b/15) 

[=5] 

ẕaḫḭre: Erzak. 

z.+lerimiz (55b/6) 

[=1] 

ẕāʾid: <Ar. Gereksiz, lüzumsuz. 

z. (10b/7) 

[=1] 

ẕākir: <Ar. Anan, zikreden kimse. 

z.+ler (24b/17) 

[=1] 

ẕāt: <Ar. 1. Kimse, kişi, şahıs, özellikle 

saygıdeğer kimse. 2. Bir şeyin ta 

kendisi, maddî varlığı, maddî varlığının 

özü, öz varlık. 

z.+ın (37a/5), (39b/8) 
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z.+ı şerḭf (3a/5) 

[=3] 

ẕebānḭ: Cehennemlikleri ateşe atmakla görevli 

melek, cehennem bekçisi. 

z.+lere (43b/14) 

[=1] 

ẕehḭ: Ne güzel, ne hoş, ne iyi. 

z. (3a/5), (65b/15) 

[=2] 

ẕelḭḥā: Kişi adı. 

z. (104a/15), (104a/17), (104a/6) 

[=3] 

ẕerre: <Ar. Çok küçük parçacık. 

z. (37b/5), (3a/9), (40a/8) 

z.+i miṧḳālleri (69a/5) 

[=4] 

ẕevḳ: <Ar. 1. Hoşa giden veya eğlendiren şey. 

2. teşmil. Eğlence. 3. Tat alma, tat, 

lezzet. 4.  İlâhî tecellîlerin 

müşâhedesinden dolayı ârifin kalbinde 

hâsıl olan idrak ve bu hâlin verdiği haz. 

z. (108b/3) 

z.+de olalar (102b/2) 

z.+leri (28a/4) 

[=3] 

ẕikir: <Ar. 1. Allah’ın isimlerini (esmâ-yı 

hüsnâyı) söylemek sûretiyle yapılan 

ibâdet. 2. Sözünü etme, ismini söyleme, 

anma. 

z. (37a/7), (39b/10), (84b/12), (88b/14) 

z.+dür (31b/2) 

z.+ėde (4a/9) 

z.+eyledi (104a/5), (43a/3) 

z.+eylegil (96a/1) 

z.+eylemedi (43a/4) 

z.+inde (116a/3) 

z.+olunan (50b/13) 

[=12] 

ẕikr: bk. ẕikir. 

z.+e (6b/2) 

z.+inden (25b/10) 

[=2] 

ẕincḭr: <Far. 1. Birbirine geçmiş mâdenî 

halkalardan meydana gelen bağ. 2. 

Eskiden suçluların, delilerin eline, 

ayağına vurulan demirden bağ. 

z.+ṭakdılar (9b/6) 
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[=1] 

ẕūẕ: <Ar. Lezzetli, güzel. 

z.+yazı (25a/13) 

[=1] 

ẕümrüd: <Ar. Alüminyum, berilyum silikatı 

olan yeşil renkte, çok değerli taş. 

z.+den (108a/1) 

[=1] 

ẕürriyyet: <Ar. Nesil, soy sop, döl. 

z. (18a/15) 

z.+i (48b/4), (76a/9) 

z.+ini (18a/13), (18a/14), (18b/1) 

[=6] 

zāhid: <Ar. Dünyâyı terkedip dînin emirlerine 

çok titizlikle riâyet eden, züht ve takvâ 

sâhibi, dindar, müttakî (kimse). 

z. (86b/9) 

z.+lerden (35b/15) 

z.+üŋ (86b/10) 

[=3] 

zāʾil: <Ar. 1. Devamlı ve kalıcı olmayan, sona 

eren, yok olan, ortadan kalkan. 2. 

Geçmiş olan. 

z.+ḳıluruz (15a/6) 

[=1] 

zār: <Far. 1. Ağlayan, inleyen. 2. Zayıf, 

dermansız. 

z. (112b/1), (112b/1) 

[=2] 

zārḭ: <Far. Ağlama, inleme. 

z. (17a/14), (31a/6), (31a/6) 

z.+ḳılalar (17a/14), (17a/7) 

z.+ḳıldı (37b/17) 

z.+ḳılurlar (100b/17) 

[=7] 

zārḭlıġ: bk. zārḭlıḳ. 

z.+ından (17a/10) 

[=1] 

zārḭlıḳ: Sızlanmak, inlemek. 

z. (37a/9), (39b/11) 

z.+ḳıldılar (38a/7) 

z.+ḳılursaŋuz (30a/4) 

[=4] 

zārlıḳ: bk. zārḭlıḳ. 

z.+ḳıldum (36a/7) 

[=1] 
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zaġfirān: Bir çeşit koku. 

z.+döşemişler (108a/5) 

[=1] 

zaḥmet: <Ar. 1. Sıkıntı, eziyet. 2. Güçlük, 

zorluk. 

z. (106a/1), (49b/6) 

z.+cekersin (16a/3) 

z.+çeker (12b/1), (12b/3) 

z.+çekerler (49b/5) 

z.+çekerse (49b/5) 

z.+de (12a/12) 

z.+de olur (12a/11), (12a/14) 

z.+ėrişse (53a/15) 

z.+görmediler (89b/7) 

z.+inden (12a/3) 

z.+le (49b/7) 

z.+olmaya (102a/13) 

[=15] 

zaḥmetlü: 1. Zahmetli. 2. Zahmet veren, sıkıntılı, 

güç, zor, yorucu. 

z. (83a/3) 

z.+ḳılasız (38b/7) 

[=2] 

zaḫım: <Far. Yara. 

z.+dan (33a/10) 

[=1] 

zaḫm: <Far. Yara. 

z.+urdı (33a/9) 

[=1] 

zaḳḳūm: <Ar. Zakkumgiller familyasından, iri 

ve gösterişli beyaz pembe çiçekler 

açan, çalı görünüşünde, boyu 5 metreyi 

bulabilen zehirli ağaççık, ağu ağacı. 

z.+dan (29b/9) 

[=1] 

zamān: <Ar.  Olmuş ve olacak hâdiselerin 

birbiri ardınca cereyan edişinin 

düşüncemizde meydana getirdiği başı 

ve sonu belli olmayan soyut kavram, 

vakit. 

z. (14a/4), (17a/4), (17b/4), (18a/17), (18b/1), 

(28a/15), (32b/17), (33b/5), (43a/5), 

(80a/8), (86b/15), (94a/17), (94b/1), 

(94b/2), (94b/3) 

z.+da (18b/3), (92a/6) 

z.+dan (26a/13), (26a/14) 

z.+dur (43a/1), (7b/7) 

z.+geçe (17b/4) 
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z.+ın (98b/6) 

z.+ında (108b/6), (115a/8), (52b/3), (68b/13), 

(68b/9) 

z.+lar (43a/12) 

z.+lardur (42b/1) 

[=30] 

zamāne: <Ar. Devir, zaman [Eskimiştir]. 

z.+nüŋ peyġāmberi (115a/9) 

[=1] 

zebānḭ: <Ar. Cehennemlikleri ateşe atmakla 

görevli melek, cehennem bekçisi. 

z. (29a/12) 

z.+ler (100a/15), (101a/10), (23b/2), (28b/3), 

(29b/17), (30a/2), (38b/10), (76b/8) 

z.+lerden (29b/14), (29b/3) 

z.+lere (29a/11), (30a/2) 

z.+lerin (118a/12) 

[=14] 

zebercet: <Ar. Cam parlaklağında, açık yeşil 

renkte tabiî mağnezyum ve demir 

silikat, krizolit, olivin, perido. 

z.+den (23b/14), (78a/17) 

z.+dendür (91a/2) 

[=3] 

zebūn: <Far. Güçsüz, zayıf, âciz. 

z.+ḳılam (38a/16) 

z.+ḳıluvėrevüz (37b/6) 

[=2] 

zebūr: <Ar. Dâvut peygambere indirilen ve 

münâcatları ihtivâ eden ilâhî kitap. 

z. (99b/3) 

z.+da (4b/9) 

z.+dadur (4a/4) 

[=3] 

zeccāc: <Ar. Şişe ve cam yapan kimse. 

z.+tefsḭrinde (39a/10) 

[=1] 

zehḭ: <Far. Ne güzel, ne hoş, ne iyi. 

z. (103a/2), (114b/8), (116a/11), (116a/6), 

(118b/13), (118b/13), (34b/1), (51b/10), 

(51b/9), (55a/2) 

[=10] 

zehri: Zehir. 

z.+dür (24b/10) 

[=1] 
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zekāt: <Ar. İslâm dîninin beş şartından biri 

olarak, sâhip olunan ve belli bir miktârı 

aşan mal ve paranın yoksullara 

dağıtılması gereken kırkta biri ve bunun 

yoksullara dağıtılması işi. 

z. (106b/13), (84a/10), (97b/9) 

z.+dan (114a/7), (23b/6) 

z.+ı (14a/7), (47b/2), (75a/8) 

z.+ın (42a/3), (97b/10) 

z.+lar (47a/13) 

z.+uŋ (98a/1) 

[=12] 

zelḭḥā: Kişi adı. 

z. (104a/1) 

[=1] 

zemherḭ: <Ar. 22 Aralık – 31 Ocak arasındaki 

çok soğuk günler, karakış. 

z.+dür (43b/3) 

[=1] 

zemherḭr: <Ar. Soğuk cehennem. 

z. (12a/2) 

[=1] 

zemzem: <Ar. Kâbe yanındaki meşhur kuyudan 

çıkan kutsal su. 

z.+ḳuyusı (105b/3) 

[=1] 

zencebḭl: <Ar. Zencefil denen bitkinin asıl şekli. 

z. (27a/5), (27b/5) 

[=2] 

zencḭr: <Far. 1. Birbirine geçmiş mâdenî 

halkalardan meydana gelen bağ. 2. 

Eskiden suçluların, delilerin eline, 

ayağına vurulan demirden bağ. 

z.+daḳmışlar (25a/6) 

z.+i (109b/17) 

z.+ile ėdüb (118b/5) 

z.+ler (100a/11), (22b/15), (38b/10) 

z.+lerinden (29b/8) 

z.+leriyile (109b/16) 

[=8] 

zengḭ: <Far. Zenci. 

z.+ḳulı (115b/10) 

[=1] 

zerzemḭn: Zemin. 

z.+ḳazub (108b/14) 

[=1] 

zevc: <Ar. (Kadına göre) Koca, eş. 



824 
 

z.+den (13b/4) 

[=1] 

zeyd: Kişi adı. 

z. (62b/6) 

[=1] 

zeyd bin eslem: Kişi adı. 

z. (100b/1), (71b/3) 

z.+den (91b/5) 

[=3] 

zeyd eslem ata: Kişi adı. 

z.+sından (62a/1) 

[=1] 

zeyd ibni eslem: Kişi adı. 

z.+den (74a/5), (94b/7) 

[=2] 

zeytün: <Ar. 1. Zeytin, zeytingillerden, Akdeniz 

ülkelerinde yetişen, uzun ömürlü, 

yaprakları küçük ve gümüş renginde bir 

ağaç. 2. Bu ağacın yüksek besin değeri 

olan, önce yeşil iken sonra kararan tek 

çekirdekli, yağlı meyvesi. 

z.+i (64b/12) 

[=1] 

zḭrā: <Far. Çünkü, şundan dolayı. 

z. (100b/12), (10a/1), (10a/11), (116b/17), 

(11b/14), (15a/8), (19a/10), (21a/3), 

(23a/14), (25a/1), (25b/12), (27a/7), 

(27a/8), (27a/8), (27a/9), (31a/12), 

(31b/5), (37b/1), (40a/3), (46b/11), 

(4a/11), (54a/17), (57a/1), (57a/2), 

(5b/2), (63b/1), (66a/4), (6a/16), 

(71a/11), (77a/8), (82b/3), (89a/4), 

(91a/14), (97a/16), (98a/16), (9a/4) 

[=36] 

zibānḭ: <Ar. 1. Zebani. 2. Cehennemlikleri ateşe 

atmakla görevli melek, cehennem 

bekçisi. 

z.+ler (22b/14) 

[=1] 

zihḭ: bk. zehḭ. 

z. (119a/12) 

[=1] 

zinhār: <Far. Sakın, aman, asla. 

z. (116a/13), (116a/13), (36a/14), (78a/8), 

(7b/17), (99a/9) 

[=6] 

zişt: <Far. Çirkin. 

z. (101a/2) 
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z.+eyleye (101a/1) 

z.+ola (101a/2) 

[=3] 

ziyāde: <Ar. 1. Fazla, çok. 2. Lüzumsuz, boş. 

z. (100b/12), (26a/7), (26a/8), (73b/15) 

z.+ola (17a/15), (28a/4) 

z.+olmış (27a/17) 

[=7] 

ziyān: <Far. Bir şey veya kimsenin sebep 

olduğu çıkar kaybı, zarar. 

z.+ėder (12b/9) 

z.+ėderler (74b/4) 

z.+umız (14a/9) 

[=3] 

ziyānlu: Ziyanlı. 

z. (51b/10) 

[=1] 

ziyāret: <Ar. Bir kimseyi veya bir yeri görmeye 

gitme. 

z.+ine (95a/16) 

z.+ḳılmaġa (26a/12) 

z.+ḳılmaḳda (25b/5) 

[=3] 

zuḫal: <Ar. Satürn. 

z. (92b/9) 

z.+dür (69b/4) 

[=2] 

zümre: <Ar. Topluluk. 

z.+yi mecāninden (115a/6) 

[=1] 

zümrüd: <Ar. Çok değerli taş. 

z.+ler (108a/4) 

[=1] 

zümzeme: <Far. Fısıltı. 

z.+si (15b/2) 

[=1] 
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SONUÇ 

Kuran tefsirleri, Kuran'ın daha iyi anlaşılması ve yorumlanması için yapılan 

çalışmalardır. Bu çalışmalar, Kuran'ın anlamını derinlemesine inceleyerek, Kuran'ın 

ayetlerinin ne anlama geldiğini açıklamayı ve yorumlamayı amaçlar. 

İslam dünyasında önemli bir yer tutan bu çalışmalar, İslam dininin doğru ve tutarlı bir 

şekilde anlaşılmasını sağlayarak, İslam toplumunun hayatına yön verir. Tefsirler 

Kur’an’ı açıklamayı amaç edindiği için sade bir dille yazılmaya özen gösterilmiştir. Bu 

nedenle Türk dilinin tarihi seyri bakımından da önem arz eder. 

Çalışmamıza konu olan tefsir metni, ayetlerle ilişkili geniş kapsamlı açıklamaların 

yanında çeşitli rivayetleri ve hikâyeleri içeren mufassal bir tefsirdir. Prusya Kültürel 

Mirası/Berlin Eyalet Kütüphanesi, Orientalische El Yazısı kategorisinde PPN651791340 

proje numarası ile bulunarak Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ tarafından 

yazılmıştır.  

Eserin incelemesin yapıldığında çıkarılabilecek sonuçlar şöyle sıralanabilir: 

1. Metnin dil özelliklerinden yola çıkılarak 14. yüzyılda yazıldığı bilinmektedir. 

2. Tefsir hazırlanırken sureler ayet ayet açıklanmıştır. Bunun yanında bazı hadisler de 

konu olarak ele alınmıştır. Rivayet tefsiri metodu kullanılarak oluşturulan bu tefsirde, 

bazı hikâyelere ve rivayetlere yer verilerek konu pekiştirilmiştir.  

3. Sure, ayet ya da hadisler hakkında yorumlamalar yapılırken çeşitli müfessirlerin 

görüşlerine de yer verilmiş ve böylelikle mukayeseli bir şekilde tefsir metni 

oluşturulmuştur. 
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4. Çalıştığımız el yazması dil bakımından incelendiğinde Eski Oğuz Türkçesi dönemi 

dil özelliklerini taşıdığı görülmüştür. Bunun yanı sıra bazı dini terminoloji ile anlatılarda 

Eski Türkçeden kelimelerin sıklıkla kullanıldığına rastlamaktayız. Metinde geçen bazı 

örnekler şunlardır: 

ḳonuḳ evi (59b/4), yalavac feriştelerdür (63a/16) (elçi meleklerdir), ṭamu (28b/7) 

(cehennem), uçmaġ (73b/8) (cennet), taŋrı (5a/17), ancılayın (8a/2) (onun gibi), dükeli 

(38a/15) (hepsi), ḳaḳı- (32b/10) (kızmak), uṣ (70a/14) (akıl), burtar- (62a/13) (surat 

asmak), od (90a/7) (ateş), yügür- (9a/2) (sallamak), yalıŋ (23b/2) (alev), göyün- (53a/14) 

(yanmak), ḳaravaş (22b/2) (cariye, halayık), dartın- (105b/1) (esirgemek), süŋük (33b/1) 

(kemik), yegrek (8a/1) (daha üstün), ṣaġış (91b/8) (adet-sayı), ṭanıḳlıḳ (8a/17) (tanık 

olma durumu), boḳmaḳ (93a/17) (kolye), aġırlıḳlu (63a/10) (değerli)… 

5. Dini bir metin olması sebebiyle Arapça kelimeler yoğunlukta olup eser zengin bir söz 

varlığına sahiptir. 

6. Metnin imlâsında yer yer tutarsızlıklara rastlanmıştır. Bu konu ‘’Dil İncelemesi’’ 

bölümünde detaylı olarak incelenmiştir. 

7. Eski Oğuz Türkçesi metinleri için Türkçe kelimelerin yazılışı hususunda bir birlikten 

söz etmek mümkün değildir. Çalıştığımız metinde aynı sayfada hatta bazen aynı satırda 

bile bir kelimenin farklı yazılışlarına rastlamak mümkündür. 

8. ŋ ünsüzü birkaç yerde üç noktalı kef ( ڭ ) ile gösterilmiştir: 

risāletiŋe (رِسَالتَِڭَھ) (3a/7), nefsiŋi (نفَْسِڭِى) (3a/17), saŋa (سَڭٰا) (3a/14), taŋrıdan ( ْتڭَْرِى دَن) 

(3a/15) 

9. Metinde kapalı e (ė) kullanımı oldukça fazladır. 
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10. Metinde geçen bazı kelimelerde, ünlülerden sonra yazılan bağlama ünsüzü -y- 

üzerine gelen -ı/-i belirtme durum eki, hemzeyle (ء) gösterilmiştir: 

loḳmayı (19b/6) ( ِلقُْمَھٴ), fuḳarāyı (25a/8) ( ِفقُرََاء), nesneyi (33b/2) ( ِنَسْنھَٴ), ḳubbeyi (48b/15) 

 (قبَُّھٴِ )

11. Yabancı kelimelerin farklı imlalarına rastlanmaktadır: 

nöbet (2a/1) ( ْنوُبَت) nevbet (99a/1) ( ْنَوْبَت) 

12. Çalıştığımız metinde Yunanca kökenli olan “bodrūm” (64a/1), “mermer” (109a/3), 

“sırma” (110a/5), “ṭomar” (20a/14) kelimeleri kullanılmıştır. Metnin yazıldığı dönem 

göz önünde bulundurulduğunda Yunanca kökenli kelimelerin Türkçeye geçmiş olması 

dikkat çekicidir.  

13. Metinde yer alan bazı Türkçe kelimelerin yazımında peltek z (ẕ) kullanılmıştır: 

yaratmaẕdan (2a/6) ( ْیرََتمَْذْدَن), yėr yüẕinde (20a/7) ( َیرِْیوُذِند) 

14. Türk dilinin tarihi seyri içerisinde Arap ve Fars imlasının tesiriyle beliren biçimler 

bir arada kullanılmıştır. 

15. Emir-İstek 1. Tekil Şahıs için -AyIn/-AyIm ekleri kullanılmıştır: 

alayın ( ِْالاَٰین) (115a/12), ögredeyin ( ِْاوُكْرَدَین) (86b/8) 

16. Emir-İstek 2. Tekil Şahıs: -ġıl/-gil eki ile karşılanmıştır: 

gizlegil ( ْكِزْلَكِل) (88a/16), oḳuġıl ( ْاقُغُِل) (5a/6) 

17. 1. Tekil Şahıs için bazen -vAn eki kullanılmıştır: 

dilerven ( ْدِیلرَْوَن) (70a/5), yüceven ( ْیجُٰاوَن) (95a/13) 

18. 1. Çoğul Şahıs için bazen -vUz eki kullanılmıştır: 

bildürevüz (وُزْ  بلِْدوُرَه) (7b/4), dutavuz ( ْدوُتٰاوُز) (36b/11) 
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